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Note 


This and other government publications may be 
purchased from local authorized agents and other 
community bookstores or by mail order. 


Mail orders should be sent to Publications Distri- 
bution, Statistics Canada, Ottawa, K1A OT6, or to 
Publishing Centre, Supply and Services Canada, 
Ottawa, K1A OS9. 


Inquiries about this publication should be addressed 
to: 


Analysis and Development Section, 
Merchandising and Services Division, 


Statistics Canada, Ottawa, KIA OV4 (telephone: 
995-4198) or to a local Advisory Services office: 


St. John’s (Nfld.) (726-0713) 
Halifax (426-5331) 
Montréal (283-5725) 
Ottawa (9924734) 
Toronto (966-6586) 
Winnipeg (949-4020) 
Regina (359-5405) 
Edmonton (420-3027) 
Vancouver (666-3695) 


Toll-free access to the regional statistical informa- 
tion service is provided in Nova Scotia, New Brunswick, 
and Prince Edward Island by telephoning 1-800-565- 
7192. Throughout Saskatchewan, the Regina office 
can be reached by dialing 1-800-667-3524, and 
throughout Alberta, the Edmonton office can be 
reached by dialing 1-800-222-6400. 


Nota 


On peut se procurer cette publication, ainsi que toutes les 
publications du gouvernement du Canada, auprès des agents 
autorisés locaux, dans les librairies ordinaires ou par la poste. 


Les commandes par la poste devront parvenir à Distribu- 
tion des publications, Statistique Canada, Ottawa, K1A OT6, 
ou à Imprimerie et édition, Approvisionnements et services 
Canada, Ottawa, K1A OS9. 


Toutes demandes de renseignements sur la présente publi- 
cation doivent étre adressées a: 


Section de l’analyse et du développement, 
Division du commerce et des services, 


Statistique Canada, Ottawa, K1A OV4 (téléphone: 995-4198) 
ou a un bureau local des Services consultatifs situé aux en- 
droits suivants: 


St. John’s (T.-N.) (726-0713) 
Halifax (426-5331) 
Montréal (283-5725) 
Ottawa (992-4734) 
Toronto (966-6586) 
Winnipeg (949-4020) 
Regina (359-5405) 
Edmonton (420-3027) 
Vancouver (666-3695) 


On peut obtenir une communication gratuite avec le ser- 
vice régional d’information statistique de la Nouvelle-Ecosse, 
du Nouveau-Brunswick et de l’Île-du-Prince-Édouard en com- 
posant 1-800-565-7192. En Saskatchewan, on peut commu- 
niquer avec le bureau régional de Regina en composant 
1-800-667-3524, et en Alberta, avec le bureau d’Edmonton 
au numéro 1-800-222-6400. 
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SYMBOLS SIGNES CONVENTIONNELS 


The following standard symbols are used in this Les signes conventionnels suivants sont employés 
publication: uniformément dans cette publication: 
a adjusted figures. a chiffres ajustés. 
. figures not available. .. nombres indisponibles. 
. figures not appropriate or not applicable. ... n'ayant pas lieu de figurer. 
— nilor zero. — néant ou zéro. 
-- amount too small to be expressed. -- nombre infimes. 
P preliminary figures. P nombres provisoires. 
T revised figures. T nombres rectifiés. 
€ estimated figures. € chiffres estimés. 
X confidential to meet secrecy requirements of X confidentiel en vertu des dispositions de la Loi 
the Statistics Act. sur la statistique relatives au secret. 
In some tables, figures will not add to total, Les chiffres ayant été arrondis, leur somme peut ne 


because of rounding. pas correspondre dans certains cas aux totaux indiqués. 


PREFACE 


The basic purpose of the Market Research Hand- 
book is to provide a convenient source of information 
and reference for all those who are engaged in analysing 
the many aspects of Canadian markets on the local, 
provincial, regional and national level. 


The Market Research Handbook is published an- 
nually. Many of the tables which appeared in last year’s 
issue have been updated to reflect more current infor- 


mation, and some of the tables presented in the 1980 


Market Research Handbook have been eliminated 
from this year’s Handbook, in order to allow for the 


addition of a number of new tables which contain in- ‘ 


formation of increasing relevance to the business 
community. 


In order to meet the basic purpose of the Hand- 
book as outlined above, the emphasis was again placed 
on bringing together a wide variety of data which col- 
lectively would provide the user with basic information 
requirements for sound decision-making. Obviously, 
the data contained in the Handbook will not solve 
specific marketing problems; rather it should serve as 
one of a growing number of tools used by those engaged 
in the decision-making process. 


In this edition of the Market Research Handbook, 
the tabular data continues to be presented in much the 
same manner, as it was in last year’s issue. The Hand- 
book indicates trends by showing data for earlier years 
as well as reporting the latest available information. 
Where possible, projections of population growth and 
school enrolment are included in the Handbook. 


A feature still apparent in this addition of the 
Market Research Handbook is the extensive manipula- 
tion of the primary data in order to show growth rates 
and share of market. These data should help the mar- 
keting practitioner in assessing the dynamic aspects of 
marketing topics such as population growth, demo- 
graphic characteristics, income distribution and changes 
in consumer consumption patterns. 


The basic composition of this Handbook has 
not changed from that of the previous issue. The 
publication is divided into ten sections. The first 
eight sections contain tabular data. Sections 1 - 6 present 
national and, in many cases regional and provincial 
statistics on specific areas of interest to the marketer. 
Section 7 describes the metropolitan area markets. 
Section 8 contains statistical information on census 
agglomerations. In order to facilitate the readers’ use of 
Sections 7 and 8, two charts have been included in each 
of these sections. One lists the data available for each 
metropolitan area or census agglomeration included in 
the Handbook. The other lists each metropolitan area 
or selected census agglomeration and its component 
parts, based on areas defined by the 1976 Census. 


PREFACE 


Le Recueil statistique des études de marché est 
avant tout un document commode d’information et de 
référence destiné à tous ceux qui sont appelés a étudier 
les nombreux aspects des marchés canadiens à l’échelle 
locale, provinciale, régionale et nationale. 


Cet ouvrage paraît maintenant sur une base annuelle. 
Beaucoup de tableaux qui figuraient dans la publication 
de l’an dernier ont été révisés et d’autres ont été retranchés 
pour être remplacés par de nouveaux tableaux qui ren- 
ferment des renseignements de plus en plus utiles pour le 
monde des affaires. 


Pour atteindre l’objectif fondamental susmentionné, 
on a veillé à réunir toute une gamme de données qui, en- 
semble, représentent des renseignements de base permet- 
tant la prise de décisions éclairées. Bien entendu, ces sta- 
tistiques ne sauraient régler des problèmes particuliers de 
commercialisation; elles se rangent plutôt parmi le nombre 
croissant d’outils à la disposition des décisionnaires. 


Dans la présente édition, les tableaux sont présentés 
à peu près de la même manière que l’an dernier. Le 
Recueil cerne les tendances en illustrant, outre les ren- 
seignements les plus récents, les données relatives aux 
années précédentes. Autant que possible, on a fait paraître 
des projections de la croissance démographique et des 
effectifs scolaires. 


Comme l’an dernier, le lecteur remarquera une ma- 
nipulation statistique poussée des données de base en vue 
de dégager des taux de croissance et des pourcentages de 
marché. Ces données devraient aider le practicien en ma- 
tière de commercialisation à évaluer des aspects dyna- 
miques de son domaine d’activité comme la croissance de 
la population, caractéristique démographique, la répartition 
du revenu et l’évolution des habitudes de consommation. 


L'organisation de ce Recueil est essentiellement 
la même que celle du numéro précédent. La publica- 
tion se divise en dix sections. Les huit premières ren- 
ferment les tableaux. Les sections 1-6 présentent des 
statistiques nationales et, dans maints cas, régionales 
et provinciales sur des domaines intéressant particulière- 
ment l’agent de commercialisation. La section 7 décrit 
les marchés des régions métropolitaines et la section 8 
fait état de statistiques sur les agglomérations de recen- 
sement. Pour faciliter la compréhension des sections 7 et 
8, chacune comprend deux tables incluant des données 
pour chacune de ces sections. Une table énumère les don- 
nées disponibles pour chacune des régions métropoli- 
taines ou certaines agglomérations de recensement visées. 
L'autre, énumère chaque région métropolitaine ou 
agglomération de recensement et leurs parties composantes 
fondées sur les régions définies par le recensement de 
1976. : 


The statistical tables in Sections 1 - 8 of the Hand- 
book are supported by three types of annotations; 
which are found in Section 9 of the 1981 Market 
Research Handbook. 


(a) Sources of information: This sub-section lists the 
publications from which the primary data for each 
table were derived. The source sub-section will be 
useful to those readers who may wish to obtain 
additional data on a specific subject. 


(b) Notes: It is recommended that the user refer to 
these notes in conjunction with the tabular mate- 
rial in order to avoid drawing erroneous conclusions 
and to obtain an appreciation of the possible lim- 
itations inherent in the data. 


(c) Definitions of terms: In order to assist the user in 
the analysis of data contained in the Handbook, a 
listing of the more important terms employed 
throughout the Handbook are presented in alpha- 
betical order. Again, it is recommended that the 
reader refer to these definitions in conjunction 
with the statistical tables. Because of the precise 
nature of many terms, the user is urged to refer 
to both the “Notes” and “Definitions” sub- 
sections when using the data contained in the 
Handbook. 


In order to facilitate the use of the Handbook, an 
index of the major subjects for which data are available 
can be found in Section 10. 


As usual, thanks are due to a number of divisions 
within Statistics Canada, and other departments of the 
federal government, for their assistance in providing 
data, definitions of terms and advice on presentation of 
the data. 


Readers are urged to write to 

Mr. G. Snyder, 

Associate Director, 

Analysis and Development Section, 

Merchandising and Services Division, 

Statistics Canada, 

Ottawa, Ontario. 

K1A OVA, 

with comments and suggestions which would serve to 
improve future editions of the Market Research Hand- 
book. 


Les tableaux statistiques des sections 1-8 s’accom- 
pagnent de trois genres de commentaires qui figurent à la 
section 9 du Recueil statistique des études de marché, 
édition 1981. 


a) Sources d’information: Sous-section énumérant les pu- 
blications d’où ont été tirées les données de base de 
chaque tableau. Elle sera utile au lecteur désireux 
d’obtenir des données supplémentaires sur un point 
précis. 


b) Notes: Nous recommandons au lecteur de se reporter 
aux notes lorsqu'il examine les tableaux afin de ne pas 
tirer de ceux-ci des conclusions erronées et de pouvoir 
mieux discerner les limites possibles des données pré- 
sentées. 


c) Définitions: Afin d’aider le lecteur à analyser les don- 
nées et tableaux de cette publication, on a établi un 
lexique des expressions les plus importantes. Vu le 
sens précis de beaucoup de termes, le lecteur vou- 
dra bien se reporter aux “notes” et “‘définitions” lors- 
qu’il utilise les données figurant dans cette publication. 


En vue de faciliter l’usage du Recueil, un indice des 
principales matiéres pour lesquelles des données sont 
disponibles se trouve à la section 10. 


Nous désirons comme dans le passé remercier un 
certain nombre de divisions de Statistique Canada et de 
ministéres du gouvernement fédéral d’avoir bien voulu 
nous procurer des données, nous définir certains termes et 
nous prodiguer des conseils en matiére de présentation de 
statistiques. 


Pour toute observation ou suggestion susceptible d’amélio- 
rer les prochaines éditions du Recueil statistique des 
études de marché, les lecteurs sont priés de communiquer 
avec M. G. Snyder 

directeur associé 

Section de l’analyse et du développement 

Division du commerce et des services 

Statistique Canada 

Ottawa (Ontario) 

K1A OVA. 
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TABLE 1 - 1. Gross National Expenditure, in Current Dollars, 1965 - 1979 
(1976 = 100) 


1967 
Seat Reese of dollars 
1 | Gross national expenditure at market prices — 
Dépense nationale brute aux prix du marché . . 55,364 61,828 66,409 
2 Index Indice. ia 05. a Be ee ees 29.0 32.4 34.8 
3 | Final domestic demand — Demande intérieure 
findlewe tte es se ee see Pire he 55,484 61,999 66,753 
4 Indexi— Indice ARE 2 cies SET ee 28.6 31.9 34.4 
5 | Personal expenditure on consumer goods and 
services — Dépenses personnelles en biens et 
services de consommation . ............ 33,974 36,890 39,972 
6 Index = indice RE ER EU OT 30.6 33.3 36.0 
7 | Government current expenditure on goods and 
services — Dépenses publiques courantes en 
DIERS AE SCENIC ace eat gp ae 8,358 9,748 1,153 
8 Indexer INIST PRE 21.8 25.4 2951 
9 | Gross fixed capital formation — Formation brute | 
deicapital tixe REA OR ce ke Lee DAC 13,179 15,361 15,628 
10 Hidex Indices; ER. NN ee ee 29.4 34.2 34.8 
11 | Government — Secteur public ........... 2,440 2,841 2,954 
12 Endéx Indice: MEN a  eee 38.6 45.0 46.8 
13 | Residential construction — Construction rési- 
dentielle neh.) NA et RR eh 8 13 13 
14 MEL Indice PR NE en ee 30.8 50.0 50.0 
15 | Non-residential construction — Construction 
nonrésdenticle Mu, 7 2 CE AO 2,149 2,469 2,584 
16 Indexs—giceere RSR eee nen 40.3 46.3 48.4 
17 | Machinery and equipment — Machines et ma- 
TOO: CELLES 283 359 357 
18 MAR INTIME ere 29.5 37.5 37.3 
19 | Business — Secteur des entreprises . ........ 10,739 12,520 12,674 
20 Index ENCORE. tan, COR 27.8 32.5 32.9 
21 | Residential construction — Construction rési- 
DENTELLE NC RENE 2,634 2,605 2,809 
22 Imdex = Indices Eee. MORE EE | 21.4 21.1 22.8 
23 | Non-esidential construction — Construction 
DOMTÉSITEN TLC lE A RE PL RC ARR 3,840 4,664 4,548 
24 Index:=Indicetaves.: 1 et sani ae PE B17 38.5 37.6 
25 | Machinery and equipment — Machines et ma- 
RETICN LR CC PA ER eee On 4,265 55251 5,317 
26 Index Indice fr iy: ck ue a Pr 30.1 37.1 37.6 
27 | Value of physical change in inventories — Va- 
leur de la variation matérielle des stocks . . . .. 1,244 1,225 260 
28 | Goverment — Secteur public ............ _- 10 28 
Business — Secteur des entreprises: 
29 Non-farm — Non agricoles............. 1,233 1,026 218 
30 Farm and grain in commercial channels — 
Agricoles et céréales en circuit commercial 21 198 14 
31 | Exports of goods and services — Exportations de 
biens et SEIVICES,- NS PEN RE ER fe 11,182 13,045 14,663 
32 LAS Indice TS sete ns tee 24.5 28.6 32.2 
33 | Deduct: Imports of goods and services — Moins: 
Importations de biens et services. . ....... — 14,259 — 15,234 
ae | Mind Indice m2 Was aa ee eer 28.5 30.5 
35 | Residual error of estimate — Erreur résiduelle =) © fils} = 33 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


— millions de dollars 


72,586 
38.0 


72,142 
37.2 


43,704 
39.4 


12,68 
53.1 


15,754 
35.1 


79,815 
41.8 


78,965 
40.7 


47,492 
42.8 


14,241 
37.2 


177-232 
38.4 


3,055 
48.4 


16,630 
43.4 


18,015 
40.1 


3,173 
50.2 


94,450 
49.4 


94,784 
48.8 


55,616 
50.2 


18,368 
47.9 


20,800 
46.3 


3,754 
59.4 


105,234 
55.1 


105,550 
54.4 


62,208 
$6.1 


20,291 
52.9 


23,051 
She) 


3,968 
62.8 


123,560 
64.7 


122,163 
62.9 


71,278 
64.3 


23,037 
60.1 


27,848 
62.0 


4,305 
68.1 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLEAU 1 - 1. Dépense nationale brute, en dollars courants, 1965 - 1979 
(1976 = 100) 


millions of dollars — millions de dollars 


147,528 


ile? 


145,464 
74.9 


83,388 
SP 


27,816 
72.6 


34,260 
76.3 


5,462 
86.5 


165,343 
86.6 


170,419 
87.8 


96,995 
87.5 


33,380 
87.1 


40,044 
89.2 


6,323 
100.1 


191,031 
100.0 


194,106 
100.0 


110,886 
100.0 


26 
100.0 


214,062 
110.3 


122,471 
110.4 


229,698 
120.2 


235,065 
121.1 


135,539 
1222 


260,305 
136.3 


261,434 
134.7 


150,489 
135.7 


an 


be 


TABLE 1 -2. Indexes of Real Domestic Product, by Industry, 1975 - 1979 
TABLEAU 1 -2. Indices du produit intérieur réel, par industrie, 1975 - 1979 


(1971 = 100) 
1971 
Industry weight 
= = 1975 1976 1977 1978 1979 
Industrie Pondération 
1971 
| = : ree 
Real domestic product — Produit interieur réel. . .. 100.00 119.8 126.2 129.7 134.3 138.5 
Agriculture Sr.) saat: bo meee Reh one cise, co e 3.371 98.0 105.0 105.8 110.1 108.1 
FRorestry2— FOrets) 3 ee. EE cca Cece .802 97.6 104.6 111.5 118.8 123.3 
Fishing and trapping — Chasse et pêche ....... .178 88.3 102.3 115.2 125.7 132.4 
Mines (including milling), quarries and oil wells — 
Mines (y compris broyage), carrières et puits de 
POTIONS, 4e CR NN EP REC Aer 3.819 107.1 109.8 114.3 106.9 116.3 
Metal mines — Mines métalliques . ......... 1.584 97.7 103.2 105.4 84.8 89.7 
Placer gold and gold quartz mines — Placers 
d’or et mines de quartz aurifère ........ 059 67.2 69.3 67.5 64.8 58.1 
Ironmines=Mines de fer APR eae 302 88.5 119.6 113.1 81.0 119.4 
Other metal mines — Autres mines métalliques 1.223 101.4 100.7 105.4 86.7 83.9 
Mineral fuels — Combustibles minéraux ...... 1.492 118.6 110.9 1187 113.9 125.8 
Coal mines — Mines de charbon ......... 113 200.6 184.9 203.4 226.8 240.9 
Crude petroleum and natural gas industry — 
Industrie du pétrole brut et du gaz naturel . . 1.379 111.9 104.8 106.3 104.7 116.4 
Non-metal mines (except coal mines) — Mines 
non métalliques (sauf mines de charbon) ... . 363 102.8 NOISES 127.9 121.0 1317 
Asbestos mines — Mines d’amiante........ .169 70.1 99.2 103.5 86.3 94.3 
Manufacturing industries — Industries manufac- 
CUEICT CS An ag. le phat Sy ok Sma 22.753 114.3 120.6 122.2 129.2 134.2 
Food and beverage industries — Industrie des 
alINENtSIetIDOISSONS eee ee eee 3.107 107.4 11H77 112.8 LISA 1197 
Meat and poultry products industries — In- 
dustrie de la viande et de la volaille ...... 476 109.8 12572 128.9 128.4 1295 
Fruit and vegetable processing industry — Pré- 
paration de fruits et de légumes ........ .218 112.4 117.4 112.4 116.9 118.5 
Dairy products industry — Industrie laitière .. .387 104.0 104.1 106.8 106.8 109.4 
Flour and breakfast cereal products industry — 
Meunerie et fabrication de céréales de table .064 97.4 102.7 103.7 104,3 99,3 
Feed industry — Fabrication d’aliments pour 
ES ANIMAUX fees oy cl ee El .168 101.2 97.7 100.2 105.3 111.0 
Bakery products industries — Boulangerie et 
patisserie (faDHICAtion). RE .345 98.2 97.9 94.9 95.4 94.3 
Beverage industries — Industrie des boissons . . PAI 121.0 120.8 122.5 120.8 111.0 
Distillericss Es ae co ots 232 1527 130.7 135.6 126.1 136.1 
Breweries — Brasseries "00. .283 121.4 12100 121.9 121.4 130.9 
Tobacco products industries — Industrie du tabac 212 1137 116.4 118.7 112.4 117,2 
Rubber and plastics products industries — In- 
dustrie du caoutchouc et des produits en ma- 
Gere plastique CRE ee ere 650 123.4 136.4 144.8 154.8 171.4 
Rubber products industries — Industrie des 
Produitsien cagutchouc sane ee ee 376 1122 122.6 129.6 133.0 150.4 
Leather industries — Industrie du cuir ....... .206 101.0 105.7 96.8 107.3 109.8 
Textile industries — Industrie textile. . ...... 7169 111.9 113.7 120.3 125.3 135.2 
Knitting mills — Bonneterie............. 205 105.9 103.4 99.0 102.8 110.9 
Clothing industry — Industrie de l’habillement . . 742 115.2 120.5 1132 121.8 126.3 
Wood industries — Industrie du bois ........ 968 108.0 130.8 138.0 145.2 144.3 
Sawmills, planing mills and shingle mills — 
Scieries, ateliers de rabotage et usines de 
AQU M un ees aw aye 546 95.3 129.2 139.8 153.0 154.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 -2. Indexes of Real Domestic Product, by Industry, 1975 - 1979 — Continued 


TABLEAU 1 - 2. Indices du produit intérieur réel, par industrie, 1975 - 1979 — suite 
(1971 = 100) 


1971 
Industry weight 
= = 1979 
Industrie Pondération 
1971 
pe 
Furniture and fixture industries — Industrie du | 
meuble et des articles d’ameublement ...... 420 115.7 117.5 107.6 115.2 116.1 
Paper and allied industries — Industrie du papier 
etvactivites connexes 2 ees 6 L'ART à | 1.841 99.1 (Ta 114.2 125.2 133.0 
Pulp and paper mills — Usines de pâtes et 
IDADICTS wer Wet LIL ARE oy eee nee ee 1.324 94.1 110.7 114.1 NAG lh 134.6 
Printing, publishing and allied industries — Im- 
primerie, édition et activités connexes. ..... 15123 121.6 128.3 130.6 137.9 143.7 
Primary metal industries — Première transfor- 
fonmationidesimetaux en «5 4 6 eck ane 1.976 109.9 107.7 114.9 122.8 123.9 
Iron and steel mills — Sidérurgie ......... .940 114.4 116.2 120.0 135.3 144.2 
Steel pipe and tube mills — Fabriques de tubes ' 
CHEUVAUX Id ACIC MATE ERA epee: .090 134.1 104.8 96.6 LISE 124.0 
Iron foundries — Fonderies de fer ........ .138 125.6 1231 119.3 1235 IGS) 
Smelting and refining — Fonte et affinage... . .615 9753 86.7 106.2 100.9 89.9 
Metal fabricating industries (except machinery 

and transportation equipment industries) — 

Fabrication de produits en métal (sauf machi- 

nes et équipement de transport) ......... 1957 114.0 118.9 116701 121.6 1277 
Machinery industries (except electrical machine- 

ry) — Fabrication de machines(sauf électriques) 1.001 139.8 138.9 141.3 157.4 181.6 
Transportation equipment industries — Fabri- 

cation d’équipement de transport ........ 2 Sid 116.7 130.3 136.5 144.4 138.6 

Aircraft and aircraft parts manufacturers — 

Fabricants d’aéronefs et de pièces . ...... .292 99.6 93.2 104.5 12753 152.8 
Motor vehicle and truck body and trailer manu- 

facturers — Fabricants de véhicules automo- 

biles et de carrosseries de camions et remor- 

QUES ARNO L'ARSEOURMEE QG rc» 1.035 132.3 147.9 164.0 165.0 153.5 
Motor vehicle parts and accessories manufac- 

turers — Fabricants de pièces et accessoires 

d'automobiles ah Es. Cire .836 103.3 133.8 13797 148.7 128.7 
Railroad rolling stock industry — Fabricants de 

matériel ferroviaire roulant ........... .129 142.8 120.6 88.9 116.1 146.4 
Shipbuilding and repair — Construction et ré- 

paration de navires. LAMPE MI .167 127.9 119.2 110.9 102.9 110.5 

Electrical products industries — Fabrication de 
produits electriques PEER TRE 1.631 118.5 120.3 114.3 116.9 125.8 

Manufacturers of major appliances (electric and 

non-electric) — Fabricants de gros appareils 


(Électniques ou non) PP EE Ce art 104.3 116.5 112% 116.7 130.0 


Manufacturers of household radio and television 
receivers — Fabricants de radiorécepteurs et 
de téléviseurs ménagers ............. 121 HS? S53 90.3 97.8 104.9 


Communications equipment manufacturers — 
Fabricants d’équipement de télécommuni- 
CAtION wei MUNIE obs Sudo kes Roe i) 128.4 121.3 113.2 115.9 127.4 


Manufacturers of electrical industrial equip- 


ment — Fabricants d’équipement électrique 
industriel Aire nr Het hate 1. .324 115.8 133.8 128.1 124.4 131.4 


Non-metallic mineral products industries — Fa- 
brication de produits minéraux non métal- 


HOQUCS MP. Pet at PR one. sn 5 .905 116.5 118.5 116.0 1225 122.4 
Cement manufacturers — Fabricants de ciment .134 1221 123.5 128.2 134.0 147.9 
Concrete products manufacturers — Fabricants 

deDTOQUIES EN beton am ie) eee .184 108.2 104.5 97.2 92.4 94.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 2. Indexes of Real Domestic Product, by Industry, 1975 - 1979 — Continued 
TABLEAU 1 - 2. Indices du produit intérieur réel, par industrie, 1975 - 1979 — suite 
(1971 = 100) 


4 1971 
Industry weight 
_ 1995 1976 LOT 1978 1979 


Industrie Pondération 
CA 
ARTS | ai ik à 

Ready-mix concrete manufacturers — Fabri- 
cants de béton préparé... ........... 127 118.4 07 111.0 Whde3 109.6 

Petroleum and coal products industries — Fa- 
brication de produits du pétrole et du charbon . .394 130.8 129.3 132.4 134.0 142.7 

Chemical and chemical products industries — 
Industrielchimique RE EC 1.362 117.9 124.9 1325) 144.2 150.0 


Manufacturers of pharmaceuticals and medic- 
ines — Fabricants de produits pharmaceutiques 


ettdeimedicaments ee nn RER .218 126.7 128.8 BTS SSL 164.4 
Paint and varnish manufacturers — Fabricants 
dempeintures et vernise: acca. PE 112 117.0 124.6 12753 133.0 126.5 


Manufacturers of soap and cleaning com- 
pounds — Fabricants de savon et de produits 


dE NOYAL 3 ce domes ns he See 127 15109 HSiES 147.9 S935 142.1 
Manufacturers of industrial chemicals — Fa- 
bricants de produits chimiques industriels . . . .464 108.7 118.1 12957 139.6 149.2 
Miscellaneous manufacturing industries — Indus- 
tries manufacturières diverses . . . . . . ..... © fil) 119.8 126.4 12322 15211 138.0 
Construction industry — Bâtiment et travaux 
PUDIICS AS (Le Or EE: 6.990 116.7 122.8 121.8 120.8 123.2 
Transportation, storage and communication — 
Transports, entreposage et communications ... 9.050 126.9 134.4 141.5 147.6 156.5 
ransSpottation =MEranSpOrtS Seeeeie eee 5.991 119.4 192% 128.6 13187 138.4 


Air transport and services incidental to air 
transport — Transports aériens et services 


auxiliaires des transports aériens ........ 671 160.3 17402 194.9 203.6 230.4 
Railway transport — Transports ferroviaires . . 1.815 115.3 119.0 128 125.6 128.9 
Bus transport, interurban and rural — Trans- 

ports interurbains et ruraux par autocar . . .. .089 128.9 129.8 131.1 127.4 120.2 
Urban transit systems — Réseaux de transports 

UEDAINS EE ANR RER ee 3) 503 .250 115.9 118.9 ET 118.4 110.3 
Pipeline transport — Transports par pipeline . . 486 126.3 124.4 124.6 121.5 131.3 

Storage — Entreposaves M ee oe 258 102.1 103.0 106.7 112.4 117.0 
Grain elevators — Silosdagrain .......... 107 89.1 88.9 93.6 98.1 99.1 
Communication — Communications . ....... 2.801 145.4 161.5 17291 185.0 199.0 
Electric power, gas and water utilities — 
Energie électrique, gaz et eau ............ 2.658 130.7 142.6 151.8 158.9 168.7 
Electric power — Énergie électrique ........ 2.093 131.0 144.9 156.0 163.8 175.0 
Gas distribution — Distribution de gaz. ...... .365 13233 137.9 139.0 142.4 146.7 
Trade = Commence: er. ES ee eee ee 11.561 128.8 134.9 135.9 140.6 144.6 
Wholesale trade - Commerce de gros ....... 4.756 121.8 126.3 195% 130.5 1857 
Wholesale merchants — Grossistes ........ 3.498 123.1 130.0 129.4 134.8 140.5 
Retail trade — Commerce de détail. ........ 6.805 133.8 140.8 143.0 147.7 150.8 
Food stores — Magasins d’alimentation ..... 1.299 tO es 117.9 116.2 116.0 
General merchandise stores — Magasins de 

marchandises.diversess= te ER eee 1.413 132.7 138.9 140.2 144.7 144.8 

Department stores — Grands magasins . . . . . .889 140.5 151.8 153.4 160.9 164.1 

Other general merchandise stores — Autres 

magasins de marchandises diverses ...... .524 119.5 (TNT ite ig a (Ne DA 
Motor vehicle dealers — Détaillants en véhicules 

AULOMODIHESSE. : VE PR EURE EC .811 169.8 168.3 167.0 17557 179.7 

Clothing stores — Magasins de vêtements .... .434 ATE 130.1 127.4 133.8 139.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 1 - 2. Indexes of Real Domestic Product, by Industry, 1975 - 1979 — Concluded 
TABLEAU 1 - 2. Indices du produit intérieur réel, par industrie, 1975 - 1979 — fin 
(1971 = 100) 


Industry 


Industrie 


Lise et nl oil LS OR 


Hardware stores — Quincailleries......... 


Furniture, television, radio and appliance 
stores — Magasins de meubles, de téléviseurs, 
de radios et d’appareils ménagers . ....... 


Drugistoresi— Pharmacies EE. PA... CN, 
Finance, insurance and real estate — Finances, 
assurances et affaires immobilières . . . . .... 


Community, business and personal service in- 
dustries — Services socio-culturels, commer- 
CHAUX et. personnels Pertes Le 


Education and related services — Enseignement 
CHISENVICESIANTNEXESN AR elec. ate te 


Health and welfare services — Services médicaux 
CUSOCIAUXE Mh crete Eee cholet à 


Amusement and recreation services — Diver- 
ÉISSeMentSICTIOISITS RE Re EE 


Services to business management — Services 
IOUTINIS AUXIENTIEPTISES sre ete ets LE 


Personal services — Services personnels ..... 


Accomodation and food services — Héber- 
SementcurestauratiOn craic Re eee tome 


Public administration and defence — Adminis- 
tration publique et défense ............ 


Special industry groupings — Agrégats spéciaux: 
Index of industrial production — Indice de la 
procuctioningustricllcs +e <a.) tect 


Real domestic product less agriculture — Pro- 
duit intérieur réel sans l’agriculture ...... 


Goods-producing industries — Industries pro- 
ductricessdetDicnSse4 pee me ER le EL 


Goods-producing industries less agriculture — 
Industries productrices de biens sans l’agri- 
CUISUTC ER a te usr tere abe ee elec 


Service-producing industries — Industries pro- 
GUCTHICES GE SELVICES RP Acie = 


Commercial industries — Industries commer- 
CHIC SERRE RER PRE LR RE, 14 


Commercial industries less agriculture — In- 
dustries commerciales sans l’agriculture . . .. 


Non-commercial industries — Industries non 
COMMETCIAIES PR EE 


Non-durable manufacturing industries — In- 
dustries manufacturières de biens non du- 
TADICS RARES à Le cr emer ie cire 


Durable manufacturing industries — Industries 
manufacturières de biens durables . ...... 


Finance, insurance and real estate less imputed 
rent and royalties — Finances, assurances et 
affaires immobilières sans le loyer imputé et 
les redevances ete. SRI Tee. |. 1.86, 


1971 
weight 
= 1975 1976 1977 1978 1979 
Pondération 
1971 
1 ET 

.101 114.4 118.4 117.8 118.8 117.0 
.216 165.4 169.1 166.8 LA 176.7 
.301 143.3 154.7 162.0 173.0 181.6 
11.853 127.8 135.5 143.3 148.6 153.4 
19.539 119.9 126.3 130.4 135.1 137.7 
6.478 105.4 107.4 108.0 107.8 107.2 
5.318 116.6 121.2 125.2 129.0 156% 
.536 166.1 189.2 186.1 191.5 190.8 
22318 155.7 17183 186.8 209.5 218.7 
1.021 108.4 110.0 14138 112.4 113.0 
2.588 122.6 155% 138.4 144.4 146.2 
7.425 119.6 123.0 126.1 129.1 128.6 
29.230 114.9 12122 123.9 129.0 135.0 
96.629 120.6 126.9 130.6 135-1 139.5 
40.572 ibs? 119.7 121.8 125.8 150$ 
37.201 114.7 120 123.2 1272 13255 
59.428 124.3 130.6 135.2 140.0 143.9 
81.308 OES 128.6 1925 13707 142.7 
77.937 12225 129.6 155% 138.9 144.2 
18.692 SES 115.6 117:6 119.4 119.8 
11.324 112.0 118.7 120.4 12722 133.8 
11.429 116.6 122.4 124.1 ile 134.5 
7.199 131.8 140.0 148.6 15355 i728 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 1 -3. Domestic Exports, by Commodity Category, 1972 - 1979 


T6 = 


TABLEAU 1 -3. Exportations nationales par catégorie de marchandises, 1972 - 1979 


Commodity category 


Catégorie de marchandises 


Food, feed, beverages and tobacco — Aliments, provendes, 
boissons et a DAC AR TP eh roc 


Meat and fish — Viandes et poissons . ............... 
Meat, fresh, chilled or frozen — Viandes fraîches, réfrigérées 
OU CORP ICE ANS ee seen eh a eee CR oe ayes 
Other meat and meat preparations — Autres viandes et prépa- 
TATIONS Ce VIANTe ES EE RC CEE 
Fish, whole or dressed, fresh or frozen — Poissons frais ou 
CONTES EE TN AR LS TE RE 


Fish, fillets and blocks, fresh or frozen — Filets, blocs de 
poissons frais oulcongelés = Ache EU 0s 2c EC 
Fish, preserved, except canned — Poissons en conserve, 
sauf'on Dolla PR NA ML OL TERRE 
Fish, canned — Poissons, en boîté =. :: 2-2. 42..." . 
Other fishery foods and feeds — Autres produits de la pêche 


Dairy produce, eggs and honey — Produits laitiers, oeufs et 
mel 2-3 a CREME renee, ER ols col eee eee ae emt Mets 


Cereals and preparations — Céréales et préparations ....... 
Batley = OTRe re ei eur mes cht Te ne tre 
Wheat= BI NE SR ET OS RES TE 6 
Other cereals, unmilled — Autres céréales, non moulues . . .. 
Wheatiflour— Farine deblé "20 Te Ce 
Other cereals, milled — Autres céréales, moulues........ 
Cereal preparations — Préparations céréalières ......... 
Fruits and fruit preparations — Fruits et préparations de 

fruits eee eres, arose. ts eee eae tee 
Vegetables and vegetable preparations — Légumes et prépa- 
rations de lé UM cx. tay orn eae ee ieee SNe 


Sugar and sugar preparations — Sucre et préparations a base 
DOUCE seat ere ER con in ts rat le en 2 ear 


Other foods and materials for food — Autres aliments et 
Matonelsipouralimentsia ss cinerea oie rine 


Oil seed cake and meal — Tourteaux et farine oléagineux . . . 


Other feeds of vegetable origin — Autres provendes d’origine 
Vegetales pe DE COR EU el RUN. one SU NT 


Other fodder and feed — Autres fourrages et provendes . . . . 
Whisky ete tele se le ete ie be hae, Sac ie OR à 
Other beverages — Autres boissons ...........,..... 
TODACCO TabaCs A ee ae er Pole e 


Crude materials, inedible — Matières brutes, non comestibles 


Raw hides and skins — Peaux et cuirs bruts ........... 
Fur skins, undressed — Pelleteries, non apprêtées ....... 


Other crude animal products — Autres produits bruts d’ori- 
gine animale Sr SRE «vance homie Glee 


Seeds for sowing — Graines de semence ............. 
Flaxseed = Graine de nee RC oro 


Other oil seeds, oil nuts and oil kernels — Autres graines, 
noix et amandes oléagineuses .................. 


Other crude vegetable products — Autres matières végétales 
brutes ieee RE RENE RUE ES 


Pulpwood chips — Copeaux de bois à pâte ........... 
Other crude wood products — Autres matières en bois brut 
Textiles and related fibres — Fibres textiles et connexes 


Metal ores, concentrates and scrap — Minerais concentrés et 
déchets métallifères MMS CR ER RAT 


Iron ores and concentrates — Minerais et concentrés de fer . . 
Scrap iron and steel — Déchets de fer et d’acier . ....... 


Aluminum ores, concentrates and scrap — Minerais, con- 
centrés et déchets d'aluminium . ................ 


Copper in ores, concentrates and scrap — Minerais, con- 
centrés et déchets de cuivre 


272.3 


24,837.9 


144.7 


3,012.6 
683.0 


184.1 


27.5 
12.3 
157 
19.0 
19.9 


1,999.7 
462.0 
35.7 


23.1 


556.9 


millions of dollars — millions de dollars 


31,675.7 


89.9 


3,780.5 


36.1 
1227 
14.3 
36.3 
26.1 


2,375.8 
542.6 
31.4 


34,2 


648.1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


32,586.8 


83.3 


4,063.8 


37,650.7 


134.0 


4,160.5 
19317 
188.7 

20.5 
11227 


174.7 


43,683.9 


151.3 


4,456.8 
1,014.7 
208.6 
14.9 
158.7 
245.5 


65.1 
71.8 
250.6 


112.5 


2,484.6 
312.3 
1,881.5 
79.8 
119.6 
52.1 
39.2 


42.6 
118.9 
74.0 


66.0 
SE2 


76.4 
57.0 
270.7 
38.5 
69.0 


8,850.3 


89.2 
69.5 


52,295.3 


213.8 


5,088.0 
1,414.0 


291.8 


2,403.9 
782.8 
71.7 


56.7 


320.7 


Percentage 
change 

1979/1978 

Variation en 

pourcentage 
64,190.3 + 22.8 
245.3 + 14.7 
6,048.5 + 18.9 
1,719.6 + 21.6 
410.3 + 40.6 
20.0 HS 0: 
245.6 = 0e BY! 
394.8 1222 
108.0 HIS 
78.4 +) 958 
462.5 + 24.2 
144.5 + 25.8 
3,056.5 + 15.3 
509.0 1925 
2,180.3 + 14.0 
87.9 — 5.0 
140.2 — 7.9 
71.6 + 22.6 
67.5 + 30.3 
70.0 + 8.4 
150.8 + 47.7 
97.4 1219 
75.1 + 28.4 
36.3 — 6.0 
97.9 + 25.4 
80.4 + 34.4 
298.3 + 10.9 
76.5 + 49,7 
145.1 + 38.5 
12,532.0 + 41.9 
152.4 + 39.4 
142.4 #7322 
18.9 + 14.5 
352 +10.7 
168.8 + 64.7 
631.4 + 70.9 
62.5 — 12.7 
77.8 + 30.8 
15.0 42 
53.5 + 9.4 
77.3 + 46.1 
58.8 + 20.5 
3,889.2 + 61.8 
1,354.1 + 73.0 
115.5 + 61.1 
81.2 + 43,2 
547.8 + 70.8 


= 17 


TABLE 1 -3. Domestic Exports, by Commodity Category, 1972 - 1979 — Continued 


TABLEAU 1 -3. Exportations nationales par catégorie de marchandises, 1972 - 1979 — suite 


Percentage 
Commodity category change 

‘ - 1973 1974 1979/1978 

Catégorie de marchandises Variation en 

pourcentage 

millions of dollars — millions de dollars 
Crude materials inedible — Concluded — Matiéres brutes, non 
comestibles — fin: 

Lead in ores, concentrates and scrap — Minerais, concen- 

Reset déchets de plomb. 206. ce 6 vs A. s 33.5 522 64.7 56.1 34.9 53.4 59.9 123.2 + 105.7 
Nickel in ores, concentrates and scrap — Minerais, concen- 

Hé etidéchetsideMICKEL Luc 2 commune ee + «200 383.8 442.0 438.2 516.3 531.9 537.4 294.8 335.7 HU 13.9 
Precious metals in ores, concentrates and scrap — Minerais, 

concentrés et déchets de métaux précieux .......... 68.2 88.6 146.9 160.3 134.7 153.8 192.4 312.5 + 62.4 
Zinc in ores, concentrates and scrap — Minerais, concen- 

REGSIOTGCCHEES JOIZINC 5 cine ee = he eee ee eue ou 128.7 198.1 318.5 297.3 245.0 216.6 189.9 238.9 + 25.8 
Radioactive ores and concentrates — Minerais et concen- 

RRC RTACIOACT Sem ieWs 3 on Me. «de MY heuer s ce de Moles 40.1 64.2 $1.3 $1.1 67.4 75.4 207.2 378.9 + 82.9 
Other metals in ores, concentrates and scrap — Minerais 

concentrés et déchets métallifères ............... 76.8 76.9 99,9 110.8 144.4 224.5 227.8 401.4 $976.2 
G@zude petroleum —\Pétrole brut . . 3.0 Se . . . ee 1,007.5 1,482.1 3,419.9 3,051.5 2,286.7 1,750.6 WS R27. 2,404.6 +S 2.9 
Natural sas = Gazinaturele fete... LR... LAS 306.8 350.7 493.6 1,092.2 1,616.5 2,028.1 2,190.3 2,889.1 +39 
Coal and other crude bituminous substances — Charbon 

et substances bitumineuses brutes ....,........... 106.6 165.5 319.1 493.6 560.9 650.2 751.9 835.3 EN LE 
Asbestos, unmanufactured — Amiante, non ouvré ....... 235.1 280.9 345.2 304.8 484.5 553.4 568.4 652.6 + 14.8 
SRIDRUR — SOUPER RE ue ere hole eucds MoE kan de de 28.0 45.0 91.0 113.2 110.0 1225 163.9 206.6 te RRA 
Other crude non-metallic minerals — Autres minéraux non 

motaiiques DINIS HO oe opt UCR Esc LS oc OUR 67.8 82.2 80.6 Wes 93.0 126.1 141.9 12253 11128 
Other waste and scrap materials — Autres déchets et matières 

FOR 4 see do ME mn) re 14.0 16.6 23.4 16.5 28.3 32.3 31.8 40.5 + 27.4 

Fabricated materials, inedible — Matières travaillées, non 
Éomestbless REED CE. LEUR. -ER0E.. ..Lagé 6,578.2 8,223.9 10,695.7 9,883.8 12,227.6 14,926.9 19,155.0 24,372.6 ah 2a 

Leather and leather fabricated materials — Cuir et demi-pro- 
uitsion) chintwat sr vent. End ake er 10.5 12.6 11 13.4 18.6 19.0 25.2 30.2 + 19.8 
Wood and paper —)Bois et papier mu: 90 MERS, 3 OR 3,562.7 4,485.4 5,508.9 5,026.0 6,441.9 71907 9,432.6 11,621.4 fe Paso) 
Lumber, softwood — Bois d’oeuvre, résineux.......... T2822: 1,558.7 1,254.5 949.0 1,610.8 2,338.6 3,158.2 3,820.6 DEO) 
Lumber, hardwood — Bois d’oeuvre, feuillus.......... 46.1 40.1 36.1 24.3 38.1 48.5 70.6 80.3 this: 7: 
Shingles and shakes — Bardeaux et bardeaux pour façade . . . 65.0 80.2 $4.3 65.1 101.5 140.1 185.7 19231 Fr de 
Other sawmill products — Autres sciages ............ 8.2 10.2 10.5 9.1 8.9 9.2 125 16.5 + 32:0 
Renee Teal PIZCOCCS ican cn teh s Meet lus «yaa hayahond 43.4 51.1 43.6 38.9 53.7 64.1 89.2 109.5 fo DBE) 
Ply wood! Contre-plaqués mr. rebates, oils ota las ee 53.0 75.6 62.4 5-3 47.3 84.1 122.4 138.2 a OS 

Other wood fabricated materials — Autres demi-produits en 

BOSSER RE Cece MAREE SAT Wet eters of. SRPMS oe pate 08 23.5 30.6 34.4 21.8 52.5 99.3 153.6 195.7 + 27.4 
Wood pulp and similar pulp — Pâte de bois et pâtes simi- 

MATOS Rt Re cs PE tra À: 830.2 1,082.3 1,888.8 1,834.4 2,185.9 2,157.7 2,180.9 3,084.3 + 41.4 
Newsprint paper — Papier journal ................ 1,158.0 1,287.7 1,925.9 1,746.3 2,002.8 2,381.5 2,886.2 32219 ar el Wilks) 
Other paper for printing — Autre papier à imprimerie.... . 59 52.4 93.6 80.6 102.0 151.4 224.3 322.5 + 43.8 
PapérDoard —Castôn :: 1.487... . abate a à 1.188, 46.1 68.8 123.9 7452 96.9 103.6 104.2 129.4 + 24.2 
Otherpaper i Autresipapiers …. EME. shot uel ober, lens 101.3 147.7 180.9 134.0 141.5 172.7 244.8 310.6 50269 

FRIC Foto 20 Ruts Che À 0e TION DD PERS ee 95.1 116.0 136.2 100.6 101.2 111.0 148.5 177.8 alll OI 
Yarn, thread, cordage, twine and rope — Filés, fils, cordage, 

TRCN OLOUCOLGG meee no eae bae a assis) gage clean 14.4 Vit 21.7 14.0 13.4 222 34.6 43.7 18269 
Cotton broad woven fabrics — Tissus de coton larges . .... 17.6 24.4 20.5 14.2 13.8 10.9 9.1 8.5 — 6.6 
Other broad woven fabrics — Autres tissus larges. . . . .... 15.6 24.9 33.6 31.6 32.9 329 47.7 56.8 nee IES 
Other textile fabricated materials — Autres demi-produits en 

Mabiorcsitoxtiloss eve si plasters clergé. 47.5 49.6 60.4 40.8 41.1 45.4 57.1 68.8 + 20:5 

Oils, fats, waxes, extracts and derivatives — Huiles, matiéres 
grasses, cires, extraits et dérivés . . . ., . .... . . .. . . . . . 41.1 49.1 SZ 64.3 77.4 138.9 159.2 217.6 + 36.7 
Chemicals — Produits chimiques ..........,,....... 575.0 699.9 984.8 1,030.3 1,385.4 1,738.9 2,350.9 33212 + 41.2 
Chemical elements — Éléments chimiques. ........... 51.1 69.0 87.2 61.5 97.8 110.7 124.8 146.0 7.0) 
Other inorganic chemicals — Autres produits chimiques 

TETE DCUOILES FRET. DOME ER RER EE 2 87.5 107.0 146.7 192.7 310.7 352.5 653.6 839.7 + 28.5 
Organic chemicals — Produits chimiques organiques . ..... 53:2 68.7 122.8 106.1 178.8 301.4 401.5 704.7 ae SS) 
Fertilizers and fertilizer materials — Engrais et matiéres ferti- 

LOT OGM S TATE coro EN EE. CAPE E Et 249.3 282.6 421.2 456.4 547.2 659.0 728.8 987.3 Gr Sis) 
Synthetic rubber and plastic materials — Caoutchouc syn- 

thétique et matières plastiques . ................ 75.7 89.6 103.9 104.2 19957 173.1 261.6 366.9 + 40.3 
Plastics, basic shapes and forms — Formes de base en ma- 

RRQ Er CREER Le ER EE GE 27.1 40.2 44.9 39.5 50.0 73.2 84.0 1193 + 42.0 
Other chemical products — Autres produits chimiques .... 31.1 42.8 58.1 69.9 67.2 69.0 96.6 157.3 + 62.8 

Petroleum and coal products — Dérivés du pétrole et du char- 
RS M ot CE Sete silo arte 210.3 311.6 611.3 638.5 562.0 649.1 1,022.7 1,883.7 + 84.2 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1-3. Domestic Exports, by Commodity Category, 1972 - 1979 — Continued 


TABLEAU 1 -3. Exportations nationales par catégories de marchandises, 1972 - 1979 — suite 


se 
A c e 
Commodity, 1979/1978 
Catégorie de marchandises prime. 
millions of dollars — millions de dollars 
Fabricated materials, inedible — Concluded — Matières travail- 

lées, non comestibles — fin: 

Troipattd steel —jnerietiacicr, fo cis \esa ae vues eee ls 395.7 480.0 755.9 750.6 843.6 1,047.0 1,427.4 1,599.3 + 12.0 
Ferro-alloys'— Herrd-alliages: G01... RAR 2-0 10.3 12.0 15.9 9.7 18.5 27.4 Ay! 33.1 =, 122 
Primary iron and steel — Fer et acier primaires . . ....... 59.1 66.1 118.0 99.5 93.6 141.1 173.6 111.2 — 35.9 
Castings and forgings, steel — Moulages et piéces forgées en 

Éd as, UPR ORO. CCS SD 10 > COR 56.9 97.5 112.7 112 157.8 173.2 175.4 196.6 Ha 124 
Bars and rods, steel — Barres et tiges en acier . . . ....... 40.6 42.3 65.9 52.6 72.8 105.1 182.8 239.2 + 30.9 
Plate, sheet and strip, steel — Tôles, feuilles et feuillard 

CACIET ae CU RE CE ram Arado, LPRMNARERE 141.5 145.3 197.2 165.9 224.8 303.3 392.1 407.3 tien 3.9 
Railway track material — Matériel de voie ferrée . . ...... 7.0 16.9 24.3 30.6 42.3 33.9 $9.0 72.0 4.220 
Other iron and steel and alloys — Autres fer, acier et alliages 80.3 99.9 221.9 275.1 239,7 263.0 406.8 539.9 Ht132-7 

Non-ferrous metals — Métaux non-ferreux ............ 1,319.5 1,604.1 2,004.8 1,724.3 21712 2,495.8 4,588.4 5,521.5 420.3 
Aluminum, including alloys — Aluminium, y compris 

ACY 0e M te à = ete ce RTE 383.3 373.9 512.8 440.2 470.2 769.6 1,141.5 917.5 — 19.6 
Copper and alloys — Cuivre et alliages . . ............ 408.4 521.5 653.8 477.3 533.1 522.4 509.5 612.3 20:2 
Lead, including alloys — Plomb, y compris alliages....... 37.1 43.2 41.1 50.0 50.9 85.3 102.5 154.8 #5 1.0 
Nickel and alloys — Nickel et alliages .............. 311.7 377.3 440.3 417.0 454.6 436.9 564.9 575.6 +3041-9 
Precious metals, including alloys — Métaux précieux, y 

compris-allages 2205 Pis CE re 33.5 60.1 102.6 109.0 357.1 416.5 567.5 954.8 + 68.2 
Zinc, including alloys — Zinc, y compris alliages . . . . . ... 128.3 203.5 227-5 205.0 274.8 228.3 317.4 362.1 + 14.1 
Other non-ferrous metals and alloys — Autres métaux non- 

ferreuxtetalagesar. ste there eme te ere Ne CR LS 17.2 24.6 26.9 25.8 30.5 36.8 52.8 73.8 + 39.8 
Metal fabricated basic products — Ouvrages de base en 

ele 6 AROS ek: cdc) Galt CPOE MRICS! O ROMO IOECN SLO Cut 141.5 160.1 218.6 230.9 222.8 289.3 398.0 556.4 + 39.8 
Abrasive basic products — Produits de base en abrasifs . ... 45.2 56.7 65.9 59.2 79.5 90.9 110.6 119.9 TET 8:4 
Other non-metallic mineral basic products — Autres produits 

minéraux non metalliques de:base 2 «445 oi os Er 83.8 107.8 112.0 107.3 1152 162.7 266.6 363.9 + 36.5 
Plectricity. — Blectricite, eee. ele eee oes 67.9 109.2 174.6 104.3 161.7 377.0 478.9 729.2 52.3) 
Other fabricated materials, inedible — Autres matiéres travail- 

léesnoncomestibles 2/21 RAT. CRIE ST PRO 29.8 3453 36.5 34.1 47.1 56.5 78.2 101.2 + 29.4 

End products, inedible — Produits finis, non comestibles . . . . . 7,136.2 8,386.6 9,236.9 10,480.1 12,711.2 15,231.2 18,855.3 20,825.7 + 10.5 

Industrial machinery — Machinerie industrielle.......... 451.7 554.4 764.3 930.8 892.7 1,164.4 1,536.7 1,944.5 +2026.5 
Engines and turbines, general purpose — Moteurs et turbines 

d'USALE général RAS RME à le ee cle 40.3 44.9 47.1 66.5 42.8 54.0 97.0 140.8 a ola, 5.2 
Electric generators and motors — Génératrices et moteurs 

électriques RE En 2 LR A STE 19.7 16.2 28.5 32.5 44.1 36.0 46.8 84.8 Hésl2 
Other general purpose industrial machinery — Autres machi- 

nes industrielles d’usage général ........,.......,. 89.4 88.1 124.8 166.0 170.5 237.0 289.6 345.9 + 19.4 
Materials handling machinery equipment — Machines et 

équipement demanutentiont- "li. CLR. 73.4 95.5 132.8 127.9 138.5 171.3 233.8 277.0 Same Co) 
Drilling, excavating, mining machinery — Excavatrices et 

LOFOUSES POUL THINGS) Oca stench ach chs Morse à A 34.2 43.2 85.4 133.2 120.7 181.4 207.8 228.4 1? X) 
Metal working machinery — Machine-outils, travail des 

A RS arama ce En ac ef meters 34.9 52.8 71.4 Tet 75.4 97.2 124.1 194.8 57:0 
Wood working machinery and equipment — Machines et 

équipement à travailler le bois .............,.:.. 30.3 39.9 59.2 71.1 54.7 59.2 81.9 111.8 + 36.5 
Construction machinery and equipment — Machines de 

COMSHUCHONIEL OUUUALS EE tales ee on IT 20.0 30.8 47.8 TA 66.7 84.7 116.4 159.4 + 36.9 
Plastics industry machinery and equipment — Machines et 

outils pour industrie des matières plastiques ......... 38.2 51.2 57.9 52.6 57.5 87.0 108.7 123.0 + 13.2 
Pulp and paper industries machinery — Machines pour in- 

dustrie depatéietpapior 20.40. CAMES RER 17.6 18.1 33.8 35.1 37.8 48.2 84.2 118.0 + 40.1 
Other special industry machinery — Machines pour autres in- 

dustries spéciales Bi. RS ceca, . LT 53.7 73.7 75.6 91.7 84.0 108.5 146.2 160.6 + 9.8 

Agricultural machinery and tractors — Machines et tracteurs 
agricoles Re à Makan) RE en Te 217.0 290.4 398.5 543.2 539.8 558.9 605.3 847.7 + 40.0 
Soil preparation, seeding, fertilizer machinery — Machines à 

préparer, ensemencer et amender le sol ............ 33.6 44.4 66.3 92.0 93.3 88.8 73.0 90.2 + 23.6 
Combine reaper-threshers and parts — Moissonneuses-batteu- 

ses et piéces . . ................4..... 83.4 101.1 132.8 180.1 189.3 202.9 209.8 318.2 stolen 
Other haying and harvesting machinery — Autres machines 

dé fenaisomet.de TecOlte 7 em ee eve de cet 36.9 48.1 56.4 76.3 712 70.7 70.6 94.7 + 34.1 
Other agricultural machinery and equipment — Autres ma- 

chines et matériel agricoles? 2". . + 8. . 2470 32.0 47.7 65.8 70.1 80.3 82.0 95.2 162.6 + 70.8 
UVSC COTS NE AD IQUIS ses à à ste Ne Vie ere ee ee ey 31.1 49.1 7722 124.7 105.7 114.4 156.8 182.0 + 16.1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 -3. Domestic Exports, by Commodity Category, 1972 - 1979 — Concluded 


TABLEAU 1 -3. Exportations nationales par catégorie de marchandises, 1972 - 1979 — fin 


Percentage 
Commodity category change 
e = 1979 1979/1978 
Catégorie de marchandises Variation en 
pourcentage 
millions of dollars — millions de dollars 
Transportation and communication equipment — Matériel de 
transport et de communication . ................., 5,574.1 6,443.0 6,759.5 7,610.7 9,625.6 11,742.9 14,371.2 14,558.2 FO: 
Trucks, truck-tractors and chassis — Camions, tracteurs 
moutiorsjet CHASSIS EEE AMP = eds cie à do de a à 0 à 641.1 SES 895.5 1,080.3 1,410.5 2,136.8 2,725.6 2 ASS — 0.4 
Railway and street railway rolling stock — Matériel roulant de 
Chemin deter'etde tramways... Ne. 4 73.9 73.2 40.2 70.9 116.3 50.2 111.2 417.5 + 275.4 
Passenger automobiles and chassis — Voitures particulières et 
DTS ES LR Use oct aa ae 2,191.1 2,414.4 2,731.4 3,068.8 3,686.1 4,474.2 5,078.9 4,260.5 — 16.1 
Other motor vehicles — Autres véhicules moteurs ....... 145.3 117.9 114.9 144.3 161.3 194.2 257.0 353.2 + 37.4 
Motor vehicle engines and parts — Moteurs des véhicules auto 
CRE ar OO MO tia minute RE 514.7 543.9 460.8 519.3 776.7 944.9 1,062.0 817.6 — 23.0 
Motor vehicle parts, except engines — Piéces de véhicules 
AUTOISAU D MOLOUTS ER aera Shera ss ne ee le wl snes 1,226.1 1,562.9 1,514.0 1,619.4 2,189.9 2,673.7 3,417.0 3,660.7 TE 
Ships, boats and parts — Navires, bateaux et pièces ...... 56.2 177.1 142.7 241.9 254.6 220.2 250.6 285.1 + 13.8 
Aircraft complete with engines — Avions complets y compris 
MOUSE et rie. 2 Antec Mie au wo 102.4 28.1 55.2 30.0 79.4 66.7 117.9 183.3 Bes) 
Aircraft engines and parts — Moteurs d’avions et leurs piéces 93.8 108.2 124.8 210.2 214.5 226.1 308.5 409.7 152.8 
Aircraft parts, except engines — Piéces d’avions, sauf - 
ae ce oe ait Ren Oy RE: fog ay. 279.2 277.8 253.4 181.4 159.6 192.9 264.6 412.4 + 55.9 
Other transportation equipment — Autres matériel de transport 31.8 62.9 72.9) 92.3 180,4 158.0 212.8 267.7 25:8 
Television, radi ts and ph hs — Téléviseurs, radios 
et plonGetaphes : Aa aries : DA RS SE f = : . 27.6 555 34.6 28.5 33.0 57.6 104.7 119.7 + 14.3 
Other telecommunication and related equipment — Autre 
équipement et matériel de na non F7 CNRS 190.9 267.6 319.1 323.4 363.5 347.4 460.4 655.3 + 42.3 
Other equipment and tools — Autres matériels et outils . . . . . 489.5 582.3 662.4 746.2 836.3 932.8 1,257.6 1,746.6 + 38.9 
Heating and refrigeration equipment — Appareils de chauffage 
et de éfgération us i RM NE VASE ETES 4 27.0 317 45.5 32.0 37.9 44.3 60.3 93.3 a SS 
Cooking equipment for food — Appareils de cuisson alimen- 
ties “à F PAE NS LIENS. ae BATA Rimini Socks EE 7.2 8.9 Cal 8.9 11.6 13.6 15.1 22.0 + 45.7 
Electric lighting and distribution equipment — Matériel élec- 
trique d’éclairage et distribution ................ 70.7 87.7 108.8 LOT 108.4 126.1 170.3 241.3 + 41.7 
Navigation equipment and parts — Matériel de navigation et 
aha P.O LG DD CNET br Mar BONE £ ACTE 32.0 58.0 5723 68.1 59.4 syilgil 68.5 95.2 +539:0 
Other measuring, controlling, laboratory, medical and optical 
equipment — Autres instruments de mesure, de régulation, 
a daiiérutalre, de médecine et d’optique ...... a arses 74.6 721 77.9 101.8 114.6 132.4 176.0 237.7 + 35.1 
Hand tools and miscellaneous cutlery — Outils à main et 
coutellerie diverse... . . . . : .  . ul Dest SENSED Or eho kl bore 18.3 22.4 27.7 34.9 30.6 38.7 47.7 59.0 100237 
Office machines and equipment — Machines et matériel de 
bureau OT: 04 rad BS bth cue hO PNA LT Pee 184.2 205.2 217.3 272.8 cep ew) 346.7 475.1 641.6 + 35.0 
Other equipment and tools — Autres matériels et outils . . . . 75.4 96.4 118.8 116.5 141.8 179.9 244.5 356.5 + 45.8 
Personal and household goods — Effets personnels et articles 
MÉTHASOrS SE MN. 2. OUR OR CNRC 1, à, 186.5 237.2 ‘261.6 230.5 248.1 297.9 388.1 521.6 + 344 
Apparel and apparel accessories — Vêtements et accessoires 
entire. FRS OMR chao Ste ie SE OS D 94.7 119.8 127.7 108.1 109.2 126.3 151.4 193.3 on AMT 
DOWN RAUSSUTES, (aires) eee Le wile) wisi (ol ete Leo ee» 13.6 18.4 17.6 19.8 ES) 31.1 39.8 41.7 + 4.8 
Toys, games, sporting, recreating equipment — Jouets, jeux 
etimataricl de Sport ees ee ea es ee 1 eee 42.8 50.1 52.7 43.4 45.8 54.6 72.3 96.7 Gr Seb 
Other personal and household goods — Autres effets mé- 
MASCOTS OUPOLSONNCIS EE nu. le cac a 35.3 49.0 63.6 59.3 69.2 85.8 124.6 189.9 HS 24 
Miscellaneous end products — Produits finis divers. . . ..... 217.1 279.3 390.6 418.4 568.1 534.3 696.4 1,207.2 reeds 
Medicinal and pharmaceutical products — Médicaments et 
POUIIES DHATINACCULIGUCS sc 22e ee etc amens aie wha ara ote 29.3 39.0 40.8 44.5 44.0 49.8 59.2 67.3 eS :7 
Medical, ophthalmic, orthopaedic supplies — Fournitures 
médicales, ophtalmiques et orthopédiques .......... S:7 8.3 12.8 16.7 20.4 22.7 27.1 36.5 + 34.7 
cntedimatier Imprimés... 1... as 4.14... 38.3 49.3 64.8 66.8 90.4 90.2 123.1 145.1 mm dL Ae!) 
Photographic goods — Articles photographiques ........ 29.5 35.1 42.2 45.9 60.0 62.1 101.7 137.5 Fg 5.2 
D et mama 23.4 27.5 27.0 22.8 16.8 13.1 27.5 20.7 = AF 
Sm aa)” | UN ass [us| ara] 506 404] tel Has 
Prefabricated buildi d structures — Batiments et struc- 
see i id TE AN “4 re . Re 26.7 34.7 61.7 81.7 134.6 136.4 148.0 170.8 + 15.4 
Other end products — Autres produits finis . . ......... 101.8 108.3 164.7 101.6 131.5 518.6 + 294.4 
sot ae pe es SE “eo eps GT à : À E 129.5 68.2 116.4 166.2 + 42.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1-4. Imports, by Commodity Category, 1972 - 1979 
TABLEAU 1 - 4. Importations par catégorie de marchandises, 1972 - 1979 


Percentage 
Commodity category change 
- 1972 1978 1974 1975 1976 1979/1978 
Catégorie de marchandises Variation en 
pourcentage 
millions of dollars — millions de dollars 
Matale, «osc ae MARRS. <2 10 18,669.4 23,325.3 31,722.1 34,715.7 37,494.0 42,362.7 50,101.6 62,724.0 ai PAS 
Live animals — Animaux vivants .......... 44.7 137.1 111.8 75.3 108.6 52.2 80.4 75.4 — 6.2 
Food, feed, beverages and tobacco — Aliments, 
provendes, boissons et tabacs........... 1,355.8 1,844.4 2,404.4 2,606.7 2,762.4 3,254.6 3,701.0 4,160.5 + 12.4 
Meat, fresh, chilled or frozen — Viandes fraiches, 

gefrigerces'ou Congelées ©)... 2... .. 132.4 201.7 169.1 180.1 329.7 281.4 314.6 319.1 Hold 
Other meat and meat preparations — Autres vian- 

des et préparations de viandes ........... 24.9 27.5 26.0 24.0 34.0 32.8 38.6 34.8 — 9.8 
Fish and marine animals — Poissons et animaux 

RS NUE eee etais eee le cree eee 8) 6 80.6 110.2 118.9 133.6 182.1 219.5 247.9 313.7 US 
Dairy produce, eggs and honey — Produits laitiers, 

SERGENT RE PRE EEE 39.6 7275 86.5 71.5 75.2 80.4 96.5 108.1 + 1270 
Indian corn, shelled — Blé d’Inde égrené ...... 25.0 65.8 151.2 102.7 95.1 61.4 55.5 115.4 + 107.9 
Other cereals and cereal Preparations — Autres 

céréales et préparations céréalières . . . . ..... 41.6 62.7 | 95.5 82.0 87.2 110.7 122.2 139.4 eae 
Bananas and plantains, fresh — Bananes et bananes 

HesPAntilles fraiches 20. Lou 35.5 37.7 41.5 54.3 59.1 66.6 74.7 90.6 ae PA 
Grapes, fresh — Raisin frais .............. 36.6 43.8 41.0 47.5 60.9 72.7 80.2 102.6 mo 720) 
Oranges, mandarines, tangerines, fresh — Oranges, 

mandarines, tangerines fraiches........... 39.4 46.3 48.7 54.8 60.1 71.9 88.0 103.1 FAR 1E722 
Other fresh fruits and berries — Autres fruits frais 

ENDAIC SR eat een, van 69.6 85.9 101.2 117.6 130.3 138.8 185.9 209.2 ay HAS 
Fruits, dried or dehydrated — Fruits séchés ou 

MEV ATAteS; PPT PR. RE TE ue, 173 29.6 28.3 31.9 34.9 46.4 53 68.3 ARH 
Orange juice and concentrates — Jus d’orange et 

SPACONEES EE PER. etic eras LES NE 27.4 31.4 36.4 46.9 50.9 71.6 113.7 122.8 tae S20 
Other fruit juices and concentrates — Autres jus 

de fruits et concentrés................ 13.6 19.1 18.0 Ave 16.5 24.2 37.1 522 + 40.7 
Fruits and products, canned — Fruits et produits 

SRIDOIES Ne ies, Dee sécloils ak ous 35.9 43.7 48.0 58.0 54.3 61.5 74.2 84.6 + 14.0 
Other fruits and fruit preparations — Autres fruits 

et préparations à base de fruits ........... 15.1 21.9 24.5 20.8 27.6 28.3 34.1 39.1 + 14.7 
Nuts, except oil nuts — Noix, sauf noix oléagi- 

REDON, Se eS, are Malle, 31.1 38.7 44.3 39.3 48.6 63.3 73.0 92.1 12202 
Tomatoes, fresh — Tomates fraîches . ......., 28.3 33.0 37.2 45.9 49.1 58.4 56.1 72.3 + 28.9 
Other fresh vegetables — Autres légumes frais ... 86.2 117.5 126.5 148.2 174.6 211.0 250.5 266.5 + 6.4 
Other vegetables and vegetable preparations — 

Autres légumes et préparations à base de légumes 45.2 60.5 97.6 91.2 94.0 123.9 133.8 158.6 + 18.5 
Raw sugar — Sucre brut ................ 130.5 162.0 401.8 459.2 248.6 219.9 200.6 236.2 ar IN 
Refined sugar, molasses and syrups — Sucre raffiné, 

BRANSAEESITODS cas ic ER ks a 8.8 15.8 57.4 62.1 38.3 21.4 22.9 Soot 153.3 
Sugar preparations and confectionery — Prépara- 

tions a base de sucre et confiserie ......... 27.4 3329 48.9 61.0 Soe 67.4 73.7 80.2 +) 68:8 
Cocoa and chocolate — Cacao et chocolat...... 29.3 38.1 50.5 49.0 55.1 109.0 1532 120.4 — 9.6 
OTS = (CAS CERN RE EC PR ET 100.4 124.0 131.7 168.6 250.5 424.4 438.9 464.7 tet 9 
DEAR RNA Joel ER 2. Auton a. 25.1 25:3 29.8 35.1 35.9 HES) 58.5 58.2 — 0.5 
Other foods and materials for foods — Autres 

aliments et matériel pour aliments ......... 69.1 76.7 104.8 116.1 121.0 145.6 175.9 182.4 D 
Oil seed cake and meal — Tourteaux et farine oléa- 

eau deinen sve tewewoecdennians 26.4 46.9 S125 54.6 70.2 90.7 103.3 131.6 + 27.4 
Other fodder and feed — Autres fourrages et pro- 

MÉTODO TR 14.5 24.4 28.6 34.8 33.9 32:5 42.4 53:5 Ho 25 07 
Distilled alcoholic beverages — Boissons alcooliques 

LOUER 6 3 200s SR ONE 43.5 59.5 68.7 79.5 74.0 87.4 107.4 110.3 se PAGE 
Other beverages — Autresboissons.......... 45.0 hl 70.9 94.3 94.1 136.2 187.6 167.5 — 10.7 
en SARONaMNR oe DES 10.8 17.0 19.4 2522 21.1 22.0 26.3 28.2 th hie?) 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 -4. Imports, by Commodity Category, 1972 - 1979 — Continued 
TABLEAU 1 -4. Importations par catégorie de marchandises, 1972 - 1979 — suite 


Percentage 
i change 
Commodity category 1979/1978 
Catégorie de marchandises Variation en 
pourcentage 


+. Le 
millions of dollars — millions de dollars 


Crude materials, inedible — Matières brutes, non 


comestibles Le on Rd > aero 1,539.8 2,018.1 4,072.7 5,085.6 5,091.1 5,320.1 5,890.9 7,930.3 + 34.6 
Fur skins, undressed — Pelleteries non apprêtées . . 32.8 46.1 57.9 57.9 75.4 80.7 91.2 176.4 + 93.4 
Other crude animal products — Autres produits 

brits Pereioe RE À RE TE fr SLT cs Sacha ee 29.8 38.2 31.8 27.3 43.7 46.4 56.3 90.2 + 60.2 
Soya beans — Fèves de soya. ............. 39.1 50.4 90.5 86.2 86.0 99.0 91.2 107.8 182 
Other oil seeds, oil nuts and oil kernels — 

Autres graines, noix et amandes oléagineuses . .. 16.3 28.4 40.8 45.5 45.0 48.2 62.8 68.5 So MP 
Rubber and allied gums, natural — Caoutchouc 

naturel et gommes connexes ............ 19.2 36.7 46.3 40.0 64.2 79.8 86.8 134.5 + 55.0 
Other crude vegetable products — Autres produits 

MMU DOCS Cn Oe o Ba ht cc 35.2 46.2 60.6 67.7 80.7 95.1 105.2 121.0 + SO 
Crude wood materials — Matières en bois brut .. . 51.6 533 71.9 65.1 63.3 67.4 89.7 120.6 + 34.4 
Wool and fine animal hair — Laines et poils fins, 

d’origine animale ................... 21.9 327 28.1 257 34.1 36.1 41.5 55.6 + 34.0 
Cotton — Coton .................... 57.5 70.7 gael 54.4 121 82.4 91.2 112.3 29 
Man-made fibres — Fibres artificielles ........ 39.4 50.5 56.1 Soi 67.6 58.2 67.5 93.8 + 39.0 
Other textile fibres — Autres fibres textiles . . . . . 3.9 4.3 4.7 5 4.5 4.0 os 4.4 PU 
Iron ores and concentrates — Minerais et concen- 

ÉTES TOR I PR à cm cr 22.3 39.6 38.1 123.0 81.5 76.3 167.7 227.4 + 35.6 
Scrap iron and steel — Déchets de fer et d’acier . . 30.8 35.6 56.5 56.5 48.3 PENT) 56.2 94.7 + 68.5 
Aluminum ores, concentrates and scrap — Mi- 

nerais, concentrés et d'aluminium ......... 76.6 93.5 116.8 133.0 155.5 191.1 268.3 262.1 089,5 
Other metals in ores, concentrates, scrap — Au- 

tres minerais, concentrés et déchets métallifères 109.2 161.6 185.8 155.9 139.1 229.6 212.6 503.8 + 137.0 
Cod = Chat bon RAS te UE. ss 178.8 167.1 302.9 576.3 544.3 622.0 632.4 865.0 + 36.8 
Crude petroleum — Pétrole brut ........... 680.7 942.5 2,646.2 3,301.9 3,280.1 3221573 3,457.0 4,507.2 + 30.4 
Other crude bituminous substances — Autres 

substances bitumineuses brutes . .......... 8.1 8.3 6.4 8.5 97 43.5 3.4 2.0 — 41.2 
Abrasives, natural — Abrasifs naturels ........ 8.3 9.8 12.5 12.6 12.4 13.6 17.8 24.6 +.38.2 
Phosphate rock — Roche phosphatée ........ 18.0 229 40.4 85.2 54.5 59.2 81.9 96.0 +172 


Other crude non-metallic minerals — Autres mi- 
néraux non métalliques bruts ............ 43.9 54.6 67.5 84.2 89.4 96.1 130.1 156.1 + 20.0 


Other waste and scrap materials — Autres déchets 
et matières defébUfi. =... sages age 16.4 24.2 37.8 23.2 39.7 46.4 76.6 106.2 + 38.6 


Fabricated materials, inedible — Matières tra- 
vaillées, non comestibles ............. 3,579.0 4,281.6 6,481.6 5,944.2 6,210.9 6,993.1 8,747.9 12,062.1 OT) 


Leather and leather fabricated materials — Cuir et 


demi-produitsien cuir... | Sasuke - - +0 44.5 47.5 64.8 103.8 103.3 86.2 106.9 146.7 Heo SED 
Rubber fabricated materials — Demi-produits en 

HOMTCNOUG CE Cie ce GIE 66.4 59.1 73.3 72.6 72.4 87.9 113.0 132:7 $n 17:4. 
Eumber— Bois d'oeuvre: re << eke ee ae 66.7 99.4 116.6 109.8 164.1 171.3 202.7 270.9 + .33.Ga— 


Veneer, plywood and wood building boards — 
Placages, contre-plaqués et panneaux de cons- 
REWETION: 5.2, Sts es ee as, reveal 75.0 101.3 146.8 153.7 125.6 97.4 100.6 114.6 +199) 


Other wood fabricated materials — Autres demi- 
DOES CN BOIS ENT te oho pecanreane 31.2 47.7 71.0 81.0 83.5 96.0 107.8 151.7 + 40.7 


Wood pulp and similar pulp — Pate de bois et pate 
GTO RE man Gets ee me A Mo 17.0 1729 19.4 30.3 32.9 34.7 50.1 78.8 € ns 17 ta} 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 -4. Imports, by Commodity Category, 1972-1979 — Continued 


TABLEAU 1 -4. Importations par catégorie de marchandises, 1972 - 1979 — suite 


Commodity category 


Catégorie de marchandises 


Fabricated materials, inedible — Continued — 
Matières travaillées, non comestibles — suite: 


Paper and paperboard — Papier et carton ...... 
Cotton yarn and thread — Filés et fils de coton 


Man-made fibre yarn and thread — Filés et fils de 
IDÉES APHTICIONIS 4 20 ee fs de cree à Mo oe 


Cordage, twine and rope — Cordage, ficelle et corde 


Broad woven fabrics, wool and hair — Tissus lar- 
pes de laine et de DOI. de ue eu de 


Broad woven fabrics, cotton — Tissus de coton, 
LACS notre brome en RS 


Broad woven fabrics, synthetic — Tissus larges, 
fibres\artificiellesters, 4 le Asie 


Broad woven fabrics, mixed fabrics — Tissus lar- 
geside fibres mélangées . ... ? LT?2. . . 1 dE: 


Other broad woven fabrics — Autres tissus larges . . 


Coated or impregnated fabrics — Tissus enduits ou 
TN Res reel à 


Other textile fabricated materials — Autres demi- 
produits en matières textiles ............ 


Vegetable oils and fats, except essential oils — 
Huile, matière grasse végétale sauf les huiles essen- 
CORRE RES PRE Re 


Other oils, fats, waxes, extracts, derivatives — 
Autres huiles, matière grasse, cires, extraits, 
LÉ arrete ABC RIRES TRE 


Inorganic chemicals — Produits chimiques inorga- 
TTL à 0 MORE RER PE 


RER 0 Se HO EME os tir ad RE 


Fertilizers and fertilizer materials — Engrais et ma- 
meres fertilisantes!s sy. eben cys malin ccs. À ei « 


Synthetic and reclaimed rubber — Caoutchouc 
synthétique et régénéré ............... 


Plastics materials, not shaped — Matiéres plasti- 
Mpessnonitaconncespem . . oe sade eso shew 


Plastic film and sheet — Pellicule et feuille en ma- 
Bicresplastique Des D SKRUN Secor beets 


Other plastics basic shapes and forms — Autres 
profilés, formes de base en matières plastiques . . 


Dyestuffs, except dyeing extracts — Matières 
colorantes, sauf extraits tinctoriaux ........ 


Pigments, lakes and toners — Pigments, laques et 
RO son SSSR PP 


Paints and related products — Peintures et pro- 
SIBLE COMNOXOS LS LE ne ne à roue eve $2 


te LE Dre: - Aer 


Lubricating oils and greases — Huiles et graisses 
CETTE PASS Re 


Coke of petroleum and coal — Coke de pétrole et 
CHR PEP SON PRE Re 


Other petroleum and coal products — Autres dé- 
rivés du pétrole et du charbon ........... 


Bars and rods, steel — Barres et tiges en acier . . .. 


Plate, sheet and strip, steel — Tôles, feuilles, feuil- 
TO LCL (oS) Quests A Sue à ml, ,. à «M 


Structural shapes and sheet piling, steel — Pro- 
filés de construction et palplanches ........ 


Pipes and tubes, iron and steel — Tuyaux et tubes 
Benenetdacicr eee... ee tee. 
Wire and wire rope, steel — Fil, câble, cordage de 
CIOS as as eae bel I LA 


Percentage 
change 

1979/1978 

Variation en 

pourcentage 

millions of dollars — millions de dollars 

GES 
32/2 
120.5 189.6 ia eves) 
18.8 21.3 22.8 26.8 27.9 35.5 65.3 85.2 £27;30:5 
14.6 20.1 61.1 48.8 19.8 26.7 25.6 33.1 + 29.3 
16.7 22.8 17.2 20.7 27.2 30.5 37.2 43.6 1722 
104.9 103.1 132.5 106.3 147.3 136.2 146.6 165.1 122176 
58.1 69.4 75.8 75:3 96.9 97.5 118.8 142.2 i NUS 7 
66.3 88.6 106.4 92.6 131.0 150.3 203.3 287.3 TTL 
24.0 20.0 26.9 15.0 18.8 17.4 21.1 332 sees) 
59.3 79.1 96.2 95.6 100.6 112.0 135.9 154.2 +, 1385 
131.9 110.1 129.0 138.2 1392 144.0 165.7 212.1 + 28.0 
3225 41.2 97.9 78.9 72.8 82.4 95.3 104.1 sea CNE 
34.2 42.4 60.9 55.9 60.4 65.3 82.7 93.8 + 13.4 
95.6 119.4 159.4 170.1 191.1 236.0 283.6 351.4 + 23.9 
167.8 210.3 358.2 365.3 413.2 493.6 677.3 895.1 299) 
17.1 18.8 32.4 53.6 57.7 67.6 94.4 135.1 ta 4354 
44.1 45.9 60.6 61.0 75.8 82.0 93.9 118.9 + 26.6 
155.6 195.2 347.9 245.6 302.7 376.0 488.6 560.7 + 14.8 
61.7 69.9 96.9 86.1 109.7 124.8 152.3 181.6 +192 
48.8 58.9 79.1 75.6 66.3 80.3 110.9 135.5 de Pp) 
35.0 41.6 45.9 372 46.1 52.3 71.4 82.0 + 14.8 
20.1 24.9 32.3 23.6 31.8 34.2 49.0 62.1 HN 206-7 
22.9 28.7 37.5 50.1 S257, 64.3 82.7 94.9 748 
161.2 209.6 286.9 307.4 334.7 381.2 513.7 616.4 + 20.0 
120.3 131.8 236.2 107.1 78.8 115.9 114.3 136.6 TC ESS 
25.0 30.2 48.7 45.6 46.4 56.9 64.6 70.3 +9828 
29.6 27.6 54.7 80.8 54.1 87.4 110.0 106.6 — 3.1 
352 24.9 33.9 42.3 40.4 39.5 55.9 76.1 te 36r1 
69.3 94.8 247.5 136.1 90.7 104.9 132.3 735 HOUR 
187.4 222.6 472.2 276.9 206.4 270.7 381.8 648.1 + 69.7 
47.3 79.4 184.4 63.6 63.0 70.9 60.2 125.1 + 107.8 
77.0 94.9 150.5 183.1 131.0 169.6 267.6 310.7 + 16.1 
30.5 40.2 69.0 65.8 58.8 71.0 60.1 82.6 + 37.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 -4. Imports, by Commodity Category, 1972 - 1979 — Continued 
TABLEAU 1 -4. Importations par catégorie de marchandises, 1972 - 1979 — suite 


Percentage 
Commodity category change 
es 1972 1973 1974 1975 1976 cece 
Catégorie de marchandises Mes tibe 
zh | 
= millions of dollars — millions de dollars 
Fabricated materials, inedible — Concluded — 
Matières travaillées non comestibles — fin: 
Other iron and steel and alloys — Autres fer, acier 
et ces PE PE lone OOS Oo 116.9 121.0 136.1 211.4 172.0 182.8 198.6 328.4 + 65.4 
Aluminum, including alloys — Aluminium, y com- 
pris alliages | rhe 2 MM Ne eu ah eats 101.0 127.8 1787 111.1 160.7 206.0 258.8 441.4 + 70.6 
Copper and alloys — Cuivre et alliages . . . . . . .. 51.1 71.6 96.5 54.8 69.2 88.6 101.7 156.2 + 53.6 
Nickel and alloys — Nickel et alliages . ....... 68.6 TG 92.9 96.6 121.0 55.5 55.0 91.1 + 65.6 
Precious metals, including alloys — Métaux pré- 
cieux, y compris alliages . . . ............ 13.6 36.8 141.3 162 48.2 58.9 244.8 1,097.8 + 348.4 
Tin, including alloys — Etain, y compris alliages . . 21.7 24.2 43.9 33.4 32.4 57.1 69.9 82.7 + 18.3 
Other non-ferrous metals and alloys — Autres 
métaux non ferreux et alliages . .......... 34.7 41.4 59.8 54.6 62.0 64.3 72.1 95.3 +321 
Bolts, nuts and screws — Boulons, écrous et vis. . . 68.6 83.0 108.3 108.0 113.5 153.0 LOL 203.5 + 14.9 
Other basic hardware — Autre quincaillerie de base 105.4 94.9 120.9 111.5 133.4 148.2 230.9 279.8 +) 21.2 
Chain — Chaines .................... 17.3 21.2 30.7 32.2 25.3 313 40.2 49.2 + 22.4 
VANNES ER CREME RE OR 52.9 64.2 78.8 119.1 114.8 130.2 154.2 165.0 F0 
Pipe fittings — Raccords de tuyauterie . . . . . . .. 39.8 46.7 75.8 95.7 70.9 76.2 108.6 128.0 Se FE 
Other metal fabricated basic products — Autres 
ouvrages de base en métal . ............. 79.9 105.0 151.2 162.3 176.7 196.2 191.7 241.9 + 26.2 
Clay bricks, clay tiles and refractories — Briques, 
tuiles et matières réfractaires en argile . . ..... 48.4 59.4 89.7 106.4 94.0 116.3 124.8 176.8 + 41.7 
Sheet and plate glass — Verre à vitres et à glaces . . 31.5 31.2 36.3 31.4 46.6 54.3 61.6 59.0 =) 
Other glass basic products — Ouvrages de base en 
VOILE D NN ra RACE 2. Er. 40.6 46.8 51.8 46.9 74.6 65.9 80.1 112.6 + 40.6 
Abrasive basic products — Ouvrages de base en 
Der AiG ic key Rs DM OL Bens & alone 20.3 28.5 37.8 34.1 40.2 51.1 60.6 79.7 HAS 
Natural and synthetic gem stones — Pierres fines 
naturelles et synthétiques . ............. 23.2 30.0 35.9 42.8 58.6 84.1 95.5 101.0 + 5.8 
Other non-metallic mineral basic products — Au- 
tres produits minéraux non-métalliques de base 40.9 49.1 78.4 96.1 101.2 102.1 104.8 126.8 +21:0 
Electricity — Electricité... . . : M"... 7 8.5 6.4 5%) 12.6 9.2 14.7 1.8 0.7 el ci le | 
Other _ fabricated materials, inedible — Autres 
matières travaillées, non comestibles . . . . . . .. 76.1 97.5 129.2 133.8 148.9 179.7 195.5 238.7 221 
End products, inedible — Produits finis, non co- 
mestibles 4... 4... 0... ee ann. 11,947.7 14,797.5 18,362.3 20,679.3 22,825.7 26,321.4 31,289.0 37,928.3 F021:2 
Machinery — Machines et outillage . . . ...... 2,242.1 2,762.1 3,622.1 4,428.2 4,509.7 4,849.7 5,791.7 7,803.6 $3457 
Engines and turbines, diesel, general purpose — 
Moteurs et turbines diesel d’usage général . . . . . 40.8 53.0 58.4 75.7 69.4 86.1 119.0 141.4 + 18.8 
Engines and turbines, general purpose, n.e.s. — 
Moteurs et turbines d’usage général, n.d.a. .... 57.4 72.8 99.3 116.5 121.4 129.4 178.3 207.5 + 16.4 
Electric generators and motors — Génératrices 
et moteurs électriques . . .............. 92.0 114.7 140.4 175.8 199.3 179.3 242.3 324.3 + 33.8 
Bearings — Coussinets ................. 75.3 81.8 107.5 119.7 106.6 122.0 152.7 227.9 + 49.2 
Other mechanical power transmission equip- 
ment — Autre matériel de transmission d’éner- 
BICUG CANA UC RESTE 63.5 75:2 88.7 96.6 85.5 103.8 149.6 201.2 + 34.5 
Compressors, blowers and vacuum pumps — 
Compresseurs, souffleurs et pompes a vide ... . 55.2 592 80.7 101.3 108.7 109.3 126.7 147.3 + 16.3 
Pumps, except oil well pumps — Pompes, sauf 
pour puits d'huile .................. 40.5 46.0 56.1 72.7 76.7 90.1 101.7 119.7 de Ded 
Packaging machinery — Machines à empaqueter ou 
àemballer ....................... 37.0 48.0 50.2 62.9 62.6 70.5 82.6 101.2 + 42235 
Conveyors and conveying systems — Convoyeurs 
et ensembles convoyeurs .............. 16.9 16.9 23.4 30.5 28.0 33.6 39.7 47.0 + 18.4 
Elevators and escalators — Ascenseurs et escaliers 
MÉCANIQUES lee coun dt ee ace Ee ete 6.5 10.8 14.8 16.0 16.1 12.1 TS 182 0 12.6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 -4. Imports, by Commodity Category, 1972 - 1979 — Continued 
TABLEAU 1 -4. Importations par catégorie de marchandises, 1972 - 1979 — suite 


Percentage 
Commodity category change 
a 1978 1979/1978 
Catégorie de marchandises Variation en 
pourcentage 
[Lo 
millions of dollars — millions de dollars 
Industrial trucks, tractors, trailers, stackers — 

Camions, tracteurs, remorques, empileurs in- 

Gr Rare aout chien toi LÉ 51.3 78.3 103.5 96.2 86.8 100.8 12107 160.4 + 31.8 
Other general purpose industrial machinery — 

Autres machines industrielles d’usage général . . . 89.9 110.8 132.3 177.3 169.4 202.5 220.6 256.5 + 16.3 
Hoisting machinery — Appareils de levage . . . . .. 58.1 65.0 98.5 145.3 109.3 108.2 108.1 165.2 + 52.8 
Other materials handling machinery  equip- 

ment — Autre matériel de manutention des ma- 

FCO SR ET SE NO CREME 7 45.7 63.7 88.9 61.3 66.5 85.1 117.6 135.6 Tiss 
Drilling machinery and drill bits — Machines de 

forage et fleurets de perforatrice . . . . . . . . .. 90.1 .96.4 113.7 141.2 182.9 21922 301.7 475.1 = SES) 
Power shovels — Pelles mécaniques.........- 68.9 80.8 110.9 124.4 208.3 186.2 AS TE 183.1 + 16.1 
Bulldozing and similar equipment — Bulldozers et 

maachines SemDIADIes MP ee ee 12.9 14.5 18.4 24.9 19.1 23 28.4 33.9 + 19.4 
Front end loaders — Chargeurs-niveleurs ...... 82.9 93.1 122.1 152.4 143.2 131.1 162.6 225% + 38.8 
Other excavating machinery — Autres machines à 

ÉtOSeTI ER Een RO. © dE 36.9 42.2 63.2 89.2 94.2 94.1 110.6 170.4 + 54.1 
Mining, oil and gas machinery — Machines pour 

imines, pétrole et gazh 4-1... : = «(0054.2 « of TEES 83.0 103.4 151.4 169.0 160.7 188.2 233.0 + 23.8 
Construction and maintenance machinery — Ma- 

chines de construction et d’entretien ....... 70.5 84.4 1014 146.0 139.9 153.6 183.4 227.4 + 24.0 
Machine tools, metal working — Machines-outils, 

travailidesimétaux tir: il. 9e: ca tnt 81.7 118.9 149.1 197222 145.6 169.4 217.9 338.5 445513 
Welding apparatus and equipment — Appareils et 

Outillapeai souder pei) ais CE age eel 2225 25.6 38.4 35.3 36.6 46.5 52.6 67.1 + 27.6 
Rolling mill machinery — Machines pour usines de 

EU A EE CONS DEEE ecomomy fe 19.2 2557 34.2 43.4 27.1 29.3 46.6 50.0 a Toe) 
Other metal working machinery — Autres machi- 

nes pour le travail des métaux ........... 7922 88.8 115.4 1213 115.2 146.7 159.1 224.0 + 40.8 
Pulp and paper industries machinery — Machines 

pour industrie de la pâte et du papier ....... 44.5 40.4 63.1 87.7 70.1 80.7 85.1 120.1 + 41.1 
Printing presses — Presses à imprimer ........ 30.6 41.0 48.2 55.6 48.7 56.5 61.3 111.4 + 81.7 
Other printing machinery and equipment — Au- 

tres machines et appareils d’imprimerie .... - . 32.9 46.5 SOS 63.2 68.5 80.3 91.0 113.1 + 24.3 
Spinning, weaving and knitting machinery — Ma- 

chines pour filer, tisser et tricoter ......... 49.4 47.7 45.5 47.9 31.2 35.4 47.4 62.4 + 31.6 
Other textile industries machinery — Autres ma- 

chines pour les industries textiles . . . . . . . . .. 42.2 50.9 63.7 $522 54.5 555 7237 101.7 + 39,9 
Food, beverages and tobacco machinery — Machi- 

nes pour les industries d’aliments, boissons, 

PAD ACS eee Ease ay Mae 39.3 51.8 60.4 67.9 73.0 84.5 120.8 139.7 + 15.6 
Plastics and chemical industry machinery — Ma- 

chines pour industrie des matières plastiques et 

RG 10e Be RER LR 39.6 52.8 63.3 82.7 93.3 92.9 111.6 147.2 + 31.9 
Other special industry machinery — Autres ma- 

chines pour industries spéciales . . . . . ...... 105.1 145.8 197.9 198.2 195.0 242.8 309.3 416.4 + 34.6 
Soil preparation, seeding, fertilizing machinery — 

Machines à préparer, ensemencer et amender le 

Le an tomehoe ce jas 1 à Golo eus 26.5 36.9 60.1 97.8 117.3 1211 118.1 179.9 + 52.3 
Combine reaper-threshers — Moissonneuses-bat- 

ICS ab M RE RO toe at 34.7 41.4 55.3 85.4 95.9 129.2 181.9 245.0 + 34.7 
Other haying and harvesting machinery — Autres 

machines de fenaison et de récolte . ........ 43.4 67.1 105.4 142.3 128.4 118.9 1131 145.3 + 28.5 
Other agricultural machinery and equipment — 

Autres machines et matériel agricoles ....... 61.5 83.6 134.0 136.4 142.6 162.0 186.2 268.1 + 44.0 
Wheel tractors, new — Tracteurs à roues, neufs . . . 139.5 184.2 253.9 372.9 439.1 425.0 441.7 655.3 + 48.4 
Track-laying tractors and used tractors — Trac- 

teurs à chenilles et tracteurs usagers ........ 78.7 84.0 114.4 149.9 131.2 124.1 177.1 229.4 3p PRES) 
Tractor engines and tractor parts — Moteurs de 


tracteurs et pièces de tracteurs . .......... 106.3 138.8 178.6 236.1 263.3 254.5 289.8 391.9 1952 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 -4. Imports, by Commodity Category, 1972 - 1979 — Continued 
TABLEAU 1 -4. Importations par catégorie de marchandises, 1972 - 1979 — suite 


Percentage 
i change 
one C4 category ne re 1979/1978 
Catégorie de marchandises dé ps 
re 
millions of dollars — millions de dollars 
¥ - 
Transportation and communication  equip- 
ment — Matériel de transport et de commu- 
nication: RPM AR at crt een LE. 6,191.0 7,803.5 9,387.4 10,426.4 11,491.3 13,928.5 16,460.7 19,335.5 HITS 
Railway and street railway rolling stock — Maté- 
riel roulant de chemin de fer et de tramway ... 63.9 53.0 82.7 109.0 86.0 99.6 145.8 229.1 xy Syl 
Closed sedans, new — Sedans neufs ......... 1,293.8 1,568.8 1,817.4 2,290.0 
Other passenger automobiles and chassis — Au- 2,800.3 3,366.9 3,846.3 4,378.1 + 13.8 
tres voitures particulières et châssis ........ 178.2 207.8 204.8 259.4 
Trucks, truck tractors and chassis — Camions, 
tracteurs routiers et{châssis "7..." 441.8 570.2 829.5 809.9 838.6 1,005.6 1521033 1,777 + 46.0 
Other motor vehicles — Autres véhicules moteurs 193.5 230.2 281.8 324.2 336.5 342.4 377.2 454.7 + 20.5 
Motor vehicle engines — Moteurs de véhicules auto- 
MODES M SEE Lee WSs ed. à 440 337.6 382.3 400.5 437.3 508.0 545.4 807.6 1,120.1 S837 
Motor vehicle engine parts — Piéces de moteurs 
de véhicules automobiles .............. QL 366.9 333.3 390.7 460.9 691.1 708.4 443.3 — 374 
Motor vehicle parts, except engines — Pièces de 
véhicules automobiles, sauf les moteurs . . . ... 22723 2,754.5 3,257.1 3,725.0 4,495.2 5,624.1 6,429.1 6,846.7 +) 2635 
Marine engines and parts — Moteurs marins et 
JOUTS PIÈCES EPP AS PERS 63.1 69.3 91.9 104.6 109.1 120.3 144.3 179.9 +9 Q4N7 
Ships, boats and parts, except engines — Navires, 
bateaux et leurs pièces, sauf les moteurs... .. . 49.1 63.2 105.8 102.7 90.1 100.7 89.6 144.0 + 60.7 
Aircraft, complete with engines — Avions com- 
plets, y compris moteurs .............. 12122 260.1 376.4 290.9 110.4 89.2 325.6 679.4 + 108.7 
Aircraft engines and parts — Moteurs d’avions et | 
leurs piéces AMENER OR 58.8 106.7 124.2 221.6 134.1 161.2 246.5 291.4 FO 812) 
Aircraft parts, except engines — Pièces d’avions, 
saugiles: moteurs wet cu Ar eke econ ae 114.3 144.1 166.6 182.8 161.5 188.6 267.7 393.0 + 46.8 
Other transportation equipment — Autre matériel 
detransporti sie NT ee 145.6 213.5 357.9 325.7 268.2 341.1 342.2 433.9 + 26.8 
Telephone and telegraph equipment — Matériel 
téléphonique et télégraphique ........... 369.9 71.4 86.2 90.2 94.7 112.4 114.4 138.2 + 20.8 
Television, radio sets and phonographs — Télévi- 
seurs, radios et phonographes............ 205.4 231.9 266.0 222 341.1 374.5 454.5 471.3 Sri SL 
Electronic tubes and semi-conductors — Tubes 
électroniques et semi-conducteurs ......... 90.3 130.2 143.6 92.6 97.9 112.3 164.6 384.8 + 133.8 


Other telecommunication and related equip- 
ment — Autre équipement et matériel de télécom- 
MUNICATION SEE tee asi iG ah eee 298.2 379.3 461.7 447.7 558.5 652.8 779.5 970.5 + 24.5 


DS RIRE SES nee, neice NE PER 1,685.1 1,992.1 2,529.1 2,677.3 3,050.5 3,403.9 4,244.3 5,032.5 + 18.6 


Air conditioning and refrigeration equipment — 


Matériel de climatisation et réfrigération ..... 113.6 136.8 190.4 179.4 194.1 202.2 232.6 286.3 + ont 
Electric lighting _fixtures and portable lamps — 

Appareils d’éclairage électrique et lampes .... . 66.0 83.7 88.5 85.7 103.4 d'El 130.5 147.3 +129 
Switchgear and protective equipment — Mécanis- 

me de commutation et de protection ....... 32.9 41.0 52.2 66.5 70.7 114.6 114.3 114.4 te Oo. 
Industrial control . equipment — Mécanisme de 

commande industriel . ................ 36.2 45.5 45.9 48.0 46.0 56.8 65.4 85.2 + 30.3 


Other electric lighting, distribution equipment — 
Autre matériel électrique d’éclairage, de distri- 


L110) ete SC MEET ER EC 84.3 93-7 112.9 123.0 136.5 152.4 204.6 232.8 + 13.8 
Auxiliary electric equipment for engines — Maté- 

riel électrique auxiliaire pour moteurs ....... 89.2 88.5 104.5 120.8 153.3 155.6 230.1 2192 - 47 
Electric property measuring instruments — Ins- 

truments à mesurer les propriétés électriques . . . 39.0 44.9 54.2 57.5 57.6 68.4 90.7 113.9 + 25.6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 -4. Imports, by Commodity Category, 1972 - 1979 — Concluded 
TABLEAU 1 -4. Importations par catégorie de marchandises, 1972 - 1979 — fin 


Percentage 
Commodity category change 
~ 1979/1978 
Catégorie de marchandises Variation en 
pourcentage 


millions of dollars — millions de dollars 


Other equipment and tools — Concluded — 


Autre materiel et outillage — fin: 
Miscellaneous measuring, controlling  instru- 

ments — Instruments mesureurs-régulateurs 

CDR LORIE RNA LEP 61.3 72.4 84.7 85.7 94.6 110.9 143.4 17773 + 23.6 
Medical and related equipment — Appareils de 

médecine et appareils assimilés . . . ........ 47.0 58.4 76.7 93.1 99.6 114.6 1557 180.5 + 33.0 
Navigation equipment — Matériel de navigation . . 11.6 15.6 121 18.9 15.7 17:7 28.4 324 + 13.0 
Other measuring, laboratory equipment, etc. — 

Autres instruments de mesure, de laboratoire, etc. 162.7 180.9 207.4 239.6 2932 299.1 355.4 466.3 nr a EP 
Safety and sanitation equipment — Matériel de 

sécurité et d'assainissement . . ........... 38.6 45.6 57.8 71.9 82.5 95.1 127.2: 134.0 + 15:3 
Service industry equipment — Matériel pour l’in- : 

RRUSETIE des Services LE os occ spiel orgs 43.2 53:3 65.8 66.6 66.9 78.0 104.4 130.5 + 25.0 
Furniture and fixtures — Meubles et accessoires . . 65.7 103.4 158.9 149.9 187.4 214.3 243.2 270.4 + 11.2 
Hand tools and cutlery —Outils à main et coutel- 

SHED) AIG Ig. JE ARS PRET PTE 98.0 127.8 171.8 178.0 213.0 237.8 284.3 326.6 + 14.9 
Electronic computers — Ordinateurs électroniques 212.4 276.4 333.1 343.3 428.3 562.2 852.9 1,102.1 292 
Other office machines and equipment — Autres 

machines et matériel de bureau . .......... 234.6 220.4 275.6 315.4 307.6 235.6 222.1 244.9 + 10.3 
Miscellaneous equipment and tools — Matériel 

NÉS OUTS, Raters ot PR co mis Mere 249.0 303.1 436.4 434.1 539.9 STTS 679.1 768.7 +132 

Personal and household goods — Effets person- 

nels et articles ménagers . .. ........... 832.8 1,020.5 1,283.5 1,456.5 1,899.1 1,949.0 2,192.0 2,541.2 + 15.9 
Outerwear, except knitted — Vêtements de dessus, 

non tricotés . ..................... 100.5 132.1 170.5 201.9 341.9 276.4 290.2 391-5 + 34.9 
Outerwear knitted — Vêtements de dessus, tricotés 115.2 133.1 151.8 188.7 262.4 Doel 248.8 268.6 + 8.0 
Other apparel and apparel accessories — Autres 

vêtements et accessoires vestimentaires ...... 71.8 90.0 120.0 143.0 152.6 163.1 195.5 223.8 + 14.5 
Footwear Chaussures §.5 > 2247 1.4 CCE 95.6 102.9 136.7 157.5 198.6 231.4 255.0 296.3 + 16.2 
Watches, clocks, jewellery and silverware — Mon- 

tres, horloges, bijoux et argenterie ......... 54.7 76.6 101.6 123.6 148.8 172.0 196.5 231.5 + 17.8 
Games, toys and children’s vehicles — Jeux, 

jouets et véhicules d’enfants ............ 50.8 60.8 78.8 75.5 103.9 124.5 144.7 176.0 + 21.6 
House furnishings — Fournitures de maison. . . .. 82.9 107.0 130.5 141.1 167.1 154.7 154.5 158.4 +025 
Sporting and recreation equipment — Articles 

pour sports et divertissements ........... 62.1 83.3 101.5 110.9 147.4 161.3 177.0 206.0 + 16.4 
Kitchen utensils, cutlery and tableware — Usten- 

siles de cuisine, de table et coutellerie . . . . . .. 95.0 110.1 13257, 140.0 163.4 188.5 222.5 244.3 + 9.8 
Other personal and household goods — Autres 

effets personnels et articles ménagers ....... 104.2 124.7 159.5 174.2 212.8 245.5 307.3 344.9 +12.2 

Miscellaneous end products — Produits finis 

HR RSR PSP Sa ka iar 996.7 1,219.2 1,540.3 1,690.9 1,845.2 2,190.3 2,600.4 3,215.5 + 23.7 
Medicinal and pharmaceutical products — Mé- 

dicaments et produits pharmaceutiques . . . . .. 94.5 109.9 144.6 167.4 1731 220.3 138.8 177.3 ne MN 
Medical, ophtalmic, orthopaedic supplies — Four- 

nitures médicales, ophtalmiques et orthopédiques 82.2 102.6 118.3 144.3 146.2 192.8 241.4 293.0 +21.4 
Newspapers, magazines and periodicals — Jour- 

naux, revues et périodiques . ............ 74.4 81.0 9847 118.4 135.8 160.5 220.4 264.3 + 19.9 
Books and pamphlets — Livres et brochures 135.2 154.6 172.2 205.3 222.1 247.5 284.5 354.1 + 24.5 
Other printed matter — Autres imprimés ...... 67.8 81.2 101.1 110.0 119.6 148.7 160.2 198.2 12237 
Stationers’ and office supplies — Fourniture de 

papeterie et de bureau . ............... 48.2 60.9 81.9 84.5 89.2 106.6 134.5 147.9 + 10.0 
Dot photographic film and plates — Films 

et plaques vierges pour la photographie ...... 64.0 73.2 95.7 106.4 114.8 149.1 178.3 2192 + 22.9 
Other photographic goods — Autres produits pho- 

tographiques ..................... 157.0 207.3 263.5 260.2 276.8 340.4 440.1 479.2 + 8.9 
Containers and closures — Récipients, contenants 

ét fermetures . . . . . . . .. . . . . . . .. .. .. 84.1 101.7 139.4 135.6 134.0 159.1 188.3 227.5 + 20.8 
Other end products, inedible — Autres produits 

ENS, non comestibles. . 2. ss .. se ss ss 189.3 244.8 324.8 358.8 433.5 465.4 613.9 854.8 + 39.2 


Special transactions trade — Transactions spé- 


cales commerciales … . 5... .. ..2 os 4. 392.3 


246.7 289.4 324.7 495.3 421.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 5. Canadian Balance of International Payments, Current Account, 1971 - 1979 


Between Canada and all non-residents 


Entre le Canada et tous les non-résidents 
Item 
N 1971 1972 1973 | 1974 1975 | 1976 | 1977 | 1978P | 1979P 
0. 
millions of dollars — millions de dollars 
Current receipts: 
1 | Merchandise exports (balance of payments 17,877 20,129 25,461 32,591 33,511 37,995 44,253 52,152 65,170 
basis). 
Service receipts: 
PA AV ENO Es OOo Ho OR SP EGS 1,246 1,230 1,446 1,694 1,815 1,930 2,025 2,378 2,887 
3 \Mnterestandidividends #22. 0. 558 665 790 882 926 825 874 1,208 1117 
AN Hreipht and Shipping’ tes = ee 1,184 1,241 1,494 1,812 1,714 2,082 2,8 2 119 3,394 
52 ILOtheriserVice-receipts Aer. - 1,316 1,315 1527 2,013 2,486 2,769 3,025 3,696 4,056 
6 Totaliservice Tec CE. 4,304 4,451 5,257 6,401 6,941 7,606 8,295 10,001 11,454 
7 Sub-total, exports of goods and services . . . . 22,181 24,580 30,718 38,992 40,452 45,601 52,548 62,753 76,624 
Transfer receipts: 
8 | Inheritances and immigrants’ funds ....... 432 443 521 701 665 727 690 616 798 
9 | Personal and institutional remittances . . . . .. 160 173 215 229 258 278 331 388 432 
LOM EWithholdinp TAXE aoe RE LE 278 287 322 430 465 504 534 582 754 
11 Totalcurrent recents 4 cise: ee 23,051 25,483 31,776 40,352 41,840 47,110 54,103 64,339 78,608 
Current payments: 
12 Mochandie imports (balance of payments 15,314 18,272 22,726 30,902 33,962 36,607 41,523 49,151 61,198 
asis). 
Service payments: 
Sal Travelin SE CO TO Meike Meee 1,448 1,464 1,742 1,978 2,542 3,121 3,666 4,084 3,955 
14 | Interest and HUE ET PE EE EEE TETE 1,699 1,713 2,050 2,435 2,879 3,323 4,532 5,707 6,416 
ROM secelght andishipping Le 1,196 1,315 1,560 2,036 2,147 2,232 2,397 2,589 3,104 
16 Other SEIVICE PAYMENT EE ES Te 2,081 2,199 2,554 3,228 3,594 4,186 4,610 5,729 6,957 
AR Wi thholdingitaxcr, PER RME 278 287 322 430 465 504 534 582 754 
18 Total service payments ............. 6,702 6,978 8,228 10,107 11,627 13,366 15,739 18,691 21,186 
19 Sub-total, imports of goods and services. . . . 22,016 25,250 30,954 41,009 45,589 49,973 57,262 67,842 82,384 
Transfer payments: 
20 | Inheritances and emigrants’ WG BSS Gog OB 185 162 171 162 170 181 235 253 260 
Pa Personal and institutional remittances... ... 218 230 290 309 325 343 364 380 417 
22, | Official contributions OT 201 227 253 332 513 455 543 910 645 
23 Total current payments ............ 22,620 25,869 31,668 41,812 46,597 50,952 58,404 69,385 83,706 
Current account balance: 
24 |IMérchandise trade MR PR TU. + 2,563 + 1,857 2735 + 1,689 M451 + 1,388 + 2,730 +3,601 + 3,972 
Service transactions: 
250 TRAVERS ee ee RS — 202 — 234 — 296 — 284 — 727 191 — 1,641 — 1,706 — 1,068 
26 | Interest and dividends ............... — 1,141 — 1,048 — 1,260 — 1,553 — 1,953 — 2,498 — 3,658 — 4,499 — 5,299 
AU Meereight and shipping PT RON. SI? — 74 — 66 — 224 — 433 — 150 — 26 + 8130 + 290 
28 | Other service transactions . ............ = TS — 884 — 1,027 = 1215 — 1,108 = 1,417 — 1,585 — 2,033 = 2,901 
20g aWithholdinetaxe Ph to ou. eee 278 — 287 — 322 — 430 — 465 — 504 — 534 — 582 — 754 
30 | Balance on service transactions . ......... 2,598 — 2,527 — 2,971 — 3,706 — 4,686 — 5,760 — 7,444 — 8,690 — 9,732 
31 | Balance on goods and services .......... F165 — 670 — 236 — 2,017 = eye — 4,372 — 4,714 — 5,089 160 
32 Netitransfers Mal COR LI + 266 + 284 + 344 057 + 380 + 29530 1 F413 F0 143 + 662 
33 Total current account balance ....... 43 L — 386 + 108 — 1,460 nm 4157 — 3,842 — 4,301 — 5,046 — 5,098 
be ee 118 =e ain 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 1 - 5. Balance canadienne des paiements internationaux, compte courant, 1971 - 1979 


Between Canada and the United States 


Entre le Canada et les Etats-Unis 


1972 1973 1974 


millions of dollars — millions de dollars 
Recettes courantes: 
12,161 14,107 17,333 21,653 21,982 25,642 30,890 37,123 44,584 | Exportations de marchandises (base de la ba- | 1 
lance des paiements). 
Recettes au titre des services: 

1,092 1,023 1,160 1,328 1,337 1,346 1,525 1,650 1,881 | Voyages ...................... 2 
363 385 459 535 $15 480 469 507 Ss0uMEntéréts et dividendes 2-7 3 
640 690 778 864 778 1,004 1,180 1,318 1507 | TTARSDONS terre ee ele eee 4 
646 696 769 969 1,044 1,057 1,285 1,472 1,518 | Autres recettes au titre des services ...... 5 

2,741 2,794 3,166 3,696 3,674 _ 3,887 4,459 4,947 5,486 Total des recettes au titre des services . . .. | 6 

14,902 16,901 20,499 25,349 25,606 29,529 35,349 42,070 50,070 Total partiel pour l’exportation de biens et | 7 
de services. 
Recettes de transfert: 
181 168 124 142 110 105 100 105 115 | Successions et capitaux des immigrants . . . . 8 
110 119 141 148 170 169 202 232 261 | Versements à des particuliers et institutions | 9 
Ap vs ae sv se 4. as 4 Rey |NRetenues fiscal RC Te 10 
15,193 17,188 20,764 25,639 25,886 29,803 35,651 42,407 50,446 Total des recettes courantes. . . ...... 11 
Paiements courants: 
10,716 12,594 16,091 20,652 23,057 25123 29,394 34,882 44,413 | Importations de marchandises (base de la ba- |12 
lance des paiements). 
Paiements au titre des services: 
898 919 1,073 1,196 1,587 1,956 2,280 2,553 D'ASINIENOVARCS Re ele ce cu Le 13 

1,444 1,423 1,692 2,014 2,364 2,560 3,404 4,261 4,766 | Intérêts et dividendes .............. 14 
605 697 803 966 1,109 1,248 1,362 1,471 17490 Transports AMIE PAR NAN 15 

1,454 1,540 1,770 2,160 2,392 2,807 3,070 3,718 4,545 | Autres paiements au titre des services . . . .. 16 

is FA 2 “ie Bis As nm ne is J-Retenues fiscales. RE eee ee ee cee 17 
4,401 4,579 5,338 6,336 7,452 8,571 10,116 12,003 13,517 Total des paiements au titre des services. . . |18 
15,117 17,173 21,429 26,988 30,509 33,694 39,510 46,885 57,930 | Total partiel pour l’importation de biens et |19 
de services. 
Paiements de transfert: 
105 88 86 81 82 86 132 146 148 | Successions et capitaux des émigrants . .... 20 
57 64 83 100 105 113 124 123 142 | Versements à des particuliers et institutions |21 
ue ie fs = = = = = =) Contributions officiellesswaen ane) > nee 22 
15,279 17,325 21,598 27,169 30,696 33,893 39,766 47,154 58,220 Total des paiements courants........ 23 
Solde du compte courant: 
+ 1,445 + 1,513 +1242 + 1,001 = j\51 Bass 0519 + 1,496 +2,241 + 171 | Commerce marchandises ............ 24 
Opérations au titre des services: 
+ 194 + 104 =e EST. +182 — 250 = +610 — 755 903 5161! Voyages ET RENTE ta ater ot meee 25 
— 1,081 — 1,038 = 15288 — 1,479 — 1,849 — 2,080 — 2,935 — 3,754 — 4,186 | Intéréts et dividendes .............. 26 
+035 - ul - 25 — 102 — 331 — 244 — 182 => tty} => 242 | Transports sactouceswiesteme cotée CRC 27 
— 808 — 844 — 1,001 — 1,191 — 1,348 — 1,750 — 1,785 — 2,246 — 3,027 | Autres opérations au titre des services..... 28 
À De a tes oe Ae: Pen Retenuesstiscales: EE is ion ca nem iran co 29 
— 1,660 — 1,785 — 2,172 — 2,640 — 3,778 — 4,684 — 5,657 — 7,056 — 8,031 | Solde des opérations au titre des services ... |30 
— 215 — 272 =930 — 1,639 — 4,903 — 4,165 —4,161 — 4,815 — 7,860 | Solde au titre des biens et services ....... 31 
129 Gy IEE) + 96 + 109 LUCE) re NUS +10 46 + 68 ESO) ||) TPransferts nets 7 re een eneT 32 
ae 686 — 137 — 834 — 1,530 — 4,810 - | — 4,115 — 4,747 — 7,774 Solde total du compte courant . ..... 33 
1 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 6. Travel Payments by Canadians Abroad as Percentage of Personal Income, Disposable Income and Per Capita Expenditures, 1974 - 1979 


TABLEAU 1 - 6. Dépenses au compte des voyages par des Canadiens à l'étranger en pourcentage de leur revenu personnel, de leur revenu disponible et de leurs 
dépenses par habitant, 1974 - 1979 


| | « 
| 
Payments | Total | | 7 . 
pris | personal Disposable Population Per capita 
Year | account | income Per cent income Per cent of Canada expenditures 
A né Dé enses au Revenu Pourcentage Revenu Pourcentage Population Dépenses par 
ace | ete des | personnel | disponible | du Canada habitant 
| voyages total | 
+ = | RE a = | = 2 L = 
| $’000,000 | $’000,000 | 7000 $ 
| | 
ye ee vu mater | 1,978 116,867 | 1:70 94,545 Zt 22,364 88 
RE CÉSAR TR 2,542 | 136,205 | 1.9 | 110,996 | 23 22,697 112 
1976 NE INT 3121 | 155,343 | 2.0 125,510 25 22,993 136 
POTTS te syed hewn, cine s 3,666 | 170,986 | 2.1 138,204 2.1 23,258 158 
1976 sa a 4,084 188,552 | 22] 153,867 2.7 23,483 174 
UFO Ess in ce, 3,955 210,728 | 1.9 172,478 2.3 23,672 167 
| a 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 1 - 7. Canadian Direct Investment Abroad, by Industry, 1973 - 1977 


TABLEAU 1 - 7. Investissements directs canadiens à l’étranger, par industrie, 1973 - 1977 


Industry — Industrie 1974 1975 | 1976 1977 1973 1975 1976 1977 
a ae ome | Le ie ll es CPE | k 
$°000,000 
Located in United States | Located in United Kingdom 
ne | = 
aux Etats-Unis au Royaume-Uni 
lic F a ¢ à T =F 
| 
Manufacturing — Industries manufacturiéres: | | | 
Boyerages — BOISSONS. 5.0 ue «Moore ete. € 744 | 728 818 804 959 | 181 198 236 242 240 
Non-ferrous metals — Métaux non ferreux. ........... 431 Se) 888 886 948 199 210 199 209 377 
Wood and paper products — Produits du bois et du papier. . . 557 610 | 693 | 759 | 870 93 131 135 122 206 
Iron and products — Fer et produits du fer ........... 195 250 | 292 | 332 | 397 117 | 137 161 171 224 
Chemical and allied products — Produits chimiqueset connexes | 88 130 179 247 243 4} 5 7 3 4 
Other manufacturing — Autres manufacturiéres......... 130 168 | 198 200 | 263 15 14 14 ll 14 
Sub-total =Total! partiel. "er. ee ds Reo ME 6 2,145 | 2,643 | 3,068 3,228 3,680 609 | 695 752 | 758 1,065 
| 
| | | 
Merchandising = Commerce” 20 ie i cps eens +. À 177 181 | 192 | 182 | 217 56 | 43 38 | 36 18 
Mining and smelting — Mines et fonderies............ 260 | 345 | 418 | Soe 583 1 - 1 1 1 
Petroleum and natural gas — Pétrole et gaz naturel... .... 688 | 796 | 966 1,074 | 12347] 34 | 58 | 97 | 108 127 
Utilities ES SentICES DUDLICS AR RE en CUS 426 | 436 440 483 | 516 14 26 | 24 | 33 42 
Financial=SFinances 7 0. « ARE eee LPR ee, 2 132 230 310 | 410 596 69 Tin 90 | 87 144 
OCT AU TESIENTEDTIES EE 98 138 | 165 194 | 204 15 | 11 | 17 | 14 13 
| | | 
Total der dns. Ro Se eb 3,926 | 4,769 5,599 6,092 7,027 798 904 1,019 1,037 1,410 
= a 2 miles 7 sont 3 _# "sf 
Located in all other countries 
= All countries — Total — Tous les pays 
Dans tous les autres pays 
ES F 2 po od 
Manufacturing — Industries manufacturières: | | | | 
Beverages "Boissons... ORNE Ann 126 17211 191 245 | 229 1,051 | 1,098 1,245 1,291 1,428 
Non-ferrous metals — Métaux non ferreux. ........... 401 | 429 478 543 | 701 1,031 | 1,396 | 1,565 1,638 2,026 
Wood and paper products — Produits du bois et du papier. . . 96 | 127 | 124 132 123 746 868 | 952 1,013 1,199 
Iron and products — Fer et produits du fer ..........,. 467 502 593 578 | 572 779 889 1,046 1,081 1,193 
Chemical and allied products — Produits chimiques et connexes 61 68 | 47 50 58 153 | 203 233 300 305 
Other manufacturing — Autres manufacturiéres......... 36 52 | 62 55 57 181 234 274 266 334 
SUD-t0tal = Total pattiel an. a1. 2e nano ee tee eae 1,187 1,350 | 1,495 | 1,603 1,740 3,941 4,688 5,315 5,589 | 6,485 
| | | | 
Merchandising — Commerce: 2245.0) aus ap hele’ à 139 | 156 187 196 206 | 372 380 417 414 441 
Mining and smelting — Mines et fonderies , ........... 409 471 554 706 810 670 816 973 1,228 1,394 
Petroleum and natural gas — Pétrole et gaz naturel. ...... 114 120 184 194 | 203 836 974 | 1,247 1,376 | 1,561 
Utilities — Services publics. 1.1. À 3: 44 JET PRE € 826 | 944 | 1,024 | 1,075 E 1,211 1,266 1,406 1,488 1,591 1,769 
FINANCE inances TE CA whe ce ace | 361 414 431 507 714 562 715 831 1,004 1,454 
Othert Autres entreprises M i cos nee eG 75 | 82 | 73 | 91 | 122 188 Zou 255 299 339 
POEL SW ee 3,111 3,537 3,948 4,372 5,006 7,835 9,210 10,526 11,501 13,443 
= Se Re. 1 3! | 4 | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir 


sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 -8. Average Annual Per Cent Change — Productivity and Related Measures, by Industry, 1946 - 1979 


TABLEAU 1 - 8. Variation annuelle moyenne en pourcentage — Productivité et mesures connexes, par industrie, 1946 - 1979 


Industry — Industrie 


Commercial industries — Activités commerciales: 


Output per man-hour — Production par heure-homme 
Output — Production 
Man-hours — Heures-hommes ................ 
Unit labour cost — Coût unitaire de main-d'oeuvre 


Compensation per man-hour — Rémunération par heure- 
homme 


Commercial nonagricultural industries — Activités com- 
merciales non agricoles: 
Output per man-hour — Production par heure-homme 
Output — Production 
Man-hours — Heures-hommes ................ 
Unit labour cost — Coût unitaire de main-d'oeuvre 


Compensation per man-hour — Rémunération par heure- 
homme 


Commercial goods-producing industries — Activités com- 
merciales productrices de biens: 


Output per man-hour — Production par heure-homme 
Output — Production 
Man-hours — Heures-hommes . ............... 
Unit labour cost — Coût unitaire de main-d’oeuvre 


Compensation per man-hour — Rémunération par heure- 
homme 


Commercial nonagricultural goods-producing industries — 

Activités commerciales non agricoles productrices de 
biens: 
Output per man-hour — Production par heure-homme 
Output — Production 
Man-hours — Heures-hommes . . : ............,. 
Unit labour cost — Coût unitaire de main-d’oeuvre 


Compensation per man-hour — Rémunération par heure- 
homme 


Commercial service-producing industries — Activités com- 
merciales productrices de services: 
Output per man-hour — Production par heure-homme 
Output — Production 
Man-hours — Heures-hommes . ............... 
Unit labour cost — Coût unitaire de main-d'oeuvre 


Compensation per man-hour — Rémunération par heure- 
homme 


Agriculture: 


Output per man-hour — Production par heure-homme 
Output — Production 
Man-hours — Heures-hommes ................ 
Unit labour cost — Coût unitaire de main-d’oeuvre 


Compensation per man-hour — Rémunération par heure- 
homme 


Manufacturing — Industries manufacturières: 


Output per man-hour — Production par heure-homme 
Output — Production 
Man-hours — Heures-hommes . ............... 
Unit labour cost — Coût unitaire de main-d’ oeuvre 


Compensation per man-hour — Rémunération par heure- 
homme 


Other commercial goods-producing industries (ex., Agri- 
culture and Manufacturing) — Autres activités commer- 
ciales productrices de ton (sauf l’agriculture et les 
industries manufacturières): 


Output per man-hour — Production par heure-homme 
Output — Production 
Man-hours — Heures-hommes . ............... 
Unit labour cost — Coût unitaire de main-d’ oeuvre 

Compensation per man-hour — Rémunération par heure- 


1946 - 1979 1961-1971 1971-1979 1976-1977 1977-1978 1978 - 1979 
3:9 4.2 2.1 2.7 0.9 =° 
5.0 5.8 4.3 3.0 819 Si) 
1.0 1.5 22 0.3 3.1 3.7 
3.3 2.9 9.0 6.3 4.7 7.6 
FÉES) 12 112 92 5.6 7.6 
3.2 3.5 1.8 2.3 0.5 0.2 
3:3 5.9 4.4 22 329) 3.8 
2.0 2.4 2.6 0.8 83 3.7 
CES) 3.0 8.9 6.1 4.3 teal 
6.7 6.6 10.8 8.6 5.0 7.8 
5.1 5.4 2.4 4.4 2.3 — 0.2 
4.8 5.7 3.0 1.8 3.4 où 

=) 0.3 0.6 — 2.6 1.0 3.8 
231 2.3 9.8 7.6 4.3 6.6 
8.0 7.8 12.4 12.3 6.7 6.5 
4.3 4.3 21) 3.9 2.1 0.2 
53 6.1 3.0 1.8 32 4.1 
1.0 1.7 0.9 — 2.0 1.1 4.0 
2.6 2.5 927 7.2 3.5 6.7 
7.0 6.9 11.9 11.4 Soll 6.8 
29 2.8 1.8 1.3 — 0.4 0.2 
Su) 5.8 5.6 4.1 4.3 3.7 
2.8 2.9 3-7 2.8 4.8 3.6 
4.0 3.6 8.3 5.3 52 8.5 
6.4 6.5 10.2 6.7 4.8 8.6 
Suil 6.0 Xe) oy) 3.4 — 4.8 
1.6 2: 7) 0.8 4.1 = 1158 

— 3:3 — 3.7 — 0.9 Ste) 0.7 sil 
2.3 0.9 123 13.6 15.8 5.2 
7.5 7.0 16.0 20.3 19.7 0.2 
4.0 4.4 21 5.1 spl 1.1 
$.1 6.3 3.1 1.3 S:7 ak) 
1.0 1.9 0.3 — 3.5 2.5 2.6 
2.6 1.9 9.2 7.3 4.3 8.6 
6.8 6.3 22 12.8 es 9 
4.6 4.3 0.8 1.4 0.9 — 2.0 
5.8 5.8 3.0 2.4 — 0.6 4.7 
41 1.4 22 1.0 — 1.5 6.8 
2,1 35 10.3 7.0 2.1 3.7 
7.4 7.9 11.1 8.5 3.7 1.6 

Ep es 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 1 - 9. Estimated Value of Shipments in All Manufacturing Industries, by Province of Origin, 1975 - 1979 


TABLEAU 1 - 9. Valeur estimative des livraisons de toutes les industries manufacturières, par province d’origine, 1975 - 1979 


Percentage 
1975/19 

i 79/1978 

a Variation en 

pourcentage 

—_ = 
millions of dollars — millions de dollars 
Canada cscs se Drage ce tl one a ee ob 88,457 98,597 109,776 128,925 150,292 + 16.6 
Newfoundland — Terre-Neuve 2-5... 4e © © = sl «oo omens 653 586 661 790 994 + 25.8 
Nova Scots = Rowse bones TO ES CE 0 00 D 1,819 1,979 2,221 2,627 3,124 + 18.9 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ......,.......,...... 1,671 1,859 2,101 2,507 2,981 + 18.9 
Quebec den se din Mel Slane le ee EU El 23,969 25,792 28,145 34,220 39,342 11520) 
Ontario. AT dae ow ito cé dite OMe re Ne TAC LES D 44,429 50,291 55,881 64,411 74,725 + 16.0 
Manitoba acccua UT à AS Le DR LOS ONE 2,581 2,748 2,929 3,286 3,951 + 20.2 
Saskatchewan ete PAM ER Le pus Am ante 1171 1,219 1355 1,519 1,887 + 24.2 
Alberta de astra eee ae RE EC MS 4,718 52173 6,116 7,193 8,718 2102 
British Columbia — Colombie-Britannique ...............,. 7,328 8,719 10,224 12,186 14,341 2177 
Je I 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 1 - 10. Estimated Value of Shipments in Manufacturing Industries, Producing Non-durable Goods, 1975 - 1979 


TABLEAU 1 - 10. Valeur estimative des livraisons des industries manufacturiéres de biens non durables, 1975 - 1979 


Percentage 
change 
1975 1976 1977 1978 1979 1979/1978 
Variation en 
pourcentage 
millions of dollars — millions de dollars 
Non-durable goods — Total — Biens non durables ............ 48,298 53,453 59,155 69,214 81,712 + 18.1 
Foods and beverages industries — Industries des aliments et boissons . . 16,491 17,294 19,082 21,953 25,422 +15.8 
Tobacco products industries — Industries du tabac ............ 832 855 893 1,082 1,180 + 9.1 
Rubber and plastic products industries — Industrie du caoutchouc et 
desproduits enimatières plastiques 4. ee a chal ries oe 1,956 2,302 2,527 3,003 3,601 +19.9 
Leather industries industrie dw) cuits.) en) cin ee) os) ciel ee eee 619 707 710 894 1,103 + 23.4 
Textiles industries Industrie textile 26. 2. choker 2,429 2 103 2,998 3,441 4,013 + 16.6 
Knitting MISE BONNE tee NE een ce ce cie © mere 624 642 716 767 884 aniieye) 
Clothing industries — Industrie de l’habillement .............. 2,307 2,569 2,756 3,265 3,661 +121 
Paper and allied industries — Industrie du papier et activités annexes . . 7,136 8,163 8,901 10,073 12,366 + 22.8 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, édition et acti- 
VITÉS ANDEX CS MR A en ENT NU A Ee, 2,897 3,195 3,445 4,036 4,570 + 13.2 
Petroleum and coal products industries — Fabrication de produits du 
pétrole CEA charbon! ARR RE M RE CR 5,957 6,979 8,303 10,054 12,091 1203 
Chemical and chemical products industries — Industrie chimique . ... 5,106 5,833 6,479 7,959 9,501 + 19.4 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries manufacturières 
AIVOTSO SR ee ae eR PRES os Te nn PNR 1,943 2,141 | 2,347 2,672 | 3,305 neste 
4 — 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 1 - 11. Estimated Value of Shipments in Manufacturing Industries, Producing Durable Goods, 1975 - 1979 


TABLEAU 1 - 11. Valeur estimative des livraisons des industries manufacturières de biens durables, 1975 - 1979 


Percentage 
change 
1979/1978 


Variation en 
pourcentage 


millions of dollars — millions de dollars 


Durable goods — Total — Biens durables ................. 40,159 45,144. 50,622 59,707 68,580 +14.9 
Wood industries — Industries du bois ..............,..... 3,797 4,901 5,989 7,671 8,704 + 13.5 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et des articles 

d'ameublement Re ee Re I RENE. 1,364 1,471 1,547 1,747 2,004 +14.7 
Primary metal industries — Première transformation des métaux . . . .. 6,682 7,329 8,276 10,348 12,014 + 16.1 
Metal fabrication industries (except machinery and transportation 

equipment industries) — Fabrication de produits en métal (sauf 

machines et équipement de transport) ................... 6,217 6,780 1,371 8,417 9,909 Polen 
Machinery industries (except electrical machinery) — Fabrication de 

machines (sauf Clectriques) govt: ore ME RTE a es Pee 3,729 3,892 4,003 4,781 6,165 + 28.9 
Transportation equipment industries — Fabrication d’équipement de 

ELAN SDOLC RE tente latente his, lobe Il CN 11,194 12,848 15,116 17,797 19,305 +785 
Electrical products industries — Fabrication de produits électriques . . . 4,606 5,007 5,148 5,482 6,660 215 
Non-metallic mineral products industries — Fabrication de produits 

muneraux NON metaliiquestiy, MER RS ER sf 2,570 2,916 Seley 3,456 3,812 + 10.3 

— 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 12. Value of Shipments of Goods of Own Manufacture Accounted for by the Four Leading Enterprises in the 40 Leading Industries of Canada, 1976 and 1978 


TABLEAU 1 - 12. Valeur des livraisons de produits de propre fabrication par les quatre principales entreprises parmi les quarante 
principales industries du Canada, 1976 et 1978 


pement divers 


triel 


Percentage of shipments accounted 
for by four leading enterprises pee Total enterprises 
= change — 
Industry — Industrie Pourcentage des livraisons des 1978/ 1976 Toutes les entreprises 
quatre principales entreprises WATationien 
1976 1978 PORCENEES 1976 1978 
number — nombre 
Motor vehicle manufacturers — Fabrication de véhicules automobiles . ............... | 93.4 93.6 RO 15 16 
PétoRbumire ins Raffinage du pétrole) arbres. stare liviser etre Gate pause ae ane ee 68.1 63.9 = 62 16 17 
mpip and: paper mils== {Usines de pates'et paplerss o/s.) M file se. ue) deal t er svenerer ete à 33.0 35.0 he |G: 64 60 
Slaughtering and meat processors — Abattage et conditionnement de viande............ 49.5 44.0 — 11.1 409 440 
TOO PS NIN ES UT ee CR RC RE EE RO br peace PE 81.5 75.9 ADS 33 37 
Motor vehicle parts and accessories — Fabrication de pièces et d'accessoires d'autos. . . ..... | 50.5 $4.5 # Que) 191 210 
Sawmills and planing mills — Scieries et ateliers de rabotage. . .................... | 19.4 20.2 + 4.1 1,086 1,097 
Dairy products industry — Industrie laitière. . . . . . : . ... . . . . . ee eee | 37.3 34.7 =. Fifi) 313 317 
Miscellaneous machinery and equipment manufacturers — Fabrication de machines et d’équi- | 
CONTE GS anse ARMOR CS SP OR PO D On PE CEA | 11.0 8.9 — 19.1) 817 988 
Miscellaneous food processors, n.e.s. — Produits alimentaires divers, n.c.a. . ............ 37.8 35.5 = 6.1 198 228 
Metal stamping and pressing industry — Emboutissage, matriçage des métaux .. . . 37.0 37.0 — 0.0! 487 S91 
Commercial printing — Imprimerie commerciale ..................... US 21.1 18.8 — 10.9 | 1,898 2,074 
Boing angirerining;—ir onteretatrinages. 2. Rem se Ne ova oc been ee tee 7182 76.0 + 6.7| 13 16 
Communications equipment manufacturers — Fabrication d'équipement de télécommunications 63.9 55.9 PAS 222 297 
Feed industry — Fabrication d'aliments pour les animaux. ...................... | 2722 28.0 +291) 490 472 
Rubber products industry — Industrie de produits en caoutchouc . .......... PE FREE i 573 56.9 — 0.7) 93 | 102 
Publishing and printing — Edition et impression ............................ 48.2 47.7 - 1.0) 486 503 
Plastics fabricating industry, n.e.s. — Articles en matière plastique, n.c.a. . . . ........... TA 10.6 — 45 587 | 734 
Manufacturers electrical industrial equipment — Fabrication d'équipement électrique indus- | 
POPE PPCM Pe ee cee ee, OL fo Ue rte: oc SS 2 ee th wi lee | 51.4 47.3 — 8.0, 139 180 
Men's clothing factories — Confection vêtements pour hommes ................... 14.0 19.0 6235-71 441 432 
Miscellaneous metal fabricating industries — Fabrication de produits métalliques divers. . . . .. 13.7 133 = 2.91 500 564 
Women’s clothing factories — Confection vétements pour dames. .................. 13 6.3 — 13.7. 525 597 
Industrial chemicals (inorganic), n.e.s. — Produits chimiques (inorganiques), n.c.a.. . . . . . . .. 46.3 39.3 — 15.1: 36 | 44 
Agricultural implement industry — Fabrication d’instrument aratoires. . . ............. 65.1 65.4 + 10'S) 144 | 155 
Fabricated structural metal industry — Éléments de charpente métallique. . ............ 41.8 40.3 — 3.6, 141 177 
Fruit and vegetable canners and preservers — Conserveries de fruits et de légumes . ........ | 39.3 39.0 — 0.8: St 153 
HOÉpHOS  BOUANOrIOSE RE es Ce 6s oh pte gee os oe ed cet ce lee | 329 32.4 | + 16 1,417 1,377 
Miscellaneous chemicals industries, n.e.s. — Fabrication de produits chimiques divers, n.c.a. . . . | 322 31.9 — 09; 242 287 
Miscellaneous paper converters — Transformations diverses du papier . ............... 34.0 | 31.0 | — 8.8 165 183 
Household furniture manufacturers, n.e.s. — Industries des meubles de maison, n.c.a.. . . . ... 17.0 | 15.6 — 8.2: 619 755 
Soft drink manufacturers — Fabrication de boissons gazeuses. . ................... | 50.7 48.2 | — 4.9} 220 203 
Fist products industry — Produit du poisson . 65, a LRU. ee OR neo de 49.0 46.3 | = 5.5.) 230 263 
JRC Ci = TY ARCS |o gals bc Ged Gays Gle penne OIA ceotocous Jaden Siglo CA EC aie x 98.9 | x | 6 8 
Aircraft and aircraft parts manufacturers — Fabricants d’aéronefs et de pièces . . ......... x 67.1 | à | 95 114 
Manufacturers pharmaceuticals and medicines — Fabrication de produits pharmaceutiques et | | 
TÉMEON DU SOUS DRE ARR SRE RER RE Se TU | 27.5 27.0 | - 18 118 132 
Wire and wire products manufacturers, n.e.s. — Fil métallique et ses produits, n.c.a.. . . . . . .. 38.7 43.2 +11.6. 215 | 243 
Poultry processors — Conditionnement dela volaille: 214.200. AU. CO. 38.0 49.2 | ar eo 69 69 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Fabricants de matiéres plastiques et de résines $2.8 59.2 | readied 38 41 
Veneer and plywood mills — Fabriques de placages et de contre-plaqués . ............. 46.1 45.7 00:98 S T0) 59 
Manufacturers of industrial chemicals (organic), n.e.s. — Fabricants de produits chimiques | ' 
Korganiques) Hndustrioliinica. + 22e 0 den ee odes: ist dore 61.0 62.9 | + a 25 26 
Total value of shipments 
Total establishments of own manufacture Peconeee 
= = | change 
Tous les établissements Valeur totale à l’usine | 1978/1976 
livraisons de marchandises Variation en 
1976 1978 1976 1978 Pome 
number — nombre $000,000 
Motor vehicle manufacturers — Fabrication de véhicules automobiles . ............... 23 24 | 7,276.1 | 10,070.1 + 38.4 
Rotroleum refining — Raffinage du pétrole. .:./. : : : . . 1... ..4..... 0%... 39 41 6,725.2 10,220.1 15220) 
Pulp and paper mills — Usines de pâtes et papiers. . . . . :......2...,...1,..,.,.,,, 147 144 5,992.7 7,649.0 + 27.6 
Slaughtering and meat processors — Abattage et conditionnement de viande . ........... 467 491 3,990.0 5,515.4 + 38.2 
Boniand steel mills:— Siderurgie: = 6-0 ot. RE x ore eich coun, Sone lee ee eee dore 46 50 3,460.1 4,959.6 + 43.3 
Motor vehicle parts and accessories — Fabrication de pièces et d’accessoires d’autos........ 238 260 SUNS) 4,692.0 + 50.8 
Sawmills and planing mills — Scieries et ateliers de rabotage. . .................... 1,213 1,226 2,878.3 4,693.4 + 63.1 
Bairviproducts industry, — Industrie laitière. 2. - 2.2 21.0 ails tete cle eee «ie ges 491 485 281122 3,399.8 20:9 
Miscellaneous machinery and equipment manufacturers — Fabrication de machines et d’équi- 
TR SO dor GUE ew OC NS. 2 2 Ces) Colt MEINERS Fh seca. Pe 2 877 1,059 2,418.7 3,409.2 + 41.0 
Miscellaneous food processors, n.e.s. — Produits alimentaires divers, n.c.a. . . . .......... 251 286 1,708.7 2,278.9 + 33.4 
Metal stamping and pressing industry — Emboutissage, matriçage des métaux ........... S44 653 1,560.5 2,135.0 + 36.8 
Commercial printing — Imprimerie commerciale . . . . . 2... . . .. . . . . . et . . .... 1,978 PATA 1,465.0 1,883.5 + 28.6 
D es ane tefining —\Fonte et affinage. 2/2)... le ee Mn. ses. es 28 31 1,443.3 2,371.3 + 64.3 
Communications equipment manufacturers — Fabrication d'équipement de télécommunications 261 331 1,383.2 1,532.4 + 10.8 
Feed industry — Fabrication d’aliments pour les animaux. ...................... 608 593 1,292.5 1,532.8 + 18.6 
Rubber products industry — Industrie de produits en caoutchouc . ................. 115 124 12122 1,505.9 | + 24.2 
Publishing and printing — Édition et impression . ........................... 574 599 1,147.9 1,315.7 | + 14.6 
Plastics fabricating industry, n.e.s. — Articles en matière plastique, n.c.a. . . . ........... | 661 814 | 1,101.6 1,554.0 + 41.1 
Manufacturers electrical industrial equipment — Fabrication d’équipement électrique indus- | 
ces Se isc) ES SRE CP CR RS 7 MMe tote ot wees | 200 | 243 1,019.1 1,141.3 12,0) 
Men's clothing factories — Confection vêtements pour hommes ................... | 485 478 1,015.6 Lbs + 15.4 
Miscellaneous metal fabricating industries — Fabrication de produits métalliques divers. . . . .. $24 592 994.6 1221 + 22.8 
Women’s clothing factories — Confection vêtements pour dames. .................. 566 575 913.5 HET + 22.6 
Industrial chemicals (inorganic), n.e.s. — Produits chimiques (inorganiques), n.c.a.. . . . . . ... 89 | 97 908.3 1,405.9 + 54.8 
Agricultural implement industry — Fabrication d’instrument aratoires. . .............. 148 159 853.1 875.4 +) 26 
Fabricated structural metal industry — Éléments de charpente métallique.............. 159 200 845.8 856.7 | te) 13} 
Fruit and vegetable canners and preservers — Conserveries de fruits et de légumes......... 204 197 833.0 984.5 + 18.2 
CT LR OS PS RO PA eis APR aioe Geeta D 1,478 1,440 832.6 959.2 HS .2 
Miscellaneous chemicals industries, n.e.s. — Fabrication de produits chimiques divers, n.c.a. . .. 311 360 798.6 1,027.5 + 28.7 
Miscellaneous paper converters — Transformations diverses du papier. ............... 215 242 778.0 867.0 + 34.0 
Household furniture manufacturers, n.e.s. — Industries des meubles de maison, n.c.a.. . . . . .. | 653 779 770.1 887.6 | 11153 
Soft drink manufacturers — Fabrication de boissons gazeuses. . ................... 272 | 255 751.4 820.3 | + 48.2 
Hnproducts industry — Produit du'poisson 9. 2... 0... ee ee ns | 319 347 742.0 1,271.7 | +71.4 
ANGES PSS 900 ONE lols, mate 1 0800 10. OO En Site SRG ruc sl OR ONCE aeces 42 | 41 736.1 920.5 | + 25.1 
Aircraft and aircraft parts manufacturers — Fabricants d’aéronefs et de pièces . . . . . ...... 103 120 724.4 1,053.7 | +45.5 
Manufacturers pharmaceuticals and medicines — Fabrication de produits pharmaceutiques et | 
Riecicamentsrmm a ey cok ee Br fate ec keds fos he ARR 132 146 698.8 910.5 + 30.3 
Wire and wire products manufacturers, n.e.s. — Fil métallique et ses produits, n.c.a......... 245 274 691.8 919.8 + 33.0 
Poultry processors — Conditionnement de la volaille. . ........................ 87 87 627.9 814.6 29, 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Fabricants de matiéres plastiques et de résines 49 55 529.1 800.0 + 51.2 
Veneer and ply wood mills — Fabriques de placages et de contre-plaqués . ............. 81 86 583.8 844.5 + 46.1 
Manufacturers of industrial chemicals (organic), n.e.s. — Fabricants de produits chimiques 
MsERATUES UA CUStTIOLS NICE Ce le ee ce ve. 35 37 1,180.7 1,444.7 + 61.0 
ate = 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 13. Capacity Utilization Rates by Selected Manufacturing Industries, by Quarter, 1974 - 1980 


1974 1975 1976 
== aT T q sr F r = T F — 
I Il HT IV I Il Ill IV I Il III IV 
2 | | 4 L L | ue | ae =t 
= a 53 | 
1 | Food and beverages — Aliments et boissons. . . | 91.9 90.6 87.5 86.3 85.7 86.4 87.6 87.2 88.0 89.0 87.9 87.1 
| | | 
| | | 
2 | Tobacco products — Tabacs............ | 95.4 | 95.3 | 89.8 93.1 90.5 87.1 89.7 92.6 91.8 94.2 90.8 88.0 
| 
| | 
3 | Rubber and plastics products industries — In- | 
| dustrie du caoutchouc et des produits en | 
matière plastique . ......-......... | 77.4 | 73.3 70.1 73.3 64.0 60.5 64.2 65.1 66.2 64.7 67.8 72.8 
| | 
dB Leather— (CU. 2. ie: cie | 824 | 83.6 79.1 76.8 76.6 7162. 76.6 80.5 80.0 82.3 78.0 77.6 
| | | | 
SIN Textile — Textiles... =. me. ne | 92.8 | 89.1 87.5 80.5 78.7 79.4 84.2 86.7 85.7 81.1 81.7 80.0 
| 
6 | Knitting mills — Bonneterie . ........... 89.5 82.4 79.2 76.3 77.8 | 81.2 80.2 83.3 80.4 81.4 79.8 76.4 
| | 
7) | Clothing =. Vietements Ce. - te 81.2 82.3 79.9 81.4 78.7 80.6 81.8 88.0 90.3 88.7 86.8 82.0 
HE Wood == BOIS eee: cie | 84.7 79.2 FAT 62.5 62.7 67.3 60.0 69.0 70.8 73.5 73.5 76.9 


9 | Furniture and fixtures — Meubles et accessoires | 90.6 90.7 84.9 77.3 74.9 69.3 74.6 73.4 68.7 73.2 72.6 72.6 


10 | Paper and allied industries — Papiers et indus- | 
THES CONNÉLES oe neti ne ee ete 97.4 96.8 94.1 89.2 83.4 80.5 69.0 63.2 73.6 87.0 86.5 82.7 


11 | Printing, publishing and allied industries — Im- | 


pression, publication et industries connexes 95.1 95.2 93.5 92.4 92.8 91.5 91.3 90.4 91.2 91.7 923 93.5 


12 | Primary metals — Métaux primaires ....... 93.0 90.3 90.8 87.2 81.4 76.3 75.4 74.5 75.0 73.6 70.7 68.2 


13 | Metal fabricating — Fabrications métalliques . . 94.0 | 93.4 91.3 90.0 83.4 79.9 80.9 — 79.7 81.2 83.0 81.4 81.3 
14 | Machinery — Machines. .............. 94.6 96.7 94.2 96.4 93.0 87.2 89.5 86.0 80.7 85.0 85.0 83.7 


15 | Transportation equipment — Matériel de trans- 
port, . 2 5S wae eer EE ee 97.91. 925 91.6 91.9 76.6 79.8 83.1 83.8 87.5 91.6 91.6 87.4 


16 | Electrical products — Appareils et fournitures | 
Glectriquies Seow... « csv Ree eu Oke an EK 98.1 95.2 89.7 83.4 82.8 83.7 86.0 86.8 82.9 82.2 79.8 


17 | Non-metallic mineral products — Produits des | | 
minéraux non métalliques . ........... ls. 92.0 88.7 85.2 80.9 78.1 76.7 78.8 82.1 82.2 79.2 74.9 73.4 


18 | Petroleum and coal products — Dérivés du pé- | | 
frOle GL Wun Chiat DOL Me CRE nee ne 9657 | 7 92:9 89.5 89.7 83.8 89.1 | 82.3 82.0 191 80.0 76.8 77.3 


19 Chemical and chemical products — Produits 
CHTIQUES A ENS of. sc sh eels ome Gi 100.0 96.9 97.1 93.1 88.5 82.7 82.7 84.1 82.5 80.0 79.4 79.0 


20 | Miscellaneous manufacturing — Industries di- 
Rte apr ce nd ee tee eee ts 92.4 89.9 85.5 86.2 81.8 85.6 86.2 86.0 89.0 89.8 90.0 86.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 1 - 13. Taux d’utilisation de la capacité selon certaines industries manufacturiéres, par trimestre, 1974 - 1980 


1977 1978 1979 1980 
3 | à | 
I Il IT | IV II III IV II Ill IV I 
87.0 86.9 86.4 87.1 87.6 85.8 87.6 89.1 89.2 87.9 87.0 89.1 89.4 
95.4 94.4 94.4 96.5 93.7 86.9 85.5 89.0 91.7 93.6 90.8 86.2 89.9 
75.5 792 74.9 72.3 76.8 84.7 93.3 100.0 | 95.6 93.9 94.7 9335 87.4 
| 
73.8 | 70.4 | 70.3 : 68.1 78.6 83.6 82.2 86.9 82.2 84.1 87.9 82.7 out 
82.1 83.8 84.2 | 87.7 88.4 “91.4 94.0 100.0 97.7 96.9 96.8 92.0 88.1 
76.6 76.7 Oa-7) 82.0 85.6 89.6 88.8 92 91.4 100.0 96.1 96.0 90.6 
| 
81.7 82.2 81.7 79.9 87.6 88.7 94.3 100.0 95.4 94.6 9531 90.4 82.2 
| | 
77.3 74.8 783 | (SL + 76.3 80.4 82.2 82.1 74.7 78.9 | 74.5 74.9 70.5 
66.4 65.1 654 66.0 71.6 | 73.8 72.6 76.4 73.2 (Ses) 71.9 7429 70.0 
83.8 82.9 81.4 84.5 88.2 90.9 91.7 91.0 93.4 81.6 91.8 94.3 96.9 
| 
91.5 | 89.8 89.3 90.1 92.1 9379 94.4 93.2 241 94.0 97.5 100.0 98.9 
| 

1273 74.4 78.5 1522 76.0 78.6 77.1 80.2 78.5 75.3 75.3 | 81.1 79:9 
81.9 78.0 80.3 80.4 81.5 84.8 85.7 83.7 84.9 84.8 86.0 86.4 87.8 
85.3 85.5 83.6 83.8 82.4 86.7 87.9 88.6 95:5 94.3 99.0 100.0 978 
92.9 91.4 88.8 90.2 87.8 91.5 94.3 95.2 97.7 84.7 80.8 Tes 72.8 
78.3 78.3 75.8 75.6 77.0 78.2 78.6 83.4 | 84.2 83.9 86.9 86.4 87.2 
73.8 76.3 75.4 | 76.6 74.5 Utes) 83.7 83.9 76.0 76.5 82.1 77.1 4.9 
81.0 79.6 77 77.5 191 73.6 80.8 81.0 81.1 79.9 79.7 83.8 80.8 
77.9 78.3 77.6 75.4 79.2 81.0 82.0 82.0 76.2 74.6 77.0 76.9 76.3 
87.3 85.7 84.7 86.4 88.6 91 95.1 94.2 91.4 99.2 100.0 94.5 88.9 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 14. Principal Statistics of the Crude Petroleum and Natural Gas Industry, by Province, 1977 and 1978 


TABLEAU 1 - 14. Statistiques principales de l’industrie du pétrole brut et du gaz naturel, par province, 1977 et 1978 


Establishments Percentage Employees 
, ae change 23, 
Province Etablissements 1978/1977 Salaries 
— | Variation en 
1977 1978 pourcentass 1977 1978 
+ : 

Canada MN dde cheb cc olomemel« hehe et 719 667 — 7.2 20,240 22,045 
Atlantic provinces — Provinces de l’Atlantique . . . . .. 15 13 —13.3 6 5 
Ci roob ome neue cg un COR CE GAB oo < 9 10 HAL 107 132 
Ontario eee eee ca Cie Che CS 34 35 à px) 276 298 
Manitoba meee. le ee le Pie CUT 32 34 ap 3} 59 105 
Saskatche wally oisucrcichel ee ere AC | 132 124 = Gil 543 689 
IAIDer ta. ee che LM. BEM CCR OR 247 231 = (HS) 18,563 20,176 
British Columbia — Colombie-Britannique ........ 118 123 + 4.2 522 496 
Yukon, Northwest Territories and Arctic Islands — 

Yukon, Territoires du Nord-Ouest et Îles de l’Arctique 94 83 — 117 142 112 
Off shore — Large des côtes: 
Bast ES ee ele eee 33 22 — 33.3 22 32 
Hudson Bay — Baie d'Hudson .............. 5 2 — 60.0 - = 
Wie SOc eb oe bc oot oo ooo onomD onan = | = = = 
Tr 1 
Value of marketable 
Percentage production Percentage 
change be change 
Valeur de la 
1978/1977 : 1978/1977 
Variation en production marchande Variation en 
pourcentage pourcentage 
1977 1978 
| lj $°000 

Canada EE ee © ce verses losers ake + 89 8,898,141 10,268,758 +15.4 
Atlantic provinces — Provinces de l’Atlantique ...... —16.7 83 83 _— 
QUÉDEC RSR ee + 23.4 = 3 as 
Ontario Fee CRIES Ne Te eee LO + 8.0 16,753 26,830 + 60.2 
Mao MR CCE ciel Cia + 78.0 40,433 45,933 ae HBAs 
Saskatche wamlisn. ses ele ete eue eee ce cie + 26.9 600,869 713,705 + 18.8 
AIDET A Re te mie he ie + 8.7 7,816,415 9,035,150 + 15.6 
British Columbia — Colombie-Britannique ........ — 5.0 419,006 440,424 a sll 
Yukon, Northwest Territories and Arctic Islands — 

Yukon, Territoires du Nord-Ouest et Îles de l’Arctique —21.1 4,582 6,633 + 44.8 
Off shore — Large des côtes: 

Fast: E Stee Ce a ec CO ci riche 

Hudson Baye Baie d'HUGSON ee 

West Ouest Re creer ce ec 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 15. Total Value of Construction Work Performed, by Type of Structure, 1978 - 1980 


TABLEAU 1-15. Valeur globale des travaux de construction exécutés, par genre de construction, 1978 - 1980 


Construction — Total — Travaux de construc- 
tion 


Building construction — Total — Construction 
de bâtiments 


Commercial — Bâtiments commerciaux 


4 
Institutional — Edifices institutionnels 


Other building construction — Autres bâtiments 


— Total — Travaux 


Engineering construction 
de génie 


Construction — Total — Travaux de construc- 
tion 


Building construction — Total — Construction 
de bâtiments 


Commercial — Bâtiments commerciaux 


Institutional — Édifices institutionnels 


Other building construction — Autres bâtiments 


Total — Travaux 


Engineering construction — 
de génie 


1979 
Repair New Repair 
Réparations Neuve Réparations 
a 
$7000,000 
38,190 31,910 6,280 42,371 35,471 6,900 
22,234 18,324 3,910 24,438 20,036 4,402 
13,780 11,451 2,329 14,153 11,482 2,671 
1,563 1,094 469 1,945 1,426 519 
3,857 3,320 536 4,825 4,250 574 
1,682 1,405 277 1,966 1,659 307 
1,353 1,055 298 1,549 1,218 SL 
15,956 13,586 2,370 17,933 15,435 2,498 
+ Lite À 1 
Percentage change 
1980 1980/1979 
Variation en pourcentage 
— =. 
New Repair New Repair 
Total - = Total — - 
Neuve Réparations Neuve Réparations 
| ls 
$000,000 | 
46,418 38,797 7,622 + 9.6 + 9.4 + 10.5 
25,917 20,996 4,922 +01 + 4.8 + 11.8 
14,540 11,530 3,011 5e Dah + 0.4 0127 
2,178 1,611 567 + 12.0 + 13.0 ae GO) 
5,357 4,727 631 +11.0 +112 oy LE) 
2,136 1,799 337 + 8.6 + 8.4 + 9.8 
1,705 15329 376 +10.1 we Sil + 13.6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 16. Private and Public Investment — Capital and Repair Expenditure, by Sector, 1978, 1979P and 1980€ 
TABLEAU 1 - 16. Investissements privés et publics — Immobilisations et réparations, par secteur, 1978, 1979P et 1980€ 


Capital expenditures Repair expenditures Capital änd repair expenditures 
Immobilisations | Réparations Immobilisations et réparations 
Machinery | Machinery | Machinery 
and Sub- and Sub- and 
Construc- equipment total Construc- CAPE a Coe APRES Total 
se Machines Total Hon Machines Total eae Machines 
et partiel et partiel et 
outillages outillages outillages 
Tea y Se = millions of dollars — millions de dollars 
Total Woe cin rete = eas 1978 31,911.8 18,447.8 50,359.6 6,278.3 8,417.5 14,695.8 38,190.1 26,865.3 65,055.4 
1979P 35,470.5 21,970.2 57,440.7 6,900.5 9,294.9 16,195.4 42,371.0 31,265.1 73,636.1 
1980€ 38,796.5 25,540.4 64,336.9 7,619.8 10,096.1 17,715.9 46,416.3 35,636.5 82,052.8 
1980/1979 % + 9.4 + 16.2 + 12.0 + 10.4 + 8.6 ar Spe sous + 14.0 +114 
Agriculture and fishing — Agricul- 1978 701.6 2,776.8 3,478.4 281.6 509.6 791.2 983.2 3,286.4 4,269.6 
ture et pêche. 1979P 831.1 3,529.9 4,361.0 328.1 635.2 963.3 1,159.2 4,165.1 5,324.3 
1980€ 967.3 3,938.0 4,905.3 379.9 745.2 uz se 1,347.2 4,683.2 6,030.4 
1980/1979 % + 16.4 + 11.6 +425 + 15.6 417,4 + 16.8 + 16.2 +124 1353 
Forestry = ECTS TE 1978 100.5 140.4 240.9 48.6 213.0 261.6 149.1 353.4 502.5 
1979P 140.0 162.7 302.7 50.5 207.8 258.3 190.5 370.5 561.0 
1980° 135.1 189.2 324.3 52.0 218.1 270.1 187.1 407.3 594.4 
1980/1979 % — 3.5 + 16.3 Fe api F0 Spe el + 4.6 = 1.8) + 9.9 + 6.0 
Mining, quarrying and oil wells = 1978 3 11527 787.7 3,903.4 461.5 876.9 1,338.4 SoM OF 1,664.6 5,241.8 
Mines, carriéres et puits de pé- 1979P 4,311.1 961.5 5,272.6 423.6 1,095.8 1,519.4 4,734.7 2,057.3 6,792.0 
Hole 19802 5,764.8 1,399.7 7,164.5 454.2 1,167.2 1,621.4 6,219.0 2,566.9 8,785.9 
1980/1979 % 1997 + 45.6 + 35.9 a Oe + 6.5 HG: O1 + 24.8 + 29.4 
Construction industry — Industrie age 139.9 734.9 874.8 19.5 561.2 580.7 159.4 1,296.1 1,455.5 
de la construction. 1979P 155.3 815.7 971.0 24.2 623.1 647.3 179.5 1,438.8 1,618.3 
1980 170.1 894.1 1,064.2 23.5 682.9 706.4 193.6 1,577.0 1,770.6 
1980/1979 % +095 + 9.6 + 9.6 — 2:9 + 9.6 <n CH + 7.9 + 9.6 + 9.4 
Manufacturing — Fabrication... VALE 1,543.7 4,634.5 6,178.2 S9 122 3,038.4 3,595.6 2,100.9 7,672.9 9,773.8 
1980€ 1,663.6 5,656.8 7,320.4 609.4 3,285.3 3,894.7 2,273.0 8,942.1 11,215.1 
1,820.1 7,252.6 9,072.7 676.4 3,542.3 4,218.7 2,496.5 10,794.9 13,291.4 
1980/1979 % + 9.4 + 28.2 +23.9 a> li (6) a> TES F183 + 9.8 + 20.7 + 18.5 
Utilities — Services d’utilité publi- Leis 5,625.6 4,899.9 10,525.5 993.6 2,399.0 3,392.6 6,619.2 7,298.9 13,918.1 
que. aed 6,099.8 5,783.5 11,883.3 1,095.2 2,583.7 3,678.9 7,195.0 8,367.2 | 15,562.2 
1980 6,802.6 6,165.8 12,968.4 1,202.4 2,818.8 4,021.2 8,005.0 8,984.6 16,989.6 
1980/1979 % + 11.5 + 6.6 +) OA + 9.8 + 9.1 + 9.3 + 11.3 + 74 + 9.2 
Trade Commerce "ce... ne 367.1 835.2 1,202.3 149.6 201.0 350.6 516.7 1,036.2 1,552.9 
1979P 456.0 912.2 1,368.2 126.4 190.0 316.4 582.4 11022 1,684.6 
1980 495.2 988.1 1,483.3 136.6 202.0 338.6 631.8 1,190.1 1,821.9 
1980/1979 % + 8.6 ar tess) + 8.4 ce hey | 079 + 7:0 Sa): + 8.0 + 8.2 
Finance, insurance and real es- 1978 2,161.3 360.5 2,521.8 142.8 48.0 190.8 2,304.1 408.5 2,712.6 
tate — Finances, assurances et 1979P DUT OT 3332 3,111.9 203.1 74.2 27113 2,981.8 407.4 3,389.2 
immeubles. 1980€ 3,077.7 373% 3,450.8 225.8 83.2 309.0 3,303.5 456.3 3,759.8 
1980/1979 % + 10.8 + 12.0 + 10.9 111692 rele, + 11.4 + 10.8 + 12.0 + 10.9 
Commercial services — Services 1978 396.6 2,206.2 2,602.8 73.1 297.4 370.5 469.7 2,503.6 2,973.3 
commerciaux. 1979P 491.4 2,782.3 PAR 61.4 287.2 348.6 $52.8 3,069.5 3,622.3 
1980€ 566.4 3,225.8 3,792.2 67.1 310.1 Site 633.5 3,535.9 4,169.4 
1980/1979 % + 15.3 + 15.9 + 15.8 1093 + 8.0 aa teres + 14.6 +152 + 15.1 
Institutions. Es. se eur 1978 1,180.6 361.7 1,542.3 247.0 96.6 343.6 1,427.6 458.3 1,885.9 
1979P 1,378.2 372.9 AOL 275.8 99.3 3754 1,654.0 472.2 2,126.2 
1980€ 1,492.1 389.0 1,881.1 305.6 105.3 410.8 1,797.7 494.2 2,291.9 
1980/1979 % + 8:3 + 4.3 + 7.4 + 10.8 + 6.0 Fu HA 57 + 4.7 +. 78 
Government departments — Minis- 1978 5,128.8 710.0 5,838.8 974.4 176.4 1,150.8 6,103.2 886.4 6,989.6 
téres gouvernementaux. 19798 5,683.6 659.5 6,343.1 1,031.9 213.3 1245.2" 6. 715'5 872.8 | 7,588.3 
1980 5,975.6 725.0 6,700.6 1,085.6 2211 1,306.7 7,061.2 946.1 8,007.3 
1980/1979 % + 51 + 9.9 + 5.6 + 5.2 + 3.7 + 4.9 + 5.1 + 8.4 + 55 
Housing — Habitation ....... 1978 11,450.4 = 11,450.4 2,329.4 2,329.4 | 13,779.8 

: Hi 450. i _ 3329. »779. - 13,779.8 
1979P 11,481.7 _ 11,481.7 2,670.9 = 2,670.9 14,152.6 - 14,152.6 
1980 11,529.5 = 11,529.5 3,010.7 _ 3,010.7 14,540.2 _ 14,540.2 
1980/1979 % + 0.4 _ | + 0.4 snl WA _ +12.7 | Fe Bi - 17:71 
pe | veal 1 Sih ite | 1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 17. Performers of Scientific Research and Experimental Development in Canada, 1971 - 1979 


TABLEAU 1 - 17. Secteurs d’exécution de la recherche scientifique et du développement expérimental au Canada, 1971 - 1979 


Percentage 
change 
1971 1976 1979 1979/1978 
Variation en 
pourcentage 
millions of dollars — millions de dollars 
| 
otal eiarstses, <n PARA MNCs PUSS Ss as 1,157.1 1,179.1 1,268.7 1,469.5 1,656.2 | 1,780.1 15995-7 || 2,261.7 2,388.9 + 5.6 
Governments — Administrations publiques ....... 374.8 401.4 437.4 492.9 520.9 556.7 608.8 678.8 713.0 520) 
Roderal =shédéralety, PME or Pe TA 341.3 363.8 395.0 440.0 466.9 495.0 541.8 604.0 626.6 SE]. 
Provincial’ Provinciales © 2% 2. M. 24.3 26.2 28.3 36.6 34.6 38.7 43.8 47.9 Se we 
Provincial organizations — Organismes provinciaux 
Gelrecherche: MAMA NS en See 9.2 11.4 14.1 16.3 19.4 23.0 23.2 26.9 34.7 + 29.0 
Business enterprises = Entreprises commerciales .... 464.5 459.3 500.1 596.8 692.1 734.8 837.0 980.1 1,024.6 + 4.5 
Universities — Universités ................. 309.5 309.4 321.4 369.1 431.6 476.0 534.2 583.8 630.5 + 8.0 
Private non-profit — Organismes privés sans but 
GRO ee mel ct oil EM Oss ws 8.3 9.0 9.8 10.7 11.6 12.6 1557. 19.0 20.8 + 9.5 
percentage distribution — répartition en pourcentage 
RE PCR AT NE. Tem : , 100.0 100.0 | 100.0 | 100.0 | 100.0 | 100.0 100.0 | 100.0 100.0 
Governments — Administrations publiques . ...... 32.4 34.0 34.5 33.5 31.5 31.3 30.5 30.0 29.8 
Kederl= Fédéralerv. eer. ete Un Dur 29.5 30.9 31: 29.9 28.2 27.8 27.1 26.7 26.2 
Provincial — Provinciales ......1!......... 2: 22 2.2 25 Dell 222 2.2 2A) 22 
Provincial organizations — Organismes provinciaux 
recherche Le ce Leo iene Tue 0.8 0.8 11 1.1 12) 1.3 2 1.2 1.5 
Business enterprises — Entreprises commerciales . .. . 40.1 39.0 39.4 40.6 41.8 41.3 41.9 43.3 42.9 
Universities — Universités .. ..............,. 26.7 26.2 25.3 25.1 26.1 26.7 26.8 25.8 26.4 
Private non-profit — Organismes privés sans but 
RP EE ARE SP PRE EEE 0.8 0.8 0.7 0.7 0.7 0.8 0.8 0.9 
ES | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 18. Industry Selling Price Index, by Major Groups and Industries, 1975-1979 


TABLEAU 1 - 18. Indice des prix de vente, par groupes majeures et industries, 1975-1979 


(1971 = 100) 


Percentage 
change 

1979/1978 

Variation en 

pourcentage 

Industry selling price index; manufacturing — Indice de prix de 

vente dans l’industrie; industries manufacturières .........-.- L53:7 161.6 174.3 190.4 217.9 +144 
Total food and beverage industries excluding alcoholic 
beverages — Ensemble des industries des aliments et 
boissons sauf les boissons alcooliques . ................ 173.4 175.8 187.9 208.9 235.6 + 12.8 
Total non-food industries including alcoholic beverages — 
Ensemble des industries non alimentaires incluant les 
boissons alcooliques . . .............:.....1.... 149.3 158.4 171.3 186.4 214.1 + 14.9 
Food and beverage industries — Industrie des aliments et boissons. . . . 170.9 173.7 185.9 205.6 231.7 0207 
Slaughtering and meat processors — Abattage et préparation de la viande 165.1 162.5 164.2 209.0 243.1 + 16.3 
Poultry processors — Préparations de la volaille ............. 192.1 198.3 191.2 213.7 233.5 + 9.3 
Fish products industry — Industrie de la transformation du poisson . . 170.2 200.3 226.5 256.7 294.2 + 14.6 
Fruit and vegetable canners and preservers — Conserves de fruits et de 

EPSP ene BRED On D0 ced CMe Seb DatG G cilgne aro Namo oboe 157.9 164.7 174.5 187.4 204.3 + 9.0 
Dairy products — Industrie laitière . . . . . : . . .. ... ........ 168.7 178.1 190.3 203.6 222.9 cae eS) 
Flour and breakfast cereal products — Meunerie et fabrication de 

céréales de table. - M memes) as creme) cee rena 178.2 178.9 182.0 190.9 246.6 + 29.2 
Feed industry — Fabrication d’aliments pour les animaux ....... 169.6 173.6 183.1 187.9 219.0 + 16.6 
Biscuitmanufacturers — Patisserie . WU MER. + ee « 186.7 178.0 200.1 222.8 252.5 + 13.3 
Bakeries industry — Boulangerie ... "0... 168.8 174.0 184.2 196.4 232.4 + 18.3 
Confectionery manufacturers — Fabricants de produits de confiserie 

(y compris gomme à mâcher) . . . ..... 200.9 201.2 229.1 246.4 269.4 + 9.3 
Cane and beet sugar processors — Préparation de sucre de canne et de 

Detterave Saran crate: a onan ss) Wigs De Rs dede ee cle 305.8 199.2 117225 177.9 216.6 + 21.8 
Vegetable oil mills — Fabrication d'huile végétale . ........... 200.5 196.0 227.9 MNT 238.5 + 9.6 
Miscellaneous food processors, n.e.s. — Industries alimentaires diverses, 

HORE Fey) > ROUE GGG en Che eMC CED Lo pM ata de io TOR LE 162.9 171.4 219.2 228.9 240.2 + 4.9 
Soft drink manufacturers — Fabricants de boissons gazeuses . . . . .. 190.8 191.6 195.7 209.0 230.6 + 10.3 
Distilleries industry) — Distilleries CE EN CT 118.7 116.7 125.5 136.5 147.4 + 8.0 
Breweries industry— Brasseries ee es - - he ee aoe 167.4 181.3 197.5 206.3 226.9 + 10.0 
Wineries industry — Industries vinicoles . ..,............... 138.9 157.2 171.8 183.1 192.2 405.0 

Tobacco products industries — Industries des produits du tabac . . . .. x x 139.1 147.2 159.6 + 84 
Tobacco products manufacturers — Fabricants de produits du tabac 132.8 1977 146.0 153.5 164.8 + 7.4 
Rubber and plastics products industries — Industrie du caoutchouc et 
des produits en matière plastique . . .................... 136.8 140.4 148.1 156.3 174.2 + 11.5 
Tire and tube manufacturers — Industries des pneus et chambres à air 132.9 134.9 140.5 145.3 158.3 + 8.9 
Rubber footwear manufacturers — Fabricants de chaussures et bottes 

BNLCAOUÉCNOUC: <0) eal ele ies na Lou dr eee 149.5 159.6 17179 182.2 205.4 + 1257 
Other rubber products — Autres produits en caoutchouc . ....... 139.0 142.7 153.0 164.2 183.0 +114 
Plastics fabricating industry, n.e.s. — Fabrication d’articles en matiére 

DIBSTIQUE, NCA Ne eee Re ee de dei Cie 138.1 142.4 150.2 159.7 180.9 1193 

Heather industries:— Industrie du cuir CC ne... 146.0 160.6 173.2 191.4 239.3 +25.0 
eather tanneries —TanNeries nee ee rs ole sie 160.7 19327 214.4 261.4 387.7 + 48.3 
Shoe factories — Fabriques de chaussures ...............,.. 144.3 155.0 165.9 177.6 209.7 + 18.1 
Miscellaneous leather products manufacturers — Fabricants d’articles 

divers’en cuir’. 2. sivas se te ma eee nie lie en e SUN 133.4 142.9 151.1 160.9 185.0 +15:0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 18. Industry Selling Price Index, by Major Groups and Industries, 1975 - 1979 — Continued 


TABLEAU 1 - 18. Indice des prix de vente, par groupes majeures et industries, 1975 - 1979 — suite 


(1971=100) 
Percentage 
change 

1979 1979/1978 

Variation en 

pourcentage 
Textile industries — Industrie textile . . . . . . . ............... 180.7 + 13.1 
Cotton yarn and cloth mills — Filature et tissage du coton ....... 229.8 6123 
Wool yarn and cloth mills — Filature et tissage de la laine . . . . . . .. 204.9 + 12.5 
Throwsters, spun yarns and cloth — Tordeurs, filés et tissus . ..... 147.6 #112:6 

Carpet, mat and rug industry — Industrie des tapis, des carpettes et 

GO ETN OES nlpic Re Gono co umn 5 8 SO ee 13522 MT 

Hhread mills — Fabricants de (18.10) ee eee 208.8 + 14.2 
Knitting mills — Bonneterie . . . . . . . . .. ................ 119.6 12522 132.2 139.7 153.7 + 10.0 
Hosiery mills — Industrie des bas et chaussettes . ............ 115.9 119.3 123.0 127.3 136.3 cae 
Knitting mills (knitted fabrics) — Tricots . ................ 103.5 108.5 115.3 121.3 136.9 1219 
Miscellaneous knit — Autres bonneteries . ................ 135.7 143.0 152.0 162.6 177.9 + 94 
Clothing industries — Industries du vêtement . ............... x x x x x x 
Men’s clothing factories — Confection de vétements pourhommes . . 142.1 154.1 167.4 178.2 196.0 + 10.0 
Foundation garment industry — Industrie des corsets et soutiens- 
FORIS a Ged aS oA 6 Ce erehohalo bls lal oOo Dmundaaed Ceceonttons: cuca 130.6 140.7 149.2 161.5 172.0 te) (ORS 
Wood industries — Industrie du bois . .................... 151.3 167.9 188.7 225.3 260.8 + 15.8 
Shingle mills — Usine de bardeaux . .................... 17522 223.8 270.5 312.5 309.2 - 1.1 
Sawmills and planing mills — Scieries et ateliers de rabotage ...... 145.9 163.8 190.7 231.9 274.7 + 18.5 
Veneer and plywood mills — Fabriques de placages et de contre- 

DECI Rd Gt 6/5 ee ie ele. i-l.s or ar 159.2 169.5 17522 220.6 242.2 + 9.8 
Sash and door and other millwork plants — Industries des portes, 

CHASSIS ON AULTCSDOIS OUVTÉS 2 ele ee + creel cusses «ec 154.7 169.3 182.0 198.8 227.8 + 14.6 
Hardwood flooring plants — Industries de parquets en bois dur .... 158.7 171.8 185.2 223.9 288.5 + 28.9 
Manufacturers of prefabricated buildings — Fabricants de maisons 

DOA ICUS! 5 oo Le 2 ec CC 173.6 191.1 200.7 215.1 238.2 + 10.7 
Wooden box factories — Fabriques de boîtes en bois .......... 158.9 166.1 174.1 192.8 228.0 + 18.3 
Coffin and casket industry — Industrie des cercueils . . . ........ 140.4 150.3 158.6 174.5 194.2 +113 

Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et des articles 
TS EE ER PR PT DORE RE 210 DID 153.2 163.4 172.9 183.6 208.9 + 13.8 
Household furniture manufacturers — Industrie des meubles de 

SO ON cle Rs oe velo here sues 158.0 168.4 178.6 188.9 24122 + 11.8 
Office furniture manufacturers — Industrie des meubles de bureau .. 143.7 152.5 161.7 167.9 190.4 + 13.4 
Miscellaneous furniture and fixtures manufacturers — Industrie des 

articles d'ameublement divers... .. . . cece se .. ee + «+ 149.7 160.1 168.8 181.6 212.0 MI07 

Paper and allied industries — Industrie du papier et activités annexes . . 178.4 182.8 193.5 204.2 239.6 HAT: 
Pulp and paper mills — Usines de pâtes et papiers . ........... 189.1 191.7 204.6 216.5 258.2 +1953 
Asphalt roofing manufacturers — Fabricants de papier de couverture 

TUPLES à or G08: go eNO Oder ONO Dole BnQwONDIGRG FONG OAC So) GRO MORGUE ara 178.8 201.2 218.0 225.8 258.4 + 14.4 
Folding carton and set-up box manufacturers — Fabricants de boites 

PARIS Oulmontces Eee eee ie ie ce 152.4 163.8 169.2 173.9 186.8 + 7.4 
Corrugated box manufacturers — Fabricants de boîtes ondulées . . .. 141.9 155.9 161.1 169.4 187.8 + 10.9 
Paper and plastic bag manufacturers — Fabricants de sac en papier et 

ÉD AQU ee ne ee eee eee hello eee Lee 166.0 162.0 166.1 173.1 192.9 + 11.4 
Miscellaneous paper converters industry — Transformations diverses 

FRE 00148 6 poole Gm one) ONTARIO MO DIONIIE 153.0 160.6 166.5 176.3 200.8 01359 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 18. Industry Selling Price Index, by Major Groups and Industries, 1975 - 1979 — Continued 


TABLEAU 1 - 18. Indice des prix de vente, par groupes majeurs et industries, 1975 - 1979 — suite 


(1971 = 100) 
Percentage 
change 
1979 1979/1978 
Variation en 
pourcentage 
=} 

Primary metal industries — Première transformation des métaux . . . .. 160.8 169.9 190.5 207.8 258.8 + 24.5 
Iron and'steelmills = Sidérurgie: ee ce A ene 162.0 1472 187.9 203.9 239% + 14.6 
Steel pipe and tube mills — Fabriques de tubes et tuyaux d’acier 162.9 179.1 197.8 218.0 248.1 + 13.8 
Konfoundries =Fonderieside fer MEN CC beh oe " 168.4 181.0 189.6 200.1 223.3 +11.6 
Smelting and refining — Fonte et affinage. :. . .. . : 1... 164.4 165.1 200.7 220.6 303.9 +37.8 
Aluminum rolling, casting and extruding industry — Laminage, moulage 

Crextrusionia AIUMIMIUMNS 2c PS PNR eee Re 145.4 155.8 173.6 191.5 234.0 1222 
Copper and copper alloy, rolling, casting and extruding — Laminage, 

moulage et extrusion du cuivre et de ses alliages . ........... 131.6 138.4 144.5 153.0 201.8 +31.9 
Metal rolling, casting and extruding, n.e.s. — Laminage, moulage et ex- 

REUSIONdeS MELAUR NICAM ET PP ean) TE 171.8 181.0 216.3 239.8 310.4 +294 

Metal fabricating industries — Fabrication de produits en métal (sauf 
machines et équipement de transport) ................... 152.3 162.3 172.2 188.2 211.5 + 12.4 
Boiler and plate works — Industrie des chaudières et des plaqués 157.6 161.7 190.9 235.9 274.9 + 16.5 
Metal stamping and pressing — Industrie de Vemboutissage et du 

MALTICALE DRE Re Me > 0. SR Re oe RO Rte 145.1 159.4 171.4 188.5 209.5 HAE 
Wire and wire products manufacturers — Industrie du fil métallique 

CLASSES produits 2e tre SN ANS AR Su ae 158.3 171.0 175.4 185.8 206.4 nu JUL 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Fabricants de quincail- 

lene: d outillarciet.de-coutelleric RP EP RP nee 137.9 147.3 162.6 179-1 207.3 SA 
Heating equipment manufacturers — Fabricants d’appareils de chauf- 

face ena ey thos ETS ST On ee 137.3 146.9 156.5 169.8 188.1 + 10.8 

Machinery industries — Fabrication de machines (sauf électriques) .. . 142.7 151.3 158.9 168.8 186.7 + 10.6 
Agricultural implement industry — Fabricants d’instruments aratoires 155.2 165.7 177.6 188.7 206.0 92 
Miscellaneous machinery and equipment manufacturers — Fabricants 

de machines et d'équipement divers "MN nn ne, 145.9 156.3 165.5 177.1 198.6 seb PA 
Commercial refrigeration and air-conditioning equipment — Fabricants 

d'équipement commercial de réfrigération et de climatisation . .. 126.1 130.6 138.9 148.0 157.6 6:5 

Transportation equipment industries — Fabrication de matériel de 
CAnSDOrt es 4 cs ates lo REP DIRE TRE Dee ee) ae x x x x x X 
Motor vehicle manufacturers — Fabricants de véhicules automobiles 117.4 122.1 1522 143.8 161.4 +122 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — Fabricants de 

pièces et accessoires d’automobile 2... 0. 131.1 143.1 157.6 174.9 189.0 Fr + 0 L 

Electrical products industries — Fabrication de produits électriques . . . 136.2 140.2 147.4 157.0 172.4 + 9.8 
Manufacturers of small electrical appliances — Fabricants de petits 

Appareils électriques Hit. 2 An. LE LR Ven 124.3 130.8 134.9 139.7 144.3 1, 33 
Manufacturers of major appliances (electrical and non-electrical) — 

Fabricants de gros appareils (électriques ou non). ....,...... 134.6 141.5 147.8 157.4 166.5 oh BYES 
Manufacturers of lighting fixtures — Fabricants d’appareils d’éclairage 144.2 154.1 167.8 178.7 216.8 Seal es} 
Manufacturers of household radio and television receivers — Fabri- 

cants de radiorécepteurs et de téléviseurs ménagers .......... 107.7 112.3 114.2 115.7 119.6 a 34 
Manufacturers of electrical industrial equipment — Fabricants d’équi- 

pement electnque industriel: "Re 2. RE 149.2 148.6 153.4 164.0 182.3 +112 
Manufacturers of electric wire and cable — Fabricants de fils et de ca- 

bles électriques CR kale i oe as Acme SU ANNI A a ai ii 140.8 143.1 149.0 156.3 197.0 + 26.0 
Battery manufacturers — Fabricants de piles ............... 150.7 163.3 179.6 196.8 231.8 + 17.8 
Manufacturers of miscellaneous electrical products, n.e.s. — Fabricants 

de produits électriques divers, n.c.a. ................... 136.3 143.0 152.2 164.6 190.1 +15 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 18. Industry Selling Price Index, by Major Groups and Industries, 1975 - 1979 — Concluded 


TABLEAU 1 - 18. Indice des prix de vente, par groupes majeurs et industries, 1975 - 1979 — fin 


(1971 = 100) 
Percentage 
change 
1979/1978 
Variation en 
pourcentage 
Non-metallic mineral products industries — Fabrication de produits 
MinCTalk HON MCTAIGUCS! = SU NE RE fe + 147.3 163.2 177.6 192.3 210.0 +92 
Clay products manufacturers (domestic clays) — Fabricants de pro- 

dits cnlareie Careile GUIPAays)) a oo Fe vie eo hele os then S71 169.6 18238 196.4 214.3 + 9.1 
Clay products manufacturers (imported clays) — Fabricants de pro- 

guits en argile(argile:importee) ee. EM See ae. ce - 151.0 161.7 164.7 173.7 190.1 + 9.4 
Cement manufacturers — Fabricants de ciment. ............. 146.3 171.1 186.7 207.5 233.3 + 12.4 
Concrete pipe manufacturers — Fabricants de tuyaux en béton 7." 168.7 179.8 189.8 197.8 213.3 eS 
Concrete products manufacturers — Fabricants de produits en béton 152.0 161.5 1757 187.7 200.1 + 6.6 
Ready-mix concrete manufacturers — Fabricants de béton préparé . . 155.6 172.2 187.3 200.9 221.0 + 10.0 
Glass and glass products manufacturers — Fabricants de verre et d’ar- 

HCIeS ENVI Er + Rae re fot ce oCi . ec 127.1 138.6 150.4 162.1 173.4 + 7.0 
Abrasives manufacturers — Fabricants d’abrasifs ...........-.- 140.5 167.5 194.7 223.6 255.3 + 14.2 
Lime manufacturers — Fabricants de chaux. ............... 181.7 204.3 228.7 252.9 292.8 + 15.8 
Refractories manufacturers — Fabricants de produits réfractaires .. . 158.4 179.8 199.3 222.5 253.1 | + 13.8 

Petroleum and coal products industries — Fabrication de produits du 
pétrole ctiduiCharDOR MEME RENE steve wees oe eee Ne 183.7 210.2 244.5 275.4 321.3 + 16.7 
Petroleum refineries — Raffinage du pétrole ............... 184.5 BES 246.7 278.7 325.8 + 16.9 
Chemical and chemical products industries — Industrie chimique . . .. 160.3 167.3 1799) 189.3 214.9 + 13.5 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Fabricants de matiè- 

res plastiques et de résines synthétiques . ................ 181.6 187.4 193.3 206.4 239.6 + 16.1 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — Fabricants de pro- 

duits pharmaceutiques de médicaments ................. 1211 127.0 131.4 140.4 153.1 + 9.0 
Paint and varnish manufacturers — Fabricants de peintures et vernis 153.9 161.9 172.8 183.0 202.5 + 10.7 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Fabricants de savon 

CHACDTOdULS de NCttOVAPEN EEE CRC nel. eosin ne: serie ela ntens 1321 134.5 141.1 151.2 169.7 + 12.2 
Manufacturers of toilet preparations — Fabricants de produits de toi- 

OP Re ln ne Lee els Gia eee oe ep ie 127.6 133.5 144.5 153.6 170.0 +1057 
Manufacturers of pigments and dry colours — Fabricants de pigments 

chHdecouleursisèches uit... 6 vote MW GL ampate OG siete oc à os 6 153.4 164.9 1753 189.7 222.0 +17.0 
Manufacturers of industrial chemicals (inorganic) — Fabricants de pro- 

duits chimiques industriels (inorganiques) . ............... 169.5 179.7 188.4 204.1 234.3 + 14.8 
Manufacturers of industrial chemicals (organic) — Fabricants de pro- 

duits chimiques industriels (organiques) ................. 201.2 214.2 228.1 249.8 289.0 + 15.7 
Manufacturers of printing inks — Fabricants d’encres d'imprimerie .. 142.4 144.4 148.8 158.5 167.9 + 5.9 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries manufacturières 
EC EIROS NN QU COCA ENT oom STATE SNS 2 atu x x x x x x 
Clock and watch manufacturers — Fabricants de montres et d’hor- 

OUT sa BRAS 5 AS tite WE RE TC 2 DOS 136.0 143.4 157.0 178.9 199.1 +a11:3 
Jewellery and silverware industry — Fabrication de bijouterie et d’or- 

TOME RS S'PC s-? Gitte Gk St -p RE enc 234.1 235.2 277.8 337.6 507.3 + 50.3 
Floor tile, linoleum and coated fabrics manufacturers — Fabricants 

de carreaux, linoléum et de tissus enduits . ............... 130.8 133.6 138.9 145.6 160.6 + 10.3 
Pen and pencil manufacturers — Fabricants de stylos et de crayons 140.8 144.7 148.5 154.3 180.4 + 16.9 
Typewriter supplies — Fabricants de fournitures pour la dactylogra- 

oki Te at SR © OOS Ce chen anes à 13) Te oe 148.8 155.1 153.5 170.7 en + 17.7 

ait = 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 19. Consumer Price Indexes, Main Groups and Selected Items, 1972 - 1979 


TABLEAU 1 - 19. Indices des prix à la consommation, groupes principaux et articles choisis, 1972 - 1979 


(1971 = 100) 


Percentage 
change 
1979/78 
Variation en 
pourcentage 
PMI I CN Se aia a Odi Compa Omb ond hd oF 104.8 112.7 125.0 138.5 148.9 160.8 175.2 191.2 1 9:1 
Food = Aliments"... co tote 0... 107.6 123.3 143.4 161.9 166.2 180.1 208.0 235.4 13°? 
Food for home consumption — Aliments consommés à la 
MASON ENS 6 dea Goold Cana Gap oo Ob 107.9 123.9 143.5 161.6 164.1 178.6 209.6 238.0 +135 
Meat, poultry and fish — Viande, volaille et poisson . . . . .. 112.8 139.5 152.0 159.4 159.1 163.6 211.0 253.3 + 20.0 
BCE ANT MONO à DORE DE One Boo dei 0 cas 109.2 131.9 145.6 138.0 129.1 137.4 200.7 264.0 HAS 
PORTE POI Guo oe Cope mGee Oho om Gace 14 120.8 153.6 156.0 199.8 208.2 203.8 235.3 239.0 Hé 
Othermeat=PAUHCVIANde EE CR 110.1 134.3 144.3 1377 139.5 141.5 186.2 241.7 + 29.8 
Pour ENVOIE TN CT ECO CRC 114.4 150.9 171.2 185.9 191.6 192.4 221.0 250.3 sa eis) 
HISR POISSON PE > Cam coe mate 115.0 141.6 H7S7 181.8 200.1 220.9 251.8 279.9 à jal PP 
Dairyproducts = Produits laitiers "#0... hi e 12 om 134.5 163.9 173.3 184.8 196.9 214.6 + 9.0 
Dairy products (including butter) — Produits laitiers (dont le 
YEO ns os ces ES see todd Mono coon 105.5 11573 1291 163.1 171.6 184.5 197.9 215.8 ve SAL 
IVY ois POMS Noo Dodds acme mc oo od 108.5 156.4 173.2 172.0 187.8 189.8 192.7 208.9 + 8.4 
Cereal and bakery products — Produits céréaliers et de boulan- 
ee osoe moog toarMeme oboe OG gee Oe MeO mE 103.5 113.4 140.9 166.4 169.5 180.3 196.1 229.2 + 16.9 
Cereal products — Produits céréaliers .............. Ay a 137.8 163.4 165.3 169.8 182.8 215.0 + 17.6 
Bakery products — Produits de boulangerie........... ey. a: 141.2 166.5 169.9 182.4 198.7 231.8 + 16.7 
Fruit and vegetables — Fruits et légumes ............. 107.0 126.7 143.9 156.3 161.7 192.1 236.6 258.6 + 9.3 
HÉCSDIÉEUITEAETUIS Frais EE JON ne see ce 107.9 132.3 149.7 155.9 157.4 200.5 265.6 301.9 + 13.6 
Processed fruit =AEruitstraités PR er none tea inet 104.0 116.1 133.5 148.5 152.9 175.7 204.1 242.2 + 18.7 
Fresh vegetables — Légumes frais. ..........,...... 108.9 133.8 145.2 1517 161.2 197.3 250.2 256.1 + 2.4 
Processed vegetables — Légumes traités ............. 104.5 114.1 136.9 166.2 171.0 178.2 190.2 203.6 + 7.0 
Fats and oils (excluding butter) — Huiles et corps gras (sauf le 
beurre)..... CRT Tee pe ee rise elite le Gor let ela 101.1 106.5 155.3 185.4 167.4 178.8 201.5 217.7 + 8.0 
Prepared and partially-prepared main dishes — Mets préparés 
et partiellement préparés ..................... Ae oth 100.0 11153 117.2 126.8 138.5 157.2 1125 
Sugar and sugar preparations — Sucre et confiserie . . . . ... et ie 216.2 234.3 189.9 215.3 230.8 271.2 +17.5 
Coffee anditea Cafeetithe Seats es ees cca a LE 118.8 135.0 172.9 302.1 335.1 329.3 fled 
Other food for home consumption — Autres aliments con- 
sommés à la maison ....................... 106.1 111.6 135.4 169.8 169.0 17953) 198.9 219.0 +10.1 
Food away from home — Aliments consommés à l’extérieur . . 106.2 119.8 142.2 162.5 176.3 187.0 199.3 223.4 +12.1 
Food away from home consumed locally — Aliments consom- 
mésal'extérieur Sur place 7.) jan oon ae ER 
All other food away from home — Tous autres aliments con- 
sommes a l'extérieut es. . ache LE. + ER 
Housing Habitation EE ER ee 104.7 111.4 121.2 133.2 148.0 161.9 174.1 186.2 + 6.9 
Shelter: = Logement tn ee eee oc case. Seay 105.5 112.7 120.7 130.9 145.7 159.3 170.8 180.5 MSN 
Rented accommodation — Logement en location ....... 101.5 103.2 106.2 112.0 120.0 127.6 134.4 140.6 + 4.6 
Owned accommodation — Logement en propriété ....... 108.0 118.8 130.3 143.6 163.4 181.2 196.1 208.3 +62 
All other accommodation — Tout autre logement ....... = À SC ; 2e 
Household operation — Dépenses de ménage ............ 104.0 111.3 124.4 140.7 158.9 177.4 194.3 211.6 + 89 
Water, fuel and electricity — Eau, combustible et électricité . . 103.9 114.0 129.6 146.6 1734 199.3 223.8 244.6 + 9.3 
Communications PARMI ARE PR re uk a 108.5 110.3 11972 129.6 1272 144.1 +50 
Household services — Services ménagers . ............. = 132.4 159.2 179.0 197.5 21235 234.1 + 10.2 
Pet care — Soins d’animaux de maison. .............. wee er 100.0 112.0 115.8 128.1 133.7 145.5 +823 
Household cleaning supplies — Produits d’entretien ménager . . 101.9 107.1 116.3 133.8 140.1 149.4 162.2 176.4 +587 
Food wrap, paper and plastic supplies — Emballage pour ali- 
ments et articles en papier et en plastique............ ah be 124.9 147.4 158.0 166.4 174.8 193.5 + 10.7 
Garden supplies (excluding tools) — Articles de jardinage (sauf 
MES OUtIIS) os Ge PP RE OR Re ae e 
Other households supplies — Autres articles ménagers . ..... 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 19. Consumer Price Indexes, Main Groups and Selected Items, 1972 - 1979 — Continued 


TABLEAU 1 - 19. Indices dex prix a la consommation, groupes principaux et articles choisis, 1972 - 1979 — suite 


(1971 = 100) 


Percentage 
change 
1972 1975 1976 1979/1978 
Variation en 
pourcentage 
Household furnishings and equipment — Articles d’ameuble- 

Rapritiet aACcessOHES MEE. 9 mews.) - 3% Ath)  CCCÉEF.. 117.5 130.4 137.9 144.3 150.0 162.0 + 7.9 

BUTHI NTO — MEU DIES a sey ate leve Gels a saps wifevouiaise: woh 102.7 107.9 121.0 133.6 142.0 149.8 153.5 166.3 HS 

Floor coverings — Revêtements de sol . .............. 100.3 102.9 114.7 124.8 129.0 131.6 135.5 143.5 23) 

Major household appliances — Gros appareils ménagers . . . .. ee oe 112.2 126.0 132.7 135.8 139.3 146.8 + SA 

Small electric appliances — Petits appareils électriques ..... 100.4 101.4 105.0 117.8 129.1 138.6 144.2 150.1 + 4.1 

Non-electric kitchen equipment — Accessoires de cuisine 
nonclectrique ER a occas scab al feitop a: Sey ays 

Mableware! = Articles de table EE Ci ce 

Household textiles and related plastics — Toiles et plastiques 
de ménage . ............................. 101.2 105.8 120.0 128.1 132.7 140.4 148.5 162.8 9:6) 

Tools and outdoor equipment — Outils et appareils 
Giextériours PEER... al EBRT.. ol BREE. ek 

Other household furnishings and equipment — Autres arti- 
cles.d ameublement et accessoires <2). 6 2 1... ww ee 

Clothing — Habillement ........................ 102.6 107.7 118.0 125.1 132.0 141.0 146.4 159.9 + 9.2 

Women’s wear — Vêtements pour femmes ............ 101.7 107.2 117.0 121.4 127.4 134.9 139.3 153.6 + 10.3 
Women’s coats — Manteaux pour femmes . ........... 123.7 128.7 138.8 151.4 160.4 179.8 + D 
Women’s dresses — Robes pour femmes . ............ re LE Ly we 7 “3 
Women’s sportswear — Vêtements de sport pour femmes . . . 120.4 123.0 127.9 133.6 135.9 144.1 is GT) 
Women’s hosiery, lingerie and intimate apparel — Bas, lin- 

gerie et sous-vêtements pour femmes ............. 107.6 111.4 115.9 12117 124.7 135.4 as frs 
Women’s accessories — Accessoires pour femmes. ....... _ me 100.0 109.4 111.7 116.3 122.5 149.5 + 22.0 
Women’s footwear — Chaussures pourfemmes......... 102.5 109.5 116.4 120.6 128.0 137.4 142.3 158.9 HET 

Girls’ wear — Vêtements pour filles ................ 102.3 99.3 109.1 116.0 120.3 129.6 135.6 147.6 + 8.8 
Girls’ coats — Manteaux pour filles... "0.101,01. COMM à # = en my 
Girls) dresses'— Robes pour filles... sewn es © va Ca x ps: fad ae M 
Girls’ sportswear — Vêtements de sport pour filles . . . . . .. 100.0 107.4 110.7 120.0 128.2 138.3 + 7.9 
Girls’ hosiery, lingerie and intimate apparel — Bas, lingerie 

et sous-vêtements pour filles . .......,......... 
Girls’ accessories — Accessoires pour filles ........... 
Girls’ footwear — Chaussures pour filles . ............ 

Men's wear — Vêtements pour hommes .............. 118.8 125.3 131.8 140.7 145.3 157.6 + 8.5 
Men’s coats — Manteaux pour hommes ............. 112.2 120.2 128.0 137.7 142.4 154.0 + 8.1 
Men's suits and sport jackets — Complets et vestes de sport. . 100.0 105.3 110.2 116.2 118.0 122.6 +319 
Men’s pants — Pantalons pour hommes ............. 119.0 124.1 129.4 139.0 142.2 151.4 ES 
Men’s furnishings and underwear — Articles vestimentaires 

et sous-vêtements pour hommes ................ 119.5 126.7 133.0 142.3 147.6 160.5 PEG 
Men's accessories — Accessoires pour hommes . ........ ETS soe 100.0 105.1 110.4 114.7 121.3 141.0 +162 
Men’s footwear — Chaussures pour hommes .......... 104.9 114.4 123.8 129.4 137.6 148.5 156.7 Agia + 13.0 

Boys’ wear — Vêtements pour garçons. .............. 112.7 119.4 125.0 15775 144.4 155.6 are fist) 
Boys’ coats — Manteaux pour garçons .............. 11975 131.6 136.4 148.0 157.6 170.9 + 8.4 
Boys’ suits, sport jackets and pants — Complets, vestes de 

sport et pantalons pour garçons ................ 108.8 114.4 118.6 128.0 133.8 141.6 55528 
Boys’ furnishings and underwear — Articles vestimentaires 

et sous-vêtements pour garçons . ................ 
Boys’ accessories — Accessoires pour garcons. . . . . . . . .. 
Boys’ footwear — Chaussures pour garçons ........... 

Infants wear — Vêtements pour bébés .............. ~ 

Clothing materials and related services — Tissus pour véte- 
ments et services connexes ................4..% - +: 123.3 138.5 151.5 162.2 171.2 185.2 + 8.2 
Piece goods and notions — Tissus à la verge et mercerie ... . 100.1 102.9 110.6 113.3 117.3 121.9 124.4 133.3 + 7.1 

103.9 111.2 127.4 147.3 163.6 176.6 188.0 204.2 + 8.6 


Clothing services — Soins de vêtements ............. 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 19. Consumer Price Indexes, Main Groups and Selected Items, 1972 - 1979 — Concluded 


TABLEAU 1 - 19. Indices des prix à la consommation, groupes principaux et articles choisis, 1972 - 1979 — fin 


(1971 = 100) 


Percentage 
change 
1979/1978 
oe Variation en 
pourcentage 
FETaNSpPortatlon Meas. es set ere ie eee wt ant ere eV Ne 102.6 105.3 115.8 129.4 143.3 153.3 162.2 178.0 +097 
Private transportation — Transport privé ............. 102.4 105.8 116.7 130.1 143.3 153.5 162.6 178.6 + 9.8 
Automobile purchase — Achat d'automobiles ......... 102.0 102.4 109.6 116.8 123.4 131.7 143.4 160.7 +12.1 
Automobile and truck operation — Utilisation d’automobiles 
OME. CATIONS Mass, rie Miele lee pete ele De ay 102.7 108.4 122.0 140.6 158.9 170.7 L7 TS 191.8 HMS 
Other vehicle purchase — Achat d’autres véhicules . . . .. .. 
Other vehicle operation — Utilisation d’autres véhicules... . 
Rented or leased vehicles — Location de véhicules . . ..... 
Public transportation — Transport public . ............ 103.4 103.5 112.2 126.6 144.9 153.8 161.1 175.8 tage 
Local and commuting transportation services — Transport 
localietideibankcnert weer ER segs ele eae 101.6 100.4 104.8 117.0 1875 145.4 153.3 173.5 E322 
Inter-city transportation services — Transport interurbain . . 109.5 112.7 129.0 147.8 163.1 174.0 181.6 192.2 + 5.8 
Health and personal care — Santé et soins personnels ....... 104.8 109.8 119.4 133.0 144.3 155.0 166.2 1812 + 9.0 
Health care = Soins de santé Re. CRT me 103.6 108.0 116.4 130.1 142.9 151.0 160.9 176.7 sry ke 
Eye glasses and contact lenses — Lunettes et verres de 
CODAGE SN toc sue nn africa ie ee one Le a a a = oe ee a + a 
Dental care SOINS dentaires en ee ae ees ai nie 105.4 111.5 1231 140.3 157.4 168.8 181.9 200.3 +10.1 
Medical supplies and pharmaceuticals — Articles médicaux et 
Produits pharmaccutiques sea). cin ae sain eo) ck oe wid 107.8 117.5 125.6 130.1 136.5 149.8 se 
Personal care — Soins personnels... . . . . 4........... 105.6 110.9 12151 134.8 145.2 157.5 169.4 183.7 + 8.4 
Personal care services — Services de soins personnels . . .... 108.4 116.9 1912 147.4 163.8 181.7 197.0 215.1 HO 
Personal care supplies — Produits de soins personnels . .... at ‘6 108.5 118.4 1227 129.7 138.0 149.1 + 8.0 
Personal care appliances — Appareils pour soins personnels . . 
Recreation, reading and education — Loisirs, lecture et forma- 
HOME ra ie ert lo Een ot EU er conten 102.8 107.1 116.5 128.5 136.2 142.7 148.2 158.4 + 6.9 
Recreation! TOITS PE EC aie ae alte ge 101.7 106.1 MSS 127.5 135.0 141.5 146.4 156.3 + 6.8 
Home entertainment — Distractions au foyer . ......... 98.8 98.7 103.3 106.4 108.5 111.3 115.7 120.6 + 42 
Admission to entertainment — Entrée aux spectacles ..... «à “3 124.0 143.3 152.4 163.6 170.5 178.8 + 49 
Home recreation equipment — Matériel récréatif au foyer .. op es 106.4 118.1 125.9 129.8 131.2 136.4 + 4.0 
Outdoor recreation equipment — Matériel récréatif d’exté- 
TICUE Krenn E PDT RE ae A er oo rar En LE ee ae 116.0 131.5 142.5 149.9 158.2 173.2 He 9S 
Fees and dues for recreational activities — Frais et cotisations 
diactivités:récréatives: 2A ath h th 1 eee > ee 
Travel/holiday expenses — Dépenses de voyage et de va- 
CAN CESS 5 ee Me aR oes 5s CSS RRE TREE Stevan Ne 
Reading and education — Lecture et formation ......... Ac se 100.0 109.9 116.7 121.8 127.8 137.3 + 74 
Reading LeCIUTe 2e ele ee ee emt oe 105.5 108.6 121.8 137.6 147.6 153.5 159.7 176.4 +105 
Baucation:— Formations Fr CE ER ce LR pes eats yore 100.0 106.4 111.8 117.2 124.0 129.4 + 4.3 
Tobacco and alcohol — Tabacs et boissons alcoolisées...... . 102.7 106.0 111.8 12523 134.3 143.8 155.5 166.7 ap th? 
Tobacco products and smoker’s supplies — Produits du tabac 
St anticles pour FUMEURS AAA VOIRE Sinn 102.2 106.2 111.0 124.1 134.6 145.4 159.6 168.3 + 5.4 
Alcohol beverages — Boissons alcoolisées ............. 103.1 105.7 112.5 126.3 133.9 142.3 151.5 163.6 + 8.0 
i” ==! —_— —_— = aks | PR 2 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 20. Number and Area of Census-farms, by Province, 1971 and 1976 


TABLEAU 1 - 20. Nombre et superficie des fermes de recensement, par province, 1971 et 1976 


a ———_—— 
Percentage Area — Superficie Percentage 
change change 
Province 1971 1976 1976/1971 = = 1976/1971 
Variation en Variation en 
pourcentage 1971 1976 pourcentage 
4 ja No. — nbre acres hectares _acres hectares 
CRAAANEMEMEMRME. 2 5 nee +. les AG 299,868 300,118 + 0.1 160,458,577 64 935 275 165,976,260 | 67 168 202 + 3.4 
Newfoundland — Terre-Neuve ............ 402 398 | - 1.0 52,274 21155: 72,706 29 423 Sa Pe | 
Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard . . . 3,462 | 3,054 = 118. 667,810 270 253 687,076 278 050 | + 29 
| 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ........... 3,534 | 3,441 — 2.6 1,008,344 408 062 989,037 400 249 SL 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 3,486 3,244 — 7.0 1,051,529 425 539 994,174 402 328 — 5.5 
CR SO D 48,207 43,097 — 10.6 9,242,810 3 740 432 9,029,562 3 654 134 As) 
NEE Gane Easy ete be One (oe CR PA 75,645 76,983 — 18 14,190,483 5 742 684 14,744,324 5 966 816 + 3.9 
MM ODA NE ere cac ewer Oe teh a) wo cere 29,585 29,963 a GIRS} 18,034,701 7 298 384 18,807,181 7 610 995 + 43 
TT) WONT ele RME Cio seven eae 71,319 69,578 | — 2.5 63,753,313 25 800 048 65,316,454 | 26 432 628 + B25 
LE PRO ores in) cite LE LPS CE LE 53,205 57,310 | a Tet 47,285,304 | 19 135 682 49,519,878 20 039 981 + 4.7 
British Columbia — Colombie-Britannique .... . 11,014 13,033 + 18.3 5,170,317 2 092 353 5,811,431 | 2 351 802 + 12.4 
Yukon and Northwest Territories — Yukon et 
Territoires du Nord-Ouest .............. 9 17 + 88.9 1,692 685 4,437 £795: + 162.2 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 


TABLE 1 - 21. Index Number of Farm Prices of Agricultural Products, by Province, 1971 - 1979 


TABLEAU 1 - 21. Nombre — Indices des prix à la ferme des produits agricoles, par province, 1971 - 1979 


(1971 = 100) 
ee ee 
Province 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 
| 

RL ce cc Do user 100.0 114.0 170.4 205.5 203.5 195.5 191.7 217.6 248.8 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . . . 100.0 120.3 | 210.5 230.1 209.0 247.3 221.2 225.9 256.5 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ........... 100.0 110.4 148.6 172.0 178.9 189.4 196.5 216.2 242.0 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick........ 100.0 116.0 201.4 227.8 196.3 257.6 239.0 242.3 | 269.8 
RE RL lu sas ox se 294 100.0 111.7 144.7 165.5 185.1 184.5 187.5 211.6 | 237.6 
AO te te ane aie etes ahs 100.0 110.9 148.2 163.7 174.5 176.9 179.6 203.6 | 230.5 

| 

LITRES PAROLE CT ES 100.0 119.4 193.4 234.6 227.5 211.3 202.1 22973 262.9 
MACRO VAN ee des — ages a eco 100.0 | 116.7 204.3 273.8 248.2 220.2 205.5 232.6 | 270.5 
ds. de con ec 100.0 117.3 185.6 226.6 216.0 200.0 193.0 225.5 260.6 
British Columbia — Colombie-Britannique. . . . .. 100.0 108.8 141.2 168.1 169.3 173.5 180.2 205.0 234.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 22. Canadian Chartered Banks — Canadian Dollar Deposits, by Source, 1971 - 1979 


TABLEAU 1 - 22. Les banques à charte du Canada — Dépôts en dollars canadiens, par source, 1971 - 1979 


Source 
| | Personal savings Personal chequing accounts Other demand 
| Total 2 = S pars 
Year Epargne personnelle Comptes de chèques personnels | Autres dépôts à vue 
Année L " = a | Da 
Percentage Percentage Percentage Percentage 
distribution distribution distribution distribution 
$000,000 - $000,000 ~ $000,000 he. $000,000 ss 
Répartition en Répartition en Répartition en Répartition en 
pourcentage pourcentage pourcentage pourcentage 
_ sa oars —_ — ~ — — — = ee —— —— at ES 
LOIRET Eu ce 35,611 100.00 17,783 49.9 | CU? si 7,929 20.6 
LITE RERARE 40,728 | 100.0 19,949 49.0 1,420 35 8,302 20.4 
| | 
LIBR TR tee 48,565 | 100.0 24,604 50.7 1,819 3.7 | 9,281 19.1 
| 
19 Aten ents 58,797 100.0 29,789 50.7 2,015 3.4 9,555 16.3 
| 
L975 EE ee 66,873 | 100.0 33,237 49.7 | 2,539 3.8 11,715 17.5 
1976-00 76,773 100.0 40,478 52.7 2,700 3:52] 10,674 13.9 
LOT tetes ilelere 88,670 100.0 44,948 50.7 3,140 35 12,473 14.1 
| | 
| 
LOTS NT eee | 103,144 100.0 51,528 50.0 3,496 3.4 13,344 129 
| 
LOTO EE PRE. | 120,580 100.0 64,216 53.3 3,655 3.0 13,638 11.3 
| Other notice Government of Canada Provincial governments Other banks 
Autres dépôts sujets à préavis Gouvernement du Canada Gouvernements provinciaux Autres banques 
+ i= a 
| 
| Percentage Percentage Percentage Percentage 
| distribution distribution distribution distribution 
; $000,000 a= $000,000 _ $000,000 — $000,000 - 
Répartition en Répartition en Répartition en Répartition en 
pourcentage pourcentage pourcentage pourcentage 
—! 
ASIE Eee 6,215 AES 2,239 6.3 587 | 1.6 351 1.0 
LY PET onan anc 7,644 18.8 2,407 529) 592 1.5 414 1.0 
MEH) sortie cs ete en 9,283 1951 2,361 4.9 724 15 493 1.0 
UEC MEP chek heey coe 11,210 19.1 4,682 8.0 622 11 925 1.6 
LOTS Folate ves Lure | 13,357 20.0 3,663 OS) 1,077 1.6 1,285 1.9 
| | 
1976 Nets = ce. | 17,658 | 23.0 3,103 4.0 1,052 1.4 1,109 1.4 
RODD cic, ne 20,911 23.6 4,733 5,3 1,234 1.4 1,231 1.4 
LITE eee 25,939 25.1 6,466 6.3 1,080 1.0 1,291 1.3 
LOTIR re 34,020 28.2 2,418 2.0 153119 1.1 1,314 | 
= ae 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 1 - 23. Canadian Chartered Banks — Loans in Canadian Currency, by Category, 1971 - 1979 


TABLEAU 1 - 23. Les banques à charte du Canada — Prêts en dollars canadiens, par catégorie, 1971 - 1979 


—_———S ee OOo 


Category — Catégorie 
Business Personal Mortgage 
Total ~ = Æ 
Year Prêts commerciaux Prêts personnels Prêts hypothécaires 
Année ical ities ù NI mot 
Percentage Percentage Percentage Percentage 
distribution distribution distribution distribution 
$000,000 pee $000,000 — $000,000 = $000,000 - 
Répartition en Répartition Répartition Répartition 
pourcentage en pourcentage en pourcentage en pourcentage 
IF re 
ROLE us 2s 24,480 100.0 11,068 45.2 6,533 26.7 2,308 9.4 
MOT M So eee 30,054 100.0 13,461 44.8 8,063 26.8 3,394 11.3 
WITS arse ces Bs. sateoen's 37,120 100.0 17,135 45.4 9,841 26.1 4,564 12.1 
RÉSEAU 45,650 100.0 20,568 45.1 11,682 25.6 6,023 152 
NOTS = se chtis 53,309 100.0 23,228 43.6 | 14,022 26.3 7,700 | 14.4 
CHRIS CS oxoeo palo oi 63,507 100.0 28,218 44.4 16,986 26.7 9,083 14.3 
ICS RER 72,302 100.0 31,323 43.3 19,594 274 11,746 16.2 
ICE EE 83,293 100.0 34,441 41.3 22,574 27-1 15,162 18.2 
HOT PAR cays) c's 102,770 100.0 44,866 43.7 26,103 25.4 18,058 17.6 
Farm Governments Other 
Préts agricoles Préts aux gouvernements Autres 
Percentage Percentage Percentage 
distribution distribution distribution 
$000,000 - $000,000 — $000,000 ae 
Répartition en Répartition Répartition 
pourcentage en pourcentage en pourcentage 
CHAS Sena 1,388 Si/ 774 3.2 2,409 9.8 
ADRESSE 1,569 Sez 895 3.0 2,672 8.9 
OS. . = fhe ds 2,004 5.3 1,241 3:3 2,942 7.8 
IC se a 2,295 5.0 1,518 333 3,564 7.8 
MOTS eg ce een à 2,718 Sul 1,906 3.6 3,735 7.0 
RSS ER 3,339 Se) 2,001 32 3,880 6.1 
OS aire er à 3,888 5.4 1,793 es 3,958 5.5 
DS eae eee ea 4,893 5.9 1,828 22 4,395 5.3 
2! 5,433 5.3 
ÉTÉ 6,261 6.1 | 2,049 0 le 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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SECTION 2 


GOVERNMENT REVENUE, EXPENDITURE AND EMPLOYMENT 


REVENUS, DÉPENSES ET EMPLOI DANS L'ADMINISTRATION PUBLIQUE 
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TABLE 2-1. Consolidated Government Revenue — Fiscal Years Ended Nearest to December 31, 1976 and 1977 


TABLEAU 2-1. Recettes publiques consolidées — Années financiéres terminées le plus prés du 31 décembre, 1976 et 1977 
| 
All levels of government | 


L’ensemble des administrations publiques Percentage distribution 


tee 


Revenue sources | ; a a ig aie ; Répartition en ourcentage 
Consolidated revenue | P P à 
= ; t | 
Sources de recettes = ie: } one & | 
| Les recettes consolidées 1977/1976 | 
= == a = Variationen | DRE en 2 
1976 1977 pourcentage | 1976 1977 
= ae SS SS ee ONE ANT Te Ts Fe 
| 
Consolidated government revenue — Total — Recettes publiques consolidées ....... | 75,749,023 | 82,515,482 | + 8.9 100.0 100.0 
Income taxes — Impôts sur le revenu: | i 
Personal — Dés patin biens Te ee oc due a ln Ne ae civ ct abel ars : 22,277,054 22,916,775 | + 2.9 29.4 27.8 
Corporation = Des CONOTATIONS 2 ne ans. see ee el heck ne os 7,558,372 | 7,935,488 | + 5.0 | 10.0 9.6 
On payments to non-residents — Sur certains paiements aux non-résidents .......... 450,979 | 502,695 +11.5 | 0.6 0.6 
Income taxes — Total — Impôts sur le revenu .................. NS s | 30,286,405 | 31,354,958 — + 3.5 | 40.0 38.0 
j | | 
| | 
Property and related taxes — Impôts fonciers et impôts connexes: | | 
Real property — Taxes foncicres seneralesirqenen, fi ee eee ee oi 5,697,626 | 6,492,346 © + 13.9 | 115 7.9 
Special assessments — Taxes foncières particulières. . ...................... | 295,544 | 340,702 , HAS 0.4 0.4 
Business =) Tartes D'afFaites ete ve MR eos cas re sn 586,357 | 612,950 | + 4,5 | 0.8 0.7 
| | i 
Property and related taxes — Total — Impôts fonciers et impôts connexes. ....,.,.. i 6,579,527 | 7,445,998 + 13.2 | 8.7 | 9.0 
Consumption taxes — Total — Taxes à la consommation: j I | 
Generalisales— Taxes générales de vente. NO y 8,500,873 | 9,392,096 | 10:58 LAN 11.4 
Motivetucli— Tax CS SUIS CATOUTAN TS ee nein emote catia | 2,176,763 | 2,265,966 | Chad ati 2.9 2.1 
Alcoholic beverages — Taxes sur les boissons alcooliques .....,.............. | 561,108 | 568,205 +13 | 0.8 . 0.7 ; 
Tobacco = Textes le BRL a) rds. Blo sys se moe ee Oe | 1,134,627 | 1,197,177 | + 5.5 15 | 15 @ 
Amusements and admissions to place of entertainment and racetrack betting — Taxes sur | | ; 
les spectacles et droits d’entrée dans les lieux de divertissement et taxes afférentes aux | | 
champside:course PR CO EC CRUE CPR AT are ! 103,216 110,413 + 7.0 | 0.1 01 
Air transportation Taxe sur le'transport ATEN... ee 72,278 77,290 + 6.9 | 0.1 | 01 | 
Customs dutiesesDroits:dedouanemeeen pumas aa eet tec en as ee | 2,097,504 2,312,038 | +10.2 2.8 2.8 0 
Other Autres taxes: rare sete A or cece, Ot | 252,838 | 299,057 | +18.3 | 03 | 0.4 | 
Comsumption taxes — Total — Taxes à la consommation .............. b | 14,899,207 16,222,242 + 8.9 | 1957 | 19.7 @ 
. | | 
Health and social insurance levies — Cotisations aux régimes d’assurance — maladie: | | 
Health insurance premiums and taxes — Primes et taxes d’assurance-maladie ......... 1,333,838 1,479,764 +110:9 | 1.8 | 1.8 4 
Unemployment insurance contributions — Cotisations à l’assurance chômage ........ 2,468,492 2,529,288 | + 2.5 | 3:20 3.0 j 
Workers’ compensation contributions — Cotisations aux caisses des accidents du travail . . 1,186,422 1,303,522 | tee 9593 den) 1.6 
Universal pension plan levies — Cotisations aux régimes universels de rentes ......... j 2,182,861 2,478,915 + 13.6 29) 3.0 
Health and social insurance levies — Total — Primes et taxes d’assurance-maladie..... . | 7,171,613 7,791,489 + 8.6 9.5 | 9.4 
| 
Miscellaneous taxes — Total — Impôts divers: | | | | 
as Ss on insurance premiums — Impôts sur les primes des compagnies d’assurance ..... 165,044 203,188 +231 0.2 | 0.3 
Oil export Re — — Taxes à l’exportation de pétrole ................. | 660,555 431,630 — 34.7 0.9 0.5 
Otlicr— Autres APCE oc eee te NO oe ee 677,169 734,500 | AS 0.9 0.9 
Miscellaneous taxes — Total — Impôts divers .......................... | 1,502,768 | 1,369,318 — 89 2.0 17 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2 - 1. Consolidated Government Revenue — Fiscal Years Ended Nearest to December 31, 1976 and 1977 — Concluded 


TABLEAU 2 - 1. Recettes publiques consolidées — Années financières terminées le plus près du 31 décembre, 1976 et 1977 — fin 


All levels of government | 


| 
L'ensemble des administrations publiques ns 
Percentage distribution 


Revenue sources ane mS = = 
= : Répartition en pourcentage 
Sources de recettes | Consolidated revenue l Percentage ss à : 
| * y | change 
| Les recettes consolidées | 1977/1976 
oe Sion aa ae | Variation en ae ee dE 
1976 1977 pourcentage | 1976 i> 938 
De 7 1 ~ $000 = t 
| | i 
| i | | | 
| | 
Natural resource revenue — Recettes tirées des ressources naturelles: 2 | 
Ehrand'pame=ICHasse Ot PEC. trawl um eee De ape Re cet el. te | 35,730 42,641 | +193 | se 0.1 
IOTOStS —THOLOtS ANS 20 ere de D ee ose dE Reb Bees ci: Yo Coun meas 167,483 | 233,011 | + 39,1 | 0.7 0.3 
| h | 
MAN GS aan Weare tits ete alas Wak aut an ane chae ele loue eee fois, co) ous liste mate eee ere de | 244,269 | 258,973 | + 6.0. 03. 0.3 
Oilfandieas Pétrole ct gaz naturel NE eme ane eine cotes tcree e eeuecce 2,521,974 : 3,759,916 | +49.1 | 334) 4.6 
Water power — Ressources hydrauliques #. 5... "MCE... os Sis CET. 36,216 | 40,690 | + 12.4 | 0.1 -- 
| | | 
MIEL TA UETOS meee reece sure eee atome Mie fore) cie le ial eee Be eco 0e © eee ee i 39,692 | 45,025 | + 13.4 | 0.1 | -- 
if 1 | | 
Natural resource revenue — Total — Recettes tirées des ressources naturelles........ 3,045,364 | 4,380,256 + 43.8 4.0 : 5.3 
Privileges, licences and permits — Privilèges, licences et permis: | | | | | 
j | 
Liquor control and regulations — Contrôle et réglementation du commerce des alcools . . . 177,138 | 203,689 | +15.0 0.22! 0.2 
Motor vehicles — Véhicules automobiles ............................. 656,948 | 735,919 | + 12.0! 0.9 | 0.9 
Concessions and franchises — Concessions et franchises . .................... : 34,694 33,395 | = eel | Se 2p 
Other Autres mee Fee à Ale ne TET OU Steward qe nas or 299,170 216,289 | 277 04 | 0.3 
i | | | 
Privileges, licences and permits — Total — Privilèges, licences et permis . . ......... ; 1,167,950 | 1,189,292 + 1.8 1.5 1.4 
| | 
ï | | 
Sales of goods and services — Ventes de biens et de services: | 
General = AN la Collectivité a nn 2 die die ne ti oi | 2,820,353 | 3,080,160 + 9.2 | Sai 3.7 
Postalireccin ts Recettes des POSTES Me 1. eis) eras: «teiseus) susie) = sive) tis) ths pre, eee «ie l 765,897 | 935,747 +222 | 1.0 | 1.2 
Sales of goods and services — Total — Ventes de biens et de services. . ........... | 3,586,250 | 4,015,907 | + 12.0 4.1 | 4.9 
Return on investment — Revenus de placements: | | 
Remittances from own enterprises — Bénéfices remis par les entreprises publiques propres | 1,381,501 | 1,528,771 +10.7 1.8 1.9 
rene TOO SE ER à de DO OR RE 0 Fd RCRA RPC à ON CR | 4,623,087 5,202,364 + 12.5 | 6.1 6.3 
Profits on foreign transactions, dividends and other — Bénéfices des opérations en | | | 
devises étrangères, dividendes et autres revenus de placements ................ 195,338 353,244 + 80.8 | 0.3 | 0.4 
Return on investment — Total — Revenus de placements ................... 6,199,926 7,084,379 + 14.3 | 8.2 8.6 
| | | 
Other revenue from own sources — Autres recettes de sources propres: 
Contributions to government operated pension plans — Cotisations aux caisses de retraite | 
perees par l'administration publique... 7006 + eee eee ee eee ce 620,345 800,107 + 29.0 | 0.8 1.0 
Bullion and coinage — Lingots et monnayage . .......................... 17,087 33,501 496.12 -- -- 
Eines and penalties — Amendes et pénalités. ... … . ccm eee ee sees ee so eee 247,841 | 337,149 + 36.0 | 0.3 0.4 
Miscellaneous — Autres recettes diverses 2 5. a ee lt à 0 à ce eee sae 274,508 310,230 + 13.0 | 0.4 0.4 
Other revenue from own sources — Total — Autres recettes de sources propres ...... 1,159,781 | 1,480,987 +271 1.5 1.8 
| 
| 
Transfers from government enterprises — Transferts des entreprises publiques: 
Federal enterprises — Entreprises fédérales ............................ 41,559 47,915 +153 0.1 0.1 
Provinciales enterprises — Entreprises provinciales . ....................... 89,557 | 113,988 +273 0.1 0.1 
Eocal'enterprises — Entreprises locales... 3. 0.0. ARR. 0 os oo ME 0 19,116 | 18,753 AE" -- Le 
| 
Transfers from government — Total — Transferts des entreprises publiques . . . . ..... 150,232 180,656 + 20.3 | 0.2 0.2 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 2-2. Consolidated Government Expenditure — Fiscal Years Ended Nearest to December 31, 1976 and 1977 


TABLEAU 2-2. Dépenses publiques consolidées — Années financières terminées le plus près du 31 décembre, 1976 et 1977 


All levels of government 


L'ensemble des administrations publiques 


Function 2 
Rone HS Consolidated expenditure Parce dues 
Les dépenses consolidées | 1977107 6 
F— = aS ae Variation en 
| 1976 | 1977 pourcentage 
F = DR EE ir = ee erie “ To a $7000 cs aoa a x Zh 
1” | 
Consolidated government expenditure — Total — Dépenses publiques consolidées . . . . 80,580,029 90,850,113 41207 
| 
General services — Services généraux: | | 
Executive and legislature — Exécutif et législatif . . ....................... | 223,087 | 276,414 2319 
Administration Administration générale. mr ses ee | 3,588,014 | 3,835,583 + 6.9 
Contributions to plans not operated by government and payments under government | | 
operated pension plans — Contributions aux régimes de retraite non geres par l'adminis- | | 
tration publique et pensions versées en vertu des caisses de retraite gérées par Vadminis- | | 
TaHONPUbDEQUES odin cei oe elo. ciclo CCE | 1,051,303 1,552,240 + 47.7 
Others Autres Aare ek ES M M Le 2 bi ee Bes AGEN oe 553,948 | 738,894 + 33.4 
General services — Total — Services généraux .......................... | 5,416,352 | 6,403,731 | + 18.2 
| 
Protection of persons and property — Protection de la personne et de la propriété: | 
National defence — Defense nationale: #6... ect silo eee kel ott 3,229,926 3,645,302 | 411229 
Courts of law: Cours dejusticen RER Eee eee ee Ci | 335,096 . 262,267 — 21.7 
Correction and rehabilitation — Correction et réhabilation ................... | 535,373 i 622,804 + 16.3 
Polcing Police ere mo etes feta ec OEM ce FeneMeme memes oh == | 1,550,294 | 1,706,397 +10.1 
Firefighting — butte contre les incendies RE cxeteten ieee) ite een) nike 497,346 544,339 + 9.4 
Regulatory measures — Services de réglementation . ....................... 354,092 453,316 + 28.0 
Ore NUS Geo ee Ce Cr PC CET CN 304,779 367,050 + 20.4 
Protection of persons and property — Total — Protection de la personne et de la pro- | H 
PLicte ne encre le el ceeteneic etes ce clelele tete siele ete (ee cie de 6,806,906 | 7,601,475 FL 
Transportation and communications — Transport et communications | | | 
AS Transportacrion Mme SE Ce ee ns RE 608,029 | 589,379 | 1 
ROBdESTTANSDON OUEN PS een can ee Ae ae ea Ne ee ee Pete | 4,356,275 | 4,628,170 | 
Public transit = TrAnsDOrtien COMMUN sinc 22 en res ee de Dore ce ei | xe 236,388 | ide 
Rail: -#fransport paricheminid@ fente ee: =: rl meaner ee <i chen ci Ci | 339,286 | 381,796 | +125 
Water — Transport par eau. . ... LT CARA OER POUPEE. oath ONE cn | 357,489 | 410,090 | + 14.7 
Melecommunications = LelecommuUnicationsi ER eee | TS ST 98,285 | +30.1 
Postal services — Services des DOSIES ee 0 seen eis mure pics sleep ee el] 1174/7830! 1,288,757 | + 10.0 
Other Autres ER nee M Re ee UN Ro Ne ch ate. © 159,533 | 185,172 +16.1 
Transportation and communications — Total — Transport et communications ....... | 7,067,965 | 7,818,037 + 10.6 
Health — Santé: 
Hospital care = Soinsihospitaliersic jt cee ars vay ous eis ene ees: aul TMCS eee os 6,593,171 7,147,356 + 8.4 
Medical: care: —Soinsimédicaux 2 27 0e nr à en nues Tr US 2e | 2,867,489 3,076,701 + 7,3 
Preventive care — soins preventits: Bin chee die che Mae a en te le susie eats 336,487 388,262 | + 15.4 
Other = Autres) AE RE vee ty EE seche 343,152 382,589 | HAS 
Health = Total Santé 2 CLR cet Cr cie 10,140,299 10,994,908 | + 8.4 
| | 
Social services — Services sociaux: | 
Canada pension plan — Régime de pensions du Canada ..................... 835,160 1,097,946 | +31.5 
Quebec pension plan — Régime des rentes du Québec ...................... | 337,857 3751254] + 11.0 
Old age security: Pensions de vieillesse... ie :. . : te due en demain | 4,436,673 4,861,180 + 9.6 
Unemployment insurance — Assurance-chômage ......................... 3,720,014 4,409,924 | +18.5 
Workers’ compensation — Accidents du travail . 4... 2. ee ee ee | 753,717 816,693 | + 8.4 
Family allowances:— Allocations faminales 20 D. ou: 2,095,236 2,273,506 HusiS 
Veterans benefits — Prestations aux anciens combattants .......,............ 771,219 825,617 ae eG)! 
Social' welfare 'Bien-étre:social Wy = PR i. cs cer Re 0 forces RNS ORES, sical 4,053,571 | 5,050,164 
Tax credits and rebates (including homeowners grants) — Crédits et dégrèvement d’impôt 
incluant les subventions aux propriétaires. - 4 ee ele nn ne | 824,366 886,382 TES 
Other social services — Autres dépenses de services sociaux ................... 619,252 139,456 
Social services -=Total— Services SOclauxX . a. : : AE... . . ete ei 18,447,065 20,735,993 | 12.4} 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2 -2. Consolidated Government Expenditure — Fiscal Years Ended Nearest to December 31, 1976 and 1977 — Concluded 


TABLEAU 2-2. Dépenses publiques consolidées — Années financières terminées le plus près du 31 décembre, 1976 et 1977 — fin 


or 


| All levels of government 


L’ensemble des administrations publiques 


Function ima 


oe — 
Fonction EEE expenditure Percentage | Percentage RS 
Les dépenses consolidées ier | Répartition en pourcentage 
<2 pes, | ween qu Variation en | Lo ah a 
| 1976 1977 pourcentage | 1976 | 1977 
7 Siva 7] Fi Lx | $’000 staal | ue nl EE ot ol: | | 
Education — Éducation: 6 | | | 
Elementary and secondary — Elémentaire et secondaire . .................... | 8,785,628 | 9,988,968 | Eo ay 10.9 : 11.0 
PAESCondary = POStSECONGAITE J 6 casi sir mie Au. sta ele ee vu ere à 2 toe Eole | 2,988,840 | 3,408,513 | + 14.0 | 3714 3.8 
Special retraining services — Services particuliers de recyclage ................. 234,329 | 308,963 | +31.9 | 0.3 0.3 
Dior ARE Les ee Bases RM nes © ee circa ER Oe 3 180,949 | 141,407 ; DO 02 | 0.2 
Eiucation=sFotalibducation me. ueble semble eme ce emeh er ole | 12,189,746 | 13,847,851 + 13.6 | 15.1 | 15.3 
| | | 
Resource conservation and industrial development — Conservation des ressources natu- | 
relles et développement de l’industrie: : | | 
GENE Gena Ghd io NS Oo) d'OS ch à O0 D ON ES fy AIDE CSD | 1,919,493 | 1,706,394 | —111) 2.4 | 1.9 
nisitandteamer-Chasseet pêches ws «80 M nelle cles D ec cote | 309,882 | 338,964 © + 9.4 | 0.4 | 0.4 
RS PORC RE LE Elu MGR ER geo | 325,621 | 372,310 | + 14.3 | 0.4 | 0.4 
NESE. ancre tions Be FS RtAdonD ot ROIS 5 SUS One ABA.) SOU I op ADR cam | 76,050 72,342 | = 4.9) 0.1 | 0.1 
PHANO PAS PeUOlere{:CazZsnatltel ee Gade: wie lucas msn cles eee es nn Suc eee ee dll | 1,352,346 ! 1,310,286 | 3.16 17 1.4 
Teas ERT SAS TEE eae NES A ee ee « D 'ohce = ee ebele Oeic ee à cie ce tie | 113,322 | 119,817 FAST 0.1 | 0.1 
rade and industry — Commerce etindustrie à io... . ., + se + «e « . douce os on ee | 781,619 799,082 +. 2.25 1.0 0.9 
UMN a Deas 0 SS telah God GASES ROMEO RS eR APR EAS CRI On 31,306 241,043 | À 2e: -- 0.3 
ONG NE. ES OS at did ESOS oe i chs Bosh ds eke Ne cs SC ye Bais abo caps | 364,412 | 491,640 | + 34.9 | 0.5 | 0.5 
Resource conservation and industrial development — Total — Conservation des ressources | | | | 
naturelles et développement de l’industrie .......................... | 5,274,051 5,451,878 | + 3.4 6.6 6.0 
| 
Environment — Environnement: | 1 | | | 
Water purification and supply — Approvisionnement d’eau et épuration de l’eau. . ..... | 880,455 980,975 +11.4 | 1:14) il 
Sewage collection and disposal — Canalisations d’égout et traitement des eaux —vaunes .. 763,087 | POD UAT = Ses | 1.0 | 0 
Garbage and waste collection and disposal — Enlèvement et destruction des ordures ména- | i | 
Reresietides déchets seat den ne ne Paka) ls wie ele le H 245,144 282,594 #15:3 | 0.3 | 0.3 
Polhfion/control— Contrôle déla pollution : ...... 4.1. terne. + 0 + ce cere 89,705 | 116,559 | + 29:9 | 0.1 0.1 
Se AIR 5 o 6 Done aye ans Geo ONCE OE Coot ilo PC PE EE 280,116 | 318,734 | + 13.8 0.3 | 0.3 
Environment — Total — Environnement ............................. 2,258,507 2,490,979 | + 10.3 2.8 2.7 
Recreation and culture — Loisirs et culture: | ! | 
RCCECALONC AL OISIS d'onde M. ÉRLS Ru SR CE PT D Bie os) wand CC | 1,211,989 | 1,377,430 | HAS #7 1:5 | 1.5 
CUITE on er en OO OR RO RE | 533,919 | 660,328 © te eel | 0.7 | 0.7 
Cr PAULLC SMT ce ele oise ee Ghee Gh nya) 6) Mie bee ile | 200,131 | 240,300 | + 20.1 | 0.2 | 0.3 
Recreation and culture — Total — Loisirs et culture ...................... 1,946,039 | 2,278,058 | +171 | 24 2.5 
| | | | | 
Labour, employment and immigration — Travail, emploi et immigration: : | \ 
Pabourand'employment— Travailietiemploi «0... 7 MER A ee we | 382,600 | 445,117 | +16. | 0.5 | 0.5 
DICO SRE EE ET PR EE CT CA he ate | 65,835 | 75,088 : +14.1 | 0.1 0.1 
MR ee Tee ae 41,409 | 46,245 | +117 | at #2 
Labour, employment and immigration — Total — Travail, emploi et immigration... ... | 489,844 | 566,450 | + 15.6 | 0.6 | 0.6 
| | | | 
Housing — Logement: | | 
Eeoncralrassistarice Aide pénérale ea eee ote) eee sualate st sus slehelele eos etais ae | 918,229 734,620 | ileal 0.8 
Home buyer assistance — Aide aux acheteurs de maisons .................... | 73,090 19,678 a | 0.1 | -- 
| | | 
MONA EE TOTALE LOSEMENTE. eee ele ce eele ee: eite fel elie | 991,319 754,298 es | 1.2 0.8 
Foreign affairs and international assistance — Affaires extérieures et aide à l’étranger . . . .. 790,009 1,114,528 | +41.1 1.0 12 
| | 
Regional planning and development — Planification et aménagement des régions ....... | 334,735 612,482 | sil 0.4 0.7 
| | | 
Research establishments — Etablissements de recherche . ..................... i 444,563 755,400 | + 69.9 0.6 0.8 
| | | 
Transfers to own enterprises — Transferts aux entreprises propres ..........,..... | 1,106,820 1,310,447 + 18.4 1.4 1.5 
Debt charges — Service de la dette: | | 
LUN IE COR Le DA ORa A0 0 IS Ge MOOD d'OS CR COEUR ies 6,393,133 7,637,633 +19-5 7.9 8.4 
SEE ANIL OS nn = nee sale tie ele Meus Yours} 1s) aie el aie peels ce à Wratlece does 146,204 166,064 + 13.6 0.2 0.2 
Debt charges — Total — Service de la dette... ....,........ see. 6,539,337 7,803,697 + 19.3 8.1 8.6 
MC ncndiure Autres dépenses... Re DU eee res so oo 20 336,472 309,901 - 7.9 0.4 0.3 
eee as = JL = 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 2 -3. Federal Government Finance — Historical Summary of Gross General Revenue for Fiscal Years Ended March 31, 1976 - 1979 
TABLEAU 2 -3. Finances de l’administration publique fédérale — Aperçu rétrospectif du revenu général brut, exercices clos le 31 mars, 1976 - 1979 


1976 
Percent 
Gross ] Per- Gross Per- Gross Per- Gross Per- ou 
Soure general centage general centage general centage general centage 1979/1978 
~ revenue of total revenue of total revenue of total revenue of total Variation en 
= = = = = = = = pourcentage 
Revenu Pour- Revenu Pour- Revenu Pour- Revenu Pour- 
général centage général centage général centage général centage 
brut du total brut du total brut du total brut du total 
$000,000 | SOUT] $’000,000 $000,000 
Taxes — Impôts: | 

Personal income taxes — Impôts sur le revenu des | 

PALUICUNOES | Meme wel cane RE rie 12,709 36.5 14,751 38.3 13,562 34.7 14,180 591 + 4.6 
Corporation income taxes — Impôts sur le revenu 

AESISOCIGLES RA Tee er ranpatis | 5,748 16.5 SS71 14.0 5,828 15.0 6,262 14.7 + 7.4 
On certain payments or credits to non-residents — 

Sur certains versements ou crédits à des non- 

TESIACIIES Te Den enn oil 481 1.4 451 12 503 13 568 1 aie PAS 
Motive fuel taxes — Taxes sur les carburants . .... 425 162 600 1.6 598 LS 516 12 caw SEY 
General sales taxes — Taxes générales de vente ... . 3,515 10.1 3,929 10.2 4,427 11.3 4,729 11.1 + 68 
Alcoholic beverage taxes — Taxes sur les boissons 

AICOOLIGUCS tarsi cute ste ren Mn ee ce ia : + : : 3 

q 548 1.6 559 1.5 566 1.4 576 1.4 aerles 

Tobacco taxes — Taxes surletabac .......... 647 1.9 719 1.9 706 1.8 711 1.7 +007 

Taxes on other commodities and services — Taxes 

surles autres biens ct SETVICES ee - <=) = 55 0.2 68 0.2 79 0.2 86 0.2 + 89 
Custom duties — Droits de douane ........... 1,887 5.4 2,097 5.4 2,312 5.9 2,747 6.5 + 18.8 
Air transportation tax — Taxes de transport aérien 30 0.1 72 0.2 77 0.2 89 0.2 + 15.6 
Unemployment insurance contributions — Con- 

tributions à l’assurance-chômage .........-- 1,949 5.6 2,468 6.4 2,529 6.5 2,799 6.6 + 10:7 
Universal pension plan levies — Prélévements au 

titre du regime de pension universel ......... 1,457 4.2 1,637 4.3 1,790 4.6 2,064 4.9 roel Wee} 
Oil export tax — Taxe d’exportation du pétrole ... 1,063 3.1 661 ted. 432 1.1 328 0.8 — 24.1 
Other taxes — Autres impôts . .... 73 0.2 188 0.5 249 0.6 223 0.5 — 10.4 

Taxes — Totali— Impôts... cRomme-ec.s 30,587 87.8 33,577 87.2 33,658 86.0 35,878 84.4 + 6.6 

Natural resource revenue — Revenus au titre des 

ressources naturelles 0e Re so oh 28 0.1 24 0.1 29 0.1 38 0.1 + 31.0 
Privileges, licences and permits — Priviléges, licences 

Sb DELIn IS ere Pe a ek AR Sn ER 50 0.1 59 0.2 61 0.2 57 0.1 — 6.6 
Sales of goods and services — Vente de biens et ser- 

Ur Ceres Crates Ce eee delete ie ete de US Les à PUR 907 2.6 1,021 227 920 2.4 1,333 3.1 + 44,9 
Returns on investments — Revenus de placements . . . QUT. 6.2 2,435 6.3 2,919 7.5 3,404 8.0 + 16.6 
Contributions to non-trusteed public service pension 

plans — Contributions aux régimes de pension non- 

constitués en fiducie de la fonction publique . . ... 305 0.9 352 0.9 443 11 450 191 foe a6 

| 
Postal revenue — Revenu postal ............. 561 1.6 766 2.0 936 2.4 1,099 2.6 + 17.4 
Bullion and coinage — Métaux en barres (ou lingots) 

Sr TADDE CO MOINAIE eis eee Re 37 0.1 17 -- 34 0.1 43 0.1 + 265 
Fines and penalties — Amendes et pénalités . . . .... + 26.1 
Miscellaneous Divers e eee Re + 106.3 

secs general revenue — Total — Revenu général 

RUG ie telle oe PE TO NC 0 ie 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2-4. Federal Government Finance — ; Historical Summary of Gross General Expenditure, for 
Fiscal Years Ended March 31, 1976-1979 


TABLEAU 2-4. Finances de l’administration publique fédérale — Aperçu rétrospectif des dépenses générales brutes, 
exercices clos le 31 mars, 1976 - 1979 


general Porcenteee 
change 
Function — Fonction sure centage : centage + pease 1979/1978 
gite of tov ae of eae BEES of total VAnHonion 
Dépenses Pour- Dépenses Pour- Dépenses DOUCE TEE 
générales centage générales centage générales 
brutes brutes du brutes du brutes 


total total 


$000,000 $000,000 $000,000 $000,000 

General government — Administration publique géné- 

RUE PORN RER A RCE CRUE RE Ton 
Protection of persons and property — Protection des 

personnes ot des biens... a steers soles a, ee ere à 3,397 9.2 4,136 10.0 4,754 10.3 5,247 10.4 +10.4 
Transportation and communications — Transports et 

ÉOMMUNICAUONS PE eee eme sue eue te swt. bee 2,479 6.7 2,749 6.7 2,958 6.4 3,269 6.5 +10.5 
Health — Santé: 

Hospital care — Soins hospitaliers ........... 1,745 4.7 2,019 4.9 1,764 3.8 2,266 4.5 + 28.5 

OER ATES OUR AMEE Sree 6 ét 1,036 2.8 1,286 Sel 1,365 3.0 1,583 Sal + 16.0 

Health — Total — Santé <<. sis... ... 66s 00,0. 2,781 7.5 3,305 8.0 3,129 6.8 3,849 7.6 + 23.0 

Social welfare — Bien-être social: 

Universal pension plan — Régime de pension uni- 

WEUSOIMI IT Ue eee yt ue iis fies te pieay oie sce cS 589 1.6 835 2.0 1,059 23 1,328 | 2.6 + 25.4 
Old age security — Sécurité de la vieillesse ...... 3,934 10.7 4,437 10.8 4,861 10.6 5,491 10.9 + 13.0 
Veterans’ benefits — Prestations aux anciens com- 

battantss cA PEGS. SSS SRS. 705 1.9 771 1.9 826 1.8 876 1.7 +16. 
Unemployment insurance — Assurance-chômage . . . 3,328 9.0 3,659 8.9 4,351 9.5 4,706 93 He? 
Family and youth allowances — Allocations fami- | 

liales et allocations aux jeunes ............ 1,957 5.3 1,980 4.8 2,122 4.6 2,093 4.1 - 14 
Workmen’s compensation — Indemnisation des 

Accidents/duitraval. "4880... RE. 8 -- 10 22 19 == 22 -- + 15.8 
Assistance to disabled, handicapped, unemployed 

and other needy individuals — Aide aux invalides, 

handicapés, chômeurs et autres personnes néces- 

ACUSES EE DR ete A Reka ished. es as 1,449 4.0 1,843 4.5 1,841 4.0 1,959 3.9 + 6.4 
MOT AUtrES RE fs ci KL 2 RS 415 mi 498 152 563 12 595 12 IS 27 

Social welfare — Total — Bien-être social ..... 2 12,385 33.6 14,033 34.0 15,643 34.0 17,070 33.7 + 9.1 

Education — Éducation .................. 1,178 3.2 1372 3.3 1,931 4.2 2,232 4.4 +15.6 
Natural resources — Ressources naturelles. . ...... 1,981 5.4 1,427 8,5 1,671 3.6 1,227 2.4 — 26.6 
Agriculture, trade and industry, and tourism — Agri- 
culture, commerce et industrie, et tourisme . . . . .. 1,918 512 2,065 5.0 1,873 4.1 2,167 4.3 +15.7 
Environment — Environnement ............. 290 0.8 308 Os | 317 0.7 405 0.8 + 27.8 
Recreation and culture — Loisirsetculture....... 346 1.0 353 0.9 424 0.9 467 0.9 + 10.1 
Labour, employment and immigration — Travail, 
emploletimmisration..... 055)... A MIE 444 12 450 1.1 499 1.1 578 tat + 15.8 
MARS FOReMONT 2. ose eee ee à dote à 338 0.9 487 152 517 ied 675 1.3 + 30.6 
Foreign affairs and international assistance — Affaires 
extérieures et aide à l'étranger . . -.......... 748 2.0 
Supervision and development of regions and local- 
ities — Surveillance et mise en valeur des régions et 
CE OR ÉTRe e NAEESRERE le WG hev et 8 142 0.4 
Research establishments — Établissements de recher- 
CUS Le à SR Seep ee azine NE ER EE 503 1.4 
General purpose transfers to other levels of govern- 
ment — Transferts de nature générale à d’autres 
niveaux d’administration publique ........... 2,688 
Transfers to own enterprises — Transferts aux propres 
RS SKA TRE EE $21 
Debt charges — Service de ladette ............ 2,832 
AUTO EE ER LS : 21 
Gross general expenditure — Total — Dépenses 
Rencrales brutes’: 20 ecrire DCE 36,865 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2-5. Federal Government — Employment and Payroll in General Government Services, by Province, 1978 and 1979 


TABLEAU 2-5. Administration publique fédérale — Nombre d'employés et rémunération dans les services administratifs généraux, par province, 1978 et 1979 


en ut 1 © eme SO EE ee | OU 0 


| Number of employees Percentage Payroll Percentage 
D A change DEN, !: change 
Province | Nombre d'employés 1979/18 978 Rémunération | 1979/1978 
a ee ay auationen a 4 Variation en 
| pourcentage | | 
1978 ‘i 1979 |? ter S78 | 1979 pourcentage 
| | i $°000,000 | 
| | 
Cat mn ir ee cts ind eioletene : ville eeLeld eee ee este 440,590 426,272 | — 32 6,749.7 | 7,197-88 ae HO 
| | | | 
Newfoundland and Labrador — Terre-Neuve et Labrador . .................. | 8,610 | 8,292 | — 3.7 122.8 | 130.2 + 6.0 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Edouard ......................... | 2,863 2,736 | — 44 43.1 | 44.9 ar LP 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ©. . FREY i aw Sc ee ees a eue om et ons 35,976 35,191 | — 2.2 530.6 : 561.1 + SF 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............................. | 14,367 | 13,941 — 3.0 : 208.9 222.7 + 6.6 
aie ee ee eee En comer Cet EE OR I CES 76,159 | 76,672 | Ou 1,115.6 1,254.5 1125 
Ontario. ca cael over ecole MI ee do ME End» c'e 179,688 | 169,131 — 5.9 2,867.0 | 2,990.3 + 43 
Manitoba MM ALT CR RE RO RER A ME tot okey) tana re | 20,218 : 19,509 = 3:5 | 297.7 | 316.9 + 6.4 
Saskatchewatl sate ches bok Le ra Re cies Morar sca Meee = eet knees | 13,377 | 13,185 — 1.4 199.3 | 214.5 | +7 726 
Alberta LE cee ere ta erie de poke bere airs ten oie ae | 29,866 | 29,623 | — 0.8 434.1 | 472.2 | + 8.8 
British Columbia — Colombie-Britannique - . : : .. . un. ee ue | 42,524 | 41,350 | — 2.8 643.0 679.4 | aad! 
D Ail 20) hen, ne ae RE ele Ge eee te | 1,386 ! 1,404 | LISA 19.8 21.8 | +10.1 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ...................... | 21955 2,524 | — 12 | 37.8 | 40.2 56:3 
Outside Canada —Alltextérieur duiGanada 0. ee teen. = 13,001 12,714 | — 2.2 | 230.2 | 249.2 +0813 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. - = Voir sources, notes et définitions à à la section 9° 


TABLE 2-6. Federal Government — 


Employment and Payroll in General Government Services, by Function, 1978 and 1979 


TABLEAU 2-6. Administration publique fédérale — Emploi et rémunération dans les services administratifs généraux, selon la fonction, 1978 et 1979 


: Number of employees | Percentage |! Payroll Percentage 
u 2 | ' Ar 
am Nombre d’employés | 19701 978 | Rémunération ister 978 
Fonction {_____-_________.______+ Variationen || - — Variation en 
| pourcentage ourcentage 
1978 197900 28 1978 1979 | P g 
T $000,000 
DORA Te ee à Sache Me tenicla te tetes fetes rene pore do eo oise | 440,590 | 426,272 — 3.2" 6,749.7 7,197.8 + 6.6 
| | | 
General government — Administration publique générale . .................. 68,682 66,423 — 33 | PO0779 1,152.4 | + 6.9 
Protection of persons and property — Protection des personnes et des biens 1e ss | 160,773 156,383 — 2.7 | 251152 2,632.1 | + 48 
Transportation and communication — Transports et communications..........-- | 96,506 | 93,949 — 2.6 | 1,308.7 1,434.7 | rio. 
Health Sante ne clin as Came nae le Ole art atthe payee ho tenons 6,923 6,737 ST 111.2 120.2 np! 
Soctaliweltate — Bien-etre SOCial if... sure) = es M acer CCE c=tee 21,510 19,781 | 80! 303.4 307.5 | $01.4 
Boaucation —sbaucation mesic en LR even arenes CIE 2,848 | 2,423 | — 14.9 | 44.6 43.4 212,7 
Natural resources — Ressources naturelles. "54... ,... 4 MN. nn es 8,956 | 8,315 | — 7.2 154.2 162.9 | +256 
Agriculture, trade and industry, and tourism — Agriculture, commerce et industrie, | | | 
CE TOUTISINE Pe NT aah ee Aaa ue or LT Re NT oho OR Rt eee à | 18,278 17,702 = Ed: 311.2 333.8 TES 
Environment — Bavirornement: her de scene la de Sie ee se cs sd le op 7,894 ; 7,330 Et) 146.0 151.6 | 18328 
Recreation and culture — Loisirsiet Culture = . . ce ee ee ce. 9574 | 8,983 | — 6.2 | 143.3 150.0 + 47 
Labour, employment and immigration — Travail, emploi et immigration .......... | 18,892 | 18,177 | — 3.8 | 290.0 321.0 +10.7 
Housing — LOPOMONT se ete en dr ou cl ner enr | 173. | wists ae | 3.6 woe | Gace 
Foreign affairs and international assistance — Affaires extérieures et aide à l’étranger | 6,799 6,775 | — 0.4 | 101.8 | 112.7 | + 10.7 
Supervision, development of regions and localities — Surveillance, mise en valeur des | 
TEMIONS: eb deslocalites wwe ra eh Oe ake en D NC OR AU 3,270 | 3,137 - 4.1 54.2 57.6 63 
Research establishments — Établissements de recherches ................... 951291 10,147 OH! 188.3 PANT + 15.3 
-- = > di 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 2-7. Federal Government Enterprises — Employment and Gross Payrolls, by Province, 1978 and 1979 


TABLEAU 2-7. Entreprises publiques fédérales — Emploi et rémunération brute, par province, 1978 et 1979 


LLM LK———L——_—L_ | 


Number of employees Percentage Payroll Percentage 
a5 £ change s ET han, 

Province Nombre.d'employés 1979/1978 Rémunération 1979/1978 

— Variationen | r Variation en 

1978 1979 pourcentage De 1979 pourcentage 

ae = BE 1 =] L 
$000,000 

Canada ere ets eb he whe sin ete ie lo lbien eue ceci eee ES eee oc 145,512 155,792 NT À 2,562.2 3,006.1 HITS 
Newfoundland and Labrador — Terre-Neuve et Labrador . .................. | 5,094 5,026 | — 13 81.4 87.8 HT 
Prince Edward Island — IJe-du-Prince-Edouard . ........................ | 929 905 | — 2.6 | 14.4 15.5 +576 
Nova Scotia —Nonvelle-BeOsse tt, jh Pen 2 aks SEA «Glen Olean e achete 4,919 5,086 + 3.4 77.4 84.4 + 9.0 
New: Brunswick NouveatBrunsmick tn 2 0 ou aise ee te Four io | 7,038 7,489 + 64 | 115.0 133.8 +16.3 
QUEDE CIN ES NE ES se Pa à CR M Te tae 40,028 43,342 #9855: || 716.2 833.3 + 16.4 
Ores GP Meta ters fos = beeen Cao GEO Bean 6 6 ASO QOD GS Gatos O Beha ee 43,072 45,814 + 6.4 | 765.2 897.4 + 17-9 
Manitobaerc ic cane ete, oc inet ace re ie a ER rete tied elas Ne ns | 1975352 14,515 copies: 2221 261.2 +17.6 
Saskatchewan VE ae sde 6 ner Ne at ei whem Et RE ree | 4,558 | 4,839 06.2 80.9 95.2 +17 
AIRE aie neirre o> Rat en Oe CM DA Oe oA Aa ane dune 9,350 11,111 +18.8 | 163.7 216.2 +321 
British Columbia — Colombie-Britannique . ::........................ 7,736 8,439 + 9.1 | 141.9 | 169.6 +495 
BAF 0) 3 Riv see Ly RE ft EU. ce CES ae 288 | 406 + 41.0 s3 8.0 + 50.9 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ...................... 703 621 —-117 | 13.9 15.0 + 79 
Outside Canada — À l'extérieur du Canada .......:.:........c...c00. 8,264 | 8,200 EN 165.0 188.7 +144 

| x 

ss L TS dr 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2-8. Provincial Government Finance — Historical Summary of Gross General Revenue and Expenditure, 
Total of All Provinces, for Fiscal Years Ended March 31, 1976 - 1980 


TABLEAU 2-8. Finances publiques provinciales — Sommaire chronologique des revenus et des dépenses généraux 
bruts, total de toutes les provinces, exercices clos le 31 mars, 1976 - 1980 


Percentage 


| ; change 
1976 1980P | 1980/1979 
| | Variation en 
| | pourcentage 
= i | nga 4 
$000,000 
Total of all provinces — Total des provinces 
Sana ; ieee T | 
Source | 
” | 
Personal income taxes — Impôts sur le revenu des particuliers ........ 6,428.7 7,656.8 9,477.1 11,011.1 | 10,733.0 | = 248) 
Corporation income taxes — Impôts sur le revenu des corporations . . ... 2,091.2 2,181.0 2,107.7 ! 2,534.1 | 2,743.3 \ M, 83 
General sales tax — Taxes générales de vente .................. 3,663.8 4,565.9 4,955.1 4,434.0 | 5,644.1 | 273 
Motive fuel taxes — Taxes sur les carburants .................. 1,518.4 1,577.0 1,667.6 1,607.2 | 1,757.6 | He 9/4 
Health insurance premiums and taxes — Primes de services de santé et } 
EVE où MORES ATM do ion ED OR eee 731.1 1,005.9 1,479.8 1,918.6 | 1,829.2 - 4.7 
| 
Workers’ compensation contributions — (Cotisations aux caisses des | | 
BECIGentsidustravall emerey STE PS PR Re 864.4 1,816.4 1,303.5 1,506.2 | 1,701.9 | + 1350 
Natural resource revenue — Recettes tirées des ressources naturelles. . . . . 2,603.2 3,021.4 4,351.1 4,982.3 | 5,490.9 tear? 
Privileges, licences and permits — Privilèges, droits et permis ......... 852.6 894.4 1,000.2 1,442.1 | 1,522.5 iti 5-6) 
Liquor board profits — Bénéfices des régies des alcools ............ 870.7 970.4 1,053.6 | 1,198.5 | 1,250.1 | ite £423 
Other revenue from own sources — Autres recettes de sources propres . . . 5,048.3 6,189.4 6,655.7 | 7,348.2 7,932.9 +80 
General purpose transfers from other levels of government and their | 
enterprises — Transferts à des fins générales d’autres niveaux de | | 
gouvernement et de leurs entreprises. . .................... 2,716.8 3,248.9 3,193.2 2,977.3 3,642.3 | + 22.3 
Specific purpose transfers from other levels of government and their 
enterprises — Transferts à des fins spécifiques d’autres niveaux de gouver- | 
HémentetdellCursientreprises a 1 NME 5,176.1 5,970.0 6,451.0 7187.24 7,843.8 chien 931 
Gross general revenue — Total — Recettes générales brutes . ....... 32,565.2 38,467.5 43,695.6 48,147.2 | 52,091.6 eA feb! 
| | | | 
| | 
| 
Function — Fonction | 
General services — Services généraux . . . ......: 44... ee: 1,865.9 2,288.3 2,862.0 | 3,060.9 4,034.7 + 31.8 
Protection of persons and property — Protection de la personne et de | 
ELON TIC EST a eich MR od ie 22222) 1,449.2 1,504.0 1,767.8 | I) tase 
Transportation and communications — Transports et communications . . . 2,928.5 2,982.3 3,337.6 3,721.4 3,876.5 + 4,2 
SETH ASE is et dan mie sn a date ao a a re AC 8,608.3 9,739.1 10,580.4 11,523.4 12,662.1 ca SEC) 
Social services — Services sociaux . ... . ce sus eee eee 4,727.2 5,581.0 6,383.4 7,319.4 | 7,957.0 Co AT) 
SEE pote eet et ats to hy Vege ek 7,985.7 9,119.0 10,274.2 10,895.2 | 11,718.1 70 
Resource conservation and industrial development — Conservation des | 
ressources naturelles et développement de l’industrie ............ 1,693.7 2,035.3 2,239.4 2,632.0 2,688.2 EST 
Regional planning and development — Planification et aménagement 
ÉTÉ TR EE PRE au 621.7 432.9 498.1 448.8 878.0 + 95.6 
Debt charges — Service de la dette ........................ 1,952.5 2,376.0 2,830.5 222218 3,841.5 +1952 
General urpose transfers to local governments — Transferts à des 
fins générales aux administrations locales ................... 893.0 1,066.7 1,114.3 1,485.3 2,265.6 | + 52.5 
All other expenditures — Toutes autres dépenses. ............... 1,818.9 1,904.1 1,961.1 2,599.2 2,564.4 | — 1) 
Gross general expenditure — Total — Dépenses générales brutes . .... 34,317.7 | 38,974.0 43,585.0 48,675.5 54,257.3 HAL: 
Gross general revenue less gross general expenditure — Recettes générales 
brutes moins dépenses générales brutes .................... — 1,752.4 — 506.5 110.6 — 528.3 — 2,165.7 — 309.9 
sl as 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2-9. Provincial Government Finance — Gross General Revenue and Expenditure, by Province, 


for Fiscal Years Ended March 31, 1979 and 1980 


TABLEAU 2-9. Finances publiques provinciales — Revenus et dépenses généraux bruts, par province, 


exercices clos le 31 mars, 1979 et 1980 


| Percentage | | Percentage 
| | | change | change 
1979P | 1980P | 1980/1979 1979P 1980P | 1980/1979 
| | Variation en | | Variationen 
| | pourcentage | | pourcentage 
le 
. . T $'000,000 $7000,000 
Newfoundland Prince Edward Island 
| Terre-Neuve Île-du-Prince-Édouard 
= : 
| | | 
Source | 
Personal income taxes — Impôts sur le revenu des particuliers ........ | 153.7 150.7 02/0 25.9 | 26.1 FAD:S 
i} 
Corporation income taxes — Impôts sur le revenu des corporations ..... | 24.3 | 29 + 19.8} 3.7 4.2 Rie LE +) 
| | 
General sales tax — Taxes générales de vente .................. 161.2 203.2 | + 26.1 23.2 | 33.0 + 42.2 
Motive fuel taxes — Taxes sur les carburants .................. 41.5 43.0 + 3.6 97 10.2 +O 
| | 
Health insurance premiums and taxes—Primes de services de santé et | 
ECU a Go) DUP RE PRES ENS a ce Ss FRO pace CeO | — | = = =a Ste = 
Workers’ compensation contributions — Cotisations aux caisses des acci- | 
dents ductrayail mene. coe se A PRIE hr Ce 14.0 | 14.0, — 2.4 3.4 + 41.7 
Natural resource revenue — Recettes tirés des ressources naturelles ..... 15.6 | 19.7 + 26.3 | 0.4 04! = 
| | | | 
Privileges, licences and permits — Privilèges, droits et permis ......... 29.0 | 34.1 | +176 | 2.8 2.9 | 36 
Liquor board profits — Bénéfices des régies des alcools . ........... 2153 23.4 109.9 6.7| 8.1) + 20:9 
Other revenue from own sources — Autres recettes de sources propres 138.7 156.8 | + 13:0 46.7 | 44.6 | — 145 
General purpose transfers from other levels of government and their en- | 
terprises — Transferts à des fins générales d’autres niveaux de gouverne- 
mentiet deleurs entreprises ce ee cc nl eee cie 337.6 346.9, + 2.8! 79.4! 771 — 2.1 
| 
Specific purpose transfers from other levels of government and their enter- | | | 
prises — Transferts à des fins spécifiques d’autres niveaux de gouverne- | | | 
mentetide leurs ENIFEDTISCS. cis ies) cle ee ie ee ele: er 242.2 | 301.7 + 24.6} 68.0 | dled + 14.3 
| 
Gross general revenue — Total — Recettes générales brutes ........ 1,179.1 1,322.6 12,2) 268.4 | 288.3 + 74 
| | | 
Function — Fonction 
General’ services — Services SÉNÉTAUXS 2... ee we ee ee 44.5 58.4 +312) 24.1 21:2); 12:0) 
Protection of persons and property — Protection de la personne et de la | 
DIOPTIE LE us MAE Re cle BIE at ns ce 37.5 49.0 + 30.7 8.0 | 6.5 = "4838 
Transportation and communications — Transports et communications . . . 126.1 | 159.3 | + 26.3} 30.6 36.8 +020 
H | 
Health = Santé. 2. Me le eee okt ow ce eee mere eh entree 236.5 256.2 + 83 48.0. 53.0, + 10.4 
| 
Social services’ —‘Services:sociaux/ 5) ote cic: ee ental elke ee ue 120.7 133.3 + 10.4 26.1 | 29.5 | 10130 
Education = Éducation 2022 Sees ME 301.0 335.0 +113 66.8 72.6 + 8.7 
| | 
Resource conservation and industrial development — Conservation des 
ressources naturelles et développement de l’industrie ............ 72.0 108.8 | HSE 211 29.9 + 10.3 
Regional planning and development — Planification et aménagement des | 
TOPIOTIS) ie de er ec a Ne ee on ee, CT | 31.2 24.0 | = 23.1) 3.9 | 3.8 — 26 
| 
Debticharges — Service'de la dette: oS obs. Re «em ne 166.9 188.5 TIPS, 20.0 | 22.3 +°1TS 
General purpose transfers to local governments — Transferts à des fins géné- | 
rales‘aux administrations locales PR eet = cs = eee 13.6 12.7 — 6.6 2.2 2.3 + 45 
All other expenditures — Toutes autres dépenses . ............... 92.1 89.4 — 29 11.8 | 11.9 | + 0.8 
| 
Gross general expenditure — Total — Dépenses générales brutes . .... 1,242.1 1,414.6 + 13.9 268.6 289.8 TNT 
Gross general revenue less gross general expenditure — Recettes générales 
brutes moins dépenses générales brutes .................... — 63.0 — 92.0 — 46.0 — 0.2 — 1.5 | — 650.0 
L | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 2 -9. Provincial Government Finance — Gross General Revenue and Expenditure, by Province, 
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for Fiscal Years Ended March 31, 1979 and 1980 — Continued 


TABLEAU 2-9. Finances publiques provinciales — Revenus et dépenses généraux bruts, par province, 
exercices clos le 31 mars, 1979 et 1980 — suite 


Percentage | Percentage 
| change ! change 
i p | p 1980/1979 1980/1979 
1979 | 1980 Variation en 1979P | 1980P Variation en 
| pourcentage | | pourcentage 
| aL hE Es we 
$’000,000 $’000,000 | 
Nova Scotia | New Brunswick 
= | = 
| Nouvelle-Ecosse | Nouveau-Brunswick 
| 
Source | | | 
| | | 
Personal income taxes — Impôts sur le revenu des particuliers ........ 251.6 246.2 = 21 198.2 186.9 | — 5.7 
Corporation income taxes — Impôts sur le revenu des corporations .... . 39.9 50.4 + 26.3 30.9 33.9 | +09 7 
| 
General sales tax — Taxes générales de vente .................. 134.9 191.5 | + 42.0 132.4 186.8 | +411 
| 
Motive fuel taxes — Taxes sur les carburants ................../ 63.9 | 68.2 ta (O57, 54.4 64.9 | +19.3 
| 
Health insurance premiums and taxes — Primes de services de santé et | i | 
Ca RES 060 008 A Ro RO CL RL QT | = = = = = | = 
Workers compensation contributions — Cotisations aux caisses des acci- | | 
SERCONENONE Ho RO NE RONA WG | 2275 25.0 HT 22.5 ! 2352) se €} | 
| | 
Natural resource revenue — Recettes tirés des ressources naturelles ..... | 6.5 6.6 POLS 9:1 1159 + 30.8 
Privileges, licences and permits — Privilèges, droits et permis ......... 28.1 31.4 | +11.7 | 23.8 24.9 + 4.6 
Liquor board profits — Bénéfices des régies des alcools ............ 66.4 72.7 ap ORG) 41.6 44.1 + 6.0 
Other revenue from own sources — Autres recettes de sources propres 149.0 162.0 8:7 15751 187.6 +19.4 
General purpose transfers from other levels of government and their enter- 
prises — Transferts à des fins générales d’autres niveaux de gouvernement 
ÉHGCLICUrS entreprises ac den F4 Sr 417.0 421.0 at LA) 338.9 354.3 + 4.5 
Specific purpose transfers from other levels of government and their enter- | | 
prises — Transferts à des fins spécifiques d’autres niveaux de gouverne- | | 
mEntelde leurs entreprises ti. ate ra. nee. RM 2937] 345.1 +177: 298.2 342.4 + 14.8 
| | | | 
Gross general revenue — Total — Recettes générales brutes ........ 1,473.0 1,620.0 + 10.0 1,307.1 1,460.9 + 11.8 
| 
Function — Fonction 
General services — Services généraux . . . «2... ......... 4... | V2 70.4 — 2.5 737 89.4 12153 
Protection of persons and property — Protection de la personne et de la | 
PIODICtC MRE te LE ee onde mi ART 48.9 | 56.3 +15.1 37.0 41.5 F2 
Transportation and communications — Transports et communications . ..| 154.8 149.0 =); 182.4 164.6 — 9.8 
RUN SENTE EC EE INR RE PRE 361.2 389.4 En) deka! 267.7 | 298.5 +11.5 
Bee erviCEs =! Services SOCIAUX à. ese win 0 en en ew eae ee 147.9 | 172.9 + 16.9 175.8 187.8 POLS 
nee pe roms tait ol te 356.9 387.7 + 8.6 340.3 361.2 soil 
Resource conservation and industrial development — Conservation des res- 
sources naturelles et développement de l’industrie . ............. 107.9 122.4 +13.4 78.6 91.3 + 16.2 
Regional planning and development — Planification et aménagement des 
OT OR a con to a mate dev dos ee 45.9 64.4 + 40.3 17.6 27.9 + 58.5 
Brevi Charges — Service de la dette . . ...................... 123.8 158.6 + 28.1 1151 135.3 +175 
General purpose transfers to local governments — Transferts à des fins géné- 
Tales aux administrations locales ........................ 56.0 59.0 ap Sy! 55.6 65.1 +71 
All other expenditures — Toutes autres dépenses ................ 64.6 71.5 +10.7 38.0 39.0 +26 
Gross general expenditure — Total — Dépenses générales brutes . . . . .. 1,544.6 1,701.6 + 10.2 1,381.8 1,501.6 + 8.7 
Gross general revenue less gross general expenditure — Recettes générales 
brutes moins dépenses générales brutes .................... — 71.6 — 81.6 = 14.0| — 74.7 — 40.7 +45.5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2-9. Provincial Government Finance — Gross General Revenue and Expenditure, by Province, 
for Fiscal Years Ended March 31, 1979 and 1980 — Continued 


TABLEAU 2-9. Finances publiques provinciales — Revenus et dépenses généraux bruts, par province, 
exercices clos le 31 mars, 1979 et 1980 — suite 


Percentage a 
change change 
1979? 1980? | 1980/1979 19798 1980P 1980/1979 
| Variation en | Variation en 
| pourcentage | pourcentage 
| 
$’000,000 | ET $°000,000 
Québec Ontario 
Source 
Personal income taxes — Impôts sur le revenu des particuliers ........ 4,434.0 4,774.0 he ASS 3,434.9 2,922.6 = 149 
Corporation income taxes — Impôts sur le revenu des corporations ... . . 486.0 568.2 +7 16.9) 1,038.4 1,048.0 10:9) 
| 
General sales tax — Taxes générales de vente . ................. 1,280.0 1,654.0 “+5 29:2 1,749.9 2,317.6 + 32.4 
Motive fuel taxes — Taxes sur les carburants . ................. 438.0 460.0 + 5:0 630.0 729.0 + 15:7 
Health insurance premiums and taxes — Primes de services de santé et 
TAKES te ieee A RER ee Cle 505.0 515.0 DO) 1,120.0 1,035.0 — 16 
Workers’ compensation contributions — Cotisations aux caisses des 
accidents du trA VAE EE Do: lies 370.0 473.0 + 27.8 636.0 665.0 + 4.6 
Natural resource revenue — Recettes tirés des ressources naturelles ..... 114.3 110.7 — 3.1 117.2 139.7 16192 
Privileges, licences and permits — Privilèges, droits et permis . . . ...... 667.2 636.7 — 4.6 468.8 511.6 gy sh 
Liquor board profits — Bénéfices des régies des alcools ..........-.- | 215.0 185.0 — 14.0 350.0 408.5 00167 
Other revenue from own sources — Autres recettes de sources propres . .. 2,433.7 2,689.1 + 10.5 2,151.4 2,131.6 - 09 
General purpose transfers from other levels of government and their | 
enterprises — Transferts à des fins générales d’autres niveaux de gou- 
vemementet deleursentreprises "#2. 0e - Ce 1,292.3 1,838.2 4777 — 7.1 58.8 + 763.6 
Specific purpose transfers from other levels of government and their 
enterprises — Transferts à des fins spécifiques d’autres niveaux de gou- 
vernement et de leurs entreprises... :. . ........... eee eee 1,762.8 1,613.6 — 8.5 2231355 2,634.5 Fr 13-9) 
Gross general revenue — Total — Recettes générales brutes ........ 13,998.3 15,517.5 tehO.9 14,002.4 14,601.9 + 4,3 
Function — Fonction 
General services — Services généraux . ... . . . . . . . . . ... . . . 852.4 1,430.4 + 67.8 662.8 904.4 + 36.5 
Protection of persons and property — Protection de la personne et de la 
Drapriotene rs Cis ONDES Do M LIENS d'A OS DT o 486.6 52372 aie 15) 500.6 521.3 FA 
Transportation and communications — Transports et communications . .. 955.7 1,038.8 AT) 1,107.9 1,143.3 HORS 
Health) Sante: one eee tore) Se Os ei TER GE DUC 3,319.1 3,540.1 a 67 3,868.0 4,275.2 + 105 
Sacial services — Services SOCIAUX eme - © rte ee cient meimene 2,554.0 2,944.1 +153 2,388.9 2,340.8 = 219 
Education Rducatlones 2/5 do. ha coe ee was PVR 3,718.9 4,047.1 + 8.8 3,446.6 3,599.3 + 44 
Resource conservation and industrial development — Conservation des 
ressources naturelles et développement de l’industrie ............ 649.3 745.0 spelt 1 24 SSL 417.6 + 18.9 
Regional planning and development — Planification et aménagement 
Gea regions’ Shee, es seeds, ofan Le 0 à 0 Go le ke. 6 07 à 62.2 2177 + 250.0 141.7 187.9 +3256 
Devt charves— Service dela dettew. =. cor snes malin tense (ites) ey her 811.8 1,018.6 Ge VAS) 1,336.4 1,597.5 + 195 
General purpose transfers to local governments — Transferts 4 des fins 
générales aux administrations locales . .................... 561.0 373.6 — 33.4 483.7 5122 + 59m 
All other expenditures — Toutes autres dépenses...............-- 195-0 835.0 a Se Tiles) 690.9 — a 
Gross general expenditure — Total — Dépenses générales brutes ..... 14,756.3 16,713.6 nee ES) 15,007.0 16,190.4 + yom 
Gross general revenue less gross general expenditure — Recettes générales | 
brutes moins dépenses générales brutes .. . . . .… . . . wwe ee tes — 758.0 — 1,196.1 — 57.8 — 1,004.6 — 1,588.5 L — 58.1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2-9. Provincial Government Finance — Gross General Revenue and Expenditure, by Province, 
for Fiscal Years Ended March 31, 1979 and 1980 — Continued 


TABLEAU 2-9. Finances publiques provinciales — Revenus et dépenses généraux bruts, par province, 
exercices clos le 31 mars, 1979 et 1980 — suite 


Percentage Percentage 
1980710 9 1980/10 9 
P 0/197 Pp p 0/197 
1979P 1980 Variation en 1979 1980 Variation en 
pourcentage pourcentage 
$’000,000 $°000,000 J 
Manitoba Saskatchewan 
Source 
Personal income taxes — Impôts sur le revenu des particuliers ........ 384.6 367.1 — 4.6 331.9 303.3 — 8.6 
Corporation income taxes — Impôts sur le revenu des corporations .... . 100.7 110.0 + 9:2 98.0 | 96.5 — 1.5 
General sales tax — Taxes générales de vente ....,............. 148.0 220.5 + 49.0 154.4 242.9 | + 57.3 
Motive fuel taxes — Taxes sur les carburants . - . . . . . . . . . . . .. . . . 73.5 75.8 HN | 82.8 85.4 esd 
Health insurance premiums and taxes — Primes de services de santé et 
RAKES eee meme eee ee ee eee rs Ste kk A Mes der - - - - - - 
Workers’ compensation contributions — Cotisations aux caisses des acci- 
dents duitravail SN ER A Ss woh SLE Sls wale A ee A rs <8 34.5 34.0 — 1.4 53.0 65.0 + 22.6 
Natural resource revenue — Recettes tirés des ressources naturelles ..... 24.2 38.2 + 57.9 475.3 533.1 127 
Privileges, licences and permits — Privilèges, droits et permis ......... 36.7 40.4 +10.1 25.4 37.7 +484 
Liquor board profits — Bénéfices des régies des alcools ............ 60.2 63.7 + 58 77.9 78.2 + 04 
Other revenue from own sources — Autres recettes de sources propres 276.3 342.0 + 23.8 339.1 33301 — 1.8 
General purpose transfers from other levels of government and their enter- 
prises — Transferts à des fins générales d’autres niveaux de gouvernement 
ETATONEUTS ENTREDIISCS RE Rte © ee clic ce ie 245.3 | 261.4 + 6:6 39.3 45.5 PAS"8 
Specific purpose transfers from other levels of government and their enter- 
prises — Transferts à des fins spécifiques d’autres niveaux de gouverne- 
MONTICTICICUTSIENTTEPrISCSEe fy. EU rey tens conics, seen Le 360.7 399.4 + 10.7 329.3 408.5 + 24.1 
Gross general revenue — Total — Recettes générales brutes ........ 1,744.7 1,952.6 +11.9 2,006.4 2,229.2 | +111 
Function — Fonction 
General services Services généraux . . : .. . 2000 . tn ew cee 100.0 96.9 = 3.1 150.2 127.4 | 52 
Protection of persons and property — Protection de la personne et de la | 
PTODRISTO RE Mee Meroe meee cis. On NM te an dle has 70.3 80.2 +14.1 67.7 74.3 + 9.7 
Transportation and communications — Transports et communications ... 158.1 141.3 — 10.6 17179 170.6 — 0.8 
ORNE, TO NE A PR edenai wn 512.9 547.1 + 6.7 449.7 483.5 75 
Bocaliservices==Services sociaux 1... MM. sew ed ease ee 297.4 331.3 +11.4 264.5 341.1 + 29.0 
MT non Education eue sen ce Re phe. eels ands Gate 345.2 357.0 + 3.4 384.6 410.2 FM6 7 
Resource conservation and industrial development — Conservation des res- 
sources naturelles et développement de l’industrie . ............. 99.4 116.6 +173 228.4 224.6 nd lot 
Regional planning and development — Planification et aménagement des 3 
Ouen ot ES 229 22.0 — 3.9 36.9 40.0 + 8.4 
mebeicharpes Service de la dette. + | D ed. 175.3 2279 + 29.8 122.3 128.9 +54 
General purpose transfers to local governments — Transferts à des fins géné- 
miseux administrations locales t. : : : 5. eee oh. 28.8 49.1 + 70.5 67.0 77.6 + 15.8 
All other expenditures — Toutes autres dépenses . ............... 53.0 97.0 + 83.0 69.7 82.9 + 18.9 
Gross general expenditure — Total — Dépenses générales brutes. . . ... 1,863.3 2,066.0 + 10.9 2,012.9 2,161.1 snes 
Gross general revenue less gross general expenditure — Recettes générales 
brutes moins dépenses générales brutes .................... — 118.6 — 113.4 44 — 6.5 + 68.1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et definitions à la section 9. 
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TABLE 2 -9. Provincial Government Finance — Gross General Revenue and Expenditure, by Province, 
for Fiscal Years Ended March 31, 1979 and 1980 — Continued 


TABLEAU 2-9. Finances publiques provinciales — Revenus et dépenses généraux bruts, par province, 
exercices clos le 31 mars, 1979 et 1980 — suite 


Percentage 
change 
1979P | 1980P 1980/1979 
| Variation en 
| pourcentage 
= E | 
guar gore DRE hs. LE $000,000 
Alberta 
| . EU 
Source \ 
| 
Personal income taxes — Impôts sur le revenu des particuliers ........ | 605.6 660.3 + 9.0 
Corporation income taxes — Impôts sur le revenu des corporations . .... 382.5 429.7 +12.3 
General sales tax — Taxes générales de vente .................. | = = = 
Motive fuel taxes — Taxes sur les carburants .................. GEI 5.2 — 42.9 
Health insurance premiums and taxes — Primes de services de santé et 
LCR en ee CN Le DO ce A Eu EST GE 87.7 83.0 = 
Workers’ compensation contributions — Cotisations aux caisses des acci- | | 
dentsidutravall eer on. cel. Mice. RP ee ee | 118.0 138.0 + 16.9 
Natural resource revenue — Recettes tirés des ressources naturelles .... . 3,658.7 4,181.7 + 14.3 
Privileges, licences and permits — Privilèges, droits et permis ......... 81.0 91.6 191 
Liquor board profits — Bénéfices des régies des alcools ............ | 141.8 157-5 a 1 5 | 
Other revenue from own sources — Autres recettes de sources propres . . . 891.3 1,071.7 + 20.2 
General purpose transfers from other levels of government and their 
enterprises — Transferts a des fins générales d’autres niveaux de gou- 
VEMeMENtHELIACICUTS ENTTEPTISES ne Re cen nen 46.0 34.7 — 24.6 
| 
Specific purpose transfers from other levels of government and their 
enterprises — Transferts à des fins spécifiques d’autres niveaux de gou- +10.1 
vemementetdeleuts entreprises ho. Re ON RME 607.4 668.6 ? 
Gross general revenue — Total — Recettes générales brutes . . . .. sen 6,629.1 7,522.0 + 13.5 
Function — Fonction 
General services — Services généraux . ... .........,.......... 590.2 703.7 + 19.2 
Protection of persons and property — Protection de la personne et de la 
DIOPHEEE 5 RM coh ER NE At Se 185.4 210.8 +137 
Transportation and communications — Transports et communications . . . 350.0 467.6 + 33.6 
Health Santé. agement hie SA, ae ed ee cs 1,010.0 1,314.5 + 30.1 
Socialiservicesi= Seryices'sociaux © AE. .« «scapes os os ne 117:3 529.5 — 26.2 
Education fducationee. meute Lun. «2+ Bots «0 Se AE 1,000.7 1,123.3 + 12.3 
Resource conservation and industrial development — Conservation des 
ressources naturelles et développement de l’industrie............. 733.4 554.1 — 24.4 
Regional planning and development — Planification et aménagement 
des HÉPIONS © a. pie rene SC RE ET LE 17.5 28.4 + 62.3 
Detiticharges— Service-de la dette . ate... .: . Lan TO 201.7 216.0 Tel 
General purpose transfers to local governments — Transferts à des fins 
générales aux administrations locales ..................... 79.1 1,114.2 
All other expenditures — Toutes autres dépenses. ............... 245.8 406.6 + 65.4 
Gross general expenditure — Total — Dépenses générales brutes . .... 5131-1 6,668.7 + 30.0 
Gross general revenue less gross general expenditure — Recettes générales 
brutes moins dépenses générales brutes ......,.............. 1,498.0 853.3 — 43.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2-9. Provincial Government Finance — Gross General Revenue and Expenditure, by Province, 
for Fiscal Years Ended March 31, 1979 and 1980 — Continued 


TABLEAU 2-9. Finances publiques provinciales — Revenus et dépenses généraux bruts, par province, 
exercices clos le 31 mars, 1979 et 1980 — suite 


Percentage 
| Pp | change 
1979 1980P 1980/1979 
Variation en 
| pourcentage 
| $000,000 
British Columbia — Colombie-Britannique 
f | toe 
| 
| 
| 
| 
Source 
| 
Personal income taxes — Impôts sur le revenu des particuliers ........ 1,177.0 | 1,085.4 —. 78 
| 
Corporation income taxes — Impôts sur le revenu des corporations .... . 324.6 | 362.7 Hell 
General sales tax — Taxes générales de vente .................. 650.0 594.5 — 8.5 
Motive fuel taxes — Taxes sur les carburants .................. 199.4 | 209.7 | tee 52, 
| 
Health insurance premiums and taxes — Primes de services de santé et 
RC RU ee nc otete à ele à | 205.0 195.0 | nt) 
Workers’ compensation contributions — Cotisations aux caisses des accidents | | 
ete avail EN wai aces ie. Mic Lie Gone 2 6 © ate ous 230.0 | 250.0 0:87, 
i 
Natural resource revenue — Recettes tirés des ressources naturelles . .... 560.0 | 448.5 == HE) 
Privileges, licences and permits — Privilèges, droits et permis ......... | 76.7 108.6 + 41.6 
Liquor board profits — Bénéfices des régies des alcools ............ | 210.0 200.5 — 45 
Other revenue from own sources — Autres recettes de sources propres . .. 741.6 786.9 iG. 
General purpose transfers from other levels of government and their enter- } 

prises — Transferts à des fins générales d’autres niveaux de gouvernement 

ReIGeVICUTS:CNETCDIISCS A Sn wt eee pue wells Sos we 27.8 4.4 — 84.2 
Specific purpose transfers from other levels of government and their enter- 

prises — Transferts à des fins spécifiques d’autrés niveaux de gouverne- 

menpetidoleurs entreprises 1-0.) -«eyetie Peis sie Me 2 ou os à 782.8 | 936.0 + 19.6 

Gross general revenue — Total — Recettes générales brutes . ....... 5,184.9 5,182.3 = 0 
Function — Fonction 
General services — Services généraux . . . . 00 0 ec ee ee ee eee 406.4 442.9 a EH) 
Protection of persons and property — Protection de la personne et de la pro- | 

BrCl ee eed Cr tt © Sepa Berne à 196.8 184.9 — 6.0 
Transportation and communications — Transports et communications . . . 449.5 371.9 = ities! 
Beare Gant GC ne Er Atanas se ccm eed eb os 1,408.7 1,465.3 Hd: 0 
Social services —-Services sociaux ........................ 723.9 916.4 + 26.6 
ation na dt. distant 5e Cxanrmsiok shine 864.2 951.0 + 10.0 
Resource conservation and industrial development — Conservation des res- 

sources naturelles et développement de l’industrie . ............. 264.3 258.1 DES, 
Regional planning and development — Planification et aménagement des ré- 

Bons : a AE “a TS Che © OT PE DE RER 37.0 232.5 + 528.4 
PH DiCharpes— Service de la dettes 2.c crsrevawete . Srapwudvete di atiend ave 141.1 144.0 + 21 
General purpose transfers to local governments — Transferts à des fins géné- 

Ralesaux administrations locales) xvi. 208 4 At à ce... eas 138.3 - 

All other expenditures — Toutes autres dépenses. .......,....... 458.8 180.7 — 60.6 

Gross general expenditure — Total — Dépenses générales brutes ..... 5,089.0 5,147.7 + 12 
Gross general revenue less gross general expenditure — Recettes générales 

brutes moins dépenses générales brutes .................... 95.9 34.6 — 63.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir source, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2-9. Provincial Government Finance — Gross General Revenue and Expenditure, by Province, 
for Fiscal Years Ended March 31, 1979 and 1980 — Continued 


TABLEAU 2-9. Finances publiques provinciales — Revenus et dépenses généraux bruts, par province, 
exercices clos le 31 mars, 1979 et 1980 — suite 


Percentage 
change 
1980/1979 
Variation en 
pourcentage 
Fra ees ] $000,000 | 
| Yukon 
in “Fie ifr 
Source 
Personal income taxes — Impôts sur le revenu des particuliers ........ | - - - 
Corporation income taxes — Impôts sur le revenu des corporations .... . - = = 
General sales tax — Taxes générales de vente ..................) = = = 
Motive fuel taxes — Taxes sur les carburants .................. | 3:3 3.8 +152 
Health insurance premiums and taxes— Primes de services de santé et 
TAXE BL CURSE ONCE Okey te! OL OLS ER M RCO tone een 0.9 12 193323 
Workers’ compensation contributions — Cotisations aux caisses des accidents 
CUNCTAVA NES epee ars ce oro hei rite xa eue 2.9 2.8 — 3.4 
Natural resource revenue — Recettes tirés des ressources naturelles ..... | 0.2 0.3 + 50.0 
Privileges, licences and permits — Privilèges, droits et permis ......... | ds 1.6 | TMG 
| 
Liquor board profits — Bénéfices des régies des alcools ............ 2.6 3.6 + 38.5 
Other revenue from own sources — Autres recettes de sources propres ... | 6.9 9.0 + 30.4 
General purpose transfers from other levels of government and their enter- 
prises — Transferts a des fins générales d’autres niveaux de gouvernement 
CAC IEUTS entreprises me chere ce ie o's 32.9 Byles) + 56.5 
Specific purpose transfers from other levels of government and their enter- 
prises — Transferts a des fins spécifiques d’autres niveaux de gouverne- 
mentetideileursientrepriseS ER AE cre. ele ane sel ele ce her cede 45.6 27.2 — 40.4 
Gross general revenue — Total — Recettes générales brutes ..... ers 96.8 101.1 + 44 
| 
Function — Fonction 
General services — Services généraux . ...................... 9.8 9.8 - 
Protection of persons and property — Protection de la personne et de la 
DLODHSTE Mm PME Druck eet teat ce etn a A Re ET 5.6 Gell + 37.5 
Transportation and communications — Transports et communications . . . 25.3 24.4 | — 3.6 
HEAR Sante ns ne Des «chers ce enr ecole oe 1102 12.2 + 8.9 
Social'services'— Services SOCIAUX =. + eee + lee = eee: = SE 10.5 +10.5 
Éducation Education eee ol ee Sees 1933 23.6 + 22.3 
Resource conservation and industrial development — Conservation des res- 
sources naturelles et développement de l’industrie.............. 2.1 2.9 + 38.1 
Regional planning and development — Planification et aménagement des 
TOSIONS Wace cacy case shew ae hate ele esi nde eae mies eae ok ER 8.3 5.9 — 28.9 
Debt charges— Service dé la dette 2. Ru sia 1.4 + 27.3 
General purpose transfers to local governments — Transferts a des fins géné- 
raies aux administrations locales En «basis « telclie fescue 0. = = = 
All other expenditures — Toutes autres dépenses .........,...... 10.7 11.4 + 6:5 
Gross general expenditure — Total — Dépenses générales brutes... ... 102.9 109.8 + 6.7 
Gross general revenue less gross general expenditure — Recettes générales | 
brutes moins dépenses générales brutes .................... — 6.1 — 8.7 | — 42.6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 2 -9. Provincial Government Finance — Gross General Revenue and Expenditure, by Province, 
for Fiscal Years Ended March 31, 1979 and 1980 — Concluded 


TABLEAU 2 -9. Finances publiques provinciales — Revenus et dépenses généraux bruts, par province, 
exercices clos le 31 mars, 1979 et 1980 — fin 


| Percentage 
| change 


A 
1979P 1980P 1980/1979 
Variation en 
pourcentage 
is à $'000,000 MT 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 
is at. ] 
Source 
Personal income taxes — Impôts sur le revenu des particuliers . ....... 13.7 10.4 — 24.1 
Corporation income taxes — Impôts sur le revenu des corporations . .... SL 10.6 + 107.8 
General sales tax — Taxes générales de vente .................. eo - = 
Motive fuel taxes — Taxes sur les carburants .................. 2.1 25 se GS) 
Health insurance premiums and taxes — Primes de services de santé 
CHER CES à 4 0-d'ebroin o de © PB 0 OS ENT EM TES = | = = 
Workers’ compensation contributions — Cotisations aux caisses des 
accidentsiduitravaill. ccc terete co chet oe cs cn a ee 0.8 8.5 + 962.5 
Natural resource revenue — Recettes tirés des ressources naturelles .... . 0.8 0.2 — 75.0 
Privileges, licences and permits — Privilèges, droits et permis ......... ell 1.1 — 
Liquor board profits — Bénéfices des régies des alcools ............ 5.0 4.9 — 2.0 
Other revenue from own sources — Autres recettes de sources propres . .. 16.4 18.3 LG 
General purpose transfers from other levels of government and their 
enterprises — Transferts 4 des fins générales d’autres niveaux de gou- 
Vernementétiqc)leursentreprises 2 PR «alia ciel mien nil 128.5 147.9 LISE 
Specific purpose transfers from other levels of government and their 
enterprises — Transferts à des fins spécifiques d’autres niveaux de gou- 
Nemementetde/lenrs entreprise 0 AT EN 83.5 89.0 + 6:6 
Gross general revenue — Total — Recettes générales brutes . ....... 257.0 293.2 + 14.1 
Function — Fonction 
General services — Services généraux. . ..................... 74.6 80.0 one, 
Protection of persons and property — Protection de la personne et de la 
BEODEICLE ey ERO ts OREO Ys: onc ccs oc ck hee ces 13.3 15.6 +1753 
Transportation and communications — Transports et communications . . . 9.1 9.1 = 
ETDS RES LS SSSR RE a a ee 30.4 2722 — 10.5 
pacial'seryices — Services sociaux: <2... 0.2 .c messes cwhacccen 13.5 19.9 + 47.4 
D HO a Education <i Ts sonne ct te nn Lie à e 50.7 50.1 = Ihe 
Resource conservation and industrial development — Conservation des 
ressources naturelles et développement de l’industrie ............ 18.4 16.9 — 8.2 
Regional planning and development — Planification et aménagement 
NOR d'acte ON SERRE ec 23% 23.6 = WS 
Debt charges — Service de la dette .. .....,................ 21 2.9 HS 
General purpose transfers to local governments — Transferts à des fins 
générales aux administrations locales ..................... - = = 
All other expenditures — Toutes autres dépenses. ............... 40.1 47.1 + 17.5 
Gross general expenditure — Total — Dépenses générales brutes .... . 275.9 292.4 + 6:0 
Gross general revenue less gross general expenditure — Recettes générales 
brutes moins dépenses générales brutes .................... — 18.9 0.8 | + 104.2 
L I 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2-10. Provincial Government Employment — Number of Salaried Employees in General Government Services, by Function, 
by Province, 1978 and 1979 


Function 


Newfoundland 


Nova 
Scotia 


New 
Brunswick 


Ontario 


Terre-Neuve Nouvelle- Nouveau- 
Écosse Brunswick 

No. 

L'IPPTOA See ee eee 1978 293,054 11,202 3,378 11,593 22,291 80,222 94,689 

2 He 1979 327,565 13,068 3,907 15,732 23,750 90,180 100,930 

3 1979/1978 % +11.8 + 16.7 +15.7 + 35.7 + 6.5 + 12.4 + 66 
4 General entre AUS meee kee Ce 1978 31,562 1,491 412 934 917 11,463 8,005 
5 vi os 1979 34,854 1,572 431 1,010 1,020 12,963 8,635 
6 1979/1978 % +104 + 54 + 4.6 ay abet! sali re) glist + 7.9 

7 
7 | Protection of persons and property ..... 1978 43,534 1,249 168 869 839 14,857 16,482 
8 1979 46,506 1,470 196 1,046 860 15,262 GBR! 
9 1979/1978 % + 6.8 + 17.7 + 16.7 + 20.4 + 2.5 $n 1227 + 7.6 
10 Transportation and communications . . . .. 1978 28,954 308 290 959 1,229 11,665 10,567 
ibs) 1979 38,667 1,436 478 2,339 2,280 13,780 11,330 
12 1979/1978 % 513375 + 366.2 + 64.8 +143.9 + 85.5 + 18.1 beled 
13.08) Health es oe eas, cu eee eine 1978 54,339 3,021 759 4,401 3,710 1,524 19,059 
14 1979 61,368 3,214 841 5,701 3,396 5,768 19,212 
15 1979/1978 % +12.9 + 64 + 10.8 + 29:5 — 8.5 + 278.5 + 0.8 
16 Socialiwelfate- a4 tera ee ee 1978 21,685 1,808 677 594 628 6,440 6,025 
17 1979 22,986 1,942 767 594 716 6,488 6,414 
18 1979/1978 % + 6.0 + 74 +133 = + 14.0 titer Os7, + 6.5 
19 Education Wemecgsccc ere savage tea ee 1978 63,746 1,575 394 1,699 12,099 17,692 22,112 
20 1979 66,743 1,581 439 2,120 12,662 18,526 22,978 
21 1979/1978 % + 4.7 + 04 +11.4 + 24.8 RAT +47 + 3.9 
22 | Natural resources . ............... 1978 14,511 809 96 696 1,525 4,435 3,408 
23 1979 18,046 820 132 1,070 1,220 4,872 | 4,906 
24 1979/1978 % + 24.4 + 14 Tee) LES) 5327 — 20.0 + 9,9 + 44.0 
25 Agriculture, trade and industry, and tour- 1978 14,625 305 278 529 475 6,759 | 2,682 
26 ism. 1979 15,502 345 317 742 562 6,842 21513 
27 1979/1978 % + 6.0 ar Jepl + 14.0 + 40.3 +18.3 EU 1 — 63 
28 EnVTONMERTES 2er el ee 1978 4,843 41 42 162 72 968 2,379 
29 1979 4,962 40 36 176 67 970 2,314 
30 1979/1978 % 1025 =.) 24 — 14.3 4248:6 — 6.9 +02 — 2.7 
| 

31 Recreation and culture 7... 1978 5,675 397 113 143 340 LISA 2,129 
32 1979 7,484 434 158 283 498 1,184 | 3,013 
33 1979/1978 % + 31.9 F0 GES + 39.8 + 97.9 + 46.5 +, 2:9 + 41.5 
34 Labour, employment and immigration 1978 3,673 38 19 49 90 2,110 485 
55 1979 4,164 53 23 55 101 2,305 555 
36 1979/1978 % +13.4 + 39.5 214 10122 +12.2 F9? +144 
37 HOUSE chores oe ect: Re Me 1978 1,790 1 64 185 - 547 977 
38 1979 1,743 1 30 185 _ 575 944 
39 1979/1978 % 2.6 _ 53.1 _ _ LESC — 34 
40 Supervision and development of regions 1978 3,320 159 65 277 301 446 375 
41 and localities. 1979 3,534 160 59 300 291 318 382 
42 1979/1978 % + 6.4 + 0.6 — 9.2 +008 — 3.3 — 28.7 NE LC 
43 Research establishments . . . . . . . . , . .. 1978 631 = = 94 66 = + 
44 | 1979 1,006 _ ~ 110 76 326 _ 
45 1979/1978 % | + 59.4 - ~ TO, a IEPA a - 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 2 - 10. L'emploi dans les administrations publiques provinciales — Nombre d'employés à traitement dans l’administration 
publique générale, selon la fonction, par province, 1978 et 1979 


British 
Columbia 
Alberta = 
Colombie- 
Britannique 


Manitoba Saskatchewan 


Yukon 


Northwest 
Territories 


Territoires du 
Nord-Ouest 


Fonction 


12,584 17,251 45,556 
+ 14.4 + 22.7 +11.5 
1,482 1,349 4,551 
1,469 1,577 5,129 
= 10.9 + 16.9 $12.7 
1,546 1,386 5,898 
1,640 1,478 6,527 
+ 06.1 + 6.6 + 10.7 
600 683 2,503 
1,515 1,700 3.368 
+152. +148.9 + 34.6 
2,439 5,093 14,269 
2293 5,498 15.357 
= 60 + 8.0 re 
1,098 1,359 2,732 
1,079 1,422 3162 
Le 14.7 + 46 +15.7 
1,271 1,375 4,065 
1,362 1,588 3,842 
hy 1752 A 15.5 — 5.5 
791 684 1,979 
1,016 1,547 2,328 
+ 28.4 + 126.2 +17.6 
826 1,012 1,656 
1,001 1,174 1.883 
+. 21.2 + 16.0 +137 
173 135 868 
225 128 1,005 

+ 30.1 — 52 +15.8 
241 227 858 
323 258 1,246 

+ 34.0 + 13.7 +45.2 
139 125 451 
214 118 554 

+ 540 — 5.6 + 22.8 


45 
45 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


1978 
1979 
% 1979/1978 


1978 
1979 

% 1979/1978 
1978 
1979 

% 1979/1978 
1978 
1979 

% 1979/1978 
1978 
1979 

% 1979/1978 


1978 
1979 
% 1979/1978 


% 1979/1978 


1978 
1979 
% 1979/1978 


1978 
1979 
% 1979/1978 


% 1979/1978 


1978 
1979 
% 1979/1978 


1978 
1979 
% 1979/1978 


1978 
1979 
% 1979/1978 


% 1979/1978 


1978 
1979 
% 1979/1978 


aia) aXe: ef aie) © ee. 0 e.s + 0) 8! 6c. 4 = as als san 


Administration publique générale 


Protection des personnes et des biens 


Bien-Gtre:SOciall Eee ne ne Pere te te ne rate Ne ANA 


Éducation eee a ele eee Soie 


Agriculture, commerce et industrie, et tourisme .... 


Environnement 52e neue Mir ere 


Main-d’oeuvre, population active et immigration . . .. 


ÉOpement re cael oi taate i a mammals ite to ues NN 


Surveillance et mise en valeur des régions et des 


localités. 


Établissements de recherches . .............. 


TABLE 2-11. Provincial Government Employment — Gross Payrolls of Salary Earners in General Government Services, by Function, 


pres 


by Province, 1978 and 1979 


Prince 
Edward Nova New 
Newfoundland Island Scotia Brunswick P , 
Function Canada = = - - Québec Ontario 
| Terre-Neuve Ile-du- Nouvelle- Nouveau- 
| ,Prince Ecosse Brunswick 
Edouard 
No = JE = 2 
i thousands of dollars — milliers de dollars 
1 TOR CRE eee Mato tetete ee ee 1978 4,658,397 148,251 46,460 167,974 328,279 | 1,356,240 | 1,519,494 
2 1979 5,387,631 186,425 56,707 208,858 362,707 | 1,548,601 | 1,709,951 
3 1979/1978 % + 15.7 an 257 + 22.1 + 24.3 #110:5 + 14.2 +125 
4 \\ (General government J oii & 600 es Sie. 1978 518,417 21,193 6,056 15,374 14,527 186,836 141,092 
5 1979 599,563 25,405 7,034 16,436 17,023 223,300 151,353 
6 1979/1978 % + 15.7 + 19.9 + 16.1 + 6.9 + 1762 + 19:5 PES 
7 | Protection of persons and property ............ 1978 748,620 18,864 2,554 13,062 12,776 275,089 280,271 
8 1979 832,792 22,914 3,335 15,236 13,215 295,084 313,862 
9 1979/1978 % ar lily tp ALIS) + 30.6 + 16.6 taes:4 TRS 43120 
10 | Transportation and communications. ........... 1978 446,100 4,459 3,911 14,444 16,216 170,724 168,682 
11 1979 596,422 19,489 6,552 32,000 32,465 196,020 185,634 
12 1979/1978 % + 33.7 + 337.1 + 67.5 12175 + 100.2 + 148 + 10.0 
ER Os EU SR ie ot PO 0 1e 1978 733,075 35,430 9,158 54,382 43,955 22,006 276,417 
14 1979 854,103 41,142 10,993 62,528 44,212 71,658 298,191 
15 1979/1978 % +16.5 de EN + 20.0 + TO + 0.6 + 225.6 $719 
16a \¢Social Welfare... Gis see sas ys no.. Ree 1978 323,984 19,346 7,799 8,586 9,622 100,534 96,497 
17 1979 355,362 22,119 9,301 8,280 11,851 102,026 108,000 
18 1979/1978 % 09/7 + 143 + 19.3 — 3.6 1252 are ies) +19 
NOM PE Cucationi ys. cy sa oue ds astsmere wisucneue ys ocd eee 1978 1,072,660 24,923 6,710 29,334 195,299 317,186 348,943 
20 1979 1,170,977 27,589 7,288 32,898 201,384 348,635 388,453 
21 1979/1978 % 92 RO + 8.6 yp PA +e 8321 OS 710-3 
229 | INaturaliresources eue CELA: 1978 231,321 11,067 1,355 9,784 13,882 74,693 59,918 
23 1979 313,715 12,616 1,966 13,924 16,410 89,717 99,671 
24 1979/1978 % + 35.6 + 14.0 + 45.1 + 42.3 + 18.2 oi PAO + 66.3 
25 | Agriculture, trade and industry, and tourism ....... 1978 251,211 4,660 4,557 9,078 8,459 117,446 44,830 
26 1979 276,937 5,606 5,684 11,570 9,539 121,462 48,222 
27 1979/1978 % +10.2 207 + 24.7 ap PAIS + 12.8 +054 +716 
28% | WENVITONMENE 1-0 eee mere ee ES. 1978 80,031 495 632 2,310 1,236 16,444 36,832 
29 1979 69,805 649 645 2,558 1,498 18,290 18,814 
30 1979/1978 % — 12.8 5 ef SPA | a 1007 ar ale?) HOME? — 48.9 
SUS fRecreationandcultnre; «6: ARE CE. 1978 87,493 4,658 1,302 2,153 4,622 18,753 33,657 
32 1979 119,093 5,395 1,896 3,025 7,131 21,901 49,636 
33 1979/1978 % + 36.1 TESS + 45.6 + 40.5 + 54.3 + 16.8 + 47.5 
| 
34 | Labour, employment and immigration .......... 1978 61,727 575 311 743 1,568 36,492 7,689 
3581 1979 74,951 900 397 846 1,672 40,955 10,347 
36 1979/1978 % +21.4 He 56.5) sa ell + 13.9 +26.6 +122 + 34.6 
SHNHousine Us. Glenn cm tern Gis co ene oe 1978 33,470 64 977 2,759 _ 10,695 18,593 
38 | 1979 45,322 43 505 2,871 _ 11,213 30,517 
39 | 1979/1978 % + 35.4 — 32.8 — 48.3 Rd = + 48 + 64.1 
40 | Supervision and development of regions and localities 1978 55,944 2,517 1,139 4,187 4,907 8,148 6,073 
41 1979 62,106 2,557 1,109 4,618 4,905 6,142 7,252 
42 1979/1978 % HALO Foe 16 2.6 +t 0:3 -- = 24:6 + 19.4 
439] (Research, establishments:. eaeieianis aes eee - 1978 13,151 - ~ LT 1,209 = = 
1979 16,483 - - 2,070 1,401 2,199 = 
45 | 1979/1978 % +253 iy = AIG SA «to 12 9 oa 2 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 2 - 11. L’emploi dans les administrations publiques provinciales — Rémunération brute des employés à traitement dans les services 
administratifs généraux, selon la fonction, par province, 1978 et 1979 


British 
Columbia 


Colombie- 
Britannique 


Northwest 
Territories 


Manitoba Saskatchewan Alberta Fonction 


Territoires du 
Nord-Ouest 


thousands of dollars — milliers de dollars 


! 

172,851 219,501 632,106 50 18,911 | 48,329 1978 MORAL ER Re cle em cle me ret 1 
219,216 252,581 748,721 90 29,150 64,714 1979 2 
+ 26.8 + 15.1 + 18.5 an + 54.1 + 33.9 | %1979/1978 3 
22,009 20,681 73,600 Se 2,242 14,807 1978 Administration publique générale ........... 4 
24,579 25,558 85,976 6 2,629 20,269 1979 5 
+ 11.7 256 +16.8 D are alg /e3} + 36.9 | %1979/1978 6 
23,254 23,092 95,499 30 1,958 2,201 1978 Protection des personnes et desbiens ......... 7 
27,322 24,064 111,940 ss 2270 3,542 1979 8 
Get lp Gy 452 +172) a SA (CSS) +60.9 | %1979/1978 9 
9,991 13,036 41,963 + 724 1,949 1978 Transports et communications ............. 10 
27,017 27,805 59,118 PS Uta 2,601 1979 11 
+ 170.4 + 113.3 + 40.9 0 + 966.4 +33.5 | %1979/1978 12 
34,797 71,929 183,991 + 691 318 1978 Santé pires tonton Case SS ah AZ 13 
36,562 75,426 211,903 B 929 560 1979 14 
ont + 4.9 + 15.2 oo + 34.4 +76.1 | %1979/1978 15 
16,838 20,002 39,771 A 1,457 3,531 1978 Bien-€tre ‘social PR. fy. Sy ey se ue esse 16 
18,520 19,189 48,894 oe 2,078 5,105 1979 17 
sp OAS) Sel + 22.9 Fe + 42.6 +44.6 | %1979/1978 18 
22,632 24,333 75,899 de 9,168 18,232 1978 Éducation ti Rene De Le 19 
26,789 27251 78,780 10,209 21,697 1979 20 
+ 18.4 15120 13.8 Be + 114 +19.0 | %1979/1978 21 
13,673 11,926 33,192 ts 689 1,142 1978 Ressources naturelles» anne mme Rene 22 
19,125 14,886 42,309 AA 1,281 1,810 1979 23 
+ 39.9 + 24.8 +275 ex + 85.9 +58.5 | %1979/1978 24 
14,023 16,259 30,068 D à 236 1,596 1978 Agriculture, commerce et industrie, et tourisme . .. | 25 
18,395 18,678 35,165 se 396 2,222 1979 26 
ap BM? + 14.9 +17.0 SE + 67.8 +39.2 | %1979/1978 27 
3,029 2,605 16,449 fie - - 1978 Environnement: «at. olfcmemen str ashramenant- or eMail 28 
4,195 2,279 20,877 ee - - 1979 29 
+ 38.5 1 DYSs + 26.9 os - - % 1979/1978 30 
3,566 2,887 14,735 7 671 487 1978 Loisirs et outre CES RS NE eee ee 31 
4,290 3,563 20,755 of 685 815 1979 32 
20:3 + 23.4 + 40.9 ae y +674 | %1979/1978 33 
2,297 1,885 7,816 a - 2,351 1978 Main-d’oeuvre, population active et immigration . . . | 34 
4,048 1,989 10,265 is — 3,534 1979 35 
+ 76.2 ne ees} + 31.3 Be - + 50.3 |%1979/1978 36 
= = = 381 — 1978 Logement (rena A orotate te Sree mee cae 37 
Z ~ = 173 - 1979 38 
= = - — 54.6 = % 1979/1978 39 
6,742 8,239 11,583 694 1,716 1978 Surveillance et mise en valeur des régions et des | 40 
8,376 9,154 14,659 774 2,560 1979 localités. 41 
4.2 a UT + 26.6 ap HTS) +49.2 | %1979/1978 42 
= 2,626 7,538 - _ 1978 Établissements de recherches . ............. 43 
= 2,730 8,083 - - 1979 44 
- + 4.0 ra Je à _ - % 1979/1978 45 

I | 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 2 - 12. Provincial Government Enterprises — Employment and Gross Payrolls, by Province, 1978 and 1979 


TA 


TABLEAU 2 - 12. Les entreprises publiques provinciales — Emploi et rémunération brute, par province, 1978 et 1979 
EE Ne GG TS 


| 
Province | 


| 
= = er ee 
| 
| 
| 


Newfoundland and Labrador — Terre-Neuve et Labrador 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince-Edouatd 
Nova Scotia —- Nouvelle-Écosse 


Manitoba 


Yukon 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 


D D ME à - ie 


| 
| 
| 
| 


Number of employees | Percentage Payroll Rercontage 
a | = change 

Nombre d’employés 19781078 Rémunération 1979/1978 

+ - + — __.| Variation en Sa zm PE en 

| | ourcentage 

1978 1979 ee 1978 | 1979 pie ce 

ae $000,000 ii 
| | | 
| | 

151,979 | 149,947 — 13 2,834.5 | 3,058.2 + 79 
3,242 3,424 | + 5.6 50.9 565 | + 11.0 
232 230 — 0.9 pied DL) 9, + 31.8 
6,607 6,652 #7 07 98.3 : 108.5 | + 10.4 
3,875 3.782 | — 2.4 53.9 59.0 + 9.5 
31,352 31,098 | — 0.8 622.5 669.0 iTS 
38,622 36,490 | — 5.5 780.3 | 854.9 + 9.6 
14,319 | 11,168 — 3.0 194.7 | 202.7 | + 4.1 
11,685 | 12,237 + 4.7 194.7 220.7 | + 13.4 
17,546 18,622 + 61 290.3 325.8 F2 
Dinan 26,166 — 3.9 545.8 556.8 | + 2.0 
46 | SUN +239 | 0.7 1.0 | + 42.9 
23 23 - 0.3 0.4 | + 33.3 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


TABLE 2-13. Local Government Finance — Historical Summary of General Revenue and Expenditure, All Provinces, 1975 - 1979 


TABLEAU 2-13. Finances des administrations publiques locales — Sommaire chronologique des revenus et des dépenses généraux, toutes les provinces, 1975 - 1979 


a a I are ge — 


Percentage 
change 
1975 1976 | 1977 1978P 1979 1979/1978 
Variation en 
pourcentage 
if $ 000,000 md 5 
Sources | 
ax CSM DO SET re ee eee à re a at aie Me mere | 5,489.8 6,567.2 7,424.3 8,134.1 | 8,839.6 +087 
Realiproperty— Propriété immiobiliere me eee noone | 4,707.7 5,592.4 6,386.9 6,873.7 7,468.9 HIT 
Special assessment — Evaluations spéciales ....,................ 247.9 ;: 295.5 340.7 384.7 | 416.0 + 8.1 
Corporations and businesses — Sociétés et entreprises . .....,....... 442.2 | 586.4 613.0 769.2 | 837.5 + 89 
OPERA TTES mer secure) reel ccm at LU aie ncn ON EE 92.1 92.8 83.7 106.6 117.1 tT. 98 
Grants-in-lieu of taxes — Subventions en remplacement d'impôts ........ 255.9 344.3 | 394.8 430.0 | 463.9 772 
Federal government — Administration publique fédérale ............ 921 1263 | 136.5 145.4 155.0 + 6.6 
Provincial governments — Administrations publiques provinciales ..... . . | 119.2 149.1 , 169.1 191.7 206.1 PAT LE) 
Local government enterprises — Entreprises publiques locales ......... 15.0 COR D 18.8 13.8 14.7 + 6.5 
Non-government organizations — Organismes non-gouvernementaux ..... 29.7 49.7 70.4 79.2 88.2 +11.4 
Sales of goods and services — Ventes de biens et services ............. 958.3 1,153.3 | 1,411.5 1,414.9 1,535.8 + 8.5 
Rentals EM MOVE tye use dent cae en le NE ei Re 68.6 | 93.3 118.7 125.9. | 133.1 De PA | 
Concessions and franchises — Concessions et franchises . . ............ | 19.2 33.8 32.0 42.2 45.3 ENT 
Licencestand'permits — Licences et permis .... MMM, à Mn 119:981 88.1 96.2 117.9 | 127.8 + 8.4 
Remittances from own enterprises — Remises de propres entreprises . ..... 33.9 38.2 | 35.6 48.7 49.9 07225 
Tnterest LUE Ci OEM u CL 197.1 254.6 274.6 294.5 3274 +11.1 
Interest and penalties on taxes — Intérêts et pénalités au titre des impôts. . .. | Si 60.8 71.8 78.4 84.5 + 7.8 
Pines Amendes sialon saci cance ete ee eee eee 47.0 | 60.7 67.6 78.6 85.0 + 8.1 
Miscellaneous: Divers sets mue ack) oR eee 142.6 | 159.9 176.0 202.7 207.1 +22 
Revenue from own sources — Revenu de sources propres ............ 7,383.7 8,854.2 | 10,103.0 10,968.1 11,898.2 +085 
PÉTAUSLOES MT TANSÉONES 2 Vans ie hear acc ane ce Ur adele due Oly Cha eee 7,338.7 | 8,201.2 9,551.8 10,072.0 11,711.3 + 16.3 
General revenue — Revenu général = 2... sie oi ene « este se 14,722.4 | 17,055.4 19,654.9 21,040.1 23,609.4 +122 
| 
Function — Fonction | 
General government — Administration publique générale ............. 714.6 | 844.4 935.0 1,054.4 1,197.1 FASS 
Protection of persons and property — Protection des personnes et des biens | 1,223.6 | 1,428.4 1,562.3 751-3 | 1,936.3 + 10.6 
Transportation and communications — Transports et communications .... . 1,925.9 2,127.4 2,430.3 2,621.5 | 2,909.5 +11.0 
Environment => Environnement: ie) 0c) sve CR | 1,353.6 1,664.7 1,848.3 1,798.9 1,991.7 +107 
HEAR ES ANSE dre ns date ee PE eee RON 734.7 810.1 868.4 1,006.0 1,104.5 + 98 
Sociahwelfare — Bien-être SOCIAL 2. 2 2 A NN RE | 520.8 545.1 594.4 627.3 697.5 +112 
Regional planning and development — Planification et aménagement des 
12) CO NE He D ik oar ate Ur EE hs, DA ne 196.9 285.5 329.1 +153 
Housing, general assistance — Logement, aide générale .............. | 98.7 32.1 26.9 — 16.2 
Resources conservation and industrial development — Conservation des res- 
sources naturelles et développement de l’industrie ................ AE ae 175.5 161.5 187.1 +152 
Recreation ang Culture — Loisirs etculture 0. RER Re ARCS 1,012.1 1,119.0 1 Uae dy ay > 1,356.8 1,473.0 + 8.6 
Education = (Education: ES Gace sie wert ek yee keene eee 6,652.6 7,196.5 9,001.7 9,504.1 10,106.4 + 63 
Fiscal Services — Services financiers "ui... 1,360.7 1,710.0 1,976.6 2131:7 2,275.3 + 6:7) 
Other services — Autres‘services LA oa eave a ats os baie ee ce ee 26.7 43.5 24.1 16.5 | 17.0 + 36 
General expenditure — Dépenses générales ................... 15,982.2 18,507.7 20,989.3 22,347.6 24,251.4 + 8.5 
—— - — = elie 


See sources, Notes and Definitions in Section 9. —Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2 - 14. Local Government Finance — General Revenue and Expenditure, by Province, 1978 and 1979 


TABLEAU 2 - 14. Finances des administrations publiques locales — Recettes et dépenses générales, par province, 1978 et 1979 


Newfoundland ! Percentage Prince Edward Island re E Nova Scotia ' 5 
Terre-Neuve | tee 8 | Île-du-Prince-Édouard 1 re 8 Nouvelle-Écosse ane 
——} Variation en = Variation en —--__— RER 
1978P jg7ge | Pourcentage | open | jopge | Pourcentage pgp | 1979 Font tee 
| | ! | | | | 
PAC - ey aie = $000 Or RS OC NE mr rene 000 a 
| | | 
| | 
Sources | | 
Il ll 
AN CS TOK ee goa er opens a le nee © ele 43,400 50,244 + 15.8 5,450 6,034 | + 10.7 | 170,516 183,988 SE 4) 

Real property — Propriété immobilière ............ 31,026 35,631 + 14.8 5,450 6,034 | +10.7 151,208 163,278 | + 8.0 

Special assessment — Évaluations SPÉCIALES Eee steer crete 1,062 1,064 + 02 - - - 5,288 5,630 | T1635 

Corporations and businesses — Sociétés et entreprises . . . . 8,877 10,822 +219 — | — — 9,484 9,943 + 4.8 

RER REP AUTOS Ep ee: | 2,435 DPA + 12.0 — — - 4,536 5,137 | +192 

| | | 
Grants-in-lieu of taxes — Subventions en remplacement d’im- | | 

DOS SET En oise cola rgeshate: es 2,751 3,114 +13.2 | - ~ - 19,046 | 20,346 | + 6.8 

Federal government — Administration publique fédérale . . | 1,313 1,397 | + 6.4 | - - — | 12,124 13,004 | +75 

Provincial governments — Administrations publiques pro- | | 

WIN CAES RL CE ce Lee cie cul. | 254 285 : +12.2 = _ — 5,967 | 6,313 HB,5:8 

Local government enterprises — Entreprises publiques lo- i | 

Bo eee SO) rene nee Metron ens Pcie teloue, ste = - = = = = = = = 

Non-government organizations — Organismes non-gouver- 

MOMS CAI te Tai bauoe «.-<l anoon ei yeim pga ievenenins 1,184 | 1,432 + 20.9 _ - - 955 1,029 need | 
Sales of goods and services — Ventes de biens et services .. . 10,993 11,943 + 8.6 2,456 2,594 + 5.6 23,374 26,342 ey PAT 
Rentals ILOVCLSie EN TM rise Une. oh 768 823 | #722 202 217 + 74 1,376 1,480 + 76 
Concessions and franchises — Concessions et franchises .. . . — | — | = - = a £: 139 164 + 18.0 
Licences and permits — Licences et permis ........... 672 697 | + 3.7 63 : 57 — 9.5" 1,331 | 1,615 | +213 
Remittances from own enterprises —- Remises de propres | | | | | | 

EN CLEP LISS Me Rec die: choco = ed | - 210 225 Ja L - — | - 
Re) OO PRIE EN RME POST OUR 101 145 + 43.6 581 | 582 TO) 3,653 4,545 +244 
Interest and penalties on taxes — Intérêts et pénalités au titre | | | 

HS MODO PRE ER Led UT ue 377 507 + 34.5 di | 5 — 28.6 | 3,319 3,497 + 54 
HIS AMONTOS EE date Mexclhyeebeaoretore 80 94 oltieS 331 335 2 | 1,851 1,838 | — 0.7 
MSCOANCOUS DIVERS trees chsh st! ceinkjeyey eue ar ar oh à 3,257 3,634 | + 11.6 164 | 158 = EEL | 4,037 4,250 | +153 

Revenue from own sources — Revenu de sources propres . . 62,399 71,201 + 14.1 9,464 | 10,207 + 7.8 | 228,642 248,065 + 8.5 

LAN SteIS = MEANSTOEES ees à he se ten lee e late ee eee ele | 33,379 | 35,862 + 74 51,645 — 55,384 + 7.2 | 418,421 476,145 | + 13.8 

| | 
General revenue — Revenu général .............. | 95,778 107,063 | +11.8 61,109 65,591 + 7.3 | 647,063 724,210 +iV9 
| 
Function — Fonction i | 

General government — Administration publique générale . . . 8,198 8,872 + 8.2 ond | 1,354 + 3:3 23,675 25,987 +918 
Protection of persons and property —Protection des per- | 

STERIC ES a oe OS UNS igo ead PE OS 4,097 4,399 +) 4 2,437 | 2,881 + 18.2 40,623 43,877 + 8.0 
Transportation and communications — Transports et com- : 

PTICATIONS cert eee de CT Us mue re ee eee ole re 22,054 23,709 aS 3,010 | 2,900 — 3.6 49,663 57,692 + 16.2 
Environment — Environnement .................. 24,697 | 26,001 25 SNS | 3,610 3,230 — 10.5 40,012 52,558 +314 
RÉ SANT ne ee à ass «ce 18) 18 | 35 +944 | 11 | 12 ce Gh 42,494 | 46,194 TRS 
Social welfare — Bien-être social ................. bn = =o Eyl = = 46,896 | 53,871 +149 
Regional planning and development — Planification et amé- | | 

magement desregions .. 2.000 . . à + ee oo se à à 4,328 ! 4,822 +11.4 871 | 849 — 2.5 12,030 10,248 — 148 
Housing, general assistance — Logement, aide générale... . . | 228 247 +: 8:3 35 | SSis| HS7-1 777 836 + 7,6 
Resources conservation and leauettial se sement - cas | | 

D UP ee) 1m Lœr = 07 IB : es 2770! 4,944 +785 
Recreation and culture — Loisirs et culture . .......... 8,795 9,383 cn ont! 2,447 2,298 — 6.1 25,196 32,842 + 30.3 
PE tone Education. rate anesst à à spay eme Sooners 9,006 ! 11,067 + 22.9 43,803 48,829 HAeS 350,923 400,320 +14.1 
Fiscal services — Services financiers. . .............. 20,264 | 23,403 +15,5 2,883 3,100 ARTS 41,608 45,179 + 8.6 

| Other services — Autres services. . . . .............. 323 345 + 6.8 53 55 “H9:6 858 638 — 25.6 
| 

General expenditure — Dépenses générales . ........ 103,077 | 113,344 + 10.0 60,471 65,563 + 84 677,525 775,186 +144 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2 - 14. Local Government Finance — General Revenue and Expenditure, by Province, 1978 and 1979 — Continued 


TABLEAU 2- 14. Finances des administrations publiques locales — Recettes et dépenses générales, par province, 1978 et 1979 — suite 
a" — Ten na] ae an 


New Brunswick | 


fe Berens | Québec Percentage | Ontario , Percentage 
Nouveau-Brunswick | 1979/1078 1979/1978 1979/1978 
= a Variation’en = aa + Variation en F a —— Variation en 
1978P | 1979 | pourcentage 1978P | 1979€ pourcentage |  1978P 19792 | Pourcentage 
+ ou : ; $000 , $7000 F SOUS 
| | 
| | | 
Sources E | | À 
| | H | | 
Taxes —UMPOIS RE - - ces ie oc 56,782 | 63,131 | a dale? 1,920,072 | 2,131,281 | +11.0 3,416,879 ) 3,677,944 + 76 
Real property — Propriété immobilière ............ 56,638 62,977 | + 11.2 | 1,545,849 | 1,715,893 | +11.0 | 2,812,873 ; 3,027,997 | + 51.6 
Special assessment — Évaluations spéciales .......... 144 154 + 6.9 | 166,300 184,593 | +11.0 | 115,666 120,991 | + 46 
Corporations and businesses — Sociétés et entreprises . . . . 2; =. | —~ | 136,933 | 151,996 : +11.0 | 475,153 515,100 | + 84 
OtleramAR ese ee nen ete nete Moe hen) cie aboli | =" — | — | 70,990 | 78,799 | + 11.0 13,187 13,856 FAST 
| LE | 
Grants-in-lieu of taxes — Subventions en remplacement d’im- | | 
DOS ET er Air | — — | — | 129,400 143,633 | +11.0 155,012 | 163,757 | + 0.0 
Federal government — Administration publique fédérale . . | — | — | +, 36,292 | 40,284 +410 | 61,269 | 64,063 46 
Provincial governments — Administrations publiques pro- ; | | L | 
VIN pata atin ee Te DEN on rRe | | - - | 34,649 38,460 + 11.0 84,849 90,214 +163 
Local government enterprises — Entreprises publiques lo- | | | | | l | 
baler aM SOUS RRSEEE Pe Ek, | 4a - | - | 2 | - | - 8894 | 9,480 | + 66 
Non-government organizations — Organismes non-gouverne- | | | | | | 
aie AUS D NO UE LIN ies tn oe | - | =| — | 58,459. 64,889 +11.0 - | = | # 
| | | | | | 
Sales of goods and services — Ventes de biens et services ... | 20,708 | 22,238 | + 74 | 341,310 377,462 | + 10.6 | 507,466 544,684 | FLE) 
Rentals= Lovers he: Cu Cie 1,436 | 1,409 RO 377 | 418 | +10.9 47,351 | 48,767 | + 3.0 
Concessions and franchises — Concessions et franchises . . . . | - - | - | 2,175 | 2,414 FLOM 10,242 | 10,492 | + 24 
Licences and permits — Licences et permis ........... | 804 | 885 | HO TE 19,323 | 21,448 | +11.0 37,498 | 42,477 | +133 
Remittances from own enterprises — Remises de propres | | ‘ | | | | 
entreprises Re oR D NC Seatac NOR | = "| =| — | 14,294 15,866 +110 | - — | - 
Bee Ge nics Ne ee, 1220112270 ee 00 RS 0970 01526) +11.0 | 142,339 | 154,696 + 87 
Interest and penalties on taxes — Intéréts et pénalités au | | | | | | | 
Étrerdes impots octane Es ci ae | 16 18 + 12.5 | 25,697 | 28,524 | +11.0 | 27,117 | 27,666 + 2.0 
Niemi teh os bee CL EE co | 487 | 501 | +290) 53154 | 36,801 | +11.0 | 18,967 | 21,600 | + 13.9 
Miccellancouse= Divers RE a ects toa) 1,210 1,213 HO 81,427 | 89,457 | 979 70,616 | 66,083 | — 64 
Revenue from own sources — Revenu de sources propres . . 82,669 | 90,632 + 9.6 | 2,581,226 | 2,862,840 | +10.9 | 4,433,487 | 4,758,166 | pute) 
| | | 
Transfers Transferts "CE Ne 69,058 | 80,508 | + 16.6 | 3,118,376 3,180,083 + 2.0 | 3,817,605 | 4,044,700 an Spt) 
| | 
General revenue — Revenu général ..............) 151,727 | 171,140 | + 12.8 | 5,699,602 | 6,042,923 | + 6.0 | 8,251,092 | 8,802,866 + 6.7 
| | | 
| | | | 
Function — Fonction | | 
General government — Administration publique générale . . . 11,504 | 11,579 + 0.6 | 405,680 | 447,990 | +104 326,131 380,922 + 16.8 
Protection of persons and property — Protection des per- | | | | 
RONDES Ot JO DICRL ASE 12 AO. 20 dite ere cis, eee | 34,456 36,161 + 4.9 | 502,514 556,063 | +10.5 | 693,740 754,825 + 8.8 
Transportation and communications — Transports et com- | | | 
MUMICAtIONS Pets ee Ne pe ee eme | 51,068 52,864 TS 690,061 724,949 op bi 964,480 | 1,033,975 | eee 
Environment — Environnement 2... ... | 41,881 | 48,996 ap 7) 584,500 631,243 + 8.0 609,169 | 655,554 FAT O 
Health— Sante 4e se se see M ee : + sec 105 30 — 714 | 8,617 9,565 +11.0 433,514 | 477,981 | + 10.3 
Social welfare — Bien-être social ................. ~ _ Ep) 21,194 23,525 +11.0 484,627 535,804 + 10.6 
Regional planning and development — Planification et | | | | 
aménagement des revions’. o. sv sa. s sa ae we oles 3,516 2,502 | — 28.8 64,624 68,887 | + 6.6 86,723 87,259 | + 0.6 
Housing, general assistance — Logement, aide générale ... . | 3 = — 100.0 | 11,163 11,376 | = le) 12,733 6,746 | — 47.0 
Resources conservation and industrial development — Con- | | | | 
servation des ressources naturelles et développement de l’in- | | | | 
Cth: CORRES, (oP hoe ERPEGER ocr cc. Sear, eo nr Ce | 1,328 1,548 + 16.6 13,767 15,282 +11.0 | 91,174 | 99,500 +91 
Recreation and culture — Loisirs et culture ........... 18,104 20,325 | + 123 328,375 357,604 + 8.9) 528,122 536,727 | + 1.6 
Fducation = Éducation . en: ee ha Je ane — - - 2,841,262 | 2,901,495 + 2.1 | 3,511,859 | 3,750,391 + 68 
Fiscal services — Services financiers. . .............. 22,012 25,158 + 14:3 696,844 773,498 + 11.0 662,704 | 675,539 | +012 
Otherservices —Autresservices MA PRE. -- aos - <= 16 19 ap ASEH) 10,752 11,936 +11.0 675 526 — 22.1 
General expenditure — Dépenses générales ......... 183,993 199,182 + 8.3 | 6,179,353 | 6,533,413 | + 5.7 | 8,405,651 | 8,995,749 + 7.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 2 - 14. Local Government Finance — General Revenue and Expenditure, by Province, 1978 and 1979 — Continued 


TABLEAU 2- 14. Finances des administrations publiques locales — Recettes et dépenses générales, par province, 1978 et 1979 — suite 
| 


Manitoba l Fee | Saskatchewan | eee” Alberta hit 

| 1979/1978 1979/1978 | 1979/1978 

= Variation en — — Variation en | + Variation en 

1978P 19700 eh POORER! eo 7ep qig7ge 1 Pourcentage: || Tan 19196 3 Poprcentage 

te. mie i | i be. 

F000 i 5000 | $000 
| | | 
| | 
| | | 
Sources | | | 
| | | 

IDAxCSE IMPOTS EEE. - . : AD + wie) Didier se des | 396,560 426,401 + 7.5 | 319,504 | 339,298 | + 6.2 | 691,594 | 756,546 | + 9.4 

Real property — Propriété immobilière ............ | 356,921 | 384,413 | + 7.7 | 281,828 | 299,246 | + 6.2 | 588,574 | 643,630 +093 

Special assessment — Évaluations SDÉCIAlES 2 ee à ee ses | 11,329 11,806 + 42 11,645 12,308 | + 5.7 | 27,900 | 30,935 | + 10.9 
Corporations and businesses — Sociétés et entreprises... . 21,654 2321222) + 6.8 18,076 19,138 | + 59 75,120 ! 81,981 | 5 apes Pi | 

| 

MIRON Geer AUTOS ecm nee ras ei tela ged cones: hou vice S08 | 6,656 7,060 + 6:1 7,955 8,606 | +82" — | rt — 

| | | 
Grants-in-lieu of taxes — Subventions en remplacement | | | | 

CHAT ET os RES 215 à G6ugsy 6 OO LOI Se 47,498 50,700 +61 12,674 13,648 | 5 ef 32,163 | 35,109 | aise SEP 

Federal government — Administration publique fédérale 10,831 | 11,577 + 6.9 2,805 | 2,944 + 5.0 | 9,580 | 10,110 | ce "ES 

Provincial governments — Administrations publiques provin- | | | | | | 

ciales i ee Ie... ee 1 20,730 21,907 AC | 7,349 8,021 | Oly | 19,128 | 20,432 | + 68 

Local government enterprises — Entreprises publiques lo- | | | | | | | 

CAS ro NE ROL RE Cube ieee EE one 1,592 1,696 | 2 ee | 1,911 2,049 | cp UB 1,350 | 1,448 | 73 

Non-government organizations — Organismes non-gouver- | | l | | | 

INSETS AAU. Er LL ets bu dec Oe ae 14,345 15,520 ! + 8.2 | 609 634 | + 4.1 | 2,105 | 3,119 | + 48.2 
| | | | 
Sales of goods and services — Ventes de biens et services . .. 56,921 | 59,197 + 4.0 | 60,343 66,154 | 0916 | 226,275 | 250,087 | + 10:5 
BRE Cal Ste LOVERS Mey cas Ree ROM rene te que ce © 2,636 2,905 +10.2 | 3,123 3,570 | v4 ol 16,567 18,732 | F3 
Concessions and franchises — Concessions et franchises . . . . | 153 182 | + 18.9 2,661 3,093 + 16.2: | 22,738 24,933 $559.6 
Licences and permits — Licences et permis ........... | 5,525 | 5,320 | — 39 4,546 4,903 | 7: 0 | 24,100 | 25,949 | ae ash 
Remittances from own enterprises — Remises de propres | 
CHACDTSCS A een a aie ee sieste eau ee was wh s | 8,900 5,000 | — 43.8 | 5,558 5,746 a Bt | 17,916 | 21,184 | eGo, 
| | ‘ 
Interest — Intérêts... : . ers sos se Roe TC 06% | 23,591 28,795 +22.1 | 14,866 17,112 Al 61,171 | 70,924 5 15) 
Interest and penalties on taxes — Intérêts et pénalités au titre | | | | | 

HS NDOLS ne se ee Ps aus eue lee aa ee ate tee 4,828 5,317) +101 1,570 1,641 + 4,5 7,536 | 8,527 | cr ale 
HINCS —-VAMONACS Ba a) oe sre Pete Sint we le ee Se ete erm Fe | 3,192 3,334 + 44 5,019 5,167 | sp DY) 12,211 11,667 — 45 
Micolancous— Divers HP . . os en ole à ole fot 10,303 9,843 | — 45 9,168 9,218 | + 0,5 8,984 9,860 : +197 

Revenue from own sources — Revenu de sources propres . . 560,117 596,994 | + 6.6 439,032 469,550 | ee 6.9) 15120255 |) 1,.233:518.) + 10.0 
Dransiers Transferts: 5, Weal fy eee coe bw eae 360,962 399,579 | + 10.7 399,068 446,716 | + 11.9 | 1,071,220 | 2,224,211 | + 107.6 

| | | | | | 
General revenue — Revenu général .............. 921,079 996,573 + 8.2 838,100 916,266 | + 9.3 | 2,192,475 | 3,457,729 | ao 577. 
| | | 
| | | 
| | 1 | 
| | | | 
| 
Function — Fonction | 
General government — Administration publique générale . .. | 49,899 53,756 + 7.7 38,070 | 44,704 | cil 34 86,523 108,192 | 625.0 
Protection of persons and property — Protection despersonnes | | | | | 

ÉHGÉSIDIEnS ee Re te LU ; 66,450 69,681 | + 49 52,143 | 63,667 te PBL 157,490 | 196,369 + 247 
Transportation and communications — Transports et commu- | | | | 

CLRBRE. LE SÉRPÉOIOS COR ER eon ay tir 116,606 137,747 +18.1 | 129,117 | 160,789 | + 24:5 388,277 465,532 + 19.9 
Environment — Environnement ................. 55,307 ||) 53,558 — 3.2 55,724 63,419 41413:8 173,268 215,180 + 242 
D es she sas ee us elite ces esse 67,261 74,571 + 10.9 101,389 106,612 | RS 332,973 | 362,112 +887) 
Social welfare — Bien-être social ................. 10,726 11,288 5:2 6,185 6,822 10:39) 29,989 | 39,665 +323 
Regional planning and development — Planification et aména- 

BEMHETUGESECCIONS Eee lue = es cease ce sole 13,383 13,132 — 19 11,314 12,853 + 13.6 43,306 82,303 + 90.0 
Housing, general assistance — Logement, aide générale 112 135 + 20.5 583 714 + 22.5 5,491 6,279 + 14.3 
Resources conservation and industrial development — Con- 

servation des ressources naturelles et développement de | 

Rte nou ue) she 3,561 3,675 +22 3,269 7,787 + 138.2 39,959 46,785 171 
Recreation and culture — Loisirs et culture ........... 50,500 49,351 — 2.3 49,548 63,138 + 27.4 163,005 202,030 239 
Beeation(— Education . 1.22. 4 ates fw eres ae 413,159 | 451,963 + 9.4 392,168 415,844 ce HO) 804,512 934,397 + 16.1 
Fiscal services — Services financiers ............... 85,520 | 93,738 + 9.6 47,031 48,115 + 2.3 | 244,853 | 248,227 4 
Other services — Autres services . ................ 2,414 2,004 — 17.0 209 | 200 - 43 540 595 LOL 

| 
General expenditure — Dépenses générales ......... 934,898 | 1,014,599 + 8.5 886,750 994,664 + 12.2 | 2,470,186 | 2,907,666 + 17.7 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 2-14. Local Government Finance — General Revenue and Expenditure, by Province, 1978 and 1979 — Concluded 


TABLEAU 2 - 14. Finances des administrations publiques locales — Recettes et dépenses générales, par province, 1978 et 1979 — fin 


British Columbia 


| 
Northwest Territories 


D | Percentage yukon | Per sg ; S i “icing 
Colombie-Britannique 1979/1078 | 1979/1978 | Territoires du Nord-Ouest 1979 11978 
ee es — Variation en ~- a = | Variation en = = ~ Variation en 
| 1978P | 197% | PONS 45 81978P- urd 79e | PORORE oT ee | 1979 pour Een see 
= == - =. |e 2] nr = | a =, 
| $°000 $’000 | $’000 
| \ | | 
| | | | 
| | | | 
Sources | | | 
Taxes —IMDOIS- eee ab lo cr 1,105,669 | 1,196,778 | 082 3,281 | 3,390 fon BY) 4,414 4,530 + 2.6 
Real property — Propriété immobilière ............ ' 1,036,278 1,122,560 | 01823 2,931 | 3,005 | + 2.5 | 4,154 | 4,251 +23 
Special assessment — Évaluations spéciales ........-- | 44,711 | 47,899 ae Hell 350 | 385 | + 10.0 | 260 | 279 ees 
Corporations and businesses — Sociétés et entreprises .. . . | 23,869 © 25,407 | + 6.4 | oat = | Ab = = a 
OthenmrAutrestr eee CPE Cie 811 912 +124 | - | ~ =e = | = = 
ear : ies | | 
En EEE mies Vo hia AE DRE UE ET | 30,449 6.4 895 | 1,057 + 181] 1,945 | 2,29 + 95 
Federal government — Administration publique fédérale . . | 9,799 | 10,013 22 377 505 | + 33.9 1,025 1,078 HMS 2 
es tn LE Re | 17,301 | 18,818 + 8.8 | 518 552! + 66 920 1,051 +142 
à : : { | 
ae rea ie ee Te oe 16 | 17 + 621 2 E a = 2 = 
Non-government organizations — Organismes non-gouverne- | | | 
MORTAUR eee ce cue etna Ce | 1,497 | 1,601 + (6.9 = JA = sitet = = 
| 
Sales of goods and services — Ventes de biens et services . . . | 160,804 | 169,225 #52 1,539 1,836 + 19.3 2,712 3,061 +129 
Rentals — Woycrs pin tena 6 MR ce Me ee ce | 51,322 | 53,976 ENS. 22 109 117 | TS 649 | 689 + 6.2 
Concessions and franchises — Concessions et franchises . . .. | 3,757 | 3,703 — 14 - — - 287 300 + 45 
Licences and permits — Licences et permis ........... 23,635 | 24,001 + 15 212 291 | +297: 230 | 245 +164 
Remittances from own enterprises — Remises de propres en- | ‘ ! | | } 
eines EE os SL he RON ie aes | 1,817 | 1,910 | + 5.1) =e = =) | Zn = - 
Interest IntérO IS ME sais Arabe lie ee ces 32,601 | 33,096 cre US) 69 | 85 | + 232 314 | 305 — 29 
Interest and penalties on taxes — Intérêts et pénalités au titre . i | | 
TES IMPOSER Ur Se wie à M oa LC : 7,151) 8,580 | + 10.7 85 93 + 94 138 133 — 3.6 
Finiés "Amendes stmt cle rte eo emiicn sony arte | 3,212 | 3,496 | + 8.8 $1 $2 +20 84 120 | +429 
Miscellaneous —DIVers®, «a1. cuentas «le ere grote ve ssl 11,612 11,384 | — 2.0 | 25 18 | — 28.0 1,940 1,954 | +037 
Revenue from own sources — Revenu de sources propres . . | 1,430,793 | 1,536,598 | 7.4 | 6,266 6,939 | + 10:7 12715 13,466 | Cy) 
Transferts LranstertS ics eee re amet ct eee | 703,825 739,174 | 5.0 | 12,259 11,271 | — 8.1 16,221 17,629 | + 8.7 
| | | 
| | | | | 
General revenue — Revenu général .............. 2,134,618 | 2,275,772. | + 6.6 | 18,525 | 18,210 17 28,934 31,095 | +75 
| | | 
| | 
| | | 
Function — Fonction | | | | 
| | | 
General government — Administration publique générale . .. 98,285 | 107,160 + 9.0 1,268 2,389 + 88.4 | 3,884 4,191 | + 19 
Protection of persons and property — Protection des personnes | | | 
et des biens al. PM ee Te à cle see de he | 195,078 | 205,970 SA SO 1,066 1,181 + 10.8 1,188 1,225 | FA 
Transportation and communications — Transports et com- | | | 
MUNicAtiONnSs <\oRP Tee I NET TT obs -- LE 199,535 | 237,442 | + 19.0 2,156 6,310 +192.7 5,443 | 5,545 | pana be 
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70 


TABLE 2-15. Local Government Employment and Payroll in General Services, 
1978 and 1979 


TABLEAU 2-15. Emploi et rémunération dans les administrations publiques locales dans les services généraux, 
1978 et 1979 
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Newfoundland and Labrador — Terre- 

INeuveleticabrador |) 0:00 2,371 29.0 27.0 — 6.9 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

ÉAOUAT PR ara cas 2 ie 343 5 3.7 + 12.1 
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New Brunswick — Nouveau-Bruns- 
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Onebec mee wer eens th a Aiea 68,498 66,656 : 942.5 969.5 + 2.9 
Ontariotee isis ciesie orto ons 118,547 118,120 : 1,521.8 1,635.9 “ha 7ES 
Manitobameanir rec feo ee Looe 10,601 10,656 b 151.4 168.2 + 
Saskatchewan. 4526.00. 9,980 10,414 : 119.9 140.6 ales 
INE: -S bed Bae 24,903 27,083 : 375.4 442.4 +17.8 
British Columbia — Colombie-Britan- 

TN er ERP EE 27,429 27,567 F 386.0 423.8 + 9.8 
VAT RS. Go gh RG DE ous te 160 157 : 22) 2.9 + 74 
Northwest Territories — Territoires du 

37 52 — 


NOT OURS RS en 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ..... . 7 8 8 812 860 1,018 x 205 234 
Index == Indice PE EE reel ER ote a tet een nt viene 100.0 114.3 114.3 100.0 105.9 125.4 100.0 x x 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse SANS tits one) cee Sante 39 37 37 6,245 5,743 6,278 1,466 1,482 1,556 
Indexc— Indices pave ete se encre eee a aac eo 100.0 94.9 94.9 100.0 92.0 100.5 100.0 101.1 106.1 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .......... 29 30 30 4,133 3,938 3,829 1,066 1,019 1,018 
INR INA eee weds sachs, Eure ee ble al ere 100.0 90.9 103.4 100.0 95.4 92.6 100.0 95.6 95.5 
DUCHEC awe ec rete hoa deu hote dune be ks 333 322 310 46,949 46,583 49,700 6,985 7,420 8,643 
ENG eX Indices Bard 2 such fice: OU t- te 100.0 96.7 93.1 100.0 99.2 105.9 100.0 106.2 1237 
DRÉATO Beach fone) el RS cas ces chan) Autonet ue 283 274 278 70,882 72,872 83,232 13,296 14,139 16,105 
Index Indice RS SEEN RL EM ar 100.0 96.8 98.2 100.0 102.8 117.4 100.0 106.3 121.1 
ENTE PALES |. ee es lancer be eos SN re 68 63 62 7,751 7,835 8,361 1,827 2,078 2,169 
Index Indice lisa creme Lego me outre 100.0 92.7 91.2 100.0 101.1 107.9 100.0 113.7 118.7 
SET EN Et rs. 5 0 PR OR COS PRINT 98 91 87 7,912 8,240 8,255 1,981 2,125 2,112 
nde dd TE note TES OC TESTER CAR ME 100.0 92.9 88.8 100.0 104.2 104.3 100.0 107.3 106.6 
PAIDEr ta ana lue sise user ous ee es Mots 123 116 117 20,751 22,433 24,374 5,179 5,100 5,724 
Indo x INGICE ME cule oes se ue a Seale fas. oe cree ue 100.0 94.3 95.1 100.0 108.1 117.5 100.0 98.5 110.5 
British Columbia — Colombie-Britannique ........ 122 127 126 24,329 26,104 29,664 4,871 5,029 5,955 
index Indice. Stan we a: we sore te 100.0 104.1 103.3 100.0 121.9 100.0 103.2 122.2 
Yukon and Northwest Territories — Yukon et les Terri- 
foires du:Nord-Ouest 1-5. ae oc cus ests tn ole tel 9 8 883 923 1,007 267 x x 
Rnde x Endicott ane lis.orm cere ve eee eee. =) eee H 5 ‘ 100.0 | 104.5 114.0 100.0 xX 
F i ates D. PHARE 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9, 


TABLE 3-2. Number and Receipts of Drive-in Theatres, by Province, 1976, 1977 and 1978 
TABLEAU 3 -2. Nombre de cinémas en plein air et leur recettes, par province, 1976, 1977 et 1978 
(1976 = 100) 


Sales of candy, drinks, 
cigarettes, etc. 


Receipts from admissions 
(excluding taxes) 


Ventes de bonbons, eaux gazeuses, 


Recettes provenant des entrées 
cigarettes, etc. 


(sans les taxes) 


Province 


= 


SSS 
1976 1977 1978 
: fem) |. See 
ollars — milliers de dollars 
MORURUR pro do MEL LÉ RÉ Cate eee: ties 309 298 295 31,573 31,880 33,557 13,241 13,594 14,938 
LIEN ERIC fe se ee eicle see se ee + à © 100.0 96.4 95.5 100.0 101.0 106.3 100.0 102.7 112.8 
Newfoundland — Terre-Neuve ............... 5 4 4 352 370 518 138 x 193 
TS OS es à SOA RO 100.0 80.0 80.0 100.0 105.1 147.2 100.0 x 139.9 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . . . ... 6 7 7 319 347 369 x 158 170 
RÉSOLU PE 100.0 116.7 116.7 100.0 108.8 115:7 100.0 x x 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse Us Cu nn crass 14 14 14 717 782 940 445 x x 
PER INGICE Le Use Slane © wie eels: à 8 ed one 100.0 100.0 100.0 100.0 109.1 131.1 100.0 x x 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .......... 19 20 20 1,045 1,045 15233 x 523 x 
ot Nue SR fei Sto ois ervel.e. ws eiiey-ers3) ees 100.0 105.3 105.3 100.0 100.0 108.4 100.0 x x 
OCR WSN oir so MAGE od Saga ave 31 31 4,702 4,819 6,147 2,056 2,083 2,628 
Bere NEST NICOLE a one) no wis die ons 100.0 93.6 100.0 100.0 102.5 130.7 100.0 101.3 127.8 
LEAT). oo. ainda Ce ee cie ee 101 92 92 12,868 12,879 13,444 4,725 5125 5,776 
ICO MR ee 100.0 91.1 91.1 100.0 100.1 104.5 100.0 108.5 122.2 
ODA RE re en Sc 0 à 19 18 1,619 1,503 1,493 727 714 x 
LED, Indice eee oC, er See ee 100.0 105.3 94.7 100.0 92.8 92.2 100.0 98.2 x 
BERRBICHOWAN I cee 2 0 tones a à waa shares 5 37 39 2,186 2,180 1,366 955 909 1,051 
Been Indice ET eee PRA nee oc 100.0 105.7 111.4 100.0 99.7 108.2 100.0 95.2 110.0 
PRD eee, ccs so as OR Sera tes ce 33 30 27 3,509 3,843 3,140 x 1,623 x 
TEL. SRE LC A ER 100.0 90.9 81.8 100.0 109.5 89 100.0 x x 
British Columbia — Colombie-Britannique ........ 46 45 43 4,255 4,112 4,007 1,917 1,812 x 
Rex Inico ees es cies, CL un cu D. 100.0 97.8 93.5 100.0 96.6 94.2 | 100.0 94.5 x 
L | H } } : + 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


oo 


TABLE 3-3. Summary Statistics of Advertising Agencies in Canada, 1974 - 1977 


TABLEAU 3-3. Statistiques sommaires sur les agences de publicité au Canada, 1974-1977 


Percentage 
change 
1974 1975 1976 1977 1977/1976 
Variation en 
pourcentage 
T + 
Summary statistics — Statistiques sommaires: 
Number of firms — Nombre d’agences -................. No. — nbre 220 242 304 300 — 13 
Amounts of billings — Chiffre d’affaires: 
Advertising billings — Chiffre d’affaires de publicité ......... $’000 657,209 697,041 890,974 994,958 a DEA) 
Market surveys, research and other services — Etude de marché, 
recherches et'aAU Tes SerVICES ne Smee me ec $000 18,591 24,096 25,214 31,053 22502 
TOUL rem Dos pates tokens tenors climate ketene es 5 $°000 675,800 721,137 916,188 1,026,011 “5120 
Gross revenue — Recettes brutes: 
Advertising billings — Chiffres d’affaires de publicité. . . ....... $’000 109,063 116,213 143,472 157,988 HALO 
Market surveys, research and other services — Étude de marché, 
TECHIELCNES/ET AUTTES.SELVICES ee ek ae ee Me ere $000 5,308 4,803 7,984 7,240 == 4.3 
Other gross operating revenue (retainers, fees where commission is 
not applicable or was rebatable to the client) — Autres recettes 
brutes d’exploitation (honoraires dans le cas où l’on ne calcule 
pas de commission ou que celle-ci été ristournée au client) $000 1,050 1,863 2,557 2,542 = HS 
Gross operating revenue — Total — Recettes brutes d’exploitation $7000 115,421 122,880 154,013 167,770 ur ate) 
Net profit (before deduction for income taxes) — Bénéfice net (avant 
deductions d’impots'surle'reyenu)) 45 ses ss ce ne $7000 10,150 10,756 13,674 Ip 14,368 ysl 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3-4. Number and Receipts of Funeral Directors, by Province, 1968, 1972 and 1976 


TABLEAU 3-4. Nombre de directeurs de funérailles et leurs recettes, par province, 1968, 1972 et 1976 


RE RRS ARES EET EE RE ES ERE ET a SEE GIS RGAE Rf IETS 
Number of locations Percentage 
Dore change 
Re Nombre d’etablissements 1976/1972 
1 Variation en 
t 
1968 1972 1976 OS iene 
Canada. CCR RE Nal, eee à wiletlomemere RTE 1,903 1,894 1,834 032 
| 
Newfoundland — Terre-Neuve. ...,..,............ 15 20 52 + 60.0 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ........ 22 21 17 — 19.0 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .................. 87 89 82 eo) 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick.............. 58 64 55 — 141 
Québec bea 1s UE Re 9 Ce, Riel eee eee ec. Lee 763 800 TS: - 3.1 
Ontario LE RE eh ens Adee ee ce: 592 555 524 =" 5:6 
Manitoba. 7s scree ee ote Te F | 63 67 65 =~ 3.0 
SASKATCHE WARS EU ee EN ORNE nee CE | 108 98 98 — 
AIDER ee D Geo Cao Mies ae 98 88 93 + Sof 
British Columbia — Colombie-Britannique............ 97 92 93 + 1.1 
a! 
F 
Receipts — Recettes ee 
1976/1972 
Variation en 
1968 1972 1976 pourcentage 
$000 
Canada. ON «oe cues oer, CEI Monee 6 coc 97,056 119,460 191,965 + 60.7 
Newfoundland — Terre-Neuve. ..,..........,...... 758 1,215 2,916 + 140.0 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ......... 515 616 x é 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .................. 3,510 4,556 6,821 + 49.7 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick.............. 2,559 3,339 x ; 
Quebec TE 4) sys grap cytes aE cn cee 27,130 32,811 55,814 +270: 
Ontario AN Tree eee CT CCE 42,190 51,902 78,406 + SIA 
Manitoba ARR. METEO ke cee 4,301 5,132 8,043 + 56.7 
Saskatchewan AM: de NE OUR Ce 3,994 4,817 8,342 HuN73 2 
Albertag CCR rene Pops Ae ene Ol Sayan oor dC 5,128 6,783 11,915 7507 
British Columbia — Colombie-Britannique............ 6,972 8,289 | 13,398 + 61.6 
ii patel nor ; 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3-5. Summary Statistics — Establishments Primarily Engaged in Providing Computer Services, by Province, 1977 and 1978 


= 20 


TABLEAU 3-5. Statistiques sommaires — Établissements dont l’activité principale est de fournir des services informatiques, par province, 1977 et 1978 
Len de ie ta iris aan —e——eeeeEeo—E—=—E—E—E=EOEmEeEe—eeeeeeeaaeeeeEeeeEeeeeeeeee À 


Atlantic Manitoba 
provinces Fe: 
Details — Détails Canada "= Québec Ontario Saskat- 
Provinces de chewan 
l'Atlantique 
Establishments — Établissements Virton shoves 1977 No.—nbre | 596 19 121 294 22 
1978 a | 698 23 127 342 29 
Percentage change — Variationen pourcentage 1978/1977 oe te PAO) + 5.0 £1653, + 31.8 
Working proprietors — Propriétaires actifs . . . 1977 No. — nbre 48 1 8 37 — 
1978 # 48 5 7 30 1 
Percentage change — Variation en pourcentage 1978/1977 — + 400.0 — 12.5 — 18.9 
Paid employees — Salariés ............ 1977 No. — nbre 11,831 284 2,078 6,746 771 
1978 ee 13,148 304 2,209 7,440 876 
Percentage change — Variation en pourcentage 1978/1977 Œ TA +i) +263 à HI) + 13.6 
Salaries and wages — Rémunérations . . .... 1977 $’000 160,662 357222! 25,917 94,811 9,868 
1978 Se 198,981 4,329 31,475 116,772 12712 
Percentage change — Variation en pourcentage 1978/1977 + 23.8 + 16.3 + 21.4 a ZAR) + 28.8 
Employee’s benefits — Avantages sociaux des 1977 $000 8,869 275 | 1,369 5,034 433 
employés. 1978 i 11,582 321 1,592 6,984 660 
Percentage change — Variation en pourcentage 1978/1977 + 30.6 +167 +16.3 + 38.7 sp Oye 
Total operating revenue — Recettes totales 1977 $7000 416,048 7,739 65,345 249,747 29,578 
d’exploitation. 1978 * 531,786 9,515 82,939 312,384 38,381 
Percentage change — Variation en pourcentage 1978/1977 + 27.8 an PAS) + 26.9 te 2oet + 29.8 
Total revenue generated outside Canada — 1977 $7000 10,181 - 1,444 6,938 x 
Recettes totales provenant de l’extérieur du 1978 oe 17,885 x 1,976 14,060 x 
Canada. 
Percentage change — Variation en pourcentage 1978/1977 Sed x + 36.8 + 102.6 x 
Total operating expenses — Total des dépenses 1977 $000 Le 50 aS a6 Es 
d’exploitation 1978 BY 456,757 | 7,420 74,709 265,622 35,995 
1978/1977 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


British 
Columbia 
Alberta = 
Colombie- 
Britannique 
67 73 
93 84 
+ 38.8 +15.1 
2 # 
3 2 
+ 50.0 
997 955 
1,268 1,051 
ap LP + 10.0 
14,027 12,317 
19,344 14,349 
+379 + 16.5 
919 839 
1,252 773 
502 - 
37,371 26,268 
56,653 31,914 
+ 51.6 +21.5 
1,473 x 
1,105 718 
— 24.9 x 
45,134 27,877 


00 


TABLE 3 - 6. Engineering and Scientific Services (Excluding Consulting Engineers), 1978 


TABLEAU 3 - 6. Services techniques et scientifiques (sauf les bureaux d’ingénieurs-conseils), 1978 


Percentage proprietors Percentage Paid 
Establishments distribution and partners distribution employees 
Province RE 7 = ne ane 2 
Etablissements Répartition en Propriétaires Répartition en Salariés 
pourcentage actifs et pourcentage 
associés 
No. — nbre No. — nbre mi No. — nbre 
CARAT Re eee ue eue res ec eee ces 1,561 100.0 482 100.0 13,977 
Newfoundland — Terre-Neuve ................ 29 1.9 10 2.1 173 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . ...... 2 0.1 = = 20 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ............... 61 3.9 23 4.8 297 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 29 1.9 2 0.4 208 
ONÉDEC REP M RS IS nee ee ete ee ene 267 171 186 38.6 2,774 
Ontariogt RC OPE cn cine 426 27.3 114 23.7 3,867 
Manitoba Bu APN PRE EEE NE 21 13} 14 29) 97 
paskatchewan' ns soi te Er ee oe creat 38 2.4 4 0.8 262 
INT ESS RS ES CD ES 0 TR, RS RE 467 29.9 34 al 4,630 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... 220 14.1 95 19.7 1,641 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 1 -- - — 8 
Le 
Total 
Percentage Salaries Percentage operating Percentage 
distribution and wages distribution revenue distribution 
Répartition en Traitements Répartition en Recettes Répartition en 
pourcentage et salaires pourcentage totales pourcentage 
d’exploitation 
=) Tat eS 000 $7000 
Canada. NO OS CD D ON oe. CC CEO ROMER EP? To 100.0 194,515 100.0 461,340 100.0 
Newfoundland — Terre-Neuve ................ 1.2 1,972 1.0 4,155 0.9 
Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard ....... 0.1 x x x x 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse................ 2.1 3,162 1.6 6,358 1.4 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 1.5 1,932 1.0 3,617 0.8 
Québec 21. 0S Pele 33 He Ne. CORRE ee 19.8 35,699 18.4 80,808 1775 
Ontario fevers one er RE 2751 52,210 26.8 117,899 25.6 
MANITODA MR iii. els DT de CURE NE ANR 0.7 1,364 0.7 3,040 0.7 
Saskatchewan en PTE A EN LIEN CSL 19 3,417 1.8 6,750 1.5 
NE he EN re tante ROWE Met lg - 33.1 70,287 36.1 186,810 40.5 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... 117 24,132 12.4 51,138 11.1 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest a x x x x 
si it a ea rl hae ae 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


Province 


— 91 


TABLE 3-7. Summary Statistics — Consulting Engineers, 1974 and 1978 


TABLEAU 3 -7. Statistiques sommaires — Les ingénieurs-conseils, 1974 et 1978 


Newfoundland — Terre-Neuve 


Prince Edward Island — Île- 
du-Prince-Edouard 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 


New Brunswick — Nouveau- 
Brunswick 


Manitoba 


Saskatchewan 


British Columbia — Colombie- 
Britannique 


Northwest Territories — Terri- 
toires du Nord-Ouest 


Newfoundland — Terre-Neuve 


Prince Edward Island — Île- 
du-Prince-Edouard ...... 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 


New Brunswick — Nouveau- 
Brunswick 


OS 


Saskatchewan 


Britannique 


Northwest Territories — Terri- 
toires du Nord-Ouest 


Number of 
RIRE Percentage Total billings Percentage Fee income Percentage Total expenses Percentage 
change ee change at. change if change 
RO 1978/1974 de a 1978/1974 Honoraires 1978/1974 Dépenses totales 1978/1974 
P Variation en Variation en Variation en Variation en 
pourcentage pourcentage pourcentage [ | | pourcentage 
1974 1978 1974 1978 1974 1978 1974 1978 
L 
T 000,000 *000,000 0000 
1,591 1,523 — 43 984.5 1,283.4 + 30.4 850.6 1,115.1 +31.1 720.9 1,025.3 + 42.2 
24 27 +425 8.3 13.5 + 62.7 8.0 12.2 75255 6.6 11.2 + 69.7 
3 3 - x x x x x x x x 
53 47 — 11.3 14.4 17.4 + 20.8 12.4 15.7 + 26.6 9.9 14.1 + 42.4 
24 26 + 8.3 9.9 9.6 — 3.0 9.3 9.0 — 3.2 7:1 7.4 + 42 
263 213 — 19.0 314.1 338.0 RAS 257.0 302.0 +175 210.4 281.1 + 33.6 
554 552 — 0.4 296.2 533.3 + 80.0 272.8 447.2 + 63.9 237.7 408.6 FILS 
37 27 — 27.0 20.1 20.3 +10 18.1 19.2 + 6.1 15.2 18.1 + 19.1 
43 34 — 20.9 17.6 11.8 — 32.9 14.5 11.4 — 21.4 11.2 10.7 — 4.5 
311 346 *11.2 154.6 169.2 + 9.4 122.3 151.5 + 23.9 107.9 139.4 + 29.2 
278 247 — 11.1 148.6 169.6 +14.1 135-5 146.2 + 7.9 114.3 134.3 +175 
1 1 _ x x x x x x x x 
== | L SELECT PER” [ 
Number of Paid employees 
working Employés rémunérés 
proprietors 
Nombre de 
propriétaires Percentage Number Percentage Payroll Percentage 
actifs change change £ ne change 
1978/1974 Dore 1978/1974 Scar tenon 1978/1974 
Variation en Variation en Variation en 
1974 1978 pourcentage 1974 1978 pourcentage 1974 1978 pourcentage 
000,000 
763 363 — 52.4 36,926 34,072 = Teh 457.9 690.2 + 50.7 
6 - — 100.0 424 409 — 3.5 4.7 at +51.1 
x - x x 18 x x x x 
14 5 — 64.3 623 367 — 29.8 6.5 8.8 +354 
5 1 — 80.0 363 282 — 22.3 4.2 4.8 +143 
400 215 — 46.2 10,974 9,616 — 12.4 136.1 195.3 +43.5 
186 57 — 69.3 11,824 13,498 +142 154.5 278.8 + 80.4 
27 24 - 11.1 878 613 — 30.2 10.3 123 +194 
6 1 — 83.3 680 355 — 47.8 6.8 6.8 - 
44 33 — 25.0 5,038 4,477 — 11.1 58.8 87.2 +48.3 
74 27 — 63.5 6,098 4,231 — 30.6 75.6 88.6 +172 
x = x x 6 x x x x 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


TABLE 3-8. Summary Statistics of Architects’ Offices, by Province, 1977 


Sop 


TABLEAU 3 -8. Statistique sommaire des bureaux d’architectes, par province, 1977 


Province 


Newfoundland — Terre-Neuve 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 1.1... 


Québec 
Ontario 


AIDETÉA RE RE eee scone eee ba shy ves ei bes CY ee are es 


Newfoundland — Terre-Neuve 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince-Édouard 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ................. 


Québec 
Ontario 


Number of Percentage Gross Percentage Total 
establishments distribution fees distribution expenses 
Nombre Répartition en Honoraires Répartition en Dépenses 
d’établissements pourcentage bruts pourcentage totales 
$000 $°000 
1,283 100.0 314,530 100.0 272,661 
13 1.0 3,626 122 2,908 
8 0.6 TT 0.2 687 
32 2.5 7,697 2.4 7,616 
23 1.8 4,643 15 4,270 
372 29.0 70,387 22.4 60,537 
442 34.5 104,764 33:3 90,471 
37 2.9 15,882 5.0 13,555 
30 22) 9,705 3.1 8,249 
117 9.1 53,617 17.0 47,364 
209 16.3 43,498 37,004 
Paid employees 
Percentage Working rae og: Percentage 
distribution proprietors Employés rémunérés distribution 
Répartition en Propriétaires Répartition en 
pourcentage actifs DUREE OT pourcentage 
Nombre Rémunération 
No. — nbre $000 
100.0 1,905 6,548 125,909 100.0 
ial 20 75 1,048 0.8 
0.3 4 28 379 0.3 
2.8 16 219 3,521 2.8 
1.6 9 127 1,872 125 
222) 595 1,361 29,593 23.5 
392 725 2,358 43,813 34.8 
5.0 80 367 6,306 5.0 
3.0 13 183 3,163 2.5 
17.4 94 1,062 20,424 16.2 
13.6 349 15,790 12.5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3 -9. Revenue and Expenses of Architects’ Offices, by Revenue Size Group, 1977 


TABLEAU 3 -9. Recettes et dépenses des bureaux d’architectes, selon la taille des recettes, 1977 


Number of Percentage Gross Percentage Percentage 
Revenue size group establishments distribution fees distribution Expenses distribution 
La taille des recettes Nombre Répartition en Honoraires Répartition en Dépenses Répartition en 
d’établissements pourcentage bruts pourcentage pourcentage 
$7000 i $000 
Totaly stale wl cic stele tekutnisierctoke ee 1,283 314,530 100.0 272,662 100.0 
Under $50,000 — Moins de $50,000... 414 9,649 3.1 8,531 3.1 
Sir. 0,000=$8 999.999 eases 232 17,291 5.5 14,437 53 
100/000-2199 999 PR 221 32,375 10.3 27,076 9.9 
200;00021499 9998 tes oie, 265 80,979 25.7 70,112 25.7 
500,000 = 49;999 meena eens 66 41,585 13.2 36,950 13.6 
750,000: 999,999... 28 25,011 8.0 20,621 7.6 
1,000,000- 2,499,999 ......... 49 77,663 24.7 67,881 24.9 
2,500,000 and over — et plus ...... 8 29,977 9.5 27,054 | 9.9 
ES à 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 10. Total Restaurant Receipts, by Province, 1975 - 1979 
TABLEAU 3 - 10. Recettes totales des restaurants, par province, 1975 - 1979 


Province 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


2,015,532 2,270,768 
17,690 18,387 
4,986 5,434 
41,333 44,860 
37,696 41,053 
640,559 716,323 
744,764 844,162 
102,512 115,627 
59,566 66,596 
161,937 185,418 
204,489 232,908 
} 


thousands of dollars — milliers de dollars 


Percentage 
change 


TABLE 3-11. Per Capita Expenditure in Restaurants, by Province, 1975 - 1979 


TABLEAU 3 - 11. Dépenses per capita dans les restaurants, par province, 1975 - 1979 


Province 


British Columbia — Colombie-Britannique ....... 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


1975 


88.80 


32.28 


42.58 


50.44 


56.67 


103.67 


JUSS) 


101.14 


65.65 


91.06 


81.94 


1976 


98.76 


32.97 


45.97 


54.14 


60.61 


114.90 


102.14 


113.19 


72.28 


100.88 


92.02 | 


Variation ca 

pourcentage 
2,483,969 2,712,046 2,972,262 + 9.6 
18,577 20,483 21,812 ar TAS) 
6,013 6,177 6,572 + 6.4 
47,834 50,545 55,083 + 9.0 
43,971 46,855 48,792 + 4.1 
765,998 824,041 897,011 + 8.9 
933,426 1,023,291 1,128,068 + 10.2 
126,011 133,460 143,713 as TA 
70,861 75,307 80,765 Ue 
210,291 239,091 263,514 + 10.2 
260,987 292,796 326,932 HAT 

Percentage 

1977 1978 1979 1979/1978 

Variation en 

pourcentage 

dollars 

106.80 115.49 125.56 + 8.7 
32.94 36.00 38.00 a BIAS 
50.02 50.63 53.52 + 5.7 
57.29 60.10 65.04 oo Gye 
63.99 67.43 69.60 Haeo2 
122.06 131.15 142.41 + 8.6 
111.72 121.17 132.72 x ne CES) 
122.45 129.22 139.46 + 7.9 
75.62 79.48 84.38 F6:2 
110.89 122.48 131.17 Hel 
104.66 115.72 127.36 + 10.1 
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TABLE 3-12. Food and Beverage Establishments, Total Net Sales and Receipts, by Province, 1977 and 1978 


Total net sales and 
Number of establishments receipts 
Nombre d’établissements Total des ventes et des 
recettes nettes 
Percentage Percentage 
change change 

1977 1978/1977 1977 1978 1978/1977 

Variation en Variation en 

pourcentage pourcentage 

No. 
a eee 
a: ivy $000 

1 Canada Crete eee cer 30,744 31,611 ce PA 5,953,942 6,847,378 + 15.0 
Del Newfoundland EEE ER TE. ee 737 713 — 3.3 101,259 112,072 Pal Oe 
Su) Prince Eawardiisland) RE 153 142 — 7.2 22,010 26,241 +19:2 
A ANOVA: SCOTIA RS case cee rue re 916 926 ar Lil 164,590 177,809 + 8.0 
SHUNEWIBIUNSWICK Re 874 889 ER? 122,014 141,236 +15.8 
CPIÉOHÉDEC ENS wear cote Ed 10,721 10,775 120 1,692,822 1,843,631 + 8,9 
TH Ontario MA ER AR TRE 9,884 10,558 + 6.8 2,115,243 2,509,109 +18.6 
SE Manito bag tacts 6, nn ee 1132 1,122 — 0.9 242,085 267,707 +10.6 
A IFSASKAICHEWAN RM ne 952 1,064 + 11.8 179,620 208,156 +15.9 
MOS PAIE RE ER EN Tr eee RE 1,885 1,958 +329) 539,091 640,782 + 18.9 
Lisl eButish Columbia 7. 5 0. Ses 3,426 3,400 — 0.8 760,370 904,646 + 19.0 
12 | Yukon and Northwest Territories .. . 64 64 = 14,838 15,989 + 7.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 3 - 12. Industries des aliments et boissons, ventes et recettes nettes totales, par province, 1977 et 1978 


Sales of meals and lunches 


Ventes de repas et 
casse-croûte 


Percentage 

change 
1977 1978 1978/1977 
Variation en 
pourcentage 

$7000 

4,833,080 | 5,580,917 SSS 
69,805 78,623 + 12.6 
19,099 22,231 + 16.4 
126,065 141,759 +12.4 
98,890 110,325 +11.6 
1,246,227 | 1,368,689 + 9.8 
1,786,226 | 2,111,576 + 18.2 
217,915 242,483 +11.3 
152,902 172,496 + 12.8 
463,615 553,009 # 19.3 
641,646 767,245 + 19.6 


Source of receipts — Source de recettes 


Sales of alcoholic beverages 


All other operating receipts 


Ventes de boissons Toutes autres recettes 
alcooliques d’exploitation 
Percentage Percentage 
change change 
1978 1978/1977 1977 1978 1978/1977 
Variation en Variation en 
pourcentage pourcentage 
$7000 $7000 

983,909 | 1,122,885 + 14.1 136,953 143,576 + 4.8 
28,380 29,312 +53 3,074 4,137 + 34.6 
2,382 3,102 + 30.2 529 908 +71.6 
32,394 30,527 — 5.8 6,131 5,523 — 9.9 
19,502 26,956 + 38.2 3,622 3,955 an BY 
406,515 436,159 F3 40,080 38,783 — 3.2 
283,891 348,792 + 22.9 45,126 48,741 + 8.0 
18,410 18,073 — 1.8 5,760 7,151 + 24.1 
18,619 25,663 + 37.8 8,099 9,997 + 23.4 
62,210 74,121 +19.1 13,266 13,652 + 2.9 
108,018 126,980 + 17.6 10,706 10,421 — 2.7 
3,200 — 10.8 560 308 — 45.0 


No 

Canada isa eee louie s/o 1 
(herre-NCUver EE RTS 2 
Île-du-Prince-Édouard . . ... 3 
Nouvelle-Écosse ........ 4 
Nouveau-Brunswick ...... 5 
Québec” JA: FS 6 
OME! GG 6 bo OOo Gino 7 
Manitoba ER 2-2 8 
Saskatchewan . ......... 9 
Alberta er rate 10 
Colombie-Britannique ..... 11 


Yukon et les Territoires du |12 
Nord-Ouest. 


Voir Sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 3-13. Food and Beverage Establishments, Total Net Sales and Receipts, by Source of Receipts, by 
Kind of Business and Number of Establishments, by Province, 1978 


Source of receipts by kind of business 


Terre-Neuve 


Newfoundland 


Total all establishments: 


Number of establishments. . ............ 


Total net sales and receipts ............. $7000 
Sales of meals and lunches ............ € 
Sales of alcoholic beverages 
All other operating receipts . ........... 


Restaurants: 
Licensed: 


Number of establishments . ............. 


Total net sales and receipts ............. $000 
Sales of meals and lunches ............ Mg 
Sales of alcoholic beverages . ........... sia 
All other operating receipts ..........-. 


Unlicensed: 
Number of establishments. ............. 
Total net sales and receipts ............. $000 
Sales of meals and lunches ............ - 


All other operating receipts . . .......... 
Drive-in: 


Number of establishments . ............. 


Total net sales and receipts .............- $7000 
Sales of meals andlunches ............ ‘s 
All other operating receipts . ........... 


Take out food shops: 


Number of establishments. .............. 


Total net sales and receipts "en ne $000 
Sales of meals and lunches ............. se 
All other operating receipts . ............ 2 


Caterers (industrial, social and mobile): 


Number of establishments. .............. 


Hotalinetisales and recelpts 27 - ets ene oe $7000 
Sales of meals‘andilunches” EE ses = os 
Sales of alcoholic beverages . . . . . . . . . . . .. à 
All'other operating receipts . 225 .).. 0.5. ~ SS 

Refreshment stands: 


Number ofestablishments... 2. ...... 


Totalnet sales andireceipts. ee ene $000 
Sales of meals and lunches ............. 4 
All other operating receipts ............. oo 


Beverage rooms, bars and night clubs: 


Number of establishments 


Totalinet salés andireceipts 5. ...... $000 
Sales of meals and lunches ............. + 
Sales of alcoholic beverages . ............ “3 
All other operating receipts . ............ s 


31,611 


6,847,378 
5,580,917 
1,122,885 

143,576 


9,295 
2,922,497 
2,180,894 

693,707 
47,896 


11,064 


1,588,230 
1,534,146 
54,084 


1,101 


292,069 
289,903 
2,166 


4,227 


826,559 
819,818 
6,741 


1,340 


633,199 
614,992 
3,430 
14,776 


2,131 


120,784 
116,941 
3,843 


2,453 
464,041 


1 


rx 


nm 


713 


12,072 
78,623 
29,312 

4,137 


95 


25,277 
17,623 


94 


11,384 
10,531 
853 


26 


6,181 
6,026 
155 


264 


34,227 
33,198 
1,029 


25 


9,866 
9,437 


19 


798 
783 
15 


Prince 
Edward 
Island 


Île-du- 
rince- 
douard 


142 


26,241 
22,231 
3,102 
908 


x» 


33 


1,224 


17 


* 


Noya Scotia 


Nouvelle- 
Ecosse 


New 
Brunswick 
Nouveau- 
Brunswick 


Québec 


926 


117,809 
141,759 
30,527 
5,523 


150 


50,078 
34,423 
14,007 

1,648 


267 


40,381 
38,906 
1,475 


38 


11,260 
11,195 
65 


251 


36,003 
35,126 
877 


89 


5,903 
5,741 
162 


889 


141,236 
110,325 
26,956 
3,955 


124 


30,791 
20,780 
8,837 
1,174 


190 


23,160 
22,276 
884 


18 


3,484 
3,457 
27 


283 


44,113 
43,180 
933 


161 


5,709 
5,564 
145 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


10,775 


1,843,631 
1,368,689 
436,159 
38,783 


3,363 


857,973 
621,963 
221,940 

14,070 


3,635 


400,608 
387,148 
13,460 


232 


33,526 
33,353 
173 


436 


123,665 
123,140 
525 


460 
151,975 
146,500 

837 

4,638 


1,176 


49,766 
48,354 
1,412 


1,473 


266,118 
8,231 
17% 


» 
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TABLEAU 3 - 13. Industries des aliments et boissons, ventes et recettes nettes totales, selon la source de 
recettes, le genre de commerce et le nombre d’établissements, par province, 1978 


Yukon and 
Northwest 
Territories 


British 
Columbia 
Colombie- 
Britannique 


Ontario Manitoba 


Source de recettes par genre de commerce 


Yukon et les 
Territoires 
du Nord-Ouest 


10,558 
2,509,109 
2,111,576 

348,792 

48,741 


2,935 


1,014,947 
744,668 
252,969 

17,310 


3,817 


584,665 
566,751 
17,914 


362 


99,963 
99,141 
822 


2,205 


410,597 
407,991 
2,606 


452 


266,914 
260,874 
1,339 
4,701 


389 


25,643 
24,609 
1,034 


398 
106,380 


94,484 
4,354 


1,122 


267,707 
242,483 
18,073 
7,151 


240 


79,576 
60,884 
15,995 

2 1697 


530 


94,624 
91,225 
3,399 


77 


25,727 
25,503 
224 


134 


28,803 
28,735 
68 


60 


2,971 
2,838 
133 


| 


1,064 


208,156 
172,496 
25,663 
9,997 


147 


52,005 
38,914 
12,131 

960 


654 


90,739 
83,194 
7,545 


59 
15,002 


14,814 
188 


84 


23,162 
23,059 
103 


39 


9,939 
9,187 
553 
199 


35 


2,063 
2,010 
59 


1,958 


640,782 
553,009 
74,121 
13,652 


614 


305,466 
229,398 
72,174 
3,894 


848 


171,655 
166,141 
5,514 


119 


38,466 
38,177 
289 


218 


45,744 
45,349 
395 


71 


7,956 
7,917 
39 


3,400 


904,646 
767,245 
126,980 

10,421 


1,572 


491,091 
401,364 
84,817 
4910 


972 


158,556 
155,891 
2,665 


159 
56,502 


56,297 
205 


316 
75,478 


155339 
139 


108 


57,621 
57,143 
205 
273 


112 


18,885 
18,234 
651 


x »* 


CRE: 


CRE] 


x» 


64 


15,989 
12,481 
3,200 
308 


24 


6,911 
5,114 


10 
2,948 


i 


$7000 


“ 


$’000 


“ 


$7000 


ce 


ce 


$’000 


“ 
“ 


ce 


$000 


“ 


“ 


$000 


mn 
“ 


“ 


Total, tous les établissements: 
Nombre d’établissements .............- 1 
Total des ventes et des recettes nettes ...... ?) 
Ventes de repas et casse-crotite......... 3 
Ventes de boissons alcooliques ......... 4 
Toutes autres recettes d'exploitation ..... 5 
Restaurants: 
Avec licence: 
Nombre d'établissements .............. 6 
Total des ventes et des recettes nettes . . .... i 
Ventes de repas et casse-croûte . ........ 8 
Ventes de boissons alcooliques ......... 9 
Toutes autres recettes d'exploitation ..... 10 
Sans licence: 
Nombre d'établissements ............. 11 
Total des ventes et des recettes nettes ...... 12 
Ventes de repas et casse-crotite......... 13 
Toutes les autres recettes d’exploitation. . .. | 14 
En plein air (“‘drive-in’’): 
Nombre d'établissements ............. 15 
Total des ventes et des recettes nettes . . .... 16 
Ventes de repas et casse-croûte . . ....... 17 
Toutes autres recettes d’exploitation ..... 18 
Établissements qui vendent des repas à emporter: 
Nombred’établissements .-............ 19 
Total des ventes et des recettes nettes....... 20 
Ventes de repas et casse-croûte . ......... 21 
Toutes autres recettes d'exploitation ...... 22 
Traiteurs (cafeterias, traiteurs pour toutes occa- 
sions et traiteurs ambulants): 
Nombre d’établissements .............. 23 
Total des ventes et des recettes nettes . . . .. .. 24 
Ventes des repas et casse-croûte ......... 25 
Ventes de boissons alcooliques . ......... 26 
Toutes autres recettes d'exploitation ...... 27 


Buvettes et petits débits de nourriture: 


Nombre d’établissements 


Total des ventes et des recettes nettes 
Ventes de repas et casse-croûte . ......... 
Toutes autres recettes d'exploitation 


Tavernes, bars et cabarets: 


Nombre d'établissements ...........,... 


Total des ventes et des recettes nettes 
Ventes de repas et casse-croûte . ......,... 
Ventes de boissons alcooliques .......... 
Toutes autres recettes d'exploitation 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 14. Food and Beverage Establishments, Per Capita Sales and Receipts, by Source of Receipts, 
by Kind of Business and by Province, 1978 


New 
Newfoundland Nova Scotia Brunswick 
Source of receipts by kind of business Canada = = - 
Terre-Neuve Nouvelle- Nouveau- 
Ecosse Brunswick 
No. 
dollars 
Total all establishments: 
1 Total net sales and receipts ......... 291.59 196.96 215.09 140.08 203.25 
2 Sales of meals and lunches ........ 237.66 138.18 182.22 168.56 158.76 
3 Sales of alcoholic beverages........ 47.82 51.51 25.43 36.30 38.79 
4 All other operating receipts . ....... 6.11 7.27 7.44 6.57 5.69 
Restaurants: 
Licensed: 
5 Total net sales and receipts ......... 124.45 44.42 68.70 59.55 44.31 
6 Sales of meals and lunches ........ 92.87 30.97 47.24 40.93 29.90 
7 Sales of alcoholic beverages . ....... 29.54 x 18.56 16.65 12.72 
8 All other operating receipts . ....... 2.04 x 2.91 1.96 1.69 
Unlicensed: 
© Total net sales and receipts ......... 67.63 20.01 78.52 48.01 33.33 
10 Sales of meals and lunches ........ 65.33 18.51 76.57 46.26 32.06 
11 All other operating receipts. ....... 2.30 1.50 1.96 1.75 1.27 
Drive-in: 
12 Total net sales and receipts ......... 12.44 10.86 se 13.39 5.01 
13 Sales of meals and lunches ........ 12.34 10.59 x 13.31 4.97 
14 All other operating receipts . ....... 0.09 0.27 x 0.08 0.04 
Take out food shops: 
15 Total net sales and receipts .......... 35.20 60.15 x 42.81 63.48 
16 Sales of meals and lunches ......... 34.91 58.34 x 41.77 62.14 
17 All other operating receipts ......... 0.29 1.81 x 1.04 1.34 
Caterers (industrial, social and mobile): 
18 | Total net sales and receipts .......... 26.96 17.34 10.03 17.76 20.92 
19 Sales of mealsand lunches ......... 26.19 16.58 x 17.32 20.30 
20 Sales of alcoholic beverages ......... 0.15 x — 0.06 0.05 
21 All other operating receipts . ........ 0.63 i x 0.38 0.57 
Refreshment stands: 
22 Total net sales andreceipts .......... 5.14 1.40 xX 7.02 8.22 
23 Sales of mealsand lunches ......... 4.98 1.38 À 6.83 8.01 
24 Sales of alcoholic beverages . ........ = = = = 3 
25 All other operating receipts. ........ 0.16 0.03 x 0.19 0.21 
Beverage rooms, bars and night clubs: 
26 | Total net sales and receipts ....,..... 19.76 
27 Sales of meals and lunches ......... 
28 Sales of alcoholic beverages . ........ 
29 All other operating receipts . ........ 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


Québec 


293.43 
217.84 
69.42 
6.17 


136.55 
98.99 
BR ES ys 

2.24 


63.76 
61.62 
2.14 


5.34 
5.31 
0.03 


19.68 


19.60 
0.08 


24.19 
23.32 


0.13 
0.74 


7.92 
7.70 


0.22 


42.35 


1.31 
33.96 
0.72 
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TABLEAU 3 - 14. Industries des aliments et boissons per capita, ventes et recettes, selon la source de 
recettes, le genre de commerce et par province, 1978 


Yukon and 
British Northwest 
Columbia Territories 
Ontario Manitoba Saskatchewan Alberta ~ Source de recettes par genre de commerce 

Colombie- Yukon et les 

Britannique Territoires 
| du Nord-Ouest NO 
dollars | 
Total, tous les établissements: 

297.11 259.20 219.69 328.25 357.55 244.85 Total des ventes et des recettes nettes . ...... 1 

250.04 234.78 182.05 283.29 303.25 191.13 Ventes de repas et casse-croute.......... 2 
41.30 17.50 27.08 37.97 50.19 49.00 Ventes de boissons alcooliques .......... 3 

5.77 6.92 10.55 6.99 4.12 | 4.72 Toutes autres recettes d’exploitation ...... 4 
Restaurants: 
Avec licence: 

120.18 77.05 54.89 156.48 194.10 105.83 Total des ventes et des recettes nettes . ...... 5 
88.18 | 58.95 | 41.07 117.51 158.64 78.31 Ventes de repas et casse-croute.......... 6 
29.95 15.49 12.80 36.97 33.52 x Ventes de boissons alcooliques .......... 4 

2.05 2.61 1.01 1.99 1.94 x Toutes autres recettes d’exploitation ...... 8 
Sans licence: 
69.23 91.62 95.77 87.93 62.67 44.07 Total des ventes et des recettes nettes....... 9 
67.11 88.32 87.80 85.11 61.61 41.99 Ventes de repas et casse-croute.......... 10 
2212 3.29 7.96 2.82 1.05 2.08 Toutes autres recettes d'exploitation ...... 11 
En plein air (‘‘drive-in’’): 
11.84 24.91 15.83 19.70 22.33 x Total des ventes et des recettes nettes....... 12 
11.74 24.69 15.63 19.56 22.25 x Ventes de repas et cassecroute.......... 13 
0.10 0.22 0.20 0.15 0.08 x Toutes autres recettes d’exploitation ...... 14 
Etablissements qui vendent des repas 4 emporter: 
48.62 27.89 24.44 23.43 29.83 x Total des ventes et des recettes nettes ........ 15 
48.31 27.82 24.34 23.23 29.78 x Ventes de repas et casse-croute........... | 16 
0.31 0.07 0.11 0.20 0.05 x Toutes autres recettes d’exploitation ....... 17 
Traiteurs (cafeterias, traiteurs pour toutes occasions 
et traiteurs ambulants): 
31.61 32.50 10.49 35.69 22.77 45.14 Total des ventes et des recettes nettes . ....... 18 
30.89 31.99 9.70 33.80 22.58 x Ventes de repas et casse-croute ....,....... 19 
0.16 0.01 0.58 0.13 0.08 x Ventes de boissons alcooliques ........... 20 
0.56 0.50 0.21 175 0.11 x Toutes autres recettes d’exploitation ....... 21 
Buvettes et petits débits de nourriture: 
3.04 2.88 2.18 4.08 7.46 x Total des ventes et desrecettesnettes........ | 22 
2.91 2.75 2.12 4.06 7.21 x Ventes de repas et casse-croute........... 23 
= = = a EE = Ventes de boissons alcooliques ........... 24 
0.12 0.13 0.06 0.02 0.26 = Toutes autres recettes d’exploitation ....... 25 
Tavernes, bars et cabarets: 
12.60 2.36 16.09 0.94 18.38 24.21 Total des ventes et des recettes nettes ........ 26 
0.89 1.18 0.72 Ventes de repas et casse-croute........... 27 
11.19 16.58 22.94 Ventes de boissons alcooliques ........... 28 
0.52 Toutes autres recettes d'exploitation ....... 29 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 15. Number and Receipts of Hotels, by Province, 1976, 1977 and 1978 


TABLEAU 3 - 15. Nombre d’hétels et leurs recettes, par province, 1976, 1977 et 1978 


Number — Nombre 


Receipts — Recettes 


Province 7 
1976 1977 |. 1978 1976 L 1977 1978 
$°000 
TEA TES Er vi 0e OI 0 do DOI Gi 0 00 0 0 5,361 5,294 5,197 2,462,519 2,692,337 2,947,739 
Newfoundland'= Terre-Neuve 77 0 424. de me 4 a « 84 87 87 30,134 32,406 36,376 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .......... 28 26 24 7,396 8,006 8,458 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse RP eee, wn es 96 98 92 43,200 47,273 STOLE 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ..,........... 69 73 75 27,195 30,720 39,083 
QUÉDED ER. L'on ein eh ct CET 1,860 1,835 1,738 532,008 557,695 588,546 
Ontario, Re Re OO CEE: ec 1,256 1,227 1255 714,080 784,753 892,646 
MAN ODA ER RE re toro ils 286 291 278 161,632 181,024 173,170 
Saskatchewatitces reel eee sins. ce suemomeeememsye te 496 490 478 142,002 155,609 171,079 
Alberta. mr ete un do ‘e Gun LORS IT CIO 495 505 499 355,599 413,037 449,660 
British Columbia — Colombie-Britannique ............ 630 601 613 423,525 453,624 503,515 
MUKON ES re lea et Rire Ci Ce 41 40 36 14,572 15,506 18,598 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ....... 20 21 | 22 11,176 12,684 14,697 
Percentage change of receipts 
Variation en pourcentage des recettes 
1976/1975 1977/1976 | 1978/1977 

Canada PER bon dole du Dome soc +174 +93 +95 
Newfoundland — Terre-Neuve... ie... » + 47 me eS +123 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .......... 12372 e 9 +55:6 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . .................. 185 + 94 HR 98 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .............. + 14.9 a Ale) HI2722 
QUEBEC RTS ur eee ie ne D ce ie LE + 16.2 + 4.8 SHS) 
Ontario paisley sides eer Le + 16.1 99 14137 
Manitoba Te re OR ee ce + 18.5 + 12.0 — 43 
SASRATCNENW AN tee eee ee le ee ee + 264 + 9.6 sb ee) 
NESEY RE ET et eee Ce El et i + 21.0 tal G2, a ae) 
British Columbia — Colombie-Britannique ............ Gu Sy) 200 Je À + 11.0 
MUROM | nin cp oss; os opar sucker MOT LES PEARS MIEN Ne ll + 18.7 sl 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ....... — 5.4 £515,9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 16. Receipts of Hotels, by Source and by Province, 1976, 1977 and 1978 


TABLEAU 3 - 16. Recettes des hôtels, selon la source et par province, 1976, 1977 et 1978 
(1976 = 100) 


Rooms Meals 
Total = = 
Province Chambres Repas 
1976 1977 nl 1978, 1976 1977 1978 1976 1977 | 1978 
thousands of dollars — milliers de dollars 
Canada ee ee 2,462,519 | 2,692,337 | 2,947,739 734,266 809,665 931,323 576,785 630,800 700,144 
Endex = Indice eme mm Gee mb cee 100.0 109.3 119.7 100.0 110.3 126.8 100.0 109.4 121.4 
Newfoundland = Terre-Neuve M AT ee ee = 30,134 32,406 36,376 11,921 12,818 15,260 6,633 7,405 8,391 
Index — Indice ............ esas des 100.0 107.5 120.7 100.0 107.5 128.0 100.0 111.6 126.5 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince-Edouard . . .... 7,396 8,006 8,458 3,810 4,226 4,486 2,339 2,479 2,780 
Ne Indice center hale 68 sist ele 6 Sw en 100.0 108.2 114.4 100.0 110.9 11707 100.0 106.0 118.9 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . .............. 43,200 47,273 51,911 21,944 23,274 25,969 11,525 12,960 15,213 
UE ET MON ORNE PERS DRE 100.0 109.4 120.2 100.0 106.1 118.3 100.0 112.5 132.0 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .......... 275195 30,720 39,083 13,041 14,606 18,476 7,950 8,683 12,226 
Index Indice EE re elk km te chine sd 100.0 113.0 143.7 100.0 112.0 141.7 100.0 109.2 153.8 
CUE TTI Re ER PR es EME re A br 532,008 557,695 588,546 171,711 174,514 200,273 120,523 127,289 138,291 
nd IRON RE er bte soc 100.0 104.8 110.6 100.0 101.6 116.6 100.0 105.6 114.7 
DÉTENDRE EEE 714,080 784,753 892,646 247,438 282,552 326,937 188,073 204,887 233,206 
ORNE SR RS 100.0 109.9 125.0 100.0 114.2 132.1 100.0 108.9 124.0 
MRQHODA PE et ee Lee à Lo M. D, | 161,632 181,024 173,170 29,122 35,772 35,199 30,233 34,134 32,699 
nd Indices te bars es 100.0 112.0 107.1 100.0 122.8 120.9 100.0 112.9 108.2 
BARÉAICHOWAN ER en een Lt ee DR aie rod 142,002 155,609 171,079 23,959 27,592 31,586 22,598 24,637 28,001 
IMAEX INTICE ER eit iets sick Gale ce 0 à 100.0 109.6 120.5 100.0 115.2 131.8 100.0 109.0 123.9 
ADO Aer ee ee ee D. Os ete 355,599 413,037 449,660 89,147 103,862 122,937 75,676 90,288 99,534 
ST ES OR RO RE 100.0 116.2 126.5 100.0 116.5 137.9 100.0 119.3 131.5 
British Columbia — Colombie-Britannique ........ 423,525 453,624 503,515 114,353 121,645 140,018 106,357 112,110 121,150 
ANON EN ICE BR PE NN Le lu ne 100.0 107.1 118.9 100.0 106.4 122.4 100.0 105.4 113.9 
SAUTE son tthe eta mace PANNE CE PURE. 14,572 15,506 18,598 4,048 4,463 5,164 3,027 3,355 5,393 
Ende X EN INd ICO ee eww en wcrc won ese earn 100.0 106.4 127.6 100.0 110.3 127.6 100.0 110.8 178.2 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ... 11,176 12,684 14,697 Bye 4,341 5,018 1,851 PSE 3,260 
IG OKS Indice RE pierce che lee ener enews 100.0 113.5 131.5 100.0 115.1 133.0 100.0 139.0 | 176.1 
Beer, wine and liquor Merchandise sales Other receipts 
Bières, vins et spiritueux Ventes de morctandies Autres recettes 
is | 1977 1978 1976 | 1 | 1978 1976 1977 1978 
| = i 
iF thousands of dollars — milliers de dollars 
BNA evee cies lone iaiis. si slisp orsceuios wus Ge ote oe 0 983,402 | 1,044,049 | 1,112,463 71,267 92,450 91,282 96,799 115,373 112,527 
Endex Indice. + ESIGN à ERE» cc ce 100.0 106.2 113% 100.0 129.7 128.1 100.0 119.2 116.2 
Newfoundland — Terre-Neuve ............... 8,852 9,479 10,749 1,307 1,156 1,254 1,421 1,548 722 
deal ds... Mal... 100.0 107.1 1214 100.0 88.4 95.9 100.0 108.9 50.8 
Prince Edward Island — Îe-du-Prince-Édouard . . .... 819 897 752 255 225 307 173 179 133 
RHde Keeani Gi Comes 5. Poy sf chaersi a laliutscte. 66s) 6.3.0 100.0 109.5 91.8 100.0 88.2 120.4 100.0 103.5 76.9 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . .............. 6,859 7,864 7,897 553 438 402 2,319 PEUT 2,430 
RANCE Pre 2e + 9 6 soc co à 100.0 114.7 115.1 100.0 79.2 72.7 100.0 118.0 104.8 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .......... 5,072 6,182 6,516 308 391 670 824 858 1,195 
Bio NE ING ICE Sieacyicnci, Pes, eS 6.5) gk <e ue eiods 100.0 121.8 128.5 100.0 126.9 2175 100.0 104.1 145.0 
oe a SS ee ees 201,242 | 208,562 | 202,075 16,536 20,245 19,541 21,996 27,085 28,366 
RÉ Indice) eee 2c. ec it dE ste 100.0 103.6 100.4 100.0 122.4 118.2 100.0 123.1 129.0 
CLÉTO 25 NA UE RE 244,300 256,420 286,768 9,490 10,281 13,495 24,779 30,613 32,240 
ee ot ASE Là mate o 100.0 105.0 117.4 100.0 108.3 142.2 100.0 123.5 130.1 
CEST one à OEM PE 76,937 78,687 17:333 19,268 25,769 22,858 6,072 6,662 5,081 
“TLRS Indice ME 0 DA ee 0 à à Male ia à à 100.0 102.3 100.5 100.0 133.7 118.6 100.0 109.7 83.7 
EEE ER CN Siva 82,281 85,748 96,387 8,287 12,294 10,756 4,877 5,338 4,349 
Index — indice MOIS CE fit RAE crs MR ee a 100.0 104.2 1171 100.0 148.4 129.8 100.0 109.5 89.2 
LLC Guys SCOR 168,947 188,558 198,189 5,708 9,663 9,304 16,121 20,666 19,696 
er nico et. GARE. MR. moe 100.0 111.6 117.3 100.0 169.3 163.0 100.0 128.2 122.2 
Briti ia — Col ie-Bri lauet oe toe 177,644 190,977 214,335 7,940 10,422 10,797 17,231 18,470 17,215 
ue... 100.0 107.5 130.7 100.0 1313 136.0 100.0 107.2 99.9 
RED 60 Glo t SORE RE 5,869 6,035 6,324 1,058 967 1,103 570 686 614 
a dico Wen cd RA. 8 OE Ae coe 100.0 102.8 107.8 100.0 91.4 104.3 100.0 120.4 107.7 
N itories — itoi « 4,580 4,640 5,138 557 599 795 416 531 486 
du Nord Ouen i. - 100.0 101.3 112.2 100.0 107.5 142.7 100.0 127.6 116.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 -17. Number of Motels, Tourist Homes, Tourist Courts and Cabins, Outfitters, Tent and Trailer Campgrounds, by Province, 1977 and 1978 


TABLEAU 3 - 17, Nombre de motels, maisons de touristes, camps de touristes et cabines, pourvoyeurs en chasse et péche, terrains de camping 
pour tentes et roulottes, par province, 1977 et 1978 


Tourist homes 


Percentage Percentage ae Percentage 
Province ie 1978/1977 Ho 1978/1977 | Maisons de touristes | 1978/1077 
Variation en Variation en Variation en 
pourcentage pourcentage 1977 1978 pourcentage 
GNT. Soon a cd eee Meer ei ea netesto te 4,167 4,102 — 16 384 345 — 10.2 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 37 35 — 5.4 33 29 — 12.1 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . .... 60 59 — 1.7 114 109 — 44 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ............. 161 162 + 0.6 53 46 — 13.2 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ......... 175 171 — 2.3 33 25 — 24,2 
Quebec LE fe ee “oe 744 715 — 39 131 108 — 17.6 
Ontario sen à Shas ailes cp. 1,475 1,449 — 1.8 18 24 + 13373 
Manitoba 50e dont Mine dre Avi os 119 116 == 2:5) - == « 
Saskatche watt a. + Ste cpanel cu CN dE. A 148 158 + 6.8 _ - = 
AIDANT cag ra ss 2 6 oe cee NAS SC 343 347 + 1.2 = = ls 
British Columbia — Colombie-Britannique ....... 875 856 — 2.2 2 4 + 100.0 
VukKON GE RTE Cl ee ME ons 16 22 21370 - - - 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest . . 14 LE 12 — 14,3 


Tourist courts 
and cabins 
(including recreation 


Tent and trailer 


vacation camps) 


de vacances) 


1977 1978 


Outfitters 


1977 1978 


campgrounds 


Percentage Percentage Percentage 
+ ; change ae change Pak pre À change 
Camps de touristes 1978/1977 Pourvoyeurs en 1978/1977 Terrains de camping 1978/1977 
et cabines Variation en chasse et pêche Variation en pour tentes Variation en 
(y compris les camps pourcentage pourcentage et roulottes pourcentage 


Canada AE ee ee 2,353 2,443 a BES 1,921 1,602 — 16.6 3,259 3,239 — 0.6 
Newfoundland — Terre-Neuve ............. 18 22 +22.2 2/1 31 + 14.8 49 50 +220 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . . .. 85 83 — 2.4 1 - = 59 58 17 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ............ 67 64 - 45 1 ~ 151 150 — 0.7 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 47 42 — 10.6 45 41 — 89 125 122 — 24 
QuEDeC TEST. RS RER: : 102 114 +11.8 437 424 — 3.0 663 647 — 2.4 
Ontarion ys) ERA. A OR TER. 1,584 1,700 an 7k) 1,003 742 — 26.0 1,230 1,247 + 1.4 
Manitoba seek sts OMR cro. ap Cee 55 56 sp IVs) 69 65 — 5.8 148 134 — 9.5 
Saskatchewan EU «deren, | 0 $1 42 — 17.6 114 115 te 0:9) 134 125 — 6.7 
Alberta ts. Het RME 00 eR 57 60 ae Qa! 12 6 = +50:0 125 119 — 48 
British Columbia — Colombie-Britannique ....... 279 254 — 9.0 180 142 All 486 514 + 5.8 
DA ss shar ete ats cee SA. A 6 3 — 50.0 2 4 + 100.0 62 57 = 81 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest . . 2 3 +50.0 30 Lo 32 + 6.7 27 16 — 40.7 

a lp 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 18. Receipts of Motels, Tourist Homes, Tourist Courts and Cabins, Outfitters, Tent and Trailer Campgrounds, by Province, 1977 and 1978 


TABLEAU 3 - 18. Recettes provenant de I’exploitation de motels, maisons de touristes, camps de touristes et cabines, pourvoyeurs en chasse et péche, 
terrains de camping pour tentes et roulottes, par province, 1977 et 1978 


Tourist homes 


ASE eer ae Ne de | | bis 
Province 1978/1977 1978/1977) | RERO tourtsicas’ | (979/197 
Variation en Variation en ‘Variation en 
1977 1978 pourcentage pourcentage pourcentage 
$7000 $7000 
CANAL | 613,791 686,407 389,222 425,577 + 18.9 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 9,312 10,466 + 124 6,216 7,096 +14.2 286 230 — 19.6 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .... . 5,509 6,917 + 25.6 3,003 5129 + 24.0 x 210 x 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse.............. 21,358 23,085 +18: 16,839 17,936 +2650) x 207 x 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ......... 24,381 22,120 — 9.3 20,688 17,744 — 14.2 79 63 — 20.3 
UDC RAP cs ate ca sing eh sek ones Sia bch Gi means Suis 112,355 123,733 + 30-1 172 76,477 she 7c 3,118 3,356 ae AAG 
BUMEALIO EE mena te + c'e debian aves ears 218,607 244,060 + -9°5')| 121,406 132,129 + 8.8 112 508 + 353.6 
LÉ et lo SO OS RE 21,696 22 A'S) + 47 11,918 11,625 — 2.5 - - — 
DaskaiChe Wan ARR. «LITE. à = 3 29,164 35,783 + 227 17,496 21,211 2102 — - = 
NOR re Geena, ocd eRe yen dae Cae ene ee ied aaa 56,028 66,070 +179 47,534 54,641 +15.0 — = = 
British Columbia — Colombie-Britannique ....... 95,066 109,268 + 14.9 68,978 77,588 + 12.5 x 70 x 
KORE: Cece M HRA LS Saf scocs ne vs ictcue) ucht ae 2,808 3,578 + 27.4 1,981 2,609 + Sie - = = 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest .. 6,030 7,227 1,991 | 2736 + 40.4 = = — 
Ce nr 
Tourist courts 
and cabins 
(including recreation Tent and trailer 
vacation aoe Percentage Dur Percentage PE ounds Percentage 
Congrats” | as7afiory | Paname | 18m | Temas decanvine | 19m 
Gr. eee 4) SOREN SU oe 
1978 
[ai $°000 
RERDMOD Boke hote c en seis ses) à le du ane de ue wens 57,552 73,444 + 6.8 | 106,024 125,190 + 18.1 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 1,291 1,243 = 357 880 1,098 + 24.8 639 799 sy PAY) 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . . . . . 856 1,044 co DALY) x - x 1,530 1,938 + 26.7 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse.............. 1,165 1,182 + 1.5 x = x 3,102 3,760 + 21.2 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ......... 634 795 + 254 562 611 + 8.7 2,418 2,907 + 20.2 
LUS 64 boo DORE UN PE 2,167 3,305 + 52.5 | 11,394 12,430 + 9.1 | 24,504 28,165 + 14.9 
ce ou um cn tes 23,135 30,223 + 30.6 35,674 35,759 ar (Oe? 38,280 45,441 + 18.7 
0 OSes ease aac ae 1,824 2,432 + 33.3 | 4,223 4,602 + 9.0 3,731 4,056 + 87 
Datchewan : :...................... 870 2,322 +166.9 | 5,835 7,585 +30.0 | 4,963 4,665 - 6.0 
LNG 2 UHR. 4,454 6,363 + 42.9 757 287 621 3,283 4,779 + 45.6 
British Columbia — Colombie-Britannique ....... x 8,236 x 5,331 6,550 +22.9 | 11,818 16,824 + 424 
En 513 311 = ey x 193 x x 465 x 
és Territories — Territoires du Nord-Ouest .. x = | x ae cia ul + vedi x | su x 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-19. Sales of Direct Selling Organizations, by Selected Commodities, 1973 - 1977 


TABLEAU 3-19. Ventes des établissements de vente directe, selon certaines marchandises, 1973 - 1977 


Percentage 
ve change 
eae 1973 1974 1977 1977/1976 
Marchandises se 
AL | | en 
thousands of dollars — milliers de dollars 

All commodities — Toutes marchandises ............... 1,041,238 1,230,215 1,350,699 1,574,526 1,682,997 + 69 
Meat, fish and poultry — Viande, poisson et volaille.......... 14,263 15,658 16,754 18,655 16,210 = 1351 
Frozen food plans — Contrats d’achats d’aliments congelés...... 29392 30,701 27,220 21,580 14,147 — 34.4 
Dairy products — Produits Jaitiers ee En Re 187,757 203,716 225,500 246,600 254,200 ri As fe | 
Bakery products — Produits de boulangerie . .............. 45,533 46,763 49,570 52,700 55,850 + 6.0 
All other foods and beverages — Tous autres aliments et boissons . . 2S 12 42,584 43,685 44,105 46,471 + 5.4 
Canvas, awnings, sails, tents, etc. — Toiles, auvents, voiles, tentes, etc. 6,032 6,967 8,305 8,201 5,738 — 30.0 
Clothing Vetementsy. ER R tunnel ann opto meine 9,878 11,362 12123 15,516 16,503 + 6.4 
Fur goods — Articles de fourrure tte". te este els el tr pe ee 8,262 9,818 1703 15,409 14,947 — #30 
Furniture, re-upholstery and repairs — Meubles, rembourrage et répa- 

TATIONS re ET M LE RE el RE 42,204 51,000 55,000 54,700 58,900 Figs aid 
BOOKS: LAVICSo Een ee tered ac Mee resents a Te ete eee 72,022 82,889 90,909 120,010 134,423 +12.0 
NO WSPA CTS —ANONEN AUK RAT rie A es Mio sine rire 143,900 153,528 174,955 193,500 200,500 HS 
Magazines "Revues M. Pr M RE ut à ee DO 20,135 20,839 22,452 27,250 29,986 + 10.0 
Aluminum windows, doors, screens and awnings — Fenêtres, gril- 

lages, portes et auvents d'aluminium . ................. 21,354 24,109 27,220 31,632 335277 arose 
Dinnerware, kitchenware and utensils — Couverts, articles de cuisine 

etsustensiles Pas cubis. daniel nues real en 38,731 49,806 67,981 92,007 104,315 +134 
Sail boats and pleasure craft — Bâteaux à voiles et embarcations de 

DIGISANIC ER re nn ete tee ln re she os ee le 12,528 12,568 15,718 16,412 10,987 — 33.1 
Household electrical appliances — Appareils électriques ménagers . . 84,750 103,519 120,929 139,015 155,021 tele 
Pharmaceuticals and medicines — Medicaments et produits pharma- 

COUTQUES Meter ech ciara ee Ne 2 ee eae ate 3,455 2,882 2,809 2,842 
Brushes, brooms, mops and household soaps and cleaners — Brosses, 

balais, vadrouilles, savons et nettoyeurs d’usage ménager ...... 26,099 31,331 36,115 38,110 41,071 +N 
Cosmetics and costume jewellery — Cosmétiques et bijoux ...... 102,972 123,758 124,925 149,912 172,515 + 19.1 
Phonograph records and tapes — Disques et bandes magnétiques . . . 23,190 26,352 18,845 13,250 11,601 — 12.4 
Greenhouse flowers and nursery seeds, stocks, etc. — Fleurs de serre 

étiproduits deDépinire. te Gem ee nee. 36,027 49,389 62,158 75,872 88,253 + 16.3 
Miscellaneous "Articles divers RER ole. teas ee Dc we Mae 77,082 130,676 135,813 197,248 218,082 | + 10.6 

See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
TABLE 3 - 20, Total Sales of Books by Language of Publisher and Customer Category, 1977 and 1978 
TABLEAU 3-20. Ventes totales de livres selon la langue de l’éditeur et la catégorie de client, 1977 et 1978 
Language of the publisher — Langue de l'éditeur 
English French Percentage of sales 
SANTE ” x 4 Percentage + = Percentage Total Percentage . = =: 
pare 5 nglais change Tangals change change ourcentages de 
GENRE 1978/1977 1978/1977 1978/1977 ventes totales 
Variation en Variation en Variation en 
pourcentage pourcentage pourcentage 
1977 1978 1977 1978 1977 1978 1977 1978 
$7000 $°000 $’000 i 
FR Gta oven ana ee ec ee De are 294,653 | 359,534 2.0 19,185 38,897 + 102.7 | 313,985 | 398,431 +2639) 100.0 100.0 
Exclusive distributor/agent — Diffuseur/agent 
CONTRER ro ue Po he 1,384 2,239 ae Coythee} 3,169 2,449 — 22.7 4,553 4,688 =e 970 DS 12 
Mass paperback wholesalers or distributors — 

Grossistes ou distributeurs de livres de poche 12,934 14,761 + 14.1 173 178 #102:9 13,107 14,939 + 14.0 4.2 31 
Other wholesalers or distributors — Autres 

grossistes ou distributeurs ............ 14,753 21,584 + 46.3 3,327 626 — 81.2 18,080 22,210 + 22.8 5.8 5.6 
Book clubs — Clubs du ivre. of. ag ene we 7,599 9,016 + 18.6 = 2 Bans 7,599 9,018 + 18.7 2.4 2.3 
Retaïl.stores — Détaillants. . . . : . . ., . . oe 51,090 55,272 ar sy 7,797 13,969 + 79.2 58,887 69,241 ae WA) 18.8 17.4 
Mail order houses — Maisons de vente par cor- 

EXCSPONGANCE CR ee ~ 1,925 2,175 or EN) 45 - — 100.0 1,970 2,175 + 10.4 0.6 0.5 
Government and special libraries — Bibliothe- 

ques gouvernementales et spéciales . . . .... 6,039 6,365 CFO A 176 67 — 61.9 6,215 6,432 FRS 2.0 1.6 
Public libraries — Bibliothèques publiques 5,001 10,303 + 106.0 117 213 15821 5,118 10,516 +105.5 1.6 2.6 
Elementary-secondary institutions — Etablisse- 

ments d'enseignement élémentaire et secon- 

da EL x LE TE ue NN à 64,856 67,645 + 4:3 1,926 3,706 + 92.4 66,782 71,351 + 6.8 21.3 17.9 
Post-secondary institutions — Etablissements 

d’enseignement postsecondaire......... 23,041 27,158 Se We) 916 156 — 83.0 23,957 27,314 + 14.0 7.6 6.9 
Direct to general publie — Grand public. .... 47,102 55,458 + 17,7 279 1,167 + 318.3 47,381 56,625 eels 15.1 14.2 
Other sales (specified) — Autres (spécifiés) . . . 1,954 3,372 F72:0 204 19 — 61.3 2,158 3451 + 59.9 0.7 0.9 
Other sales (not specified) — Autres (non 

Specifies) er. s = dt de RE Se 2,066 13,313 + 544.4 704 15,201 2,770 28,514 + 929.4 0.9 72 

Total domestic sales — Ventes domestiques 

tOtaleg MORE AE RE DRE ce 239,744 | 288,661 + 20.4 18,833 37,813 + 100.8 | 258,717 | 326,474 + 26,2 82.4 81.9 

Export sales — Ventes d'exportation. ..... 54,909 70,873 29-1 352 1,084 + 208.0 55,268 71,957 + 30.2 17.6 L 18.1 

IL À, 1 a] ie 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et défini 


tions a la section 9. 
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TABLE 3-21. Number and Sales of Campus Book Stores, by Province, 1976 - 77, 1977-78 and 1978-79 


TABLEAU 3-21. Nombre de librairies de campus et leurs ventes, par province, 1976 - 77, 1977-78 et 1978 - 79 


Number of book stores Percentage 


change 


Nombre de librairies 


Province 1978-79/1977-78 
Variation en 
t 
1977-78 1978-79 phi 
CANADA no onshcile ore enable ORES wae 
Atlantic region — Région de l’Atlantique ............ 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ................. 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............. 
QUIS +345 Gtk, Sd SE 225 + es ele Sang dun 
ÉTAT 
MATLODA TE EE tre en hs med ue ee f 
Saskatchewan mere accede ee ee cree Giclee 
NIDCHIO MERE Mca ee ne ciel i canter Ss slaw wien 
British Columbia — Colombie-Britannique ........... 
Total sales Percentage 
as change 
Ventes totales 1978 - 79/1977-78 
Variation en 
1977-78 pourcentage 
CARATA EP ER ee oh chs de he eres, «ne due we vor oy oats 82,012 92,731 100,872 + 8.8 
Atlantic region — Région del’Atlantique ............ 5,997 6,135 6,610 “ARTE 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ................, 2,532 2,564 2,874 +12.1 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............. 1,914 2,016 2,108 + 4.6 
Quebec kms rns spittin ree qu a + or ios: ee aul 14,084 18,480 19,371 + 4.8 
CHE) SAR EME EN tons Sec nF Sites 36,901 40,128 43,748 + 9.0 
MAROCAIN REM ais ete ere a i RU à 4,531 4,896 5,218 + 6.6 
ASK AC DO WADE A Ca este eee pus en 2 3,430 3,866 4,296 RTE 
Pt DOTt 0 0 2 OOo TE TE 5 8,858 9,969 11,057 + 10.9 
British Columbia — Colombie-Britannique ........... pr 8,211 9,258 10,573 + 14.2 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3 - 22. Number and Sales of Vending Machine Operators, 1971 - 1979 


TABLEAU 3-22. Nombre d’exploitants de distributeurs automatiques et leurs ventes, 1971 - 1979 


Number of Number of Index 
Year operators machines Sales 1976=100 
Année Nombre Nombre de Ventes Indice 
d’exploitants distributeurs 1976=100 


$’000 


LIL «Re Gh aM ER UR OR OUNRr ER ar 323 fe Coa 97,965 162,249 60.2 
DHE?» Le RO ES POP OL eR 105,588 178,909 66.4 
ONE 5.00 0e VOTRE PE TEE 104,253 207,081 76.9 
GWE! 46 0 VE FOOT TR UT ES 106,278 227,445 84.4 
ULE 0 0.008 RAD OR Oc SRE A à 110,287 249,960 92.8 
COE à oo 6 8 A aoe OR AE RCE LIT TETE 104,548 269,387 100.0 
LT 16 Oot SSSR COOP RE RE 105,587 286,478 106.3 
RE 2 0 ot one PO RER EE Os 112,531 296,927 110.2 
RO Eo Me TS aisha eheleuo te à eau se oo gee 116,638 329,250 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-23. Sales by Vending Machine Operators, by Product, 1976 - 1979 


TABLEAU 3 - 23. Ventes des exploitants de distributeurs automatiques, par produit, 1976 - 1979 


Percentage 


Percentage distribution 


Product change 4 ia t 
LOCUS 1976 1979/1978 Répartition en pourcentage 
Produit Variation en 
pourcentage 1976 
thousands of dollars — milliers de dollars 
TOTAL AT ee Mel ete este pure 269,387 286,478 296,927 329,250 + 10.9 100.0 
obaccor—al aDacSe viene. lee cit pies 120,835 122,307 127,358 136,548 ar We? 44.9 42.7 42.9 41.5 
Ice cream — Crème glacée ......... 929 880 831 971 +16.8 0.3 0.3 0.3 0.3 
Pius. ee a 9,037 10,244 10,674 12,608 +18.1 3.4 3.6 3.6 3.8 
Cold drinks — Boissons froides: 
Vended in bottles, cans or cartons— En 
bouteille, boîte ou récipient en 
CAT ON ae te lee ‘ ue 21,137 25,305 27,471 31,364 +142 7.8 8.8 9.3 9.5 
Vended in disposable cups — En go- 
belet non es Dérable nates Re 19,436 18,873 17,477 20,623 +18.0 he? 6.6 5.9 6.3 
Hot drinks (coffee, tea, Ona 
soup) — Boissons chaudes (café, thé, 
doles engobelet)iGiires. UE 45,125 52,407 54,486 63,070 + 15.8 16.8 18.3 18.3 19,2 
Bulk confectionery — Confiserie en vrac 3,500 4,125 3,795 6,760 +78.1 11.8) 1.4 1.3 2.1 
Packaged confectionery — Confiserie en 
PAR EE AE 15,143 14,288 16,778 17,065 1017 5.6 5.0 57 52 
Pastries — Patisseries:< «cs. , «ore oe 9,021 8,309 8,462 5,986 XX, 3.3 2.9 2.8 1.8 
Canned hot foods and canned soup — 
ee 4,482 4,613 4,588 4,591 + 0.1 1.7 16 1.5 14 
Other food — Autres aliments ...... 20,200 24,540 24,134 28,856 +19.6 1S: 8.6 8.1 8.8 
h -food i - t ich 
cs rie te de amet 543 586 873 808 ~ 74 0.2 0.2 0.3 0.2 
| at Ne | Les 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3-24. Sales by Vending Machine Operators, by Province, 1975 - 1979 


TABLEAU 3-24. Ventes des exploitants de distributeurs automatiques, par province, 1975 - 1979 


Province 
Canada ANR AN ann 249,960 
Atlantic provinces — Provinces de 
Atlantique; cee Or ee 


Newfoundland — Terre-Neuve ...... 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
douard 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . . . ... 7,139 7,883 7,395 8,399 9,559 + 48 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 5,671 5,365 6,593 6,309 6,265 + 2.9 
Québec net. ha ee a ae 73,918 | 81,443 | 81,912 | 85,891 | 101,393 + 8.9 
Ontarioy canis eh age ete eee ee 100,565 | 106,714 | 120,359 | 122,161 | 134,518 + 9.6 
Prairie provinces — Provinces des Prairies 35,782 38,606 40,873 42,580 44,575 + 16.9 
Manitoba... 0... 0... 719 11,307 11,842 13,810 12,587 13,099 +15.9 
Saskatchewan"... ee une cue hee 6,191 6,329 6,626 7,387 8,042 + 43.1 
Alberta DT à Gus eis 6 wc ne à NS 18,284 20,435 20,437 22,607 23,434 + 10.6 
British Columbia — Colombie-Britannique 25,060 27,491 | 26,769 RUE 31,338 + 7.4 
t eee PRE 


269,387 


286,478 


Sales — Ventes 


thousands of dollars — milliers de dollars 


296,927 


17,338 
1,817 


813 


329,250 


17,426 
724 


878 


Percentage change 


Variation en pourcentage 


1977/1976 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


1978/1977 


1979/1978 


+ 10.9 
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TABLE 3-25. Sales of Alcoholic Beverages, by Type, 1974-1979, 
Fiscal Years Ended March 31 


TABLEAU 3 - 25. Ventes de boissons alcooliques, selon le genre, 1974 - 1979, 
Années financières closes le 31 mars 


Percentage 
change 

1979 1979/1978 

Variation en 

pourcentage 

+ 

ol Ven c - Ueen da. $7000 2,600,952 | 2,979,735 | 3,504,014 | 3,687,537 | 4,014,529 | 4,374,247 + 9.0 
000 litres | 2159214 | 2228481 | 2296266 | 2294489 | 2'364’229 | 2°364’408 a 
Spits CI piritueux «dnc +.. $000 1,246,095 | 1,455,333 | 1,644,016 | 1,772,357 | 1,891,831 | 2,013,792 + 64 
PE aks, oa 000 litres 157 546 174 894 180 349 187 045 191700 195 704 Get 
Inn  TOtel= VIRE ee ouate $7000 301,979 350,756 415,732 471,737 553,627 686,874 + 24.1 
near To ae 000 litres 123 983 132 043 141553 150991 168557 193 205 + 14.6 
n° lee: let - 000 1,052,878 | 1,173,646 | 1,444,466 | 1,443,443 | 1,569,071 | 1,673,581 + 6.7 
Poele 0 litres | 1877864 | 1921544 | 1974364 | 1956453 | 2'003 972 | 1'975'499 14 


L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3 -26. Sales of Alcoholic Beverages (Canadian and Imported), by Type, 1978 and 1979, 
Fiscal Years Ended March 31 


TABLEAU 3 - 26. Ventes de boissons alcooliques (canadiennes et importées), selon le genre, 1978 et 1979, 
Années financières closes le 31 mars 


Canadian — Canadiennes 


Percentage Percentage 
change change 

1978 1979 1979/1978 1978 1979 1979/1978 

Variation en Variation en 

pourcentage pourcentage 

$000 | $000 

TOO Se enter vey lteter edie as has coin ee 4,014,529 4,374,247 HS: 3,099,532 3,303,159 + 6.6 
Spirits ES DITITUCUXE eee rte i's sl euias ic ote à ee 1,891,831 2,013,792 + 6.4 1,415,904 1,537,436 + 8.6 
EMI COBOUSTAICOO 1e een et ne eme Let ee 24,429 26,410 ns 24,427 26,410 at tN 
EET Whe, 3 Jot Gar. DE Ba AU A ea ie ae 105,198 112,439 + 6.9 26,769 28,199 + 5-3 
Ge, 5 3 9855 YS Se cet Dee eee ne ena 197,352 202,692 tla 136,483 141,959 + 4.0 
IDR wee Were eiiensgos a) MERS DES 160,767 184,573 + 14.8 62,699 73,716 + 17.6 
RON R UMR Suan Ges NEO Arme Et 289,937 306,063 D S:0 245,191 277,184 + 13.0 
NMREV EEE ER. ci PARLER à se che BARE 892,843 940,439 F053 726,790 775,853 + 6.8 
WoGk amr tick. NC ERE sa SAE «ssh SEE 192,129 211,081 aE) 180,413 202,446 + 12.2 
CNE PA ULLOS POS NME celle 22,857 23,489 + 2.8 7,867 6,403 — 18.6 
PARC EANV INSERT PR lati ss outs nes 553,627 686,874 + 24.1 192,422 230,420 +19.7 
Be PUTO: ie Cae ea =. à 2 DNS eh AE 1,569,071 1,673,581 +67) 1,491,206 1,535,303 +9310 


DRE ace oh PSE er one eee ace 
Gi 


LOUER TA SR cicero Rat s he kine 
DUS UM LE Bt fo AME A dee ae GR 
isk 


Imported — Importées 


Residual — Résidue 


819,018 
435,531 


353,129 
30,358 


1,003,148 
476,356 


446,970 
79,822 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


D sphonin 


a ae Se 
Percentage 
change 
1978 1979 1979/1978 1978 1979 
Variation en 
pourcentage 
$7000 


Percentage 
change 
1979/1978 
Variation en 
pourcentage 


+17.4 
H23:0 
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TABLE 3 -27. Sales of Alcoholic Beverages (Canadian and Imported), by Province, 1979, Fiscal Year Ended March 31 


TABLEAU 3 -27. Ventes de boissons alcooliques (canadiennes et importées), par province, 1979, année financière close le 31 mars 


Spirits — Spiritueux 


Total sales 
Province > Alcohol ; 
Ventes totales Total me Brandy Gin Liqueurs 
Alcool | 
Canada ER ch ce mire $’000 4,374,247 2,013,792 26,410 112,439 202,692 184,573 
000 litres 2 364 408 195 704 2 959 8 447 21 402 15 897 
Newfoundland — Terre-Neuve ............. $’000 110,819 42,509 2 644 1,636 17575 
000 litres 54 098 3 864 - 55 150 145 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . ....  $’000 23,717 12,017 1 150 559 415 
7000 litres 11 028 ATS - 15 54 37 
Nova Scotia — Nouvelle Écosse eee $000 156,521 76,497 3 1,169 3,294 3,047 
000 litres 74 009 7119 _ 95 327 232 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ $7000 115,623 47,683 _ 909 4,232 2393 
000 litres 59431 4 455 - 68 400 186 
Québec teeters ca nce cr nec he ci Laker iene ome $000 999,271 358,394 20,735 54,660 102,111 $1,109 
000 litres 679 982 34 014 2 200 3578 10 747 4 560 
Ontario M ane En ele ete ce $7000 1,549,113 729,098 5,647 34,641 52,583 58,364 
7000 litres 874 360 73 032 759 3 032 5 719 4 882 
Manitobal AS ete te ses oe eet te $7000 182,838 98,571 8 2,608 4,138 5,733 
7000 litres 86 883 9 965 - 226 437 482 
Saskatchewan jer. = jens, es: ae te $000 173,442 88,077 - 1,343 2,962 4,970 
7000 litres 79732 8 178 ~ 109 291 473 
Alberta-firancmmmmetteehenaems Gor ents $000 454,090 249,743 6 6,459 10,261 22,690 
000 litres 189 591 23 670 - 505 1 063 1 836 
British Columbia — Colombie-Britannique ...... $000 586,114 299,768 8 9,771 20,728 33,621 
000 litres 248 116 29 381 - 759 2 196 3 018 
MULON AE et se done eee ete $7000 9,916 4,829 - 85 188 696 
*000 litres 3 378 382 _ 5 18 46 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest .. $7000 12,783 6,606 
*000 litres 3°800 491 | 
{ 
Spirits — Spiritueux 
Fae Total wines Beer 
Oth = = 
ey Whisky Vodka = Total, vins Bière 
js Rhum Autres 
Canada a LA RPM tous, eee ack ental Over ere cs $7000 306,063 940,439 | 211,081 23,489 686,874 1,673,581 
000 litres 30 392 91 234 22 227 2155 193 205 1 975 499 
Newfoundland — Terre-Neuve ............. $’000 18,647 17,620 2,043 342 5,436 62,874 
’000 litres 1 696 1600 186 32 18537 48 397 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . . .. $7000 5,312 4,281 1,251 48 1,715 9,985 
7000 litres 530 391 11731 5 482 9 393 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ............ $’000 35,863 24,530 8,330 261 14,891 65,133 
000 litres 3 341 2 287 814 23 4 169 62721 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ $’000 14,062 20,468 5,142 Si 9,484 58,456 
000 litres 1 396 1 850 496 59 2 519 52 457 
QUÉDEC TRIER RAR EE OR $7000 39,213 60,178 26,056 4,332 219,603 421,274 
000 litres 4160 5 578 2 873 318 57 507 588 461 
Ontario escent RP $000 91,191 405,581 70,819 10,272 232,629 587,386 
000 litres 9 638 40 505 7 483 1014 66 462 734 866 
Manitoba: 22 00 pokes ne ce ee oe $000 12,233 61,696 11,735 420 19,736 64,531 
000 litres 1 258 6 269 1257 36 6 327 70 591 
Saskatchewanis< ccs, one ee culale eee $000 10,080 58,019 10,409 294 13,096 72,269 
000 litres 940 5 296 1 037 32 4105 67 449 
Alberta PRES CE OR I $000 34,646 141,535 31,529 2,617 58,448 145,899 
000 litres 3419 13 338 3 273 236 17 089 148 832 
British Columbia — Colombie-Britannique ...... $000 44,087 144,169 42,998 4,386 109,049 177,297 
000 litres 4455 13 934 4619 400 32 663 186 972 
UK OM Tet nor Sy aukee Ae eR re eee $000 729 2,362 769 = 1,460 3,627 
*000 litres 59 186 68 - 291 2705 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ..  $’000 1,327 4,850 
000 litres 254 3 055 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


— Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 28. Per Capita Sales (15 Years and Over) of Alcoholic Beverages, by Type and Province, 1975 - 1979, Fiscal Years Ended March 31 


TABLEAU 3 - 28. Ventes de boissons alcooliques, per capita (15 ans et plus), selon le genre et province, 1975 - 1979, années financiéres closes le 31 mars 


Percentage 
: change 
Province 1975 1976 1977 1978 1979 | 1979/1978 
Variation en 
| pourcentage 
=i Le. | JE bass 
Canada: | 

Sales — Totall— Ventes #7. : 2 es... ++ le à 0 ee 178.5 205.0 211.2 225.6 241.7 ny hs 
SOITICS = SpInitUCUXe eae aie, à a dl 87.2 | 96.2 101.5 106.3 111.3 + 4, 
Wines — Ving eee. PEL ne Rb. s L'aridr. 21.0 24.3 27.0 31.1 37.9 21e 
BOOT SRI Un EN perce der 70.3 84.5 82.7 88.2 92.5 + 4, 

Newfoundland — Terre-Neuve: 

ALCS Er) OLA AVONTES Bee is chers de es 215.0 236.7 257.6 268.4 281.0 | Ed 7 
Spirits — SDITIUEUX | wees LE M cides eee. 81.6 86.9 100.8 105.4 107.8 F2 
MINS ENV INS ER RE CP NUM Rene 10.6 11.1 127 13.0 13.8 ae Sy? 
Déer — Dice gp MWe: cht COs a okie, Me ne bot « 122.8 138.8 144.1 150.1 159.4 26.2 

Prince Edward Island —Tle-du-Prince-Edouard: 

Sales'—Total’= Ventes 0 nn ts os ets 199.0 231.0 2325 254.6 | 260.6 + 2.4 
SDS SPITIUONX ee UC esac bte VU 110.2 128.4 124.5 137.0 132.1 25 ES 
WALES MATOS cave one Gahan US to ARE AA cl 13.4 15.2 | 1553) 18.8 | 18.8 _ 
Beer —(Dicte are aa eas neta eed eee 754 | 87.4 92.8 98.8 109.7 +11.0 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 

Sales Total e-aVentes: LE LES... LE EES. . lent. 190.3 203.9 220.1 242.2 | 244.6 tal, 
Spirits —SpiItUCUX. Mee ae See ne es aks beak 96.0 101.6 110.0 119.9 119.5 — 0. 
ADCS VINS TE baw. vbw ae cree de dre oven ga bed 16.2 17.6 19.6 21.8 23:3 aa (©: 
BCemBICLe Me tee Nee ck. ets TER. 78.1 84.7 90.5 100.5 101.8 + 

| | 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: | 

SES SARA EN OT COOP RE PE 1712341 196.2 200.7 188.9 222.9 + 18.0 
Spirits — Spiritueux 76.8 | 88.3 88.4 79.5 91.9 + 15.6 
Ve Mons ele CAO ao Otten sche eco es 13.8 15.8 16.6 15.9 18.3 + 21.4 
BCcte Ss Dicle mem aM enh ote oc ste we Es 80.6 | 92.1 95374] 93.5 112.7 + 20.5 

Québec: 

Salesi— Total =iVentes F8: etes. à erate’ . 145.9 170.3 175.8 189.8 205.7 + 8.4 
Spirits =SPITItUEUX hese. à eos à le dc whens 57.5 64.0 66.0 70.4 | 73.8 + 4.8 
Wianes\— ViNG ens. PO PÉTER IN NP 2375 27.4 30.7 35.5 45.2 627.3 
DOG IBiCTO Re mn let ER 64.8 79.0 79.1 83.8 | 86.7 kr Be) 

Ontario: 

SES SN ANS NET TES POS MS PR 180.1 210.8 209.8 222.0 236.5 UGS 
SPAS ISDITRUCUX RS ENT LE RE. eau. 90.4 97.6 105.5 109.4 111.3 +ap17. 
CREATOR S 6 nee PONS PR es 20.0 22.6 25.8 29.7 355 +19.5 
ORDER SMS MDN RO Re 69.7 90.6 78.5 82.9 89.7 Tu 8.2 

Manitoba: 

ales LT OtAl = Ventes Lee mie schon ease PR okie 185.2 206.1 223.6 233.0 233.4 +5032 
bits SPIILUCUX Penn Le ER a ee 102.8 112.3 117.9 121.9 125.9 HN3:3 
Manes = Vins AREA LR. rte : 14.5 16.6 18.9 PIN 25.2 + 14.0 
BESSON Saas Rit PPS PE Re areata ser cnt ale 67.9 77.3 86.8 89.0 82.4 — 7.4 

Saskatchewan: 

ales Ot alg VCNteS RS oc «ie vshiancae cece 184.9 193.8 219.3 233.1 241.7 4337 
SRITES ES SPITtUCUXN Anes ols ci deen oe ER 106.6 105.7 121.8 1275 122.7 — 3.8 
VETD = MT Cu ot BR ONY Ne eM: yO 10.8 10.7 13: 16.2 | 18.2 F2 
DÉS Bicre RAM Tdi Le Sd ck 67.5 77.4 83.9 89.4 100.7 H512/6 

Alberta: 

Bales — Total'—Ventes |... ........ cie. 210.1 241.6 257.4 280.6 | 302.1 L77 
Spirits — Spiritueux 117.4 133.2 142.9 153.4 166.1 + 8.3 
WEES MTS BE PR PANNE It 20.9 23.7 26.0 DIS 38.9 1295 
CREER STE PR ea enn Bt See 71.8 84.7 88.5 95.7 97.1 +05 

British Columbia — Colombie-Britannique: 

Balesi—Totali— Ventes 0.06.7. . ss.» oa 0 sole e's ales 212.8 239.3 247.0 267.8 293.1 + 9.4 
SbintS SE SpIrUEUX (5 5 AE... cancels le à 113.9 133.0 129.7 134.2 149.9 +11.7 
MUO SAVING ES RER PR TR 29.6 37.6 38.9 44.0 | 54.5 1239 
BEnr SR se AN NN D PT Rae 69.3 68.7 78.4 89.6 88.7 — 0.1 

Yukon: 

BorreslotaleVentes) #04. zi Peery OUR, 464.1 520.7 539.7 571.0 631.6 + 10.6 
Spirits Spiritueux =)... Lee a cle ne lue le ce lo à 233.7 273.0 260.9 278.8 307.6 +10.3 
DSS VASE os CE NN ENT TRE TT os 49.4 64.4 68.1 74.9 93.0 1242 
PER ES SE ae RSR nt 181.1 183.3 210.7 217.2 231.0 + 6.4 

Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest: 

PRÉ Total = Ventes D... 1. ete a oe 384.5 419.1 419.4 441.9 463.2 + 4.8 
Spirits — Spiritueux CRE ete gees: 200.2 219.4 216.6 229.8 239.3 HAT 
LÉO AV ANS dopé CARE EN ARR On 36.1 36.8 36.1 40.4 48.1 +19.1 
Er RER ARR EE PRE EE 148.2 163.0 166.7 171.7 175.7 + 23 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-29. Total Retail Value of New Motor Vehicles Sold, by Province, 1971 - 1979 
TABLEAU 3 -29. Valeur totale des ventes au détail de véhicules automobiles neufs, par province, 1971 - 1979 


Prince 


New 


Edward Nova- Bruns- British 
Island Scotia wick Columbia 
. — — - Ontario | Manitoba hé Alberta _ 
Ile-du- | Nouvelle- | Nouveau- CIRE Colombie- 
Prince- cosse Bruns- Britan- 
Édouard wick nique 
je 


All vehicles — Ensemble des véhicules: 


1979/1978 


35581 
4,313.1 
| 5,370.4 
5,917.0 
7,261.0 
7,754.1 
8,545.9 
9,649.5 
11,482.4 


+ 19.0 


2,737.5 
3,170.3 
3,835.2 
4,016.9 
5,018.4 
5,242.0 
5,795.6 
6,383.0 
7,344.2 


15.1 


815.5 
1,142.8 
1,535.2 
1,900.1 
2,242.6 
2,512: 
2,750.3 
3,266.5 


4,138.3 


+ 26.7 


+ 34.2 


14.4 


17.0 


20.7 


26.6 


3.5 


4.3 


SA 


7.6 


8.1 


8.6 


9.2 


12.4 


14.8 


19 


29.1 


40.3 


54.1 


65.1 


66.1 


68.6 


96.4 


107.9 


+ 12.0 


millions of dollars — millions de dollars 


| 
101.7 888.9 1,433.0 
117.3 1,090.8 1,671.5 
141.3 1,377.2 2,038.2 
160.1 1,490.7 2,132 
185.1 1,778.4 | 2,797.1 
203.2 1,997.7 2,707.2 
213.6 2,081.5 3,096.1 
251.6 2,286.3 3,487.7 
298.1 2,895.0 3,935.1 
+ 18.5 + 26.6 +12.8 
76.2 734.8 1,156.7 
85.9 871.8 1,293:7 
100.4 1,083.3 1,538.8 
105.7 1,132.8 1,535.8 
124.8 1,370.3 2,093.2 
136.2 1,532.0 1,953.4 
140.0 1,583.3 2,267.4 
156.0 1,717.6 2,514.1 
CPAS C7) 2,762.3 
+ 14.8 + 24.7 +929 
25.4 154.1 276.4 
31.4 219.0 377.8 
40.9 293.9 499.4 
54.4 357.9 596.4 
60.3 408.1 703.9 
67.0 465.7 753.9 
73.6 498.3 828.6 
95.6 568.7 973.6 
119.0 1927 1,172.8 


+ 24.4 + 32.4 + a 


306.9 369.1 
396.6 464.9 
493.6 588.4 
609.0 656.6 
749.5 723.4 
929.6 801.5 

1,060.5 941.2 

1,235.4 1,034.4 

15798 122559 
+ 27.8 +18.5 
198.0 239% 
235.7 281.4 
272.0 344.9 
317.1 377.2 
385.4 428.7 
484.0 450.4 
536.6 544.2 
590.1 589.7 
706.0 690.8 
+19.6 HAE 
108.9 129.4 
160.9 183.5 
221.6 243.5 
291.9 279.4 
364.1 294.7 
445.6 351.1 
523.9 397.1 
645.3 444.7 
873.3 534.5 
4353 


+ 20.2 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-30. Sales of New Motor Vehicles, by Type of Vehicle and Origin of Manufacture, 1967 - 1979 


TABLEAU 3-30. Ventes de véhicules automobiles neufs, selon le genre de véhicule et l’origine de la fabrication, 1967 - 1979 


Total vehicles 


Total, véhicules 


Retail 
value in 
thousands 
of dollars 


Valeur au 
détail en 
milliers de 
dollars 


Passenger cars 


Voitures particulières 


Average 
price per 
vehicle 


thousands 
of dollars 


Retail 
value in 


Prix 
moyen par 
véhicule 


Valeur au 


milliers de 


détail en 


dollars 


Average 
price per 
vehicle 


Prix 


moyen par 


véhicule 


Commercial vehicles 


Véhicules commerciaux 


Retail 
value in Average 
thousands price per 
of dollars vehicle 
Valeur au Prix 
détailen | moyen par 
milliers de véhicule 
dollars 


Vehicles — Total — Véhicules: 
ADO TRE CNT er Mal Printed 815,307 | 2,798,366 3,432 679,435 | 2,210,309 3,253 135,872 588,057 4,328 
HOO RE Pega ee ANA DER. eck ak 889,453 | 3,115,789 3,503 741,915 | 2,481,141 3,340 147,538 634,648 4,302 
LOGS Pardee aaie eaten ek  | 917,505 | 3,322,879 3,622 760,803 | 2,603,835 3,422 156,702 719,044 4,589 
ED TO ee Patent ny ia tera CES D Ask oe cea | 774,241 | 2,812,330 3,632 640,360 | 2,158,543 3,371 133,881 653,787 4,883 
IOAN Sc ototolong ira COS Gé Cl EPS | 940,332 | 3,553,051 3,779 780,762 | 2,737,516 3,506 159,570 815,535 SIL 
OR RS tale eus en mia un NS M 1,065,621 | 4,313,059 4,047 858,959 | 3,170,305 3,691 206,662 | 1,142,754 5,530 
LOSS Sate 020te GO DIR Cae | 1,226,698 | 5,370,374 4,378 970,828 | 3,835,173 3,950 255,870 | 1,535,201 6,000 
DOT Aparna Rein chests cdots eikieeenaie,  shaucied 1,249,304 | 5,916,985 4,736 942,797 | 4,016,879 4,261 306,507 | 1,900,106 6,199 
SOHIES ed 5 n SP OO OP EE | 1,316,629 | 7,261,008 5,515 989,280 | 5,018,402 5,073 327,349 | 2,242,606 6,851 
ASE GG 'G10 OO CERO CREED aie Re | 1,291,463 | 7,754,088 6,004 946,488 | 5,241,970 5,538 344,975 | 2,512,118 7,282 
ON mmo ont ste tice AS RO En 1,344,959 | 8,545,893 6,354 991,398 | 5,795,552 5,846 353,561 | 2,750,341 7,779 
MOTS. ah, DUO BE 1! 1,366,544 | 9,649,525 7,061 988,890 | 6,383,020 6,455 377,654 | 3,266,505 8,649 
S/O MMM ec OO PR EE 1,396,414 | 11,482,433 8,223 | 1,003,008 | 7,344,174 7,322 393,406 | 4,138,259 10,519 
LOTO MOT ESPN  Rohoinne -Rulrar nt % + 2.2 +19.0 + 16.5 + 1.4 to 5.1 + 13.4 +42 + 26.7 + 21.6 

Canadian and United States manufactured vehicles — 
Véhicules fabriqués au Canada et aux États-Unis: 
LOCH oem ET ee TRE 738,379 | 2,627,100 3,558 605,049 | 2,045,733 3,381 133,330 581,367 4,360 
EX 6 0 0 800 8 OR ON ON ER EE 779,634 | 2,858,896 3,667 637,393 | 2,238,712 3,512 142,241 620,184 4,360 
ET 6 Ged! dE SNOOPER 787,867 | 3,007,645 3,817 638,270 | 2,308,109 3,616 149,597 699,536 4,676 
10) Seas nn ce Le on oct 621,849 | 2,424,241 3,898 497,185 | 1,795,709 3,612 124,664 628,532 5,042 
HO age > cp Cun cacy bn see ou à à 0 À 739,320 | 3,004,665 4,064 $92,319 | 2,225,121 3,757 147,001 779,544 5,303 
1972 ARO TERED ss cto .. Gomes... | 843,510 | 3,642,085 4,318 653,933 | 2,554,779 3,907 189,577 | 1,087,306 5,735 
ME oo ana GC OR Se 1,018,363 | 4,663,621 4,580 782,914 | 3,197,173 4,084 235,449 | 1,466,448 6,228 
HERES open han | _ 1,084,526 | 5,286,672 4,875 796,840 | 3,455,140 4,336 287,686 | 1,831,532 6,366 
LYS à RSC SRE oe 1,146,269 | 6,525,075 5,692 835,679 | 4,350,220 5,206 310,590 | 2,174,855 7,002 
LOS da 00 RP LENPRRET 1) a ee | 1,124,228 | 6,969,832 6,200 793,201 | 4,522,723 5,702 331,027 | 2,447,109 7,392 
TOUT oo 0 D MNT RER 1,135,666 | 7,537,234 6,637 797,752 | 4,864,157 6,097 337,914 | 2,673,077 7,911 
TS se SERS RSS PR RE 1,180,235 | 8,570,023 7,261 815,994 | 5,381,914 6,596 364,241 | 3,188,109 8,753 
one Map me core « à 1,245,128 | 10,409,351 8,360 863,554 | 6,355,127 7,359 381,574 | 4,054,224 10,625 
OO HOT Ne ee à ce LR TRE. % rt 5.5 +215 Galo. +58 +18.1 + 11.6 + 4.8 PAP) +21.4 

Overseas manufactured vehicles — Véhicules fabriqués 
outre-mer: 
USGI à 9 vor he M ee 76,928 171,266 2,226 74,386 164,576 2,212 2,542 6,690 2,632 
RE DEN ee 2 LA 109,819 256,893 2,339 104,522 242,429 2,319 5,297 14,464 2,731 
OÙ Léo ROBE TO RL 129,638 315,234 2,432 122,533 295,726 2,413 7,105 19,508 2,746 
ee ce RDC ER 152,392 388,089 2,547 143,175 362,834 2,534 92147 25,255 2,740 
Rs base cas cout 201,012 548,386 2,728 188,443 512,395 2,719 12,569 35,991 2,863 
MIME OSSI IPN RER | 222,111 670,974 3,021 205,026 615,526 3,002 17,085 55,448 3,245 
LSS. LE ES OR RE 208,335 706,753 3,392 187,914 638,000 3,395 20,421 68,753 3,367 
LES 5 à RPC SR EE 164,778 630,313 3,825 145,957 $61,739 3,849 18,821 68,574 3,643 
Es en 3 ob MOOD tees «Sg eran 170,360 735,933 4,320 153,601 668,182 4,350 16,759 67,751 4,043 
RE cu ou ce nc os on. 167,235 784,256 4,690 153,287 719,247 4,692 13,948 65,009 4,661 
LT, eV a co ONE ROME ER : 209,293 | 1,008,659 4,819 193,646 931,395 4,810 15,647 77,264 4,938 
CH, SÉRIE 186,309 | 1,079,502 5,794 172,896 | 1,001,106 5,790 13,413 78,396 5,845 
nn a om ue à 151,286 | 1,073,082 7,093 139,454 989,047 7,092 11,832 84,035 7,102 
PO SRE ee CUIR E PEU % — 18.8 | — 0.6 IE + 22.4 — 19.3 — 1.2 229 — A + 72 | and IES) 

2 ait 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


— 112 - 


TABLE 3 - 31. Sales of Overseas Manufactured Passenger Cars, by Origin, 1973 - 1979 


TABLEAU 3-31. Ventes de voitures particulières fabriquées outre-mer, selon l’origine, 1973 - 1979 


Units — Unités 


Percentage Percentage Percentage 
distribution European distribution Japanese distribution 


Répartition en Européennes Répartition en Japonaise Répartition en 
pourcentage pourcentage pourcentage 


187,914 76,447 ë 111,467 593 
145,957 58,348 Ë 87,609 60.0 
153,601 57,829 ‘ 955172 62.4 
153,287 S29 5 101,558 66.3 
193,646 58,746 i 134,900 69.7 


172,896 59,730 : 113,166 65.5 


139,454 59,575 : 79,879 Sed 


Retail Value — Valeur au détail 


Percentage Percentage Percentage 
distribution European distribution Japanese distribution 


Répartition en Européennes Répartition en Japonaise Répartition en 
pourcentage pourcentage pourcentage 


1973 ee hee 638,000 280,917 : 357,083 56.0 
NC ee. eee 561,739 260,480 : 301,259 53.6 
LOTS 668,182 311,345 : 356,837 53.4 
LITE SRE 719,247 305,294 : 413,953 57.6 
OT Teer te: 931,395 364,765 ; 566,630 60.8 
LOTS. 1,001,106 427,798 : 573,308 5123 


LOTIR 989,047 478,834 : 510,213 SL6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 -32. Net Sales of Gasoline at Road-use Tax Rates, by Province, 1975 - 1978 


TABLEAU 3 - 32. Ventes nettes d’essence aux taux de la taxe pour véhicules routiers, par province, 1975 - 1978 


Percentage Percentage 
change change 
Province 1975 1975/1974 1976 1975/1974 1977 
Variation Variation 
en en 
pourcentage pourcentage 
| _ litres litres i | litres 
000,000 000,000 000,000 
CÉÉTNESS 0 20 OS RON DNS RE cok te & 31 824.0 + 4,9 32.437.6 + 1.9 33 277.4 

Newfoundland — Terre-Neuve ................ 540.3. ust) 553.0 + 2.3 563.8 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . ...... 167.4 + 4.4 169.2 sl 174.9 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ............... 1 087.9 + 43 11093 + 2.0 1 129.7 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 947.9 UD 967.9 ap 2 il 990.9 
QUE parse che tae tices, 5 BAG es ol, DA: 8 176.7 ap {3h 8 233.3 OM 8 402.9 
OMATOMES I ER eo Go. REE. Se 11 898.8 133 i Chia il + 0.7 12 141.4 
Manitoba RER LT AIR). Etats 1 320.2 are Shi 1553 +27 1 377.6 
SASRACHEWAN SE tr katte, LATE. 1 347.1 17.8 1 409.0 + 4.6 1 444.6 
AIDER CT hue. «sok MohMe oc x cle. 2 938.6 ut Se? 3 167.6 + 7.8 3 417.1 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... 3 316.9 10:3 3 413.9 +2.9 3 552.8 
DMURONRE ASIE LIRE 2. LED. 47.7 +13.0 46.6 — 2.3 49.1 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest .... 34.5 027 | 35.4 + 2.6 321 

ni “eh | Percentage 

1977/1976 1978 1978/1977 1978 

Variation Variation Répartition en 
poufeentase rise I ACS 
litres ai 
000,000 | 
CPAS RE, PROS OR nas À RER + 2.6 32 273.0 — 3.0 100.0 

Newfoundland — Terre-Neuve ................ +1.9 599.7 + 6.4 1.9 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . ...... +34 184.0 + 52 0.6 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ............... + 1.8 1 176.5 + 4.1 3.6 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 1 1 063.8 Pe 3.3 
Ey. Tee Be ME WPDE OSL. +2.1 8 683.2 Ss, 26.9 
CRE: Scat ase PR en a + 1.4 12.611.1 ae 90 39.1 
Mami OD AME e/a tok Wag ahs NE Bt Fede + 1.6 1 422.7 “eb: 4.4 
tant Lan 20 Meteo, +2.5 1 472.8 xs ls) 4.6 
NOR, CERN RP ER oe eg IS — 65.6 3.6 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... +4.1 3 800.7 He 0. 11.8 
ei rien, 1: +5.4 51.7 + 5.3 0.2 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest .... =i) nt 31.6 not 0.1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3 -33. Net Sales of Diesel Fuel at Road-use Tax Rates, by Province, 1975 - 1978 


TABLEAU 3 -33. Ventes nettes de carburant diesel aux taux de la taxe pour véhicules routiers, 
par province, 1975 - 1978 


ne 


Percentage Percentage 
change change 
Province 1975 1975/1974 1976/1975 1977 
Variation Variation 
en en 
pourcentage pourcentage 

SR litres litres litres 

000,000 000,000 000,000 

Canada. oct RS ore ee. oo ddr 4 058.6 + 4,9 4 400.4 + 8.4 4 772.7 
Newfoundland — Terre-Neuve ................ 82.8 + 76.9 83.8 spe ale? 92.8 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard TE hone 9.4 + 27.0 8.6 8855 10.5 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ................ 15:2 HITS 90.3 + 20.1 127.1 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 96.0 a8 Go 106.3 +10.7 117.3 
QUÉDECR EE ae TMS CAS PA PE ET 12752 819) 1 344.6 + 5.4 1 453.0 
Ontario Fee oe ae oe ee aes, tea ONE 1 289.2 — 0:3 1 431.3 ar Lt) 1 533.1 
Manitobag: DO T. 178.3 a BES) 181.3 HT 193.4 
Saskatchewan Ce COMENT 179.1 1129 201.0 a LIA? 2072 
Albertagre >... SCORE ors eco LT. ce CN 383.5 + 12.9 452.3 +17.9 508.3 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... 382.1 cr (2 435.0 + 13.8 460.7 
VUKONE ee RC Me Disa!) ae ei 34.2 — 36.3 43.8 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 54.0 + 16.4 31.8 — 41.1 255 
a ALR we = {See 
Percentage Percentage 
crane change | Je 
1977/1976 1978 1978/1977 1978 
Version Ve Répartition en 
pourcentage pourcentage 2 shane 
litres = 
000,000 
Canadas’. sine cont RM RS Re ap isis 4 800.6 + 0.6 100.0 

Newfoundland — Terre-Neuve ................ + 10.7 92.4 — 0.4 1.9 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard NN TRUE. Sr PPDA 12.6 + 20.0 0.3 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ................ + 40.7 154.6 + 21.6 32 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... HALO 133.6 +13.9 2.8 
Québec™ (5 LL LR ER EE ENT ar bill 1 540.8 + 6.0 3251 
ONTATIO NN eo RU UNE RER HN 1 674.0 in 34.9 
Manitoba: 4e ER A RAS ae (AY 183.9 — 4.9 3.8 
Saskatchewan 5 "2 2 ele UT LR ROUE eee ir Sul 2299 ae Paes 4.6 
Albétta-<: 2 ack ee in oe | Re eee +12.4 198.7 — 60.9 4.1 
British Columbia — Colombie-Britannique ......... a Sy) siya 112,2 10.8 
BGT 0) | EN ER RE Res, 7). + 28.1 47.4 He? 1.0 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest per | — 19.8 232 — 9.0 0.5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 34. Department Store Sales, by Province, 1974-1979 
TABLEAU 3 - 34. Ventes des grands magasins, par province, 1974 - 1979 


Sales — Ventes 


Province er ; 
1977 1978 1979 
millions of dollars — millions de dollars 
Canada PER RP dr ee 2 Led HE 5,055.1 5,786.0 6,509.6 6,941.0 7,694.8 8,524.7 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 71.3 WEE) 83.0 87.2 94.1 107.9 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ..... 17.4 8341 38.4 42.6 48.3 SA 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .............. 129.8 145.6 161.4 174.3 1951 213.3 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .......... 96.8 11725 134.3 144.3 160.0 177.1 
OCDE CRP ERIE ee o chose wine à e cle wa 940.3 1,098.6 1,279.4 1,322.6 1,460.2 1,608.3 
RATIO EPA. USE... OR 1,918.3 2,170.5 2,397.9 2,582.6 2,843.3 3,082.9 
Manitoba MR AE PRE ies SAE Le 314.7 341.6 378.9 395:7 427.3 459.0 
DUSKA CHEN ON EE he ce eee 128.7 159.0 183.8 194.7 214.6 238.1 
ALS ETE PL RS meme Oe 615.0 724.5 841.0 916.7 1,023.6 1,175.0 
British Columbia — Colombie-Britannique . ....... 822.8 917.8 1,011.5 | 1,080.3 1,228.3 1,411.4 
a 1 D a 
Ey Department store sales as a percentage of total retail trade 
Pourcentage des ventes des grands magasins par rapport au total du commerce de détail 


= — 7 = 
1974 1975 1976 1977 1978 1979 

i D 
Can Te M eee sis SMe fcc SIT 11.3 11.3 11.4 11.3 11.2 11.1 
Newfoundland — Terre-Neuve ............... 8.5 8.0 7.9 Hail les 15 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ..... 8.3 13.7 14.6 14.9 14.4 14.3 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .............. 9.0 9.0 8.9 9.0 8.7 8.4 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .......... 8.5 8.8 9.0 9? 9.2 9.0 
Be De Omen EPS MR, at, - Classe) porn 8.3 8.4 8.9 8.5 8.5 8.2 
On çremenet ame à à à € 0 is © 11.6 11.3 11.4 11.4 11.3 11.2 
LOTS Weds NaS want Grohe 3 SS fo ec Sw dts BOR 15.8 15.6 15.7 SET 15.7 15.6 
MRC an Ed res ans LUE 6.8 Ja 13 7.6 7.5 74 
DSRS OG ae enc eae ae Te 16.5 1 15.9 15.9 15.5 15.1 14.8 
| British Columbia — Colombie-Britannique . ....... 14.9 15.1 14.8 | 14.5 14.9 | 14.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-35. Department Store Sales, by Departments, 1974-1979 
TABLEAU 3-35. Ventes des grands magasins, par rayons, 1974 - 1979 


Percentage 
change 
Department — Rayon 1979 ora 
pourcentage 
À Ike _ 
ni millions of dollars — millions de dollars he 

All departments — Total — Ensemble des rayons . . .... 5,055.1 5,786.0 6,509.6 6,941.0 7,694.8 8,524.7 + 10.8 
Women’s and misses’ dresses, housedresses, aprons and uni- 

forms — Robes, robes de ménage, tabliers et uniformes 

MECANCEL PE CT Ce 107.4 117.4 133.5 141.9 158.3 166.5 nue BYP? 
Women’s and misses’ coats and suits — Manteaux et tailleurs 

pour dames.etyeunessfilles SEEN eens ce 106.2 122.4 137.6 140.5 163.3 180.1 + 10.3 
Women’s and misses’ sportswear — Vétements sport pour 

dames et jeunes filles. . .................... 250.6 278.6 316.0 341.2 385.4 421.7 + 9.4 
RUES FOUTTUTES RE CE SE CT re ste eruierele re 20.4 19.4 24.7 24.8 30.0 30.3 +0 
Infants’ and children’s wear and nursery equipment — Véte- 

ments pour bébés et enfants et articles de chambres d’en- 

TS Mon CaS SON Ol Geb oo Io Lt urn Geng ECC 134.3 160.4 178.0 189.8 209.1 218.7 + 4.6 
Girls’ and teenage girls’ wear — Vétements de fillettes et 

GEA ae Blo ggido oo ou oo SMO aS ola oo 79.7 91.3 99.4 106.4 121.8 161.9 + 32,9 
Lingerie and women’s sleepwear — Lingerie et vêtements de 

NU POUR ANS EE TT CC 82.2 98.3 115.4 124.9 146.0 17105 +17.5 
Intimate apparel — Sous-vêtements .............. 55.3 59.8 67.4 125 78.4 88.5 +12.9 
Millinery — Chapeaux . ..................... 15.2 16.1 16.4 16.0 16.5 17.8 + 7.9 
Women’s and girls’ hosiery — Bas pour dames et fillettes . . 53.4 57.6 634 68.2 75.9 90.3 +19.0 
Women’s and girls’ gloves, mitts and accessories — Gants, 

mitaines et articles de parure pour dames et fillettes . . . . 79.3 90.1 104.9 115.6 132.9 142.9 + DS 
Women’s, misses’ and children’s footwear — Chaussures pour 

dames jeunes fillesetenfants. 5 <5 <0). 40s 7... 131.0 149.3 165.6 178.9 200.6 236.4 +17.8 
Men’s clothing — Vêtements pour hommes .......... 2418 279.8 303.8 325.2 359.2 386.3 A 75 
Men’s furnishings — Articles d’habillement pour hommes. . 220.6 245.4 2962 | 313.6 354.2 384.0 Tera 
Boys’ clothing and furnishings — Vêtements et articles d’ha- 

billement pour garçons .................... 90.3 93.6 100.8 111.2 119.7 133.2 +113 
Men’s and boys’ footwear — Chaussures pour hommes et 

BaIÇons ............................. 82.8 96.3 109.3 110.7 124.0 144.6 + 16.6 
Food and kindred products — Produits alimentaires et con- 

era CO RENERE coh PT Pee CE OL Ome Cate na 254.7 331.5 344.6 367.8 422.2 499.6 + 18.3 
Toiletries, cosmetics and drugs — Articles de toilette, cos- 

métiques et médicaments . .................. 231.9 271.8 302.5 330.8 364.2 404.8 +111 
Photographic equipment and supplies — Appareils et four- 

mitures'photogsraphiquesi 14 ose ee ec. 83.8 107.0 1213 128.0 129.9 138.6 + 6.7 
Piece:soods:— Lissusia la piece EE ey te asa 58.5 60.3 62.3 64.1 68.4 68.1 — 0.4 
Linens and domestics — Literie et linge de maison. ..... 129.0 149.2 1729) 191.2 DAS 244.4 +15.7 
Smallwares and notions — Menus articles ........... 54.5 59.1 69.9 71.5 78.2 87.3 +116 
China and glassware — Porcelaine et verrerie ......... 68.6 76.0 84.6 91.1 103.4 119.2 +15.3 
Floor coverings — Revêtements de plancher ......... 117.5 114.7 126.5 127.1 137.6 145.8 + 6.0 
Draperies, curtains and furniture coverings — Tentures, ri- 

deaux’ethousses’ Ne. cae ie en eee 98.2 106.6 123.0 128.6 138.7 151.7 + 9.4 
Lamps, pictures, mirrors and all other home furnishings — 

Lampes, tableaux, miroirs et autres articles d’ameuble- 

ment POUR IA MAISON EE SE Ce PE 55.3 59.4 68.3 74.2 83.5 92.7 + 11.0 
Furniture Meuse Me REC er 282.0 290.3 336.9 367.8 426.1 470.0 +10.3 
Major appliances — Gros appareils ménagers ......... 274.1 313.8 5552 351.9 385.8 411.8 + 67 
TV, radio and music — Télévision, radio et musique .... . 231.8 245.9 283.8 290.1 315.1 329.3 Fe 
Housewares and small electrical appliances — Articles de 

ménages et petits appareils électriques............ 171.9 210.8 243.4 256.8 288.0 326.3 + 13.3 
Hardware, Paints, wall paper, etc. — Quincaillerie, peinture, 

Papier peint, ete sapere ses eee ee 160.4 195.0 224.6 241.1 272.1 285.0 + 4,7 
Plumbing, heating and building materials — Matériel de 

plomberie, chauffage et construction ............ 5373 53.9 54.8 60.5 68.4 81.9 +19.7 
JoWoller = BNOUterIE 0 + eens ce doc 1152 137,1 167.6 182.8 206.8 2325 +12.4 
Toys and games — Jouetsetjeux 17. ....... 108.8 1591 148.5 162.6 172.6 205.7 +19.1 
Sporting goods and luggage — Articles de sport et valises . . 163.7 195.5 229.1 243.0 254.2 279.6 +10.0 
Stationery, books and magazines — Papeterie, livres et revues 153.5 172.7 189.4 202.2 967 249.1 + 99 
Gasoline, oil, auto accessories, repairs and supplies — Es- 

sence, huile, accessoires d'automobile, réparation et four- 

MUEUTOS M MR EN RS er ARR Ra ne 112.4 128.8 134.5 154.6 162.1 176.6 + 8.9 
Meals and lunches — Repas et casse-crofites.......... 113.3 135.2 151.4 164.3 184,1 205.4 + 11.6 
Repairs and services — Services et travaux de réparation 41.3 41.5 SIT 56.0 Sond 62.8 +064 
All other departments — Tous les autres rayons ....... 170.8 | 220.9 231.5 250.8 261.1 281.6 + TS 

=f 


See Sources, Notes et Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3 -36. Percentage Distribution of Department Store Sales, by Selected Departments, 1974 - 1979 
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TABLEAU 3 - 36. Répartition en pourcentage des ventes des grands magasins, pour certains rayons, 1974 - 1979 


Department — Rayon 1979 
All departments — Total — Ensemble des rayons . . . .. 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Women’s and misses’ dresses, housedresses, aprons and uni- 

forms — Robes, robes de ménage, tabliers et uniformes 

pour damesétiennes Tiles. «co: «ss peer ee 21 2.0 Dl 2.0 21 19 
Women’s and misses’ coats and suits — Manteaux et tailleurs 

poundamesetieunesfiles eme cin ec © oceans 2.1 21 Patt 2.0 21 2.1 
Women’s and misses’ sportswear — Vêtements sport pour : 

Œarmesetiennes HIS DM Ni its ee 5.0 4.8 4.9 4.9 5.0 4.9 
ATSB OULIUICS ere are uen D sde de 0.4 0.3 0.4 0.4 0.4 0.4 
Infants’ and children’s wear and nursery equipment — Vé- 

tements pour bébés et enfants et articles de chambres 

GEREN ENTS - cr cerciucerary aire Sch RE em aren eae ap abacus 2% 2.8 Oxy 2.7 Omni 2.6 
Girls’ and teenage girls’ wear — Vétements de fillettes 

eidradolescentesmm ms aes sis = ssi nk as sa ee 1.6 1.6 15 1.5 1.6 159 
Lingerie and women’s sleepwear — Lingerie et vêtements de 

DUE PONG A ROSE ME Ne nee both aa es oe 1.6 17 1.8 1.8 1.9 2.0 
Intimate apparel — Sous-vétements.............. ae 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 
DRE ES Chapeauxry mere ee de eo co kena 0.3 0.3 0.3 0.2 0.2 0.2 
Women’s and girls’ hosiery — Bas pour dames et fillettes. . 1.1 1.0 1.0 1.0 1.0 1.1 
Women’s and girls’ gloves, mitts and accessories — Gants, 

mitaines et articles de parure pour dames et fillettes 1.6 1.6 1.6 17 1.7 17 
Women’s, misses’ and children’s footwear — Chaussures 

pour dames, jeunes filésietientants em re ae ee 2.6 2.6 255 2.6 2.6 2.8 
Men's clothing — Vêtements pour hommes ........ 4.8 4.8 4.7 4.7 4.7 4.5 
Men’s furnishings — Articles d’habillement pour hommes 4.4 4.2 4.6 4.5 4.6 4.5 
Boy’s clothing and furnishings — Vêtements et articles 

d’habillement pour garcons. . ..... . . LU ns 1.8 1.6 1.5 1.6 1.6 1.6 
Men's and boy’s footwear — Chaussures pour hommes 

CDPATCONS Et tete tee MR le NUS 1.6 17 1.7 1.6 1.6 1.7 
Food and Kindred products — Produits alimentaires et 

CONNEXES En nl eteucto dune tte caso fs 5.0 Ste) 5:3 5.3 525 59 
Toiletries, cosmetics and drugs — Articles de toilette, cos- 

mietiques et medicaments’), ss Smee. csc ss So nk 4.6 4.7 4.6 4.8 4.7 4.7 
Photographic equipment and supplies — Appareils et fourni- 

puresiphotographiques: 3) 5 cous +. sus ss + ole à ser. le 17 1.8 1.9 1.8 1.7 1.6 
BAICCE POOUS TISSUS à la pièce... 1. che etc ne arte 12 1.0 1.0 0.9 0.9 0.8 
Linens and domestics — Literie et linge de maison ..... 2.6 2.6 2.6 2.8 2 29 
Smallwares and notions — Menus articles .......... ta 1.0 1.1 1.0 1.0 1.0 
China and glassware — Porcelaine et verrerie......... 1.4 13; 1.3 1.3 1.3 1.4 
Floor coverings — Revêtements de plancher......... 2.3 2.0 1.9 1.8 1.8 1.7 
Draperies, curtains and furniture coverings — Tentures, 

BrseaUxte DNOUSSES 0 dite, + ee ets ed ee ee à 1.9 1.8 1.9 1:9 1.8 1.8 
Lamps, pictures, mirrors and all other home furnishings — 

Lampes, tableaux, miroirs et autres articles d'ameublement 

POUTIAEMAISON MAR LE EEE one oie 1.1 1.0 1.0 leit 1.1 qe 
Honiire Meubles 1... 22 sie see 5.6 5.0 52 5:3 5.5 5.5 
Major appliances — Gros appareils ménagers......... 5.4 5.4 55 51 5.0 4.8 
TV, radio and music — Télévision, radio et musique .... 4.6 4.2 44 4.2 4.1 3.9 
Housewares and small electrical appliances — Articles de mé- 

nage et petits appareils électriques . ............. 3.4 3.6 37 37 3.7 3.8 
Hardware, paints, wallpaper, etc. — Quincaillerie, peinture, 

LD TS NEC ONE PR EN EEE 3.2 3.4 35 3.5 3.5 ais} 
Plumbing, heating and building materials — Matériel de 

plomberie, chauffage et construction ............ 1.1 0.9 0.8 0.9 0.9 1.0 
Révellérvi= Bijouterie. 2. 6 0 on à 2 se 0 By abe ols 28 2.4 2.6 2.6 257 2.7 
Hoysandigames — Jouetset jeux ............... 22) 23 2.3 2.3 22 2.4 
Sporting goods and luggage — Articles de sport et valises. . 52 3.4 3.5 3.5 3.3 3.3 
Stationery, books and magazines — Papeterie, livres et revues 3.0 3.0 2.9 2.9 2.9 2.9 
Gasoline, oil, auto accessories, repairs and supplies — 

Essence, huile, accessoires d’automobile, réparation et 21 

BEMREETELEVITO SPST Mo Gh 2855) 5) 2aV ov ohne at oh avr Soda LE 22 22 21 2.2 Qed . 
Meals and lunches — Repas et casse-croûtes ......... 22 22 2.3 2.4 2.4 


Repairs and services — Services et travaux de réparation . . 
All other departments — Tous les autres rayons . ...... 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 37. Average Sales Per Square Foot of Department Store Outlets, by Type of Location, 1975 - 1978 


TABLEAU 3-37. Ventes moyennes par pied carré des grands magasins, selon le genre de point de vente, 1975 - 1978 


me ee FUN TONER ER RS 
L = :- I! ae 
Type of location Average Median sales Average Median sales Average 
- Number sales per per square Number sales per per square Number sales per 
Genre de point de vente of stores square foot square foot of stores square foot square foot of stores square foot 
Nombre Ventes Ventes mé- Nombre Ventes Ventes mé- Nombre Ventes 
de magasins moyennes dianes par de magasins moyennes dianes par de magasins moyennes 
par pied pied carré par pied pied carre par pied 
carré carré carré 
= == A Le at 
dollars dollars dollars 
Total all locations — Ensemble des 
points devente........ take 3 0 3 aie 579 122 
Shopping centres — Centres commer- 
CIAUX SENS: Seine LÉ: eee ke 348 112 94 389 120 104 418 125 
Other locations — Autres point de 
VENTE EAN ic tales NS ee : aks 161 114 
| Res, él L 
Percentage change 1978/1977 
1977 1978 = 
Variation en pourcentage 1978/1977 
us TE T 
Median sales Average Median sales Average Median sales 
per square Number sales per per square Number sales per per square 
foot of stores square foot foot of stores square foot foot 
Ventes mé- Nombre Ventes Ventes mé- Nombre Ventes Ventes mé- 
dianes par de magasins moyennes dianes par de magasins moyennes dianes par 
pied carré par pied pied carré par pied pied carré 
carré carré 
+ stl 
dollars [ dollars [ 
Total all locations — Ensemble des 
points de vente 2: 11 en 106 606 133 113 +4,.7 + 9.0 + 6.6 
Shopping centres — Centres commer- 
CARPE ER SN EN ke 108 438 136 115 + 4.8 + 8.8 + 6.5 
Other locations — Autres point de 
VOS 0 tee pea neve = han See 104 168 125 110 + 4,3 + 9.6 + 5.8 
ie 1 He — i 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 3 - 38. Total Retail Sales, by Province, 1976 - 1979 
TABLEAU 3 - 38. Ventes totales au détail, par province, 1976-1979 


Percentage Percentage Percentage Percentage Percentage 
distribution distribution distribution distribution change 
Province = = 1978 = a 1979/1978 
Répartition Répartition Répartition Répartition Variation en 
en pourcentage en pourcentage en pourcentage en pourcentage | pourcentage 
$’000,000 $000,000 ~|8°000,000 $000,000 | 

Canada es riens 57,166.9 100.0 | 61,651.3 100.0 | 68,859.2 100.0 | 76,992.5 100.0 + 11.8 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 1,048.4 1.8 1,136.4 1.8 1,297.5 1.9 1,437.4 1.9 +10.8 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 262.2 0.5 286.3 0.5 335.5 0.5 360.3 0.5 + 74 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ........ 1,821.8 322 1,936.6 il 2,242.4 55 2,523 353 DES) 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 1,494.7 2.6 1,564.5 2S 1,747.3 2.5 1,975.3 2.6 + 13.0 
Québec Sree emer ls EME MT TEE 14,447.9 25.3 | 15,558.4 25.2)" 175185-3 25.0 | 19,608.4 25.5 +14.1 
LÉ honoraire RE EE El 21,057.0 36.8 | 22,710.9 36.8 | 25,217.5 36.6 | 27,496.8 351 + 9.0 
MANODA Re en fds eco > ou Med 2,408.0 4.2 2,513.0 4.1 2,728.1 4.0 ,938.3 3.8 EET 
Saskatchewa nla aepcustcW orci. Lace A 2,220 4.4 2,569.3 4.2 2,875.1 4.2 3,203.5 4.2 +11.4 
EIDCKLD Me rE Monel ce ota one ans cr ate | 5,289.7 9.3 55927. 9.6 6,798.5 9.9 8,051.5 10.5 +184 
British Columbia — Colombie-Britannique . . | 6,815.3 11.9 is 7,448.6 12.1 8,432.1 12.3 9,397.2 12.2 +114 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3 -39. Sales of Retail Chain Stores, by Province, 1976 - 1979 
TABLEAU 3 - 39. Ventes au détail des magasins à succursales, par province, 1976 - 1979 


Percentage Percentage Percentage Percentage Percentage 

distribution distribution distribution distribution change 
Province - 1977 - 1978 = — 1979/1978 
Répartition Répartition Répartition Répartition Variation en 
en pourcentage en pourcentage en pourcentage en pourcentage | pourcentage 

$°000,000 $000,000 $000,000 [$000,000 a 
Canada roe: cree Beefs stats sie 23,903.5 100.0 | 26,017.5 100.0 | 28,864.0 100.0 | 31,981.0 100.0 + 10.8 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... 399.4 1571 440.2 157, 486.6 17; 572.7 1.8 +077 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 95.3 0.4 99.7 0.4 106.6 0.4 116.6 0.4 + 94 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ........ 784.7 3.3 845.3 3.2 929.5 3.2 1,024.8 322 102 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 629.6 2.6 656.5 2.5 741.8 2.6 827.2 2.6 AS TES 
PHCDECH EN le on 4,836.1 20.2 5,178.3 1959 Se 1si4 19.8 6,146.4 19.2 =F KS 
Ontatiol ea sos Ae. os. 9,906.8 41.4 | 10,791.3 41.5 | 11,925.6 41.3 | 13,082.7 40.9 SE Cp 
AAItODA err PEN RU Ut 1,086.2 4.5 1,167.4 4.5 1,226.3 4.3 1,366.6 4.3 +114 
puskatchowant\ =. eis ee eek RUE 832.8 3:5 895.4 3.4 999.3 3.5 1,119.7 55 + 12.0 
Alberta MERE. 08 cl NEO E ono cle 2,308.7 9.7 2,628.4 10.1 3,009.2 10.4 3,489.3 10.9 +15.9 
British Columbia — Colombie-Britannique 3,024.0 127 3,314.9 12/7 3,725.9 12.6 4,235.0 132 61937 
=f ie À ease da Ne ail en =F 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9, — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 


TABLE 3-40. Sales of Independent Retail Stores, by Province, 1976 - 1979 
TABLEAU 3 - 40. Ventes au détail des magasins indépendants, par province, 1976 - 1979 


Percentage Percentage Percentage Percentage Percentage 
distribution distribution distribution distribution change 
Province 1976 - 1977 = 1978 1979 - 1979/1978 
Répartition Répartition Répartition Répartition Variation en 
en pourcentage en pourcentage en pourcentage en pourcentage | pourcentage 
$°000,000 | [5°000,000 | AS Div a $7000,000 + 
CANAL. © cts 33,263.4 100.0 | 35,633.8 100.0 | 39,995.1 100.0 | 45,011.5 100.0 + 12.5 
Newfoundland — Terre-Neuve Sacgirenrien .!, 649.0 2.0 696.3 2.0 810.9 2.0 864.8 1.9 + 6.4 
Prince Edward Island — ÎJe-du-Prince-Édouard 166.8 0.5 186.6 0.5 228.9 0.6 243.7 0.5 + 6.5 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse......... 1,037.1 3.1 1,091.3 3.1 1,312.9 53 1,498.9 3.3 + 14.2 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 865.1 2.6 908.1 25 1,005.5 2.5 1,148.1 2.6 + 14.2 
Balchec hae a8 thot pide | 9,611.8 28.9 | 10,380.1 29.1 | 11,471.8 28.7 | 13,462.0 29.9 + 17.3 
EE LES ROIS PRE 11,150.3 33.5 | 11,919.6 33.5 | 13,291.9 33.2 | 14,414.1 32.0 + 8.4 
Manioba en tetes outre : ME 1,321.8 4.0 1,345.5 3.8 1,501.8 3.8 1,571.8 SHS) + 4,7 
Baskatchewan 4... 4 «PRE fac... 1,689.3 5.1 1,673.9 4.7 1,875.8 4.7 2,083.8 4.6 nana WE | 
CR nn EN TEE 2,981.0 9.0 3,298.7 9.3 3,789.3 9.5 4,562.3 10.1 + 20.4 
British Columbia — Colombie-Britannique 3,791.3 11.4 4,133.7 11.6 4,706.3 1181851621 11.5 th OF? 
L | va fod Joo] x 
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TABLE 3-41. Total Retail Sales, by Kind of Business, 1976 - 1979 
TABLEAU 3 - 41. Ventes totales au détail, selon le genre de commerce, 1976 - 1979 


Percentage 


Kind of busi change 
ind o A usiness 1579 1979/1978 
Genre de commerce Variation en 
pourcentage 
1 
millions of dollars — millions de dollars 

All stores — Total — Ensemble des magasins ....... 57,166.9 61,651.3 68,859.2 76,992.5 + 11.8 
Combination st ies and meat) — Épiceries-bou- 

A ee et RE PA 709 Memento + 13.0 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, 

confiseries et articles divers ...........-....+ 2,721.4 2,928.3 3,286.2 SOSH + 7.6 
All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments 1,033.0 1,041.1 1,175.6 1,294.7 + 10.1 
Department stores — Grands magasins............ 6,509.6 6,941.0 7,694.8 8,524.7 + 10.8 
General merchandise stores — Magasins de marchandises 

diverses. NS 2e cn eee ees IN wee EE 1,560.0 1,653.0 1,747.7 1,791.5 D 20 
General stores — Magasins généraux ............. 1,083.7 1,206.6 1,347.0 1,408.1 HT 
Varictystores =nBazats ss 2 PORT ee ee 876.2 892.5 901.7 962.8 + 6.8 
Motor vehicle dealers — Concessionnaires d’automobiles 11,057.8 11,749.7 13,479.5 15,423.0 + 14.4 
Used car dealers — Vendeurs d'automobiles d’occasion . . 186.4 211.3 267.7 335.1 + 25.2 
Service stations — Stations-service .............. 3,891.9 4,257.4 4,578.8 5,168.5 1129 
Garages ent... CRUE OE ers... sO: 704.0 815.0 957.0 1,048.8 +. 9.6 
Automotive parts and accessories stores — Magasins de piè- 

ces et (d'accessoires d'automobiles..." 1,141.2 1,191.3 1,369.4 1,570.8 + 14.7 
Men’s clothing stores — Magasins de vétements pour hom- 

IMCS, cma ee tsi Soli Ras Ne) SE ma LS 761.1 765.8 840.4 926.6 + 10.3 
Women’s clothing stores — Magasins de vétements pour 

CAMÉRA er tL Pen EE Ne. Jee, SUR 2 be 1,006.0 1,095.4 1,248.2 1,397.4 +11.9 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour la fa- 

MULLER POP EN. KR EC OS 833.5 858.0 932.2 1,085.8 +16.5 
Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées 55.4 60.6 92.0 93% HG 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille 485.0 538.7 584.1 672.6 LISA 
Hardware stores — Quincailleries ............... 638.9 668.2 706.3 756.5 a il 
Household furniture stores — Magasins de meubles 870.4 931.1 1,068.0 1,129.3 + 5.7 
Household appliance stores — Magasinsd’appareilsménagers 235.1 236.4 247.9 266.6 LE Ths) 
Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de 

meubles, téléviseurs, radios et accessoires ......... $24.1 502 494.9 550.7 tales 
Pharmacies, patent medicine and cosmetics stores — Phar- 

macies, medicaments brevetés et produits de beauté . . . 1,710.9 1,867.0 224 1 Ep 2,398.0 511822 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries . .. 238.7 282.4 324.8 362.4 HG 
Rlorists FlEUurISLéS ) 45 Cees. sw ce Ae 204.3 228.1 261.4 281.4 ae Tee 
Jewellery stores — Bijouteries................. 484.7 534.2 596.3 686.0 +15.0 
Sporting goods and accessories stores — Magasins d’articles 

de'SDOrHEtd'ACCESSOITES CR I NE 691.0 729.8 816.4 946.4 +1529 
Personal accessories stores — Magasins d’accessoires person- 

DES SW ek ip en ee (o.oo ET 2 794.1 889.3 984.6 1,056.5 Hu7"3 
All other stores — Tous les autres MaLAaSINS eens eee 6,433.8 7,134.0 | 7,771.5 8,661.6 +114 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-42. Sales of Retail Chain Stores, by Kind of Business, 1976 - 1979 
TABLEAU 3-42. Ventes au détail des magasins à succursales, selon le genre de commerce, 1976 - 1979 


Percentage 
change 


Kind of business 


bat 1978 1979 1979/1978 
Genre de commerce Variation en 
pourcentage 

millions of dollars — millions de dollars 

All stores — Total — Ensemble des magasins ....... 23,903.5 26,017.5 28,864.0 31,981.0 + 10.8 
Combination stores (groceries and meat) — Epiceries-bou- 

CRÉES SEE Mons ere Actes «se ES à 7,412.1 8,192.5 9,266.4 10,322.6 +11.4 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, 

confiseriesietiarticles divers sl capa Ed area. 397.1 446.2 525.2 673.4 + 28.2 
All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments 93.7 98.6 106.0 110.3 + 41 
Department stores — Grands magasins . ........... 6,509.6 6,941.0 7,694.8 8,524.7 + 10.8 
PRIE Pee role EE Er lente VC 1,195.5] 1,269.0} 1,382.6 | 1,429.0 + 34 
General stores — Magasins généraux ............. 293.6 343.3 396.4 449.1 + 13.3 
Varietyistoresi= Bazar 0. Lanse:..: cdo mare à. 659.2 681.2 682.9 734.5 + 76 
Motor vehicle dealers — Concessionnaires d’automobiles 136.6 145.1 181.9 208.9 + 14.8 
Used car dealers — Vendeurs d'automobiles d’occasion . . a = = F = 
Service stations — Stations-service . ............. 788.9 864.0 9229 926.3 + 0.4 
CES peg EM Re ares ein pied RE = — — ~ = 
Automotive parts and accessories stores — Magasins de piè- 

cesiet d'accessoires d'automobiles "4... 149.7 166.5 179.5 184.2 PS 
Men's clothing stores — Magasins de vêtements pour hom- 

HS à a Sake PSE PRE CRE Ge 219.7 2592 294.0 318.2 02 
Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pour 

dane 2 0 208 I TR ieee cs RE 522.5 584.8 675.0 745.3 + 10.4 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour la fa- 

Si GORE Oe RS AS NE à oe 6 389.2 397.3 430.5 542.7 + 26.1 
Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées 26.4 26.6 5227 44.8 — 15.0 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille 288.1 319.6 378.2 461.0 + 21.9 
Hardware stores — Quincailleries . .............. 106.7 109.0 101.3 x * 
Household furniture stores — Magasins de meubles .... 145.0 146.4 161.8 171.7 tO. 
Household appliance stores — Magasinsd’ appareils ménagers 42.4 42.1 41.1 x x 
Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de 

meubles, téléviseurs, radios et accessoires ......... 15533 133.9 92.2 107.1 OL 
Pharmacies, patent medicine and cosmetics stores — Phar- 

macies, médicaments brevetés et produits de beauté . . . 383.4 422.0 464.4 536.0 + 15.4 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries . . . 103.5 120.3 142.1 MEN + 21.8 
Bons ERICUTISCS EN NRA as 6 de vint IS 10.9 10.9 10.7 — 1.8 
Jewelleryistores Bijouterie PE. 204.5 229% 266.3 31173 +16.9 
Sporting goods and accessories stores — Magasins d’articles 

demportet d'accessoires pren ss 2C2 PRE 0. 54.7 TET 88.8 101.3 + 14.1 
Personal accessories stores — Magasins d'accessoires person- 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 43. Sales of Independent Retail Stores, by Kind of Business, 1976 - 1979 
TABLEAU 3 - 43. Ventes au détail des magasins indépendants, selon le genre de commerce, 1976 - 1979 


Percentage 


; ; change 
Kind gees 1979/1 a 
Genre de commerce Variation en 

pourcentage 


millions of dollars — millions de dollars 


All stores — Total — Ensemble des magasins ....... 33,263.4 35,633.8 39,995.1 45,011.5 + 12.5 
Combination stores (groceries and meat) — Epiceries-bou- 

QUSTES GS GEA Guiedyo 5555 CE bio.o On dain oo 3,022.3 3,250.0 3,700.6 4,333.0 su aff | 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, 

confiseriestet articles divers 2) see ne 2,324.4 2,482.2 2,761.0 2,864.2 PS7 
All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments 939.3 942.5 1,069.5 1,184.4 + 10.7 
Department stores — Grands magasins............ a Es 25 be Ps 
General merchandise stores — Magasins de marchandises 

GIVETSES Le ne en sonate on cil tee, ER tue Te 364.6 384.0 365.2 362.5 — 0.7 
General stores — Magasins généraux ............. 790.1 863.3 950.6 959.1 + 0.9 
WVartetystores:—sRazatse veer LL sks eyes ea 217.0 211 218.8 228.3 + 4,3 
Motor vehicle dealers — Concessionnaires d'automobiles 10,921.3 11,604.6 13,297.6 15,214.1 + 14.4 
Used car dealers — Vendeurs d’automobiles d'occasion . . 186.4 DATES 267.7 335.1 +25.2 
Service stations — Stations-service . ............. 3,103.0 3,393.3 326559 4,242.2 + 16.0 
GATAPÉS ET atk ts CT nl na D Sees __ 704.0 815.0 957.0 1,048.8 + 9.6 
Automotive parts and accessories stores — Magasins de piè- 

cesiet dtaccessoiresidautomiobiles. © =... san nee 991.5 1,024.7 1,189.9 1,386.6 + 16.5 
Men’s clothing stores — Magasins de vétements pour hom- 

ITC Serer EME mat PRE seiner hee ey aie 541.5 506.6 546.4 608.4 +11.3 
Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pour 

GENE RAS te a cosas re NT PE Che: 483.5 510.5 SIRS 652.1 + 13.7 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour la fa- 

OU CORRE Oe Gaal en es eee à BU ER 444.3 460.8 501.7 543.1 Br oP) 
Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées 29.0 34.0 39.3 48.7 + 23.9 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille 196.9 219.1 205.9 Oey + 2.8 
HardWwareistores Quincaillerie a... 52 os 4 Sap) 7? 559.2 605.0 x xX 
Household furniture stores — Magasins de meubles ... . 725.4 784.8 906.3 957.6 + 5.7 
Household appliance stores — Magasinsd’appareils ménagers 192.7 194.4 206.8 x x 
Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de 

meubles, téléviseurs, radios et accessoires ......... 368.8 368.5 402.7 443.6 + 10.2 
Pharmacies, patent medicine and cosmetics stores — Phar- 

macies, médicaments brevetés et produits de beauté . . . 153273 1,445.0 165323 1,862.0 + 12.6 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries .. . 135.2 162.1 182.7 189.4 M3 
FIOTISTS HRICUTISTES onus SR NN CE CE 192.8 Dias 250.5 270.6 + 8.0 
Jewellery stores — Bijouteries.....5...........- 280.2 305.1 330.0 374.6 + 13.5 
Sporting goods and accessories stores — Magasins d’ articles 

désportietid'acéessoires RTC CPR 636.3 650.1 727.6 845.1 +16.1 
Personal accessories stores — Magasins d’accessoires person- 

M OR A OR ce ons, ee NT ax 601.9 657.4 731.2 IR LS) 11623 
All other stores — Tous les autres magasins ......... 3,011.7 3,376.6 3,698.7 4,192.3 + 13.3 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 44. Total Retail Sales, by Kind of Business and Province, 1978 and 1979 
TABLEAU 3 - 44. Ventes totales au détail, selon le genre de commerce et province, 1978 et 1979 


Percentage Newfoundland Percentage 
Kind of business Canada change +3 change 
= 1979/1978 Terre-Neuve 1979/1978 
Genre de commerce Variation en Variation en 
L pourcentage pourcentage 
ùe 1978 a 1979 1978 AE 1979 
$’000.000 7 $000,000 
All stores — Total — Ensemble des magasins ............. 68,859.2 76,992.5 + 11.8 1,297.5 1,437.4 + 10.8 
Combination stores (groceries and meat) — Épiceries-boucheries . . . 12,967.0 14,655.6 + 13.0 165.8 204.7 + °93'5 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, confiseries et 
articles divers ....... Ss Ceo at Oo Oren CRs CLO nee Clk 3,286.2 3,537.6 + 7.6 142.8 150.4 PS9 
All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments .... . 1,175.6 1,294.7 +10.1 4.3 9.5 + 120.9 
Department stores — Grands magasins .................. 7,694.8 8,524.7 + 10.8 94.1 107.9 + 147 
General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses 1,747.7 1,791.5 + 2.5 84.2 85.8 + 1.9 
General stores — Magasins généraux ................... 1,347.0 1,408.1 + 4.5 94.7 97.6 ee shi 
Vanletyistotes;— Bazar A LEVEL AM, NU 901.7 962.8 + 6.8 32.7 40.0 1275 
Motor vehicle dealers — Concessionnaires d’automobiles . . ..... 13,479.5 15,423.0 + 14.4 249.4 262.0 om 5°) 
Used car dealers — Vendeurs d’automobiles d’occasion ........ 267.7 335.1 4257 4.5 8.1 + 80.0 
Service stations — Stations-service . .......,........... 4,578.8 5,168.5 +12.9 120.9 129.0 + 6.7 
Gardes EN cro enliete ick tient. Bere AGA PS Oto © Macs oe 957.0 1,048.8 + 9.6 8.0 11.4 +425 
Automotive parts and accessories stores — Magasins de pièces et 
d'accessoires d'automobiles, FREE... OMR UE 1,369.4 1,570.8 +14.7 x x x 
Men’s clothing stores — Magasins de vétements pour hommes 840.4 926.6 + 10.3 4.5 59 LUS 
Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pour dames . 1,248.2 1,397.4 +11.9 12.7 16.9 10334 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour la famille 932.2 1,085.8 +16.5 35.7 45.8 art PAHS 
Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées . ... . 92.0 93.5 Re HS x x x 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille .... . 584.1 672.6 LS 8.8 9.4 + 6.8 
Hardware stores — Quincailleries , ... .., .............. 706.3 756.5 ce WA 3.8 4.7 ce PTA 
Household furniture stores — Magasins de meubles .......... 1,068.0 1,129.3 NS 11.5 15.8 + 37.4 
Household appliance stores — Magasins d’appareils ménagers . . . . . 247.9 266.6 ane Hed) 51 2.8 — 24.3 
Fumiture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, 0 
téléviseurs, radios et accessoires .................... 494.9 550.7 Spa Hi (581 20.1 20.1 _ 
Pharmacies, patent medicine and cosmetics stores — Pharmacies, 
médicaments brevetés et produits de beauté ............. 2,117.7 2,398.0 +132 52.8 Sie +e 8a 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries ......... 324.8 362.4 + 11.6 1.9 1.5 — 21.0 
Florists leunistesiae hades Se oe te oo oe ui 261.4 281.4 + 7.6 22 2 oe PBA] 
Jewellery stores — Bijouteries LM LR TOME 40 596.3 686.0 + 15.0 HE ey + 84 
Sporting goods and accessories stores — Magasins d’articles de sport 
eh Gidccessolres LME A RER EME At ER NA Me etd 816.4 946.4 +15.9 8.2 6.9 — 15.8 
Personal accessories stores — Magasins d’accessoires personnels 984.6 1,056.5 Fr 713 S:7 6.1 RCD 
All other stores — Tous les autres magasins ............... 7,771.5 8,661.6 +11.4 96.6 105.3 cm QHD) 
Prince Edward Island Percentage Nova Scotia Percentage 
rh EM change =. change 
Ile-du-Prince-Edouard 1979/1978 Nouvelle-Ecosse 1979/1978 
Variation en Variation en 
| pourcentage =I pourcentage 
1978 | 1979 1978 = 1979 
$000,000 $000,000 
All stores — Total — Ensemble des magasins ............. 335.5 360.3 tae A 2,242.4 2,523.7 se PAS) 
Combination stores (groceries and meat) — Épiceries-boucheries , . . 46.6 47.7 + 2.4 443.8 514.1 free HSER 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, confiseries et 
articles divers. 20204 ab MR dust a cris ne ir one e 14.4 13.0 — 9.7 79.9 97.5 1220 
All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments ..... 5.8 Be — 44.8 18.7 28.9 + 54.5 
Department stores — Grands magasins............-..... 48.3 SLT. a UD 195.1 213.3 ee eS) 
General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses 18.6 16.8 = 9a, 94.0 99.9 Te 16:3 
General stores — Magasins généraux ................... 16.3 20.4 +25.1 40.1 37.9 =i 5 
Waricty,stres\— BaZarse, avon batten cts nate M cee ce ci, 7.6 8.0 +253 62.3 67.2 se MI) 
Motor vehicle dealers — Concessionnaires d’automobiles ....... 67.7 78.5 +15.9 452.2 513.4 ERA SES 
Used car dealers — Vendeurs d'automobiles d'occasion : x x x 15.6 14.5 — 7.0 
Service stations — Stations-service . .............. 5000 31.7 34.3 artes 181.7 191.9 FRS 0 
COTO IS MANN RE CNE PR 2 D he à Do Rene Po 27 3.4 +259 x x x 
Automotive parts and accessories stores — Magasins de piéces et 
d'accessoires d'automobiles pe toeei keno nhc Re 2 6.1 6.3 +933 45.2 49.1 PHS 
Men’s clothing stores — Magasins de vétements pour hommes 1.7 1.9 +11.8 32.9 32.5 IE 
Women’s clothing stores — Magasins de vétements pour dames . SE, 5.4 cm Bess 41.0 46.4 al 322 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour la famille x Si x 31.6 36.8 roy eS) 
Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées..... . x x x x x x 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille ..... x x x 12.5 13.7 Cl OS 
Hardware stores — Quincailleries ..,...,..,........... 0.9 1 + 22.2 21.3) 26.1 + 22.5 
Household furniture stores — Magasins de meubles .......... x x x 13.8 18.1 +312 
Household appliance stores — Magasins d’appareils ménagers . . ... x x x 6.9 6.9 = 
Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, 
téléviseurs, radios et accessoires ...........,......... x x 
Pharmacies, patent medicine and cosmetics stores — Pharmacies, 
médicaments brevetés et produits de beauté ............. 8.1 9.5 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries ......... x x 
alors se Fleuristes sl tame ee, cox ER © ca he 5 x x 
Jewellery: stores — Bijouteries ... 2... ste em eo cine 2e 13 1.6 
Sporting goods and accessories stores — Magasins d’articles de sport 
CURE REE) PAS MER PRE PRISES RARE 1.8 2.1 
Personal accessories stores — Magasins d’accessoires personnels . . : 1.3 1.4 
All other stores — Tous les autres magasins .............. : 34.4 37.6 


| 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-44, Total Retail Sales, by Kind of Business and Province, 1978 and 1979 — Continued 
TABLEAU 3 - 44. Ventes totales au détail, selon le genre de commerce et province, 1978 et 1979 — suite 


Kind of business 


Genre de commerce 


All stores — Total — Ensemble des magasins .,............ 
Combination stores (groceries and meat) — Epiceries-boucheries . . . 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, confiseries et 
articles diVOIS M CE ne dei ce. ce 
All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments 
Depariment stores =(Grands miacasins.,.. hi re cle 
General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses 
Gengralstores MA9asins BénÉTAUX Eee CC 
Variety stores — Bazars 
Motor vehicle dealers — Concessionnaires d'automobiles 
Used car dealers — Vendeurs d’automobiles d'occasion ........ 
Service stations —iStations-service ei eo 
Garages À 
Automotive parts and accessories stores — Magasins de pièces et 
d'accessoires d'automobiles MER TD CC dE 
Mens clothing stores — Magasins de vêtements pour hommes 2 
Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pour dames... . 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour la famille .. . 
Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées . . . . .. 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille ..... 


HardWarestores OUMCnulleres ee creer cr 
Household furniture stores — Magasins de meubles .......... 
Household appliance stores — Magasins d’appareils ménagers . . . .. 


Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, 
téléviseurs, radios et accessoires 
Pharmacies, patent medicine and cosmetics stores — Pharmacies, 
médicaments brevetés et produits de beauté 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries 
Lin OIG sag ain God OA CT ssh 
Fewelervistores — BiOUteTICS Re re ete sr 
Sporting goods and accessories stores — Magasins d'articles de sport 
EtidhaccessOires ER Re ele eee ce 
Personal accessories stores — Magasins d’accessoires personnels 
All other stores — Tous les autres magasins ..,............ 


All stores — Total — Ensemble des magasins .,........... 


Combination stores (groceries and meat) — Epiceries-boucheries . . . 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, confiseries et 
atticlesidivers!( ee he veka Namen ER tee sure von seeks 
All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments 
Department stores — Grands magasins. .,..........,.... 
General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses 
General stores — Magasins généraux . . .. . . .. ... . .. .. . .. 
VarielV stores Dazars PA eve lee me me ie ee cie 
Motor vehicle dealers — Concessionnaires d’automobiles 
Used car dealers — Vendeurs d'automobiles d'occasion ........ 
Senvice;stations — Stavions-selvicemurn. = cine rin cnet 
Gardoes 19... its Gare ee eee eee eis et 
Automotive parts and accessories stores — Magasins de piéces et 
d'accessoires dvautomobilessnraw ean EP enn a ie CES 


Men’s clothing stores — Magasins de vétements pour hommes - 
Women’s clothing stores — Magasins de vétements pour dames. . . . 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour la famille . . . 
Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées . . . ... 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille ..... 
Hardware storesi— Ouincailleries'2 PE CR ete ne. 
Household furniture stores — Magasins de meubles .......... 
Household appliance stores — Magasins d'appareils ménagers . . . .. 
Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, 
téléviseurs, radios et accessoires. . cle ese En 
Pharmacies, patent medicine and cosmetics stores — Pharmacies, 
médicaments brevetés et produits de beauté ............. 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries . . ....... 
Bloristsi—JRlCuristeasy, CE RER ook ees ce RTS Re 
Jewellery stores’ —Bijouteries PL ene PNR aera 
Sporting goods and accessories stores — Magasins d’articles de sport 
et draccessOires PNA M OR esa sa) ae PR PES 
Personal accessories stores — Magasins d’accessoires personnels 
All other stores — Tous les autres magasins ..... 2 ert BIO Ondo OLA 


je Le 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


i Percentage Percentage 
New EES rs née change 
Nouveau-Brunswick 1979/1978 174 718 
Variation en Variation en 
pourcentage pourcentage 
1978 1979 
$000,000 $000,000 
1,747.3 1,975.3 + 13.0 17,185.3 19,608.4 + 14,1 
321.3 355.5 + 10.6 3,522.6 3,977.8 +12.9 
87.6 100.4 + 14.6 1,206.2 1,295.1 heed: 
20.6 23.4 + 13.6 S75 458.3 + 23.4 
160.0 177.1 1077 1,460.2 1,608.3 +10.1 
51.7 54.4 ESR 299.3 327.7 #3 1955 
57.7 58.0 am (OES) 218.7 220.4 + 0.8 
56.6 61.9 + 9.4 256.0 264.8 + 34 
379.7 464.0 4272 3,170.8 3,802.7 + 19.9 
x 329 x 64.0 118.0 + 84.4 
1177 1227 + 4.2 1,018.6 1,291.4 + 26.8 
9.1 x x 424.1 490.5 157 
44.3 S0.5 + 14.0 328.6 420.8 + 28.1 
192 197 DS 231.7 258.7 +11.6 
26.2 31.6 + 20.6 332.5 369.8 + de 
229 28.9 + 30.2 308.6 327.8 +) 6.2 
re x x 45.5 31.9 — 29.9 
13.6 14.7 cs el 199.4 239.3 + 20.0 
21.2 24.9 +174 266.7 292.9 +, 938 
35.8 3722 MCE) 366.7 395.4 + 7.8 
4.0 4.9 2255 64.3 69.9 +5857, 
6.3 5:9) — 6.3 155.3 168.6 + 8.6 
SSL 61.9 5123 383.4 429.1 Fi 19 
6.2 7.8 + 25.8 82.4 82.1 — 04 
7.4 8.0 ae Mil 64.3 66.3 CRE 
13.2 15.6 palsy 126.0 145.6 + 15.6 
ed 24.0 + 35.6 263.9 286.0 + 8.4 
10.5 127 + 20.9 : : 
179.6 195.7 + 9:0 
+ 
Percentage Fe 
: change ; change 
Ce 1979/1978 Manitobs 1979/1978 
Variation en Variation en 
pourcentage pourcentage 
1978 1979 1978 1979 
$000,000 $000,000 
25,217.5 27,496.8 +. 9.0 2,728.1 2,938.3 TORTAT, 
5,234.3 5,705.2 tao 0) 453.9 $32.4 #733 
930.4 1,044.6 41223 171.6 165.5 — 3.6 
479.5 466.4 — 2.7 33:7 34.2 +5105 
2,843.3 3,082.9 + 8.4 427.3 459.0 + 74 
529.7 534.4 + 0.9 79.0 62.2 — 21.3 
165.4 176.3 + 6.6 134.1 133.8 — 0.2 
287.8 305.0 + 6.0 26.2 28.5 + 8.8 
4,604.3 5,050.3 + 9.7 555.6 624.2 +123 
108.8 119.3 +09:6 6.8 x x 
1,813.9 2,025.3 +11.6 140.5 129.9 — 75 
342.4 332.0 — 3.0 25.2 17.8 — 29.4 
616.2 679.0 + 10.2 45.8 49.0 HT 0 
329.1 350.0 + 6.3 22.1 24.4 +10.4 
503.8 542.4 tr yay); 33.1 38.2 +15.4 
279.2 346.3 + 24.0 32.0 38.8 + 21.2 
29.6 42.1 +42.2 0.6 x x 
231.3 253.7 an Chi 1255 17.0 + 36.0 
185.2 199.1 oe WES) 26.7 26.6 — 0.4 
399.6 409.0 23 19.8 21.8 +10.1 
95.3 102.1 H7.l 8.9 7.0 — 21.3 
119.8 119.7 — 0.1 20.1 18.6 — 7.5 
825.3 933.2 +13.1 86.2 94.8 + 10.0 
134.4 159.0 $18.3 9.1 10.8 + 18.7 
113.9 120.9 + 6.1 8.7 10.7 + 23.0 
239.6 260.4 teed 27.3 31.6 +15.7 
249.4 299.8 + 20.2 16.6 18.7 + 12.6 
378.1 382.9 1,173 221 21.0 — 5.0 
3,147.8 3,455.2 £7938 282.5 31237 + 10.7 
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TABLE 3 - 44. Total Retail Sales, by Kind of Business and Province, 1978 and 1979 — Concluded 
TABLEAU 3 -44. Ventes totales au détail, selon le genre de commerce et province, 1978 et 1979 — fin 


Percentage Poweniee 
i i change change 
Kind pa pusincss Saskatchewan 1979/1978 Alberta 1979/1978 
Genre de commerce Variation en Variation en 
pourcentage pourcentage 
1978 de 1979 1978 1979 
se 
$000,000 $000,000 | 
J 
All stores — Total — Ensemble des magasins ............. 2,875.1 3,203.5 +114 6,798.5 8,051.5 + 18.4 
Combination stores (groceries and meat) — Epiceriesboucheries. . . 380.9 501.9 + 31.8 934.3 1,163.4 + 24.5 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, confiseries et 
articlesidivetsyan me be b bias Sool Bt: «see EUX. 1391 114.8 — 17.5 198.8 254.4 + 28.0 
All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments ..... 23578] 21.2 — 10.5 5357 56.1 +. 04:5 
Department stores — Grands magasins ..........,........ 214.6 | . 238.1 + 10.9 1,023.6 1,175.0 + 14.8 
General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses .. 168.4 17143 7 211.8 209.0 — 12 
General stores — Magasins généraux , ..,...,............. 173.3 192.6 +111 27935 294.4 aes 
Warictysstoresh(Bazaiss teat masts dl ee dresse gatos 39.3 42.1 we heal 52.1 62.6 + 20.1 
Motor vehicle dealers — Concessionnaires d’automobiles ....... 7131.2 824.8 + 12.8 1,614.9 2,003.0 + 24.0 
Used car dealers — Vendeurs d’automobiles d’occasion ........ YD 10.4 + 31.6 x x x 
Service'stations:— stations-services..5 . clas ee acc cine Gale 180.4 181.6 a MEET, 425.0 467.0 a PO) 
CAF ARE ER ivr ote cogs eee ane cone Le ao ne eas 12.2 17.8 + 45.9 37.6 43.0 + 14.4 
Automotive parts and accessories stores — Magasins de piéces et 
d'accessoirésd'automobiles ee 00 EME. 0 ae 51-3 SAS + 5.8 99.2 128.5 10295 
Men's clothing stores — Magasins de vétements pour hommes 20.9 | 23% +10.5 101.4 125.4 +239 
Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pour dames . 444 | 49.1 + 10.6 116.8 137.7 + 17.9 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour la famille 36.0 41.6 + 15.6 94.4 108.7 His 
Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées . . .... 3.1 3.6 +16.1 x x x 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille .. ... 14.2 157 + 10.6 40.6 50.7 + 24.9 
Hardware stores — Quincailleries , .................... 33.0 31.1 — 5.8 76.0 Ts — 1.0 
Household furniture stores — Magasins de meubles .......... 23.9 45.2 + 89.1 105.5 112.2 623) 
Household appliance stores — Magasins d’appareils ménagers . .... 12-7 15.8 + 24.4 30.7 26.6 — 13.4 
Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, 
téléviseurs, radios et accessoires #. 1... neice ss se eee. 26.5 28.1 + 6.0 28.4 60.4 + 112.7 
Pharmacies, patent medicine and cosmetics stores — Pharmacies, 
médicaments brevetés et produits de beauté ............. 96.0 104.2 Be tos) 196.4 240.6 1225 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries ......... 8.2 8.7 + 6.1 24.3 27.8 + 14.4 
Hlorister—ihleuristesi se ste. ER anton cigs woke ane 5.8 6.4 + 10.3 23.0 29.4 12728 
Jewellerysstores = Bijouteries 0 2 3... ERE. TE. 18.9 21.0 Faved 57: AERP? + 26.4 
Sporti oods and essories stores — M: i "articles de spor 
a or Sra tata a Naa te. RU 58.3 43.3 — 25.7 BS oi CC EE DE 
Personal accessories stores — Magasins d'accessoires personnels 29.3 28.6 — 2.4 69.2 82.9 + 19.8 
All other stores — Tous les autres magasins ............... 321.7 366.9 + 14.0 802.4 926.1 + 154 
L — — dre oe i PE 
Yukon and Northwest 
British Columbia Percentage Territories Percentage 
- change = change 
Colombie-Britannique 1979/1978 Yukon et Territoires 1979/1978 
Variation en du Nord-Ouest Variation en 
: pourcentage pourcentage 
1978 1979 1978 1979 
$7000,000 $000,000 
All stores — Total — Ensemble des magasins ..... Sees See 8,240.4 9,189.5 + 11.5 191.7 207.7 DES 
Combination stores (groceries and meat) — Épiceries-boucheries . . . 1,435.2 1,625.9 +113:5 28.3 27.1 =m42 
Grocery, confectionery and sundries stores — Épiceries, confiseries et 
articles diversacme ee te à Mn ME mo ce Me 310.9 297.1 = 4.4 4.4 4.7 + 6.8 
All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments ..... 161.2 192.4 721975 Dt Jedi = 59.3 
Department stores — Grands magasins . ...........,,.... x x x x x x 
General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses . . 209.0 220.0 <P ys} 2.1 9.9 + 371.4 
General stores — Magasins généraux ......,............ 114.7 121.8 + 6.2 52.4 54.9 + 48 
Watletyistores-iDazars! iA cus, Syeda een ane on aes 76.7 TS + 1.0 4.4 5.3 + 20.4 
Motor vehicle dealers — Concessionnaires d’automobiles ....... 1,623.2 1,767.6 + 8.9 30.4 32.5 Ta CE 
Used car dealers — Vendeurs d’automobiles d'occasion ........ x x x x x x 
Service stations — Stations-service .................... 541.2 588.7 + 8.8 7.1 6.7 — 5.6 
ÉMLD Diodes MO RE PR es oe 83.7 101.6 +21.4 x x x 
Automotive parts and accessories stores — Magasins de piéces et 
diaccessoiresidcautomobilesta...4)4 nee. eee 111.5 110.6 — 0.8 x x x 
Men's clothing stores — Magasins de vêtements pour hommes 75.9 84.9 +11.9 0.9 0.8 — 11.1 
Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pour dames . 131.7 158.8 + 20.6 0.8 1.0 + 25.0 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour la famille 87.4 104.8 + 19.9 x 1.0 x 
Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées . . . . .. 10.9 125 +1457 x x x 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille... . . 49.1 55.9 + 13.8 x x x 
Hardware stores — Quincailleries . . . . . «ob 4... ee les 67.0 70.6 + 5.4 4.5 4.0 — 11.1 
Household furniture stores — Magasins de meubles .......... 89.5 7422 — 20.4 x x x 
Household appliance stores — Magasins d’appareils ménagers.... . 20.8 30.2 + 45.2 x x x 
Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, 
téléviseurs, radios et accessoires ......,.............. 85.8 97:3 + 13.4 x x x 
Pharmacies, patent medicine and cosmetics stores — Pharmacies, 
médicaments brevetés et produits de beauté ............. 326.7 370.3 HAL 3.6 4.2 167 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries ......... 34.2 43.9 + 28.4 x x x 
Blorists-- Hleuristes © eye wees cans BER ooo othombhes 29.5 28.5 = eke x x X 
Jewellery stores — Bijouteries. . ...,.........,........ 87.5 109.1 +24.7 23 2.7 + 17.4 
IE Sages Sl las ond alate Pel 96.4 137.4 +425 17 2 Eirnes 21255 
Personal accessories stores — Magasins d'accessoires personnels 139.1 188.3 + 35.4 1.7 2.1 Le 2 
All other stores — Tous les autres magasins .....,..,....... ‘ 989.8 1,089.2 + 10.0 24.2 23.7 = 2. 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 -45. Sales of Retail Chain Stores, by Kind of Business and Province, 1978 and 1979 


a ier Percen tage ee Pere entage 
Kind of business change 7 change 
1979/1978 RE Nene 1979/1978 
Genre de commerce Variation en Variation en 
r + pourcentage pourcentage 
1978 1979 1978 1979 
No. 
$"000,000 fl $’000,000 
1 All stores — Total — Ensemble des magasins .............. 28,864.0 31,981.0 + 10.8 486.6 572.7 +177 
2 | Combination stores (groceries and meat) — Epiceries-boucheries . . . . 9,266.4 10,322.6 +11.4 x x x 
3 | Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, confiseries et 
articles: divers sae ces eles gk ee tee an emcee eau TE SpE 673.4 + 28.2 x x mi 
4 | Allother food stores — Tous les autres magasins d’aliments ...... 106.0 110.3 + 4.1 x x x 
5 | Department stores — Grands magasins . .................. 7,694.8 8,524.7 +10.8 94.1 107.9 + 14.7 
6 | General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses .. . 1,382.6 1,429.0 +" 34 x x x 
7 | General stores — Magasins généraux . . .................. 396.4 449.1 USE) 10.8 10.9 Hu OL 
SAMVarketyistores-Ra7ars em eme Dec ue 682.9 734.5 NAS x x x 
9 | Motor vehicle dealers — Concessionnaires d’automobiles ........ 181.9 208.9 + 14.8 x x x 
10 | Used car dealers — Vendeurs d’automobiles d’occasion ......... — — — ~ - - 
TL |eService’stations ss tations-servicewarn2 CET 922.9 926.3 + 0.4 x x x 
ANCE ETI Aaa hoo ad Gib oo 0 de Bo lo cent Dhnocpro — — — - - - 
13 | Automotive parts and accessories stores — Magasins de piéces et d’ac- 
cesoires d'automobiles este sre steers arie Comte 179.5 184.2 +26 x x x 
14 | Men's clothing stores — Magasins de vêtements pour hommes ..... 294.0 318.2 As kaye) x x x 
15 | Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pour dames. . . .. 675.0 745.3 + 10.4 Or 13.5 +392 
16 | Family clothing stores — Magasins de vêtements pour la famille . . .. 430.5 542.7 + 26.1 18.0 x x 
17 | Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées....... $2.7 44.8 — 15.0 _ - = 
18 | Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille ...... 378.2 461.0 + 21.9 6.3 6.7 HO 
194 Hardware stores QuinCalléries PR EC rc 101.3 x x = _ =: 
20 | Household furniture stores — Magasins de meubles ........... 161.8 171.7 Fa (ou = - — 
21 | Household appliance stores — Magasins d'appareils ménagers . . . . .. 41.1 x x x 8 x 
22 | Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, télé- 
VISCUTS, radios el ACCESSOITCS A EE ee rs M rer retire 92.2 107.1 +16.2 x - = 
23 | Pharmacies, patent medicine and cosmetics stores — Pharmacies, mé- 
dicaments brevetés et produits de beauté ................ 464.4 536.0 +15.4 x x x 
24 | Book and stationery stores — Librairies et papeteries .......... 142.1 173.1 + 21.8 x x x 
25: |0Elorists =" Bieuristess «ue CRE ne eee Mise (oo sheer 10.9 10.7 — 18 = - _ 
26: |Jewellerystores\—. Bijouteriestacaesctcue cree mes istic eueeay 266.3 311.3 + 16.9 x x x 
27 | Sporting goods and accessories stores — Magasins d’articles de sport et 
d'accessoires shits, ARE. AUNT EM ch hae heuer ne 88.8 101.3 +14.1 _— — _ 
28 | Personal accessories stores — Magasins d’accessoires personnels 253.4 279.2 +10.2 x x 
29 | All other stores — Tous les autres magasins . ............... 4,072.8 4,469.3 17 CH 49.7 54.7 +10.1 
= + L 
Ontario es Manitoba Rome 
1979/1978 1979/1978 
Variation en Variation en 
pourcentage — pourcentage 
1978 1979 1978 1979 
$000,000 $000,000 =| 
30 All stores — Total — Ensemble des magasins ............ ate 11,925.6 13,082.7 + 9.7 1,226.3 1,366.6 +114 
31 | Combination stores (groceries and meat) — Epiceries-boucheries. . . . 4,192.8 4 i + 
32 CHE gontectionery and sundries stores — Epiceries, confiseries et cae FF - A127 : 
articles Giversiar nnn Ce ise se nem nee 312.7 Ë 
33 | All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments ...... 64.4 he = ey à x ren = 
34 | Departmentistores =IGrands magasins... cece 2,843.3 3,082.9 + 84 427.3 459.0 + 74 
35 | General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses . . . 456.2 "446.4 LE 56.4 58.4 + 3.5 
ae Lee stores — RE PÉNÉTAUX 0.1 coe ee ete eae ee x x bre x ? % : *, } 
Alicly STONES = BAZATS Be So cls Anew sy ot se see eee 
38 | Motor vehicle dealers — Concessionnaires d'automobiles ........ 2376 ets 4 2° ci Das +104 
5 Used car dealers Pec d’automobiles d’occasion ......... = L ss. = oft a 
exvice’stations — Stations-service vom. sien ies ss nee 0. 
Al. (Garages ier: SR ee ta clas ee ee ee ee CE ARS eine ave ‘ ee il on = 08 
42 | Automotive parts and accessories stores — Magasins de piéces et d’ac- F 
Cessoires d'AUtOMObDIIES ER RC etces = 74.3 71.9 = 199) x x x 
43 | Men's clothing stores — Magasins de vêtements pour hommes ..... 144.0 151.8 A BZ! 9.8 il + 1324 
44 | Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pour dames... . . 271.5 292.7 + 78 242 27.9 +153 
45 Family clothing stores — Magasins de vêtements pour la famille . . . . 136.6 192.6 +41 0 19.4 22.4 + 15.5 
46 | Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées....... 12.5 19.5 + 56.0 x : x à 4 
47 | Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille . . .... 148.3 1751 +181 x à 
48 | Hardware stores — Quincailleries . . . ... . . ...... .. . .. .L .. i see OY x 406 À à 
49 | Household furniture stores — Magasins de meubles ........... 87.8 93.7 + 6.7 is ee a 
50 | Household appliance stores — Magasins d’appareils ménagers..... . x x : x ; x x 1 
51 | Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, télé- a 
Viselits, radios et accessoires A <a) ee eee eS 27.9 29.8 + 6.8 x 
52 se Rene medic ee and cosmetics stores — Pharmacies, mé- 1 à + - 
caments brevetés et produits de beauté ................ 227.6 243.8 ge eal 11.9 14.2 + 
53 | Book and stationery stores — Librairies et papeteries .......... ; t i 19.3 
54 | Florists — Fleuristes . . ......... eek PUR 153 ey janes ee 1 16 
ewellery stores’ = Bijouteries. 0: 2 NE ; 8. 0. 7 
56 De goods and accessories stores — Magasins d’articles de sport et a? wu ee si 10-8 +284 
Tee CT CAC UE ion ko ARBRE CES Ge nS 6 A Ra GA Son x x x x x 
57 | Personal accessories stores — Magasins d’accessoires personnels 136.9 148.1 FR 82 8.9 J 3 
58 | All other stores — Tous les autres magasins................ 1,752.0 1,981.1 +431 126.9 1392 5 97 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 3 -45. Ventes au détail des magasins à succursales, selon le genre de commerce et province, 1978 et 1979 


Prince Edward Island Percentage Nova Scotia Percen tage New Brunswick Percentage Québec Percentage 
4 Pr} Gl change Tt change i ; change change 
Ile-du-Prince-Edouard 1979/1978 Nouvelle-Ecosse 1979/1978 Nouveau-Brunswick 1979/1978 1979/1978 
il Variation en Variation en Variation en Variation en 
pourcentage }— pourcentage | pourcentage -}— | pourcentage 
1978 1979 1978 1979 1978 1979 1978 1979 No 
1 
$’000,000 i | $000,000 | $°000,000 F $000,000 
106.6 | 116.6 + 9.4 929.5 1,024.8 + 10.2 741.8 827.2 +11.5 5,713.4 6,146.4 + 7.6| 1 
x se x x x x x x x x x x 2 
- - - x x x x x x x x x 3 
= - - x x x x x x 22.8 24.9 QB 
48.3 51.7 720) 195.1 213.3 nn wees} 160.0 17741 +10.7 1,460.2 1,608.3 +10.1 | 5 
x x x x x x x x x 223.3 238.0 + 6.6| 6 
— - - - — | ~ xe x x x x x i 
S:7. 6.1 F7: 0 54.2 584 EC fleth 46.0 48.3 + 5.0 162.6 169.4 + 4.2} 8 
- - ~ - - - x x x - - - | 9 
= = = = = = = = = = = 110) 
x x x 9.9 9.1 - 8.1 4.5 23 — 48.9 192.9 184.8 — 4,2 D 
= = = = a a = = = || a = 
x >< x x x x x x x 39.6 41.8 crue Onl it 
x x x 8.8 9.2 +045 6.6 12 + 10.6 49.1 51.0 + 3.9 |14 
1.6 1.8 PE) 23.5 26.9 | +145 19.6 232 +184 156.3 164.6 10531 11S 
x x x Past 5.6 + 107.4 8.0 12.8 + 60.0 123.0 135.6 +10.2 | 16 
— - - — ~ — x x x 35.6 19.9 — 44,1 | 17 
x x x 11.8 13.1 + 11.0 x x x 134.3 17122 + 27.5 | 18 
ey, = = = = = = = = x x 19 
= — = x x x x x x 36.0 38.8 + 7.8 | 20 
x x x x x | x x x x x x x 21 
= = - x x x x Xi x x x x 22 
x x x 19.4 2252 + 14.4 x x x x 29.2 x 23 
= = = 1.9 x x 1.4 1.9 + 35.7 25D 29.2 + 15.9 | 24 
~ - - x ne x = - - x x x 25 
x xi x 11.6 13.6 + 17.2 9.0 10.0 +111 37.9 x x 26 
= = = = = = = = = x x x 27 
x x x OS) 17 2.9 + 70.6 38.4 37.8 — 1.6 | 28 
x x x x 105.6 115.6 + 9.5 778.3 790.4 + 1.529 
+ Nr ge | 35 + 
ds . Yukon and Northwest 
Percentage Percentage British Columbia Percentage Territories Percentage 
Stata tis change CORES Colombie-Britanni ue change Yukon et Territoires change 
1979/1978 1979/1978 q 1979/1978 NOTONS 1979/1978 
Variation en Variation en Variation en Variation en 
ig pourcentage pourcentage | pourcentage pourcentage 
1978 1979 1978 1979 1978 1979 
L = = 
$°000,000 | $°000,000 | $°000,000 
999.3 1,119.7 + 12.0 + 15.9 3,635.8 4,132.8 +13:7 90.1 102.2 +13.4 | 30 
x x x x x x x x x x x x 31 
“4 x x x x x x x x - - — | 32 
x x x x x x 10.8 x x - = = | 33 
214.6 238.1 +10.9 1,023.6 1,175.0 + 14.8 x x x x x x 34 
137.1 145.7 1263 143.1 150.7 HS 187.9 197.1 + 4,9 x x x 35 
48.6 67.2 + 38.3 x x x x x x x ae 36 
32.3 34.3 a2 (GP? 37.6 44.3 +17.8 54.3 60.9 Di x x x 37 
2 : n $ : gaa | ee he Lu = - = |39 
24.4 23.1 = 5.3 719.8 74.6 — 6.5 92.0 85.3 075 - - - ot 
x x x 21.9 26.5 + 21.0 18.6 19.2 + 3.2 - - — |42 
x x x 26.5 32.8 + 23.8 42.3 46.6 + 10.2 - - — |43 
24.4 25.8 FIST 71.7 87.9 + 22.6 72.5 81.0 +11.7 - - — |44 
x 2152 x 51.0 61.8 1202 12) S27 67.2 SPOS — - — |45 
- - a x x x x x x - = — |46 
8.1 8.8 + 8.6 x x x x x x - - = i 
xX x x x x ne x x x - - = As 
- - - x x x x _ x — - 50 
x x x x x x x x x = = = 
x x x x x x x x x - - — |51 
x x x 37.1 56.8 + 53.1 107.5 121.8 + 13.3 = - ~ re 
x x x 13.5 17.1 + 26.7 12.4 17.9 + 44.3 - ~ mela 
= = - 3.4 Bie — 2.9 - = = = = Mer 
8.8 x x 5355 45.3 1352 41.8 Ses 0232 _— - - 
- _ = x x x x x x = = — |56 
2.3 2.4 14 28.3 34.7 + 22.6 30.7 37.3 PATES x x x 57 
144.7 150.9 + 43 430.4 487.2 +352 501.6 546.5 + 8.9 x x x 58 
EE ee eee! LOS —— | L LE — aca ape aay Me 


Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 3 - 46. Sales of Independent Retail Stores, by Kind of Business and Province, 1978 and 1979 


Ty CT 
i siness change 5 change 
Kind pits 1979/1978 Terre-Neuve 1979/1978 
Genre de commerce Variation en Variation en 
= pourcentage j;— pourcentage 
1978 1979 1978 1979 
No. iL 
| ceil $°000,000 $"000,000 | 
1 
1 All stores — Total — Ensemble des magasins .............. 39,995.1 45,011.5 + 12.5 810.9 864.7 + 6.6 
2 | Combination stores (groceries and meat) — Epiceries-boucheries. . . . 3,700.6 4,333.0 + E7 1 xX x xX 
3 | Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, confiseries et 
articles diverse ne CN cre Re eee sae tan eee Cie 2,761.0 2,864.2 ule Zant x x x 
4 | All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments ...... 1,069.5 1,184.4 + 10.7 x x x 
5 | Department stores — Grands magasins . . ................. _ = = = = = 
6 | General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses .. . 365.2 362.5 — 0.7 x x X 
7 | General stores — Magasins generaux ......-.--.-...-.-5- 950.6 959.1 + 0.9 83.9 86.7 #333 
SuleVariety stores Bazar fo siete pees creer oi (ole belies cence 9 218.8 228.3 + 43 x x x 
9 | Motor vehicle dealers — Concessionnaires d'automobiles ........ 13,297.6 15,214.1 +144 x x x 
10 | Used car dealers — Vendeurs d’automobiles d’occasion ......... 267.7 335.1 + 25.2 4.5 8.1 + 80.0 
Ti PService stations —sotations-Service ee eee cl se een aie 3,655.9 4,242.2 + 16.0 x x x 
TOG AraBeS os cine toe teres creche) site ae Kes ee Mee ohn Soo RO eee 957.0 1,048.8 + 9.6 8.0 11.4 + 42.5 
13 | Automotive parts and accessories stores — Magasins de pièces et d’ac- 
Cessoires d'automobiles rt re et ie) ee 1,189.9 1,386.6 + 16.5 x x x 
14 | Men's clothing stores — Magasins de vêtements pour hommes .... . 546.4 608.4 + 11.3 x x x 
15 | Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pour dames. ... . 573.3 652.1 +13.7 3.0 3.4 + 13.3 
16 | Family clothing stores — Magasins de vêtements pour la famille SE 501.7 543.1 + 8.2 177 x x 
17 | Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées . . . . . .. 39.3 48.7 + 23.9 x x x 
18 | Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille . . . . .. 205.9 DAT + 2.8 OG 2.7 + 8.0 
19uleHardwarel stores —"Ouimcatilerics wn) «are = ieee calcite Ce 605.0 x x 3.8 4.7 O37 
20 | Household furniture stores — Magasins de meubles ........... 906.3 957.6 + 5.7 IS 15.8 + 37.4 
21 | Household appliance stores — Magasins d'appareils ménagers . . . . .. 206.8 x x x x x 
22 | Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, télé- 
VISCLIES: radios eACCESSOITE am cmenG te tela) ren Panne i 402.7 443.6 + 10.2 x 20.1 x 
23 | Pharmacies, patent medicine and cosmetics stores — Pharmacies, mé- 
dicaments brevetés et produits de beauté . ............... 1,653.3 1,862.0 + 12.6 x x x 
24 | Book and stationery stores — Librairies et papeteries .......... 182.7 189.4 + 3.7 x x x 
DS we lorists — PIEUTISTES Re ee ee Ce celle 250.5 270.6 + 8.0 22 2.7 2210 
26 Jewellery stores — BHOUTOTIES. ce 2 ee eee ee 330.0 374.6 + 13.5 x x x 
27 | Sporting goods and accessories stores — Magasins d’articles de sport et 
RBCCESSOITES. PL ee en eee seals) MMe on ton cues cee 727.6 845.1 + 16.1 8.2 6.9 — 15.8 
28 | Personal accessories stores — Magasins d’accessoires personnels 731.2 777.3 TE) x x ne 
29 | All other stores — Tous les autres magasins . . .............. 3,698.7 4,192.3 +133 46.9 50.6 +279 
: Percentage ; Percentage 
Ontario An abe Manitoba change 
1979/1978 1979/1978 
Variation en Variation en 
-— pourcentage pourcentage 
1978 1979 1978 1979 
$000,000 $000,000 
30 All stores — Total — Ensemble des magasins .....,........ 13,291.9 14,414.1 + 8.4 1,501.8 1,571.8 + 47 
31 | Combination stores (groceries and meat) — Epiceries-boucheries. . . . 1,041.5 171897 + 9.4 x 119.6 x 
32 | Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, confiseries et 
ATHCIOS CIV ELS yc le A eee TI) enon Bice cape scie ete evema orice 617.7 633.8 26 x 102.0 x 
33 | All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments ...... 415.2 402.7 30) x x x 
34 | Department stores — Grands magasins . .................. = = = = = = 
35 | General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses .. . 135 88.0 +19.7 22.6 3.8 = 83.2 
36 | General stores — Magasins généraux . ................... x x x x x x 
37m Variety: stores == Bazas bac alors 53.2 58.6 + 10.1 27 2.5 cS 74 
38 | Motor vehicle dealers — Concessionnaires d'automobiles ........ 4,604.3 5,050.3 + 9.7 555.6 624.2 + 12.3 
39 | Used car dealers — Vendeurs d’automobiles d’occasion ......... 108.8 119.3 + 9.6 6.8 x x 
400ml" Service stations — Stations-seryice =< = <v<ns ceil cents sale een oto 1,334.3 1,51722 +13.7 104.6 94.0 101 
AUS i Garages; sys aie, che, cc e rc ca  e 342.4 332.0 = 3:0 25.2 17.8 — 29.4 
42 | Automotive parts and accessories stores — Magasins de piéces et d’ac- 
Cessoires d’automobiles: = Fee. tere ak POEM le 541.9 607.1 + 12.0 x x x 
43 | Men’s clothing stores — Magasins de vêtements pour hommes ..... 185.2 198.2 La 7:0 12.3 13.2 tare 
44 | Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pour dames. . . .. 232.3 249.7 DES 9.0 10.3 + 14.4 
45 | Family clothing stores — Magasins de vêtements pour la famille . . .. 142.6 153.7 +47-8 12.6 16.4 + 30.2 
46 | Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées....... iii 22.6 19222 x x x 
47 | Family shoe stores — Magasins de chaussures pour lafamille...... 83.0 78.7 = iY x x x 
481|RHardWware stores —Ouincaillerios ts rie mer ee ce x x x 26.7 26.6 =A04 
49 | Household furniture stores — Magasins de meubles ........... 311.8 315.4 ere UTE 19.8 21.8 +10.1 
50 | Household appliance stores — Magasins d'appareils ménagers . . . . .. x x x x x x 
51 | Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, télé- 
WISCUTSATAGIOS: CU:ACCESSOITCS vaene et cur le fags cusses re vie 9179 89.9 — 2.2 x x x 
52 | Pharmacies, patent medicine and cosmetics stores — Pharmacies, mé- 
dicaments brevetés et produits de beauté ................ 597.6 689.4 + 15.4 74.3 80.6 +85 
53 | Book and stationery stores — Librairies et papeteries .......... 55.5 64.9 + 16.9 3.1 3.9 + 25.8 
SG PHIOLIStS — Fleuristes RS el en as ta ete eue ne een à 108.6 x x 8.7 10.7 + 23.0 
SSA Jewellery: stores:— BiyOUteiiOS 2. eos Rhema oo piece 127.7 13527 + 46:3 19.0 20.8 te ELS 
56 | Sporting goods and accessories stores — Magasins d’articles de sport et 
CiACCESSOISCS Bina acer ec he de ca inc aways tase teen Sma x x x x x x 
57 | Personal accessories stores — Magasins d’accessoires personnels 136.9 234.8 +745 132 11.3 — 14.4 
58 | All other stores — Tous les autres magasins . ............... 1,395.9 1,474.1 + 5.6 155.6 17875 +11 
—— 4 4 + ee eS te ae 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 3 -46. Ventes au détail des magasins indépendants, selon le genre de commerce et province, 1978 et 1979 


DE RS ND 


Prince Edward Island Per e entage MAC Perc entage New PIUIEVIER Percentage Eu Percentage 
‘ “Prince change tt change si : change change 
Ile-du-Prince-Edouard 1979/1978 Nouvelle-Ecosse 1979/1978 Nouveau-Brunswick 1979/1978 1979/1978 
Variation en Variation en Variation en Variation en 
Gi pourcentage pourcentage i pourcentage pourcentage 
1978 1979 1978 1979 1978 1979 1978 1979 No 
$000,000 $000,000 | no | $000,000 
228.9 243.7 + 6.5 1,312.9 1,498.9 + 14.2 1,005.5 1,148.1 + 14.2 11,471.8 13,462.0 RTS 
x x x x x x x x x X x x 2 
14.4 13.0 — 9.7 x x x x x x x 3 
5.8 52 — 44.8 x x x x x x 348.7 433.4 + 243 | 4 
= = — Same Sex a, = es, = ax = oe, 5 
x x x x x x x x x 75.9 89.7 GE MANN 
16.3 20.4 Ta 251 40.1 37.9 — 5.5 Le x x x x x 7 
1.8 1.9 + 5.6 8.1 8.8 + 8.6 10.5 13.5 + 28.6 93.5 95.4 +2 Ons 
67.7 78.5 > ey) 452.2 513.4 aye eS) x x x 3,170.8 3,802.7 + 199 | 9 
x x x 15.6 14.5 — 7.0 x 3.5 x 64.0 118.0 + 844 | 10 
x x x 171.7 182.8 Oso 113.3 120.4 GS 825.6 1,106.6 + 34.0 |11 
27 3.4 +7 25.9 x x x 9.1 x x 424.1 490.5 HS 71M7) 
x x x x x x x x x 289.0 379.0 eee Sill LES 
x x x 24.0 233 — 2.9 12.6 12.4 — 1.6 182.5 207.6 e137 14 
3.5 35 _ 17.5 19.5 +11.4 6.6 8.4 +273 176.2 205.2 Ae OLS TS 
x x x 28.9 315? + 8.0 14.2 16.1 + 13.4 185.5 192.3 cp id) 4) aI 
x Xi x x x x x x x 9.9 12.0 ce PAIS WG] 
x x x 0.6 0.7 + 16.7 x x x 65.1 68.1 Land CN 118 
0.1 1.1 + 1,000.0 2453 26.1 2275 21.2 24.9 +174 x x 19 
x x x x x x x xs x 330.7 356.6 a UR GY) 
x x x x x me x x x se x x 21 
x x x x x x x x x x x me 22 
x x x 64.7 70.8 1094 x x x x 399.9 x 23 
x x x 21.6 x x 4.8 5.8 + 20.8 57.1 52.9 — TA 34 
x x x x x x 7.4 8.0 +831 x x x 25 
x x x 3.5 4.0 + 14.3 4.2 5.5 + 30.9 88.1 x x 26 
1.8 21 167 17.3 17.0 — 1.7 1727 24.0 + 35.6 x x x 27 
x x x 12.8 15.1 + 18.0 8.8 9.8 +11.4 272.6 273.4 5H 10731158 
x ve x x x x 73.9 80.1 + 8.4 864.6 1,067.2 + 23.4 | 29 
= + } } î | | 
| hee : Yukon and Northwest 
Saskatchewan ee Alberta eee a Columbis D SE Mr 
1979/1978 1979/1978 | Colombie-Britannique | 1979/7978 RAS 210 79/1078 
Variation en Variation en Variation en ° Variation en 
| pourcentage pourcentage pourcentage pourcentage 
1978 1979 1978 | 1979 1978 1979 1978 1979 
at SE 
$’000,000 $000,000 | $000,000 $000,000 
1,875.8 2,083.8 el 3,789.3 4,562.3 + 20.4 4,604.7 5,056.7 + 9.8 101.6 105.4 + 3741F80 
x x x x x x x x x x x x 31 
x x x x x x x x Xe 4.4 4.7 na (Ses) || 64 
x x x x x x 150.4 x x 217 Er 598 
31.3 25.5 _ 18.5 68.7 58.5 148 ait 22.9 + 8.5 x x x 35 
124.7 125.5 + 0.6 ne x x x x x x x 36 
7.0 7.8 +11.4 14.5 18.2 11255 22.5 16.6 — 26.2 x x x 37 
731.2 824.8 ce 2.) 1,614.9 2,003.0 + 24.0 x x re 30.4 32.5 + 6.9 | 38 
19 10.4 + 31.6 x x x x x x x x x 39 
156.0 158.5 we S 345.3 392.4 + 13.6 449.3 503.5 + 12.1 7.1 6.7 — 5.6 | 40 
122 17.8 +45.9 37.6 43.0 +14.4 83.7 101.6 + 21.4 Fr x x 41 
x x x 1122 102.0 eo 2al 92.9 91.4 — 1.6 x x x 42 
x x x 74.9 92.6 + 23.6 33.6 38.3 + 14.0 0.9 0.8 — 11.1.) 43 
20.0 23.4 +17.0 45.1 49.8 +10.4 59.3 77.8 tS Mee 0.8 1.0 + 25.0 | 44 
x 20.4 x 43.5 46.9 + 7.8 34.7 37.6 + 8.4 x 1.0 x 45 
3.1 3.6 + 16.1 x x x x x x x x x 46 
6.1 6.9 + 13.1 x x x x x x x x x 47 
x x x x x x x x x 4.5 4.0 — 11.1 | 48 
23.9 42.2 + 76.6 x x x x ED x x x x 49 
x x x 2 x x x x x x x x 50 
x x x x x x x x x x x x 51 
x x x 159.3 183.8 +15.4 219.2 248.6 + 13.4 3.6 4.2 + 16.7 7 
x x x 10.8 10.6 — 1.8 21.8 25.9 +18.8 x x x 54 
5.8 6.4 + 10.3 19.6 26.0 + 32.6 29.5 28.5 — 34 x x x 35 
10.1 x x 24.4 27.9 + 14,3 45.7 57.6 + 26.0 2.3 277 + 17.4 
58.3 43.3 355 x x x x x 17 3.8 + 123.54 56 
27.0 26.2 — 3.0 40.9 48.2 17.8 108.4 151.1 + 39.4 x x x 38 
177.0 215.9 + 22.0 SY PPA 438.9 +17.9 488.2 542.7 HU x x x 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 47. Per Capita Retail Sales, by Province, 1976 - 1979 
TABLEAU 3 - 47. Ventes au détail, per capita, par province, 1976 - 1979 


Percentage 
ore 
: 8 1979 1979/1978 
Province 1976 1977 A Variation en 
pourcentage 


dollars 

Canada MES ER se etsy ees ee à 2,474 2,647 2,932 3,252 F103 
Newfoundland — Terre-Neuve ........... 1,882 2,020 2,280 2,504 + 9.8 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . . 2,185 2,380 2,750 2,934 + 6.7 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . .......... 2,190 2,318 2,666 2,980 +11.8 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ...... 2,173 2,280 2,515 2,818 +12.0 
CORÉEN nina ter Me RE PASSE 2,314 2,476 2,735 3,113 +13.8 
OntarO 2 SR RP book tears eos ee 2,528 2,712 2,986 3,235 ar kd) 
Manitoba RER NE ET cen ea cee 2,342 2,437 2,642 2,851 + 7.9 
Saskatchewante- CA RTE Se oe 2,697 2,744 3,034 3,347 + 103 
Alberta wee © skh cet ee ee ee oe 2,897 3,120 3,483 4,008 +151 
British Columbia — Colombie-Britannique ... . 2,680 2,918 3257 3,580 we BE 
Yukon and Northwest Territories — Yukon et 

Territoires du Nord-Ouest ............. 2,381 | ri 2,936 3,205 + 9.2 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-48. Summary Statistics of Retail Chains, 1971 - 1978 


TABLEAU 3 - 48. Statistique sommaire des chaînes de magasins de détail, 1971 - 1978 


> =p sy a a ea 


Stores Sales 
See, & Stocks on 
Magasins | Ventes Salaries Accounts hand at year 
and outstanding end for stores 
teat Chain | Average VE at Je end and Nos 
Année Chaines PER Rémunéra- Créances Stocks à la 

Average Masami Amount EEE tion actives à fin de l’année 

xs = la fin de pour magasins 

Moyenne Montant pes ance et entrepôts 

| | magasin | 
No. — nbre | 5000 | $ $"000 
MO SE ee ce 833 15,976 16,317 8,918,293 558,231 961,793 401,757 1,005,248 
MAT NA à one 20 de 895 16,542 17,269 10,078,030 609,239 1,118,358 420,899 1,180,487 
RTS LE. 834 17,239 18,555 11,338,250 657,709 1,265,480 418,125 1,276,635 
DTA ROUE TE 874 18,500 19,695 13,672,046 739,029 1,500,864 464,792 1,521,745 
LOTS ier nee Le 853 19,490 20,815 15,905,757 816,098 1,740,032 469,950 1,635,999 
LOTG Re. SUED. 827 19,741 21,359 17,180,568 870,299 2,016,958 419,631 1,770,559 
TOBE tae Rs ee 825 20,014 21,305 18,959,534 947,314 2,260,153 439,782! 1,996,820 
STS aes Ss SRS | 848 20,817 22,022 | 21512553 1,014,832 2,472,113 454,669 2,374,751 
— + 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3-49. Summary Statistics of Grocery and Combination Chains, 1971 - 1978 


TABLEAU 3 - 49. Statistique sommaire des chaînes d’épiceries et d’épiceries-boucheries, 1971 - 1978 


Stores Sales 
Es as Stocks on 
Magasins Ventes Salaries Accounts hand at year 
T | and outstanding end for stores 
Year Chain Average wages at year end and warehouses 
han Chait (ee Rémunéra- Créances Stocks a la 

ar args Average : Amount store tion actives a fin de l’année 

= Maximum = = la fin de pour magasins 

Moyenne Montant Moyenne l’année et entrepôts 

par 
magasin 
| 
No. — nbre | $000 $ $°000 

OT ee orche 91 3,249 3,306 3,964,093 1,220,096 401,412 6,869 214,557 
LOVE 6 été 0e € 94 3,094 3,244 4,409,149 1,425,064 475,360 7,500 236,390 
ESS ae à aie use oho 81 3,116 3,227 4,993,672 1,602,590 525,028 9,638 278,111 
RARE are cb 82 3,082 3,249 6,053,313 1,964,086 622,102 10,224 339,484 
OISs CORRE 81 3,101 3,301 7,087,397 2,285,520 764,525 14,521 370,786 
RO et 78 3,063 3,314 7,622,375 2,488,532 855,868 19,229 412,693 
AO ee à moe ele 75 3,210 3,423 8,653,707 2,695,859 1,010,409 15,527 479,555 
CFTC 76 3,299 | 3,441 9,727,326 IL. 2,948,568 | 1,130,142 ( 20,358 544,634 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3 - 50. Summary Statistics of Variety Chains, 1971 - 1978 


TABLEAU 3 - 50. Statistique sommaire des chaînes de bazars, 1971 - 1978 


SS ——.—.—— —————— — ——— —— ———  — ——  — 


Stores Sales 
æ = Stocks on 
Ventes Ventes Salaries hand at year 
and end for stores 
Year Chains Average wages and warehouses 
rig a per Poe ee, x ks al 
Année Chaines Average Fa Amount re Remotes ns ce a . : 
= aximum _ - : 
Moyenne Montant De Per entôte 5 
magasin | 
No. — nbre | $°000 $ | $°000 
I: Re 22 854 861 473,642 554,616 80,139 94,585 
2) cu à 22 844 854 517,925 613,656 90,207 103,523 
RS nee cams 22 780 818 547,031 701,322 102,608 116,922 
J) 23 791 824 598,414 756,528 104,068 135,773 
Ss eee 21 755 786 628,529 832,489 113,666 138,157 
ob ce ee 0 à 22 763 783 680,565 891,959 132,845 151,857 
EL SSSR 23 757 797 688,884 910,018 130,322 184,300 
| UGS ARE 22 699 743 697,317 997,592 115,694 241,130 
| eas 14 =! il 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-51. Summary Statistics of Drug Chains, 1971 - 1978 


TABLEAU 3-51. Statistique sommaire des chaînes de pharmacies, 1971 - 1978 


—————— nn eee len 
Stores Sales 
rane a Stocks on 
Magasins Ventes Salaries Accounts hand at year 
ta and outstanding end for stores 
ear pou Average Le at 7e, end and Melon 
Année Chaînes per Rémunéra- Créances Stocks à la 

Byerage à Amount SOK tion actives à fin de l’année 

| a Maximum = ie la fin de pour magasins 

Moyenne Montant Moyenne l'annee et entrepôts 

par 
magasin 
No. — nbre $000 $ $000 
197M CRIA EN de = 2h 42 | 526 534 158,513 301,355 25,963 2,282) 33,322 
1972 Weak. EVER ke 45 479 518 165,448 345,402 27,415 2,928 38,060 
LOTIR ieee eee 52 568 599 196,515 345,977 32,022 2199 48,515 
1974 Pero as A te 55 601 649 278,608 463,573 45,950 3,700 64,327 
LOTS ee fies Lars 49 578 615 333,438 576,882 51,084 4,948 73,618 
LOTO nr cr 48 615 650 369,221 600,359 60,934 5,640 80,096 
LOT PRES RE 44 S12 635 401,097 701,218 68,562 7,025 85,090 
OT. 52 627 671 473,419 755,054 77,633 95197 | 96,437 
[Le anne 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3 - 52. Summary Statistics of Women’s Clothing Chains, 1971 - 1978 


TABLEAU 3 - 52. Statistique sommaire des chaînes de magasins de vêtements pour dames, 1971 - 1978 


Stores Sales 
Race F4 Stocks on 
Magasins Ventes Salaries Accounts hand at year 
T =} and outstanding end for stores 
Year Chains ii Average wages at year end and warehouses 
Année Chaines per Rémunéra- Créances Stocks ala 
Average VRAIES Amount Store tion actives à fin de l’année 
= = ie: la fin de pour magasins 
Moyenne Montant ae Parnce et entrepôts 
magasin 
di 
No. — nbre $000 $ $000 
LO TLR ee S45 6 76 984 1,015 253,094 257,210 38,788 13,537 37,363 
LOTO RENE CNET 83 1,091 1,174 293,803 269,297 43,316 12,733 44,821 
Osi à RER EN: 78 1,178 1273 277,534 235,598 45,088 7,178 47,468 
LOT ER So cote 89 1,365 1,454 381,111 279,202 66,824 9,796 54,537 
TODS Rees ta rie 87 1,491 1,630 471,913 316,507 83,594 10,835 64,600 
LOO CH EE eas, à 90 1,653 1755) 518,638 313,755 94,978 9,328 65,868 
LOT ER 95 1,787 1,919 589,314 329,779 110,105 12,380 86,758 
TOTS ya ANT NE 97 1,919 2,048 681,040 354,893 125,683 | 13,192 103,545 
=) 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


TABLEAU 3 - 53. Statistique sommaire des chaines de magasins de chaussures, 1971 - 1978 


TABLE 3-53. Summary Statistics of Shoe Chains, 1971 - 1978 


Stores Sales 
se = Stocks on 
Magasins Ventes Salaries Accounts hand at year 
; and outstanding end for stores 
ee AE Average Mae at yea end and VARIOUS 
Année Chaînes pee Rémunéra- Créances Stocks à la 
EY D Ace Done gtor e tion actives a fin de l’année 
Moyenne Montant Moyenne on pi re 
par 
magasin 
No. — nbre $000 $ 1 $000 
LOTR ee kee Sots 76 1,545 1,579 177,734 115,038 34,002 | 610 45,957 
EPL tee Some ona nee 75 1,585 1,650 192,788 121,633 37,742 575 49,784 
LOTO ES Mer Rue 67 1,540 1,684 210,400 136,623 39,081 760 58,984 
LOT REA AIRNESS 67 1,580 1,728 234,283 148,281 44,411 1,526 63,662 
MSY ist 5 SPENCER 67 1,640 1,778 272,546 166,187 523937 1,902 73,469 
LORG ore rand cee 8 65 1,715 1,805 314,772 183,540 66,292 3,992 86,891 
NOT Reston. ee seuss 65 1,707 1,814 344,640 201,898 TALS 8,129 100,911 
NOT Berrsre ask ihe fe 70 1,831 LOT 423,460 LS 231,273 87,809 2,609 140,180 
IE 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 54. Sales per Square Foot of Chain Stores, by Selected Kind of Business, 1978 


TABLEAU 3 - 54. Ventes par pied carré des magasins à succursale, par certains genres de commerce, 1978 


Kind of business Stores Sales/sq. ft. Sales/m2 
Genre de commerce Magasins Ventes/pi2 Ventes/m2 
TOR 0 0 mode oise eee ce eo oo sical 9,919 234 2,518 


Bakery products stores — Produits de boulangerie. nee Te De 33 254 2,729 
Grocery stores and grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries 

et les magasin d’épiceries, confiseries et articles divers . . RE nen 1,343 240 2,579 
Combination stores (grocery stores with fresh meat) — Epiceries avec 

Viandeita chic mam Meera era ee hose She hee ey! Re aus Li 1,325 408 4,394 


General merchandise group — Groupe des marchandises diverses: 


General merchandise stores (less than 33% food) — Marchandises diverses 


(moins de 32 d'aliments). 2 ao kiko) oe we ee 106 132 1,423 
General stores (more than 33% food) — Magasins généraux (plus de 

SR odialtinents) wee weee oem we Pie AL INR SS RE A 34 523 5,631 
Warietyisioresi<sBazarstn ee de Eee RL LUN. 579 70 756 


Apparel and accessories group — Groupe des vêtements et accessoires: 


Men’s and boys’ clothing stores and custom tailors — Vêtements pour 


HOMINESIE D SAICON CE LALICUTS EE EN RE 325 152 1,640 
Women’s ready-to-wear stores — Vêtements pour dames, préts a 

OBS SE a Bees Geter A TE esd dose eee 1,226 248 2,666 
Children’s and infants’ wear stores — Vétements pour enfants et 

DÉS SUR de ON ccc re oot dee ee. 83 129 1,387 
Family clothing and furnishing stores — Vétements et accessoires 

Poumlatamilem we Ree WN ne sy clic ne steko Saul cited 495 84 907 
SHOoistorese IC RAUSSUIESÉ Met et cance cache ewe tec ccd ck 1,188 151 1,630 
Second-hand clothing stores — Vêtements d’occasion............ 110 29 311 
Piece goods stores — Tissus à la pièce ..................... 68 117 1,259 


Hardware and home furnishing group — Groupe de la quincaillerie et 
d’articles de maison: 


Paint, glass and wallpaper stores — Peinture, vitrerie et tapisserie... sea 209 111 1,190 
Huriiguzerstores IMEUDIES PM Ne EN UE he 172 67 717 
Furniture, televisions, radios and appliance stores — Meubles, télévi- 

VisehiS A radioset'appareilsiètee eee: eue. 0 <.. 58 86 929 
Floor coverings, curtains, upholstery stores etc. — Rideaux, capiton- 

mape chidécorationintérienres. Nec os de à 94 97 1,040 
All other home furnishings stores — Toutes autres fournitures de 

MÉ 6 de MR TN NN RE Sn 467 540 5,809 


LTD BISEONE A Phatinactesy EP er sauce sac sem dore ee ed 0 x 417 223 2,404 
WARE Stores EVIL, GCDICS ee oho D ee MU. 39 365 3,934 
Mew ellenvistores=— Dioutenens oan I eis ian eek 283 278 2,990 
Sporting goods and related stores — Articles de sport et autres magasins 

COUU CREME EN SR Rel One ED ES ONE ENT EEE 53 168 1,806 
Book and stationery stores — Librairie et papeterie . ............ 288 149 1,603 
1 GTS = RÉ ES SO OR D ER ee ES DR: 29 232 2,493 
Gift, novelty and souvenir shops — Cadeaux, nouveautés et souvenirs . . . 174 208 2,243 
Camera and photographic supply stores — Appareils et fournitures 

BROSORTADIIQUES NET EP EN RP TR bee À 31 483 5,193 
PACE AOD iCicuSm EEE nn LR NN AR à 165 257 2,771 
Luggage and leather goods stores — Valises et articles en cuir. . ...... 51 141 1,515 
POVESNODSe TOUS ea ns cite cece en eee. 60 125 1,342 
Record bars — Comptoir de disques ...................... 62 301 3,245 


MOULCLASSES aiLICHITS) RE M M EE ot) eee 352 381 4,106 
Department stores — Grands magasins .................... 607 142 1,530 


ie 


See sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-55. Cost of Goods Sold and Gross Margin of Chain Stores, by Selected Kind of Business, as a Percentage of Total Sales, 1976 - 1978 


TABLEAU 3 - 55. Prix de revient et marge bénéficiaire brute des magasins à succursales, par certains genres de commerce en tant que pourcentage 
du total des ventes, 1976-1978 


"À 


Gross margin 


Cost of goods sold 


Prix de revient 


Marge bénéficiaire 


brute 
Fes 7 
1976 1977 1978 1976 1977 1978 
es ih = 
per cent — pourcentage 
Bakery products stores — Produits de DOMIANSETIE EE 2-0 35.0 34.9 36.3 65.0 65.1 63.7 
Grocery stores and grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries 

et les magasins d’épiceries, confiseries et articles divers ........... 73:9 74.0 75.0 26.1 26.0 25.0 
Combination stores (grocery stores with fresh meat) — Épiceries avec 

Miande fraiche SET EE. CC Abe nak Pass oaks | 81.0 80.3 80.1 19.0 19.7 19.9 
ea market BOoUCheneS nie eee ce 0 ee nd 66.8 66.2 68.6 33.2 33.8 31.4 
Other food stores — Autres magasins d’alimentation. .. .. 571 59.6 63.9 42.9 40.4 36.1 
General merchandises stores (less than 33% food) — Marchandises 

diverses (moins de 33 % d’aliments) ...................... 69.1 69.0 68.4 30.9 31.0 31.6 
General stores (more than 33% food) — Magasins généraux (plus de 

BOF aliments) EE NM a Ye ae ol PUP 74.4 76.8 22.8 25.6 232 
Braniety, Stores — Bazats DORE DR RE OR 60.9 56.8 57.0 39.1 43.2 43.0 
Tire, Battery and accessories stores and home and auto auto supply stores — 

Pneus, accumulateurs et accessoires et fournitures de maisons et auto- 

POICS. 081810 sens SN AIS SPRICE so mye. | 64.5 66.9 64.6 35.5 33.1 35.4 
Service stations — Stations-service . ..........,... 79.8 78.1 80.2 20.2 21.9 19.8 
All other automotive businesses — Tous autres commerces de Pauto- 

FO Gué-de neem See 6 RON ES 51.3 49.9 48.9 48.7 50.1 51.1 
Men’s and boys’ clothing stores and custom tailors — Vêtements pour | 

Hommes let sarçonsietifalleurs ey Ne NT pane 58.9 54.0 53.8 41.1 46.0 46.2 
Women’s ready-to-wear stores — Vêtements pour dames, prêts à porter . . . 55.5 53.1 53.8 44.5 46.9 46.2 
Lingerie and Hosiery stores — Lingerie et bas. ................. 54.6 57.9 572 45.4 42.1 42.8 
Children’s and infants’ wear stores — Vêtements pour enfants et bébés . . . 59.8 58.9 61.9 40.2 41.1 38.1 
Family clothing and furnishing stores — Vétements et accessoires pour 

RATS as oc à teh iN Bot ark a Ol. Ue de Bie od 62.1 59.6 59.3 37.9 40.4 40.7 
DOCS ONCE CHAUSSUrES eta. en de An nd 60.0 66.3 66.8 40.0 33.7 33 
Piece goods stores — Tissus a la pièce .............,........ 58.7 58.0 56.7 41.3 42.0 43.3 

| 
Suruiture stotes—IMeubles) le. «vc civ we ahem ame. 65.1 67.2 65.9 34.9 32.8 34.1 
Floor coverings, curtains, upholstery Stores, etc. — Rideaux, capiton- 

mage et décordtionintérieure, etc NME: LAC PAL Mere + ne. 49.4 50.4 537 50.6 49.6 46.8 
All other home furnishings stores — Toutes autres fournitures de 

OR Rd nu de ae 64.3 64.5 65.0 35.7 35.5 35.0 
Bapeticry stores Bijouterie: 24 2h 0 ee ae che ce ke chon 0 50.9 49.6 51.6 49.1 50.4 48.4 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de SPOFL ce sameeren ees 63.4 67.7 66.2 36.6 32.3 33.8 
Book and stationery stores — Librairie et Papeterie tit. FO? Sarees: 56.3 55.2 57.5 43.7 44.8 42.5 
Gift, novelty and souvenir shops — Cadeaux, nouveautés et souvenirs . 51.6 50.5 S21 48.4 49.5 47.3 
MepiclansSOpucienscak 6h ee, okie tS, an RE 45.7 42.7 42.3 54.3 57.3 57.7 
Luggage and leather goods stores — Valises et ADHICIES CHICUIE ee 2) ten 50.6 $1.0 55.0 49.4 49.0 45.0 
D COR E TOUR chs SENS ue me Lie 61.6 56.4 56.7 38.4 43.6 43.3 
Record bars — Comptoir de GISQUeS APR NE Re en 66.6 69.5 68.1 33.4 30.5 31.9 
Pet shops — Animaux domestiques. . ........... 557 45.9 47.9 44.3 54.1 52.1 
All other stores — Tous les autres MA PASINS AS aac te Siegen oER cries cle Mn 75.8 137 74.3 24.2 26.3 25:11 
Department stores — Grands magasins...................... 62.5 62.2 62.1 37.5 37.8 37.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 3 - 56. Wholesale Merchants — Principal Statistics, by Kind of Business, 1975 and 1977 


SR RS 


Number of Volume of 
establishments Percentage ag Percentage 
Kind of business = change change 
À Re 1977/1975 M0 1977/1975 
Genre de commerce AEUESIUORE Variation en Variation en : 
| pourcentage pourcentage 
| 
1975 1977 1975 1977 
No. | 
| No. — nbre | $°000,000 
| 
1 All trades — Total — Tous les commerces . ........ 19,885 21,597 + 8.6 59,733.1 70,582.4 + 18.2 
2 | Farm products — Produits agricoles . ............ 433 396 — 8.6 6,089.2 6,200.2 mr Nets) 
3) Coal andicoke — Charbomiet coke»... ER a 25 21 — 16.0 48.0 17.8 — 62.9 
4 | Petroleum products — Dérivés du pétrole.......... (121 1,069 — 4.6 9,171.2 10,043.0 + 9,5 
5 | Paper and paper products — Papier et articles en papier . . 372 418 +12.4 1,142.1 1,153.0 + 1.0 
6 | General merchandise — Marchandises en général . . . . .. 201 197 210 1,712.0 3,552.9 +107.5 
7a) Rood Produits AimMERTARCS EE EE CT 1,843 1,957 + 6.2 9,332.2 11,611.9 + 244 
8 | Tobacco products — Produits du tabac ........... 181 155) — 14.4 915.9 1,081.2 + 18.1 
9 | Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceutiques 
étrarticlesde tolétté en Re ee CR CE 235 Dis tal Gee) 695.0 819.2 T2) 
10 | Apparel and dry goods — Vêtements et articles de mer- 
COTON M eue NE SP RE cae, aire 861 987 + 14.6 1231521 15395) +117.1 
11 | Household furniture and house furnishings — Meubles de 
NAISON CL EMEUDIEMENT eee er ce 346 402 + 16.2 812.1 1,040.2 + 28.1 
12 | Motor vehicles and accessories — Véhicules à moteur et 
BCCESSONCS sos eon ai eee ere wa etes ep eee ci 1,833 2,061 + 12.4 4,262.3 5,037.4 + 18.2 
13 | Electrical machinery, equipment and supplies — Machi- 
nes, appareils et fournitures électriques .......... 706 870 + 23.2 2,641.3 3,037.1 + 15.0 
14 | Farm machinery and equipment — Machines et matériel 
@ETICOIES| EE AN a ened vce eae ee ee 1,953 1,936 — 0.9 2,466.0 2,632.3 a GPS 
15 | Machinery and equipment — Machines et équipements . . 3,419 3,941 +153 6,591.3 7,539.0 + 14.4 
16 | Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, plomberie et appareils de chauffage ......... 726 852 +17.4 2,217.6 DSi, + 14.2 
17 | Metals and metal products — Métaux et produits métal- 
| QUES Act sala ben ME cl ene 239 261 15127 1,470.1 — : 2.8 
18 | Lumber and building materials — Bois d’oeuvre et maté- 
TAUX GE CONSÉTUCHON EEE ciel eer ei eie ner ete ees 2,258 2,454 4,994.3 6,477.4 + 29.7 
| 
19! Scrap and waste materials — Déchets et matières de rebut 955 939 409.1 465.1 +197 
20| Wholesalers (n.e.s.) — Grossistes (n.c.a.) . .......... 2,408 3,405.7 4,333.8 + 27.3 


= = 


2,178 he 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


Purchases 


Achats 


HSE 


TABLEAU 3 -56. Grossistes — Statistiques principales, par genre de commerce, 1975 et 1977 


1975 


45,408.3 


5,303.7 


41.6 


4,778.2 


962.0 


1,533.8 


8,329.3 


842.5 


564.8 


994.6 


599.4 


3,175.3 


2,021.6 


2,015.4 


4,561.2 


1,720.8 


Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


$000,000 


53,784.0 


S, 2911 


14.0 


5,798.0 


9352 


2,714.0 


10,199.0 


995.1 


655.6 


1515729 


7923 


212219 


2,309.0 


2,173.2 


5,137.6 


1,982.8 


Year-end 
Percentage inventories 
197711975 gee at 
Ven on de l’année 
pourcentage 
1975 1977 
$000,000 
+ 18.5 8,926.0 9,831.2 
— 0.2 1,267.5 359.6 
— 66.4 5.4 4.4 
12129 772.2 1,001.8 
— 2.8 103.9 113.5 
+7720) 149.8 253.1 
+ 22.5 545.9 714.2 
+ 18.1 63.4 88.4 
+ 16.1 86.6 107.4 
+ 16.4 250.7 306.9 
13252 174.1 222.1 
ag) 825.1 1,011.4 
+ 14.2 430.9 5523 
ar Ths} 535.2 691.7 
#1226) 1,651.7 1,915.0 
#52 419.3 483.1 


Percentage 
change 
1977/1975 
Variation en 
pourcentage 


+10.1 


— 71.6 


— 18.6 


+ 30.8 


+39.4 


+ 24.0 


+224 


+ 27.6 


122:6 


+ 28.2 


+ 15.8 


+15.9 


1152 


Salaries 
and wages Percentage 
Traitements 1 a 7/197 5 
et salaires Variation en 
pourcentage 
1975 1977 NO 
$000,000 
4,063.5 4,888.4 a PADS) || at 
56.0 68.1 SEG) |) 72 
1.3 0.7 — 46.2 | 3 
361.4 405.7 +12.3 | 4 
81.3 99.6 1422/5405 
76.5 110.8 +448 | 6 
392.1 507.1 1129.39187 
38.5 45.0 +169 | 8 
52.3 64.3 422.919 
121.2 131.6 + 8.6 |10 
79.2 99.5 +25.6 |11 
404.3 498.1 PAW) IP) 
241.1 290.7 +206 
198.9 212.0 + 6.6 | 14 
832.6 1,003.2 + 20:58 15 
205.0 240.8 + 17.586 
1211 +18.7 |17 
569.1 +17.1 |18 
63.2 cea less |) Iie, 
359-7 +27.0 | 20 
_—$_____i__.. 
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TABLE 3-57. Agents and Brokers — Principal Statistics, by Kind of Business, 1976 and 1978 


Number of of 
establishments Percentage ae Percentage 
Kind GLEN ; Nombre ae Volume 19781 976 
Genre de commerce d'établissements Variation en pee es Variation en 
pourcentage pourcentage 
ra ie RE 
1976 1978 1976 | 1978 
No. = 
No. — nbre $’000,000 
| 
1 All trades — Total — Tous les commerces ......... 4,707 4,557 = by 13,334.0 16,285.4 22.1 
2 | Farm products — Produits agricoles . ............ 171 179 ie 5,287.9 5,147.0 Se 
S4|Coal'andicoke = Charbon etcoke seine cee nie eee 2 x 2 = zs 
4 | Petroleum products — Dérivés du pétrole .......... 2,581 2,303 = 108 1,849.6 2,136.1 715.5 
5 | Paper and paper products — Papier et articles en papier . . LE 28 7867 100.3 DES ao 
6 | General merchandise — Marchandises en général ...... 28 as À 174.2 x 
7 | Food — Produits alimentaires . ................ 248 251 +12 1,398.9 1,661.5 + 18.8 
8 | Tobacco products — Produitsdutabac ........... 2s È "s a8 as a 
9 | Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceutiques 
evanticles ACHONCLTO RCE EEE RS 24 25 + 42 16.0 21.9 + 36.9 
10 | Apparel and dry goods — Vétements et articles de mer- 
CORIO Sn A NE NN RE EN DRE NAN ER EEE $70 585 + 2.6 867.5 1,058.3 + 22.0 
11 | Household furniture and house furnishings — Meubles de 
Maison CT AMEUDIEMENLE. Le. PE 120 127 + 5.8 166.3 206.4 +24.1 
12 | Motor vehicles and accessories — Véhicules à moteur et 
ACCOSSOITOS et PA NE ee ote cee ee ae 76 96 + 26.3 183.3 275.1 +50.1 
13 | Electrical machinery, equipment and supplies — Machines, 
appareils et fournitures dectriques Hs ios io Manet ae PARR 140 149 + 6.4 326.2 403.4 + 23.7 
14 | Farm machinery and equipment — Machines et matériel 
Robe ae ope ca re 33 36 91 13.0 20.3 + 56.1 
15 | Machinery and equipment — Machines et équipements . . 177 215 +21. 217.8 340.5 +56.3 
16 | Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, plomberie et appareils de chauffage . ........ 143 155 + 8.4 223.3 255.5 +14.4 
17 | Metals and metal products — Métaux et produits métalli- 
QUCS RER Tee cc eee oh re en ee eee as es 2 ms 4s ‘s 
18 | Lumber and building materials — Bois d’oeuvre et maté- 
HAUX A6 CONSTUCHON ES 48 60 + 25.0 289.0 362.3 + 25.4 
19 | Scrap and waste materials — Déchets et matiéres de rebut 2S x x x x x 
20 | Wholesalers (n.e.s.) — Grossistes (n.c.a.) .....,..... > 293 x x 721.5 x 
ibe Lee Pca he pad ee — ee 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 3 - 57. Agents et courtiers — Statistiques principales, par genre de commerce, 1976 et 1978 


Value of goods bought Gross commissions 
or sold on earned for buying or All 
commission, excluding selling merchandise other 
commissions for others revenue 
= Percentage = Percentage = Percentage 
Valeur des biens change Montant brut des change Toutes change 
achetés ou vendus à la 1978/1976 commissions gagnées 1978/1976 autres 1978/1976 
commission, à Variation en pour l’achat ou la Variation en recettes Variation en 
Pexclusion des pourcentage vente de biens pour pourcentage pourcentage 
commissions | compte d’autrui 
— =a 1 
1976 | 1978 1976 1978 1976 1978 NO 
Ne 1 i =| ea 
$000,000 $000,000 $000,000 
1 
12,733.8 15,342.1 + 20.5 385.9 463.9 j + 20.2 214.3 479.3 #2123 -7)| ek 
x x x x x x x x 2) 
Se — x x = x — — a & 
1,713.0 1,983.1 + 15.8 126.7 140.1 + 10.6 98 12.8 + 30.6] 4 
98.9 1357 137.2 12 25 + 108.3 0.2 0.6 +200.0| 5 
142.6 x x 6.5 x 252 x x 6 
1,254.8 1,464.0 + 16.7 55.1 63.1 + 14.5 89.0 134.4 49 1:07 
x x x x x = x x 8 
x 19.8 x x 1.7 x x 0.4 x 9 
819.3 991.6 12170 43.0 56.4 cS Buln 5-1 10.3 + 102.0] 10 
156.5 192.3 + 22.9 9.1 11.5 + 26.4 0.7 2.6 Taal 
173.4 260.8 +50.4 8.9 12.7 + 42.7 1.1 1.6 + 45.4|12 
299.5 370.0 +23.5 16.7 21.6 + 29.3 10.0 11.8 + 18.90/13 
11.5 18.5 + 60.9 1.0 1.6 + 60.0 0.6 0.1 — 83.3)14 
195.2 304.0 #5527 14.7 20.8 +495 7.9 15.6 aS) Spal IK 
206.6 237.6 + 15.0 12.0 13.4 es 189) 4.7 4.4 — 6.4/16 
x x x x x x x x 17 
x 350.6 x x 11.5 x x 0.2 x 18 
x x x x ve 28 x x 19 
x 664.3 x we 45.7 x x 11.5 x 20 
a ee eee | 1 = == ei sal Ye ee ==) 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3- 58. New Machinery and Equipment Sales, by Commodity Group, by Region, 1976 and 1977 


Atlantic 
Provinces 


Percentage Percentage iene: 
change re change ange 
Group 1977/1976 Boe 1977/1976 1977/1976 
Variation en | q Variation en Variation en 
pourcentage pourcentage pourcentage 
1976 1977 
No. 
$000 $000 
1 Total value’ 255 Se ree 1,564,119 1,638,440 + 4.8 121,333 135,626 ae jl} 388,812 406,766 + 46 
2 | Tractors, crawler type ........ 166,130 172,852 + 4.0 12,088 12,576 + 4.0 35,496 39,756 + 12.0 
3 | Tractors, wheel-type......... 45,443 44,033 = Ail 5,165 4,172 + 19.2 6,534 7,389 + 13.1 
4. || Skidisteer loaders. . 3.2 2s ess 4,474 3,984 — 10.9 x 522 ve 644 842 + 30.8 
5 | Front-end loaders, wheel-type 159,405 167,816 + 3533 11,408 15,118 + 32,5 43,144 42,473 = ys 
6 | Attachments for tractors and front- 11,925 15,222 + 27.6 480 x x 1,770 2,932 + 65.7 
end loaders. 
7) SSCTAPSTS EMA EN D. 25,152 32,358 +28.7 x x x x x x 
8 | Off-highway haulers, heavy duty . . 59739 79,392 + 32.9 6,333 6,418 A4 19,461 33,831 + 73.8 
9 | Excavator/cranes, crawler mounted 105,926 84,380 —20:3 2,748 2,217 = 1933 25,625 18,148 295) 
10 | Excavator/cranes, rubber tire 53,861 42,195 217 2,776 3,772 + 35.9 14,510 8,724 — 39.9 
mounted. 
11 | Excavator/crane attachments . . .. x x x x x x x 401 x 
12 | Tower and climbing cranes ..... x x x = = En = x x 
13 | Trenchers and ditchers........ 3,960 4,958 +25.2 = = = x x x 
LAS NGTACrS MOIONE EEE EEE 50,779 62,140 + 22.4 2,308 2,484 + 7.6 10,745 9,698 197 
152 RPOPRD ASIE EEE ET 38,760 50,770 + 30.1 2,793 4,405 + 57.7 5,318 7,025 + 32.1 
16 | Compactors and rollers, vibratory 3,615 ST + 4.5 220 405 + 84.5 952 870 — 8.6 
hand-guided. 
17 | Compactors and rollers, vibratory 10,222 10,919 + 6.8 652 586 — 10.1 1,978 2,054 + 3.8 
18 | Compactors and rollers, static, 3,790 3,290 = 1 84 §21 + 522,5 285 395 + 38.7 
self-propelled. 
19 | Aircompressors ........... 14,806 15,321 + 3.5 1,547 1,026 = BEM 6,226 5,691 8.6 
20) ROGUE EE EC 18,292 16,362 — 10.5 1,141 1,247 + 93 5,118 4,618 — 9.8 
21 | Pumps, contractors’ type ...... 12,213 11,212 — 92 541 844 + 56.1 5,716 3,063 — 46.4 
22 | Contractors’ tools (hand-held) . . . 2,266 2,128 — 6.1 139 83 — 40.3 675 674 - 01 
23 | Concrete machinery ......... 14,369 16,309 + 13.5 926 1,195 + 29.0 3,892 4,471 + 14.9 
24 | Asphalt equipment . . ........ 16,427 16,394 — 0.2 3,113 x x 4,357 2,862 — 34.3 
25 | Aggregate processing equipment . . 37,559 35,424 57 3,008 3,084 fe OLS 16,468 11,364 310 
261DFOTKHIOETUCRS PEER 38,786 42,592 + 9.8 4,145 Sts — 23.4 8,457 3,108 — 63.3 
27 | All other construction type ma 99,1 Ze 
Shen ate ene ,188 84,326 15.0 10,233 11,223 + 9.7 27,493 19,884 271,1 
28 | Al repair and consumable parts . . 566,074 619,050 + 9.4 48,239 57,605 + 19.4 142,672 ly 173,419 + 21.6 
SS! Jos ENCRES lee 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 3-58. Ventes de machineries et de matériel neufs, par groupe de marchandises, par régions, 1976 et 1977 


Prairie British 
Ontario Apeleice Eroypnces Percentage Cobemiia Percentage 
ange a change che change 
1977/1976 roues 1977/1976 Seek À 1977/1976 Groupe 
Variation en Variation en q Variation en 
pourcentage pourcentage pourcentage 
1976 1977 [No 
$000 ‘) $7000 $°000 
| 
332,977 307,060 — 7.8 397,437 424,509 + 6.8 323,561 364,479 1127 Valeur totale M ES NT RE 1 
29,376 27,064 — 7.9 53,585 52,495 — 2.0 35,584 40,961 + 15.1 eTracteurs#sur chenillests ee sete 2 
14,331 12,880 — 10.1 10,704 12,801 aD S65 8,710 6,791 — 22.0 | Tracteurs, sur pneumatiques ........ 3 
1,303 1,191 — 8.6 1,703 1,245 — 26.9 x 183 x Chargeusescompactes 9) his sano 4 
43,401 35,387 — 18.5 |; 33,191 33,850 AMP 2:0 | 28,262 40,987 +45.0 | Chargeuses sur pneumatiques à benne 5 
| frontale. 
1,701 1,484 — 12.7 5,871 x x i 2,104 4,136 +96.6 | Accessoires pour tracteurs et chargeuses à | 6 
| benne frontale. 
912 x x 20,949 23,885 PMU + x x Décapouses. 4e... (01 SEL 7 
| 
8,043 5,701 — 29.1 10,536 13,643 ie es) 15,366 19,798 + 28.8 | Véhicules de transport tout terrain pour 8 
| gros travaux. 
29,088 22,960 = 21.1 21,401 14,724 = Shilad)) 27,065 26,331 — 2.7 | Excavatrices et grues sur chenilles . .... 9 
14,921 11,208 — 24.9 11,389 9,001 = AY 10,266 9,491 — 7.5 | Excavatrices et grues sur pneumatiques . . | 10 
145 x x 69 45 = 257) X 133 x Accessoires d’excavatrices et de grues . .. | 11 
= x x x = x = = = Grues à tour et à tour grimpante ...... 12 
x x x 1,894 x x x x x Excavateurs de tranchées ........... 13 
x 8,361 * 22,635 26,245 + 16.0 15,353 x Niveleuses automotrices........... 14 
5,661 9,967 + 76.1 2,845 6,617 + 132.6 22,143 22,756 oP PAS |) YANNI, 4s a aig oo dle o oes oe 15 
937 947 lO) 756 978 122973 750 577 — 23.1 | Compacteurs et rouleaux compresseurs vi- | 16 
| brants, conduits à la main. 
1,812 1,471 — 18.8 4,711 Sol HR 271 1,070 1,058 — 1.1 | Compacteurs et rouleaux compresseurs vi | 17 
| brants. 
{ 
1,174 963 = 17.9 x 1,174 x x 237 x Compacteurs et rouleaux compresseurs, sta- | 18 
| tiques, automoteurs. 
2,541 3,226 + 27.0 2,116 2,124 + 0.4 2,376 2,984 +25.6 | Compresseurs d’air............-. 19 
5,241 3,429 — 34.6 1,574 2,633 + 67.3 | 5,219 4,435 LS ON HOTCUSESIGELTOC ara nen a aetna ane 20 
| 
2,402 2,330 — 3.0 2,288 3,380 MATT | 1,267 1,595 +25.9 | Pompes de chantier ............. 21 
756 687 Cl 454 433 — 4.6 243 250 + 3.1 | Outillage de chantier (manuel) ....... 22 
3,247 3,927 + 21.0 4,374 5,243 + 19.9 1,930 1,474 — 23.6 | Matériel pour le béton ............ 23 
4,291 2,835 — 33.9 3,193 6,402 + 100.5 1,473 x x Matériel de construction des chaussées | 24 
souples. 
10,072 9,004 — 10.6 5,666 7,858 + 38.7 2,345 4,114 +75.4 | Matériel de traitement des granulats . . . . | 25 
12,852 5,608 — 56.4 6,561 20,153 + 207.2 6,771 10,548 +55.8 | Chariots élévateurs à fourches ....... 26 
17,012 19,710 +15.9 29,306 17,341 — 40.8 15,144 16,168 + 6.8 | Tous autres types de machines et de ma- | 27 
tériel de construction. 
113,872 110,987 — 2.5 137,045 147,563 Ge ell 124,247 129,476 + 4.2 ] Toutes pièces de rechange et pièces | 28 
jetables. 
0  — =) as al! sae | ies 1 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-59, Farm Implement and Equipment Sales, Values at Wholesale Price, by Major Groups, Canada, 1972-1977 
TABLEAU 3 - 59. Ventes d’instruments et d’outillage agricoles, valeurs au prix de gros, par groupes principaux, Canada, 1972-1977 


Percentage 
Major groups change 
Rice 1972 1973 1974 1975 1977/1976 
Groupes principaux Variation en 
pourcentage 
ni) $°000,000 
All groups — Total — Tous les groupes. . . .. .. 420.2 573.9 713.7 1,124.6 — 0.8 
Tractors I TACTOUTS ae anc eee CE tos 162.7 212.5 256.6 430.6 4.2 
Plows Charnes ET ts hottie erties ae oka 11.5 12.2 16.6 28.5 — 8.7 
Tilling, cultivating and weeding machinery — Boule- 
verseurs, cultivateurs et désherbeuses ....... 26.1 40.8 56.4 99.0 up lle! 
Planting, seeding and fertilizing machinery — at 
chines de plantage, d’ensemencement et de fer- 
tilisation : : a sa PE MR ER tee or 18.0 23.6 31.1 56.2 HAS 
Haying machinery — Machines pour fenaison . 29.7 41.5 49.4 62.8 — 129 
Harvesting machinery — Machines de récolte . . .. 78.2 114.1 126.2 245.2 + Ser 
Machines for preparing crops for market or for 
use — Machines pour préparer les récoltes pour le 
marché ou la consommation ............ 23.7 33.4 43.2 45.5 + 4.6 
Farm wagons, boxes and sleighs — Chariots, cha- 
riots-camions et traîneaux de fermes . ....... 15.8 23.9 29.1 25.9 — 19.1 
Barn equipment — Équipement de grange . . .... 16.7 22.9 30.5 317 - 13 
Farm dairy machinery and equipment — Machines 
et outillage laitiers de ferme. . ........... 11.6 12.9 16.1 13.2 — 0.8 
Spraying and dusting equipment (orchard or gar- 
den) — Outillage de pulvérisation et de poudrage 
(de Vergenoudejardin) "Re ce 2.9 4.4 6.5 8.6 — 27.7 
Pump and irrigation equipment and miscellaneous 
farm equipment — Pompes et équipement d’irri- 
gation et been Slot IVErS A wasarene~. 23.4 31.7 ie 52.0 77.7 +70 
= | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3 - 60. Farm Implement and Equipment Sales Values at Wholesale Price,by Province, 1973 - 1978 
TABLEAU 3 - 60. Ventes d'instruments etd’outillage agricoles, valeurs au prix de gros, par province, 1973 - 1978 


Percentage 
change 

Province 1973 1978/1977 

Variation en 

pourcentage 

$000,000 

COvirn Eta 6 ee < Cleo Bt eee ce 573.9 713.7 966.3 1,288.0 + 14.5 
Atlantic provinces — Provinces de l’Atlantique 14.2 17.9 Zoek 28.9 + 4.3 
QUEDEC ARE EE PRE REC. 67.3 84.8 108.6 136.6 + 0.7 
Ontario RS UE ae NE PRE CPE 142.1 173.7 214.8 272.7 + 6.6 
Manitoba ss siete ws iia eee ce ne 6 61.0 76.8 106.4 145.7 251 
Saskatchewan-cr, ces el oe remem ese 143.6 175.7 262.1 341.8 +19.9 
AIDER A vance ER en a eee 130.1 163.6 226.7 319.8 + 18.2 
British Columbia — Colombie-Britannique . .... 15.5 21.2 24.6 42.3 + 25.5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


TABLE 3-61. Farm Implement and Equipment Sales, Repair Parts, Values at Wholesale Price, by Province, 1973 - 1978 
TABLEAU 3 - 61. Ventes d’instruments et d’outillages agricoles, pièces de rechange, valeurs au prix de gros, par province, 1973 - 1978 


Percentage 
change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Province 1973 1974 
$000,000 
Canada yt est cr ries Ser ae 107.3 132.2 144.0 
Atlantic provinces — Provinces de l'Atlantique . . . 5.0 4 SU 
OUÉDeC PR PR Ne enter once ee 153 .3 2273 
Oy aE EE OMI oa eB EE 26.3 0 33.4 
Mahitobatian > ston he. we Seon. Meade eae. 10.5 9 14.4 
Saskatchewan. Crees oe ee Owe ROSIE 23.4 2 34.7 
Alberta. teat A sate + eC cee sie ee 21.5 8 298 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 5.2 6 4.2 
= de = 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 3 - 62. Summary Statistics — Census of Retail Trade, 1971 
TABLEAU 3 - 62. Statistiques sommaires — Recensement du commerce de détail, 1971 


Number of 


Kind of business locations 
Genre de commerce Nombre de 
locaux 
Canada 

All locations — Total — Ensemble des établissements ......... 156,532 31,390,143 
Food group — Groupe des aliments .................. : 42,256 8,200,899 
Bakery products stores — Produits de boulangerie ............ 2,458 112,382 
Candy and nut stores — Bonbons et noix ................. 630 30,347 
Dairy products stores — Produits laitiers ................. 583 40,396 
Egg and poultry stores — Oeufs et volailles . ............... 46 3,337 
Fruit and vegetable stores — Fruits et légumes ,............. 940 81,676 

Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, confiseries et 
articles divers . Sy ED CHORE GC CEO TD eriiic COREE 12,035 442,009 
GTOCETYAStOFES aE DICELICS | Mise di ns choses rane ne ci, ok 12,619 1,113,817 

Combination stores (grocery stores with fresh meat) — Epiceries-bou- 
cheries (épiceries avec viande fraiche) .................. 9,218 5,963,446 
Meatmarkets —sbouchenesimirak ns oe eae fa ok 2,480 317,395 
Fish markets Poissonneries . . . ......... cede cea ne 230 18,112 
Delicatessen stores — Charcuteries . .................... 548 51,592 
Health and dietary food stores — Aliments de santé et diététiques . 296 14,630 
Other food stores — Autres magasins d’alimentation........... 173 11,755 
General merchandise group — Marchandises en général .......... 9,363 5,383,599 
Department stores — Grands magasins (à rayons) ............ 430 3,1955775 
General merchandise stores — Marchandises en général . ........ 1,790 933,415 
General stores — Magasins généraux .................... 4,672 638,952 
Marty stores ESBA7ars Me NSE Re WA Con ER Mate vie, ot 2,471 615,457 
Automotive group — Groupe de l’automobile ....... eo ee 37,768 9,158,329 

New motor vehicle dealers — (Concessionnaires d’automobiles 
TOME Mm & FO CNE ET ES DN 3,674 5,199,392 
Used car dealers — Vendeurs d'automobiles d’occasion . ........ 1,103 199,578 

Tire, battery and accessories stores — Pneus, accumulateurs et 
AUCESSOICS MMAR ns hc ane, A ew. ER RO ee 1,327 221,781 

Home and auto supply stores — Fournitures de maison et 
GIENtOMODIC RER heer, | ab eee ime ee TARAS ites? Diy 426 265,413 
Automotive glass — Ateliers de glaces d’automobile........... 147 22,845 
Service stations — Stations-service ..................... 19,647 2,596,436 
Car washes — Lavage d’automobiles .................... 921 46,609 
plowing services = Remorquage 20.4... <i «vas Siero os a «5 88 4,710 
RES PE of ae ET ones See en Laden. Ol 5,021 265,888 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de débosselage..... 3,535 206,268 
Other specialty repair shops — Autres ateliers de réparations spéciales 1,425 79,722 
Muffler replacement shops — Ateliers d'installation de silencieux 160 26,424 
Other automotive businesses — Autres commerces d'automobiles 294 23,258 
Apparel and accessories group — Groupe des vêtements et accessoires . . 20,356 2,101,656 
Men’s and boys’ clothing stores — Vêtements pour hommes et garçons 3,326 459,214 

Women’s and misses’ clothing stores — Vêtements pour dames et 
GeTHOISCHES MERE ate PA ene. APN OVP Pinta. Aah 4,504 512,088 
Lingerie and hosiery stores — Bas et lingerie ............... 632 28,242 
Millinery stores — Magasins de chapeaux ................. 223 5,400 
REBISLOLeS —JROUITUTES: Pe ert CMP TM EN De 4 460 47,307 

Women’s and misses’ sportwear stores — Vêtements de sport pour 
HO demoilseilesta pre eh: ANNEE ER AMEL OT 241 23,354 
Children’s and infants’ wear stores — Vêtements pour enfants et bébés 808 52,459 
Family clothing stores — Vêtements pour la famille........... 2,791 470,274 
Custom tailors made-to-measure on premises — Vêtements sur mesure 842 21,565 
Second-hand clothing stores — Vêtements usages PE Coote PNR 303 5,194 
Piece goods stores — Marchandises à la pièce ............... 2113 120,371 
Other apparel and accessories stores — Autres vêtements et accessoires 353 20,381 
Men’s and boys’ shoe stores — Chaussures pour hommes et garçons 146 8,230 

Women’s and misses’ shoe stores — Chaussures pour dames et 
RTS à 610 0088 SR 324 36,247 
Children’s and infants’ shoe stores — Chaussures pour enfants et bébés 77 6,290 
Family shoe stores — Chaussures pour la famille ............. 3,213 285,032 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


000 


Number of 


Paid employees 


Salariés 


Inventory at working 
end of year proprietors 
= = Number last week | Total payroll 
Stock à la Nombre de of September for year 
fin de l’année propriétaires = LoS 
actifs Effectifs, der- Rémunérations 
nière semaine de de l’année 
is septembre 
7 5000 
3,941,835 116,459 610,563 3,094,773 
449,333 35,921 119,259 612,693 
15372 726 5,088 16,945 
1,941 322 1,102 3,940 
1,056 231 1,264 4,374 
98 49 47 231 
3,477 997 1,367 5,095 
45,498 12,415 4,604 11,559 
98,069 11,828 13,565 48,079 
281,804 5,876 84,949 488,417 
8,347 2,368 5,225 25,262 
780 223 274 1,111 
2,987 500 1,191 5,227 
2,314 240 312 1,376 
1,585 146 271 1,071 
793,657 5,821 138,817 661,573 
461,097 - 88,019 454,173 
103,089 462 17,690 74,523 
124,475 3,965 11,076 46,242 
104,993 1,394 22,032 85,143 
1,036,940 30,590 163,324 868,446 
740,459 981 71,005 393,093 
21,337 844 2,298 13,024 
43,718 683 5,197 31,418 
55,542 144 6,689 35,356 
2,862 45 710 5,618 
128,816 17,627 52,336 247,494 
1,302 680 2,449 10,540 
115 67 234 1,101 
20,060 4,836 8,390 44,312 
9,898 3,271 9,163 57,367 
7,519 1,119 3,465 20,649 
2,360 35 733 4,933 
2,947 258 655 3,535 
526,933 12,611 58,870 272,204 
122,178 1,775 10,211 61,975 
98,454 2,505 15,263 63,098 
8,038 485 909 2,975 
1,075 209 201 739 
15,310 288 1,576 7,847 
4,107 142 707 9221 
15,542 670 1,502 5,572 
117,774 1,695 14,176 59,173 
3,776 890 884 4,013 
899 291 208 600 
35,829 1,783 3,272 13,335 
4,957 256 663 2,449 
2,726 96 178 1,030 
8,215 107 1,006 5,268 
1,653 33 223 1,153 
86,391 1,386 7,891 39,743 
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TABLE 3 - 62. Summary Statistics — Census of Retail Trade, 1971 — Concluded 
TABLEAU 3 - 62. Statistiques sommaires — Recensement du commerce de détail, 1971 — fin 


Paid employees : 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


Number of Wy 
Number of Pye at vs se 
: : i rietors 
Kind FREE Ne Æ os Me a HN Number last week | Total payroll 
Genre de commerce Nombre de Ventes Stock à la Nombre de of September for year 
locaux fin de l’année propriétaires = a i es 
actifs Effectifs derniè- | Rémunérations 
re semaine de de l’année 
septembre 
$000 $000 
Canada — Concluded — fin 
ishi - e incailleri es 
A AR er TL A NP LA 17,376 | 2,027,221 446,044 12,391 45,455 250,293 
Hardware stores — Quincailleries . . .. .. . . .... eee . . . . ... 3,347 419,031 117,398 2,390 10,419 50,334 
Paint, glass and wall-paper stores — Peinture, vitre et papier peint . . . 1,008 91,986 16,653 606 2,357 12,456 
Fürnitureistores— Meubles CR Er Lee 1,952 393,671 84,169 978 7,918 47,743 
Household appliance stores — Appareils ménagers ..........-.. 1,119 135,313 25,315 761 3,201 17,810 
Furniture, television, radio and appliance stores — Meubles, télévi- 

SeUIS, Fadios CLapparellS) omer sete oct elite «i: sealed 1,521 417,034 85,349 674 7,316 44,429 
Television, radio and hi-fi stores — Téléviseurs, radios et appareils de 

Haute Etes EE EE meet 1,898 199,784 41,652 1,419 4,090 22,586 
Lamp and lighting fixtures stores — Lampes et appareils d'éclairage . . 123 12,218 3,496 66 377 1,787 
China and glassware stores — Vaisselle et verrerie ............ 200 15,992 5,326 128 604 2,630 
Floor coverings stores — Revêtements de sol . .............. 767 132,942 19,439 439 2,899 18,462 
Draperies, curtains and interior decorating stores — Rideaux et déco- 

tation intérieure ee RE a REG oo 666 73,620 14,341 366 2,226 11,114 
Antique Stores —-Antiquaires 0 = ee eee ol «de 977 20,334 11,134 989 362 1,804 
Second-hand furnitures — Meubles d'occasion .............. 640 18,251 4,590 637 379 1,699 
Other home furnishing stores — Autres articles d'ameublement 4 172 16,043 3,611 128 482 2,189 
Television and radio repair stores — Réparation de téléviseurs et radios 2,142 52,141 9,219 2,054 1,540 8,373 
Household appliance repair stores — Réparation d’appareils électro- 

GAS EC RE EU LT Cr Gerd or 844 28,856 4,344 756 1,285 6,872 

Other retail stores — Autres magasins de détail ............... 29,413 4,518,436 688,926 19,125 84,838 431,053 
Phiarinacies MCE 2 soaks dec s Sonu be us dci 4,476 864,705 160,772 2,061 27,901 133,716 
Patent medicine and toiletries stores — Médicaments brevetés et ar- 

ticles de toilette ei Mt crois à nee ecrire che 602 78,826 14,722 345 1,647 6,746 
Government liquor stores — Spiritueux, magasins du gouvernement . . 1,288 1,368,553 70,658 — 8,083 64,596 
Brewers’ retail stores — Brasseries, magasins de détail .......... 378 x x — ye x 
Wine Stores Vins dCDITS. CE et celle ete cie se he 52 9,125 453 1 260 1,655 
Wewellery Stores =IBLIOUIETIES Re EC ee sila 2,727 242,710 87,736 1,857 7,666 36,706 
Jewellery repair shops — Réparation de bijoux .............. 679 12,043 4,366 661 301 1,291 
Tobacco stores and stands — Tabac, magasins et kiosques . . . . . . .. 1,913 171,934 17,069 1,554 2,762 9,292 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries .......... 1,096 100,112 22,863 673 3,194 13,087 
News dealers = JOURNAUX ne als cease oe es cle 193 15,162 1,549 156 324 1,109 
Second-hand book stores — Livres d'occasion .............. 164 2,578 721 151 68 276 
Élorists Fleuristes RE nee etc oc 1,897 98,489 SA 1,503 4,276 18,635 
Sporting goods stores — Articles de sport ................. 2,297 208,696 57,019 1,768 4,732 215399 
Boats, outboard motors and boating accessories dealers — Bateaux, 

Nors-Dord/et: accessoires’. ee ee $52 103,053 20,270 356 1,772 9,627 
Bicycle dealers Cycles Re ec me © ened 460 20,278 4,736 433 396 1,696 
Motorcycle dealers: — Motocycles: Re ce aes 347 48,973 9,914 243 888 4,655 
Gifts, handicraft and souvenir shops — Cadeaux, articles faits à la main, 

SOUVENITS Fo nutella alle atelier le 2,338 104,486 27,930 1,939 3,426 12,306 
Camera and photographic supply stores — Appareils et founitures 

photographiques ÉRIC 411 55,798 11,570 222 1,159 5,905 
Piano and organ stores — Pianos et orgues. ................ 174 20,728 4,946 99 472 2,742 
Music stores and Record Bars — Magasins de musique et disquaires . . 910 88,410 24,746 635 2,072 10,078 
Opticians' = Opticiens aye. CE one eens 587 44,976 4,298 163 1,584 11,100 
Luggage and leather goods stores — Articles de voyage et maroquinerie 240 15,282 3,487 164 $15 2,080 
Health appliance service — Matériel médico-chirurgical ......... 154 9,270 838 86 317 1,815 
Monument and tombstone dealers — Monuments funéraires et pierres 

tombales 272039504 sche prey Memeo lel are wise cetera © Oro ane 185 9,301 1,911 130 329 1,726 
Toy and hobby stores — Jouets et passe-temps .............. 388 26,706 6,950 236 oi 3,290 
Pet stores — Petits animauk:o <1 steers en Se Re 374 11,971 2,292 305 1,203 
Religious goods stores — Objets de piété ................. 73 Le nie ue wl 
Woolstores Tamer Re re Renee «re ER 383 7,875 2,977 234 682 
Mobile home and trailer dealers — Maisons mobiles et remorques . 774 261,280 56,712 2,320 15,082 
Art galleries and artists’ supply stores — Galeries d’art et fournitures 

PODLATUSTES A ENS a: thane Re CR Se NES NE 394 26,080 9,132 622 3,786 
Lawn and garden supply stores — Fournitures pour la pelouse et le 

PACU RS A et geass che 2 dd ON 230 13,871 2,338 341 1,591 
Other retail stores — Autres magasins de détail .............. 2,677 236,968 49,232 4,706 21,031 


TABLE 3 - 63. Summary Statistics — Census of Service Trades, 1971 
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TABLEAU 3 -63. Statistiques sommaires — Recensement des commerces de services, 1971 


Number of ay 
Number Inventory working Salaries 
Kind of business I os i He oo 
i: mcalions Receints of yeat eters Nonber Total 
Genre de commerce Nombre Recettes Stocks Nombre de last week payroll 
de nn proprié- of September for year 
ges d'année ne Effectifs, , Total des 
De ns peser 
e septembre e l’année 
+ |: 
$7000 fe $7000 
Canada 

All locations — Total — Ensemble des établissements.......... de en ae 117,861 8,900,470 303,521 104,690 545,734 2,668,896 
Amusement and recreation services — Divertissements et loisirs .......... dé 7,714 694,146 22,097 4,886 40,711 170,779 
Regular motion picture theatres — Salles de cinéma .....,..,.,,,....... 1,154 131,016 680 472 7,583 26,120 
Outdoor motion picture theatres — Cinémas en pleinair................ 280 23,886 175 96 1,645 4,748 
Other motion picture exhibitors — Autres établissements de projection de films . . 13 282 1 10 24 45 
Film exchanges|— Distribution de films. >. ...5.055......0000e...! 115 56,755 7,208 17 702 5,125 
Motion picture production — Production cinématographique............. 152 43,537 2,125 66 1,375 14,740 
Motion picture laboratories — Laboratoires cinématographiques ......,.... 25 12,549 590 25 493 3,360 
Other motion picture services — Autres services cinématographiques ........ 54 8,338 335 23 306 2,350 
Bulardparlours Salles de billard 7.55 HU UN NE 1,353 22,206 688 1,369 926 3,065 
Bowlingralleys:—saliesde quilles A gym eo kee. NM ee NO 709 30,513 460 478 2,169 7,182 
Bowling and billiards combined — Salles de quilles et de billard............ 156 9,744 151 103 647 2,308 
GORCUDS ES Clubsdew OI RARE De MUR: LE 545 37,148 1,093 193 3,819 13,163 
Golf and country clubs — Clubs de golf et “country clubs” .............. 387 59,917 1,145 84 5,852 22,602 
Entertainment production companies — Entreprises de production de spectacles. . 70 17,841 290 41 1,313 7,843 
Other theatrical services — Autres services de thédtre..........,....... 97 8,370 423 58 797 2,933 

Amusement parks, carnivals and circuses — Parcs d’attractions, fêtes foraines et 

CHE CPE SMe ANE US cl Ne... CORSE © ols UN 132 17,809 357 47 1,306 4,265 
Coin operated amusement devices — Appareils automatiques d’amusement.... . 204 17,824 1,671 150 622 3,746 
Dancehalls, studios and schools — Salles, studios et écoles de danse ......... 244 4,995 101 226 442 1,436 
Race tMrackwoperavion!—HippOdromes suas ee saa ee 91 79,273 179 53 3,931 15,567 
Athletic clubs, arenas, stadiums and grounds — Clubs, salles de sport, stades et ter- 

Bainsidiathle this 3 cut EEE) Cost LDR os FARE SRE. 74 30,814 180 28 1,639 10,902 
Curlinstclibs: Clubs dercutting, tr, RER TN ee 272 8,901 200 44 661 2,234 
pRatinp rinks: SI PATIROITES ei jogs eaten ooo Wate. ce WR Rte oA: 43 2,235 56 15 218 690 
Riding academiesi— Ecoles d'équitation... 850.005 c0be ec... 292 5,325 502 309 326 734 
Boat, canoe and yacht rentals — Location d’embarcations de plaisance ....... 87 1,157 205 84 101 270 
Matinas\shortsidexplaisancey iat ete er ee oa wk ee 0 393 19,533 2,193 334 764 2,997 
pKinacility operators — Installations derski…. . . ? ON O0 163 18,502 689 57 1,119 5,332 
Driving ranges and miniature golf courses — Terrains d’exercices pour golfeurs et 

parcours delgolfmminiature 5 sis aimee dace oh EAR ds eo SRR be 146 2,348 75 143 207 513 
Miscellaneous amusement and recreation services — Services divers de divertisse- 

ICTS HUE NOISE eae cry TNT dl. in eme Re br 463 23,317 325 361 1,724 6,510 

Services to business management — Services fournis aux entreprises . ......... 18,339 2,386,435 83,365 19,574 129,666 1,011,569 
Employment agencies and personnel suppliers — Bureaux de placement et services 

Meslovationideipersonnel, 6-6... Neue CIE ©. : El: 457 50,921 1,018 133 4,432 21,636 
Data services — Services d'informatique .....,,................... 320 87,369 1,421 44 4,313 37,178 
Security and investigation services — Services de sécurité et d'enquêtes ....... 240 72,415 469 63 11,719 48,553 
Chartered and certified accountants — Comptables agréés et certifiés ........ 2,539 319,530 2,432 4,273 16,757 114,801 
Miscellaneous accounting and bookkeeping services — Services divers de compta- 

piniébrideteniedelivres PAM A D. de on. At 812 29,005 404 738 1,551 9,207 
Advertising agencies — Agences de publicité ...................... 409 97,479 1,560 99 4,735 48,373 
Sign painting shops — Ateliers de peinture d’enseignes................. 497 9,344 426 473 415 2,190 
Outdoor display and billboard advertising — Affichage en plein air et publicité 

BARTEAUX TE CIATION (ete oe ee PIRE Pee ohn ee Hot chee 68 14,057 717 22 647 4,738 
Media representatives — Représentants de supports publicitaires ........... 67 14,631 41 12 736 7,507 
Miscellaneous advertising services — Services divers de publicité ........... 608 80,262 3,779 365 3,160 22,539 
PESCHAECCES EAT CITILECLCS ARR EEE A Shai CR Ont 0. 1,074 154,729 761 1,544 4,353 43,006 
Consulting engineering services — Ingénieurs-conseils ................. 1,542 416,634 10,060 692 22,620 228,828 
Other professional engineering and scientific services — Autres bureaux profes- 

sionnels d’ingénieurs et de services scientifiques ................... 935 166,915 3,546 449 8,840 69,478 
Lawyers and notaries — Avocats et notaires ......,................ 5,623 546,187 49,310 9,560 23,752 207,660 
Management and business consultants — Bureaux de conseil en gestion et en orga- 

SO 068 0" RO EIS DROOL iD 5 REM RES REO |S Chea anne 1 ne 678 81,842 1,029 258 3,942 39,446 
Credit bureaus — Bureaux de renseignements financiers ................ 166 16,688 314 30 1,821 8,635 
Collection agencies — Agences de recouvrement ,.............,....: 324 21,216 350 90 1,930 10,309 
Husioms brokers — Agents en douanes. use gcse à ne neo à a ee ee à 585 66,721 277 107 3,686 26,090 
Telephone answering services — Secrétariat téléphonique ............... 208 13,825 133 108 2,079 6,984 
Reproduction services — Services de reproduction de documents. ..,....... 252 23,614 1,316 104 1,396 8,134 
Other office services — Autres services de bureau .,.................. 196 8,232 155 125 612 3,346 
Miscellaneous services to business management — Services divers fournis aux en- 

PERS 4 da RSR RO ON PNR PE ORNE TT 739 94,807 3,847 285 6,170 42,933 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-63. Summary Statistics — Census of Service Trades, 1971 — Concluded 


TABLEAU 3-63. Statistiques sommaires — Recensement des commerces de services, 1971 — fin 


Kind of business 


Genre de commerce 


Number 
of 
locations 


Nombre 
de 
locaux 


Receipts 


Recettes 


Inventory 
at end 
of year 


Stocks 
en fin 
d'année 


Number of 
working 
propri- 
etors 


Nombre de 
proprié- 
taires 
actifs 


Paid employees 


Salariés 


Number 
last week 
of September 


Effectifs, 
dernière semaine 
de septembre 


Canada — Concluded — fin 


Personal services —" Services personnels... sc «<< eee cis) ere ete ele lee eee 
Shoe repair shops — Cordonneries 
Barber shops — Salons de coiffure pour hommes ............,..,..... 
Beauty shops — Salons de coiffure pour dames ..,.....,..........,.... 
Barber and beauty shops combined — Salons de coiffure pour hommes et pour 

@amesia.c she Eee EN eke eet ee Reece he Pe amass, Acer SET de Re 
Hand laundries — Etablissements de lavage à la main .................. 
Power laundries and dry cleaners — Blanchisseries mécanisées et établissements de 

nettoyage à sec 
Distributors or agents for dry cleaners — Distributeurs et agents d'établissements 

de netio vase AseCR fie cs. ane late de eee cie lee ee cht ls 
Rug cleaning and repair plants — Etablissements de nettoyage et de réparation de 

HADIS RE NU A le een ler te st cL. pe eo are ond 
Valet services, pressing and repair shops — Services d’entretien, de pressage et de 

réparation de vêtements 
Linen supply — Fourniture de linge 
Self service laundries — Libre-service de blanchissage . ....,...,.......... 
Self service dry cleaners — Libre-service de nettoyage à sec 
Self service laundries and dry cleaners combined — Libre-service de blanchissage 

etnettoyage dec Anns LS REC I CLEA PCR 
Funeral directors — Directeurs de funérailles 
Cemeteries and crematoria — Cimetiéres et fours crématoires............. 
Fur cleaning repair and storage — Nettoyage, réparation et entreposage de fourrures 
Health studios and reducing salons — Studios de santé et salons d’amaigrissement 
Miscellaneous personal services — Services personnels divers 


Accommodation and food services — Hébergement et restauration ........ De 


Full-year hotels, licensed — Hôtels avec licence, ouverts toute l’année , ....... 
Full-year hotels, non-licensed — Hôtels sans licence, ouverts toute l’année 
Seasonal hotels, licensed — Hôtels avec licence, ouverts en saison 
Seasonal hotels, non-licensed — Hôtels sans licence, ouverts en saison ........ 
Motels 
Tourist courts and cabins — Cabines et camps de touristes. . ..,.,......,.,.. 
Guest houses and tourist homes — Maisons d’accueil et chambres pour touristes . . 
Camping grounds and trailer parks — Terrains de camping et parcs à roulottes ... 
Hunting and fishing camps — Pavillons de chasse et pêche .,,..,,......... 
Recreation vacation camps — Camps de vacances. .................., 
Restaurants, licensed — Restaurants, avec licence. ........,,........,. 
Restaurants, non-licensed — Restaurants, sans licence 
Industrial restaurants — Restaurants industriels . .................... 
Drive-in restaurants — Restovolants (Restaurants ‘‘drive-in”) ............. 
Take-out food shops — Aliments 4 emporter 
Refreshment booths and stands — Kiosques et comptoirs de rafraîchissements .. . 
CATETETS ITA Te nice de ake « cer dec RS wi he 
Caterers mobile :CantinesmOobDHES SE CT EN NRC Te 
Taverns, beverage rooms and public houses — Tavernes 
Cocktail lounges, bars and night clubs — Salons-bars, bars et cabarets 


Miscellaneous services — Services divers ,,,.,................ cuties Gt 


Portrait photographers — Photographes-portraitistes . ..,...,........... 
Commercial photographers — Photographes commerciaux .............. 
Photographic developing, printing and enlarging services — Services de développe- 

ment, de tirage et d’agrandissement photographique ..,.............. 
Automobile and truck rentals — Location d'automobiles et de camions ....... 


LUN COPA A Cee ENS Cre ODA ot oo € MT fc 
All other rentals — Location, tout autre genre 1.1... tet ee es 
Welding shops =YAteliers de:souduress.. «<6 ame a oe ee eo 
Electric motor repair shops — Ateliers de réparation de moteurs électriques 
Miscellaneous repair shops, n.e.s. — Ateliers divers de réparation, n.d.a. ...... 
Disinfecting and exterminating services — Services de désinfection et d’extermi- 

nation , 
Window cleaning services — Services de nettoyage de vitres .............. 
Janitor services — Services de:concierse ANNE CNT ee ee CR 
Miscellaneous services to buildings and dwellings — Services divers pour bâtiments 

etlogements 4: aut cr. ne NE ee rl PNR e (oot aces 
Prvine'schools’— Auto-écoles. MB TS CT PRN AT CU NN PE CR 


801,638 


20,927 
74,212 
192,856 


9,648 
3,453 


220,267 
3,045 
8,183 


8,988 
60,874 
24,208 

1,758 


9199) 
109,670 
9,459 
6,313 
24,328 
13,640 


3,951,521 
1,210,074 


1,066,729 


35,047 
11,717 


62,688 
160,386 


419,542 
102,713 
46,830 
24,757 
27,461 


8,969 
9,662 
93,385 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


13,673 


3,337 
560 
1,420 


Total 
payroll 
for year 


Total des 
rémunérations 
de l’année 


$7000 


264,896 
2,863 
17,860 
70,975 


4,260 
1,280 


91,825 
746 
2,302 
1,825 
21,336 
3,519 
551 
2,101 
26,758 
3,874 
1,925 


6,754 
4,143 


951,982 
315,680 


127579 


269,670 


6,977 
4,623 


15,006 
19,287 


84,395 


TABLE 3 - 64. Total Wholesale Trade — Income, Expenses, Net Profit (Before Taxes and Non 
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1976 and 1977 


-recurring Items), 


TABLEAU 3 - 64. Total, commerce de gros — Revenu, frais, bénéfice net avant impôts et revenus 
extraordinaires, 1976 et 1977 


Percentage 
change 
Financial items — Postes financiers 1976 1977 1977/1976 
Variation en 
pourcentage 
= r 
Number of corporations — Nombre de sociétés......... 34,271 36,059 He 9522 
$000,000 

Income — Revenu: 

Total income — Revenu total. ................ 61,174.5 66,541.5 8.8 
Sales, products — Ventes des produits............. 59,288.2 | 64,473.2 8.7 
Sales, services — Ventes des services .............. 566.5 598.9 Saf) 
Rental income, real estate — Loyer des biens immobiliers 50.4 45.8 — 9.1 
Rental income (other) — Loyers (autres) ........... 142.9 153.4 FN 
COMMISSIONS EE NE ss mines dbo Os 579.9 641.9 + 10.7 
Bond interest — Intérêt sur obligations ............ 8.9 6.4 — 28.1 
Mortgage interest — Intérêt sur hypothèques . ........ SA LR 5.9 PUS". 
Other interest — Autres revenus d’intérêt ........... 165.7 172.3 + 4.0 
Dividend = Dividendes =e ere LOT 68.4 76.5 +1158 
Other income — Autres revenus ................ 298.5 358.3 + 20.0 

Expenses — Frais: 

Total expenses — Total des frais ............... 59,518.6 65,024.3 M0: 
Materials — Matières premières ................. 48,171.1 52,666.3 +019,3 
Salaries and wages — Traitement et salaires .......... 5,220.2 5,449.9 + 4.4 
Repairs and maintenance — Entretien et réparation .... . 171.4 186.9 1090 
Rent, real estate — Loyers des biens immobiliers . . . . . .. 298.6 311.6 + 44 
Rent (other) — Loyers (autres) . ................ 55.1 593 + 04 
Rovaltiesr—-Redevances PERLE LE EL.. 39.3 31.8 — 19.1 
Bond interest — Intérêt sur dette obligataire ......... 37.0 36.5 1.4 
Mortgage interest — Intérêt sur dette hypothécaire ..... 29.0 35.5 + 22.4 
Other interest — Autres dépenses d'intérêt .......... 601.8 584.9 — 2.8 
Taxes other than direct taxes — Autres impôts ........ 110.9 121.3 + 94 
Depreciation — Amortissement................. 461.8 526.9 + 14.1 
Depletion and amortization — Épuisement .......... Dre 2.6 — 7.1 
Other expenses — Autres frais... . . . . . . . .. . 4,319.7 5,014.8 + 16.1 

Net profit (before taxes and non-recurring items) — Bénéfice 
net avant impôts et revenus extraordinaires 1,655.9 125472 — 84 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-65. Total Retail Trade — Income, Expenses, Net Profit (Before Taxes and Non-recurring Items), 
1976 and 1977 


TABLEAU 3-65. Total, commerce de détail — Revenu, frais, bénéfice net avant impôts et revenus 
extraordinaires, 1976 et 1977 


Percentage 


change 
Financial items — Postes financiers 1977/1976 
Variation en 
pourcentage 
a6 
Number of corporations — Nombre de sociétés......... 52,159 56,214 to aus 
$000,000 
Income — Revenu: 

Total income — Revenu total ................. 51,748.9 58,084.7 + 12.2 
Sales, products — Ventes des produits............. 49,775.3 56,264.9 + 13.0 
Sales, services — Ventes des services .............. 1,121.4 999.7 — 10.9 
Rental income, real estate — Loyer des biens immobiliers 66.9 58.1 — 13.2 
Rental income (other) — Loyers (autres) ........... 214.0 166.7 1221 
COMMISSIONS. Pre Mn caca cao ee 80.9 96.9 + 19.8 
Bond interest — Intérêt sur obligations ............ 3.2 6.9 +115.6 
Mortgage interest — Intérêt sur hypothèques . . ....... 6.2 3.8 — 38.7 
Other interest — Autres revenus d'intérêt ........... 114.7 137.6 + 20.0 
Dividends Dividendes sass es = eee 68.2 52.8 — 22.6 
Other income — Autres revenus ................ 298.1 297.3 ai 0.3 

Expenses — Frais: 

Total expenses — Total des frais ............... 49,724.3 56,023.2 + 12-7 
Materials — Matières premières . . . . . .. . . .. . . . . .. 36,552.8 41,496.4 + 13.5 
Salaries and wages — Traitement et salaires . . . . . . . . .. 6,604.5 7,283.2 + 10.3 
Repairs and maintenance — Entretien et réparation . . ... 221.2 223.2 + 0.9 
Rent, real estate — Loyers des biens immobiliers . . . . . .. 885.1 928.4 tet 479 
Renti(other)— boyers (autres) cc eee 42.2 45.8 A CES 
Royalties —Redevances AR cick cans ee er ne. 3.6 TE, +21 
Bond interest — Intérét sur dette obligataire ......... 49.7 52.8 +0 602 
Mortgage interest — Intérêt sur dette hypothécaire ..... 36.4 39.4 +180 
Other interest — Autres dépenses d'intérêt .......... 433.6 483.9 PL 
Taxes other than direct taxes — Autres impôts . ....... 196.1 221.5 + 13.0 
Depreciation — Amortissement ese, aa ee OR eee 514.8 550.6 ong 
Depletion and amortization — Epuisement .......... 11 0.1 _ 90.9 
Otherexpensesi— Autres fraiseewer cue neha eneeeete 4,183.0 4,686.8 + 12.0 

Net profit (before taxes and non-recurring items) — Bénéfice 
net avant impôts et revenus extraordinaires.......... 2,024.6 2,061.5 ta IkS 
PEU ns Sh nn 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 66. Wholesale and Retail Trade — Expenses as a Percentage of Income, 1976 and 1977 


TABLEAU 3 - 66. Commerce de gros et de détail — Frais en pourcentage de revenu, 1976 et 1977 


INCOMEe REVENUE anette ee ee ee 


Expenses — Frais: 


Net profit (before taxes non-recurring items) — Béné- 


Wholesale trade Retail trade 
Commerce de gros Commerce de détail 
1976 1977 1976 | 1977 
LES 
$’000,000 
61,174.5 66,541.5 51,748.9 58,084.7 


percentage of income 


pourcentage de revenu 


Materials — Matières premières ............. 78.7 79.1 70.6 714 
Salaries and wages — Traitement et salaires . . . . .. 8.5 8.2 12.8 125 
Repairs and maintenance — Entretien et réparations 0.3 0.3 0.4 0.4 
Rent, real estate — Loyers des biens immobiliers . . . 0.5 0.5 107 1.6 
Rent (other) — Loyers (autres) ......,....... 0.1 0.1 0.1 0.1 
Royalties — Redevances . ..............., 0.1 == == 2S 
Bond interest — Intérêt sur dette obligataire .... . 0.1 0.1 0.1 0.1 
Mortgage interest — Intérét sur dette hypothécaire oe 0.1 0.1 0.1 
Other interest — Autres dépenses d’intérét ...... 1.0 0.9 0.8 0.8 
Taxes other than direct taxes — Autres impôts . ... 0.2 0.2 0.4 0.4 
Depreciation — Amortissement............. 0.8 0.8 1.0 0.9 
Depletion and amortization — Epuisement ene erent =\= = se 2e 
Other expenses — Autresfrais ............. ell Tes) 8.1 8.1 

Total expenses — Total des frais ........... 97.3 97.7 96.1 96.5 
fice net avant impôts et revenus extraordinaires . EL Delf 2.3) 3.9 _ 3.5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 3 -67. Operating Results — Men’s Retail Clothing Stores (Unincorporated), 1974 


Total all sizes 
ai Sen eens $10,000-49,999 
reporting Total, toutes les tailles reporting 
Item — Poste rath =a En izeprises 
reprises : 
dl Mean Median déclarantes Mean Median 
N Moyenne Médiane Moyenne Médiane 
0. ? 
| number dollars number dollars 
nombre nombre 
1 UNebsales — Ventes nettes AM M MMA en eeu 394 92,022 84,535 53: 32,094 34,340 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
2 | Opening inventory — Stocks en début d’exercise....... 345 26.3 25:3 42 27.0 28.8 
31 |MPUICHASES = ACHATS Cr ee CE 371 69.2 69.6 47 60.0 58.3 
4 | Closing inventory — Stocks en fin d’exercise ......... 358 28.9 27.4 40 32.4 311 
5 | Cost of goods sold — Coût des marchandises vendues . . .. 382 66.8 67.5 48 58.8 62.3 
6 Gross profit — Bénéfice brut fines ac) a <6 6 muons suche) = 385 392 3975 49 41.6 37.8 
7 | Employee’s salaries and wages — Salaires et traitements des 
EMPLOYÉS MR seca hse is ee cie Sus fons ae 313 Ta 6.8 26 8.4 7.6 
8 | Employee’s benefits — Avantages sociaux . . ......... 231 0.3 0.3 16 0.3 0.4 
9"), Property taxes Taxes fONCIÈrES. 1.0... 88 1.0 0.9 9 2.6 2,1 
T'ON Rent:—> Goyer AN ce eue een sets der ue 297 4.2 3.9 45 153 6.6 
11 | Business taxes, permits and licenses — Taxes d’affaires, per- 
mis etHicences MMA ae NE NES CON SE ARR 295 0.4 0.4 43 0.8 0.7 
12 A MINSUTANCO ST Assurances! a5 oc a/c ee te 370 0.8 0.7 44 LL 1.0 
13 | Interest, exchange and bank charges — Intérêt, change et 
frais DANCAIFES MN Ce dress Duriele chats ae ee 341 1.2 0.9 40 IS 1.0 
14 | Depreciation — Amortissement................. 341 1.0 0.9 41 1.4 Vail 
Su wA dvertising,— Publict{6srns semi nema ches 2 chee 367 13 11 42 1.0 0.8 
16 | Repairs and maintenance — Réparations et entretien 291 0.6 0.5 33 1.0 1.0 
17 | Legal and auditing fees — Frais juridiques et de vérification 308 0.5 0.5 32 0.7 0.7 
18 | Office and store supplies — Fournitures de bureau et de ma- 
PASI NM PE NS ee ENS REA 366 0.9 0.8 44 15 3 
19 | Telephone, heat, light and water — Téléphone, chauffage, 
électriciteret CUS 2 Re ae eee 386 17 1.1 51 1:9 1.8 
20 | Delivery, express and freight — Livraison, messagerie et 
EAN SOLE von c-cd tree mene nu ORE eter a PU 297 12 3) 33 1.8 1.6 
21 | Travel and entertainment — Déplacements et divertissements 168 0.6 0.5 13 1.3 162 
22 | All other expenses — Toutes autres dépenses . ........ 
23 | Total, all expenses — Dépenses totales. ............ 
24 l'Netproûtt=.Bénéficenet OCR ER ane 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


TABLEAU 3 - 67. Résultats de l'exploitation — 


$50,000 -69,999 
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$70,000 -89,999 


Firms Firms 
reporting reporting 
Entreprises Entreprises 
déclarantes déclarantes 
number 
nombre nombre 
99 58,419 58,049 63 
percentage of sales 
pourcentage des ventes 
87 28.9 292 55 
92 68.8 68.8 59 
89 32.1 32.4 56 
96 66.1 67.1 59 
98 33.8 32.9 60 
70 7.6 6.2 48 
43 0.4 0.3 30 
24 13 1.1 14 
73 4.6 4.4 46 
76 0.4 0.4 49 
95 0.8 0.7 59 
87 1.2 0.9 58 
88 12 1.1 56 
90 1.1 0.9 62 
70 0.7 0.6 48 
80 0.6 0.6 48 
88 0.9 0.9 61 
96 1.4 1.4 63 
79 1.2 dei 47 
33 0.6 0.5 26 
48 
63 
63 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


Mean Median 
Moyenne 
78,651 78,421 
percentage of sales 
pourcentage des ventes 

28.2 26.6 
69.0 69.1 

30.7 30.5 

66.4 66.9 

33.4 33.1 

6.1 523 

0.2 0.2 

12 13 

4.5 4.1 

0.6 0.4 

0.8 0.8 

1.4 1.1 

1.0 1.0 

1.4 15? 

0.6 0.5 

0.6 0.5 

0.8 0.6 

12 1.1 

153 1.2 

1.0 1.1 

17 1.2 

20.4 19.2 

| 13.5 

diras 


Firms 
reporting 
Entreprises 
déclarantes 


number 


nombre 


Magasins de vente au détail, de vêtements pour hommes (non constitué en société), 1974 


$90,000 - 109,999 


7 a 
Mean Median 
Moyenne Médiane No 
"1 
dollars 
40 99,174 COIS ap i 
percentage of sales 
pourcentage des ventes 

33 26.9 DEAN 2) 
37 69.0 70.353 
36 28.5 28.8 | 4 
40 66.5 67.8 | 5 
40 3355 Sa NS 
34 6.4 Sri || 7 
28 0.4 0:2 | 8 
11 0.8 Ok i) 9) 
29 3.8 3.2 | 10 
24 0.3 0.3 | 11 
38 0.6 01H12 
34 1.0 1.0 |13 
33 1.1 1.0 |14 
39 15 ASUS 
30 0.6 0.5 |16 
31 0.6 0.5 |17 
38 0.9 0.9 |18 
40 1.0 1.0 |19 
32 1°1 1.0 |20 
21 0.5 0.4 |21 
30 1.2 10912? 
40 19.3 17.8 |23 
40 13.6 14.3 |24 
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TABLE 3-67. Operating Results — Men’s Retail Clothing Stores (Unincorporated), 1974 — Concluded 


$110,000 - 129,999 
Firms Firms 
reporting reporting 
Item — Poste = — 
Entreprises Mean Median Entreprises 
déclarantes - — déclarantes 
Moyenne Médiane 
No. 
number dollars number 
nombre nombre 
JulaNetisales —Ventesneties #7" Ari cc cie et me 47 120,226 119,898 40 
percentage of sales 
pourcentage des ventes 
2 | Opening inventory — Stocks en début d’exercise . . . . ... 43 25.8 24.1 37 
31|MPurchases ACHAtS ES ee re cc crc 46 70.2 70.1 39 
4 | Closing inventory — Stocks en fin d’exercise . ........ 45 28.2 26.4 39 
5 | Cost of goods sold — Coût des marchandises vendues . . .. 47 67.4 67.7 41 
6 | Gross profit — Bénéfice brut . . . . . . . . .. . . .. .... 47 32.6 32.3 41 
7 | Employee’s salaries and wages — Salaires et traitements des 
EMPLOYÉS ee CE Ce ice de 44 7.9 7.4 39 
8 | Employee’s benefits — Avantages sociaux . . ......... 40 0.3 0.2 32 
9MIMPropertyitaxes (Taxes fONCIÈES ho 15 0.8 0.8 9 
OM MR en te MT Oy.erie ED CE Re tee 32 3.1 29 33 
11 | Business taxes, permits and licenses — Taxes d’affaires, per- 
eM Oa Ekin Re CCR Ce 32 0.5 0.4 32 
122 MmSurance = ZASSUTANCES eh 2e ee - Ile 46 0.9 0.8 39 
13 | Interest, exchange and bank charges — Intérêt, change et 
FTAIS\DANCAITES 0 martes ike rss ele ee ee Is ae 41 1.4 12 35 
14 | Depreciation — Amortissement . . ............... 38 0.9 0.9 36 
lsAPAGvertiSine APUDHCHO Re ce 43 1S ds 39 
16 | Repairs and maintenance — Réparations et entretien 38 0.7 0.5 32 
17 | Legal and auditing fees — Frais juridiques et de vérification 40 0.4 0.4 35 
18 | Office and store supplies — Fournitures de bureau et de ma- 
RAS Rain ee CP ET EE quiche cacy ene 44 0.8 0.7 40 
19 | Telephone, heat, light and water — Téléphone, chauffage, 
électricité etieaulas 250 LR TERRE 45 1.0 1.1 40 
20 | Delivery, express and freight — Livraison, messagerie et 
ÉTANSDOIT ee es Ne D ECO EE 34 1.2 12 33 
21 | Travel and entertainment — Déplacements et divertissements 25 0.5 0.5 22 
22 | All other expenses — Toutes autres dépenses . . ....... 40 1.1 ian 33 
23 | Total, all expenses — Dépensestotales............. 47 21.0 21.5 40 
Netprofit — Bénefichnet . : ... 2. 22000 oe 40 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


$130,000 -149,999 


Mean Median 
Moyenne Médiane 
dollars 
140,257 139,984 
percentage of sales 

pourcentage des ventes 

22.3 23.2 

71.4 70.7 

24.2 239 

69.0 68.9 

31.0 Sia 

6.2 ays) 

0.2 0.2 

0.5 0.6 

3.5 3.2 

0.3 0.3 

0.7 0.7 

1.0 0.8 

1.0 0.9 

123 18 

0.5 0.4 

0.5 0.3 

0.9 O7 

1.0 1.0 

0.9 0.9 

0.4 0.3 

1.6 12 

19.4 19.0 

11.4 east 
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TABLEAU 3 - 67. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail, de vêtements pour hommes (non constitué en société), 1974 — fin 


$150,000 - 189,999 $190,000 - 229,999 $230,000 - 999,999 
Firms Firms Firms 
reporting reporting reporting 
Entreprises Entreprises Mean Median | Entreprises 
déclarantes déclarantes - - déclarantes 
Moyenne Médiane 

number number dollars number 
nombre nombre nombre 

27 167,258 165,415 16 206,560 204,307 15 299,755 279,080 | 1 

percentage of sales percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes pourcentage des ventes 

25 23.5 24 16 24.8 23.4 13 20.5 ZU Ne? 

26 72.0 71.4 16 71.0 70.1 15 ail TAGS eS 

26 279 26.9 16 24.2 25.6 13 23.1 23.0 | 4 

27 67.9 69.0 16 69.5 68.9 14 69.8 69205 

Di 82% 31.0 16 30.5 31.1 15 30.5 31:26 

27 ez Wc? 17 8.2 8.2 14 9.1 Pio || 

22 0.3 0.3 15 0.3 0.3 11 0.3 0.3 | 8 

5 0.6 0.3 8 0.6 0.8 3 9 

21 Baz 31 13 23 1.7 13 3° 2.4 |10 

22 0.2 0.2 10 0.2 0.2 11 0.3 0.2 |11 

27 0.5 0.5 17 0.6 0.6 13 0.4 0.4 | 12 

25 1.0 0.9 15 0.8 0.6 12 1.0 0.8 | 13 

26 1.0 0.9 16 0.8 0.8 14 0.8 0.7 | 14 

25 iS 1.3 16 0.9 0.9 15 13 LUG ELS 

21 0.6 0.5 13 0.5 0.4 12 0.5 0.5 | 16 

23 0.4 0.3 13 0.4 0.5 11 0.3 OST 

26 0.9 0.9 16 0.9 0.8 15 tal 0.8 |18 

27 0.8 0.8 16 0.8 0.8 14 0.6 0.6 | 19 

20 1.1 1.1 15 1.0 0.8 10 0.7 0.5 |20 

16 0.6 0.5 10 0.3 0.3 8 0.6 0.5 |21 

23 1.4 12 14 1.5 1.6 11 0.9 OM 22 

27 19.9 19:1 16 18.1 18.7 15 19.5 18.4 | 23 

27 11.0 10.2 16 11.3 10.8 15 10.6 10.2 | 24 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-68. Operating Results — Women’s Retail Clothing Stores (Unincorporated), 1975 


Total all sizes 


Firms ie : Firms 
reporting Total, toutes les tailles reporting 
Item — Poste ~ : - 
Entreprises 5 ntreprises 
déclarantes non seat déclarantes 
Nol Moyenne Médiane 
——- 
number dollars number 
nombre nombre 
il? |. Netisales— Ventes nettes nn 2 av ns cose eases Seas 493 50,280 46,209 268 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


Opening inventory — Stocks en début d’exercice........ 
UTCHASCS FA CHAS ssa eta responce rede ally Guan. Gt abe one 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice .......... 
Cost of goods sold — Coût des marchandises vendues . . . .. 
Gross profit — Béneficeibrut_ 2245 2222.22. 02. 


Employee’s salaries and wages — Salaires et traitements des 
EMPIOYES Un Per M en cle ee ae el gars 


Employee’s benefits — Avantages sociaux . ........... 
Propertyitaxes —shaxestoncieres Re ce ene 
Renee OVER RER aus kr eee ee ee rs Crees 


Business taxes, permits and licenses — Taxes d’affaires, permis 
etliceficess oncaeid eee melas = Scie EN ANR 


Interest, exchange and bank charges — Intérét, change et frais 
Dancalres Pete RAR RS Peace Re ee RME El 


Depreciation — Amortissement .................. 
Advertising PUDECIHE eee te RNS ce Pen eyeteae 
Repairs and maintenance — Réparations et entretien ..... 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et de vérification 


Office and store supplies — Fournitures de bureau et de maga- 


Telephone, heat, light and water — Téléphone, chauffage, élec- 
TIC EC GA LT it Se En EP 


112) 4 eee RNS EN RE TR I RE 


Travel and entertainment — Déplacements et divertissements 


All other expenses — Toutes autres dépenses 


Total, all expenses — Dépenses totales 


24 | Netprofié=BEnÉFICEnEt en Le 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


385 


458 


430 


484 


493 


334 


224 


108 


373 


375 


448 


393 


349 


433 


370 


327 


430 


481 


334 


216 


313 


493 


| 493 


percentage of sales 


pourcentage des ventes 


$10,000 -49,999 


- 


Mean Median 


Moyenne Médiane 


dollars 


33,804 33,811 


percentage of sales 


pourcentage des ventes 
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TABLEAU 3 - 68. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail, de vêtements pour dames (non constitué en société), 1975 


Firms $50,000 - 69,999 Firms $70,000 - 89,999 Fine $90,000 - 109,999 
reporting reporting al HÉONE 
de rites she Medien Boel dass jen nn mel Median 
Moyenne Médiane Moyenne Médiane Moyenne Médiane 
number dollars ni number dollars Î number dollars 
nombre nombre nombre 
119 58,924 58,738 78,843 78,665 24 99,549 98,002 
percentage of sales percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
91 197 19.2 19 21.9 20.0 
109 78.3 77.0 20 71.0 71.0 
105 28.6 25.5 21 25.5 22.5 
118 67.2 67.6 24 67.2 67.8 
119 32.8 32.3 24 32.8 222 
88 7.4 6.1 24 75 5.6 
57 0.3 0.3 22 0.4 0:3 
24 0.7 0.8 4 0.5 0.6 
97 4.3 4.3 21 4.9 4.4 
88 0.5 0.4 11 0.3 0.3 
112 0.7 0.7 25 0.6 0.5 
100 153 0.9 20 1.0 0.8 
95 1.6 TES 20 1.4 1.3 
108 1.3 0.9 25 0.7 0.4 
96 0.8 0.8 19 0.6 0.6 
88 0.5 0.5 18 0.7 0.6 
105 11 1.0 24 0.9 0.8 
113 1.1 1.1 25 0.9 0.8 
85 1.0 dl 20 0.8 0.7 
54 0.9 0.7 17 0.8 0.5 
85 0.7 0.6 17 0.7 0.4 
119 21.0 19.6 24 20.5 19.6 
119 11.0 9.8 24 111 1122 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 
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TABLE 3-68. Operating Results — Women’s Retail Clothing Stores (Unincorporated), 1975 — Concluded 


TABLEAU 3-68. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail, de vêtements pour dames (non constitué en société), 1975 — fin 


$110,000 - 129,999 


$130,000 - 299,999 


Firms Firms 
reporting reporting 
Item — Poste _— : = : 
Entreprises RES MERS Entreprises Moan ao 
déclarantes Moyenne Médiane déclarantes Moyenne Médiane 
number dollars number a dollars 
nombre nombre 
Net sales: Ventes nets ed Mere me co er a 18 120,245 119,552 25 178,778 177,671 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exercice . . . . . . ...... 17 18.9 1759 23 NGG 14.8 
Purchases’ = Achatsini.: cp cnc.) obese shiek s else eme eee 17 72.8 76.3 24 7322 72.6 
Closing inventory — Stocks en fin d'exercice . ............. 18 230 23.0 24 24.0 223 
Cost of goods sold — Coût des marchandises vendues ......... 18 67.7 65.5 25 65.1 66.3 
Gross profit Bénéfice DUT ee ee oes he eee 18 32.2 34.6 25 34.9 33.7 
Employee’s salaries and wages — Salaires et traitements des em- 

PIOVES ER SUR Re RE ER NE 17 8.3 9.6 23 10.3 9.6 
Employee’s benefits — Avantages sociaux . ............... 15 0.5 0.5 18 0.6 0.6 
Propettyaaxcs A TAXES ÉONCICIES RER eos ames: 6 3.0 2.0 9 0.9 0.7 
RÉNOVER enc in eae che means se ee Le Oks oh twas 16 3.8 52 17 4.2 3.8 
Business taxes, permits and licenses — Taxes d’affaires, permis et li- 

CENCES M ee a pws cree hee oon ru Sn Ne Ee 14 0.4 0.4 18 0.3 0.2 
insurance ET ASSUTANCES RE 0e re ee CU ne PC 18 0.8 0.5 19 0.6 0.5 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, change et frais ban- 

CAT OS RA op GNA RP CN RER Re RE ae 17 1.2 153 23 1.4 1.0 
Depreciation = FAMONISSEMENt pune neni cis oi aes er cel chee 17 1.0 0.6 23 1.4 1.4 
Advertising Publicité tr cet ie een Gable de EU. 17 1.3 0.9 22 13 13 
Repairs and maintenance — Réparations et entretien ......... 12 0.8 0.6 19 0.7 0.7 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et de vérification ..... 13 0.5 0.4 20 0.5 0.4 
Office and store supplies — Fournitures de bureau et de magasin 18 1.1 1.0 21 0.9 0.8 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, chauffage, électricité 

CTCAURRRMNE AC AN LE EN cece ees oc 18 0.8 0.8 24 0.9 0.8 
Delivery, express and freight — Livraison, messagerie et transport . . 13 1.0 0.8 17 1.0 0.8 
Travel and entertainment — Déplacements et divertissements qi ip! 0.5 17 0.5 0.4 
All other expenses — Toutes autres dépenses . ............. 16 1.0 0.7 17 0.8 0.5 
Total, all expenses — Dépensestotales.............++.---; 18 223 222 25 23.4 23.6 
Netiprofite= iBÉRCTICONETE. re PR RTE ie senate | 18 9.1 8.9 11.3 10.3 


| 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 69. Operating Results — Retail Hardware Stores (Unincorporated), 1976 


TABLEAU 3 - 69. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail, de quincaillerie 
(non constitué en société), 1976 


Total, all sizes 
$10,000 - 49,999 


Total, toutes les tailles 


Item — Poste 


Firms Firms 
reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 
number dollars number dollars 
nombre nombre 
Net sales — Ventes nettes ............. 370 66,885 54,531 168 32,193 33,443 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exer- 

CICR ee D PMR Liu ne à 266 3375 30.3 117 41.9 35.2 
RUrChaSeS PACA EAN ak ne 337 78.5 77.6 152 76.5 151 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice 310 38.0 ss 134 43.5 36.9 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

One en PES EE 370 71.4 71.4 168 ES 70.9 
Gross profit — Bénéfice brut ........... 370 28.6 28.6 168 28.6 29.1 
Employee’s salaries and wages — Salaires et trai- 

ÉEMCRTSAESEMPIOVES PES CC AE 237 6.1 Sa) 71 6.6 4.1 
Employee’s benefits — Avantages sociaux... . 142 0.4 0.4 36 0.5 0.4 
Property taxes — Taxes fonciéres......... 148 0.9 0.7 60 1.4 0.9 
NCHS BLEOVCL A SEA coke eS x. 4 AR 207 Sail 4.5 87 ee 7.0 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis et licences .......... 246 0.5 0.4 115 OF 0.5 
Insurance = Assurances «= 46s. «2h 337 0.9 0.8 145 1.3 1.1 
Interest, exchange and bank charges — Intérét, 

chaneeret frais bancaires o's... Ne 4. 305 PAI 1.6 129 2.0 1.5 
Depreciation — Amortissement.......... 258 1.8 1.6 106 2.0 1.5 
MNavertisinge bu DHCICG eee bee hee 324 ill 1.9 136 12 1.0 
Repairs and maintenance — Réparations et 

SHATC ICN, MPR ON oh hi Rees tie, Gok, 8 241 0.7 0.6 97 0.9 0.7 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et 

deweritication OF Eee ie. sus Do 265 0.6 0.5 107 0.8 0.6 
Office and store supplies — Fournitures de 

bureainetide magasin... 0 » oa a Ee 329 0.7 0.4 146 0.9 0.7 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, 

chauffage, électricité et eau ........... 357 467 1.6 160 DS) 2.3 
Delivery, express and freight — Livraison, messa- 

eerievet transport, «4.6 Ae el eee 312 17 1.4 127 25 Po 
Travel and entertainment — Déplacements et 

MIVETLISSEMENtSHAM en no ee sl 97 0.5 0.4 36 
All other expenses — Toutes autres dépenses 207 0.7 0.5 87 
Total, all expenses — Dépenses totales...... 370 202 19.4 168 
Net profit — Bénéfice net ............. 370 8.3 8.8 168 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 -69. Operating Results — Retail Hardware Stores (Unincorporated), 1976 — Continued 


TABLEAU 3 -69. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail, de quincaillerie 
(non constitué en société), 1976 — suite 


$50,000-69,999 


$70,000 - 89,999 


Item — Poste 


Firms Firms 


reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 


number dollars 


dollars 


number 


nombre 


nombre 


Netisales=WVentesnettes = 2) mega) se) oe) 56 58,694 58,481 79,620 79,855 


percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exer- 

CISC MSs) eee Rs, vol ces aed ihe sec ees 41 331) 34.6 24 35.9 34.2 
PBUTCRASES =" ACNATSEE re ose 54 78.6 TL 32 83.5 81.2 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice 50 39:9 39.6 32 397 SiS 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

vendues fee Gl tks oe. co Sine ome 56 69.3 70.4 39 72.6 72.8 
Gross profit — Bénéfice brut ........... 56 30.7 29.7 39 27.4 272 
Employee’s salaries and wages — Salaires et trai- 

LSMENGCES GMOS EE PET CT CE 40 Soll 4.6 32 4.2 3.4 
Employee’s benefits — Avantages sociaux... . 25 0.4 0.3 16 0.4 0.3 
Property taxes — Taxes fonciéres......... 25 il 0.8 16 0.7 0.7 
Rent ie LOY Chee eee. ue RE 35 4.7 4.4 22 4.4 3.4 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis et licences 7 i. .....2.. 41 0.5 0.4 24 0.3 0.3 
Insurance: ASSUTANCES iene <1 sane 52 0.9 0.9 37 0.8 0.7 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, 

changeict traissbancaltes,- RE TE 49 DES 1°7 37 2.9 29 
Depreciation — Amortissement . ......... 40 22 ee 29 22 2.0 
Advertising  PUDIICLC NE RER ET ae 51 1383 0.9 38 0.9 0.6 
Repairs and maintenance — Réparations et 

entreticn’. ee tee) ete he ete 37 0.8 0.4 24 0.6 0.6 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et 

dewveritication sr os. ee ee 42 0.7 0.6 31 0.6 0.6 
Office and store supplies — Fournitures de 

bureau deMALASN PAP ERP oe eee 49 0.9 0.9 34 0.7 0.6 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, 

chauffage, électricité et eau . .......... 56 1.6 1.6 35 LS 1.5 
Delivery, express and freight — Livraison, messa- 

Penle.ettranspontes ss a eee LE 54 2.0 2.0 34 1S 1.3 
Travel and entertainment — Déplacements et 

divertissements PSS ST TR 16 0.7 0.5 
All other expenses — Toutes autres dépenses 28 0.7 0.7 
Total, all expenses — Dépenses totales...... 56 PA 19.7 
Net profit — Bénéfice net ............. 56 10.2 9.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3 -69. Operating Results — Retail Hardware Stores (Unincorporated), 1976 — Continued 
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TABLEAU 3 -69. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail, de quincaillerie 
(non constitué en société), 1976 — suite 


$90,000 - 109,999 


$110,000 - 129,999 


Item — Poste ls 
Firms Firms 
reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne | Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 
number ~ dollars | number dollars 
nombre ombre 
Net'salesi— Ventes nettes . ! 1. .......>+ 28 99795 99771 23 119,938 119,680 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exer- 

GES 4 SON AL EMA S CPE ET 24 24.9 2153 18 29.0 29.2 
Purchases ="AChatsi LE. Gee Le 27 82.4 79.0 21 76.6 74.8 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice 24 35.6 55 19 37.0 34.3 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

PENAUCS RNA PT Dee eck sek 28 71.4 72.4 23 72.4 Tle 
Gross profit — Bénéfice brut ........... 28 28.6 Dies 23 27.6 28.6 
Employee’s salaries and wages — Salaires et trai- 

Lements/Ges employes skeet es. sows 22 6.4 5.4 18 6.7 13 
Employee’s benefits — Avantages sociaux... . 13 0.4 0.5 14 0.3 0.3 
Property taxes — Taxes fonciéres......... 14 0.9 0.9 7 0.8 0.7 
Rett aL OV Clos We oc RE o. : : wc ME 16 3.8 4.1 17 3.9 32 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis et licences .......... 17 0.4 0.3 16 0.5 0.3 
Insurance — Assurances .............. 28 0.8 0.7 21 0.7 0.6 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, 

chanpeetifrais bancaires 2 see). aco UT 24 17 15 20 1.8 15 
Depreciation — Amortissement.......... 20 17 1.3 16 1.5 LS 
IAGVeTtsing == PUDLICILG NL... cas noah 26 1.0 1.0 21 1:2 0.8 
Repairs and maintenance — Réparations et 

SMITE LICN EE RME AE vp le ULR 24 0.8 0.6 17 0.7 0.6 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et 

demerificationse at. LE. 1... 24 0.4 0.5 18 0.4 0.4 
Office and store supplies — Fournitures de 

Ibureaulet- de mapasin > . 4.4 Bl. s sc. o ok. 25 0.9 0.6 22 0.5 0.5 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, 

chauffage, électricité et eau . .......... 27 1.4 1.4 23 1.0 1.0 
Delivery, express and freight — Livraison, messa- 

BCHÉCULEANSPOrTE EE 5.5.) Woe ic oe oe 24 152 0.9 119 1.0 0.9 
Travel and entertainment — Déplacements et 

HIVCHHSSEMENTS EE 2 NA alee 
All other expenses — Toutes autres dépenses 


Total, all expenses — Dépenses totales . . .. .. 
Netprofit — Bénéfice net .: 01... , .. : .!, 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


— 160 — 


TABLE 3 - 69. Operating Results — Retail Hardware Stores (Unincorporated), 1976 — Concluded 


TABLEAU 3-69. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail, de quincaillerie 
(non constitué en société), 1976 — fin 
Ke V—G7 


$130,000 - 249,999 $250,000 - 769,999 
—- 
Item — Poste Bans | ji Firms 
reporting Mean Median reporting Mean Median 
Enitreprises Moyenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 
number | dollars =| number dollars 
nombre nombre 
Net sales." Ventesniettes: «es 6 es 7 41 180,968 178,260 19 340,307 328,439 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exer- 

CICCRA Ss co EN Nema ore: Co oe 31 25.4 24.8 17 16.4 16.6 
Purchases = ACHAT CT 36 78.7 78.2 17 81.5 195 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice 36 31.8 31.8 17 20.6 16.0 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

VENGUCS: PS ee se met ie 41 129 71.8 19 7528 75.8 
GrossprofitBénETICe bIUt Re se oe 41 28.1 28.2 19 24.7 24.2 
Employee’s salaries and wages — Salaires et trai- 

tementsidesiemployes. PEN sole ee 41 7.8 7.4 19 6.8 6.6 
Employee’s benefits — Avantages sociaux... . 32 0.5 0.4 12 0.4 0.4 
Property taxes — Taxes foncières. . . . . . . .. 23 0.5 0.5 9 0.4 0.3 
Rent= LOVOr RM srs CR LA Mrs hates 26 2.6 2.8 10 259 2.5 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d'affaires Permis CPICENCES EE 7-0 25 0.2 0.2 16 0.3 0.3 
INSUTANCe FASSUTANCES EEE ce ie 41 0.7 0.6 157 0.5 0.5 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, 

change etfrais DANCAITeS EE CE 36 273 2.0 18 125 1.6 
Depreciation — Amortissement.......... 36 1.4 1.4 197 el Ae 
Advertising — Publicité Et CE 40 0.8 0.8 18 1.0 0.8 
Repairs and maintenance — Réparations et 

CHEFS TIEN EM ls Aste Bat ee nie nos okay ane 31 0.5 0.4 17 0.5 0.5 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et 

detverification =... ne Ne foes oe od 0.4 0.4 12 0.2 02 
Office and store supplies — Fournitures de 

DUTeauetdeMAPAsIN oop aaa eo ee oo 6 4 39 0.5 0.3 18 0.4 0.3 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, 

chauffage, électricitéeteau........... 41 1.0 1.0 19 0.7 0.7 
Delivery, express and freight — Livraison, messa- 

BeTIC CT TTANSDONE ce te cle 40 0.9 0.8 18 0.9 0.8 
Travel and entertainment — Déplacements et 

JIVCTTISSEMEÈNISE EE cue. cette oak aen eae ee LS 0.3 0.2 7 0 0.2 
All other expenses — Toutes autres dépenses 31 0.6 0.5 17 0.6 0.4 
Total, all expenses — Dépenses totales . . . . .. 41 20.0 19.9 19 16.8 16.2 
Net profit — Bénéfice net ............. 41 | 8.8 tal 19 7.4 6.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 -70. Comparison of Operating Ratios for Unincorporated, Incorporated and Chain 
Retail Shoe Stores, 1977 


TABLEAU 3-70. Comparaison des ratios d’exploitation, pour les magasins de vente au détail de chaussures 
(sociétés et autres) et magasins à succursales, 1977 


Unincorporated Incorporated Chain 


Non constitué En société Magasins a succursales 
en societe 
| 


Item — Poste 
Median Mean Median Mean Median 


Moyenne Médiane Moyenne Médiane Moyenne Médiane 


thousands of dollars — milliers de dollars 


Net sales — Ventes nettes ............. 79.0 721) 2351 195.5 2,145.3 1,418.0 


percentage of sales — pourcentage des ventes 


Opening inventory — Stocks en début d’exer- 

CICCTE IER Pee. a Mtn DR te EG SAD, 35.0 323 28.6 27.9 225 20.8 
Purch asesi—PACHatSmmtr mea 1. 67.4 67.9 63.0 62.7 59,3 58.8 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice 37.3 35% 31.8 3H 25.9 252 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

VOUS PA UNE SIREN NN OReR | 65.7 65.8 60.1 59.8 56.4 56.4 
Gross profit — Bénéfice brut ........... 34.3 34.3 39.9 40.1 43.6 43.5 
Employee’s salaries and wages — Salaires et trai- 

téments les employes went EN ER eS 6.7 20.2 20.1 20.8 20.5 
Employee’s benefits — Avantages sociaux... . 0.4 0.4 0.7 0.7 1.0 0.9 
Property taxes — Taxes fonciéres......... 152 0.9 0.9 0.8 0.9 0.9 
Rent BL OV Chia, can os G obs cis ee Se) 4.8 5.4 5.3 7.8 dil 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis et licences .......... 0.5 0.5 0.6 0.5 0.8 0.8 
Insurance’— Assurances. ..)...4...-.4+. Theil 1.0 0.7 0.6 0.6 0.6 
Interest, exchange and bank charges — Intérét, 

charge etifrais bancaires #1 EL. 7 CR 17, 1.3 1.4 12 1.5 158) 
Depreciation — Amortissement . ......... Tt 0.9 ileal 1.0 12 1.3 
AUYCnUSNS S LETS HEIN G Gig lot's CT il 1.0 1.5 1.4 1.6 1.6 
Repairs and maintenance — Réparations et 

entretiony. rl... ROPES Pat. 0.7 0.6 0.6 0.5 0.7 0.6 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et 

JeINCHÉCATIONER ME. APE DEMEURE. 0.5 0.5 0.7 0.6 0.6 0.5 
Office and store supplies — Fournitures de 

Dureauiet dé magasine. +: ieee Wee 0.7 0.6 0.8 0.6 0.9 0.8 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, 

chauffage, électricité et eau ........... [es 1.3 1.0 1.0 1.0 1.0 
Delivery, express and freight — Livraison, messa- 

Serie D transports «acme + ITR ee 122 112 0.9 0.8 0.5 0.4 
Travel and entertainment — Déplacements et 

ivertissemenits AOMMR. 2.9 eee ees PE. 0.7 0.6 0.6 0.5 0.5 0.3 
All other expenses — Toutes autres dépenses . . 0.5 0.4 0.5 0.4 0.7 0.6 
Total, all expenses — Dépenses totales . . . . .. 20.1 19% 36.9 40.6 
Net profit — Bénéfice net ............. 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-71. Operating Results — Retail Shoe Stores (Unicorporated), 1977 


TABLEAU 3 - 71. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail de chaussures 
(non constitué en société), 1977 


Item — Poste 


Total, all sizes 
$10,000 - 49,999 


Total, toutes les tailles 


Firms Firms 


reporting reporting Mean Median 
Entreprises Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 


Net sales — Ventes nettes 


Opening inventory — Stocks en début d’exer- 
CICCMMP ee gees aha a. hee tte Pew Us tobe 


Purchases — Achats 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice 


Cost of goods sold — Coût des marchandises 
vendues 


COO ONE OP Ce CMS OV ONO TaCPROrcaR on! to eo 


Gross profit — Bénéfice brut 


ees (ot e) elele se eos 


Employee’s salaries and wages — Salaires et trai- 
tements des employés 


Employee’s benefits — Avantages sociaux... . 
Property taxes — Taxes fonciéres 


Rent — Loyer 


Business taxes, permits and licenses — Taxes 
d’affaires, permis et licences 


Insurance — Assurances 


Interest, exchange and bank charges — Intérét, 
change et frais bancaires 


Depreciation — Amortissement 


vy ey een ie os tete le jell wis 


Advertising — Publicité 


Repairs and maintenance — Réparations et 
entretien 


Legal and auditing fees — Frais juridiques et 
de vérification 


Office and store supplies — Fournitures de 
bureau et de magasin 


Telephone, heat, light and water — Téléphone, 
chauffage, électricité et eau 


Delivery, express and freight — Livraison, messa- 
gerie et transport 


Travel and entertainment — Déplacements et 

ŒIVETUSSEMENTS EE ee ch Te 
All other expenses — Toutes autres dépenses 
Total, all expenses — Dépenses totales 


Net profit — Bénéfice net 


number dollars number 


nombre 


nombre 


78,995 73,345 35,855 36,250 


percentage of sales percentage of sales 


pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
432 35.0 
441 67.4 
426 37.3 
464 65.7 
467 34.3 
313 118 
239 0.4 
154 12 
317 5.3 
355 0.5 
432 fea 
370 17 
378 11341 
400 et 
344 0.7 
352 OS 
392 0.7 
457 is 
350 152 
166 0.7 
252 0.5 
467 20.1 
468 13.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-71. Operating Results — Retail Shoe Stores (Unicorporated), 1977 — Continued 


TABLEAU 3 - 71. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail de chaussures 
(non constitué en société), 1977 — suite 


$50,000-69,999 


$70,000 - 89,999 


Item — Poste 


Firms Firms 
reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 
number ~ dollars number dollars 
nombre nombre 
Netisalesi=3 Ventesinettes . 2 Ab... 2.34.8 89 59,030 59,061 Wl 79,471 19,416 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exer- 

CICR PRO ke MERE sce a ae 84 41.6 41.9 67 35.4 35.4 
Purchases "Achats TR os 6 8 obs 87 65.8 66.7 66 69.6 68.5 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice 83 44.1 42.5 66 39.6 38.8 
Cost of goods sold — Coût des marchandises , 

WENGUCS I EE eis eh ce à à obs 89 65.2 65.3 él 66.0 65.7 
Gross profit — Bénéfice brut ........... 89 34.9 34.7 Wh 33.9 34.3 
Employee’s salaries and wages — Salaires et trai- 

tementsdesemployés ..: 02........). 56 6.6 6.0 48 7.9 7.0 
Employee’s benefits — Avantages sociaux... . 40 0.5 0.5 42 0.3 0.3 
Property taxes — Taxes fonciéres......... 32 1.1 1.0 28 11 1.0 
RENTE OVET RE... NC... ns oe 59 6.5 6.5 45 4.6 4.5 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis et licences .......... 73 0.6 0.5 48 0.4 0.4 
Insurance: — Assurances ... ¢ fh... ooo 4 ie 83 i 1.0 66 1.0 1.0 
Interest, exchange and bank charges — Intérét, 

chanpeet frais bancaires. ; BS... ... 2 Ae 67 2A 1.8 S7 1.4 0.9 
Depreciation — Amortissement.......... 68 12 1.0 64 1.0 0.9 
Advertising — Publicité #4... 10 77 1.0 1.0 58 doi 1.0 
Repairs and maintenance — Réparations et 

entetien- are os AS Ce ot athe 64 0.7 0.6 49 0.6 0.5 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et 

dévéritication BA)... . -. MO. sb ae 71 0.6 0.5 57 0.6 0.5 
Office and store supplies — Fournitures de 

bureautetide magasin... LT. 12 0.7 0.7 63 0.8 0.7 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, 

chauffage, électricité et eau ........... 87 1.5 1.4 125 ES 
Delivery, express and freight — Livraison, messa- 

gore et transport), 6.5.) Bhs. oe od Al 75 13 13 152 1.1 
Travel and entertainment — Déplacements et 

IVETUISSCMENCSR els sot ee es ee ce Me 26 0.7 0.7 0.7 0.6 
All other expenses — Toutes autres dépenses Syl 0.5 0.4 0.6 0.3 
Total, all expenses — Dépenses totales...... 89 20.1 18.2 

14.2 14.7 


Net profit — Bénéfice net . . 22. .....: +. 89 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-71. Operating Results — Retail Shoe Stores (Unicorporated), 1977 — Continued 


TABLEAU 3 - 71. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail de chaussures 
(non constitué en société), 1977 — suite 


$90,000 - 109,999 $110,000 - 129,999 
Item — Poste Bans Barns 
reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 
number dollars number 
nombre nombre 
Netisalest=svientes nettes et re - rt 54 99,973 100,106 44 119,698 120,272 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exer- 

CICO PRE RE M ie OE RO em By cae es 49 292 30.0 42 26.5 26.9 
Purchases =PACHAIS te cc 48 67.6 67.3 42 69.1 69.5 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice 48 32.8 GAS 42 28.2 29.6 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

VENAUES en NM RC M de Gres eo eae 54 64.7 65.3 44 67.1 C7 
Gross profit — Bénéfice brut . . . . . . . . : 54 853 34.8 44 32.9 32.9 
Employee’s salaries and wages — Salaires et trai- 

cements Tes eMPDIOYÉS.. wae aon cee en 48 7.3 7.4 39 Ue? 6.1 
Employee’s benefits — Avantages sociaux... . 33 0.4 0.4 30 0.4 0.4 
Property taxes — Taxes fonciéres......... 17 0.9 0.8 12 0.7 0.6 
ROENTILOVER PIE MS AE ee 38 5.0 4.5 34 3.7 55 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis et licences .......... 39 0.4 0.3 36 0.4 0.3 
Insurance —ASsurancess Re eee) cee 49 0.9 0.8 43 0.9 0.8 
Interest, exchange and bank charges — Intérét, 

changeet fraissbancaites een nen sien RE 46 2.0 1.8 38 15 122 
Depreciation — Amortissement.......... 45 12 1.0 43 0.9 0.7 
Advertising =PubIicité Re Ne ieee 50 iil 0.9 44 121 1.0 
Repairs and maintenance — Réparations et 

CNTrETIEN EN EM RME ER 41 0.7 0.6 39 0.6 0.6 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et 

AEVÉTITICATION EN EL soe on one eee 44 0.6 0.6 34 0.4 0.4 
Office and store supplies — Fournitures de 

pureauietidemagasinn pean sey es nena teens 47 0.7 0.6 38 0.6 0.6 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, 

chauffage, électricité et eau ........... 53 ILES) 15 44 1.0 0.9 
Delivery, express and freight — Livraison, messa- 

prie CITANSPOLTE ie Mt a cues te 41 1.0 1.0 38 0.9 0.8 
Travel and entertainment — Déplacements et 

divertissements PE ER era 27 0.9 0.9 23 0.5 0.4 
All other expenses — Toutes autres dépenses 31 0.6 0.3 28 0.4 0.3 
Total, all expenses — Dépenses totales . . .... 54 21.6 21.4 
Net profit — Bénéfice net 


ART CR cet 54 1277 12.5 
i 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 3 - 71. Operating Results — Retail Shoe Stores (Unicorporated), 1977 — Concluded 


TABLEAU 3 - 71. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail de chaussures 
(non constitué en société), 1977 — fin 


$130,000- 169,999 $170,000 and over — et plus 
aaa — 4 
Item — Poste Émis Binns 
reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 
number dollars ane dollars 
nombre nombre 
Net sales — Ventes nettes ............. 40 144,479 142,642 42 214,282 198,100 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exer- 

CICCRM CR at Res nier ed el 38 26.9 25.0 40 24.0 24.9 
BUTCHASESEPACRA SEE RE ee ole e 37 68.8 67.2 42 71.0 69.7 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice 2)7) 29.0 27.8 40 27.6 26.7 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

VÉTDRAUCS RP eee ses feet en eeer ete ee 40 67.2 66.9 41 67.8 67.4 
Gross profit — Bénéfice brut ........... 40 32.8 Bo) 42 32.3 22/7] 
Employee’s salaries and wages — Salaires et trai- 

lEMCNÉS es EMPIOVÉS . sr ano.) oo 34 6.9 6.8 41 9.3 9.7 
Employee’s benefits — Avantages sociaux... . 32 0.4 0.3 40 0.4 0.4 
Property taxes — Taxes fonciéres......... 14 0.7 0.7 8 0.6 0.6 
Ren tes OV Cte mene) cea. il sake cr auc bit 33 9.1) 3-2 32 33 2.9 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis et licences .......... 29 0.3 0.2 33 0.4 0.4 
Insurance /ASsurances Le. 38 0.7 0.7 39 0.8 0.7 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, 

Chanpele frais bancaires ees se ee 35 1.2 ii 37 1.5 122 
Depreciation — Amortissement.......... Sp 0.9 0.8 35 0 0.8 
Advertising — Publicité .............. 36 13 153 40 1.4 172 
Repairs and maintenance — Réparations et 

CHÉTOUOTE RE EE en haat eee à 30 0.6 0.5 37 0.7 0.6 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et 

ÉVÉTITICAHON EEE SE Lee INR 33 0.4 0.4 35 0.4 0.4 
Office and store supplies — Fournitures de 

burcaer demiarasinie 94, cc. ed. ne 38 0.6 0.6 40 0.6 0.5 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, 

chauffage, électricitéeteau........... 40 0.9 0.9 42 0.9 1.0 
Delivery, express and freight — Livraison, messa- 

OlicictutlanSporter cas te SU eee ee 27 0.7 0.7 30 1.0 0.9 
Travel and entertainment — Déplacements et 

Givettissementseter ets tbe chet ete 18 0.7 07 24 0.7 0.6 
All other expenses — Toutes autres dépenses 18 0.3 0.3 26 0.4 0.3 


Total, all expenses — Dépenses totales . ..... 40 18.3 19.2 42 21.3 Aes 
Net profit — Bénéfice net ............. 40 14.2 13.7 42 | 10.1 | 9.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 72. Operating Results — Retail Shoe Stores (Incorporated), 1977 


TABLEAU 3 - 72. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail de chaussures 
(constitué en société), 1977 


Total, all sizes 
$10,000 - 89,999 


Total, toutes les tailles ais 
Item — Poste Riis Eos 
reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 
er = 
number dollars number dollars 
nombre nombre 
Netsales Ventes nettes A. snes 464 233,122 195,499 64 62,771 66,272 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exer- 

CICR ore OAs Pace as GENS Oven ane 399 28.6 27.9 49 40.1 34.5 
PHTCHASCS BINGEN Ge ona Sa Bo oo on pol 405 63.0 62.7 52 55.8 Sia 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice . . 392 31.8 Bite 48 37.4 35.1 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

VENUS ea seers Reed che: told 464 60.1 59.8 64 60.1 SREY 
Gross profit — Bénéfice brut ........... 464 39.9 40.1 64 39.8 40.3 
Employee’s salaries and wages — Salaires et trai- 

tements des éMPIOVÉS t-ice = le 464 20.2 20.1 65 217 20.9 
Employee’s benefits — Avantages sociaux... . 440 0.7 0.7 59 0.8 0.6 
Property taxes — Taxes foncières. . ....... 67 0.9 0.8 8 1.2 0.9 
RENTE LOVE terete ee sheet ie 432 5.4 5:3 61 122 es 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d'affaires Oernis CTUCENCES ET CCE 409 0.6 0.5 56 0.8 Oi 
INSUTANCO  ASSUTANCES are ee Re 450 0.7 0.6 58 0.9 0.8 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, 

changelet frais bancaires PR ae 427 1.4 1.2 57 1.9 TS 
Depreciation — Amortissement.......... 408 fl 1.0 47 1.4 153 
Advertising — Publicite SR mene memen. 448 15 1.4 56 1.4 13 
Repairs and maintenance — Réparations et 

entretien eee à ee sol ic sates ER 366 0.6 0.5 45 0.7 0.5 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et 

de'verification Er CET 435 0.7 0.6 56 1.4 12 
Office and store supplies — Fournitures de 

bureau et defMapasnt PE CPE PE 429 0.8 0.6 56 ili 0.9 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, 

chauffage, électricité et eau ........... 456 1.0 1.0 65 1.6 1: 
Delivery, express and freight — Livraison, messa- 

péri CTiTANSDOTÉ en ee 3531 0.9 0.8 43 LS Vs 
Travel and entertainment — Déplacements et 

divertissements: iu, el ee oe eer 290 0.6 0.5 33 re i bet 
All other expenses — Toutes autres dépenses . . 337 0.5 0.6 
Total, all expenses — Dépenses totales . . .... 40.5 


Net profit — Bénéfice net 2. . . . . . . . 27 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 -72. Operating Results — Retail Shoe Stores (Incorporated), 1977 — Continued 


TABLEAU 3 -72. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail de chaussures 
(constitué en société), 1977 — suite 


$170,000 - 249,999 $250,000 - 449,999 


Item — Poste À 3 
Firms Firms 
reporting reporting Mean Median 
Entreprises Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 


number dollars 


nombre 


number 


nombre 


Net sales — Ventes nettes . ..:........, 207,738 209,084 98 329,614 329,094 


percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exer- 

CICOE ER NE NA oe EUR en eh à 86 29.0 28.3 88 25.2 24.3 
Purchases;—-AchatS@. = ob Neo. accep Od 87 64.2 63.5 88 64.5 64.9 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice . . 84 32.4 32.8 88 29:1 28.0 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

Vonduesi rst mee ec ne RA cc tk SS 95 61.3 61.0 98 60.1 59.8 
Gross profit — Bénéfice brut ........... 95 38.8 39.0 98 39.9 40.2 
Employee’s salaries and wages — Salaires et trai- 

tementsidesiemployes: RS 25 72h & 95 20.6 20.4 98 19.2 18.4 
Employee’s benefits — Avantages sociaux... . 91 0.7 0.7 96 0.7 07 
Property taxes — Taxes foncières. . ....... 16 0.9 0.7 16 0.7 0.8 
Rent Lover ei er 24 80%: 7.10 88 4.5 4.1 91 4.6 4.2 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis et licences .......... 80 0.5 0.5 89 0.4 0.4 
Insurance "Assurances nn. EN 94 0.7 0.6 97 0.6 0.5 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, 

change et frais bancaires............. 86 1.6 1.3 95 1.0 0.8 
Depreciation — Amortissement . ......... 86 ital 1.0 93 0.9 0.7 
Advertising — Publicité. - =) M. .2..4 A. 94 1.6 1.5 98 TES 1.4 
Repairs and maintenance — Réparations et 

CHOICE Ser Waal ren se OR te LE à 1/2 0.6 0.6 81 0.6 0.5 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et 

Gewertication 1 so TR OA LR Be 90 0.6 0.6 95 0.5 0.5 
Office and store supplies — Fournitures de 

bureauetde Magasin + Sf.) 2) Ssh @ 87 0.7 0.6 94 0.7 0.6 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, 

chauffage, électricité et eau ........... 91 1.0 0.9 97 0.8 0.7 
Delivery, express and freight — Livraison, messa- 

Roterct transports: ME hese kk URI 73 0.8 0.7 70 0.7 0.6 
Travel and entertainment — Déplacements et 

divertissementsets 2.0, 50 Vraie à Be 0.4 
All other expenses — Toutes autres dépenses . . 0.4 
Total, all expenses — Dépenses totales...... 34.1 
Net profit — Bénéfice net ............. 4.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-72. Operating Results — Retail Shoe Stores (Incorporated), 1977 — Continued 


TABLEAU 3-72. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail de chaussures 
(constitué en société), 1977 — suite 


$90,000 - 129,999 $130,000 - 169,999 
foe | = 
Item — Poste Beis Eins 
reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 
number dollars number dollars 
nombre nombre 
Netsales = Ventes nettes . 2 22. . .. Lun 66 110,239 109,573 69 152,162 152,767 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exer- 

(ei tcl) nc MR 0 ee De DC 56 329 32.4 sf 2979 29% 
Purchases — AChAIS EE CE By] 62.3 62.0 Si 64.4 63.6 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice . . 55 36.3 34.6 56 34.0 35.3 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

VENGUES Me ere eee ARs evene ae 66 60.1 60.7 69 60.9 60.4 
Gross profit — Bénéfice brut . - . . . . . . . . . 66 39.9 39.3 69 38.9 39.3 
Employee’s salaries and wages — Salaires et trai- 

tements des employés ..............- 66 2171 2179 69 20.2 20.0 
Employee’s benefits — Avantages sociaux... . 60 0.7 0.7 64 0.6 0.6 
Property taxes — Taxes foncières . . . . . . . .. 8 1.1 1 10 alk 1.0 
Renta LOVE RE a stes ok ec orice de id. 61 5.6 5.6 63 4.9 4.2 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d'affaires perms et licences... <1) -)eren 58 0.5 0.4 62 0.5 0.4 
Insurance — Assurances. M... 6 aie 65 0.8 0.7 68 0.7 0.7 
Interest, exchange and bank charges — Intérét, 

Change et frais DANCAITES alee. | «es ene 62 1.6 15 62 iN! 155 
Depreciation — Amortissement.......... 55 ll 1.0 61 del 1.0 
Advertising — Publicites ER CCE 63 1.0 0.8 66 ES 1,5 
Repairs and maintenance — Réparations et 

CNÉTEUCIL. «8 cadens à ie elle ele Os ae 53 0.6 0.5 56 0.6 0.5 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et 

dewentfication ER <4 5. = ate ee ae 62 0.7 0.8 65 0.7 0.6 
Office and store supplies — Fournitures de 

bureauret de Magasin = comers ener re 61 0.7 0.6 65 0.7 0.6 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, 

chauffage, électricité et eau ........... 65 12 ileal 68 11 1.0 
Delivery, express and freight — Livraison, messa- 

Perce CLÉTANSDONTE Ce ee re $1 0.9 0.9 49 12 1.1 
Travel and entertainment — Déplacements et 

HIVÉTUSSEMENSEE CN ace ae 31 0.8 0.6 47 0.6 
All other expenses — Toutes autres dépenses . . 48 0.5 0.4 0.5 
Total, all expenses — Dépenses totales...... 66 37.4 
Nebprofit — Bénéfice net... 7 1.4 1:3 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 72. Operating Results — Retail Shoe Stores (Incorporated), 1977 — Concluded 


TABLEAU 3 -72. Résultats de l’exploitation — Magasins de vente au détail de chaussures 
(constitué en société), 1977 — fin 


$450,000 and over — et plus 


Item — Poste 


Firms 


reporting Mean Median 


Entreprises 
déclarantes 


Moyenne Médiane 


number dollars 


nombre 


Net sales — Ventes nettes ............. 69 1,269,610 906,117 


percentage of sales 


pourcentage des ventes 


Opening inventory — Stocks en début d’exer- 


BUS bt. STE SO ID ET TS D ENS 2 58 22.0 2157 
PUTCHASCSEACNAÎSE Bays: ee ee. ie 60 62.4 62.8 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice . . 58 25.7) 25.4 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

VON ++ 28 re ne ck 69 58.3 58.0 
Gross profit — Bénéfice brut ........... 69 41.7 42.0 
Employee’s salaries and wages — Salaires et trai- 

LEMENTSIACSCMDIOTÉS EE 0 Le 6 68 19.8 1979 
Employee’s benefits — Avantages sociaux . . .. |: Ù 64 0.9 0.9 
Property taxes — Taxes foncières. ........ 9 0.9 0.8 
RENÉE OV. Climb EM «aki. ae sucess cow seks 67 6.2 6.7 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis et licences .......... 61 0.7 0.6 
NSUTANCER FASSUTANCES ee MS. M. €. 67 0.6 0.6 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, 

changelet fraisbancaires. . 0). 5 ss. «sah: 64 12 1.0 
Depreciation — Amortissement.......... 65 Lil 122 
Advertising — Publicité .............. 66 1.8 1.8 
Repairs and maintenance — Réparations et 

CHITCHCTI MN RE Re aie AAR ee 2e une 56 0.6 0.6 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et 

HÉYETHICA LION A 2 UE 64 0.5 0.5 
Office and store supplies — Fournitures de 

BHrcaulet de Magasin RU eae 64 0.8 0.8 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, 

chauffage, électricité et eau ........... 67 0.9 0.9 
Delivery, express and freight — Livraison, messa- 

Beiierctitransportes: Ges ET 2 ese 2e 53 0.5 0.5 
Travel and entertainment — Déplacements et 

divertisscments eee. ssc thts beck del: 55 0.5 0.4 
All other expenses — Toutes autres dépenses . . 56 0.7 0.6 
Total, all expenses — Dépenses totales...... 69 37.4 37% 


4.1 SYS) 


Net profit — Bénéfice net. 3.) 05... ees 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-73. Comparison of Operating Ratios for Unincorporated, Incorporated and Chain Retail Drug Stores, 1978 


TABLEAU 3 -73. Comparaison de ratios d’exploitation pour les pharmacies au détail (sociétés et autres) et 
magasins a succursales, 1978 


Unincorporated Incorporated Chain 
Item Non coustitus en société En société Magasins a succursales 
Poste 
Mean Median Mean Median Mean Mean 
Moyenne Médiane Moyenne Médiane Moyenne Médiane 
thousands of dollars — milliers de dollars 
Netisales— Ven tes nettes mt Mere mimi ee 269.5 245.1 470.7 396.1 5,824.9 3,303.0 
percentage of sales — pourcentage des ventes 

Opening inventory — Stocks en début d’exercice. .. . 14.6 14.2 16.9 16.4 il 16.0 
PUrCHASeS ACHATS PR ee ce 64.3 64.3 67.3 67.4 65.8 69.4 
Closing inventory — Stocks en fin d'exercice . . .... 15.8 15.2 18.4 17.9 17.8 18.1 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

vendues 2%. 4: «css: Nr LEE - 63.1 63.2 66.1 66.4 64.2 66.0 
Gross profit — Bénéfice DIU... 36.8 36.8 33.8 33.6 35.8 34.0 
Employee’s salaries and wages — Salaires et traite- 

mMentsdes EMPLOYE EN NP SRE AT 13.6 13.4 18.7 18.5 21.6 19.4 
Employee’s benefits — Avantages sociaux . . . ..... 0.6 0.6 0.7 0.6 0.8 0.7 
Property taxes — Taxes foncières. . . .......... 0.6 0.5 0.5 0.4 0.4 0.4 
RenteLover crs. fc. Mn SOIR Os ao 2.9 25 2.9 2.8 3.8 333 
Business taxes permits and licenses — Taxes 

djaffairess permisvet licences: 7.) NS o) ies 0.4 0.3 0.3 0.2 0.3 0.2 
Insurance’ —ASSUTANCES “Fn cs . Jr suet Slate « 0.6 0.6 0.4 0.4 0.3 0.3 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, 

CHANve et TAISIDANCAITES ER ete) iene net: 1.0 0.8 0.7 0.5 0.7 0.9 
Depreciation — Amortissement. ............. 1.0 0.9 0.8 0.8 0.9 0.9 
Advertising Publicite a1 er = he - = 0.8 0.7 2.1 0.9 1.0 1.0 
Repairs and maintenance — Réparations et entre- 

HN ER css ac crus us Se MUR Le eee 0.6 0.5 0.5 0.4 0.5 0.5 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et de 

Vorinica tion’ cos ee aera aer say ener ee koe ee ES 0.6 0.5 0.5 0.4 1.0 0.8 
Office and store supplies — Fournitures de bureau 

et deimagasin... 546.47. abe uote eee lie 0.7 0.6 0.8 0.8 1.2 1.0 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, chauf- 

fagerélectricité et eau “Se. ARE 0.9 0.9 0.8 0.8 0.9 0.8 
Delivery, express and freight — Livraison, messagerie 

et.transport®. We. OP ee ce eee 1.6 3 0.7 0.6 0.7 0.7 
Travel and entertainment — Déplacements et diver- 

tissenients- RM ee ee noe 0.3 0.2 0.2 0.2 0.5 0.4 
All other expenses — Toutes autres dépenses Bra ete ie 0.6 0.4 0.5 0.4 0.5 0.4 
Total, all expenses — Dépenses totales . . ........ 25.6 25.3 30.3 30.2 35.0 33.1 
Net profit — Bénéfice net . : 1.21... 10.8 10.4 3.4 2.9 0.7 0.6 

L dE RER CRUE Line 


[| 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 -74. Operating Results — Retail Drug Stores (Unincorporated), 1978 


TABLEAU 3 -74. Résultats de l'exploitation — Pharmacies au détail (non constitué en société), 1978 


Total all sizes 


= $50,000 - $99,999 
Total, toutes les tailles 
Item 7 ia 
Poste Firms Firms 
reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes | déclarantes 
number dollars number | dollars 
nombre nombre 
Netisaless="Ventes nettes em. ac ats bie ss cons ws 567 269,509 245,052 64 75,616 76,908 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exercice. . . . 496 14.6 14.2 51 20.7 19.9 
Purchases —"AChats 5. Gea Gow wins LR. 521 64.3 64.3 60 67.7 65.7 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice . ..... 501 15.8 15:2 55 24.1 22.9 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

WEHGUCS Re kee ie cme) 10 Jokes OR fs elie so 564 63.1 63.2 64 63.9 63.1 
Gross profit — Bénéfice brut ............... 567 36.8 36.8 64 36.2 36.9 
Employee’s salaries and wages — Salaires et traite- 

ments /des (employés UNE Le Roue ee 550 13.6 13.4 57 9.9 8.2 
Employee’s benefits — Avantages sociaux........ $03 0.6 0.6 45 0.5 0.4 
Property taxes — Taxes fonciéres............. 86 0.6 0.5 17 1.0 0.9 
JNO <3) LOLS ee ch eee etre lee ne Gros re 449 2.9 25 41 4.1 3:9) 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis etlicences . 2... 24... ... 443 0.4 0.3 55 0.6 0.6 
Misurance —"ASSUTANCES MA me (ore vs ca cathe Rie ve ane ole 532 0.6 0.6 57 0.8 0.8 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, 

changetetifrais'bancaires../. inch. Lot. 442 1.0 0.8 53 151 0.8 
Depreciation — Amortissement.............. 497 1.0 0.9 51 1.3 1.0 
Advertising = PUDLCI EE AM. ee Cara Meme me waives Yate ss 530 0.8 0.7 58 0.9 0.8 
Repairs and maintenance — Réparations et entre- 

AC Teme aware ne Veep Uses Mas se 482 0.6 0.5 48 0.7 0.7 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et de 

ReTINICAONP, ER Ne de 496 0.6 0.5 57 0.8 0.7 
Office and store supplies — Fournitures de bureau 

COM MASASL ER ner he RP bite 518 0.7 0.6 57 0.8 0.7 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, chauf- 

faseNélectricitéret eau Ah. un. Dh uses, 546 0.9 0.9 64 155 155 
Delivery, express and freight — Livraison, messagerie 

GENE TES hah ate sal sho dewcu shove ARE 486 1.6 1.3 57 15 1.5 
Travel and entertainment — Déplacements et diver- 

ESSER IS rc ha eee foe 113 0.3 0.2 12 0.6 0.5 
All other expenses — Toutes autres dépenses . ..... 394 0.6 0.4 40 0.7 0.5 
Total, all expenses — Dépenses totales.......... 567 25.6 25.3 64 22.9 2215 
Net profit — Bénéfice net ................. 567 10.8 10.4 64 12.6 13.5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-74. Operating Results — Retail Drug Stores (Unincorporated), 1978 — Continued 


TABLEAU 3 -74. Résultats de l’exploitation — Pharmacies au détail (non constitué en société), 1978 — suite 


$100,000-$149,999 


$150,000 - 199,999 


Item 1 I ] 
Pa Firms | Firms ; 
oS reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 
2 number dollars number | dollars 
nombre nombre 
Netsales Ventes nettes. 2. ath ee ce crue 87 127,615 128,350 74 1735131 169,452 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exercice . . . . 72 15.3 14.5 64 14.9 13.8 
Purchases: AChats PEER RD ec sr ce 78 62.5 61.2 68 61.8 60.9 
Closing inventory — Stocks en fin d'exercice ...... 75 16.2 15.5 63 16.3 1552 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

VETAUES AE, ere ere tale del oles: oils Mayet vee. sie à 86 61.7 61.2 71 62.1 61.4 
Gross profit Bénéfice brute mi. sere oe 3 . 87 38.3 38.8 71 3729 38.6 
Employee’s salaries and wages — Salaires et traite- 

ments:des‘employeés Wate. 46.40. DER eee 80 11.5 10.7 il 1277 12.5 
Employee’s benefits — Avantages sociaux . . ...... 72 0.5 0.4 63 0.6 0.6 
Property taxes — Taxes foncières. . ........... 17 0.7 | 0.6 16 0.5 0.4 
Rents LOVE... ts een oo MR Noter e 65 3.0 SET À 55 3.4 3.1 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires permis et licences: i)... um. oe ne 71 0.4 0.3 54 0.4 0.3 
Insurance —vA ssurances) aire) cl ee ee atte) = 81 0.7 0.6 69 0.6 0.6 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, 

change elifrais Dancaires Ne CRE ers oe see 60 0.9 0.8 49 1.1 0.9 
Depreciation — Amortissement.............. 75 1.0 0.9 62 1.1 dl 
Advertising — Publicité =. - . a). s+ kee eee 78 0.6 0.5 67 0.8 0.7 
Repairs and maintenance — Réparations et entre- 

CET ee oy Bho MT em RS ME LUE RL 75 0.6 0.5 60 0.5 0.5 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et de 

VOrifiCatlOn way Tr ARR. ME ke eee ah 72 0.6 0.5 66 0.6 0.6 
Office and store supplies — Fournitures de bureau 

CRE MASASIN Shy cans cy CuO eee one 79 0.8 0.7 64 0.7 0.6 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, chauf- 

fase; électricité éteau: 2670. os ee ee 83 122 122 70 0.9 0.9 
Delivery, express and freight — Livraison, messagerie 

eGtransport:y. RSR NAME eed ens CR 73 1.6 1.2 61 1.7 153 
Travel and entertainment — Déplacements et diver- 

RESSEMIOMES Hs he alc RE A CRE. cous 16 0.2 0.2 12 0.4 0.4 
All other expenses — Toutes autres dépenses ...... 59 0.4 0.4 $1 0.5 0.3 
Total, all expenses — Dépenses totales.......... 87 232 22.4 71 25.4 25.0 
Netiprofit — Bénéfice net . 0... wa s 87 14.6 137 71 12.2 1429 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 3 -74. Operating Results — Retail Drug Stores (Unincorporated), 1978 — Continued 


TABLEAU 3 -74. Résultats de l’exploitation — Pharmacies au détail (non constitué en société), 1978 — suite 


$200,000 - $299,999 


$300,000 - 399,999 


Item 
Poste Firms Firms 
reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 
Il 
number ar dollars number dollars 
nombre hombre 
Netsalest=aVentesinettes 2A oe wv wre BOs era ce ee 131 246,521 246,723 81 | 337,985 334,928 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exercice. . .. 119 13.7 131 72 13.1 12.4 
Purchases vACHAtS! EM em nc ce 121 63.2 63.7 15 64.3 65.5 
Closing inventory — Stocks en fin d'exercice . ..... 119 14.9 14.4 73 14.0 13.5 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

WOHGUCS RER LE Paie ME Nos 131 62.3 62.2 81 62.7 63.4 
Gross profit — Bénéfice brut ......%........ 131 37.7 37.8 81 37.1 36.2 
Employee’s salaries and wages — Salaires et traite- 

InéntSIdestempIOVéS Me Me TE en: 130 14.8 14.9 81 14.6 13.9 
Employee’s benefits — Avantages sociaux . ....... 125 0.7 0.7 77 0.7 0.7 
Property taxes — Taxes foncières. ............ 17 0.7 0.6 9 0.5 0.5 
REN tL OVER rasa MN cer LB neo e 108 2.8 25 66 2.2 1.8 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis et licences .............. 102 0.3 0.3 65 0.3 0.3 
ANSUTANCE =PASSUTANCES MA oho tn. ess le. os a chocre 125 0.6 0.6 78 0.6 0.6 
Interest, exchange and bank charges — Intérét, 

CHANSOC HITS DANCAITES 0e. «+ ee «s&s aes 108 1.0 0.8 63 0.9 0.8 
Depreciation — Amortissement.............. 117 1.0 0.9 75 0.9 0.8 
Advertising — Publicités. à... M o oor w w ave 124 0.8 0.7 79 0.8 0.8 
Repairs and maintenance — Réparations et entre- 

RICHI oes NA DEC PEER TERRE 114 0.7 0.6 72 0.5 0.4 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et de 

VÉTACAUON UE MN sy. sir ron gh or a oe, ws wa 116 0.6 0.5 73 0.7 0.5 
Office and store supplies — Fournitures de bureau 

ECO ER TES EP EEE 125 0.6 0.5 73 0.6 0.6 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, chauf- 

fageñélectricité et eau  ... ... .. . . ne... . 127 0.9 0.9 79 0.9 0.8 
Delivery, express and freight — Livraison, messagerie 

ÉPARSDOPI Se Re neisie lee ds con 114 157 1.4 69 1.6 1.2 
Travel and entertainment — Déplacements et diver- 

HISSCINENtS tense RS a ar a es su ao à 26 0.3 0.3 19 0.4 0.3 
All other expenses — Toutes autres dépenses . ..... 84 0.5 0.5 57 0.7 0.5 
Total, all expenses — Dépenses totales . ......... 131 271 27.3 81 26.0 26.0 
INGtprofit:—(Benelice Net... . «sass se senc. à 131 10.3 9.5 81 10.7 9.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3 - 74. Operating Results — Retail Drug Stores (Unincorporated), 1978 — Concluded 


TABLEAU 3 -74. Résultats de l’exploitation — Pharmacies au détail (non constitué en société), 1978 — fin 


$400,000 - $599,999 


$600,000 and over 


$600,000 et plus 
Item i= T 
Post Firms Firms 
ote reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 
i 18 
number dollars number ff dollars 
nombre nombre 
INetisdlesin= Vertes nettes 408. - ot kets: ces 72 482,577 476,977 64 951,751 827,774 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exercice . . . . 64 1927 13.3 58 1552; 14.8 
Purchases’ — /AChatS PE 5 he - ec one hs 65 65.1 65.6 60 68.1 67.9 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice ...... 63 14.3 14.3 59 15.7 15.6 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

VENGUCS To © Mans RE ee ER tu: 72 64.3 63.7 64 66.8 66.9 
Gross profit — Bénéfice brut .............--- 72 35.7 36.4 64 32.9 33.0 
Employee’s salaries and wages — Salaires et traite- 

En RECS OK RS ET ce 73 14.5 14.4 63 15.3 15.5 
Employee’s benefits — Avantages sociaux . . ...... 66 0.7 0.6 58 0.7 0.7 
Property taxes — Taxes foncières. . . .......... 8 0.3 0.3 5 0.3 0.2 
RON = LOY Ciera PR re ocd Some ate saastromonts 60 222 2.0 57 3.0 22 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis etlicences .............. 59 0.3 0.2 44 0.4 0.3 
Insurance: — ASSUTANCES + Reel «> 61s 72 0.5 0.5 55 0.5 0.5 
Interest, exchange and bank charges — Intérét, 

change et frais bancaires..........--2----- 59 10.0 0.9 55 1.0 0.8 
Depreciation — Amortissement . ............. 66 1.0 0.9 54 0.8 0.8 
Advertising Publicité... "HET eis) 4 aie = 70 0.8 0.7 59 11 0.9 
Repairs and maintenance — Réparations et entre- 

HD ES RE EN CR ono Fane Or ER 65 0.5 0.5 51 0.7 0.6 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et de 

Vorfication ts © Gums eee tbe eee 61 0.5 0.4 56 0.6 0.4 
Office and store supplies — Fournitures de bureau 

etude magasin): SMS «see ete etes te 69 0.6 0.6 56 0.8 0.7 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, chauf- 

fageselectricitevet eatay 57... specs ie oe ees 72 0.7 0.7 58 0.7 0.7 
Delivery, express and freight — Livraison, messagerie 

CURTANSPOLL Selle ete eee eee le eus ee cls 65 1.7 1.4 52 1.1 0.9 
Travel and entertainment — Déplacements et diver- 

HisSoments ACCES eee RE Ce 16 0.4 0.3 14 0.2 0.1 
All other expenses — Toutes autres dépenses . . .. .. 53 0.5 0.3 53 0.9 0.7 
Total, all expenses — Dépenses totales.......... 72 25.6 26.2 64 28.1 27.9 
Netprofit — Bénéfice net... . ....1.. ....... 72 9.8 9.8 64 4.8 4.2 


TT = = — = 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 


TABLE 3-75. Operating Results — Retail Drug Stores (Incorporated), 1978 


Se 


TABLEAU 3-75. Résultats de l’exploitation — Pharmacies au détail (constitué en société), 1978 


Total all sizes 


Total, toutes les tailles 


$100,000 — $199,999 


It 
+ F T i ] i. 
Poste Firms Firms : 
reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes | 
gi number | dollars number dollars 
nombre nombre 
Net sales Ventes nettes =... .. .. ML... ... 610 470,661 396,127 91 157,397 158,689 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exercice . . jé 496 16.9 16.4 77 212 20.6 
PUrCRASeS =" AChatS ES 0. UR oo. 501 67.3 67.4 77 63.9 63.9 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice . . . . . . 489 18.4 17.9 74 21.9 x ei | 
Cost of goods sold — Coit des marchandises 

VERGER EME TT QUE 609 66.1 66.4 91 63.3 63.4 
Gross profit — Bénéfice brut ............... 610 33.8 33.6 91 36.7 36.6 
Employee’s salaries and wages — Salaires et traite— 

mentsides‘employés® V8) 6 4.008 sce ck. 609 18.7 18.5 91 21.3 273 
Employee’s benefits — Avantages sociaux. ....... 584 0.7 0.6 87 0.6 0.6 
Property taxes — Taxes foncitres............. 192 0.5 0.4 21 0.8 0.6 
RON SIN erat) AW... eR 505 2.9 2.8 70 3.3 373 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis et licences .............. 485 0.3 0.2 79 0.3 0.3 
Insurance — Assurance................... 596 0.4 0.4 89 0.6 0.6 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, 

changetef fraisibancaires UN au 488 0.7 0.5 65 0.8 0.4 
Depreciation — Amortissement.............. 553 0.8 0.8 80 1.0 0.9 
Advertsing Publicité... .N Oh... 5. 593 1.1 0.9 84 0.7 0.6 
Repairs and maintenance — Réparations et entre- 

BED 0 RON RR he RE 528 | 0.5 0.4 69 0.5 0.5 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et de | 

MORHCAUON RE ERA Ak EOE ei 2e 584 0.5 0.4 86 0.6 0.6 
Office and store supplies — Fournitures de bureau 

ercemarasine sth. 2254. SOR 595 0.8 0.8 88 0.7 0.7 
Telephone, heat, light and water— Téléphone, chauf- 

fase AeleCtricité et'eau M2 0555 à Se à à à. 608 0.8 0.8 91 1.1 il 
Delivery, express and freight — Livraison, messagerie 

EPANSPOLthe fs a OARS cso ok SE 7 534 0.7 0.6 78 1.1 1.0 
Travel and entertainment — Déplacements et diver- 

RISSOMONS vee SNA A Cc acs 1 Ros ce te: 264 0.2 0.2 23 0.4 0.4 
All other expenses — Toutes autres HODÉRSES > 508 0.5 0.4 72 0.4 0.3 
Total, all expenses — Dépenses totales.......... 610 30.3 30.2 91 3572 332 
Net profit — Bénéfice net .......,......... 610 3.4 2.9 91 3.5 Dee 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-75. Operating Results — Retail Drug Stores (Incorporated), 1978 — Continued 


TABLEAU 3-75. Résultats de l’exploitation — Pharmacies au détail (constitué en société), 1978 — suite 


$200,000 - $299,999 $300,000 - $399,999 
Item 
re Firms Firms i 
Fonte reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Movenne Médiane Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 
{i= 2 
number dollars number | dollars 
nombre nombre 
Netisales Ventesinettes.. 2-0 ea 113 248,235 247,102 109 349,495 349,987 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exercice . . . . 91 17.9 17.8 88 18.0 17.2 
Purchases Achats cc Pet... 92 64.9 65.3 90 66.0 66.3 
Closing inventory — Stocks en fin d'exercice . . . . .. 88 19.0 18.2 87 18.7 18.4 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

VEndUes RL EE ane ee le Ce ee 113 63.8 63.9 109 65.6 66.2 
Gross profit — Bénéfice brut... "0... 113 36.2 36.1 109 34.4 33.9 
Employee’s salaries and wages — Salaires et traite- 

MENTS JESEMPIOVÉS am me à + cn eu ss ee 113 21.4 21.8 109 18.7 18.8 
Employee’s benefits — Avantages sociaux . . . ..... 111 0.7 0.7 103 0.7 0.6 
Property taxes — Taxes foncières. . . .......... 36 0.6 0.6 28 0.5 0.5 
Rent Lovers. AR te cor ei cece ome 84 2.9 275 86 3.0 2.8 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d'affaires Permis CUHCENCES ce ee ol a 96 0.3 0.3 86 0.3 0.3 
Insurance — ASsUrANCeS Re - ++ +. 112 0.5 0.5 104 0.4 0.4 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, 

changeet frais bancaires... 88 0.8 0.6 87 0.9 0.6 
Depreciation — Amortissement . ............. 103 0.9 0.8 105 0.9 0.8 
Advertising = Publicitommy PR CC 110 0.8 0.7 107 0.8 0.8 
Repairs and maintenance — Réparations et entre- 

CON a A La Mee RE 94 0.4 0.4 94 0.4 0.3 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et de 

Vérification. MEET - ce Vase cease 111 0.6 0.6 102 0.5 0.4 
Office and store supplies — Fournitures de bureau 

et de Magasin 2. HR ee se. ee ei. eye 112 0.8 0.8 107 0.8 0.7 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, chauf- 

fape électrictiélebeau ee Ce nol 112 1.0 0.9 108 0.8 0.8 
Delivery, express and freight — Livraison, messagerie 

GTITTANSDOLL ee ee NE te cie ie 97 0.8 0.8 100 0.6 0.5 
Travel and entertainment — Déplacements et diver- 

tissements PE a etat IR le Pene eus ne 41 0.4 0.3 40 0.3 0.3 
All other expenses — Toutes autres dépenses . . . ... 97 0.4 0.4 88 0.3 0.3 
Total, all expenses — Dépenses totales . ......... 113 32.7 32.9 109 29.6 29.5 
Net profit — Bénéfice net... . . . . . 4 ....:.. 113 3.4 277 109 4.6 44 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 3-75. Operating Results — Retail Drug Stores (Incorporated), 1978 — Continued 


Sn 


TABLEAU 3-75. Résultats de l’exploitation — Pharmacies au détail (constitué en société), 1978 — suite 


re 


$400,000 - $599,999 


$600,000 - $999,999 


Item 
Poste Firms Firms 
reporting Mean Median reporting Mean Median 
Entreprises Moyenne Médiane En treprises Moyenne Médiane 
déclarantes déclarantes 
4. 
number dollars number dollars 
nombre nombre 
Net sales — Ventesinettes! "1... oe 121 491,833 487,481 90 743,844 730,107 
percentage of sales percentage of sales 
pourcentage des ventes pourcentage des ventes 
Opening inventory — Stocks en début d’exercice . . . 99 16.0 15.6 70 15.4 15:3 
PUFCHASES EE PACRAISIE ne 1 an an le oe tn 99 17.9 67.9 72 69.3 69.3 
Closing inventory — Stocks en fin d'exercice . . . . .. 99 17.9 17.3 70 yey) 17.9 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

Vendues Baer meme elo csi nei, oie is cee len 121 66.4 66.5 89 67.7 68.1 
Gross profit — Bénéfice brut ............... 121 33.6 33.5 90 32.4 B22 
Employee’s salaries and wages — Salaires et traite- 

IMENTS: destemPpPloyes ee A IN 121 18.3 18.2 90 17.8 17.8 
Employee’s benefits — Avantages sociaux . . ...... 112 0.7 0.6 87 0.8 0.7 
Property taxes — Taxes fonciéres............. 29 0.5 0.4 25 0.4 0.3 
RED CE SOV CL ROMS uen le ca ee Sie mn 2 ee 102 2.6 2.4 81 27 2.6 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d’affaires, permis etlicences .............. 93 0.2 0.2 63 0.2 0.2 
ANSUTANCE VA SSHFANCOS ee sais Men os A 117 0.4 0.4 90 0.3 0.3 
Interest, exchange and bank charges — Intérêt, 

Chanose/etfraisibancaires. NU 50 ae 93 0.7 0.7 12 0.6 0.5 
Depreciation — Amortissement.............. 118 0.9 0.8 81 0.9 0.8 
ay eLtisinge VPUbCIte merece 2. . 2. 118 0.9 0.8 90 128 1192 
Repairs and maintenance — Réparations et entre- 

LOS 010 6 Bu NE PRE 7 109 0.5 0.4 82 0.3 0.3 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et de 

Deriticationee Mansy A Rene er El 116 0.5 0.4 88 0.4 0.4 
Office and store supplies — Fournitures de bureau 

CUGDTEAT IN 70 le se eee Di ee cel 116 0.8 0.8 89 0.8 0.8 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, chauf- 

fase électricite.ét eau... cave bcs cs oes Al 121 0.8 0.8 89 0.7 0.7 
Delivery, express and freight — Livraison, messagerie ‘ 

GES MO ets. cents ts erent nner age à 111 0.7 0.6 80 0.5 0.5 
Travel and entertainment — Déplacements et diver- 

RISSCMEM(Sse cameras sis ous ee See susan à Gog ae 56 0.2 0.2 44 0.2 0.2 
All other expenses — Toutes autres dépenses . ..... 96 0.5 0.4 75 0.6 0.5 
Total, all expenses — Dépenses totales . ......... 121 29.2 29.4 90 28.6 28.3 
Net profit — Bénéfice net ................. 121 4.3 3.5 90 3.6 3.6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 3-75. Operating Results — Retail Drug Stores (Incorporated), 1978 — Concluded 


TABLEAU 3 - 75. Résultats de l’exploitation — Pharmacies au détail (constitué en société), 1978 — fin 


$1,000,000 and over 


$1,000,000 et plus 
Item : 
P ss Firms ; 
se reporting Mean Medium 
Entreprises Moyenne Médiane 
déclarantes 
number dollars 
nombre 
Net salés Ventes nettes Gi = <5) che eile orcs) nese 90 1,497,610 1,390,270 
percentage of sales 
pourcentage des ventes 

Opening inventory — Stocks en début d’exercice. . . . 73 14.3 14.1 
Purchases: /Achiats EE PC Te. 73 721 72.3 
Closing inventory — Stocks en fin d’exercice ...... 73 16.4 16.1 
Cost of goods sold — Coût des marchandises 

VOROUES ee Ce 90 70.2 70.5 
Gross profit — Bénéfice brut ............... 90 29.8 29.6 
Employee’s salaries and wages — Salaires et traite- 

ments des employés “fase oe et ce ee ene 89 14.0 13.5 
Employee’s benefits — Avantages sociaux........ 88 0.7 0.7 
Property taxes — Taxes foncières . . . . ......... 57 0.4 0.3 
Rents Lover ANNEE share sake ion ee 88 31 3.2 
Business taxes, permits and licenses — Taxes 

d'affaires, permis etlicences => «+ ao. 5 + ee 74 0.2 0.2 
Insurance —Assurancestiies ns. eee eee ee, 88 0.2 0.2 
Interest, exchange and bank charges — Intérét, 

change etirais bancairesp, cc creme. -- none 86 0.4 0.3 
Depreciation — Amortissement.........-....- 72 0.5 0.4 
Advertising — Publicité... eee. 88 4.5 4.2 
Repairs and maintenance — Réparations et entre- 

HOUR EU. NE M TEL 84 0.9 0.9 
Legal and auditing fees — Frais juridiques et de 

verification ME ES MR cc cs NS ee ate 89 0.3 0.3 
Office and store supplies — Fournitures de bureau 

etideimapasin EMEA ORPI ee 89 0.8 0.9 
Telephone, heat, light and water — Téléphone, chauf- 

fage electricité et'eaur a, PET. Cate cn 89 0.6 0.6 
Delivery, express and freight — Livraison, messagerie 

et transporti> oS US er cost ete ele à ee nil e 72 0.3 0.2 
Travel and entertainment — Déplacements et diver- 

tigsements. PA che eats «Gio es ee ee ce te 62 0.2 0.2 
All other expenses — Toutes autres dépenses ...... 86 0.9 0.9 
Total, all expenses — Dépenses totales.......... 90 28.8 29.0 
Net profit — Bénéfice net . ................ 90 11 0.7 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-1. Population, by Province, 1967 - 1980 


(1976 = 100) 
N Province 1967 1968 1969 1970 
0. 
Ra ES thousands — milliers 
1 Canada's se sich tate: ae Ne Ent Dee END NES DURS 20,378 20,701 21,001 21,297 
9) Index. — Indice 2 58: sec so tlewel sek etes Gien a 88.6 90.0 90.3 92.6 
3:]) Newfoundland "Terre NeEUVO RS re «ceise su cneReneee mene clei 499 506 $14 517 
4 Index = indice NE ARTE ee Po MN Te 89.4 90.7 92.1 92.7 
5 | Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard Magra ton ONE Die Fe 109 110 | 111 110 
6 Index = Indice Mier cise amet, A M oie: tet atic: eros 92.4 93.2 94.1 93.2 
7 | Nova Scotia — Nouvelle-Écosse RoR Sake ES ABs ae. EURE en NT 760 767 775 782 
8 Index Indice. PRE anced A A OR SR EN NT LE 91.7 92.5 93.5 94.3 
9 | New Brunswick — Nouveau-Brunswick .................. 620 625 628 627 
10 Index: NAICE MEET sites Mees ius MN ES ME ce hen. NES 91.6 92.3 92.8 92.6 
LT A QUÉDeC Re TR ET Le et ee TE oe 5,864 5,928 5,985 6,013 
12 Index = nice RP EP CR bees cae 94.0 95.1 96.0 96.4 
132 ONATO PER Same à eco re mr ne cn Avsicueats 5127 7,262 7,385 1551 
14 Index :=SIndice Scie his ce ime be EE. Gee 86.2 87.9 89.4 91.4 
15) ||P Manitobae TE RES oe oe oh eee cine foarte het ane eo 963 971 979 983 
16 Index Indice vA ts. «dose ke apres. eke ee Pe a > ET 94.2 95.0 95.8 96.2 
Lidl eSaskatchewansotscvec, +c; RE Fl ations ee LR AE oe ee 957 960 958 941 
18 Endex Indice waver EU EE PCR RE CT ISERE PME ee 103.9 104.2 104.0 102.2 
19 | Alberta .. ONE Cr, Uns he CO De CIC ID CIC ec ea te (OND: OMe 1,490 1,524 1,559 1,595 
20 INdeS = INAICE Re Wein du de ee Ne LR SAT 82.9 84.8 86.8 
21 | British Columbia — Colombie-Britannique ......,.......... 1,945 2,003 2,060 2,128 
22 Index = Indice Te MER PE re RAT EE RE UC 78.8 81.2 83.5 86.3 
231 UK ONE ES ne eta UE ere at CRE ER 15 15 16 17 
24 Indexs=Indice her. RE SSP EAU eee ee a 68.2 68.2 7277 TT.3 
2 one Territories — Territoires du Nord-Ouest ........... 29 30 31 33 
lex = Indice tages «Se PR Bes SEN EN CE des 67.4 69. T2 76.7 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


TABLE 4-2. Population, by Province and Size of Locality, 1971 and 1976 


meh Percen tage 100,000 hand over Percen tase 
Province | 1976/1971 ee 1976/1971 
ee Variation en Variation en 
ne] | 1971 Li 1976 pourcentage pourcentage 
7000 7000 
1 Canada RER nn ee Om CLR ARCS 21,568.3 | 22,992.6 + 6.6 11,085.1 11,685.3 + 5.4 
2 | Newfoundland — Terre-Neuve ....................... 522.1 557.7 + 6.8 101.0 106.7 + 75.6 
3 | Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .............. 111.6 118.2 ne Se) - — = 
4 | Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . . ..................... 789.0 828.6 E920 200.9 206.2 t2:6 
5 | New Brunswick — Nouveau-Brunswick .................. 634.6 677.3 + 6.7 = — 3 
Oi "QUEDeC SF os caterers ciency ae ET Cg et re 6,027.8 6,234.4 + 3.4 3,321.1 3,396.8 +. 2.3 
pr Ontario siens che ape aco eee, eS 7,703.1 8,264.5 H 7-3 4,641.5 4,941.5 + 6.5 
8 | Manitoba Chapter ego OR Se RER 988.2 1,021.5 + 3.4 530.9 549.2 + 3.4 
D ILSASKAÎCROWAN Te cane le ne a do RE 926.2 921.3 — 05 265.9 283.3 + 6:5 
WO is alberta EP A RE tt oa eee SE 1,627.9 1,838.0 112.9 870.8 982.5 + 12.8 
11 | British Columbia — Colombie-Britannique ................ 2,184.6 2,466.6 +12.9 1,153.0 1,219.0 +557 
12 | Yukon and Northwest Territories — Yukon et Territoires du 
NOrd'OUCSTE RE et erent ER M NC AIRE 53.2 64.4 +211 = = = 
Se =| | ue =). a ey 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 4-1. Population, par province, 1967 - 1980 


(1976 = 100) 
1976 1977 1978 
le 4. ii 
thousands — milliers 
21,568 21,802 22,043 22,364 22,697 22,993 23,258 23,483 23,672 23,914 | 1 
93.8 94.8 95.9 97.3 98.7 100.0 101.2 102.1 103.0 104.0 | 2 
522 530 537 542 549 558 564 569 574 580 | 3 
93.5 95.0 95.0 97.1 98.4 100.0 101.1 102.0 102.9 103.9 | 4 
112 113 114 115 117 118 120 122 123 124 | 5 
94.9 95.8 96.6 97.5 99.2 100.0 101.7 103.4 104.2 105.1 | 6 
789 795 804 812 820 ] 829 835 841 847 85347, 
95.2 95.9 97.0 97.9 98.9 100.0 100.7 101.4 102.2 102.9 | 8 
635 640 647 654 665 677 687 695 701 707 | 9 
93.8 94.5 95.6 96.6 98.2 100.0 101.5 102.7 103.5 104.4 |10 
6,028 6,054 6,079 6,123 6,179 6,235 6,276 6,283 6,299 6,303 |11 
96.7 97.1 97.5 98.2 99.1 100.0 100.7 100.8 101.0 101.1 |12 
7,703 7,810 7,909 8,054 8,172 8,265 8,355 8,445 8,500 8,570 | 13 
93.2 94.5 95.7 97.4 98.9 100.0 101.1 102.2 102.8 103.7 | 14 
988 991 996 1,008 1,014 1,022 1,029 1,033 1,031 1,028 |15 
96.7 97.0 97.5 98.6 99.2 100.0 100.7 101.1 100.9 100.6 | 16 
926 914 905 900 907 921 937 | 948 957 969 |17 
100.5 99.2 98.3 97.7 98.5 100.0 101.7 102.9 103.9 105.2 |18 
| 
1,628 1,657 1,690 1,722 1,778 1,838 1,896 | 1,952 2,009 2,079 |19 
88.6 90.2 91.9 88.9 96.7 100.0 103.2 106.2 109.3 113.1 | 20 
2,185 2,241 2,302 2,376 2,433 2,467 2,494 2,530 2,567 2,637 |21 
88.6 90.8 93.3 96.3 98.6 100.0 101.0 102.6 104.1 106.9 | 22 
18 19 21 21 21 22 21 22 22 21 |23 
81.8 86.4 95.5 95.5 95.5 100.0 95.5 100.0 100.0 95.5 |24 
35 37 39 40 41 43 43 44 43 43 [25 
81.4 86.0 | 90.7 | 93.0 95.3 100.0 100.0 | 102.3 | 100.0 100.0 | 26 


Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


TABLEAU 4 -2. Population, par province et selon la taille de la localité, 1971 et 1976 


Under pee and 2 
30,000899,999| LE) Pet | | (10,000-29,999 |a |. Pervontage seu DE 11 | Paspentage a Drums 
1976/1971 1976/1971 obs 10,000 1976/1971 Agricole 1976/1971 
Variation en Variation en | ®trurale non-agricole | yo ition en Variation en 
pourcentage pourcentage pourcentage | | pourcentage 
[ 1971 1976 | 1971 Ez pe 
000 PR ER mal 000 000 "000 ime 
1,542.9 | 1,824.3 + 18.2 | 1,5745 | 1,642.3 + 43 | 6,203.7 | 6,806.1 + 9.7 | 1,162.1 | 1,034.6 10m 
= zs 4 51.6 87.9 +70.3 | 367.8 362.1 RG 1.8 1.1 = 2308 
x a a 37.6 37.1 = ate 57.9 68.9 + 19.0 16.1 12.2 25421183 
37.9 35.8 EUR 102.2 112.3 + 99 | 432.5 4621 | + 68 15.5 12.2 213 |#4 
191.3 201.6 + 54 56.6 53.7 as 4 369.8 410.2 + 10.9 16.8 11.7 - 30.4 | 5 
454.8 564.9 + 24.2 | 477.9 428.4 = 1044f1524540 16532 + 8.4 | 249.5 191.1 = 23.4 196 
601.8 661.0 + 9.8 | 4146 441.8 + 6.6 | 1,746.1 | 1,941.1 +11.2 | 2991 | 279.1 ene er 
32.7 34.9 + 67 40.8 38.0 = 16.924 02762 297.9 + 7.9 | 107.6 101.5 STH 8 
33.2 33.9 +11 74.1 79.4 + 7.2 | 336.9 332.2 + 141149216840 31926 — 10:8 | 9 
41.2 114.8 + 178.6 69.7 49.0 —29.7 | 445.9 502.2 +12.6 | 200.3 189.7 = 5.3 |10 
149.9 177.4 + 18.3 | 238.1 301.4 +26.6 | 604.1 725.2 + 20.0 39.5 43.6 +104 |11 
- 4) £ 11.2 13.3 + 18.8 42.0 51.1 +217 4 2 aera 
=e He ln JL die — = {= =" a eas 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-3. Population, by Age Groups and Sex, by Province, 1979 


TABLEAU 4- 3. Population, par groupes d’âge et par sexe, par province, 1979 


a À ———————"" "—î——— ———"——— 


Sex and age Nfld. P.E.I. N.S. Alta. B.C. N.W.T. 
- Canada M, f N.B. Qué. Ont. Man. Sask. = - Yukon - 
Sexe et age T-N. | I. P.-E. | NÉ. Alb. C:B: T. N.O. 
LE Al JE at Ie 
thousands — milliers 
Total veo dns ore 23,670.7| 573.7 | 123.0] 847.7 | 700.9 6,283.7 8,503.3 | 1,032.0] 958.9 | 2,012.5 | 2.569.9 21.6 43.4 
O- 4years—ans... 1,762.7 54.1 9.8 62.6 56.1 459.4 604.5 80.7 78.9 | 169.7 179.2 2.0 5.6 
Gea Gy tf 1,799.3 60.0 10.4 69.1 60.4 441.4 638.3 82.0 71.4| 166.0 187.3 2.0 5.1 
lav! © EAP 2,008.1 65.2 11.8 76.1 65.6 525.5 709.0 86.1 84.9 | 173.5 203.5 1.9 Sal 
15-19 ee oe 2,381.9 63.3 13.3 88.6 75.0 643.4 837.7 101.1 98.0 | 208.5 245.4 2.4 52 
20-24 “ GR." 2,290.6 54.2 11.2 82.2 69.7 631.9 798.5 96.5 89.7 | 212.9 236.7 2.5 4.6 
25229 CAT Se 2,055.7 49.3 9.5 70.2 60.2 560.5 718.5 86.3 75.3 | 193.5 226.2 2.4 217) 
30-34 “ SORT 1,876.9 43.1 9.1 64.5 53.2 518.3 673.1 75.5 62.9 | 164.4 207.8 2.0 3.0 
35-394 AE ma 1,493.2 31.0 6.7 49.2 39.8 420.5 542.5 58.9 50.0 125.0 165.6 1.5 Ds 
40-44 “ Cm one 1,265.5 25.7 5.8 41.8 32.8 | 345.2 473.2 50.3 45.1 | 104.4 138.2 (lil ZA 
(BELG) ee 1,259.4 24.1 5.6 40.3 31.9 346.6 472.9 50.5 46.9 | 101.2 136.3 1.1 128 
50-54 “ CRE PA ae 22.4 5.3 39.2 31.3 | 329.0 461.1 51.2 48.0 | 91.3 132.7 0.9 1.4 
55-59 CRUE Ne 1,145.2 21.5 5.3 40.2 31.2 296.4 433.5 52.5 48.1 | 83.1 131.6 0.7 rail 
60-64 “ thE AS. 914.1 18.6 5.0 35.9 217.2 236.2 327.4 45.0 43.3) 654 109.1 0.4 0.8 
65-69 “ EPS 793.7 16.1 4.7 31.6 237 200.4 288.2 40.1 37.7 | 54.0 96.4 0.3 0.6 
Was © ET 586.6 10.4 3.5 23.1 17.5 145.9 215.1 30.2 28.8 40.9 70.8 0.2 0.4 
(ee, ee ae 404.8 Ae DH 15.6 aya 96.0 151.9 21.3 20.4 28.7 48.5 0.1 0.3 
80-84 “ CR.» 237.9 4.3 1.9 9.8 75 53.0 90.5 13.0 12.4 16.5 28.8 0.1 0.1 
85-89 “ ARR 120.4 Dal 1.0 5.2 3.9 23.3 45.1 719 7.4 8.8 16.4 ae 0.1 
90+ “ CRE 60.8 1.0 0.5 2.6 2.0 10.5 22.3 3.8 4.0 4.7 9.3 = 
Male — Hommes ...... 11,758.4 | 291.1 61.8| 422.4| 350.4 3,104.5 4,201.9 | 511.3| 483.3 | 1,019.5 | 1,278.7 11.4 22.2 
O- 4years—ans.... 903.4 27.8 5.0 32.2 28.5 236.3 309.3 41.3 40.3 87.0 91.9 1.1 2.8 
2 “Teo "ole 922.7 30.9 5.5 35.3 30.9 226.4 327.6 42.1 39.5 85.3 95.6 1.0 2.6 
Meas cok Sacer 1,027.8 33.2 6.1 39.0 33.7 269.1 363.2 43.9 43.6 88.6 104.0 1.0 2.6 
yale) TC 1,217.8 32.5 6.8 45.2 38.6 328.6 429.1 51.6 50.2 106.5 124.8 te Del 
20-24 “ 2 oe 1,154.6 O75 54 42.0 35.5 319.0 400.4 48.6 45.7 108.7 117.9 1.3 2.3 
255295 CRT er 1,026.4 24.8 4.8 35.6 30.3 280.4 354.0 43.2 38.9 99.1 112.5 1.2 1.8 
30-34 “ ta te 943.9 21.9 4.6 32.8 27.3 259.3 336.0 38.0 32.3 83.8 105.3 1.0 1.6 
est) © 7, ete 754.0 15.8 3.4 25.0 20.4 210.8 272.5 29.7 25.4 64.2 84.5 0.8 eS 
40-44 = AP 638.6 13.2 3.0 21.3 16.5 171.7 238.5 25.3 22.9 53.5 71.0 0.6 1.1 
CSCS) OS SS rts 637.0 12.5 2.9 20.1 15.9 171.2 239.9 25.3 23.8 52.8 71.0 0.6 vel 
50-54 = ETC 598.6 11.5 2.6 19.0 15.2 159.4 228.1 25.0 23.9 46.6 66.1 0.5 0.7 
SOS) dE Be cl ote 549.2 11.0 2.6 19.2 15.0 140.9 208.0 24.7 23.7 40.7 62.5 0.4 0.6 
60-64 “ EN tur 432.9 9.4 2.4 17.1 ail 109.6 155.2 21.6 21.2 31.8 50.8 0.2 0.4 
65-69 “ Cr 370.2 8.0 DM 15.2 11.3 90.6 134.0 18.9 18.3 25.8 45.3 0.2 0.3 
1014 ae NX. 261.0 5.0 1.6 10.8 8.2 62.1 92.8 13.6 13.9 19.4 33.3 0.1 0.2 
JSTOR da re 169.7 39 122 6.5 5.1 38.0 61.3 9.4 9.7 13.3 21.8 0.1 0.1 
80-84 “ HSE S 88.7 1:7 0.7 97 3.0 19.6 31.6 5.1 5.3 6.9 11.0 -- 0.1 
85-89 “ Seamus te. 41.8 0.8 0.4 1.8 1.4 7.9 14.3 2.1 3.1 3.5 6.0 -- -- 
90+ ao iat uicntt 20.2 0.4 0.2 0.9 0.7 3.5 6.3 1.4 1.6 1.9 3.3 8 == 
Female — Femmes . .... 11,912.2 | 282.7 61.2| 425.2| 350.5 3,179.2 4,301.4| 520.7| 475.7| 993.0| 1,291.2 10.3 21.2 
O- 4 years — ans . . 859.3 26.4 4.7 30.4 27.6 223.1 295.2 39.4 38.7 82.7 87.3 1.0 2.8 
SES ne cine 876.6 29.1 4.9 33.8 29.5 215.0 310.8 39.9 37.9 80.8 91.6 0.9 2.5 
10 pico, oul 980.3 32.0 5.7 37.1 31.9 256.5 345.8 42.2 41.3 84.9 99.5 0.9 2.5 
15-19 CNE 1,164.1 30.8 6.5 43.4 36.4 314.8 408.7 49.5 47.8| 101.9 120.6 1.2 2.5 
20-24 “ DEEE PA 1,136.1 26.7 5.4 40.2 34.2 313.0 398.1 47.9 44.0| 104.2 118.8 1.3 2.3 
D 5-29 GE RS 1,029.3 24,5 4.7 34.7 29.8 280.1 364.6 43.1 36.4 94.5 113.8 1.2 1.9 
30-34 “ Res || 933.0 21.2 4.4 31.7 25.9 259.1 337.1 37.5 30.6 80.6 102.5 1.0 1.5 
35-39 “ DB: Sead ie 739.2 15.1 3.3 24.2 19.4 209.7 270.0 29.2 24.6 60.8 81.1 0.6 ial 
40-44 “ on see 627.0 12.5 2.9 20.5 16.3 173.4 234.6 25.0 221 50.9 672 0.5 1.0 
45-49 “ CRE 622.4 11.6 Dei 20.2 16.0 175.4 233.0 Ds? 23.2 48.4 65.4 0.5 0.8 
50-54 “ CA À 615.1 10.9 Dp 20.2 16.1 169.6 233.0 26.2 84.1 44.7 66.6 0.4 0.6 
55-59 = Fe 596.0 10.6 2/7 21.0 16.2 155.5 225.6 27.8 24.4 42.4 | 69.1 0.3 0.5 
60-64 “ cree 481.2 9.2 2.6 18.7 14.1 126.6 17222 23.4 22.1 33.6 58.2 0.2 0.4 
65-69 “ bre 423.4 8.0 2.4 16.4 12.4 109.7 154.2 21.1 19.4 28.2 51.1 0.1 0.3 
710-7405 Ma are 325.6 5.4 1.8 12.3 9.4 83.8 122.3 16.6 14.9 21.4 37.5 0.1 0.2 
HRY“  - 235.1 4.0 Tle 9.1 7.0 58.0 90.6 11.9 10.7 15.4 26.7 0.1 0.1 
80-84 “ RS 149.1 2.6 il 6.2 4.5 33.4 59.0 7.9 7.1 9.6 17.8 aE 0.1 
85-89 “ Ct ile ae 78.6 1.3 0.6 3.4 2.5 15.5 30.8 4.5 4.3 BH 10.4 3c -- 
90+ a CRETE 40.6 0.6 0.4 1 1.3 7.1 16.0 2.4 2.4 2.8 5.9 == -- 
3 22 — = + ee ee ee oe PE ne. 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-4. Urban-rural Population, by Province, 1971 and 1976 


TABLEAU 4-4. Population urbaine rurale, par province, 1971 et 1976 


TE —————————"—————— — 


Urban — Régions urbaines SEX Rural — Régions rurales ane 
Province 1976/1971 1976/1971 
Variation en Variation en 
1971 1976 pourcentage 1971 1976 pourcentage 
000 [ 000 | 
Canada rmmeemmneerenerestntntemronruntens 16,399.9 17,367.0 + 5.9 5,168.4 5,625.6 + 8.8 
Newfoundland — Terre-Neuve .................. 307.6 328.3 +1627 214.5 229.5 Be Sir) 
Prince Edward Island — ÎJe-du-Prince-Édouard ......... 43.4 43.9 He? 68.2 74.4 cn EH 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .....,............. 458.0 462.6 +0 331.0 366.0 + 10.6 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............. 346.0 354.4 + 2.4 288.6 322.8 +11.9 
Quebec ET See clans 5 AAR ks ocd EL 4,794.9 4,932.8 ap) PE) 1,232.8 1,301.7 a BGS 
ONtAviO Meese EE ee ee eos neue du nee DS cae 6,301.1 6,708.5 + 6:5 1,402.1 1,555.9 +11.0 
Manitoba ese ne rt Rotate Ment ns oki kee 693.1 714.5 ae Sil 295.1 307.0 + 4.0 
SASKATCHE WANT cic tetas « 6 Ges fate ete eon oud US, 488.4 §11.3 + 4.7 437.8 410.0 — 6.3 
AIDER NC SET ne € ic Ms ca ct es, 1,198.8 1537922 + 15.0 429.0 458.9 70) 
British Columbia — Colombie-Britannique ........... 1,740.5 1,897.1 + 9.0 444.1 569.5 + 28.2 
UKONG eerie ee diet tte ets Aine ibe 112 13.3 + 18.8 Wed 8.5 +18.1 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ...... 16.8 21.2 + 26.2 18.0 21.4 + 18.9 
UE | Je I L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 4-5. Population, by Mother Tongue, by Province, 1971 and 1976 


TABLEAU 4-5. Population, selon la langue maternelle, par province, 1971 et 1976 


mm CC RER —————— 7 ——— 
: Percentage : : Percentage 
Population chang . English — Anglais chang x 
Province = 1976/1971 1976/1971 
Variation en Variation en 
1971 1976 pourcentage 1971 1976 pourcentage 
FF T a 
Canada ed... BHO DN oO ee ce 5 21,568,310 22,992,605 + 6.6 12,973,810 14,122,770 + 8.9 
Newfoundland — Terre-Neuve .................. 522,100 557,725 + 6.8 514,515 545,340 + 6.0 
Prince Edward Island — ÎJe-du-Prince-Édouard ......... 111,640 118,230 5.9 103,100 109,745 + 6.4 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .................. 788,960 828,570 “8 SH) 733,555 768,070 + 47 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............. 634,555 677,250 #67 410,400 435,975 tare 
PDC MEET oe BROAD à 5e ben 6,027,765 6,234,445 + 3.4 789,185 800,680 + 15 
Ole ters te. le no as wise sie oleae 7,703,105 8,264,465 eles 5,971,570 6,457,645 aoa 
BIANItOD A Menor ss ret so eis ciate Ra soc nd a vs 988,250 1,021,510 + 3.4 62,725 27,240 +097 
RAI ChOWAN Se ln een os ml... RUES 926,245 921,325 — 0.5 685,920 715,685 + 4,3 
DER TA PS RS eas Go MALO cas à AD se 1,627,875 1,838,040 + 12.9 1,263,935 1,482,725 +117:3 
British Columbia — Colombie-Britannique ........... 2,184,625 2,466,610 5129 1,807,250 2,037,645 +127 
IRON aies ee So RE ER RE AT 18,390 21,840 + 18.8 15,345 18,940 + 23.4 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ...... 34,810 42,610 + 22.4 16,305 23,085 + 41.6 
French — Français Fc All other — Tous autres ites 
1976/1971 5 1976/1971 
Variation en Variation en 
1971 1976 pourcentage 1971 1976 pourcentage 
RL eme on one Eole ele eee le 5,793,650 5,887,205 + 1.6 2,800,850 2,982,630 a OES 
Newfoundland — Terre-Neuve ...........,....... 3,635 2,760 — 24.1 3,950 9,625 + 143.7 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ......... 7,360 6,545 — 11.1 1,180 1,940 + 64.4 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .................. 39,335 36,870 — 6.3 16,070 23,630 + 47.0 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............. 215,725 223,780 +37 8,430 17,495 +107.5 
RC mme God eels 0 à 0 ak ee à 4,867,250 4,989,245 D 25 371,330 444,520 + 19,7 
ee acer enemate oc euete à core À 482,040 462,070 — 4.1 1,249,495 1,344,750 + 726 
CUIR DR BORN SR RE 60,550 54,745 — 9.6 264,975 239,525 — 9.6 
M CRE Van Gio Rago an EE hee | OU, 31,605 26,710 — 15.5 208,720 178,930 — 14.3 
Te un AE Si D HA 46,495 44,440 — 4.4 317,445 310,875 — 2.1 
British Columbia — Colombie-Britannique ........... 38,035 38,430 an 0 A0) 339,340 390,535 HIS 
NA Le soc Ath CNE SR Re EEE Pre 450 525 + 16.7 2,595 2,315 — 8.5 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ...... 1,165 1,095 — 6.0 17,340 18,430 +63 
| | | i= 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 4 - 6. Population, by Marital Status and Sex, by Province, 1977 and 1978 
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TABLEAU 4- 6. Population, selon l’état matrimonial et le sexe, par province, 1977 et 1978 


Er 


Single (never married) 


Célibataires (jamais marié(e)s) 


Year and sex Married Widowed Divorced 
_ Total 15 years = = ae 
Année et sexe Under of age Marié(e)s Veufs — Divorcé(e)s 
15 years and over veuves 
Total - — 
Moins de 15 ans 
15 ans et plus 
thousands — milliers 
Canada 
OT ES CAR DL Ome CT à DO Ce Ie nono, D'OR IOES ip 23520101 10,721.9 5,799.0 4,922.9 11,108.9 1,065.8 361.1 
M. 11,572.1 5,694.4 2,970.5 2,723.9 5,539.8 191.5 146.3 
F. 11,685.6 5,027.5 2,828.5 2,199.0 5,569.1 874.3 214.8 
TOTS DEN on ete ini ee die ciel ol, 6 RS ouc Ts 23,482.6 10,755.2 5,685.8 5,069.5 11,217.8 1,087.8 421.8 
M. 11,674.1 5,713.3 2,913.4 2,800.0 5,592.7 193.4 174.7 
F. 11,808.5 5,041.9 2,772.4 2,269.5 5,625.1 894.4 247.1 
Percentage change — 1978/1977 — Variation en pourcentage ie +1.0 +0.3 210 + 3.0 +1.0 sli + 16.8 
M. + 0.9 + 0.3 — 1.9 +255 + 1.0 + 1.0 + 19.4 
F, +1.1 + 0.3 — 2.0 full + 1.0 +23 + 15.0 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
OST «AS gee Rete PR ORNE AE OC Copp CON n die 564.0 298.6 185.4 113.2 242.1 20.6 2.8 
M. 286.5 159.6 95.0 64.6 1213 4.5 1.2 
F. 277.5 139.0 90.4 48.6 120.8 16.1 1.6 
1978 Rte a em eC eee toon Seat D 569.0 299.8 182.7 117.1 244.6 21.0 pie 
M. 288.9 160.2 93.6 66.6 122.6 4.5 15 
F. 280.1 139.6 89.1 50.5 122.0 16.5 2.0 
Percentage change — 1978/1977 — Variation en pourcentage  T. + 0.9 + 0.4 — 1.5 + 3.4 + 1.0 +19 + 25.0 
M. + 0.8 + 0.4 45 ogee il = 625.0 
FY +0.9 + 0.4 — 1.4 979) + 1.0 +25 + 25.0 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard: 
LOTERIE ue ee eut dc Dee Ole ne die Ts 120.1 59.2 32.9 26.3 53.6 6.4 0.9 
M. 60.3 31.9 17.0 14.9 26.8 12 0.4 
EF. 59.8 21 15.9 11.4 26.8 S22) 0.5 
A Re ce à 21e DOS D ae D othe bie 6 RDA re 122.0 59.8 625 Dre 54.7 6.5 iE 
M. 61.3 32.2 16.8 15.4 27.4 12 0.5 
EF. 60.7 27.6 15.7 11.8 io 5.3 0.6 
Percentage change — 1978/1977 — Variation en pourcentage i. + 1.6 + 1.0 — 1.2 + 3.4 M2 + 1.6 PD) 
M. +157 +0.9 ily: + 3.4 +252 - + 25.0 
F. LS Hal il) + 3.5 2159 + 1.9 + 20.0 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
LOT ER e vas ete le AR ter et eee of ook une eee ii. 834.9 397.4 218.6 178.7 383.4 42.8 11.4 
M. 417.0 212.7 112.2 100.4 191.6 7.9 4.9 
F. 417.9 184.7 106.4 78.3 191.8 34.9 6.5 
LATE ARERR) EE le tee ele ome co ce ee 1 841.0 397.6 2131 184.6 386.4 43.5 13.4 
M. 419.7 212.7 109.4 103.4 193.2 7.9 5.8 
F. 421.3 184.9 103.7 81.2 193.2 35.6 7.6 
Percentage change — 1978/1977 — Variation en pourcentage 18, + 0.7 +0.1 — 2.5 1953 + 0.8 + 1.6 +175 
M. + 0.6 = 2.5 + 3.0 + 0.8 - + 18.4 
ES + 0.8 + 0.1 WE SRE | + 0.7 + 2.0 + 16.9 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
E977 Pe PO OO D 0 oi aies © de 687.1 333.9 190.5 143.4 S155 31.4 6.5 
M. 344.1 177.9 97.7 80.2 1575 5.9 2.8 
F. 343.0 156.0 92.8 63.2 157.8 25.5 3.7 
LOT BR Ps en Te ip 694.9 335.3 186.8 148.5 320.1 32.0 15 
M. 347.8 178.7 95.7 83.0 160.0 5.9 3.2 
F. 347.1 156.6 91.1 65.5 160.1 26.1 4.3 
Percentage change — 1978/1977 — Variation en pourcentage T. +11 + 0.4 — 1.9 + 3.6 + 1.5 +19 +15.4 
M. eit + 0.4 220 35 5 NS = +143 
18 sale) + 0.4 = 1:8 73/6 +15 +2.4 +16.2 
Québec: 
EE OMR ET SRE SEE Sp TRE i 6,275.8 2,992.5 1,513.4 1,479.1 2,929.4 267.6 86.3 
M. 3,103.8 1,559.5 775.4 784.1 1,459.5 50.4 34.4 
F. 3,172.0 1,433.0 738.0 695.0 1,469.9 217.2 51.9 
RIG nas sd nel nn aber se el erento OEE MEER eo € aie 6,283.0 2,971.4 1,469.0 1,502.3 2,931.6 274.9 105.1 
M. 3,105.5 1,549.6 753.4 796.1 1,460.9 51.6 43.4 
F. Cy hte) 1,421.8 715.6 706.2 1,470.7 223.3 61.7 
Percentage change — 1978/1977 — Variation en pourcentage  T. + 0.1 0,7 — 2.9 + 1.6 +0.1 27 + 21.8 
M. + 0.1 — 0.6 — 2.8 AS +0.1 + 2.4 + 26.2 
E° + 0.2 — 0.8 — 3.0 + 1.6 +0.1 +12.8 + 48.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-6. Population, by Marital Status and Sex, by Province, 1977 and 1978 — Concluded 


TABLEAU 4-6. Population, selon l’état matrimonial et le sexe, par province, 1977 et 1978 — fin 


— —Z— 


Single (never married) 
Célibataires (jamais marié(e)s) 
Year and sex Married Widowed Divorced 
me Total 15 years Fi a dees 
Année et sexe Under nace Marié(e)s en Divorcé(e)s 
Total 15 VER IO: 
Moins de ans 
15 ans et plus 
; thousands — milliers 
Ontario: 
LST Meme oton <paeMrem ES Te ere uct eee oe ak ie 8,355.0 3,725.1 2,037.7 1,687.4 4,098.0 403.1 128.7 
M. 4,137.1 1,977.6 1,044.6 933.0 2,040.5 68.8 50.2 
F, 4,217.9 1,747.5 993.1 754.4 2,057.5 334.3 78.5 
ER 6. bce Gta OuOn RANE TT EL TL: 8,445.0 3,743.5 1,998.5 1,744.9 4,141.2 410.9 149.3 
M. 4,177.1 1,987.5 1,024.3 963.1 2,060.5 69.4 59.7 
F, 4,267.9 1,756.0 974.2 781.8 2,080.7 341.5 89.6 
Percentage change — 1978/1977 — Variation en pourcentage q x +1.1 +0.5 — 1.9 + 3.4 baa (A | à RC + 16.0 
M. + 1.0 H0,S — 1.9 +32 + 1.0 + 0.9 + 18.9 
F. ale, + 0.5 — 1.9 + 3.6 tel +022 +14.1 
Manitoba 
ICMRÉS so 2 toc Gaec DOS DR En le T- 1,029.1 472.5 260.6 211.9 488.5 Sor 14.9 
M. 511.4 252.1 133.4 118.7 243.8 9.4 6.1 
F. $17:7 220.4 127.2 93.2 244.7 43.8 8.8 
DORÉ Re oo tann br REED eR ARE NT RSS AcE TL 1,032.8 471.5 255.1 216.4 490.5 53.6 17.0 
M. 127 251.4 130.6 120.8 244.8 9.3 Tel 
Fe 520.1 220.1 124,5 95.6 245.7 44.3 9.9 
Percentage change — 1978/1977 — Variation en pourcentage a + 0.4 = 1.2 = 2.1 +21 + 0.4 + 0.8 +14.1 
M. + 0.3 — 0.3 = 21 FA8 + 0.4 — 1.1 + 16.4 
F: + 0.5 = 01 = Dl + 2.6 + 0.4 nr it on PAS 
Saskatchewan: 
LOWERS mes HAT RS PEER Pen Ts 937.1 434.4 246.9 187.5 444,7 48.2 9,7 
M. 472.5 236.9 126.0 110.9 2227 8.6 4.2 
F, 464.6 197.5 120.9 76.6 222.0 39.6 HS 
LOWES io ti ce de angels acunc CTE T. 947.5 436.7 243.7 193.0 450.2 48.9 ET 
M. 477.6 238.2 124.5 113.7 225.6 8.6 5.2 
F. 469.9 198.5 119.2 79.3 224.6 40.3 6.5 
Percentage change — 1978/1977 — Variation en pourcentage 11: LE +0.5 — 1.3 +2.9 1122 = ES + 20.6 
M. Ra fa +0.5 — 1,2 42,5 FES - + 23.8 
F. HAT +0.5 — ily #30 #12 + 1:8 + 18.2 
Alberta 
ISilihe à Be avStororaa POP LAON TP ee a. 1,895.5 891.9 505.5 386.4 894,2 71.0 39.3 
M. 961.6 485.2 258.7 226.5 447.2 12.7 16.4 
F, 934.9 406.7 246.8 159.9 447.0 58.3 22.9 
Ra COG Co à AAA TROIE NAME pa 1,952.1 912.8 505.9 407.0 921.8 F2 44,7 
M. 989.1 496.7 259.0 237.7 460.8 12.7 18.9 
F. 963.0 416.1 246.9 169,3 461.0 60.0 25.8 
Percentage change — 1978/1977 — Variation en pourcentage Te +3.0 1023 +0.1 1873 +7351 + 2.4 £213.7 
M. 0229 + 2.4 + 0.1 +4,9 + 3.0 - + 15:2 
LE +3.0 5 8} -- + 5.9 +351 1 OLD) 27, 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
CNT 6 sta okay nC ONG SERED OO ROR OS CREE em “ys 2,493.8 1,079.3 584,9 494,5 1,234,2 120.2 60,0 
M. 1,244.1 580.8 299.0 281.9 616.2 21.7 25.4 
F. 1,249.7 498.5 285.9 212.6 618.0 98.5 34.6 
LES 2.66 at ren LE 2,530.2 1,089.2 576.0 513.2 1,251.0 12253 67.6 
M. 1,260.5 585.6 294.5 291.1 624.1 21.8 28.9 
rE 1,269.7 503.6 281.5 2224 626.9 100.5 38.7 
Percentage change — 1978/1977 — Variation en pourcentage  T. 15 +0.9 ails + 3.8 +14 sw Lol + 12.7 
M. 1:32 + 0.8 — 1.5 +33 71.3 + 0.5 + 13.8 
F. + 1.6 + 1.0 — 1.5 + 4,5 + 1.4 * 20 + 11.8 
Yukon and Northwest Territories — Yukon et Territoires du 
Nord-Ouest: 
Te Oth OT ME a Ae 64.4 36.8 22.4 41.9 25 1 0.7 
M. 33.8 20.2 iles 22.3 12.8 0.4 0.4 
E, 30.6 16.6 10.9 19.6 12.7 0.9 0.3 
PR dns dn dat eue NOR T 65.3 375 22.2 43.0 25.5 1.4 0.8 
M. 34.0 20.4 11.4 22.6 12.7 0.4 0.4 
Be 31.3 1 i L 10.8 20.4 12.8 1.0 0.4 
Percentage change — 1978/1977 — Variation en pourcentage +, + 1,4 + 1,9 — 0.9 + 2.6 _ +077 + 14.3 
M. + 0.6 + 1.0 — 0.9 +13 — 0.8 - - 
F | 1253 + | — 0.9 +41 per + sia #33.3 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9, — Voir sources, notes et définitions à la section 9, 
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TABLE 4-7. Population, by Age, Sex and Marital Status, 1976 - 1978 


Age — Age 
Sex, marital status and : ~ 
se Total 0-14 15-19 20-24 25 -29 30-34 35 -39 40-44 | 45 -49 
No. | 
thousand — milliers 

1 MAO M aera eo ee 1976 11,449.5 3,020.0 1,196.0 1,065.8 1,000.5 822.7 671.3 643.6 630.5 
2 1977 WS 72 2,970.5 1,209.2 1,098.3 1,002.9 878.0 693.6 638.8 634.7 
3 1978 11,674.1 2,913.4 1,218.4 1,128.5 1,010.7 915.5 724.6 634.4 637.8 
Percentage change 1978/1977 +019 = 1.9 10:8 a Pai + 0.8 F4 + 4.5 — 0.7 + 0.5 
4 Single: SET er IE 1976 5,666.6 3,020.0 1,171.9 72173 2701 107.5 60.9 53.0 52.4 
5 1977 5,694.4 2,970.5 1,190.4 762.7 281.6 116.3 62.3 51.0 50.9 
6 1978 557198 2,913.4 1,202.5 806.2 297.0 1237 64.9 49.0 49.5 
Percentage change 1978/1977 H073 — 1.9 Le 0 HS a SYS) + 6.4 1472 — 3.9 — 2.8 
7 Marnied PP 4 he tiene 1976 5,474.2 - 23.3 341.4 717.4 698.0 593.5 572.1 556.6 
8 1977 5,539.8 = 18.2 331.5 704.6 738.2 609.7 566.3 559.6 
9 1978 5,592.7 _ 15.5 SITET 693.4 762.1 632.9 560.5 561.0 
Percentage change 1978/1977 + 1.0 = — 14.8 — 84 — 1.6 + 3.2 + 3.8 — 0.1 +> O33 
TOL Widowede CEE. sus ore eae 1976 189.7 = 0.4 0.5 0.8 Weil 1.8 3.2 6.1 
11 1977 191.5 - 0.4 0.5 0.8 12 1.9 32 6.0 
12 1978 193.4 = 0.3 0.5 0.9 1.3 2.0 352 6.0 
Pourcentage change 1978/1977 120 - — 25.0 — 1127S ar teks} ar SE = - 
13 DIVOrCEd se a eres ne ay tee UE 1976 119.0 - 0.3 2.6 12.2 16.1 15.2 15.3 1533 
14 1977 146.3 - 0.2 3.6 15.9 2273 19.6 18.3 18.2 
15 1978 174.7 = 0.2 4.1 19.4 28.4 24.7 21.8 2173 
Percentage change 1978/1977 + 19.4 — - + 13.9 + 22.0 + 27.4 + 26.0 HALO +720 
16 ReMAl Re es, ce ans 1976 11,543.1 2,876.2 1,149.3 1,068.0 992.5 804.8 657.5 624.6 622.4 
17 1977 11,685.6 2,828.5 1,157.9 1,097.4 998.1 861.5 678.7 623.7 622.3 
18 1978 11,808.5 2,772.4 1,166.2 1,119.1 1,010.7 901.0 709.8 620.9 624.1 
Percentage change 1978/1977 ao dll — 2.0 vo (OY) 20) +003 + 4.6 + 4.6 — 8.1 + 3.0 
19 Single. RER ee TEE 1976 5,006.0 2,876.2 1,054.9 483.5 161.8 7351 44.4 38.5 38.6 
20 1977 5,027.5 2,828.5 1,077.9 515.4 169.9 78.7 45.7 37.8 37.6 
21 1978 5,041.9 2,772.4 1,096.4 550.5 180.9 83.5 47.9 36.9 36.9 
Percentage change 1978/1977 OS — 2.0 > if + 6.8 + 6.5 + 6.1 + 48 — 2.4 — 19 
22 MATTER EP = ee tee 1976 5,499.7 — 93.0 S7523 803.7 698.2 579.2 546.9 533.4 
23 1977 5,569.1 _ 78.9 571.0 797.0 742.3 593.9 543.6 531.5 
24 1978 5,625.1 = 68.8 556.3 794.5 770.4 616.6 538.6 530.7 
Percentage change 1978/1977 aan) - — 12.8 — 2.6 — 0.3 1978 +7 3:8 — 09 — 02 
25 Widowed... 80. #4... Mr 1976 853.9 = 0.8 1.6 3.5 5.6 8.8 15.7 28.7 
26 1977 874.3 — 0.7 G7 3.6 6.0 9.0 15.4 28.3 
21 1978 894.4 _— 0.6 127 Sty 6.2 9.4 1553 28.1 
Percentage change 1978/1977 + 2.3 = — 14.3 = + 2.8 nie eS} + 4.4 — 0.6 — 0.7 
28 Divorced’ RP re ee ote) Leto 1976 183.5 — 0.5 7.6 23.5 27.8 pasa 23.5 21.6 
29 1977 214.8 — 0.4 9.3 27.5 34.5 30.1 26.9 24.9 
30 1978 247.1 = 0.4 10.5 31.6 41.0 35.8 30.2 28.5 
w Percentage change 1978/1977 +15.0 = = + 12.9 + 14.9 + 18.8 +18.9 + 12.3 + 14.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 4 -7. Population, selon l’âge, le sexe et l’état matrimonial, 1976 - 1978 


eee 


Age — Age 
— i — —| Sexe, état matrimonial 
50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 15-79 80-84 85-89 90 + evannee 
li =| =F | Ne 
thousand — milliers 
595.7 492.3 435.8 338.5 241.4 150.4 85.3 41.5 18.4 1976 MASCU EN ait at eeaewa ace 
595.3 512.8 436.7 350.8 247.7 155.9 86.1 41.8 18.8 1977 2 
597.8 531.9 435.5 360.2 254.6 163.2 86.4 41.9 19.3 1978 3 
+ 0.4 + 3.7 = 0:3 + 2.7 + 2.8 + 4,7 + 0.3 ap (D + 2.7 | 1978/1977 Variation en pourcentage 
49.5 39.3 36.9 30.6 24.0 14.8 7.9 3.8 2.7 1976 Célibataness eee 
48.8 40.1 357 30.8 23.6 15.3 7.9 3.7 D) 1977 5 
47.9 41.3 34.2 30.5 23.4 15.6 79 3.7 De) 1978 6 
— 1.8 + 3.0 = Au = {dt — 0:8 + 2.0 = = — |1978/1977 Variation en pourcentage 
522.8 429.6 371.8 278.6 186.5 105.4 51.5 19.8 5.9 1976 Maries A ARE et Syms 5 
520.8 447.2 373.3 289.4 192.6 109.9 52.4 20.1 6.0 1977 8 
521.7 462.8 372.6 298.2 198.9 116.0 52.9 20.4 6.1 1978 
+ 0.2 tei3:5 — 0.2 + 3.0 1537 + 5.6 +2 10 + 1.5 + 1.7 | 1978/1977 Variation en pourcentage 
9.9 13.3 19.1 24.0 27.9 28.7 25.3 17.6 9.8 1976 Veuts oi ee. Coe ee ee 10 
9.9 13.7 19.0 24.6 28.3 29.0 252 TET 10.1 1977 11 
10.1 13.9 19.1 25.0 28.5 29.6 24.9 17.6 10.4 1978 12 
ae) PAD) RS ty O:5 +156 +07 ap Ail = 12 = 0.6 + 3.0 | 1978/1977 Variation en pourcentage 
13.5 10.1 8.0 5.3 3.0 1.5 0.6 0.2 0.1 1976 DIVOTCeS RE 13 
15.8 11.9 Su7 5.9 3.3 1.7 0.6 0.2 0.1 1977 14 
18.1 13.9 9.6 6.6 3.8 1.9 0.7 0.3 0.1 1978 15 
+ 14.6 + 16.8 +10.3 +11.9 92 +11.8 +16.7 + 50.0 — [1978/1977 Variation en pourcentage 
624.5 526.8 469.6 382.3 292.4 212.3 135.3 70.9 33.8 1976 Féminines ten ruine 16 
621.4 552.0 475.3 397.4 303.7 218.1 140.3 73.7 35.5 1977 17 
619.1 576.4 479.1 410.0 314.8 226.4 143.8 76.6 38.0 1978 18 
— 0.4 + 4.4 + 0.8 ee oy, Sul + 3.8 eA) £379 + 7.0 |1978/1977 Variation en pourcentage 
40.6 38.3 40.7 3723 30.2 22.1 14.1 7.3 43 1976 Célibataires ............. 19 
39.4 38.5 39.4 38.1 30.9 pss) 14.7 Te 4.5 1977 20 
38.1 38.8 38.3 38.2 31.8 23.3 15.2 8.0 48 1978 21 
= eh} + 0.8 — 2.8 + 0.3 + 2.9 + 2.6 + 3.4 + 3.9 + 6.7 |1978/1977 Variation en pourcentage 
513.9 401.2 315.8 214.0 126.6 | 63.7 25.4 We Dsl 1976 Mariés Ban) Se ET 22 
510.5 421.7 320.8 223.9 132.6 65.9 26.2 13 2.0 1977 23 
507.1. 441.4 324.1 232.6 138.7 69.2 26.6 7.6 1.8 1978 24 
= 07. + 4.7 + 1.0 + 3.9 + 4.6 + 5.0 + 1.5 + 4.1 —10.0 |1978/1977 Variation en pourcentage 
50.9 73.9 103.3 124.9 132.4 125.0 95.3 56.1 27.3 1976 VEUVES mart Sek een inte hea 25 
50.3 76.2 104.1 128.3 136.5 127.8 98.8 58.6 28.9 1977 26 
50.1 77.9 104.9 131.3 139.9 131.9 101.3 60.7 31.3 1978 27 
— 0.4 > OM) + 0.8 1,23 + 2.5 + 3.2 + 2.5 + 3.6 + 8.3 |1978/1977 Variation en pourcentage 
19.1 13.3 9.8 6.1 3.2 1.5 0.5 0.2 0.1 1976 Divorce st eee 28 
21.3 15.6 10.9 7.0 3.8 17 0.6 0.2 0.1 1977 29 
23.8 18.3 11.9 7.9 4.4 2.0 0.7 0.2 0.1 1978 30 
| + 17.6 + 9.2 +12.9 +15.8 +17.6 67 | ~ — 1978/1977 Variation en pourcentage 
be EL. L = = He es r ee ee 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4 -8. Private Households by Age and Sex of Head, by Province, 1971 and 1976 
sss) o0 0H 


Age — Age 
Province and sex of head ee Percentage Under e years Percentage ial ee 
Province et le sexe du chef 1976/1971 Moins de 25 ans 1976/1971 1976/1971 

Variation en : Variation en Variation en 

No 1971 1976 pourcentage 1971 1976 pourcentage 1971 1976 pourcentage 
1 TE M cain D DA LOC LUE CO Oro cb 6,030,805 | 7,166,095 + 18.8 411,920 584,275 + 41.8 | 1,263,140 | 1,678,965 we PIR, 
2 5,034,860 | 5,750,220 + 14.2 332,715 430,645 + 29.4 | 1,150,795 | 1,457,235 + 26.6 
3 995,950 | 1,415,870 + 42.2 79,205 153,630 + 94.0 112,350 221,735 + 97.4 
4 | Newfoundland — Terre-Neuve ............. 110,185 131,665 + 19.5 6,540 9,675 | + 47.9 23,775 33,550 + 41.1 
5 98,775 115,730 cle 6,010 8,450 + 40.6 22,970 31,700 + 38.0 
6 11,410 15,935 + 39.7 535 1,215 coke i] 805 1,850 +129.8 
7 | Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard . . . . 27,785 32,925 + 18.5 1,595 2,170 + 36.1 4,540 6,875 + 514 
8 23,520 26,880 + 14.3 1,435 1,695 St 4,320 6,265 + 45.0 
9 4,260 6,045 +41.9 160 475 + 196.9 225 610 +171.1 
10 | Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ............ 206,920 243,100 +17.5 13,060 18,485 + 41.5 38,940 53,970 + 38.6 
11 172,910 195,860 + 13.3 11,210 14,205 + 26.7 36,420 48,195 1323 
12 34,010 47,240 + 38.9 1,850 4,275 +131.1 2,525 5,775 + 128.7 
13 | New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 157,240 190,435 42101 9,985 15,350 ae BEI 29,790 44,210 + 48.4 
14 133,510 157,115 tied 8,935 12,550 + 40.5 28,100 40,350 + 43.6 
15 23,725 33,325 + 40.5 1,055 2,805 + 165.9 1,695 3,865 + 128.0 
LEMIROQUuÉDEC re SR LS 2 Cee 1,603,680 | 1,894,110 +18.1 101,265 141,565 + 39.8 369,870 472,890 +227 
17 1,342,055 | 1,528,935 +139 80,835 107,595 an Gch 335,920 413,750 eh2or2 
18 261,630 365,175 + 39.6 20,430 33,975 + 66.3 33,950 59,135 + 74.2 
19 SON tations: avers cree Naeee ret ta och se aiesmaa eee 2,225,205 | 2,634,620 +184 148,935 199,285 + 33.8 460,805 607,720 319 
20 1,851,825 | 2,096,840 H132 122,535 144,840 + 18.2 419,060 520,610 + 24.2 
21 373,380 537,785 + 44.0 26,400 54,440 + 20.6 41,750 87,115 + 108.7 
22 pit Manitoba”. tee eeieie sie nee ateeeneeete ne <tr 287,910 328,005 t'3.9) 21,620 29,950 + 38.5 53,445 70,000 Fo S10 
23 236,955 257,350 + 8.6 17,140 20,990 522 48,630 60,380 + 24.2 
24 50,960 70,655 + 38.6 4,480 8,960 + 100.0 4,815 9,615 cs eh) 
25 Saskatchewan ee ren cots et tre ee 267,615 291,155 + 8.8 17,980 28,160 + 56.6 43,270 52,840 +221 
26 223,305 235,240 HS 13,595 20,550 HAS? 40,175 47,505 + 18.2 
27 44,310 55,915 + 26.2 4,390 7,615 i YES) 3,095 5,335 + 724 
28 Alberta dci 464,240 575,280 + 23.9 41,090 66,210 + 61.1 100,915 141,585 + 40.3 
29 392,530 468,160 + 19:3 31,950 47,940 + 50.0 91,485 123,440 + 34.9 
30 71,710 107,120 +49.4 9,140 18,270 + 99:9 9,435 18,145 + 92 
31 British Columbia — Colombie-Britannique ...... 667,330 828,285 +24.1 48,380 71,405 + 47.6 133,705 189,770 + 41.9 
32 548,270 654,095 11955 37,925 50,325 SN SAT 119,985 160,210 +, 935 
33 119,060 174,190 +46.3 10,455 21,085 + 101.7 13,715 29,555 +115.5 
34 | Yukon and Northwest Territories — Yukon et Ter- 12,690 16,510 +30.1 1,460 2,020 + 384 4,065 5,555 + 84.9 

ritories du Nord-Ouest 

35 11,200 14,025 +252 1,150 1,520 a BY 3,720 4,825 + 74.5 
36 1,490 2,485 + 66.8 315 500 + 58.7 345 740 + 208.3 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 4 -8. Ménages privés selon l’âge et le sexe du chef, par province, 1971 et 1976 


a RS PE PSS À - D A LA AT 


Age — Âge 
= —_ | 
35-44 Percentage 45-54 Percentage ss 64 Percentage 65-69 Percentage aM, a OH Percentage 
change change change change et plus change 
1976/1971 | 1976/1971 | 1976/1971 ————— 1976/1971 1976/1971 
Variation en Variation en Variation en Variation en Variation en 
1971 1976 pourcentage | 1971 1976 pourcentage 1971 1976 pourcentage 1971 1976 pourcentage 1971 1976 pourcentage) No 
Te st r ZE + 
1,251,540 | 1,339,425 + 7.0 | 1,172,670 | 1,305,655 +11.3 | 953,050 | 1,079,005 + 13.2 | 359,635 | 432,340 + 20.2 | 618,850 | 746,435 + 20.6 1 
1,142,355 | 1,184,995 + 3.7 | 1,021,405 | 1,115,725 + 9.2 | 761,825 841,250 + 10.4 | 257,325 | 298,930 + 16.2 | 368,435 | 421,455 + 14.4 2 
109,185 154,430 +414 151,270 189,930 + 25.6 | 191,225 237,760 + 24.3 | 102,310 | 133,405 + 30.4 | 250,410 | 324,985 + 29.8 3 
22,870 25,090 + 9.7 22,200 23,025 +137 18,650 21:230- +13.8 6,130 7,850 + 28.1 10,015 11,245 +123 4 
21,735 23,540 ipso He! 20,295 20,665 #138 15,950 17,850 +119 4,750 6,075 +27.9 7,055 7,450 = 5:6 5 
1,130 1,555 + 37.6 1,905 2,365 + 24.1 2,700 3,380 + 75.2 1,375 1,770 + 28.7 2,960 3,795 + 28.2 6 
4,850 S515 +437 5,215 5,235 + 04 5,020 5,585 +113 2,040 2,540 + 24.5 4,520 5,010 + 10.8 7 
4,545 5,055 = ag Laps 4,610 4,550 —, 13 4,155 4,475 spared! 1,580 1,845 + 16.8 2,880 2,995 + 4.0 8 
310 460 +48.4 605 680 +124 870 1,035 + 28.2 455 695 +027 1,640 2,015 +229 9 
37,625 41,705 +10.8 40,020 40,330 + 0.8 37,005 40,865 + 10.4 13,785 17,285 +254 26,480 30,455 +15.0 10 
34,560 37,420 + 18:3 34,920 34,550 — 13 30,065 32,115 +. 6.5 9,850 12,260 + 24.5 15,885 17,110 +7 11 
3,065 4,280 + 39.6 5,105 5,785 # 13.3 6,940 8,750 +26.1 3,935 5,025 +31.0 10,595 13,350 + 26.0 12 
28,725 32,530 + 1922 31,095 32,135 # 3:3 27,560 30,830 + 19 10,510 13,020 + 23.9 19,575 22,360 +142 13 
26,615 29,410 +10.5 27,375 27,790 + 1S 22,485 24,600 + 94 7,725 9,335 + 20.8 12,275 13,090 + 6.6 14 
2,110 3,125 +48.1 3,720 4,345 + 16.8 5,070 6,230 + 22.9 2,780 3,690 ooo 7,305 9,270 + 26.9 15 
352,060 373,990 + 6.2 317,480 357,530 +12.6 | 249,795 281,625 +27 88,790 | 108,365 +22.0 | 124,415 | 158,145 +27. 16 
317,250 327,190 oP eH 272,150 299,830 +10.2 | 196,250 215,110 + 9.6 63,255 73,895 + 16.8 76,400 91,565 + 19.8 17 
34,810 46,795 +344 45,335 57,700 + 27.3 53,550 66,510 + 24.2 25,540 34,475 +35.0 48,015 66,580 + 38.7 18 
471,225 501,155 + 64 437,320 497,045 +13.7 | 343,990 391,675 it 13-99 1315570 156,370 +18.8 | 231,365 | 281,380 + 21.6 19 
432,225 443,085 hat Te) 383,225 427,125 +11.5 | 274,305 305,655 +114 91,435 | 105,935 +13.4 | 129,050 | 149,585 +15.9 20 
39,005 58,065 +48.9 54,090 69,920 +295 69,685 86,020 +234 40,135 50,430 +25.7 | 102,320 | 131,795 + 28.8 21 
51,300 53,165 + 3.6 54,715 55,100 + 0.7 49,700 53,245 a | 19,590 22,885 + 16.8 37,545 43,665 +16.3 22 
46,835 47,150 FO 47,720 46,885 =e 17 39,780 41,555 + 4.5 14,240 15,720 +104 22,615 24,670 a e/a | 23 
4,465 6,015 + 34.7 6,995 8,215 +174 9,925 11,685 +177 5,350 7,165 +35 14,935 18,995 1272 24 
47,890 44,890 — 6.3 51,750 49,700 — 4.0 47,665 49,945 + 4.8 19,595 21,925 +11.9 39,465 43,690 +10.7 25 
44,290 40,805 - 79 46,215 43,870 =a 39,210 40,275 + 27 14,600 15,850 + 8.6 25,220 26,380 + 4.6 26 
3,595 4,085 + 13.6 5,540 5,825 SRE | 8,455 9,670 +144 4,995 6,065 +214 14,245 17,315 +21.6 27 
100,075 108,405 + 8.3 85,355 98,575 +15.5 66,410 76,680 HAS 26,370 30,165 +144 44,025 53,670 W21:9 28 
91,785 96,680 + 53 74,950 85,335 +13.9 53,985 60,675 +124 19,880 21,430 + 78 28,495 32,665 +14.6 29 
8,290 145725 +414 10,400 13,240 +273 12,430 16,010 + 28.8 6,490 8,735 + 34.6 15,525 21,000 + 35.3 30 
131,930 149,280 + 13.6 125,435 144,360 +15.1 | 105,930 125,765 +19.7 40,900 51,490 +25.9 81,035 96,215 +18.7 31 
119,760 131,325 Ford, 108,085 122,830 + 13.6 84,525 97,635 +155 29,725 36,240 + 21.9 48,270 55,525 +15.0 32 
12,170 17,950 +47.5 17,360 21,525 + 24.0 21,410 28,130 +314 11,175 15,250 + 36.5 32,765 40,690 +24.2 | 33 
3,005 3,710 + 23.5 2,075 2,615 + 26.0 1,315 1,560 + 18.6 360 455 +264 410 590 +43.9 34 
2,765 3,340 + 20.8 1,855 2,280 +22.9 1,115 1,300 + 16.6 285 350 + 22.8 305 405 +32.8 | 35 
. 
240 370 + 54.2 215 325 4512 195 260 FU EE 70 105 + 50.0 105 185 + 76.2 36 
| il ces [en be pen re somal Os 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-9. Estimated Percentage of Families by Number of Persons Per Family, by Region, 1971, 
1976 and 1978 


TABLEAU 4-9. Pourcentage estimatif de familles selon le nombre de personnes par famille, par région, 1971, 
1976 et 1978 


a 


Total Percentage of families by number of persons 
Region families Pourcentage des familles selon le nombre de personnes 
Région Total des | 
familles % 2 3 4 
L an 
per cent — pourcentage 
Canada ts Ne ences) sie) coche toile 1971 |5,060,065 100.0 31.4 20.6 20.8 
1976 |5,727,895 100.0 Boel 21.3 22.5 
1978 |5,898,600 100.0 35.4 DAS 24.1 
Atlantic provinces — Provinces de l’Atlantique ... 1971 | 453,545 100.0 28.5 20.3 18.7 
1976 | 514,730 100.0 31.0 21.4 212, 
1978 | 531,900 100.0 SS 21.0 23.0 
Quebect Rte era em Re eee LOTS S7ALSS 100.0 2729 Died 20.7 
1976 |1,540,400 100.0 33.0 22.4 22.4 
1978 |1,575,800 100.0 22,2 22.8 24.9 
ONTATIO IPN chats M neue ce eee Te 1971 |1,881,840 100.0 5239 21.0 21.6 
1976 |2,104,540 100.0 35.9 21.4 23.0 
1978 |2,168,700 100.0 35.6 22.3 24.2 
Prairie provinces — Provinces des Prairies. . . . . .. AO 833,865 100.0 3273 19.7 20.4 
1976 | 926,420 100.0 36.0 20.2 22.2 
1978 | 976,500 100.0 36.6 19.8 23.8 
British Columbia — Colombie-Britannique...... 1971 533,630 100.0 36.1 19.5 21.0 
1976 | 641,795 100.0 39.6 19.9 22.4 
1978 | 645,700 100.0 41.7 18.7 23.4 
_L je 
Percentage of families by 
number ii 1 sep ed Persons Average size 
Pourcentage des familles qi Le of family 
Se le nombre Berconnes Taille 
L operons 2 dans les moyenne - 
familles des familles 
5) 6+ 
per cent — pourcentage | persons 
personnes 
Canada ser cs sien ago ee ee he ee 1971 13.1 14.1 18,806,135 3.7 
1976 12.0 9.1 19,783,200 35 
1978 11.8 el 19,945,500 3.4 
Atlantic provinces — Provinces de l’Atlantique ... 1971 1257 19.8 1,823,630 4.0 
1976 1255 13.8 1,910,475 3h] 
1978 1277 11.8 1,932,000 3.6 
Québec: seit Mae MAN AIRE TRE 1971 133 16.9 5,287,955 329 
1976 11.9 10.3 5,434,790 BES 
1978 11.5 7.6 5,407,300 3.4 
Ontariowe’ oy cea ers ieee tetera a ser eee ee none 1971 13.0 IES 6,738,070 3.6 
1976 12.0 Teal 7,124,630 3.4 
1978 12.0 5.9 7,224,800 se 
Prairie provinces — Provinces des Prairies, ...... 1971 13.4 14,2 3,090,910 3,7 
1976 125 9,2 3,199,395 3.5 
1978 PS Hes 3,304,000 3.4 
British Columbia — Colombie-Britannique . . . . .. 1971 197 10.7 1,865,565 35 
1976 RED 6.7 2,113,915 303 
1978 10.6 5.6 2,077,400 22 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-10. Families by Family Structure and Family Type, by Province, 1971 and 1976 


TABLEAU 4-10. Familles selon la structure et le genre de famille, par province, 1971 et 1976 


Family structure Family type 
Structure de la famille Genre de famille 
Total Lone parent families Not maintaining own household 
rue Familles monoparentales Maintaining Familles secondaires 
Total des Husband-wife if own ni 
familles families Male Female household 
F parent parent x Related Lodging Other 
P P Parent Parent P P Appa- Cham- Autres 
de sexe de sexe rentées breuses 
masculin féminin 
— + 1 _ 
Canada + metre ee 1971 5,053,170 4,575,640 477,525 100,355 377,165 4,888,320 164,850 126,620 35,910 2,315 
1976 5,727,895 5,168,560 559,330 94,990 464,345 5,604,955 122,940 102,900 12,845 7,195 
1976/1971 % + 13.4 + 13.0 bo iy A — 5.4 + 23.1 +14.7 — 25.4 — 18.7 — 64.2 + 210.8 
Percentage distribution — Ré- 1971 100.0 90.5 9.5 2.0 US 96.7 3.3 2.5 0.7 -- 
partition en pourcentage. 1976 100.0 90.2 9.8 de7 8.1 97.9 Dept 1.8 0.2 0.1 
Newfoundland — Terre-Neuve 1971 107,960 98,280 9,675 2,365 7,310 99,690 8,265 7,525 710 30 
1976 124,655 113,855 10,800 195 8,600 117,420 7,230 6,865 255 110 
1976/1971 % MISES + 15.8 + 11.6 — 7.2 +17.6 +17.8 — 12.5 — 8.8 — 64.1 + 266.7 
Percentage distribution — Ré- 1971 100.0 91.0 9.0 2.2 6.8 92.3 TA 7.0 0.7 -- 
partition en pourcentage. 1976 100.0 91:3 8.7 1.8 6.9 94.2 5.8 525 0.2 0.1 
Prince Edward Island — Île- 1971 24,170 21,705 2,470 535 1,935 22,990 1,180 1,080 90 10 
du-Prince-Edouard. 1976 27,560 24,685 2,875 500 2,370 26,690 810 30 30 
1976/1971 % + 14.0 097 +16.4 — 6.5 42275 + 16.1 — 26.3 — 25.0 — 66.7 + 200.0 
Percentage distribution — Ré- 1971 100.0 89.8 10.2 2.2 8.0 95.1 4.9 4.5 0.4 -- 
partition en pourcentage. 1976 100.0 89.6 10.4 1.8 8.6 96.8 32 2.9 0.1 0.1 
Nova Scotia — Nouvelle- 1971 179,595 160,525 19,070 4,055 15,015 170,660 8,940 7,665 1,175 105 
Ecosse. 1976 200,480 179,010 21,470 ,880 17,590 193,930 6,550 5,945 340 265 
1976/1971 % +11.6 co LATE + 12.6 — 4.3 ried + 13.6 — 26.7 — 22.4 —71.1 52:3 
Percentage distribution — Ré- 1971 100.0 89.4 10.6 2.3 8.4 95.0 5.0 4.3 0.7 0.1 
partition en pourcentage. 1976 100.0 89.3 10.7 1.9 8.8 96.7 3.3 3.0 0.2 0.1 
New Brunswick — Nouveau- 1971 139,720 125,910 13,815 2,995 10,815 132,950 6,775 5,925 770 80 
Brunswick. 1976 162,030 145,875 16,160 3,005 13,150 156,915 5,120 4,625 280 220 
1976/1971 % + 16.0 +15.9 + 17.0 + 0.3 + 21.6 + 18.0 — 24.4 — 21.9 — 63.6 + 175.0 
Percentage distribution — Ré- 1971 100.0 90.1 9.9 21 dled 95.1 4.8 4.2 0.6 0.1 
partition en pourcentage. 1976 100.0 90.0 10.0 1.9 8.1 96.8 322 29 0.2 0.1 
BMEDOC Re te mise ci à 1971 1,353,655 1,215,285 138,370 30,325 108,050 1,316,870 36,785 30,260 5,870 655 
1976 1,540,400 1,381,505 158,900 26,330 132,565 1,515,900 24,500 22,210 1,345 945 
1976/1971 % + 13.8 wales + 14.8 — 13.2 + 22.7 +15.1 — 33.4 — 26.6 — 77.1 + 44,3 
Percentage distribution — Ré- 1971 100.0 89.8 10.2 2.2 8.0 97.3 2.7 2.2 0.4 -- 
partition en pourcentage. 1976 100.0 89.7 10.3 i 8.6 98.4 1.6 1.4 0.1 0.1 
TENT OP Oly MOTO 1971 1,877,055 1,709,290 167,765 33,880 133,885 1,806,535 70,520 50,435 19,305 775 
1976 2,104,545 1,902,090 202,450 34,000 168,450 2,053,695 50,845 40,425 7,555 2,865 
1976/1971 % +12.1 + 11.3 + 20.7 +0.4 + 25.8 +13.7 — 27.9 — 19.8 — 60.9 + 269.7 
Percentage distribution — Ré- 1971 100.0 91.1 8.9 1.8 7.1 96.2 3.8 2:7 1.0 -- 
partition en pourcentage. 1976 100.0 90.4 9.6 1.6 8.0 97.6 2.4 1.9 0.4 0.1 
CIGD Ae 1971 234,595 211,980 22,615 4,665 17,950 228,765 5,830 4,370 1,365 90 
1976 251,975 227,240 24,735 4,070 20,665 247,715 4,260 3,505 450 310 
1976/1971 % +7.4 722 +9.4 — 12.8 HS + 8.3 — 26.9 — 19.8 — 67.0 +2444 
Percentage distribution — Ré- 1971 100.0 90.4 9.6 2.0 ed 97.5 2.5 1.9 0.6 -- 
partition en pourcentage. 1976 100.0 90.2 9.8 1.6 8.2 98.3 127 1.4 0.2 0.1 
Saskatchewan . ........ 1971 214,840 196,285 18,555 3,945 14,605 210,890 3,950 3,050 805 95 
1976 225,685 206,585 19,105 3,550 15,550 222,550 3135 2,595 290 250 
1976/1971 % +5.0 HS? #3:0 — 10.0 + 6.5 FALSE) — 20.6 — 14.9 — 64.0 +163.2 
Percentage distribution — Ré- 1971 100.0 91.4 8.6 1.8 6.8 98.2 1.8 1.4 0.4 -- 
Partition en pourcentage. 1976 100.0 91.5 8.5 1.6 6.9 98.6 1.4 1.1 0.1 0.1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-10. Families by Family Structure and Family Type, by Province, 1971 and 1976 — Concluded 


TABLEAU 4 -10. Familles selon la structure et le genre de famille, par province, 1971 et 1976 — fin 


Family structure Family type 
Structure de la famille Genre de famille 
J 
Total Lone parent families Not maintaining own household 
families _ ! = . 
= Familles monoparentales Familles secondaires 
Total Maintaining | — 
des Husband-wife ] own 
familles families Male Female household 
- parent parent - Related Lodging Other 
Familles - - Familles - = = 
époux-épouse For Parent Parent principales Total Appa- Cham- Autres 
de sexe de sexe rentées breuses 
masculin féminin 

Alberta: En ace dre 1971 380,220 346,130 34,095 6,545 27,555 372,480 7,745 5,765 1,790 185 
1976 448,770 407,570 41,200 6,640 34,555 441,970 6,795 5,285 765 750 
1976/1971 % + 18.0 +17.8 + 20.8 1.5 + 25.4 + 18.7 — 12.3 — 83 — 57.3 + 305.4 
Percentage distribution — Ré- 1971 100.0 91.0 9.0 17 22 98.0 2.0 1.5 0.5 -- 
partition en pourcentage. 1976 100.0 90.8 a2 iS 7.1 98.5 1.5 12 0.2 0.2 
British Columbia —Colombie- 1971 530,830 480,905 49,925 10,635 39,285 516,395 14,435 10,225 3,925 285 
Britannique. 1976 628,445 568,250 60,200 10,410 49,785 615,375 13,070 10,185 1,480 1,410 
1976/1971 % + 18.4 + 18.2 + 20.6 — 2.1 + 26.7 +192 — 9.5 — 0.4 — 62.3 + 394.7 
Percentage distribution — Ré- 1971 100.0 90.6 9.4 2.0 7.4 97.3 21 1.9 0.7 0.1 
partition en pourcentage. 1976 100.0 90.4 9.6 1.7 7.9 97.9 21 1.6 0.2 0.2 

VUKON tare ey sc 1971 3,985 3,590 395 130 265 3,885 95 15 25 = 
1976 4,930 4,430 500 130 365 4,815 115 55 30 25 

1976/1971 % PRET + 23.4 + 26.6 - H97727. + 23.9 HA 101 — 26.6 + 20.0 

Percentage distribution — Ré- 1971 100.0 90.1 9.9 3.3 6.6 97.5 2.4 1.9 0.6 _ 
partition en pourcentage. 1976 100.0 89.9 10.1 2.6 7.4 97.7 2:3 dt 0.6 0.5 
Northwest Territories — Terri- 1971 6,545 5,760 780 290 490 6,210 330 250 75 5 
toires du Nord-Ouest. 1976 8,420 7,465 955 270 685 7,975 445 395 30 15 
1976/1971 % + 28.6 + 29.6 + 22.4 — 6.9 + 39.8 + 28.4 + 34.8 + 58.0 — 60.0 + 200.0 
Percentage distribution — Ré- 1971 100.0 88.0 11.9 4.4 WS 94.9 5.0 3.8 1.1 0.1 
partition en pourcentage. 1976 100.0 88.7 11.3 82 8.1 94.7 5.3 | 4.7 | 0.4 0.2 

aes 2 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 4-11. Total Dwellings, by Province, 1976 


TABLEAU 4-11. Total des logements, par province, 1976 


Occupied collective 
Private dwellings dwellings 
Logements privés Logements collectifs 
occupés 
Total Occupied dwellings Unoccupied dwellings Occupied by 
dwellings = 3 - temporary 
- Logements occupés Logements vacants residents 
Total Total | and/or 
des private Il foreign 
logements dwellings Total Available residents Number Persons 
- unoc- = = rin = 
Total cupied Disponibles Unavail- Occupés par Nombre Personnes 
des Number Persons dwellings |= sess able des résidents 
logements - - - - temporaires 
privés Nombre Personnes Total des For sale For rent Non et/ou des 
logements . 7 tes disponibles résidents 
Fi vacants À vendre À louer étrangers 
Canada sen er me 7,567,345 7,550,895 | 7,166,095 | 22,412,000 365,855 71,985 135,150 158,720 18,950 16,445 384,530 
Newfoundland — Terre-Neuve . . 141,280 141,010 131,665 545,810 8,985 1,140 1 
Prince ward rae gS pa 845 5,995 360 270 5,185 
ince-Edouard....,..... 35,135 35,010 32,930 114,945 2,000 310 440 1,255 80 125 2,185 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . . 259,750 259,170 243,100 805,170 15,400 2,305 4,420 8,680 675 580 13,725 
De Brunswick — Nouveau- : 
uns Wick ia. ee - 201,580 201,115 190,435 661,975 10,140 1,340 3,810 4,990 540 465 9,010 
Québec PTE Grice oor 1,996,915 1,992,495 | 1,894,110 6,082,610 93,805 11,035 41,255 41,520 4,575 4,425 110,980 
Ontario EE ee ceo 2,773,230 2,768,195 | 2,634,625 8,084,225 126,660 31,325 49,040 46,290 6,915 5,040 117,920 
Manitoba. ee ge 345,700 344,930 328,000 988,000 16,150 2,425 6,275 7,450 775 770 23,365 
res à CHOCO eae CA OS re ses rs re : 894,345 17,615 2,960 3,735 10,925 825 830 17,780 
British Conte OS ; ; ; 780,595 26,620 4,975 8,060 13,590 2,190 1,365 35,900 
ritanmique 5... ae 879,030 876,700 828,290 2,392,795 46,590 14,035 15,535 17,025 1,825 2,330 46,435 
Yukon Se cierto ee 7,315 7,230 6.4 ( ; : É f 3 ‘ 
mn Toe we 95 20,645 635 85 185 360 110 80 825 
toires du Nord-Ouest...... . 11,535 uly 11,370 10,020 40,890 1,265 50 570 645 85 170 1,215 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4- 12. Live Birth Rates, by Province, 1921 - 1978 
TABLEAU 4 - 12. Taux des naissances vivantes, par province, 1921 - 1978 


Year — Année Canada D 
T. N.-O 
Rate per 1,000 population — Taux pour 1,000 habitants 

PIERRE OR PE 2978 27.2 24.3 24.9 30.2 37.6 2573 30.3 2957 28.1 20.3 

192 Dire ee 0 28.3 27.8 24.3 24.3 29.7 36.7 24.0 28.7 29.0 27.3 18.8 
CPAS CO. ERP 26.7 27.8 22.7 22:5 2775 34.2 23.3 26.6 26.9 25.4 18.0 de se 
Meee eS D ee 26.7 25.6 21.6 229) 27.4 34.8 23.4 24.7 212 24.5 17.7 7.8 11.9 
LISE FE 0e 26.1 26.0 19.5 225 2729 34.3 225 235 25.5 24.8 17.6 SS) el 
LDC RE. 24.7 27.0 20.1 2153 26.1 31.6 21.4 22.9 252 23.8 16.6 6.8 9.4 
19276 pee arcs 24.3 25.5 19.5 21.6 26.3 31.3 21.0 21.7 25.0 23.5 16.2 7.3 14.0 
1928 RE 24.1 24.6 20.5 21.2 254 30.8 20.9 21.8 24.7 23.8 16.2 75 24.7 
LOI PER ers 23.5 24.2 19.0 20.8 25.3 29.4 20.5 21.0 24.3 24.7 157 8.8 14.8 
LE TE See 23.9 23.8 19.9 22.1 25.9 29.6 21.0 20.9 24.4 24.9 16.1 1183 25.8 
HÉROS Re 252 2375 21.3 22.6 26.5 29.1 20.2 20.5 23.1 23.6 15.0 10.0 Sey, 
UO RPDS NE. DRE 22.5 24.0 22.8 22.4 26.1 28.1 197 20.0 22.5 23.0 14.4 11.0 19.5 
LOSS tees eee ee 21.0 23.4 21.6 21.3 24.0 2519 18.1 18.8 21.8 21.5 13.4 14.5 11729 
RTS RESTE ARS 20.7 23.4 21.4 21.5 24.0 255 17.6 18.8 21.3 21.4 13.5 11.0 20.3 
1935 anes eos 20.5 23.0 21.8 PAT) 24.3 24.6 17.6 18.8 21.0 21.2 13.6 11.6 21.0 
TONES ARENA 20.3 25.2 21.3 21.7 24.3 24.3 17S 18.1 20.5 20.4 14.2 7.6 20.8 
LOS TERRES 20.1 25.0 22.5 21.1 24.2 24.1 16.9 18.0 20.2 20.5 14.9 16.6 192 
RER 0 RUE 20.7 24.8 21.0 22.1 25.9 24.6 17.9 18.7 1979 20.3 16.1 1572 20.5 
LOIRET TE es 20.6 27.5 22.6 Diet 25.2 24.7 17.3 18.7 19.9 21.0 15.6 12.6 19.5 
OF OT EE L cic ss 21.6 26.3 22.1 22.6 25.9 25.6 18.3 20.3 PAS) 22.0 1722 16.8 20.0 
LIANT EE OT 22.4 2153 21.6 24.1 26.8 26.8 19.1 20.3 20.6 21.7 18.4 14.4 26.3 
N94 PRISES ERP 23.5 28.6 23.7 25.9 2753 28.0 20.1 21.6 21.4 23.6 19.3 19.2 30.8 
1945 PRE ss 24.2 28.3 23.9 25.4 28.3 28.6 20.7 2257 22 24.6 20.0 19.8 33.6 
1944 eet teu ech 24.0 29.4 25.1 25.5 29.2 29.2 197 22.0 21:7 24.0 20.4 2722 26.3 
1945 ee ee 24.3 34.9 24.5 25.1 29.3 29.3 19.7 22.4 22.7 24.7 19.9 24.6 42.6 
LACET Sites OB ow 272 36.5 29.7 29.5 34.0 30.7 23.8 25.9 257 27.6 22.5 18.3 37.1 
LOTS 28.9 37.5 31.8 31.3 36.4 31.1 26.1 27.6 27.9 29.9 25.2 28.0 39.1 
1948 ET eet hoc. me 27.3 33.8 30.6 28.5 34.7 30.3 24.4 25.3 DST 28.2 24.0 34.3 40.3 
LAPS cae at re 27.3 35.6 30.1 28.2 32.8 30.1 24.3 25.5 26.0 28.2 24.5 38.6 40.3 
TOS OWMUE 5 oc RABE 2721 37.5 30.1 27.1 32.0 30.0 24.3 25.1 2529 28.1 23.8 39.5 38.9 
LOST TE en 272 32:5 PAIE 26.6 31.2 29.8 25.0 2577 26.1 28.8 24.1 38.0 40.6 
DSP RER NE oss 27.9 33.6 27.0 BS 31.7 30.3 25.9 26.0 26.8 29.9 24.8 43.3 40.1 
LOS Steere eck eee, 28.1 33.4 274 27.6 30.9 30.2 26.3 26.3 27.5 31.0 25.4 42.6 42.3 
LOS ARR 5.1 AE 28.5 34.6 27.0 28.1 30.8 30.4 26.6 27.0 28.6 31.8 25.4 42.5 7e 
LOS SE Se thas de 28.2 36.3 27.8 27.8 30.4 295 26.5 26.7 28.2 Ses 25.4 47.6 40.7 
AISÉE UNE à 28.0 35.0 26.8 21755 29.9 29.4 26.6 25.8 2723 31.1 25.9 40.1 41.3 
OY hictis: a0) 2.70 28.2 36.1 27.0 27.6 30.3 297 26.8 25.9 27.2 30.7 26.1 41.2 47.4 
LOS SPE ct EN! 27.5 34.3 25.8 26.7 28.7 28.8 26.2 24.8 26.8 30.5 25.7 36.4 47.3 
1959 PR ese theses 27.4 33.6 26.9 26.5 28.3 28.3 26.3 25.6 26.8 30.5 25.5 41.3 47.1 
BOGOF ER Send re. 26.8 33.9 26.5 26.3 217271 26.8 26.1 25.6 26.3 30.2 25.0 38.4 49.7 
RUN pue NN TE 26.1 34.1 27.1 26.3 2151 26.1 2529 255 25.9 297? 237 38.1 48.6 
LOCAMERT 5 PONS 25.3 322 26.2 26.0 272 25.1 24.6 24.5 25.1 28.3 23.0 36.5 45.4 
LOGE NE 24.6 32.4 27.3 252 25.9 24.4 23.9 24.0 2522 27.4 2241 33.3 44.7 
LOT Re ere RS 23.5 30.4 25.0 24.3 25.1 23.4 23.0 227 24.1 25.3 20.6 34.3 46.9 
DOGS EU ne = 21.3 30.2 23.1 21.9 23.0 212 20.9 20.7 21.6 22.5 18.7 30.6 44.1 
SOS: 321) 7 1 EN: 19.4 28.5 20.3 20.1 20.6 19.0 19.0 18.7 11929 20.9 178 25 40.3 
MOG His eee che sis 18.2 2527 18.8 18.8 19.9 17.3 1979 17.8 18.8 20.6 16.9 25.7 41.7 
OCR EE nee 17.6 25.3 19.1 18.0 18.6 16.3 17.4 17.9 19.0 19.8 16.8 24.7 43.3 
ES) ARTE 17.6 25.3 18.1 17.6 18.6 16.0 Gat 18.2 18.4 19.8 17.2 28.9 3972 
ESTO MNS ssc, ct 060.6 dues 24.3 17.8 18.1 18.4 1553 17.8 18.6 17.5 20.0 175 26.5 40.5 
DOTE RICE PE 16.8 24.5 18.8 18.1 19.2 14.8 16.9 18.2 1735 18.8 16.0 219 37.0 
BAPE 15.9 24.2 17.8 17.0 18.4 13.8 16.0 17.6 16.9 1757 15.4 23.9 34.4 
LENE 5) OLE Ne 15:5 22.0 16.4 16.5 17.5 13.8 15.6 17.0 16.3 17.4 14.8 21.3 31.9 
LEY Ses 15.6 21.2 16.6 15.9 173 14.6 15.3 1921 16.7 17.4 14.8 25.5 27.8 
IÉRÉhéce 6 Gea MA 15.8 20.4 16.2 16.0 17.5 15;1 15.3 16.8 16.6 17.9 14.8 19.6 31.1 
16.4 15.5 17.4 15:5 14.8 16.4 17.3 18.0 14.5 20.6 27.8 
16.4 14.8 16.8 15.2 14.7 16.2 17.7 18.1 14.7 20.1 2725 
16.3 14.9 | 15 151 14.3 15.9 17.5 18.1 14.7 20.3 27.4 

| fei S| 1 sine | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 4 - 13. Number of Births, Marriages and Deaths, by Province, 1977 and 1978 and Registrations, 1979 
TABLEAU 4-13. Nombre de naissances, mariages et décès, par province, 1977 et 1978 et enregistrements, 1979 
(1976 = 100) 


Births — Naissances Marriages — Mariages Deaths — Décès 
Province fes Be ir ] is 
Final Final | Fstimated | Final D VIRE os Final Final > pie 
1977 1978 Été 1977 1978 Évalué 1977 1978 Évalué 
= aie — — sc 
Canada SC ET PE Re 361,400 358,852 357,590 | 187,344 185,523 179,290 | 167,498 168,179 170,580 
Index — Indice . ci. «sie. se ie 100.4 99.7 99.3 96.9 96.0 92.7 100.3 100.9 102.1 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 11,110 10,480 10,650 3,895 3,841 3,500 3,138 SiS 3,170 
Index Indices... ayes oe cet seu 99.8 94.2 95.7 93.4 92.1 83.9 94.4 93.7 95.4 
Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard 1,969 1,985 1,930 892 939 820 1,046 994 1,020 
Index Indice. "CN RE ae ee 101.4 102.3 99.4 91.9 96.7 84.4 95.5 90.8 93.2 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse SOMA sioner wie te eae 12,374 12,250 12,548 6,304 6,560 6,340 6,963 6,877 6,800 
Index Indice. isaac = eee © alte 96.5 95.5 97.9 94,2 98.1 94.8 100.1 98.9 97.8 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ..... TESTS 10,790 10,680 S275 5,310 5,080 5,185 5,183 5,420 
Index Indice PR RE ere Le 97,5 91.4 90.4 91.7 92:3 88.3 99.7 99.6 104.2 
Quebec. Ra hice sacar her emia or ee 95,690 94,860 93,510 48,171 45,936 43,950 43,459 43,552 43,360 
Indexe— Indice 5. MS Ci ee 99.3 98.5 97.1 94.8 90.4 86.5 101.0 101.3 100.8 
Ontario’ 5 oe score ae te Smee tee tues 122757, 120,964 123,070 67,730 67,491 65,820 61,425 61,116 62,550 
Index Indice ganas we ania TC oh 100.0 98.6 100.3 97.6 97.3 94.9 101.3 100.8 103.1 
Manitoba «4.4 00 ces ley eae sorcier 16,716 16,397 15,740 8,238 8,232 7,610 8,178 8,297 8,560 
Index= Indice 55," te cote 99,9 98.0 94.1 99,3 99,2 91.7 99,0 100.4 103.6 
Saskatchewan! es M ous ee Ce 16,547 16,550 16,130 7,237 7,139 6,720 7,594 7,749 7,290 
Index Indice. RE ren oes 103.6 103.6 101.0 95.7 94.4 88.9 97.2 99.2 93.4 
Alberta: ESS CE Woe corey coo Ca 34,406 35,396 34,860 17,976 18,277 17,680 11,609 11,944 12,020 
Index Indice «kia ac cee tt ames sas 104.1 110.1 105.4 101.3 103.0 99.6 100.2 103.1 103.8 
British Columbia — Colombie-Britannique ... 36,691 87251 37,100 21,156 21,388 21,300 18,596 19,058 20,090 
Index. = Indice Ms ere lee ee 102.4 103.9 103.5 98.2 99.3 98.9 99.0 101.4 100.9 
Yukon and Northwest Territories — Yukon et 
les Territoires du Nord-Ouest .......... 1,625 1,651 1,670 470 410 470 305 294 300 
Index:= Indice 25 RENE ee 99.6 101.2 102.4 103.3 90.1 103,3 91.0 87.8 89.6 
= RARES REA 4 a 4 se ee ee 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 4-14. Labour Force Statistics, by Province, 1976 - 1979 


Population 
15 years 
and over 

Population 
de 15 ans 

et plus 


Total 


Labour force 


16,706 
17,057 
17,381 
17,691 


367 
376 
384 
393 


83 
85 
87 
89 


585 
596 
607 
618 


473 
485 
496 
506 


4,610 
4,682 
4,736 
4,792 


10,206 
10,498 
10,882 
11,207 


182 
191 
198 
207 


47 
48 
50 
53 


323 
329 
342 
352 


254 
261 
273 
280 


2,689 
2,756 
2,827 
2,878 


Population active Boe ae Unemploy- por 
force rate ment rate ratio 
Population Taux Taux de Rapport 
inactive d’activité chômage emploi/ 
Unemploy- population 
ment 
Emploi Chômage i 
Le thousands — milliers — per cent — pourcentage 

9,479 727 6,500 61.1 7.1 56.7 
9,648 850 6,558 61.5 8.1 56.6 
9,972 911 6,499 62.6 8.4 57.4 
10,369 838 6,484 63.3 TS 58.6 
157 24 186 49.4 13.4 42.8 
161 30 185 50.7 15.6 42.8 
166 33 186 $1.7 16.4 43.2 
175 32 186 52.7 15.4 44.5 

42 4 36 56.7 9.6 513 

44 5 37 57.0 9.9 51.4 

45 5) 37 57.8 979 52.1 

47 6 36 593 11.3 52.6 
292 31 262 552 95 49.9 
294 35 267 552 10.6 49.3 
306 36 265 56.4 10.6 50.4 
316 36 266 56.9 10.2 Si 
226 28 220 53.6 11.0 47.7 
226 35 224 53.7 13.2 46.6 
238 34 223 55.0 12.6 48.1 
249 31 226 55.3 ST 49.2 
2,456 233 1,921 58.3 8.7 5373 
2,473 284 1,926 58.9 10.3 52.8 
2,520 307 1,909 5937 10.9 53.2 
2,602 277 1,914 60.1 9.6 54.3 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 4 - 14. Labour Force Statistics, by Province, 1976 - 1979 — Concluded 


TABLEAU 4 - 14. Statistiques sur la population active, par province, 1976 - 1979 — fin 


EE 
Labour force 
Fret Population active Peon Piet ce Unemploy- Fa 
and over force rate ment rate ratio 
Population Population Taux Taux de Rapport 
de 15 ans inactive d'activité chômage emploi/ 
et plus parley er VE population 
Total - = 
Emploi Chémage 
ET RSR ee 
thousands — milliers per cent — pourcentage 
Ontario 
LOF sara 0 0.0 6 droboudorait à colo Made 6,084 3,885 3,645 240 2,199 63.9 6.2 59.9 
LOT EEE ee CR be 5. Co 6,210 3,994 3,714 280 2,216 64.3 7.0 59.8 
ICE Un 'e Dre à CAE 6,333 4,147 3,847 300 2,187 65.5 ee 60.7 
LITE es Nes, à PS CRIE 6,439 4,289 4,008 280 2,151 66.6 6.5 62.2 
Manitoba: 
DOTÉ ee a as or petri ss 729 447 426 21 283 61.2 4.7 58.4 
STi Menno ges ER its ks: cotic em AS 740 456 429 27 283 61.7 oo $8.1 
LOTS RE one. PR ome ers: sane à 747 471 440 31 276 63.1 6.5 59.0 
DOTE ene ee ete a, ne date cc ee 750 478 453 26 272 63.7 5.4 60.3 
Saskatchewan: 
ISO DOS 1 Reps, 23) os, À à Sete 650 394 378 15 257 60.5 3.9 58.1 
1 OR ie ike De Re ART 667 410 392 18 257 61.5 4.5 58.8 
LOT te CS ST OO NORME 680 421 400 21 259 61.9 4.9 58.9 
LAS OR Et RAINES Jc, 35 DOS 692 433 415 18 259 62.6 4.2 60.0 
Alberta: 
LITERIE Sane NE CRE RE 1,302 871 837 34 430 66.9 4.0 64.3 
LOTIR De see ie tele een: Ce ee 1,356 909 868 41 447 67.0 4.5 64.0 
LIT MR rue ee e nant, Mealy ee etre 1,409 960 915 45 448 68.2 4.7 65.0 
OR OE ies ADO Per ae rin a et eA A. 1,463 1,015 976 39 448 69.4 3-9 66.7 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
AMOR re ee ee SL ER Le 1,822 1,116 1,020 96 706 61.3 8.6 56.0 
CA PRES ES 3 à CODE à NT À 1,860 1,144 1,047 97 716 61.5 8.5 56.3 
ME URS). CeCe er Lhitis st EE 1,903 1,192 1,093 98 712 62.6 8.3 57.4 
CIE SR EMAIORS ST MEME 5 70 AR 1,949 1,223 1,129 94 726 62.7 7.7 579 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 4-15. Labour Force, by Sex and by Province, 1977, 1978 and 1979 
TABLEAU 4-15. Population active selon le sexe et la province, 1977, 1978 et 1979 


Men Women 
Province Hommes Femmes 
1977 1978 | 1979 1977 n 1978 | 1979 1977 | 1978 ij 1979 
| thousands — Te 
Canada ere k's tabs. awoken ee à 10,498 10,882 11,207 6,505 6,650 | 6,799 3,994 4,232 4,408 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 191 198 207 127 131 137 64 68 70 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 48 50 53 30 31 32 19 20 21 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . . ........ 329 342 352 206 211 218 123 131 134 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .... . 261 273 280 166 170 175 95 103 105 
Quebec ET tela cit ew dees cc 2,756 2,827 2,878 1,746 1,762 1,786 1,011 1,066 1,093 
CRC ie AR tees Ly ores EE 3,994 4,147 4,289 2,412 2,480 2,583 1,581 1,667 1,756 
MANHODA RENNES PP PE PEN el Le 456 471 478 280 286 289 176 185 189 
Saskatchewan 19.9. 25,8. 4% (0&4. . 2 410 421 433 263 268 292 147 153 161 
AIDE ARE PR ME nr Bae Ae Unes 909 960 1,015 564 588 617 346 372 398 
British Columbia — Colombie-Britannique ... 1,144 1,192 1,223 aa 725 741 | 433 467 481 
5 — Ss — —_— at! at a 1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 4-16. Labour Force Participation Rates, by Sex and by Province, 1977, 1978 and 1979 
TABLEAU 4-16. Taux d’activité de la population selon le sexe et la province, 1977, 1978 et 1979 


Men Women 
Total = = 
Province Hommes Femmes 
[ete a7 
1977 1978 "| 1979 1977 | is | 1979 1977 L 1978 1979 
+ per cent — pourcentage 
Canada It +. ade LEE Ses SA 61.5 62.6 63.3 77.6 77.9 78.4 46.0 47.8 48.9 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 50.7 Gi 52.7 66.8 67.2 68.7 34.2 35.8 36.2 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 57.0 57.8 S935) 71.5 11,7 729 43.0 44,5 46.2 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ......... 55.2 56.4 56.9 71.2 71.6 72.6 40.1 42.0 42.1 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ..... 53.7 55.0 55:3 69.4 69.7 70.1 38.6 40.8 41.0 
CUES 515 2 aoe, PC eae i 58.9 59.7 60.1 76.4 76.2 76.5 42,2 43,9 44.5 
SONOTIOME EP: à TR. LR. oa he 64.3 65.5 66.6 79.4 80.1 80.6 49.8 51.5 53.3 
PÉRRERANPEONPNRNNE R as cee 61.7 63.1 63.7 TS) 78.2 78.8 46.7 48.6 49.3 
askatchew ative ans. dutty se: 0 Mom acetates es 61.5 61.9 62.6 78.9 78.8 78.7 44.1 45.1 46.5 
AIDER RE ews D Az) Sc... 67.0 68.2 69.4 82.7 83.2 84.1 50,2 53.1 54.6 
British Columbia — Colombie-Britannique ... 61.5 62.6 62.7 77.5 77.3 77.4 45.9 48.3 48.6 
Ie L LES ui es a wes Be is 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-17. Estimates of Employees, by Industry (Non-agricultural) and by Province, 1977, 1978 and 1979 
TABLEAU 4-17. Estimations du nombre de salariés, par industrie (non agricole) et par province, 1977, 1978 et 1979 


Industry Nfld. Ss. ; BC. 
= Canada — à —, Z .B. Qué. = 
Industrie T-N. | LP-E. | NE. Alb. C.B. 
is bons. EI 
number — nombre 

Non-agricultural industries — Total — Industries non 1977 000 8,228.6 129.9 29,2 242.6 190-1 i) 1157 3,293.4 346.0 251.5 710.3 889.8 
agricoles. 1978 F7 8,392.5 131.5 30.0 244,9 188.2 | 2,116.6 ETS 345.5 2559 1539 915.0 
1979 7 8,693.1 138.1 31.5 255.0 196.4 | 2,204.7 3,438.5 355.6 268.2 811.1 957.5 

Percentage change — Variation en pourcentage . . . . 1979/1978 DO OU tr OHO) |= TS SES + 4.2 +18 | + 2.9) + 4.8) + 7.6 + 4.6 
Forestny)-sorestagemm ata certs yee) one 1977 000 64.4 11) 0.1 Oeil 5.3 14.9 1223 1.0 0,9 22 23.0 
1978 de 66.6 129 0.1 2.8 57 15.7 127 1.0 12 252 23.2 

1979 ay 70.3 Dal 0.1 3.0 5.5 17.3 12.8 1.3 11 2.5 24.7 

Percentage change — Variation en pourcentage . .. . 1979/1978 LS ON | et LO. - eo fil |= ais) + 10.2 + 0:8 | +300 | = 8.3|) 21356 t65 
Mining — Mines... .. +... 2s eee seer eeee 1977 000 141.7 6.1 -- 4.7 shal 25.0 33.5 6.5 Tigh! 38.5 14.1 
1978 . 139.7 4.7 -- 4.9 29 217 30.0 5.6 qi 45.5 14.3 

1979 4 150.9 5.8 = 5.0 3.0 24.2 29.7 5.6 8.1 51.5 15.0 

Percentage change — Variation en pourcentage . . . . 1979/1978 eats) | GA Sd) Ae PAD ae ees orulld las) =O — + 14.1 + 13.2 + 4,9 
Manufacturing — Industries manufacturières . . . .. 1977 *000 1,775.4 16.4 21. 36.0 31.1 522.7 868.8 SSL 20.3 72.4 151.1 
1978 è 1,803.6 16.3 3.1 Sri 31.8 523.9 888.7 52.9 19.5 74.3 155.5 

1979 1,874.3 18.5 3:2 41.4 32.5 531.9 925.0 SZ 20.3 79.3 164.1 

Percentage change — Variation en pourcentage . . . . 1979/1978 +390 135 + 3,2 | +116 | + 22 + 1.5 +41 | + 8.1 | + ALL lees67 oe MES) 
CONSUCLION TE MI Re Tu ee a MCE ee rons 1977 000 466.6 6.7 2.3 13.1 12.1 102.3 171.6 173) 16.7 69.7 54.0 
1978 ig 436.3 6.7 2.4 12.1 9.8 95.7 160.2 14.8 16.0 69.1 48.4 

1979 a 465.2 8.3 2.5 15.2 12.6 96.4 154.6 16.5 17.9 84.0 55.7 

Percentage change — Variation en pourcentage . . . . 1979/1978 any |) a PEE) + 4.2 | +25.6 | +28.6 EON SAME SAINT TL 9 SE LEE +154 
Transportation, communication and other utilities — 1977 000 794.7 17.9 3.0 25.1 23.6 205.5 264.5 48.3 Teri 7351 101.8 
HAS ON EICONnUneeTONESE EURE ER EENICES OUEN (OS a 802.9 17.0 2.9 24.5 23.1 205.0 270.1 48.6 27.6 TA 103.9 
Les 197935 Où 819.9 | 16.8 311. 24.34 23.3°| 2090 |: 270.3) © 49.0 | 291} 83.6] 1051 
Percentage change — Variation en pourcentage . . . . 1979/1978 +2.1 | — 1.2 + 6.9 | + 0.8) + 0.9 1020 +01 |) O18) || TENS ANIME "4 + 4.0 
Trade Gomumercew nts ne nb 1977 000 1,413.5 22.3 5.9 43.4 3219 348.8 553.4 64.3 50.1 134.4 155.3 
1978 5 1,467.3 25.0 6.1 45.5 32.6 347.5 582.5 66.4 51.5 145.8 161.6 

1979 4 1,516.6 25.0 6.6 44,3 35.4 365.2 595.2 67.9 54.8 149.7 169.2 

Percentage change — Variation en pourcentage . . .. 1979/1978 + 3.4 = FSU — 2k Oa epee + 5.1 PPM re eI Re wy a Ga 7 + 47 
Finance, insurance and real estate — Finances, assu- 1977 000 474.0 4.2 12 11.6 8.8 119.0 202.2 20.0 14.4 38.7 53.3 
rances et immeuble. 1978 2 488.2 4.5 122 12.1 7.8 120.2 209.7 19.5 14.2 43.0 55.4 
1979 2 502.4 4.9 1.4 PES) Tel 125.7 210.4 20.4 15.8 47.5 55.3 

Percentage change — Variation en pourcentage... . 1979/1978 +290) VF 8.9 + 6:70 | 3 SOI — eS + 4.6 + 0321454 60 MAIS A NE PATOIS — 0.2 
Community, business and personal services — Services 1977 000 2,470.0 41.5 10.2 80.0 56.4 633.1 947.4 109.1 89.2 226.5 270.8 
communantaires,.commerciaux et personnes. 1978 ” | 2,544.5 | 41.8 TEs! VERA) SAME 984.7 | 110.9 | 92.5 | 240.4 | 282.9 
1979 é 2,657.3 43.0 10.9 83.0 59.8 685.1 1,010.9 11237 95.1 253.1 296.4 

Percentage change — Variation en pourcentage . . .. 1979/1978 +44 | + 2,9 NA NGC EN CHE + 7.4 HO TEEN 126 7 SUISSES + 4.8 
Non-commercial sector — Secteur non commercial. . 1977 000 1,378.8 28.6 6.6 52.3 36.2 385.7 497.0 63.1 54,7 115.7 135.9 
1978 f 1,405.6 28.9 6.8 53.2 36.8 396.8 501.2 63.2 56.4 118.8 140.3 

1979 à 1,436.8 29.3 6.7 54.4 37.4 407.3 507.4 63.7 58.4 124.5 144.4 

Percentage change — Variation en pourcentage . . . . 1979/1978 SP say alle} MESA ae Pera ales) Hi PASS M2 aa Cet me Sse If ne bys ae ee 
Commercial sector — Secteur commercial. . . . . .. 1977 000 1,091.3 12.8 3.5 27.8 20.2 247.5 450.3 46.0 34.5 110.8 135.0 
1978 2 1,138.9 12.9 25 25.9 21.0 241.0 483.5 47.7 36.1 121.5 142.6 

1979 a 1,220.5 13.7 4.2 28.6 22.3 277.9 503.5 49.0 36.7 129.1 152.0 

Percentage change — Variation en pourcentage . . .. 1979/1978 HAE G:2 20/0 PMU ANNEE"? + 15.3 +41 + A9 ey fe) (ae atl el ee es a lS + 6.6 
Public administration and defence — Administration 1977 000 620.7 13.0 3.8 26.0 16.7 144.4 239.8 26.3 25.0 54.3 66.3 
publique et defense. 1978 à 633.0 13.7 3.9 26.7 16.8 149,3 239.0 25.8 26.3 56.6 69.8 
1979 » 624.3 13.6 27 26.3 16.5 149.9 229.6 25.0 26.0 59.3 69.1 

Percentage change — Variation en pourcentage . . . . 1979/1978 —1.4 | 07 SALUE Se) 8 + 0.4 ONE 310-118 5048 — 0.1 

+ = ——— at i MD as 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 4-18. Percentage Distribution of Employees,by Industry (Non-agricultural) and by Province, 1977, 1978 and 1979 
TABLEAU 4-18. Répartition en pourcentage du nombre de salariés, par industrie (non agricole) et par province, 1977, 1978 et 1979 


Industry 
Industrie 
pet cent — pourcentage 
Non-agricultural industries — Total — Industries non agricoles 1977 100.0 1.6 0.4 2.9 2.3 25.7 40.0 4.2 3.1 | 8.6 | 10.8 
1978 100.0 1.6 0.4 2.9 222 25.2 40.2 41 3.0 9.0 10.9 
1979 100.0 1.6 0.4 2.9 2.3 25.4 39.6 4.1 3.1 9.3 11.0 
orestrye—horestagean ns ttre : M ee ce ie se 1977 100.0 3.0 0.2 4.2 8.2 23.1 19.1 1.6 1.4 3.4 35.7 
1978 100.0 2.9 0.2 4.2 8.6 23.6 19.1 1.5 1.8 3.3 34.8 
1979 100.0 3.0 0.1 4.3 7.8 24.6 18.2 1.8 1.6 3.6 35.1 
Mining MINES ARRET <= «fee ser ce + 0e 1977 100.0 4.3 = 3.3 22 17.6 23.7 4.6 5.0 27.2 10.0 
1978 100.0 3.4 aE 3.5 2.1 15.5 21.5 4.0 5.1 32.6 10.2 
1979 100.0 3.8 == 3.3 2.0 16.0 19.7 37 5.4 | 341 9.9 
Manufacturing — Industries manufacturières . . .......... 1977 100.0 0.9 0.2 2.0 17 29.3 48.7 3.0 1.1 4.1 8.5 
1978 100.0 0.9 0.2 21 1.8 29.0 49.3 2.9 Heil 4.1 8.6 
1979 100.0 1.0 0.2 25 i) 28.4 49.4 3.1 1.1 42 8.8 
ÉONSTUCUON EEE EE orang cea 8 Bates ec 1977 100.0 1.4 0.5 2.8 2.6 21.9 36.8 3.7 3.6 | 14.9 11.6 
1978 100.0 1.5 0.6 2.8 DD 21.9 36.7 3.4 SI TR 11.1 
1979 100.0 1.8 0.5 3.3 2.7 20.7 33.2 3.5 3.8 | 18.1 12.0 
Transportation, communication and one utilities — Transports, 1977 100.0 D3 0.4 3 3.0 25.9 33.3 Ga 3.5 9.3 12.8 
icati t autr i blics. 
pes 1978 | 100.0! 21 0.4 | 34 2.9 25.5 33.6 6.1 2115006 12.9 
1979 100.0 2.0 0.4 3.0 2.8 25.5 33.0 6.0 3.5 | 10.2 13.2 
rade" Commerce” 2 ee eee wees 1977 100.0 1.6 0.4 3.1 2.3 24.7 39.2 4.5 3.5 9.5 11.0 
1978 100.0 17 0.4 3.1 2.2 23.7 39.7 4.5 3.5 9.9 11.0 
1979 100.0 1.6 0.4 2.9 2.3 24.1 39.2 4.5 3.6 9.9 11.2 
Finance, insurance and real estate — Finances, assurances et 1977 100.0 0.9 03| 2.4 1.9 25.1 42.7 4.2 3.0 8.2 11.2 
i ble. 
“os 1978 100.0 0.9 0.2 2.5 1.6 24.6 43.0 4.0 2.9 8.8 11.3 
1979 100.0 1.0 0.3 2.5 AS 25.0 41.9 4.1 3.1 9.5 11.0 
Community, business and personal services — Services commu- 1977 100.0 1.7 04! 32 2.3 25.6 38.4 44 3610092 11.0 
nautaires, commerciaux et personnels. 
1978 100.0 1.6 0.4 3.1 DE 25.1 38.7 44 3.6 9.4 11.1 
1979 100.0 1.6 0.4 3.1 2.3 25.8 38.0 4.2 3.6 9.5 11.2 
Non-commercial sector — Secteur non commercial ........ 1977 100.0 Dal 0.5 3.8 2.6 28.0 36.0 4.6 4.0 8.4 9.8 
1978 100.0 D 0.5 3.8 2.6 28.2 35.7 4.5 4.0 8.5 10.0 
1979 100.0 2.0 0.5 3.8 2.6 28.3 35.3 44 41 8.7 10.1 
Commercial sector — Secteur commercial . ............. 1977 100.0 1 0.3 2.5 1.9 DG 41.3 4.2 39 || KO 12.5 
1978 100.0 1.1 0.3 2:3 1.8 21.2 42.5 42 D9) || iy 12.5 
1979 100.0 il 0.3 2.3 1.8 22.8 41.3 4.0 3.0 | 10.6 12.5 
Public administration and defence — Administration publique et 1977 100.0 il 0.6 10.7 
défense. 
1978 100.0 2) 0.6 11.0 
11.1 


1979 100.0 2.2 | 0.6 
——t 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 4-19. Total Expenditures on Education in Relation to Socio-economic and 


Demographic Variables, 1959 - 1979 


TABLEAU 4-19. Dépenses totales au titre de l’éducation, en fonction de certaines variables socio-économiques et 
démographiques, 1959 - 1979 


( 


Year — Année 


Total expenditures 
on education 
Dépenses totales 
au titre de l’éducation 


Per cent of personal 


income 


En pourcentage 


du revenu personnel 


a6 nl else vs Te ee el vie ee 


Me" 6:10: Nle Ys els (ome es ‘Siier ence 


yee eC Oe ey Chena ets 


0 606 0” Wile 6 eis. ele three.» 


Se Jako heed Chechens die tie 


Sens lola vie “els + des a 


fe + 18e 9 Whe + %1s ele a 


woe te C8) hd ce Bekele ssh a se 


MONO te (6 ule) eke ole) ‘elelestis ie 


$000,000 


20,169.6 
18,660.7 
17,447.5 
150185 


13/07 
11,063.7 
9,639.4 
8,675.7 
8,349.7 


7,676.0 
6,624.1 


RR bi ND) ND ND © H Un Un 
CO NOWON Dom 


[= 


Ree ee 
DIRES OS SOE NS Nein RON I ED 
NO PWWOW DOIN WHOUNM ANOD 


Expenditures related to variables 


Dépenses en fonction de certaines variables 


Per capita of — Par membre de 


Labour force 


Population 7 
Population active 
dollars 

852 1,800 
795 1,715 
749 1,662 
653 1,471 
573 1,305 
493 1,169 
436 1,058 
398 992 
387 982 
360 929 
315 821 
279 197 
247 658 
208 563 
(ne 476 
150 417 
134 S17 
128 359 
106 296 

95 266 

84 236 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4 - 20. Full-time Enrolment, by Type of Institution, by Province, 1978 - 79 to 1981 - 82 


TABLEAU 4 - 20. Effectifs scolaires à plein-temps, selon le genre d’établissement, par province, 1978-79 à 1981 - 82 


ee ——— 


Elementary and secondary Post-secondary 
Etablissements primaires et secondaires Etablissements postsecondaires 
} ail 1 
Grand 
Elementary 
and Schools Schools Non- tora 
Province and year secondary for the for the univer- Univer- T tal 
- 3 schools blind deaf sity sity lobal 
Province et année ,— — ,— Total - - Total Be 
Ecoles Ecoles Ecoles Non- Univer- 
primaires pour pour univer- sitaires 
et secon- aveugles sourds sitaires 
daires 
1 2 3 4 5 6 | fl 8 
= 
Dors 8 ; 
ER Se oo bee cocotte 5,282,764 464 2,789 5,286,017 248,034r 367,973 616,007 5,902,024 
1970 80 pages te mene nr cee 5,159,095 476 2,717|  5,162,288| 241,595 369,925 611,520 | 2773808 
1980 - SEPM 010 00 DID LONOI Puy cee) is 2 te 5,044,320 480 2,675 5,047,475 238,910 369,060 607,970 5,655,445 
ROSES SEE air lei crete selle eue ee cise Sh eee 4,943,620 480 2,640 4,946,740 239,620 366,200 605,820 5,552,560 
ÉLIRE D Aou Gay SI ty Pa OLE EER TONED ane eae 4,849,300 480 2,605 4,852,385 238,600 362,400 601,000 5,453,385 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
TS EC + /< Pek mah ls co. hoc loire 2 MM vio 153,462 = 103 153,565 1,960 6,161 8,121 161,686 
LOTO ESSONNE ER RS PER PR RAR UE ET 150,661 = 123 150,784 2,020 6,595 8,615 159,399 
R808 LCR eee ae ce ee ee gk cau eats on bo 147,690 = 125 147,815 2,070 6,620 8,690 156,505 
AS81820 CAS ee tare i AIS PC... RSR EC: ut RE 144,290 = 125 144,415 2,100 6,620 8,720 153,135 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince-Edouard: 
BOTS TO SRE. ARR: lt... 1.62 27,840 - 13 27,853 770 1,390 2,160 30,013 
27,326 - 16 27,342 780 1,330 2,110 29,452 
26,700 - 15 26,715 790 1,290 2,080 28,795 
26,015 - 15 26,030 790 1,260 2,050 28,080 
196,227 108 476 196,811 2,768 17,932 20,700 217,511 
191,433 87 480 192,000 2,645 17,710 20,355 212,355 
186,865 90 485 187,440 2,630 17,440 20,070 207,510 
182,390 90 485 182,965 2,580 17,200 19,780 202,745 
160,673 = - 160,673 1,656 10,904 12,560 193.233 
157,621 = - 157,621 1,790 10,900 12,690 170,311 
153,375 = - 153,375 1,840 10,810 12,650 166,025 
149,980 = - 149,980 1,880 10,680 12,560 162,540 
Québec: 
1978-79 1,296,569 136 714 1,297,419 136,123 84,017 220,140 1,517,559 
1979-80 1,248,630€ 160 655 1,249,445 127,100€ 86,710 213,810 1,463,255 
1980-81€ 1,203,450 155 630 1,204,235 121,500 87,000 208,500 1,412,735 
1981-82€ 1,163,300 155 610 1,164,065 120,200 86,100 206,300 1,370,365 
Ontario: 
OR bo dame nid h ii RECN EN ERA APRES LE © 1,980,761 220 845 1,981,826 64,499 154,396 218,895 2,200,721 
MODE: coco. 0 Bis 0e De COR EE RE A 1,934,023 229 834 1,935,086 67,000€ 154,935 221,935 2,157,021 
NOR IMECEIAL. à 6 dre SOS ÊTES 1 DO ee meme ae ted 1,894,090 235 820 1,895,145 69,300 155,300 224,600 2,119,745 
REP ar aio, Gia CRaNSte io Ok ISR RE ae eek ae ER aid 1,860,150 235 805 1,861,190 71,000 155,200 226,200 2,087,390 
Manitoba: 
ROCTE) 6 0 ne TOR eet RTE ie elise. aoe, ocr hel eos 232,308 ~ 162 232,470 3,109 17,017 20,126 252,596 
RTD = 8 eae EM a has en en ook. Dogue 225,289 = 152 225,441 3,055 16,060 19,115 244,556 
SOS BIS ER € en Re LRU ER 219,120 _ 150 219,270 3,060 15,670 18,730 238,000 
BOSUB 2a 010 ei PARENT PRE en 212,770 = 150 212,920 3,090 15,300 18,390 231,310 
Saskatchewan: 
1978-79 220,858 - 121 220,979 2,397 14,446 16,843 237,822 
1979-80 216,974 = 112 217,086 2,400€ 14,200 16,600 233,686 
1980-81¢ 213,040 = 110 213,150 2,440 14,010 16,450 229,600 
1981 -82¢ 209,680 à 110 209,790 2,460 13,760 16,220 226,010 
Alberta: 
1978-79 447,055 2) 194 447,249 17,308! 31,171 48,479 495,728 
2979-80 7: 446,110 = 190 446,300 17,580 30,615 48,195 494,495 
1980-81€ 446,080 = 190 446,270 17,860 30,500 48,360 494,630 
1981-82€ 447,600 = 190 447,790 18,010 29,980 47,990 495,780 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
STORE EE RCE 2-0 Et ONE: CE AE 544,901 = 161 545,062 17,4447 30,539 47,983 593,045 
DD ca SIO M ROR RE Tn Ene: San 539,196 = 155 539,351 17,225 30,870 48,095 587,446 
POS Neri seer As a Sue vo, civ, Né 0. Je iéle west ¢ 532,370 = 150 532,520 17,420 30,420 47,840 580,360 
TETE Re stot heptiss.« o ngs ee isc à cie Me 526,090 = 150 526,240 17,510 30,100 47,610 573,850 
Yukon: 
EME à cc 8 TS APRES PR A tn ci cones whe LE 5,247 = = 5,247 ~ _ = 5,247 
RD) 8 à HA RM AR PRE RE Re nee 5,122 = — 5,122 - - - 5,122 
PAO OL 8 fe ROME TE MORT À cs a0 ats OE 5,060 _ — 5,060 - - - 5,060 
LE GRE 0 6 OTAGO Ree RRO RETO HG ROC RERIERE ORR Me a iam ta 4,975 - = 4,975 - - = 4,975 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest: 
TIER oy cots CES CLO ONE nant ee te Guns à 12,903 - 12,903 - — - 12,903 
1979-80 . on de 12,828 _ - 12,828 - _— = 12,828 
1980-81. 12,690 = _ 12,690 - - _ 12,690 
CORP ra RO SPORE RS ES ee 12,710 — - 12,710 = - _ 12,710 
Overseas — Outre-mer: 
Department of National Defence — Ministère de la Défense nationale: 
OR CIE" DD ee eh Oe EE RS PEER 3,960 = - 3,960 Es - ~ 3,960 
TO SOW ae eek ne co. cb OE arte, core 0 0 3,882 - - 3,882 - - - 3,882 
HOSO=S1C Cae Meno ie ekki se we ae 3,790 =. - 3,790 - _ - 3,790 
BOS TS 62 Eira wr NDS. LEE den io a à okede 3,670 = - 3,670 ~ - - 3,670 
es L 2 — PR ns, 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4 - 21. Full-time Undergraduate Enrolment, by Specialization and Sex 


1973 - 74 to 1978-79 


TABLEAU 4-21. Effectifs universitaires du 1€ cycle à plein temps, selon la spécialisation 
et le sexe, 1973 - 74 à 1978-79 
PTE EEE EE ER EE ET EI ET UE ANT US le UN 2 | | | 


Specialization and sex 


- 1973-74 1974-75 1975-76 1976-77 1977-78 | 1978-79P 
Spécialisation et sexe 
Total 2e CP EE CCE M. 178,211 182,051 190,410 189,141 185,437 179,976 
116,765 127,120 140,127 146,725 148,063 146,842 
294,976 309,171 330,537 335,866 333,500 326,818 
(NA PNA OI LEE S PE EE M. 44,699 44,253 45,196 43,679 41,793 39,913 
40,362 41,755 44,069 45,761 45,611 44,369 
Le 85,061 86,008 89,265 89,440 87,404 84,282 
SCIENCE SCIENCES 4 ooo 66 O66 600 510 de M. 32,010 30,906 29,675 28,712 28,315 27,486 
15,718 14,710 14,953 15,668 16,435 16,714 
Ds 45,724 45,616 44,628 44,380 44,750 44,200 
Arts or science — ATIS OU sciences .....>... M. 12,061 12,813 14,252 13,261 11,843 10,149 
8,935 10,237 12,469 12,080 11,077 10,347 
I 20,996 23,050 26,721 25,341 22,920 20,496 
NOMIC oan 0 oS OOO COD a net us € M. 2,889 3297 3,420 3,770 3,661 3,434 
Fe 702 960 11195 1,431 1,662 1,742 
ls 3,091 4,257 4,613 5,201 51323 5,176 
Commerce and business administration — M. 20,616 21,598 23,197 23,736 24,149 24,756 
Commerce et affaires. 
1% 4,561 SAT 6,555 8,425 10,110 11,732 
ie 25/1707 26,877 29752 32,161 34,259 36,488 
Education sbedagoricn PETER ne tale M. 15,943 15,797 17,205 16,845 15,542 13,554 
FE. 22,507 24,508 27,913 29,942 29,103 26,795 
T; 38,450 40,305 45,118 46,787 44,645 40,349 
Engineering and applied sciences — Génie et M. 25,050 26,659 29,095 30,631 32,288 33,081 
sciences appliquées. 
F, 865 1,268 1,707 2,184 2,623 2,968 
Ms 25,915 272927 30,802 32,815 34,911 36,049 
Environmental studies — Études de l’environ- M. 689 701 763 963 1,061 1,006 
ms F. 210 235 305 380 513 528 
‘Te 899 936 1,068 1,343 1,574 1,534 
Fine and applied arts — Beaux-arts et arts M. 4,137 4,303 4,516 4,677 4,562 4,568 
appliqués. 
FE 5,763 6,211 7,005 7,161 7,301 7,336 
Ate 9,900 10,514 11,521 11,838 11,863 11,904 
Medical and health professions — Médecine et 
professions de la santé: 
Dentistry: —vArtiGentaite. eee sien: M. 1,719 1,653 1,666 1,660 1,653 1,646 
F, 167 215 250 301 340 352 
TT: 1,886 1,868 1,916 1,961 1,993 1,998 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-21. Full-time Undergraduate Enrolment, by Specialization and Sex, 
1973-74 to 1978-79 — Concluded 


TABLEAU 4 - 21. Effectifs universitaires du 1€f cycle a plein temps, selon la spécialisation 
et le sexe, 1973-74 à 1978-79 - fin 


Specialization and sex 
— 1973-74 1974-75 1975 -76 1976-77 1977-78 1978 -79P 
Spécialisation et sexe «|| 
Medicines Medecine) Re De M. 5,366 26,171 6,442 6,541 6,379 6,392 
1722 2,190 2,401 2,787 2,976 3,149 
Le 7,088 8,361 8,843 9,328 92355 9,541 
Miscellaneous health profession — Diverses M. 641 422 522 642 596 594 
profession de la santé. 
2,261 2,163 27351 2,540 2,545 2/51 
Th 2,902 2,585 2,873 3,182 3,141 3,105 
Nursing — Sciences infirmiéres .......... M. 108 125 174 175 144 153 
4,997 5,608 6,247 6,001 5,688 5,584 
T,, 5,105 S 188 6,421 6,176 5,832 Sot 
Pharmacy. Phatmacies 2 1. 2 le rer M. 1121 1,094 1,062 1,082 1,053 1,004 
1,441 1,539 1,624 1,652 1712 18725 
T. 2,562 2,633 2,686 2,734 2,765 2,729 
Household science — Sciences ménagères . M. 113 129 96 91 91 62 
4,322 4,365 4,225 3,787 3,615 3,343 
T. 4,435 4,494 4,321 3,878 3,706 3,405 
AWE Droit. bo hes. es E8A. , ..h104 M. 6,735 6,403 6,510 6,527 6,415 6,268 
1,718 1,994 2,31 2,767 3,036 37223 
Ie 8,453 8,397 8,885 9,294 9,451 9,491 
Religion and theology — Religion et théologie M. 1,389 1,477 1,487 1,570 1,475 1,427 
726 735 765 881 631 VEY 
Al 2,115 2212 22252 2,451 2,106 2,154 
Veterinary medicine — Médecine vétérinaire M. 685 701 704 664 629 621 
207 242 295 336 386 461 
892 943 999 1,000 1,015 1,082 
Unclassified — Non-classés............. M. 2,239 3,549 4,428 39105 3,788 3,862 
1,586 2,906 3,425 2,641 2,699 3,236 
he 3,825 6,455 7,853 6,556 6,487 7,098 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 4-22. Bachelor’s and First Professional Degrees, by Specialization and Sex, 
1972-73 to 1978 


TABLEAU 4 - 22. Baccalauréats et premiers grades professionnels décernés selon la spécialisation 
et le sexe, 1972-73 à 1978 


err ea, Re TG M Su Se 
Specialization and sex 
— 1972-73 1974 1975 1976 1977 1978P 
Spécialisation et sexe 
Grand — Total — Général... . sss M. 42,565 43,784 44,892 44,740 45,699 46,011 
F. 28,099 31,067 35,845 38,536 41,657 43,271 
Ts 70,664 74,851 80,737 83,276 87,356 89,282 
Agriculture and biological sciences — Sciences 
agricoles et biologiques: 
ABTICUIIUIC RER cm cie nee te M. 430 431 416 475 552 650 
F, 95 84 117 122 195 270 
if 525 515 533 597 747 920 
Biologys— Biologiey.y-1h erator. 1 cee M. 1,018 1,347 SIS 1,826 1,941 1,802 
F, 496 709 894 1,054 1,231 1,291 
T. 1,514 2,056 2,409 2,880 3,172 3,093 
Household science — Sciences ménagères . . M. 6 19 20 26 33 22 
Hs 595 948 1,031 15135 1,077 999 
qi 601 967 1,051 1,161 1,110 1,021 
Veterinary medicine — Médecine vétérinaire . M. 157 157 158 (y 168 173 
13 19 25 42 53 72 71 
ie 176 182 200 224 240 244 
LOOLOLY*—7 ZOOLOSIC MEN A iis) eich ok cco M. 359 269 356 373 268 304 
F. 115 98 140 142 135 159 
‘Ts 474 367 496 Sills 403 463 
Other — AUS ERA. tokens M. 190 275 486 388 318 338 
15e 73 128 205 193 175 161 
Te 263 403 691 581 491 499 
TOP RER RE RER ne che M. 2,160 2,498 2,951 3,259 3,280 3,289 
F. 1,393 1,992 2,429 2,699 2,883 2,951 
We 3,553 4,490 5,380 5,958 6,163 6,240 
Education — Éducation: 
Education — Éducation ............. M. 6,547 5,674 6,076 5,914 5,865 5,274 
F. 7,874 7,488 979$ 10,927 11,055 11,356 
(Dé 14,421 13,162 15,871 16,841 16,920 16,630 
Physical education — Éducation physique. M. 1,185 17273 1,442 1,520 1,478 1,514 
F. 790 885 1,107 1,243 15377 1,370 
We 1975 2,158 2,549 2,763 2,855 2,884 
ARE RER SR ETS D 2 OU ae M. 1732 6,947 7,518 7,434 7,343 6,788 
F. 8,664 8,373 10,902 12,170 12,432 12,726 
11 16,396 15,320 18,420 19,604 19,775 19,514 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-22. Bachelor’s and First Professional Degrees, by Specialization and Sex, 
1972-73 to 1978 — Continued 


TABLEAU 4 - 22. Baccalauréats et premiers grades professionnels décernés selon la spécialisation 
et le sexe, 1972-73 à 1978 — suite 


Specialization and sex 
= 1972-73 1974 1975 1976 1977 1978P 
Spécialisation et sexe 
Le 
Humanities and related — Humanités et do- 
maines connexes: 
ÉHSTOR EAHISTON ER ee de. . cee M. 15%35 1,765 1,704 1,539 1,610 1,421 
F, 911 948 993 1,016 1,098 1,025 
il: 2,646 248 2,697 2555 2,708 2,446 
PanpHases = langues weenie tues M. 1,664 1,690 1,5 LL 1,504 1,546 1,414 
1% 2,925 3,282 3,498 3,430 3,651 3,656 
Te 4,589 4,972 5,009 4,934 5,197 5,070 
Other ="Autres Se 5 . AE. ao! M. 1,165 1,260 1,301 1,247 1,296 1225 
FE, 605 847 926 949 1,070 1,056 
Te 1,770 2,107 22227 2,196 2,366 2,281 
Mota oct MERE. ost DARK ss... dar M. 4,564 4,715 4,516 4,290 4,452 4,060 
F, 4,441 5,077 5,417 5,395 5,819 5,737 
T. 9,005 9,792 9,933 9,685 10,271 9,797 
Mathematics and physical sciences — Mathé- 

matiques et sciences physiques: 
Ghemistrya—Chimiels «1. 1... ce eae M. S21 542 602 542 560 613 
F, 137 130 144 148 196 197 
T. 658 672 746 690 756 810 
Geology = Géologie. s. ca. M. 443 474 486 432 423 378 
F, 45 51 45 62 49 68 
ADS 488 S25 531 494 472 446 
Mathematics — Mathématiques ......... M. 1,745 1,702 1,699 1,583 1,718 1,761 
If, 655 713 654 640 704 734 
18 2,400 2,415 2,353 22093 2,422 2,495 
Physics Physiques ac octet ct a UT M. 440 396 380 392 401 424 
18 48 35 37 43 37 54 
ie 488 431 417 435 438 478 
Other sAUtresyacc ve: eds cnc cle ete es M. 100 261 161 140 64 61 
F, 30 S2 40 36 26 30 
Le 130 313 201 176 90 91 
etal Seu ro ok ait; Aware see AL RTE 3,249 3,375 3,328 3,089 3,166 3,237 
915 981 920 929 1,012 1,083 
4,164 4,356 4,248 4,018 4,178 4,320 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 4-22. Bachelor’s and First Professional Degrees, by Specialization and Sex, 
1972-73 to 1978 — Continued 


TABLEAU 4 - 22. Baccalauréats et premiers grades professionnels décernés selon la spécialisation 
et le sexe, 1972-73 à 1978 — suite 


Specialization and sex 
= 1972-73 1974 1975 1976 1977 1978P 
Spécialisation et sexe 
_ 
Engineering and applied sciences — Génie et 
sciences appliquées: 
ATCDITÉCIUTE iG cH ee ee cie Der M. 267 309 424 448 513 521 
F 30 36 Sil 76 84 132 
ate 297 345 475 524 S97 653 
Engineering Génie. 0-17. M. 4,168 4,095 4,064 3,953 4,305 4,882 
F 55 47 76 84 140 223 
Te 4,223 4,142 4,140 4,037 4,445 5,105 
Horestiye_ Horestene stn) creel ool cee M. 143 198 193 225 25? 237 
F 2 11 1 10 30 34 
Te 145 209 194 235 282 271 
OTRET AUTRE M - ce eric M. 23 — 37 34 — _ 
le, = = = = = = 
1 23 - 37 34 - ~ 
Totali.Wa ANR CRE PR SF 6. M 4,601 4,602 4,718 4,660 5,070 5,640 
F 87 94 128 170 254 389 
T 4,688 4,696 4,846 4,830 5,324 6,029 
Fine and applied arts — Beaux-arts et arts ap- M. 603 697 875 909 860 1,059 
pliqués. F, 920 1,198 1,336 1,448 1,627 1,848 
i 1,523 1,895 DN 2,351 2,487 2,907 
Health professions and occupations — Profes- 
sions et occupations de la santé: 
Dental studies and research — Études et M. 386 430 412 430 419 386 
recherches en art dentaire. E. 28 35 44 48 40 83 
T. 414 465 456 478 459 469 
Medical studies and research — Études et M. 1,265 1,672 1,530 1,656 1,610 15579 
recherches en médecine. F. 289 487 481 566 621 674 
‘le 1,554 2159 2,011 2,222 2,231 22253 
Nursing — Sciences infirmières ......... M. 38 16 40 oi 41 44 
F. 1,186 1,148 1,284 12325 1,409 1,362 
Te 1,224 1,164 1,324 1,362 1,450 1,406 
Pharmacy — Pharmacie 7. 2... M. IAT) 285 314 299 291 285 
F, 221102 306 325 411 428 433 
gh 549 591 639 710 719 718 
Rehabilitation medicine — Réhabilitation . .. M. 25 42 40 44 56 54 
Ei 247 420 504 537 629 619 
Tr 272 462 544 581 685 673 
ONCT AUS EN nes en M. 67 101 92 71 82 68 
FE; 66 49 JA 67 wal 82 
Ar 133 150 163 138 153 150 
Total eee esse dore web he M. 2,058 2,546 2,428 2,537 2,499 2,416 
F, 2,088 2,445 2,709 2,954 3,198 3,253 
T. 4,146 4,991 5,137 5,491 5,697 5,669 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-22. Bachelor’s and First Professional Degrees, by Specialization and Sex, 
1972-73 to 1978 — Concluded 


TABLEAU 4 - 22. Baccalauréats et premiers grades professionnels décernés selon la spécialisation 
et le sexe, 1972 - 73 à 1978 — fin 


RE 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


Specialization and sex 
— 1972°73 1974 1975 1976 1977 1978P 
Spécialisation et sexe 
=a | 
Social sciences — Sciences sociales: 
Commerce ARR <> TAC. + SE M. 3,611 4,236 4,670 5,163 51922 6,034 
Fy 415 702 995 15275 1,650 1,904 
As 4,026 4,938 5,665 6,438 la 7,938 
Economics — Economique A Meee eee a À M. 1,478 1,483 1,526 15507 1,701 1,813 
18. 187 252 306 332 468 534 
It, 1,665 1,735 1,832 1,849 2,169 2,347 
Geography — Géographie ............ M. 1,559 1,479 1,407 1,291 1,348 1,354 
F, 445 492 548 523 632 693 
ne 2,004 1,971 1,955 1,814 1,980 2,047 
Paw sD IOlCgep ergs cere esses ht ae a le M. 1,863 2,059 2 2,058 2,048 2,184 
F, 300 415 555 585 784 838 
Ue 2,163 2,474 2,670 2,643 2,832 3,022 
Political science — Science politique...... M. 1,067 1,307 1,189 1,134 1252 15212 
F> 265 388 405 464 536 560 
Te: 15332 1,695 1,594 1,598 1,788 1,772 
Psychology — Psychologie ........... M. 1,627 174 1,814 1,741 1,629 1,518 
F, 2,007 2,284 2,596 PS 2,941 3,036 
ae, 3,634 3,995 4,410 4,316 4,570 4,554 
Social work — Service social .......... M. 170 194 282 280 292 284 
F, 405 469 606 604 746 836 
‘De 575 663 888 884 1,038 1,120 
Sociology — Sociologie . 24%). ....4%%0. M. 1,008 989 986 989 1,051 956 
F, 1,080 1,361 1,388 1,481 1,621 15753 
T° 2,088 2,350 2,374 2,470 2,672 2,709 
Othern— Autres ME... LIU. SET M. 443 576 701 671 632 642 
F, 410 Se) 768 865 878 885 
Ty. 853 1,149 1,469 1,536 1,510 15527 
bOtalWamarcnstts lee oiciye colts han es ses eue M. 12,826 14,034 14,690 14,844 15,475 15,997 
F. 5,514 6,936 8,167 8,704 10,256 11,039 
T: 18,340 20,970 22,857 23,548 25,731 27,036 
No specialization — Aucune spécialisation M. 4,772 4,370 3,868 3,718 3,554 3,525 
F, 4,077 3,971 3,837 4,067 4,176 4,245 
T; 8,849 8,341 7,705 7,785 7,730 7,770 
aes 
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TABLE 4 - 23. Master’s Degrees, by Field of Study and Sex, 
1972-73 to 1978 


TABLEAU 4 - 23. Maitrises, selon le domaine d’étude et le sexe, 
1972-73 à 1978 


Field of study and sex 
= 1972-73 1974 1975 1976 1977 1978P 
Domaine d’étude et sexe 
TOR ER Se ele che shoes oo M. 7,778 7,426 7,950 8,030 8,498 8,486 
2,852 2,770 3,118 3.025 3,877 4,151 
Te 10,630 10,196 11,068 11,555 12,375 12,637 
Agricultural and biological sciences — Science M. 355 332 354 431 440 446 
agricoles et biologiques. 
F, 118 119 136 163 200 188 
ie 473 451 490 594 640 634 
Education — Pedagosiescmy suc ce ce ce M. 1,240 1,389 1,492 1,485 1,582 1,718 
712 603 669 869 1,011 1,107 
Le 15952 1992 2,161 2,354 2,593 2,825 
Engineering and applied sciences — Génie et M. 988 905 926 984 1,088 1,081 
sciences appliquées. 
23 23 3ÿ7) 31 40 69 
We 1,011 928 963 1,015 1,128 1,150 
Fine and applied arts — Beaux-arts et arts M. 54 64 65 67 80 79 
appliqués. 
F, 41 56 65 91 88 88 
IN 95 120 130 158 168 167 
Health professions and occupations — Profes- M. 183 146 148 168 143 178 
sions et occupations de la santé. 
137 116 155 153 220 246 
i 320 262 303 321 363 424 
Humanities and related — Humanités et scien- M. 1,356 CT 1,133 1,015 1,070 1,062 
ces connexes. 
915 885 948 902 936 969 
Te 2274 1,996 2,081 1917 2,006 2,031 
Mathematics and the physical sciences - Ma- M 805 694 720 728 796 735 
thématiques et sciences physiques. 
120 124 108 132 134 142 
T. 925 818 828 860 930 877 
Social sciences and related — Sciences sociales M. 2,797 2,785 
et disciplines connexes. 
F° 786 844 
T. 3,583 | reg 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 4 - 24. Earned Doctorates, by Field of Study and Sex, 
1972-73 to 1978 


TABLEAU 4 - 24. Doctorats non honorifiques, selon le domaine d’étude et le sexe, 
1972-73 à 1978 


RAR à 


Field of study and sex 
= 1972-73 1974 1975 1976 1977 1978P 
Domaine d’études et sexe 
otal >. 2 ERCES |. SORES OP caca M 1,712 1,662 1,544 1,375 1,396 1,488 
217 234 296 318 306 331 
T. 1,929 1,896 1,840 1,693 1,702 1,819 
Agricultural and biological sciences — Sciences M. 219 220 198 160 202 199 
agricoles et biologiques. 
Fe 31 27 43 39 26 40 
Tle 250 247 241 199 228 239 
Education’— Pédagogie.............. M. 99 111 122 111 ed 118 
23 17 50 46 42 39 
Tk 122 128 172 157 173 157 
Engineering and applied sciences — Génie et M. 289 297 218 178 201 217 
sciences appliquées. 
Fe 10 4 9 11 2 7 
T 299 301 227 189 203 224 
Fine and applied arts — Beaux-arts et arts M. 5 4 5 3 8 2 
appliqués. 
= _ 2 2 3 5) 
Ts S 4 7 5 11 7 
Health professions and occupations — Profes M. 145 152 97 84 78 97 
sions et occupations de la santé, 
33 21 25 21 27 28 
T° 178 153 122 105 105 125 
Humanities and related — Humanités et M. 183 198 216 161 170 180 
sciences connexes. 
45 66 61 87 86 19 
1 228 264 277 248 256 259 
Mathematics and the physical sciences — Ma- M. 534 446 390 352 334 352 
thématiques et sciences physiques. 
23 28 32 28 35 33 
1k, Sey) 474 422 380 369 385 
Social sciences and related — Sciences sociales M. 238 254 299 326 272 321 
et disciplines connexes. 
52 71 73 84 85 100 
ne 290 325 372 410 357 423 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 4-25. Full-time Graduate Enrolment, by Field of Study and Sex, 
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1973 - 74 to 1978-79 


TABLEAU 4- 25. Effectifs universitaires des 2€ et 3€ cycles à plein temps, selon le domaine d’étude 


et le sexe, 1973 - 74 à 1978-79 


a eS a a eS as 


Field of study and sex 

- 1973-74 1974-75 1975-76 1976-77 1977-78 1978-79P 

Domaine d’étude et sexe _| 
IN SO To 0 io no os BIOMED GG co M. 27,487 27,481 28,242 28,205 le) 27,448 
9,661 10,334 11,637 12,435 12,972 13,707 
T. 37,148 37,815 39,879 40,640 40,685 41,155 
Agriculture and biological sciences — Sciences M. 1,764 1,655 1,915 2159 2,109 1,993 
agricoles et biologiques. Fi 547 591 731 829 869 896 
le 2311 2,246 2,646 2,988 2,978 2,889 
Education APÉdarOniC Re ce ei M. 2,126 1,745 1,986 2,044 1,948 1,874 
1B, 1,446 1,158 1,415 1,756 1,860 1,897 
1 3912 2,903 3,401 3,800 3,808 SAT 
Engineering and applied sciences — Génie et M. 2,950 3120 3,176 82252 3,197 3,065 
sciences appliquées. F. 133 160 180 212 257 260 
JE, 3,083 3,280 3,356 3,464 3,454 35325 
Fine and applied arts — Beaux-arts et arts M. 223 236 242 246 342 372 
appliqués. F, 231 273 310 269 370 418 
fl 454 509 552 515 712 790 
Health professions and occupations — Profes M. 4,597 4,360 4.288 4,156 4,204 4,495 
sions et occupations de la santé, F 1.286 1318 1.579 1.671 1.718 2.032 
Me 5,883 5,678 5,867 5,827 53922) 6,527 
Humanities and related — Humanités et disci- M. 3,817 3,941 3,955 4,046 3,954 3,798 
DEEE F. 2.372 2,735 2,840 3,064 3,123 3,148 
Te 6,189 6,676 6,795 7,110 7,077 6,946 
Mathematics and the physical sciences — Ma- M. 3,427 3,298 3,479 3,422 3,167 3,037 
thématiques et sciences physiques. F 487 506 544 583 553 516 
ay 3,914 3,804 4,023 4,005 3,720 35953 
Social sciences and related — Sciences sociales M. 7,659 8,279 8,606 8,626 8,525 8,524 
COCÉCIENNESCOURERCE F. 2,684 3,159 3,621 3,921 4,112 4,424 
Te 10,343 11,438 12227 12,547 12,637 12,948 
Unclassified — Non-classés,............ M. 924 847 595 254 267 290 
F, 475 434 417 130 110 116 
18 1,399 1,281 384 377 406 


1,012 | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4 - 26. Operating Expense Per Patient-day (Adults and Children) Public General and Allied Special 
Hospitals, by Province, 1972 - 1978 to 1979 


TABLEAU 4 - 26. Dépenses d’exploitation par journée d’hospitalisation (adultes et enfants) dans les hôpitaux publics 
généraux et spéciaux divers en activité, par province, 1972-1978 à 1979 


Province 1972 1973 1974 1975 
dollars 

CEE. à à cr 0 QI DES RON ENS NE EN EU 68.52 77.09 93.23 110.30 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 65.16 79.39 95.85 121.39 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ... . . 47.96 55.07 65.19 78.27 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..,,........... 61:53 77.10 9197 115.44 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ......... 61.14 68.76 82.81 103.11 
CÉSAR SRE a RE 80.00 87.88 106.65 112.26 
Wi OSS oti e a) a. ere opel VAG) 81.49 97.36 119.52 
VÉNUS EE LORS Lee EE ok Be die be Bae 64.94 72.63 89.05 114,13 
DASkaiChewanwememencesbe wie sn ities docs dde 51.16 57.84 71.09 82.30 
AIDCLUA AMES te te Gre Se 5 eS 52.68 60.27 71.28 9759 
British Columbia — Colombie-Britannique ....... 58.32 65.50 81.96 98.73 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest . 59.89 71.46 9925 112.03 

1 — 
1976 1977-1978 1978-1979 
dollars 

CANAL MONT. DSC PE 140.13 151.87 146.66 
Newfoundland — Terre-Neuve ......,....... 137.45 164.68 196.40 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ... .. 87.54 102,04 116.42 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse.............. 133.61 142.58 169.01 
New-Brunswick — Nouveau-Brunswick ......... 111.48 129.27 142.11 
CLUS UG nd ct ARS Re ea, Lui 179.87 184.45 142.95 
EIS PENNE, heure tas du 142.67 155.14 161.07 
RMS DR 1809. AIEEE. à MERE à MAP ay) AME 132.26 143.87 152.43 
SAS RATCREWAN EE 0e lee ste eur slot Ae ne Dole 103.10 111.99 118.66 
AD oo SG a CS NS ER DUR RE 126.07 140.75 135.85 
British Columbia — Colombie-Britannique ....... 110.11 121.45 125535 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest . . i 133.45 Me aed 164.42 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-27. Interprovincial In-migration and Out-migration, by Age Group and Sex, 1978-1979 


TABLEAU 4 - 27. Migration interprovinciale, entrées et sorties, selon le groupe d’ages et le sexe, 1978 - 1979 


55858 er 


Male — Hommes 
T —r => = 
Province Less than 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 40-44 45-49 50-54 55-59 60 years fs 
5 years years years years years years years years years years years years and over aa 
= - - — - - o 
Moins de ans ans ans ans ans ans ans ans ans ans ans ans 
5 ans 1 et plus 
1 T 
Total: 
In — Entrants ...... 18,596 18,210 16,243 22,864 31,725 30,421 19,574 12,734 9,498 6,906 4,893 3,361 7,459 202,484 
Out — Sortants ..... 18,596 18,210 16,243 22,864 31,725 30,421 19,574 12,734 9,488 6,906 4,893 3,361 7,459 202,484 

Newfoundland — Terre- 

Neuve: 

In — Entrants . ...... 490 479 408 575 845 840 523 329 240 165 115 80 155 5,244 

Out — Sortants...... 562 466 514 1,302 1,169 675 489 309 219 149 91 58 110 6,113 
Prince Edward Island — 

Ile-du-Prince-Edouard: 

In —Entrants....... 209 199 177 266 369 336 210 1) 99 67 45 25 44 2,183 

Out — Sortants...... 178 141 164 395 471 328 141 118 100 55 27 9 31 2,158 
Nova Scotia — Nouvelle- 

Ecosse: 

In = Entrants. 0.0... 1,102 1,046 929 1,442 1,952 1,806 1,137 729 530 377 269 175 383 11,877 

Out — Sortants ...... 1,034 1,000 909 1,567 2,084 1,681 965 641 510 328 161 92 219 11,191 
New Brunswick — Nou- 

veau-Brunswick: 

In — Entrants ....... 901 868 782 1,181 1,610 1,505 958 617 461 331 231 150 319 9,914 

Out — Sortants ...... 904 840 745 1,306 1,690 1,311 784 539 371 258 171 87 217 9,223 
Québec: 

In — Entrants....... 1,284 1,231 1,038 1,461 2,168 2,164 1,356 845 607 424 311 202 415 13,506 

Out — Sortants ...... 2,296 2,271 2,432 3,625 4,405 3,853 2,796 1,929 1,519 1,269 895 570 1,414 29,280 
Ontario: 

In —Entrants....... 4,173 4,107 3,941 5,859 7,477 6,675 4,449 3,001 2,303 1,744 1,197 802 1,919 47,647 

Out — Sortants ...... 5,045 4,792 3,904 5,275 8,358 8,895 5,568 3,368 2,354 1,673 Paid 847 1,645 53,001 
Manitoba: 

In — Entrants 0... . .. 1,126 1,099 959 1,347 1,903 1,827 1,162 755 561 402 292 208 451 12,092 

Out — Sortants...... 1,690 1,670 1,435 1,749 2,747 2,758 1,730 1,103 800 622 419 295 708 17,726 
Saskatchewan: 

fn = Entrants” ci: 7 1,271 1,282 1,110 1,324 1,981 2,088 1,343 878 653 475 335 241 528 13,509 

Out — Sortants ...... 1,128 1,019 946 1,792 2,234 1,493 889 637 520 SM 296 246 613 12,190 
Alberta: 

In —Entrants....... 4,385 4,254 3,716 5,438 7,546 7,186 4,581 2,945 2,150 1,544 1,111 752 1,685 47,293 

Out — Sortants...... 2,943 3,112 2,744 2,608 4,097 4,664 3,070 2,073 1,659 1,199 866 710 1,539 31,284 
British Columbia — Colom- 

bie-Britannique: 

In'— Entrants A1... 3,368 3,362 2a 3,633 5,393 5,515 3,547 2,303 1,744 1,273 915 680 1,475 36,145 

Out — Sortants...... 2,427 2,440 2,136 3,028 3,954 3,980 2,610 1,705 1,241 830 589 389 860 26,189 
Yukon: 

In —Entrants....... 116 115 94 131 188 194 125 76 55 36 28 16 33 1,207 

Out — Sortants...... 132 150 116 TT 157 263 196 107 78 58 27 26 45 1,432 
Northwest Territories — 

Territoires du  Nord- 

Ouest: 

In — Entrants....... 171 168 152 207 293 285 183 119 95 68 44 30 52 1,867 

Out — Sortants ...,.. 257 303 198 140 359 520 336 205 127 88 74 32 58 2,697 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir dources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-27. Interprovincial In-migration and Out-migration, by Age Group and Sex, 1978 - 1979 — Concluded 


TABLEAU 4 - 27. Migration interprovinciale, entrées et sorties, selon le groupe d’âges et le sexe, 1978 - 1979 — fin 


Female — Femmes 


J 
Province Less than 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 40-44 45-49 50-54 55-59 60 years 
5 years years years years years years years years years years years years and over 
= - = = Total 
Moins de ans ans ans ans ans ans ans ans ans ans ans ans 
5S ans et plus 
7 te a = — 
Total: 
In — Entrants ...... 17,561 17,284 15,397 23,954 32,709 27,668 16,775 10,457 7,681 5,965 4,894 3,922 8,974 193,241 
Out — Sortants ..... 17,561 17,284 15,397 23,954 32,709 27,668 16,775 10,457 7,681 5,965 4,894 3,922 8,974 193,241 
Newfoundland — Terre- 
Neuve: 
in = Entrants... «0 ..! 469 451 385 586 851 753 i 441 268 192 140 117 91 194 4,938 
Out —Sortants...... 534 484 493 1,257 1,255 636 406 266 171 116 89 85 149 5,941 
Prince Edward Island — 
Île-du-Prince-Édouard: 
In =’Entrants. 077. 197 188 162 271 371 303 181 115 80 58 43 34 65 2,068 
Out — Sortants ...... 188 167 118 457 510 283 154 111 81 57 21 23 53 2,209 
Nova Scotia — Nouvelle- 
cosse: 
In — Entrants.....,, 1,051 1,005 880 1,494 2,007 1,628 965 598 434 321 263 211 466 11,323 
Out — Sortants...... 986 934 802 1,477 2,020 1,547 909 609 407 271 165 130 368 10,625 
New Brunswick — Nou- 
veau-Brunswick: 
In — Entrants’. ..... 5 850 832 740 1,192 1,631 1,378 831 513 374 292 231 180 409 9,453 
Out — Sortants ...,.. 862 777 723 1,356 1,771 1,209 711 480 340 230 145 103 304 9,011 
Québec: 
In — Entrants....... 1,214 1,163 992 1,497 2170 1,934 1,124 672 486 364 302 236 493 12,654 
Out — Sortants...... 2,136 2,206 2,323 3,621 4,565 3,810 2,603 ew! 1,342 1,162 912 733 1,866 28,990 
Ontario: 
In —Entrants....... 3,928 3,928 3,714 6,025 7,799 6,259 3,977 2,578 1,922 1,528 1,205 966 2,427 46,256 
Out — Sortants...... 4,763 4,559 3,774 5,333 8,259 7,862 4,488 2,579 1,875 1,449 1,258 961 1,811 48,971 
Manitoba: 
in — Entrants... . 4. : 1,067 1,038 920 1,445 1,967 1,657 984 610 451 352 291 239 519 11,540 
Out — Sortants ...... 1,563 1,627 1,355 1,903 2,896 2,453 1,431 894 637 500 438 338 805 16,840 
Saskatchewan: 
Min — Entrants... . .. . 1,197 1,206 1,040 1,427 2,088 1,878 1,130 704 516 405 347 280 600 12,818 
Out — Sortants...... 1,075 984 966 2,140 2,408 1,408 799 555 456 360 306 293 676 12,426 
Alberta: 
In —Entrants....... 4,135 4,032 3,570 5,683 7,611 6,447 3,892 2,364 1,707 1,298 1,059 859 2,083 44,740 
Out —Sortants...... 2,798 2,895 2,514 3,102 4,734 4,297 2,593 1,702 1,309 1,091 975 792 1,578 30,380 
| British Columbia — Colom- 
bie-Britannique: 
| In — Entrants....... 3,185 3,174 2,763 3,967 5,716 5,002 2,989 1,875 1,400 1,123 960 768 1,617 34,539 
Out —Sortants...... 2,284 2,256 2,041 3,048 3,880 3,532 2,240 1,337 926 658 496 407 1,279 24,384 
| Yukon: 
In Entrants... ..,.. 106 106 87 147 188 175 106 60 40 33 27 19 38 1,132 
Out — Sortants ...... 145 128 105 101 129 208 166 83 56 30 39 19 48 1,257 
Northwest Territories — 
Territoires du  Nord- 
Ouest: 
An — Entrants. ...... 162 161 144 220 303 254 155 100 79 51 49 39 63 1,780 
| Out —Sortants...... 227 267 183 159 282 423 275 130 81 61 44 38 37 2,207 
L alt J ele deb Poti 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-28. Projected Population, by Province, 1976 - 2001 
TABLEAU 4 - 28. Projection de la population, par province, 1976 - 2001 


Percentage 
change 
Province 1976 2001/1976 
Variation en 
pourcentage 
—— - 
thousands — milliers 
Projection 1 
] r 
Cadah ee. SET MAN ee ae 22,992.6 | 24,5735 | 26,331.1 | 28,091.9 29,642.5 30,980.7 + 34.7 
Newfoundland’ "Terre-Neuve «06. e ei el © «lite cc 557.7 580.4 593.8 606.6 615.3 620.0 ein) 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ........... 118.2 124.6 126.3 128.8 130.9 132.8 + 123 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ................... 828.6 859.6 877.8 899.5 917.5 931.8 ap ORS 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 677.2 1159 73179 751.5 767.9 781.3 + 15.4 
OUÉDEC RE es Meme a) ae ete 6,234.5 6,468.2 6,810.9 7,148.5 7,417.1 7,614.5 + 22.1 
CUE ATION tee ce PE ne NS trees ee ee ETE 8,264.5 8,915.7 9,709.7 10,516.3 11,254.3 11,917.1 + 44.2 
Manitoba et: Mt rc cae bio elle ans (ENT 1,021.4 1,061.6 1,096.0 1,131.3 1,160.5 1,185.3 + 16.0 
Saskatchewan sy .lhe eve ora ie Re Nm able 921.4 961.5 962.0 966.2 968.0 968.0 HORS 
Alberta ER = de MR PO Re 1,838.0 2,113.9 2,320.3 2,514.9 2,685.0 2,835.0 + 542 
British Columbia — Colombie-Britannique ............. 2,466.6 2,696.4 3,007.3 3,318.2 3,603.3 3,861.8 + 56.6 
VUE ON ME ocr has. ANS Ie annie aia Se REE io one 21.8 26.1 31.8 36.8 41.0 44.6 + 104.6 
Northwest Territories — Territoiresdu Nord-Ouest ........ 42.6 | $1.5 63.1 182 81.6 | 88.6 | + 108.0 
L 
Projection 2 
Candice so ere creme eneele eue torse ee 22,992.6 24,440.5 26,054.6 27,661.6 29,050.1 30,220.7 
Newfoundland — Terre-Neuve .................... 557.7 585.9 613.2 637.0 656.6 671.8 + 20.5 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ........... 118.2 127.3 135.5 142.3 148.6 154.1 + 30.3 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ................... 828.6 868.5 908.8 946.3 979.4 1,007.6 +021:6 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 677.2 724.8 768.5 806.4 839.7 868.7 + 28.3 
Québec hante. hs. OT ee ON EE à 6,234.5 6,412.1 6,651.8 6,900.0 7,080.8 7,193.4 te Lone 
ONTATIOME oe eee oe ee ee nr LE ee 8,264.5 8,782.4 9,305.4 9,798.3 10,223.7 10,581.5 + 28.0 
IManitob avert AE asco acs eee LEE 1,021.4 1,063.1 1,107.2 1,149.3 1,185.7 1,217.4 a Ci 
Saskatchewan: Con Ro aes ARE RE SORA 921.4 983.7 1,034.8 1,073.4 1,106.0 1,133 + 23.0 
A TDOETE A ET ease ME coat m0 NES NA UE CN 1,838.0 2,160.6 2,525.6 2,897.9 3,235.4 3,540.4 + 92.6 
British Columbia — Colombie-Britannique ............. 2,466.6 2,657.2 2,916.9 3,211.7 3,485.2 3,734.8 + 51.4 
VUKONE RE Rs See ca oN REC cere 21.8 25.1 29.1 33.2 36.6 39.4 + 80.7 


49.6 


57.7 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


65.8 72.5 


78.1 


017 


TABLE 4 -28. Projected Population, by Province, 1976-2001 — Concluded 
TABLEAU 4-28. Projection de la population, par province, 1976-2001 — fin 


Percentage 
Province 1976 200 1 1197 6 
Variation en 
pourcentage 
thousands — milliers 

Projection 3 

on 
Canada... eee eee eee eee eee eee eee eee 22,992.6 24,338.2 25,716.3 26,974.6 27,992.7 28,793.5 12522 
Newfoundland — Terre-Neuve .................... 557.7 580.7 59779 613.2 624.1 630.5 HAE 
Prince Edward Island — fle-du-Prince-Édouard ........... 118.2 7. 130.9 136.1 140.4 143.9 12176 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ................... 828.6 861.1 887.5 913.2 sisi 947.6 + 14.4 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 677.2 1163 745.7 773.6 796.0 813.3 + 20.1 
QUÉDEC RE ER en es tee te) 6,234.5 6,403.2 6,604.8 6,766.6 6,857.1 6,885.2 + 10.4 
Ontario RC ey teeth. ORNE. TERRE 0 8,264.5 8,789.6 9,367.8 9,908.2 10,368.2 10,753.3 + 30.1 
MARI ODA RE er et cac ce Me mn Ses 1,021.4 1,054.7 1,084.9 1,113.0 1,134.5 1,150.6 + 12.6 
SASKAfCHEWAN MERE LEE... . RUE LL 921.4 969.9 998.5 1,025.4 1,045.4 1,059.3 +15.0 
Alb CLtaMrmet eee ons 09 RR DO ES Er SES EE DE 1,838.0 2 UPS 2,343.2 2,555°5 213187) 2,893.5 + 57.4 
British Columbia — Colombie-Britannique ............. 2,466.6 2,649.7 2,867.9 3,072.9 3,251.3 3,405.4 + 38.1 
AT s'en 8 DT 0 6 DS TE ES LL Ac cud 21.8 2522 292 32.6 352 373 71 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ........ 42.6 49.8 57.8 64.4 69.6 73.6 + 72.8 

Projection 4 

| | 
CANARD lee ce 22,992.6 24,205.3 25,440.3 26,548.7 27,411.9 28,053.5 + 22.0 
Newfoundland Terre-Neuve "PIERRE ts ao SSI 584.1 611.1 636.2 656.4 671.1 + 20.3 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . .......... 118.2 127.4 137.3 146.9 155.1 161.9 + 36.9 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ................... 828.6 866.4 908.8 949.5 982.7 1,008.5 +217 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 677.2 723.0 771.8 818.0 857.0 888.7 +312 
QUÉBEC RAP CL PR RAM et NOR: 6,234.5 6,358.6 6,478.1 6,554.8 6,561.6 6,508.9 + 4.4 
ONE à 0 ROAD PE ES DO atte a 8,264.5 8,699.9 9,144.8 9,550.3 9,877.6 10,133.5 + 22.6 
ManitGh ame se CR... b Sues ko yt mal aes 1,021.4 1,053.9 1,090.1 1,123.6 1,149.5 1,169.0 + 14.5 
SASK AtCHEWAN cata tele ih at so tele bower ame ele us 921.4 983.8 1,051.3 iio 1,168.3 1,211.3 +3155 
AIDER UE 2 NON. ROME 0 1,838.0 211227 2,402.0 2,661.4 2,886.5 3,080.3 + 67.6 
British Columbia — Colombie-Britannique ............. 2,466.6 2,612.4 2,763.9 2,904.9 3,023.6 3,122 + 26.6 
SUK OME Aye sei, RE scene eee oa «Se DS. 21.8 24.6 27.3 29.6 31.5 32.9 + 50.9 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ........ 42.6 48.5 53.9 58.5 62.0 64.8 eel 
od | a Le 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4-29. Projected Population by Sex and Age Group, 1976-2001 
TABLEAU 4-29. Projection de la population par sexe et par groupe d’age, 1976-2001 


Percentage 


ir oe 2001/1976 
Sex ot es ee 
thousands — milliers 
Projection 1 
a aaa | T sin 
Total" Cris ac:c +: ae Nner eee Ce. 22,992.6 24,573.5 26,331.1 28,091.9 29,642.5 30,980.7 + 34.7 
Male Masculitt et RER eee RER CT TTC 11,449.6 12,207.2 13,052.7 13,900.4 14,646.9 15,290.3 ne OBIS 
OMPASVearsi ANS tan, re Me cr eine meet aus os eve 888.6 1,010.7 1,137.9 1,189.0 1,144.2 1,098.0 + 23.6 
SERIE PE SOMONE FO UP EE CRE © ee 966.7 917.9 1,039.8 1,166.8 1,217.8 1,173.2 + 21.4 
10-14 ” Ya de, Poor roc ie Pt AO ONS 1,164.6 989.3 940.6 1,062.3 1,189.1 152399 6.5 
15-19 ” ( Late a re Somers FERS eer, Sinn oe 1,196.0 1,178.6 1,004.3 956.0 1,077.3 1,203.6 + 0.6 
20-24 ” Oa OEIC Gene Uo, CRORE ee, cone 1,065.8 1,219.8 1,203.0 1,030.4 982.4 1,102.8 Em. 
25-2987 PR OT do D no ne 1,000.5 1,109.2 1,262.3 1,245.9 1,074.6 1,027.0 PS 
30-34 ” | Petal DE each el Aloe ru 27h 822.7 1,026.2 1,134.2 1,286.3 1,269.9 1,099.9 me esi 
35-39 ” obs kom ayieeeke NO 0 EVE OC à 671.3 833.4 1,035.1 1,142.3 1,293.0 1,276.8 | + 90.2 
40-44 ” Hao cig Oho,c.t OD Oman eT igo bie 643.6 671.6 831.6 1,030.6 1,136.5 1,285.1 | +9907, 
45-49 ” RE C0 OT PA Pai ene ne 630.5 633.0 660.7 817.4 1,012.1 PUTS ES ay {AAU 
50-54 ” TT dope à 00 ON SO 595.7 609.9 612.5 639.5 790.8 978.5 | + 64.3 
55-59 LD TE NOEL Clete Et NO e 492.3 563.4 577.3 579.8 605.6 748.5 | + 52.0 
60-64 ” RP ES. os arte ONE dl sen 435.8 453.8 519.1 532.2 534.4 558.3 | 02851 
65-69 ” fae CE DAS Ato ble DR atc rn 338.5 383.1 399.8 456.5 468.0 469.7 | + 38.8 
70-74 ” RE DV LDCS et tete 241.4 276.2 313.3 32729 373.4 382.8 | + 58.6 
IB Ey Badia eae Mae ae be ee ue 150.4 176.9 203.6 231.1 242.1 2749 | + 82.8 
80-84 ” TR RÉ ER ER CLS 85.2 94.1 111.5 128.9 146.0 153.3 # 799 
85-89 ” ln ra 29 arr mn sera See EE ES 41.5 41.8 46.8 55.8 64.5 72.8 + 75.4 
90 + i YS Oey aS Dino QE ee cubay hn 18.4 18.4 19.3 2417 25.4 29.5 + 60.3 
Female — Remininiiere 7-01 +.+) seeps) - eCe- ch c er os 11,543.1 12,366.3 13,278.4 14,191.5 14,995.6 15,690.4 an SB) 
OAV ETS ANS PR cha tee te nee Rte 843.4 961.4 1,082.5 171912 1,088.6 1,044.6 ne Pete) 
Sy Di OB Mia ec OO RS PRENOM heeds gee opens 921.1 870.1 988.1 1,109.2 11577 11152 bald 
10-14 ” PR ue te CP ee Dale 1407 942.5 891.6 1,009.6 1,130.5 1,179:0 Gk 
157198 RS Emo) hors RO ROM UE 1,149.3 1,130.0 961.3 910.5 1,028.3 1,149.1 | -- 
20-24 ” MOTO OR OR Et IC CET STE 1,068.0 1,184.0 1,165.0 996.8 946.2 1,063.8 — 0.4 
25-297 À CLOUS On CA NO 992.5 1,108.4 1,224.4 1,205.6 1,037.8 987.4 — 0.5 
30-34 ” Sei cults Wi Ae OR cou anc 804.8 1,014.8 1,130.7 1,246.6 1222749 1,060.6 +318 
Spoke EY Be REED Ne REECE liner ica 657.4 811.5 1,020.8 1,136.4 1,251.8 1,233.1 + 87.6 
40-44 ” is Seedpeer es Sire cans MeeG & Ses oie 624.6 657.4 810.7 1,018.7 1,133.6 1,248.1 | + 99.8 
45-49 ” D is a hue ac) EM ee Ociuntectoc 622.3 621.2 6541 | 806.1 1,011.9 1,125.6 + 80.9 
50-54 ” 1 RO A CASE SE no 624.5 615.5 615.0 647.8 797.3 999.8 + 60.1 
SSSR PS ou oo cer CR ER 526.8 613.4 605.7 605.7 637.8 | 783.7 + 48.8 
60-64 ” a eR a ees RR a 469.6 512: 596.7 590.1 590.2 62129] 10323 
65-69 ” id PR TT mee ce A ee mee 382.3 445.6 487.2 566.9 560.7 560.7 | + 46.7 
70-74 ” DS PDT D a RTE Lt Ve 292.4 347.8 407.2 446.4 518.4 512.7 | a SYS! 
752790 DP PRIS Ne RE 212.3 248.6 29931 352.2 386.3 447.6 +110.8 
80-84 ” BP ET Re 135.3 158.5 188.3 228.3 268.3 294.8 +117.9 
85-89 ” St GPL awe) CC en pare voie ee 70.9 83.0 999 120.3 145.7 171.0 +141.2 
90+ + PR NS TE OS: 2 33.8 40.1 50.0 63.0 76.5 92.7 + 174.3 


[ wr Les 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 4-29. Projected Population by Sex and Age Group, 1976-2001 — Continued 
TABLEAU 4-29. Projection de la population par sexe et par groupe d’âge, 1976-2001 — suite 


Sex and age je 

=. 1976 2001/1976 
Sexe et age Variation en 

pourcentage 

FI thousands — milliers ii 
Projection 2 
= ] UE 

Totaltrt ss. 4 2.9% NCCES Ben F257 Bae ES us oat 22,992.6 24,440.5 26,054.6 27,661.6 29,050.1 30,220.7 + 314 
Malé Masculin ts 282,95. HIRE 5; Rens 11,449.6 12,141.7 12,916.5 13,688.4 14,355.3 14,9164 + 30.3 
OA syearsi—rans Gupta: «iis, o) ede ws «um eee 888.6 1,003.6 1,124.2 1,168.3 1,117.4 1,065.9 4382020 
Se PCS occ: ep ES à as, 5 as RO 966.7 911.4 1,026.2 1,146.6 1,190.7 11399 + 179 
10-14 “ Ce DO RO AS PA SE 1,164.6 983.7 928.5 1,043.1 1,163.4 1,207.3 +0,37 
15541905 BR 5 44 Ml 2 SN a 1,196.0 1,174.1 994.3 939.5 1,053.7 11785 nur 
20-24 “ D 4 LR cere ad Mea cele EU + A 1,065.8 1,213.4 1,192.1 1,014.0 959.6 1,073.0 +8037, 
25729508 RSS PRE EEE DEEE R EE ALIUR 1,000.5 1,098.6 1,245.3 1,224.4 1,047.7 993.7 — 0.7 
30-34 “ EUX SR PRE SES a. SS 822.7 1,017.4 1,114.9 1,260.6 523959 1,064.4 + 29.4 
35-3905 ie 9 5 ENS PE Ee Te Le PE se RE 671.3 827.9 1,020.9 Tied 1,262.1 1,241.5 + 84.9 
40-44 “ HORS ssa so sy Ate sate ard ALS 643.6 668.4 823.0 1,013.4 1,109.0 D255 + 94.4 
45-49 * SPO To OD. nd AOS. 630.5 631.2 655.7 807.2 993.5 1,087.2 + 72.4 
50-54 “ Re Ae 2 og EEA. 595.7 608.7 609.5 633.5 779.7 959.4 + 61.1 
S5 5904 CR ns ARR D 1 RE 492.3 $62.5 SSP 576.1 599 737.4 + 49.8 
60-64 “ ER RCA: LORS. 435.8 452.7 SAEZ 529.3 530.0 $51.4 + 26.5 
65-6995 PSS LORS cn ice hae 338.5 382.0 SITE 453.7 464.4 464.9 HS TES 
70-74 “ Rae oi ER 241.4 275.6 311.7 325.6 370.6 379.4 Fa ST? 
(ee) NT Re PT re RS, 150.4 176.7 202.9 2297 240.2 272.6 any teil lis) 
80-84 “ Sf NE 2 RICE SPB os ok BSS 85.2 94.0 111.2 128.3 145.0 1519 + 78.3 
85-89 “ SA gers ES À ees ine A eRe 41.5 41.7 46.7 55.6 64.2 123 + 74.2 
90+ *s SN sy RS ROSIER EL SE oy WORE ES 7 3 ae 18.4 18.4 19.2 21.7 25.4 29.3 +5922 
Female — Féminin ........... IAS 3 co PES: 11,543.1 12,298.8 13,138.1 13,973.1 14,694.8 15,304.3 + 32.6 
OceAtyearse ans Bees... 5 MES... oh EAS 843.4 954.7 1,069.5 1,111.5 1,063.1 1,014.1 20.2 
So: Oo. 5 1c! HN: - pere 921.1 863.9 975.2 1,090.1 1,132.0 1,083.7 HAL 
10-14 “ CL RO ie à CES NA D Hubley 937.2 880.2 991.4 1,106.1 1,148.0 +8 13:8 
15-19 9 < PS oi TE - - eo © REA Aa oe S'S 15 1,149.3 1,125.3 951.3 894.5 1,005.5 1,120.0 = 25 
20-24 “ RETRO: o/s: PRN 1,068.0 1,175.5 1,151.8 978.4 SPAle7/ 1,032.5 =" 93.3 
252295 T'AS 0 OMIS Co Ac tol 3 OR EL ATE, à 992.5 1,097.2 1,204.7 1,181.3 1,008.2 951.7 — 4.1 
30-34 “ MEET REN RS A Ee sd a 804.8 1,007.0 1614487 122195 1,195.8 1,023.3 271 
35239" Te PRES PS PE totecacks 32 PS SLA E 657.4 807.2 1,008.7 1,113.2 1,220.1 1,196.9 ae SA 
40-44 “ SABRE. SAE AOE. Ae 624.6 654.8 803.8 1,004.2 1,108.0 1,214.1 + 94.4 
45-49 “ Ge ot CEE DA LEE OL 622.3 619.4 649.8 US 9957 1,098.5 +) 765 
50-54 “ À Wa à DRE PAS scp ws Pe + à 624.5 613.9 611.6 641.9 787.2 982.2 + 573 
55=5 9m < MARS srs RES. 22 J, 526.8 611.6 602.3 600.7 630.4 dda + 46.6 
60-64 “ Ob Wes oi hoes LOUE: 469.6 510.7 593.2 585.1 583.5 612.2 + 30.4 
65-69 Sp AS CRE PCR EN NA 382.3 444.1 484.0 562.1 554.5 552.9 + 446 
70-74 “ DO tr 55 ORDER A CAES EE EL 292.4 346.9 404.9 442.6 5131 506.2 dre 
1S 19 Re Rs ste AR 21233 248.1 297.9 349.7 382.5 442.5 + 108.4 
80-84 “ Pe bdo Dan CR) 3 SOMERS Ie AM. 8 135.3 158.3 187.6 227.1 266.2 291.6 AM TSS 
85-89 “ PEL RE... toe ca BS 70.9 82.9 99:7, 119.8 144.8 169.5 + 139.1 
90 trees: un MO A once IR Cr CD 33.8 40.1 50.0 62.9 76.3 92.2 + 172.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4 -29. Projected Population by Sex and Age Group, 1976-2001 — Continued 
TABLEAU 4- 29. Projection de la population par sexe et par groupe d’âge, 1976 - 2001 — suite 


Percentage 
Bre a 2001/1976 
see eae 
ar thousands — milliers 
Projection 3 
] 
Total 2... Tete echelle fee 22,992.6 24,338.2 25,716.3 26,974.6 27,992.7 28,793.5 bo 2572 
Male = Masculin 770-010 EM RER 11,449.6 12,089.3 12,743.1 13,336.4 13,813.5 14,185.3 +23:9 
Ome 4svears'— ans RE Sr ce 888.6 951.1 1,003.1 989.3 926.9 875.3 ls 
5-9 ae CLS EE re os Mol ian |e 966.7 911.4 973.9 1,025.9 1,012.2 950.0 - 17 
10-14 “ OS de RE CR Ad fe CREE CR cS. 1,164.6 983.7 928.5 991.0 1,042.9 1,029.2 — 11.6 
1519) SS AE in ET OE ON Cat Git CRORO CI Cin 5, 0 1,196.0 1,174.1 994.3 939.5 1,001.7 1,053.4 — 11.9 
20-24 “ ORAN hs eke sree toes, see à oleate 1,065.8 1,213.4 1,192.1 1,014.0 959.6 1,021.4 - 42 
25-29 “ SO RS oe dic mel Lo ivan. omen 1,000.5 1,098.6 1,245.3 1,224.5 1,047.7 993.7 — 0.7 
30-34 “ CA cle) Pc ne ov CORO eR Ch dy 822.7 1,017.4 1,114.9 1,260.6 1,239.9 1,064.4 + 29.4 
35-398 PRET Che cu Re til = ele 671.3 827.9 1,020.9 UTE 1,262.1 1,241.6 + 85.0 
40-44 “ RTL re Miele NMC a 0 643.6 668.4 823.0 1,013.4 1,109.0 152545 + 94.5 
45-49 “ TR nt om le 630.5 631.2 655.7 807.2 993.4 1,087.1 mn ae! 
50-54 “ TR en re rue Oat Oc 595.7 608.7 609.4 633.4 779.7 959.3 + 61.0 
55-59 5 BO ee NT RENE ER e 492.3 562.5 575.2 576.1 599.0 737.2 + 49.7 
60-64 “ ORE RAS og. tae eee note 435.8 452.7 51722 529.3 529.9 551.2 + 267% 
65-69 “ OR cocci ee che tete 338.5 381.9 SET 453.7 464.3 464.8 se SY/25) 
70-74 “ CORRE AREA NS. ocho ORCC Ce 241.4 275.6 311.7 325.5 370.5 379.2 + STL 
FSI RE TS he eee cave ie hotte 150.4 176.7 202.9 229.7 240.1 272.5 +) 8922 
80-84 “ Be A RRO MERE Cay TE tach OS 85.2 94.0 111.2 128.3 145.0 151.9 ha S33 
85-89 “ lee le ele eee ee ee he ete Le 41.5 41.7 46.7 55.6 64.1 1222 + 74.0 
90 + ss Sn Sa: CRORE At Te Te conan ele 18.4 18.4 19.2 21.7 25.4 29.3 + 59.2 
Female Féminin net: Re .tt 11,543.1 12,248.9 12,973.2 13,638.2 14,179.2 14,608.2 + 26.6 
(Jo AOA DSO 6 io - oo bo ama eee 843.4 904.8 954.3 941.3 881.9 832.8 - 1.3 
oye. SS PMR Sie balls M ete (ase he ee 921.1 863.9 925.5 975.2 962.1 902.8 - 2.0 
10-14 “ SS eee Roan See eee We, «Penal st ee 15114107 937.2 880.2 941.8 991.3 978.3 — 12.0 
LSRAE CR Te ee Ne lee colelehe ete 1,149.3 1,125.3 951.3 894.5 955.9 1,005.4 — 12.5 
20-24 “ SO LE LOC Earetle d 1,068.0 1,175.5 1,151.8 978.4 921.7 983.0 — 8.0 
252298 CT AE Ou C COR RO. 0 992.5 1,097.2 1,204.7 1,181.3 1,008.2 951.7 — 4.1 
30-34 “ CRT RM cle ctor 804.8 1,007.0 1,111.7 1,219.1 1,195.8 1,023.3 #27 
352592 SPIES...  olehtalee homens 657.4 807.2 1,008.7 111952 1,220.1 1,196.9 + 82.1 
40-44 “ AE SE CE PP Duo dt 624.6 654.8 803.8 1,004.2 1,108.0 1,214.1 + 94.4 
45-49 “ OR RS cs Eee ce Ce 622.3 619.4 649.8 TUES 9957 1,098.5 + 76-5 
50-54 “ eS RG Cs SPEND chao 624.5 613.9 611.6 641.9 787.2 982.2 + 57 
55 =59im “ MEN ae hole + «nets lots 526.8 611.6 602.3 600.7 630.4 7724 + 46.6 
60-64 “ RE. 00 de COOPER 469.6 510.7 593.2 585.1 583.5 612.2 + 30.4 
65-69 “ EUR 2 AE eh OE 0 0 382.3 444.1 484.0 562.1 554.4 552.9 + 44.6 
70-74 “ fg AM eer cheek che Ree ate ce peer 292.4 346.9 404.9 442.6 513.1 506.1 + ok 
(ERIE CCIM 0 Gh nana ene Ca à 212.3 248.1 297.9 349.7 382.5 442.5 + 108.4 
80-84 “ Be A D ac CH de 1253 158.3 187.6 227.1 266.2 291.6 + 115.5 
85-89 “ SN ere He eee ee ee 70.9 82.9 99.7 119.8 144.8 169.5 +139.1 
90+ SE Re a DR Re 33.8 40.1 | 50.0 a 62.8 76.2 92.2 +172.8 


Lu is 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 4 - 29. Projected Population by Sex and Age Group, 1976-2001 — Concluded 
TABLEAU 4 - 29. Projection de la population par sexe et par groupe d’âge, 1976 - 2001 — fin 


Percentage 
ets aca 2001/1976 
Sexe et age Variation en 
pourcentage 
thousands — milliers 
Projection 4 
iF i T 
DORE RE ne en eee eee 22,992.6 24,205.3 25,440.3 26,548.7 27,411.9 28,053.5 + 22.0 
Males MASCU RE ie ele se ele ed colons es 11,449.6 12,023.8 12,607.1 13,126.7 13,527.6 13,821.4 62207 
DEA VE ATS EHAUSIAL 3s ORL AS 2 bee - à 888.6 944.1 989.6 970.9 903.9 847.8 — 4,6 
ec UOTE Phil Gackt ete alae ee 966.7 904.8 960.4 1,005.9 987.3 920.5 — 4.8 
10-14 “ FRS coe DRE Re 1,164.6 978.1 916.4 9719 1,017.4 998.7 — 142 
1SELIME D NE ne LEON. @ os 1,196.0 1,169.5 984.2 922.9 978.2 1,023.5 — 14.4 
20-24 “ AR RS LE CR 502 é 1,065.8 1,207.0 1,181.2 997.6 936.7 991.6 — 7.0 
25-29 ite ear RDA ON se 1,000.5 1,088.0 1,228.4 1,203.0 1,020.8 960.4 — 4.0 
30-34 “ PDT ST I D 822.7 1,008.5 1,095.5 1,235.0 1,209.8 1,028.9 +025: 
357 39% Ger tr deters. 7 RCE sb 671.3 822.5 1,006.7 1,093.1 1231-3 1,206.3 sce (ASH) 
40-44 * Sethe re ger ee Riemer eee 643.6 665.2 814.4 996.2 1,081.6 15215729) ar isk) 
45-49 “ er RCIEMER AE oot once 630.5 629.3 650.7 796.9 974.7 1,058.4 + 67.9 
50-54 * FE Re See CORRE 595.7 607.4 606.4 627.4 768.6 940.1 + 57.8 
Spay) RE Sr ee, 492.3 561.6 573.2 572.4 592.5 12529 + 47.5 
60-64 “ PLIS Le SRE SE Tea Meet 435.8 451.6 515.3 526.3 525.5 544.2 + 24.9 
65-69 “ SE det ORR Ae Oe eS, NE Mr. | 338.5 380.8 395.6 450.9 460.6 459.8 + 35.8 
70-74 “ FEL LÉ RE aT ee TE, 241.4 275.0 310.1 323.2 367.6 315% aS SEO 
75-79 “« A Oley See RE RS VAR Re 150.4 176.4 202.1 228.2 238.2 270.2 ce TE 
80-84 “ OR ROGERS RARE G28 85.2 93.8 110.9 127.7 143.9 150.6 + 76.8 
85-89 “ D OO LL Net RE 41.5 41.7 46.6 55.4 63.8 (lca) 172.8 
90+ “ a M see cite à den 2e 18.4 18.4 19.2 21.7 25.3 2972 te SS 
Female Heminin et. tem. ce EUR. 11,543.1 12,181.5 12,833.2 13,422.0 13,884.3 14,232.1 ae PS) 
OMA VERS ANS vey ies at coi eee ee co 33 843.4 898.1 941.5 923.7 860.0 806.6 - 44 
Hiamigie wes CE ROC ere ee BABES EE 0 92181 857.8 912.7 956.2 938.4 874.9 — 5.0 
10-14 “ Sem Ms RMR FER ne ee Ee ce 200 111407 93179 868.8 92377 967.1 949.4 — 14.6 
15-19 ‘ lee le Cte 1,149.3 1,120.6 941.3 878.4 933.2 976.6 — 15.0 
20-24 “ PRE ne Un 1,068.0 1,167.0 1,138.7 959.9 897.1 951.8 — 10.9 
25229 Te ie ee ete 992.5 1,086.0 1,185.0 1,157.0 978.6 916.0 = 7.7 
30-34 “ a li 804.8 999.2 1,092.8 11917 1,163.7 985.9 225 
25239" ee ne ae 657.4 802.8 996.6 1,090.0 1,188.5 1,160.6 + 76.5 
40-44 “ GRECE: SA SARE: LEP... 624.6 652.3 797.0 989.6 1,082.4 1,180.1 + 88.9 
45-49 “ À NS D CT Res as 622.3 617.7 645.5 788.9 979.5 1,071.4 a YOR? 
50-54 “ A nt es ae eee 624.5 612.2 608.2 636.0 777.2 964.6 + 54.5 
SEINE MR 0 eee Je 526.8 609.9 599.0 595.7 622.9 760.6 + 44.4 
60-64 * Re ey a ae a 469.6 508.9 589.8 580.1 576.9 603.2 + 28.4 
65-69 “ MR re arc ch Names ce 382.3 442.6 480.8 SOS 548.2 545.2 + 42.6 
70-74 “ SMS cert ck eR eae eR à 292.4 346.0 402.6 438.8 507.9 499.6 Old 
T5=19) 3c D RS D eT, RENE PCA 2123 247.6 296.6 347.2 378.7 437.5 + 106.1 
80-84 “ A SOA LAURE 135.3 158.1 187.0 225.9 264.1 288.5 51132 
85-89 “ Ps cop dd ONE ay» PR 70.9 82.8 99.5 119.3 143.9 168.1 +137.1 
90+ “ Ce PTT dE ha PIS 33.8 40.1 49.9 62.7 75.9 91.6 +171.0 
} m2) 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4 - 30. Projected Number of Households, by Province, 1976 - 2001 


TABLEAU 4 - 30. Évolution du nombre de ménages, par province, 1976 - 2001 


Percentage 
Province or territory change 
~ 1976 2001/1976 
Province ou territoire Variation en 
pourcentage 
thousands — milliers 
Projection A 
7 
Canada AER G.0 OSCRCTOEMOND (oh Cr Os) CROC ORD Ode Ge 7,166.1 8,275.2 9,464.8 10,541.8 11,191.8 11,820.6 + 65.0 
Newfoundland — Terre-Neuve ee eee 131.7 147.9 163.7 177.8 185.7 191.8 + 45.6 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . .......... 32.9 37.6 41.1 44.1 45.3 46.5 ae LUS 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ................... 243.1 272.9 299.6 322.4 331.8 340.8 + 402 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 190.4 21971. 240.4 259.8 269.2 278.3 + 46.2 
Québec a. Min ereuse delete couts encoder 1,894.1 2,143.1 2,421.2 2,650.0 2,758.6 2,860.4 F251:0 
ONTANO rs ee sers ss SRST ee se t ae am we hel Selec 2,634.6 3,060.4 3,552.1 4,016.4 4,313.7 4,602.5 + 747 
Manitoba © 0.2090 OR oe A ate ihe ee cote 328.0 368.2 404.9 436.4 450.3 464.7 + 41.7 
Saskatchewan eut tt Re à ACTA be es dc 291.1 324.4 342.4 356.0 359.3 363.6 + 24.9 
Albertal AS mie cle eme 0 de ha ect 575.3 AS 827.7 933.2 1,007.6 1,080.5 + 87.8 
British Columbia — Colombie-Britannique ............. 828.3 967.2 1,141.1 1,307.6 1,426.7 1,543.1 + 86.3 
VURONT SSP Paes aos, 0 cm RE ed ol ec se den ay ate 6.5 8.4 11.2 13.8 15.7 17.4 + 167.7 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ........ 10.0 14.2 19.5 24.3 27.8 31.0 +210.0 
Projection B 
Canada ie Reese cc OLS ac 7,166.1 8,232.7 9,221.9|  10,108.4 10,678.5 11,186.9 + 56.1 
Newfoundland =Terre-Neuve eee OR CRE 1317 148.8 165.3 180.7 191.7 200.3 TRS 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . .......... 32.9 38.1 42.5 46.5 49.0 Sez te S56 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ................... 243.1 274.5 301.6 325.8 339.8 352.0 + 44.8 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 190.4 219.7 244.8 267.3 282.0 295.1 +9955:0 
QUEDEC ER ER TR Fok TRE NL UE 1,894.1 2,129.5 2,343.6 2,512.4 2,588.2 2,647.9 + 39.8 
Ontario RE Rd te cer hel OR Us te 2,634.6 3,031.8 3,416.5 3,774.8 4,013.6 4,229.6 + 60.5 
Manitoba RE ER eee de re te lee ee el 328.0 368.0 399.8 427.8 443.0 456.8 F9 
SasKaChe WANT MERE. MR PRE ce le Re 291.1 328.7 354.9 377.0 390.4 402.8 + 38.4 
Albettas TE are ee a IE ie DEN 575.3 717.0 838.4 951-9 1,040.8 11233 +) 95:3 
British Columbia — Colombie-Britannique ............. 828.3 954.6 1,086.6 1,210.7 1,302.3 1,386.7 + 67.4 
VUkONM, scapes Ne ton tke ere tance as ee Shee 6.5 8.2 10.3 122 13.6 14.8 nally) 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ........ 10.0 13.8 HFS | 21.4 24.1 | + 163.0 
Projection C 
= == T 
Canada. fe: sv nsegeits, 6) cate) an etshis Yo. sec Sonic ne 7,166.1 8,190.2 9,128.2 9,956.6 10,467.0 10,912.0 tr O2.5 
Newfoundland — Terre-Neuve .................... 1317 149.7 169.0 187.4 201.5 213.0 +6127 
Prince Edward Island — Tle-du-Prince-Edouard ........... 32.9 38.6 44.4 49.9 53.8 57.3 + 74.2 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ................... 243.1 276.1 308.4 338.1 357.1 373.9 + 53.8 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 190.4 221.6 252.8 281.8 302.6 321.4 + 68.8 
QUÉDECT A donne rate SR sya en CE Ie Bet EU 1,894.1 2,115.9 2,302.7 2,440.8 2,485.9 2,514.0 +, 327 
Ontario’ ME ee eo UNE M aan ee ee ES 2,634.6 3,003.3 3,341.6 3,648.8 3,837.4 4,001.6 + 51:9 
Manitoba... lt. stipes "there La ok Rs 10 328.0 367.8 401.6 431.7 448.7 464.1 + 41.5 
Saskatchewan he cy. feo re. 26 Liu in ches cee eae EU 2911 332.9 372.0 407.2 432.8 456.9 50570 
PLDEN TR EE pe ete ele EU Chey ECR ere Bear te ih ee 575.3 720.7 859.8 991.8 1,097.5 1,196.3 + 107.9 
British Columbia — Colombie-Britannique ............. 828.3 942.1 1,049.7 1,148.3 1,216.0 1,276.9 + 54.2 
LÉO A PU EE sors WORE, JT OR eE on abo eel 6.5 8.0 9.6 11.1 12.2 13.1 +101.5 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ........ 10.0 1325 16.7 19.6 21.6 23.3 + 133.0 
L | | is dk | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 4 -31. Projected Number of Families, by Province, 1976 - 2001 


TABLEAU 4-31. Évolution du nombre de familles, par province, 1976 - 2001 


Percentage 
Province or territory change 
- 1976 2001/1976 
Province ou territoire Variation en 
pourcentage 
thousands — milliers 
Projection A 
ic =i = 

Canad acme Re ne ee ss cree ee wee on OI à 5,927.9 6,358.7 7,095.3 7,761.2 8,274.5 8,737.5 1525 
Newfoundland TETE NEUVE... eme eee emma 124.6 134.8 144,2 152.2 15922 164,3 +319 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ........... 27.6 30.7 32.9 34.7 35.9 36.9 Sis) 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ................... 200.5 216.8 232.4 245.8 254.1 261.4 + 30.4 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick................ 162.0 179,3 193.4 205.1 213.1 220.1 cp 3579 
QUÉDEC RE RE ae nn UE sn ee ewe à 1,540.4 1,683.5 1,863.1 2,010.1 2,101.4 2,174.2 + 41,1 
Ontanior mata meter en meas ea nie eee ee ek 2,104.5 2,341.8 2,646.8 2593501 3,168.4 3,380.2 + 60.9 
Manitobatperm EE eee ee mine eck rat an ee 252.0 269.6 287.3 302.4 313.7 324.2 + 28.7 
DSaskatchewanuenreatese) cis terse cle entiere AU eho le 2257 243.1 250.0 254.6 25725 260.4 + 15.4 
ADOPTANT ele aie ee à OV ON RO IE 448.8 535.0 606.3 670.8 726.6 1722 T2) 
British Columbia — Colombie-Britannique.............. 628.4 706.6 815.9 922.0 1012.1 1,096.5 + 74,5 
NUK ON 6h nem eet eens hee shears) ON ET gs etiel @ 4.9 6.1 7.8 9.4 10.6 JS + 138.8 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest, ........ 8.4 11.3 15.3 18.9 21.8 24.2 + 188.1 

Projection B 

1f 

Canada le eo Un ere seules (eens 5,727.9 6,326.7 7,016.1 7,627.4 8,093.8 8,488.2 + 48.2 
Newfoundland — Terre-Neuve, .................... 124.6 1357 147,7 158.5 168.4 175.9 + 41.2 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ........... 27.6 Set 34.6 Bile 40.0 41.9 tao LS 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ................... 200.5 218.2 238.0 255.6 268.1 278.5 38.9 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick. ............... 162.0 181.0 200.2 216.9 229.7 240.4 + 48.4 
CEG IES PER RRR Toe 1,540.4 1,672.6 1,827.4 1,948.2 2,014.7 2,058.7 + 33.6 
ON TATIO RE seater deers stasis ne aan oy sine oie a ke 2,104.5 2,319.6 2,583.7 2,826.7 3,019.9 3,190.2 =P SIL 
MAIL ODA Meme meme nn ie et ete os Dour C 252.0 269.4 288.7 305.4 318.4 329.5 + 30.8 
SaSKACCHe WAN A Reese a ee de at eue bus ar mel wes 22551 246.5 263.4 RES 289.0 298.7 1525 
AIDERTA M ee ere me ates Novas ne en lola co's ee re . 448.8 538.1 623.6 702.6 17291 834.5 + 85.9 
British Columbia — Colombie-Britannique.............. 628.4 697.4 787.3 872.8 944.0 1,008.4 + 60.5 
YOURE a. ER nee den lu sie see ces ee die 4.9 59 7.2 8.5 9.4 10.2 + 108.2 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest......... 8.4 11.0 14,2 172 19.4 2172 + 152.4 

Projection C 

T T 7 
Canada SE tee nee ele red Se tiers RS DR CES He 5,727.9 6,294.6 6,946.8 7,515.9 7,936.8 8,282.4 + 44.6 
Newfoundland — Terre-Neuve. .........,.......... 124.6 136.5 151.2 164.7 177.4 187.6 +506 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ........... 27.6 31.6 36.3 40.7 44,3 47.2 + 71.0 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .................... 200.5 219.6 243.8 266.1 282,9 297.1 + 48.2 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick. ............... 162.0 182.7 207.3 229.6 247.7 263.2 +) 6225 
KOC DOCHME Mousa Rese iles cles ses à Seema ete eee te 1,540.4 1,661.7 1,794.5 1,890.6 1,931.8 1,950.5 + 26.6 
DANS à 8 Totem sod ee et EN a Seah a leek Casi tks we sel! 2,104.5 229715 2,525.9 2,730.0 2,883.1 3,012.8 + 43,2 
MEHICOD Re see à tens: ee eth ele sw oa eon act 252.0 269.3 290.3 308.6 323.2 335.5 sn Skil 
Saskatchewan.......... DE ne otters state telle eee de 225.7 249,9 277.1 301.7 323.3 342,1 + 51.6 
INR o à 0 Ma OL ET D 448.8 541.1 640,4 733.8 817.8 892.3 + 98.8 
British Columbia — Colombie-Britannique.............. 628.4 688.1 760.0 826.7 879.6 926.2 + 47,4 
DUE KOS Meme 8 HSE IR oh ons oe ole Gon chee das 4.9 5.8 6.8 deal 8.5 9.0 ar teh 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest......... 8.4 10,7 13.3 L 15.7 17.4 18.8 +1238) 
oo 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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REVENU ET DÉPENSES DES PARTICULIERS 


Table 
5- 1 
Ce CE 
fe Sg 
Be Ch 
SENS 
myo (5 
SN] 
5= 8 
SM; 
5-10. 
5-11 
5-12 
5-13 
5-14 
5-15 


LIST OF TABLES 


. Per Capita Gross National Product, Per- 


sonal Income and Expenditure in Cur- 
rent and Constant Dollars, 1971 - 1979 


Personal Income, Personal Disposal In- 
come and Personal Net Saving, in Cur- 
rents Dollarsve! D7ile-11 9/9 RER 


. Personal Disposable Income, by Prov- 


INCOM IOTLO LOTO oe wat tere eee ee 


Personal Expenditure on Consumer 
Goods and Services, in Current Dol- 
lars, 1972 - 1979 


a fe) -w lq) (ele) ve) ae eee Yes! ce. 


. Number and Total Income of Taxpayers, 


by Income Group, 1976, 1977 and 
TOT RS Meese oe tise SE eases a 


Selected Data from Taxation Records, 
by Province, 1976, 1977 and 1978... 


. Wages and Salaries, by Province, 1971 - 


LOT Sue RER seein ele de acy 


. Percentage Distribution of Wages and 


Salaries, by Province, 1971-1979.... 
Average Weekly Earnings of All Em- 


ployees, by Industry and Province, 
March 1979 and March 1980 ....... 


1979 Ne n.d Pane ance © ae eee 


. Percentage Distribution of Farm Cash 


Receipts, by Province, 1971-1979... 


. Number and Total Income of Families 


and Unattached Individuals, by Income 
Group, 1976, 1977 and 1978....... 


. Percentage Distribution of Families, by 


Region, Metropolitan and Non-metro- 
politan Area and by Income Group, 
1976:1977/and 1978 oo Arey eters 


. Percentage Distribution of Families and 


Unattached Individuals, by Income 
Group M976 19 7jeand 1078 


. Percentage Distribution of Families, by 


Income Groups, by Region, 1976, 1977 
ADO ES ER A EE yaar scree pear 


Page 


228 


228 


229 


230 


202 


233 


246 


246 


247 


249 


249 


250 


251 


252 


Tableau 
Sel 
SE: 
5- 3, 
Sa al 
SNS 
So Oy 
Se. WI. 
SENS: 
5- 9 
5-10 
5-11 
SE 
5-13 
5-14 
5-15 


LISTE DES TABLEAUX 


Produit national brut, revenu et dépenses 
des particuliers, per capita, en dollars cou- 
rants et en dollars constants, 1971-1979 


Revenu personnel, revenu disponible des 
particuliers et épargne personnelle nette, 
en dollars;courants, 1.977) 11'9)/,.9 seamen 


Revenu personnel disponible, par province, 
1970-1979 


. Dépenses personnelles en biens et services 


de consommation, en dollars courants, 
1972 -1979 


. Nombre et revenu total des contribuables, 


par tranche de revenu, 1976, 1977 et 
LOTS arches OT APRES 


Quelques données extraites des dossiers fis- 
caux, par province, 1976, 1977 et 1978 


Salaires et traitements, par province, 1971 - 
LOTO SR ERA CNT ee eee eee 


Répartition en pourcentage des salaires et 
traitements, par province, 1971-1979... 


. Rémunération hebdomadaire moyenne. de 


l’ensemble des employés, par industrie et 
province, mars 1979 et mars 1980. ..... 


. Recettes monétaires agricoles, par province, 


1971 - 1979 


ne tedallenshie chose vole el rev aie 


. Répartition en pourcentage des recettes 


monétaires agricoles, par province, 1971 - 
POTERIE 


. Nombre et revenu total des familles et des 


personnes seules, par tranche de revenu, 
19161977 1978 SR RE 


. Répartition en pourcentage des familles, 


par régions, régions métropolitaines et non 
métropolitaines, ainsi que par tranche de 
revenu, 1976, O7 MeLTOTS EEE RErREE 


. Répartition en pourcentage des familles et 


des personnes seules, par tranche de re- 
VENU TOMOMIOPICMOTSE PP PEER 


. Répartition en pourcentage des familles, par 


tranche de revenu, par région, 1976, 1977 
et 1978 


Page 


228 


228 


229 


230 


222 


283 


246 


246 


247 


249 


249 


250 


251 


232 


LIST OF TABLES — Concluded 


. Average Asset Holdings and Average Debt 


Owned by Families and Unattached 
Individuals by Type of Asset and Debt, 
Spring 1977, Within Income Groups 


. Percentage Distribution of Families and 


Unattached Individuals by Income 
Groups and Home Ownership Status, 
SAUT MAR NET PE AE RU 


. Summary of Family Expenditure, by 


Family Income, Eight Cities, All Fa- 
milies and Unattached Individuals, 


. Summary of Average Weekly Food Ex- 


penditure by Family Income, Quintile 
Group, All Families and Unattached 
Individuals, Eight Cities, 1976 and 


Page 


256 


257 


258 


LISTE DES TABLEAUX -— fin 


Tableau 


5-16. Moyenne de l’avoir et de la dette des familles 
et des personnes seules selon le type 
d’avoir et de dette, printemps 1977, à 
l’intérieur de la tranche de revenu...... 


5-17. Répartition en pourcentage des familles et 
des personnes seules selon la tranche de 
revenu et le mode d’occupation du loge- 
MEN CPM TAP Sal ON ee nee eee 


5-18. Résumé des dépenses des familles, selon le 
revenu de la famille, huit villes, toutes 
familles et personnes seules, 1978...... 


5-19. Résumé des dépenses alimentaires hebdo- 
madaires moyennes selon le quintile de 
revenu de la famille, ensemble des fa- 


milles et des personnes seules, huit villes, 


1976 et 1978 


Page 


256 


257 


258 


8 


TABLE 5 - 1. Per Capita Gross National Product, Personal Income and Expenditure in Current and Constant Dollars, 1971 - 1979 


TABLEAU 5-1. Produit national brut, revenu et dépenses des particuliers, per capita, en dollars courants et en dollars constants, 1971 - 1979 


(1976 = 100) 
Î 
Current dollars — Dollars courants: 
Gross National Product — Produit national brut ........... 4,379 4,827 5,605 6,597 7,285 
Index —" Indice MIN ET NM PEL ER RC COUR 52.7 58.1 67.5 79.4 87.7 
Personal income — Revenu des particuliers . ............. 3,435 3,842 4,438 5,226 6,001 
index ice RE RE te i as te Re 0 S0.8 56.9 65.7 77.4 88.8 
Personal disposable income — Revenu disponible des particuliers 2,779 3,124 3,61 4,228 4,890 
Indes = nice Pile ele ce ear Pa eee ri ae 50.9 5752) 66.3 TIS 89.6 
Personal expenditure on consumer goods and services — Dépenses 
des particuliers en biens de consommation et en services .... - 2,579 2,853 3,234 3,729 4,273 
index = Indie die 0 eee Sire cea ees © nn nee 53.5 59.2 67.1 77.5 88.6 
Constant (1971) dollars — Dollars constants (1971): 
Gross National Expenditure — Dépense nationale brute....... 4,379 4,598 4,891 4,994 4,979 
Index = ndice Re 84.4 88.7 94.3 96.3 96.0 
Personal expenditure on consumer goods and services — Dépenses 
des particuliers en biens de consommation et en services ..... 2,579 2,745 2,898 3,003 3,113 
Index = Indicet EN TE EE TROT ee eos es 78.8 83.9 88.5 91.8 95.1 
L al Me 
Percentage 
change 
1976 1977 1978 1979 1979/1978 
Variation en 
L pourcentage 
dollars 
Current dollars — Dollars courants: 
Gross National Product — Produit national brut ........... 8,308 8,978 9,785 10,997 + 12.4 
Indexs indices awe per eR PR eer a eon AC 100.0 108.1 117.8 132.4 ae 
Personal income — Revenu des particuliers . ............. 6,756 1.392 8,032 8,902 + 10.8 
Index —simdice: PR EE CE CC 100.0 108.8 118.9 131.8 ne 
Personal disposable income — Revenu disponible des particuliers 5,459 5,942 6,555 7,286 EE 1 1 
Index nice te Eee den diese mio 100.0 108.8 120.1 133.5 AAC 
Personal expenditure on consumer goods and services — Dépenses 
des particuliers en biens de consommation et en services ..... 4,823 5,266 5,766 6,358 + 10.3 
Index = Indice Te hence RL PER LE CP che 100.0 109.2 119.6 131.8 us 
Constant (1971) dollars — Dollars constants (1971): 
Gross National Expenditure — Dépense nationale brute . . . . ... 5,186 5,238 5,367 5,468 SEC) 
INC TRICOT. ne 100.0 101.0 103.5 105.4 
Personal expenditure on consumer goods and services — Dépenses 
des particuliers en biens de consommation et en services ..... 3,273 3,326 3,392 3,428 hi LL 
index Indice RE ER Ce 100.0 | 101.6 103.6 Ie 104.7 
I 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 5 -2. Personal Income, Personal Disposable Income and Personal Net Saving, in Current Dollars, 1971-1979 
TABLEAU 5 - 2. Revenu personnel, revenu disponible des particuliers et épargne personnelle nette, en dollars courants, 1971-1979 
(1976 = 100) 


Item — Poste 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 
millions of dollars — millions de dollars 
Personal income — Revenu des particuliers . .............. 74,092 83,767 97,832 116,867 136,205 155,343 170,986 188,552 210,728 
Index =" Indice... PR CRE RP Ne creme 47.7 53.9 63.0 75.2 87.7 100.0 110.1 121.4 135.7 
Deduct: Personal direct taxes, other current transfers to govern- 
ment — Moins: Impôts personnels directs, autres transferts cou- 
rants aux administrations: 0407 el eee ce puni 14,149 15,667 18,113 22,322 25,209 29,833 32,782 34,685 38,250 
Index = Indice, <5 CRE QE CREME RE = Ci ee 47.4 52.5 60.7 74.8 84.5 100.0 109.9 116.3 128.2 
Personal disposable income — Revenu disponible des particuliers . . 59,943 68,100 79,719 94,545 110,996 125,510 138,204 153,867 172,478 
Index indice es RS M nn UE Eee 47.8 54.3 63.5 TESS) 88.4 100.0 110.1 122.6 137.4 
Deduct: Personal expenditure on consumer goods and services, 
current transfers to corporations and current transfers to non- 
residents — Moins: Dépenses des particuliers en biens de consom- 
mation et en services, transferts courants aux corporations, trans- 
ferts Courants aux non-residents EP RENE 56,434 63,085 72,489 85,139 98,857 112,950 124,667 138,028 154,409 
Inde Indice a RS A er ste nee a elite Sa iS, ta 50.0 5559 64.2 75.4 87.5 100.0 110.4 122.2 136.7 
Personal net saving — Épargne personnelle nette ............ 3,509 5,015 7,230 9,406 12,139 12,560 13,537 15,839 18,049 
LPO CR SE PE Re CO ete ot te A À 27.9 39.9 | 57.6 | 74.9 | 96.6 100.0 107.8 al 143.7 
| — 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 5 -3. Personal Disposable Income, by Province, 1970 - 1979 
TABLEAU 5 -3. Revenu personnel disponible, par province, 1970 - 1979 


(1976 = 100) 


Province 1970 1971 1972 1973 1974 
millions of dollars — millions de dollars 

Toul... Heron terne atoherencns Ar 54,009 59,943 68,100 79,719 94,545 
Index = Indie PS core mire eee ie) ate dei ei ee 43.0 47.8 54.3 63.5 75.3 
NewftoundiandeÆTerre-Neuve cng 3h aesce ue ae eyes 888 988 1,117 1,311 1,609 
ANGEL INICE PEN cat ene RER a tun, ee ee de 41.1 45.8 51.8 60.8 74.6 
Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard HE PO er site Peas 201 211 249 310 341 
INGO x. INC RE EE soe a ee eRe dote 43.3 45.5 537 66.8 735 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse CMAs wats pieeah tris, LE Rh eds: «foe 13572 1,750 2,017 2,359 2,760 
Inde INC wesc nhs cos kay ee pee a ee 43.5 48.4 55.8 65.3 76.4 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 1,187 15322 1522 15779 2,101 
Indexe—mln dice geen aera RE w Sikes wt bi alien Sa 41.4 46.2 53.1 62.1 73.4 
QUÉDEC EP NN LENS ERA ER Ur LE Pas . 2€ 13,760 15,002 16,990 19,513 23,305 
Indexc= Indice out hPiie. LOML. LA ke 43.8 47.8 54.1 62.2 74.2 
CREO sp osrosaoo D. oe 22,189 24,567 27,893 32,104 37,853 
Index indice aa RER Ent Potentiel pate 45.2 50.0 56.8 65.4 TT 
NEVIS RP EE EE CC oor 2,342 2,624 2,949 3,590 4,162 
Index Indice er RÉPRE CONNUE 2 43.4 48.6 54.6 66.5 TL 
Saskatchewan EE ne lt Re GE A ee ee ee 1,789 2,201 2,378 85175 3,822 
Index DIN DCE RS es LÉ bee ac Su oc ce Ne à 34.4 42.4 45.8 61.1 73.6 
INUTSG EN as onic, 2 os Adidas dote Seg pelo 0 GD Gian EI 4,042 4,505 S 121 6,129 7,289 
RARE TC ER EN LS wa Cle Seiya 3h on Re 39.3 43.8 49.8 59.6 70.9 
British Columbia — Colombie-Britannique ............. 5,861 6,593 7,652 9,198 11,000 
IMdEX IN ICONE Wem. Beals AE RE OF DEN 40.1 45.1 52.4 62.9 75.3 

Yukon and Northwest Territories — Yukon et Territoires 
NOT OUEST EE ai ee ae pla do ee el ee ee cides 118 122 150 183 221 
Inde INICE EE Peas - LELEL. dE SIRs ooo Se bb a fe Oded 39.0 47.9 58.5 1235 
Foreign'countries’— Pays étrangers. .. 1. 2. 006 es 60 58 62 68 76 
ANGERS IN ICE RE MER RENE, PR OR AE cn oe 62.5 60.4 64.6 70.8 1922 

1975 1976 1977 1978 1979 
| | 
millions of dollars — millions de dollars 

ARAL A c.Auoet) AUREL DCMCREL PRCT OD Choke RD EN ee 110,996 125,510 138,204 153,867 172,478 
nd exes nidice” Keep ete Mek atonsdemehsttWel Memes. cs. este à 88.4 100.0 110.1 122.6 137.4 
Newfoundland) Terre-Neuve cists cucu «ed seme es se 1,912 2,158 2,374 2551 2,843 
IMTeRE INICO EM ER TRUE athe ek ANR SRE 88.6 100.0 110.0 118.2 131.7 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard . .......... 423 464 507 589 638 
Index Indice EE EM Ra eu 91.2 100.0 109.3 126.9 NSE) 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ................... 3197 3,613 4,038 4,553 5,040 
idee nice RP ae sn eo se 88.4 100.0 111.8 126.0 139.5 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............... 2510 2,864 3,140 3,482 3,816 
MOCK INC ICO RE Re see ee Ss) fis. vue a pie rs 90.0 100.0 109.6 121.6 133.2 
CRÉES A Leo Mn Ne TE ES Ne Reg rads 27,28 31,392 33,825 37,439 41,628 
ACCRA IC RE Re mise à ol 8 86.9 100.0 107.8 11953 132.6 
ONÉAO NES apnea. E MON. Lee 20 Rene. me Pau 43,770 49,126 54,558 60,463 66,957 
NES ES TN M ET PRE ET PR ER RE ES 89.1 100.0 de 1231 136.3 
NAT ODA RE Re eee Lie culs cine de etre ce 4,955 5,400 5,907 6,592 7,269 
Inde IN AICe RE a nniche le eten die wide ew Ae bes 91.8 100.0 109.4 122.1 134.6 
SASÉAICRE WATER (2 Guat cite sat cd ete os Ge cei cles 4,802 5,194 5,263 5,918 6,874 
ENCE Nee IN ICO RP 1.1 ROME EL MONS ete. Come ic eel 92.5 100.0 101.3 11329 132.3 
PNEU Ro postal toss bungee osc Reels Te 8,961 10,278 11,714 13,521 16,165 
ER REIN IC MAR CE yeep cle Rens pee apiece Pepa. se mu lee 87.2 100.0 114.0 131.6 1573 
British Columbia — Colombie-Britannique ............. 1257 14,612 16,423 18,249 20,673 
ERA EMNICO MEME SE BRAS «| Et e ve ARR he: a sl cise 87.3 100.0 112.4 124.9 141.5 

Yukon and Northwest Territories — Yukon et Territoires 
UNOFdE OUEST OP LEGER RME A 269 313 350 393 438 
Index: "Indice LE ER. swe Bess abs Phe is 85.9 100.0 111.8 125.6 139.9 
i ies — étrangers Pt ns Mc à 88 96 105 117 127 
eee ee an ee ee ee | 91.7 100.0 109.4 121.9 1323 

Le dl has 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 - 4. Personal Expenditure on Consumer Goods and Services, in Current Dollars, 1972 - 1979 
TABLEAU 5 - 4. Dépenses personnelles en biens et services de consommation, en dollars courants, 1972 -1979 
(1976 = 100) 


Durable/roods=— Biens durables 3 ons wine 2. | CRE 
Ernest FE OP as oR eee tie Ns oa oR Teena Zs 


Semi-durable goods — Biens semi-durables ................ 
Index Indie. Etes mere ae ere cool. 


Non-durable goods — Biens non durables ................. 
Index Indice PES RL cus =) ures ese ee eucas acess LT 


SETvICES? res ht meee iter senate, lee el NT Sens eos te eds ei le 
Index=— Indices. RSR ue ue EUR im er tee 2 OU OR 


Food, beverages and tobacco — Alimentation, boissons et tabacs 
Index Indien 5 2-2 mn sr mb ee ce Toke (een os ein 


Food and non-alcoholic beverages, (n-d) — Alimentation et boissons 
nonalCOONIQUES, (DL) EE Cie eme ee Ur 


Alcoholic beverages, (n-d) — Boissons alcooliques, (n-d) ........ 
Tobacco products, (n-d) — Produits du tabac, (n-d) ........... 


Clothing and footwear — Vêtements et chaussures . . . ......... 
Index INGICCa ee ce RE ce ee ER NE 


Men’s and boys’ clothing, (s-d) — Vêtements pour hommes et garçons, 
(SO) CT RS RON... LE ORALE RER 


Women’s and children’s clothing, (s-d) — Vêtements pour femmes et 
enfant) NS ee EN en en se ONE 


Footwear and repair, (s-d) — Chaussures et réparations, (s-d) . . . . .. 


Gross rent, fuel and power — Loyers bruts, combustible et énergie 
Indexice Indices PMR ots ko ER ane en Ci ee 
Gross imputed rent, (ser) — Loyers bruts imputés, (ser) . ........ 
Gross rent paid, (ser) — Loyers bruts versés par les locataires, (ser) 
Other lodging, (ser) — Autres frais d'habitation, (ser) .......... 
Electricity, (n-d) — Électricité, (n4) .................... 
Gas, Ged) = Gaz, (nd) a oo ayes wn sel sie ss ss so pb ue 
Other fuels, (n-d) — Autres combustibles, (n-d) ............. 


Furniture, furnishings, household equipment and operation — Meubles, 


articles d’ameublement, équipement et frais d’entretien du ménage 
Index — Indice 


Furniture, carpets and other floor coverings, (d) — Meubles, tapis et 
couvre-planchers; (d) S40. .5 = << 2a ale yeas eon CR Re 


Household appliances, (d) — Appareils ménagers, (d) .......... 


Semi-durable household furnishings, (s-d) — Articles d’ameublement 
semi-durables: (Sd)E PER ST Ree ee LE CRT ER ER 


Non-durable household supplies, (n-d) — Articles d'ameublement non 
durables (nd) Mer he IG. MR AE 2 


Laundry and dry cleaning, (ser) — Blanchissage et nettoyage à sec, (ser) 
Domestic services, (ser) — Services domestiques, (ser) 


Other household services, (ser) — Autres services de maison, (ser) . .. 


62,208 
56.1 


9,440 
S5 


7,962 
56.2 


19,432 
57.2 


25,374 
55.5 


13,436 
59.2 


9,498 
2,391 
1,547 


4,551 
56.0 


1,430 


2,433 
688 


11,411 
59.6 
6,067 
3,092 
144 
898 
293 
917 


6,134 
ayy? 


1,443 
980 


2,196 


824 
260 
296 
135 


71,278 
64.3 


11,481 
67.5 


9,059 
63.9 


22,302 
65.7 


28,436 
62.2 


15,395 
67.9 


11,078 
2,653 
1,664 


5,120 
63.0 


1,669 


2,679 
772 


12,506 
65.3 
6,683 
3,379 
154 
1,000 
289 
995 


7,304 
65.7 


1,829 
1195 


2,512 


965 
278 
321 
144 


83,388 
TT) 


13,139 
V2 


11,184 
78.9 


26,218 
722 


32,847 
71.8 


17,762 
78.3 


12,936 
3,027 
1,799 


6,412 
78.8 


2,009 


3,465 
938 


14,271 
74.5 
7,536 
3,727 
180 
1,160 
334 
1,334 


8,652 
77.8 


1,930 
1,474 


3,278 


1,124 
311 
369 
166 


See Sources, Notes and Definitions in Seçtion 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


96,995 
87.5 


15,320 
90.0 


12,428 
87.7 


30,422 
89.6 


38,825 
84.9 


20,757 
CAES) 


15,206 
3,501 
2,050 


7,155 
88.0 


2,215 


3,862 
1,078 


16,445 
85.9 
8,687 
4,334 
203 
1,382 
414 
1,425 


9,884 
88.9 


2,181 
1,787 


3,558 


1,376 
347 
429 
206 


millions of dollars — millions de dollars 


110,886 
100.0 


17,021 
100.0 


14,176 
100.0 


33,967 
100.0 


45,722 
100.0 


22,679 
100.0 


16,567 
3,149 
2,333 


8,132 
100.0 


2,510 


4,398 
1,224 


19,146 
100.0 
10,170 
4,848 
251 
1,719 
571 
1,587 


FAST 
100.0 


2,392 
1,984 


4,050 


1,547 
390 
474 
280 


122,471 
110.4 


18,400 
108.1 


15,396 
108.6 


37,343 
109.9 


51,332 
112.3 


24,715 
109.0 


18,068 
4,090 
2SSI 


8,787 
108.1 


2,657 


4,794 
1,336 


21,882 
114.3 
11,682 
5,443 
277 
2,166 
677 
1,637 


12,006 
108.0 


2,543 
2,069 


4,414 


1,694 
422 
519 
345 


135,359 
122.1 


20,053 
117.8 


16,796 
118.5 


41,813 
123.1 


56,697 
124.0 


27,769 
122.4 


20,491 
4,468 
2,810 


95595 
117.5 


2,861 


5,220 
1,474 


24,372 
127.3 
12,942 
6,026 
304 
2,479 
807 
1,814 


12,997 
116.9 


2,761 
2,197 


4,789 


1,879 
448 
569 
354 


150,489 
135.7 


22,601 
132.8 


18,831 
132.8 


46,513 
136.9 


62,544 
136.8 


30,864 
136.1 


22,966 
4,816 
3,082 


10,667 
1382 


3,153 


5,830 
1,684 


27,190 
142.0 
14,590 
6,684 
332 
2,802 
900 
1,882 


14,306 
128.7 


3,020 
2,399 


5,307 


2,097 
490 
638 
355 
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TABLE 5 - 4. Personal Expenditure on Consumer Goods and Services, in Current Dollars, 1972 - 1979 — Concluded 
TABLEAU 5 -4. Dépenses personnelles en biens et services de consommation, en dollars courants, 1972 - 1979 — fin 
(1976=100) 


1974 1975 1976 1977 1979 


millions of dollars — millions de dollars 


Medical care and health services — Soins médicaux et de santé . . ... 2,055 2,466 2,896 3,465 3,809 4,249 4,555 

NACRE NE ER RE Le 521 59.3 AD 83.6 100.0 109.9 122.6 1515 
Medical care, (ser) — Soins médicaux, (ser) ................ 583 662 731 881 1,069 1,241 1,385 1,485 
Hospital care and the like, (ser) — Soins hospitaliers et analogues, : 

(SET) es SR ee tennis, A Ae et sabe RANE, Ne a Wes ced 338 332 396 486 640 689 715 735 
Other medical care expenses, (ser) — Autres dépenses en soins médi- 

CNSENESANS LES TRE MN ok iat tate kod ol oe a ii Ae 131 181 209 250 282 262 340 296 
Drugs and sundries, (n-d) — Médicaments, (n-d) ............. 753 880 1,130 1,279 1,474 1,617 1,809 2,039 
Transportation and communication — Transports et communications 9,028 10,551 12,161 14,292 16,390 17,963 19,586 22,380 

RSS TEL SO ret ee ete cs od we, Mee ee cela S5:1 64.4 74.2 87.2 100.0 109.6 119.5 136.5 
New and used (net) automobiles, (d) — Voitures automobiles neuves et 

sapees: (dépenses nettes) (4) hie ee ee nee | 3,315 || 3,956 4,223 5,132 S:512 5,987 6,539 ESS 
Repairs and parts, (d) — Accessoires, pièces et réparations, (d)..... 1,165 1,387 1,692 1,980 2,239 2,443 2,751 31122 
Gasoline, oil and grease, (n-d) — Essence, huile et graisse, (nd) .... 1,778 2,148 2,627 2,948 3,425 SNS 4,080 4,605 
Other auto related services, (ser) — Autres services pour automobiles, 

(Ser) eee eee ae pg ot  Pi Ra lai COS ©. 656 698 794 986 1,413 15532 1,434 1,497 
Purchased transportation, (ser) — Frais d’utilisation des services de 

HFANSDOTE (SCT) PE Meee ANR UMR Ne LR NE ERA 1,166 1,294 1,593 1,846 2,078 2,335 2,621 3,073 
Communications, (ser) — Autres moyens de communication, (ser) .. 948 1,068 19232 1,400 1,723 1,891 2,161 2,532 


Recreation, entertainment, education and cultural services — Services 


récréatifs, scolaires, culturels et de loisirs . ............... 6,289 7,264 8,655 9,972 11,554 12,696 13,894 15,349 

RARES CORRE an. back ROUE cack a 54.4 62.9 74.9 86.3 100.0 109.9 120.3 132.8 
Recreation, sporting and camping equipment, (d) — Equipement de 

loisizssportet.camping,.(d)) EU lela. uc EN 22551 3,114 3,820 4,240 4,894 5,358 5,805 6,509 
Books, newspapers and magazines, (s-d) — Livres, journaux et revues, 

DR RER CNT D PRIME hee st 4. Aen à 827 891 918 1,062 1,238 1,362 1521 1,680 
Recreational services, (ser) — Services récréatifs, (ser) .......... 1,104 1,258 1,615 1,947 2,341 2,511 2,750 3,025 
Education and cultural services, (ser) — Services scolaires et culturels, 

(SCD PRE R aN ce ru lil 2e 1,821 2,001 2,302 2,723 3,081 3,465 3,818 4,135 
Personal goods and services — Biens et services personnels ....... 9,425 10,912 12,870 15,062 17,463 19,263 21,547 24,403 

Index Indice aan Fos) eed UE oe OE à. 54.0 62.5 737 86.3 100.0 110.3 123.4 139.7 
Jewellery, watches and repairs, (s-d) — Bijoux, montres et réparations, 

Da pote, cop See UC US Sota ee ET ONE 388 476 576 653 756 833 931 1177 
Toilet articles, cosmetics, (n-d) — Cosmétiques, articles de toilette, 

(nd) à Eat a à d'OS Bierce NAT TRE 533 624 747 841 965 1,062 1,176 1,324 
Personal care, (ser) — Soins personnels, (ser) ............... 504 548 681 763 845 935 1,024 1,123 
Expenditure on restaurants and hotels, (ser) — Restaurants et hôtels, 

ONE Ge PP SN Ra Bick Gene 3,924 4,609 5,354 6,345 7,493 8,330 9,264 10,341 


Financial, legal and other services, (ser) — Services financiers, juri- 
DATES ÉTAT SNS) | Serene BOM A) ee 2,924 3,364 3,899 4,573 SAS 5,611 6,330 7,285 


REX ER InGiCO RAT Or APE ele ats BESS nds 56.5 65.0 7523 88.4 100.0 108.4 122.3 140.8 


Operating expenses of non-profit organizations, (ser) — Dépenses d’or- 
ganismes à but non lucratif, (ser) ..................... 


NGC XE aN ICE Weta a. Stic woe epee ve: oe he aeons eee cao 


12152 1,291 1,613 1,887 2,229 2,492 2,822 3,153 
51.7 5729 72.4 84.7 100.0 111.8 126.6 141.5 


1,350 1,390 775 
143.6 147.9 82.4 


Net expenditure abroad, (ser) — Dépense nette à l’étranger, (ser) 
LEY ee TG Pe ne Le à au a | à ee 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5-5. Number and Total Income of Taxpayers, by Income Group, 1976, 1977 and 1978 


TABLEAU 5 -5. Nombre et revenu total des contribuables, par tranche de revenu, 1976, 1977 et 1978 


Income group 


Excluding non-taxable returns — Ne comprend pas les déclarations non imposables 


Taxpayers — Contribuables 


Tranche de revenu | 
Percentage distribution 
Number — Nombre - 
Répartition en pourcentage 
1976 1977 1978 | 1976 | 1977 = 1978 
I = 
Totale. etre SC os ER ceci 8,806,731 8,764,718 8,813,289 100.0 100.0 100.0 
Under $3,000 — Moins de $3,000 .............. 84,474 29,532 21,626 1.0 0.3 0.2 
SMS OOO = SOS TOI PER EC 150,674 58,579 53,312 17 0.7 0.6 
4000 eu At999 CRE CR Etre 390,314 236,628 78,288 4.4 2 0.9 
5,000 - 55999) Pernt. oo eke S62 TT: 518,089 423,062 279,232 5.9 4.8 32 
6,000- COOPER cie eue eter ra crpiee 606,611 511,424 421,541 6.9 5.8 4.8 
7,000- TOC io. Ac) coton DO re Aie 657,298 577,165 492,047 Tes) 6.6 5.6 
8,000 - PCR Maney migra tooo) ouch cuntnucr chin chao 632,265 608,373 554,891 72 6.9 6.3 
9000 9.999 0. AAERT Mere ter 600,383 596,515 582,031 6.8 6.8 6.6 
10000 HI 999 RE Re tree 2,506,617 2,477,668 2,518,652 28.5 28.3 28.6 
TEMS TOE sg opus oreo ei OS dao OT 1,450,667 1,682,983 1,826,996 16.5 19.2 20.7 
SRN PLCs bro penile lo oo CE 622,146 810,976 983,669 il 9.3 12 
25100040 OP PRE EE anc) 510,171 663,818 884,338 5.8 7.6 10.0 
HE CLL ES © doc ce tooo ma valu 64,930 74,709 98,951 0.7 0.9 ai 
100 000219919008 RAR PMR NET. 10,176 11,013 14,622 0.1 0.1 0.2 
200 000'and'over = et pluster - - ee 1,916 2,273 3.098 | se | =e =< 
alt 


Under $3,000 — Moins de $3,000 .............. 


$ 3,000-$ 
4,000 - 
5,000 - 
6,000 - 
7,000 - 
8,000 - 
9,000 - 
10,000 - 
15,000 - 
20,000 - 
25,000 - 
$0,000 - 


3,999 


99,999 


100 0002199999 APRES ele 


200:000'and over — et pus. seit ee « 


Total income — Revenu total 


In millions of dollars 


En millions de dollars 


Percentage distribution 


Répartition en pourcentage 


1976 1977 1978 1976 1977 1978 
117,297.4 127,725.2 140,840.0 100.0 100.0 100.0 
209.7 75.9 55.9 0.2 0.1 = 
534.4 205.8 187.4 0.5 0.2 0.1 
leat 1,094.5 357.1 1.5 0.9 0.3 
2,855.1 2,333.7 1,555.9 2.4 1.8 1.1 
3,946.8 3,329.8 2,747.9 3.4 2.6 2.0 
4,927.4 4,333.9 3,696.7 4.2 3.4 2.6 
5,371.9 5,176.6 4,714.7 4.6 4.1 3.3 
5,699.1 5,664.6 5,534.5 4.9 4.4 3.9 
30,999.2 30,641.6 31,165.9 26.4 24.0 22.1 
24,905.1 28,998.2 31,626.0 21.2 22.7 22.5 
13,753.3 17,974.3 21,846.3 rth 14.1 15.5 
16,136.6 20,861.7 27,968.8 13.8 16.3 19.9 
4,239.3 4,859.9 6,443.9 3.6 3.8 4.6 
1,318.4 1,427.0 1,892.0 1.1 1.1 16 
cna | 747.9 | 1,048.0 0.5 | 0.6 0.7 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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Percentage 

P distribution 

ercentage sf 

change Répartition en 

Item — Poste 1978 1978/1977 E 
Variation en Lad tg 
pourcentage 
1976 1977 1978 
$000,000 | ï 

Total tax payable — Impôt total à payer 17,772.6 19,048.9 20,310.8 + 6.6 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 13,808.2 13,457.8 14,203.5 $975.5 Gr 70.6 69.9 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

Peer (0 ota! oll Sell lo ne M. 3,964.5 5,591.1 6,107.3 a2 | G9) 223 29.4 30.1 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CADET M dc) Dt hte Pia b 78,627.2 85,971.3 97,070.4 + 12.9 

Total number of returns — Nombre total de 

déclarations . . .... cesse. 12,342,712 12,585,891 14,320,313 +358 
Total income assessed — Total du revenu 
impose - 26... .. esse. 127,295.1 139,879.5 157,013.1 se Le) 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements 97,034.0 106,804.7 116,512.2 Ol 76.2 76.4 74.2 
Commissions from employment — Commis- 

SIONS EMPLOIS Le 0 Me 2,044.2 2,197.7 2,382.1 + 84 1.6 1.6 ES 
Net business income — Revenu net d’entre- 

JOUE SUD A teste toons Stich ch hors ae et Maa? Gl cue 2,969.9 3,051.7 3,244.0 ae (a3) 2-3 22) 21 
Net professional income — Revenu net de pro- 

HC SSIONS EN EE UT NÉ ie 2,869.0 3,051.6 3,374.2 + 10.6 23 2,2 2 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d'agriculture ou de péche .....5.2.... 1,716.4 1,462.3 1,793.6 ap Pei) 1.3 1.0 al 
Taxable amount of dividends — Montant im- 

posable des dividendes............. 1,472.4 1,665.7 3,644.9 + 118.8 152 182 23 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 4,087.6 4,752.0 5,366.6 + 12.9 3.2 3.4 3.4 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . . . .. 107923 1,159.0 2,047.1 + 76.6 0.8 0.8 1.3 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 665.1 604.7 568.3 = 60 0.5 0.4 0.4 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 303.2 294.2 3392 +1533 0.2 0.2 0.2 
Net rental income — Revenu net de location 363.9 206.7 16.9 = Sikes} 0.3 0.1 == 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

ÉAHMPOSADIES teaser. ee an ES 632.2 gs? 1,193.3 + 54.3 0.5 0.6 0.8 
Family allowance — Allocations familiales . . 1,762.3 1,892.5 2,135.8 219 1.4 1.4 1.4 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 3,068.6 3,574.2 4,203.2 +1726 2.4 2.6 2% 
Old age pension — Pension de vieillesse . . . 1,979.4 2,150.6 2,560.2 + 19.0 1.6 1.5 1.6 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OUR RO MR ek ace a cle 841.6 1,064.5 1,405.7 ap Spel 0.7 0.8 0.9 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 2,112.3 2,408.4 2,863.2 + 18.9 57 Ly 1.8 
All other income — Tous autres revenus . . . . 2,293.7 DMS A 3,362.6 51 PAS 1.8 2.0 Dal 

Total personal exemptions — Total des 

exemptions personnelles........ see 35,495.5 39,093.7 46,181.5 + 18.1 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelle de base ................ 2STANES 28,489.7 34,720.0 OS) 72.4 72.9 75.2 
Married or equivalent exemption — Exemp- 

tion de marié ou l’équivalent ......... 4,974.8 5,316.7 S 59075 eS 3 14.0 13.6 12.1 
Wholly dependent children — Enfants entiè- 

rementacharpe san... 1 Ati. 2,950.8 3,223.8 3,505.7 ar fel 8.3 8.2 7.6 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d’invalidité ........ 1,714.4 1,916.6 2,216.0 AO 4.8 4.9 4.8 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 144.0 146.9 140.3 — 4.5 0.4 0.4 0.3 

Total deductions — Total des déductions 16,447.0 18,470.2 20,751.9 + 12.4 100.0 100.0 100.0 
Interest income deduction — Déduction pour 

revenu en intéréts Sd Let EP 2,437.2 2,616.5 3,025.4 +7 15:6 14.8 14.2 14.6 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions a un régime enregistré de pensions 1,966.7 21967 2,418.7 ta LO 12.0 11.9 11.7 
Retirement savings plan premium — Primes 

diepatene-rettaites Woe sca at Nae le 21155 2,368.9 2,675.4 ee IDES) 12:9 12.8 129 
General expense allowance — Allocation pour 

THIS PÉNÉTAUX ANNUAIRE 12537 1592979 2,009.9 Ka Il 7.6 10.4 OF), 
Standard deductions — Déductions uniformes 1,114.0 1,130.8 1,296.0 + 14.6 6.8 6.1 6.2 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 598.7 659.5 15222 + 14.1 3.6 3.6 3.6 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 284.5 316.0 352.6 me ULNA) iba 1.7 157 
Registered home ownership — Régime enre- 

gistré d’épargne-logement ........... 488.0 475.7 478.4 + 0.6 3.0 2.6 2.3 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

CONS ee NT ARE Ga ey 6,188.7 6,776.4 7,743.3 10143 37.6 36.7 37.3 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5-6. Selected Data from Taxation Records, by Province, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 5 - 6. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, par province, 1976, 1977 et 1978 — suite 
Newfoundland — Terre-Neuve 


Percentage 
Percentage distribution 
change EST 
Item — Poste 1978/ 1977 DES a 

Variation en P Be 

pourcentage 

+ 1976 1977 1978 
[ 

Total tax payable — Impôt total a payer .. 289.6 308.1 316.4 oo Ah 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 196.0 180.4 179.8 18603 67.7 58.6 56.8 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

Ty: iC We ie CORRE ee lee me 93.6 127.7 136.6 + 7.0 32.3 41.4 43.2 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

ÉLABORE EE Ra el Us 1,129.9 1,221.1 1,324.2 + 84 

Total number of returns — Nombre total de 

Géclarations remet 220,285 226,931 285,582 + 25.8 sr mide Pas 

Total income assessed — Total du revenu 

IMPOSE eye cca eee sae Gt cos 8 1,968.7 2,158.0 2,355.2 +5 9.1 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 1,538.8 1,662.6 1,760.2 TMS 78.2 77.0 74.7 
Commissions from employment — Commis- 

SIONSIDEMDIOIS PRE SR ee 9.6 12.5 14.9 + 19.2 0.5 0.6 0.6 
Net business income — Revenu net d’entre- 

DSC PEN er ce oies 31.6 36.8 37.1 08 1.6 17 1.6 
Net professional income — Revenu net de pro- 

FESSIONS Re ee Ces 28.8 28.7 347 + 10.4 1.5 ies 13 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d'agriculture ou de pêche .. 15.8 24.5 36.6 + 49.4 0.8 faa 1.6 
Taxable amount of dividends — Montant im- 

posable des dividendes . ............ 8.2 8.2 20.3 + 147.6 0.4 0.4 0.9 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 32.3 33.8 41.1 F216 1.6 1.6 1.7 
Bond interest — Intérét obligataire....... 4.6 Sal, 13.9 + 143.9 0.2 0.3 0.6 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 12 0.9 0.7 222,2 0.1 -- -- 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 18) 1.0 1.4 + 40.0 0.1 -- 0.1 
Net rental income — Revenu net de location 0.7 1.4 5 13 1929 -- 0.1 30.1 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- - 

TAlMIDOSADIES mr RE ois 2.0 25 3.6 + 44.0 0.1 0.1 0.1 
Family Allowance — Allocations familiales . . by) 51:06 64.4 + 11.8 257 2A7. 27 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 167.1 200.4 232.5 + 16.0 8.5 9.3 9.9 
Old age pension — Pension de vieillesse . . 14.7 15.5 20.4 FB 1.6 0.7 0.7 0.9 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OWRRO erate be ele NT re 91 11.4 15.6 + 36.8 0.5 0.5 0.7 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 24.3 272 30.7 +2112:9 172 173 13 
All other income — Tous autres revenus . . .. 26.1 27.3 31.5 + 15.4 173 1.3 1.3 

Total personal exemptions — Total des 

exemptions personnelles . . ......... 683.0 761.8 953.8 2552 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelle de Das RE cus eee eaters 460.0 514.9 693.8 na ty 67.3 67.6 72:7. 
Married or equivalent exemption — Exemp- 

tion de marié ou l’équivalent ......... 120.8 133.6 134.8 FM0:9 17.7 17.5 14.1 
Wholly dependent children — Enfants entié- 

rément à charge nes. ee oe cee 85.7 96.2 104.6 EP ENT 12.5 12.6 11.0 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d’invalidité ........ 13.0 14.1 18.2 29/1 1.9 1.9 1.9 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ ss 229 2.4 eel) 2 0.5 0.4 0.3 

Total deduction — Total des déductions . . . 206.1 230.6 259.4 ieee! PES) 100.0 100.0 100.0 
Interest income deduction — Déduction pour 

rovenuen'intéréts anes... 1.222000 2 19.0 19.9 25 F27,1 9.2 8.6 9.8 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 29.4 32.2 35.7 + 10.9 14.3 14.0 13.8 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'éparene-rotraite Mees Cie een Ne. 16.5 19.0 21.4 ‘12,0 8.0 8.2 8.2 
General expense allowance — Allocation pour 

frais généraux Me NT cam Rene 2272 32.8 34.0 RS: 7 10.8 14.2 13.1 
Standard deductions — Déductions uniformes 20.0 20.4 26.1 27,9 9.7 8.8 10.1 
Charitable donations — Dons de charité . ... 8.8 10.3 10.8 + 48 4.3 4.5 4.2 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 3.4 3:7, 4.0 nr 2 DEMI 1.6 1.6 1.5 
Registered home ownership — Régime enre- 

gistré d’épargne-logement ........... 6.1 5.9 6.1 me 334 3.0 2.6 2.4 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

MOMS cscs ME ee rere ARE tie 80.7 86.4 96.0 FOUT. 39.2 37.5 37.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 -6. Selected Data from Taxation Records, by Province, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 5 - 6. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, par province, 1976, 1977 et 1978 — suite 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 


a D [D RP nee 


Percentage 
Percentage distribution 
change PRES 
Item — Poste 1976 1977 1978 1978/1977 Répartition en 
Variation en pourcentage 
pourcentage ~- 
1976 1977 1978 
$000,000 
Total tax payable — Impôt total à payer 52.6 57.9 63.1 + 9.0 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer OM 35.3 37.5 D (6? 69.8 61.0 59.4 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
Paver IEEE ten PRG oT PEUR 16.0 DOES) 25.6 + 13.8 30.4 38.9 40.6 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
A maso corhicer dE lens Der ae 22957 257.8 300.0 + 16.4 
Total number of returns — Nombre total de 
déclarations 5) 0, 20. anit Pr 53,474 55,486 64,912 + 17.0 3 
Total income assessed — Total du revenu 
imposi PNR ek eee 427.7 479.4 547.2 + 14.1 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements 304.0 337.1 376.0 tome les TL 70.3 68.7 
Commissions from employment — Commis- 
Sions{demploisi c.g.) be css ce 3 3.6 S:2 5.1 —HRL.0 0.8 1.1 0.9 
Net business income — Revenu net d’entre- 
RO voeu de 6 MÉNENEA EA P 10.8 122 15.0 + 23.0 BS 25 2 
Net professional income — Revenu net de pro- 
fESSIONS Pere ee ie ete En D 7.9 97 9.4 +822 1.8 179) iy 
Net farming or fishing income — Revenu net 
dagricultureou'de'péche "LE 13.5 13.5 16.7 +2307 3.2 2.8 il 
Taxable amount of dividends — Montant im- 
posabledesidividendesit. 2s. sme. 4.0 4.3 9.4 + 118.6 0.9 0.9 17 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 11.5 13.7 15.9 ar Isa 2.7 2.9 2.9 
Bond interest — Intérêt obligataire....... Bal 3.6 6.7 + 86.1 0.7 0.8 12 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . .. 0.7 0.8 0.8 — 0.2 0.2 0.1 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.7 0.7 0.8 + 14.3 0.2 0.1 0.1 
Net rental income — Revenu net de location 1.0 0.6 0.2 20067 0.2 0.1 -- 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
taltimposdbles!e Sf: Weave cscs. le ee ee 1.6 DA 2.9 + 38.1 0.4 0.4 0.5 
Family allowance — Allocations familiales .. 10.2 10.7 19.2 + 14.0 2.4 22, 22 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 28.4 35.5 40.6 + 14.4 6.6 7.4 7.4 
Old age pension — Pension de vieillesse . ... 579 67 ded + 14.9 1.4 1.4 1.4 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OUR RO RENE PERRET eet eee QUE € 2.8 3.9 4.9 H25:6 0.7 0.8 0.9 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 9.3 11.0 13.3 + 20.9 22) 2.3 2.4 
All other income — Tous autres revenus . . .. 8.7 8.8 9.6 ap | il 2.0 1.8 1.8 
Total personal exemptions — Total des 
exemptions personnelles........... 154.7 172.2 206.9 + 20.2 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sonpeliede base {2 WNT... oS ee LTRS 125.8 15727 + 25.4 72.2 73.0 76.2 
Married or equivalent exemption — Exemp- 
tion de marié ou l'équivalent ......... 21.0 2253 22:5 +e 500 13.6 13.0 10.9 
Wholly dependent children — Enfants entiè- 
fementiachare’. stows... fed 16.8 18.0 19.9 + 10.6 10.9 10.5 9.6 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 5.1 6.0 6.8 H1573 3.3 35 3.3 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 0.1 -- Ont -- 0.1 -- -- 
Total deductions — Total des déductions . . 56.3 63.6 70.1 + 10.2 100.0 100.0 100.0 
Interest income deduction — Déduction pour 
REVEDINEN INLCIC(S RATE ccs à kee lee We 8.2 9.2 + 12.2 12.8 12.9 13.1 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 7.6 8.2 8.8 +R 873 13.5 12.9 12.6 
Retirement savings plan premium — Primes 
dieparene-tetraite; “ae... Let . 6.0 7.0 7.3 + 4.3 10.7 11.0 10.4 
General expense allowance — Allocation pour 
frais généraux . ..... SE eee vs 5.0 73 7.9 12082 8.9 AUS 11.3 
Standard deductions — Déductions uniformes 4.7 4.8 5.7 + 18.8 8.3 75 8.1 
Charitable donations — Dons de charité . ... D 3) 3.6 + 12.5 4.8 5.0 SA 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ tel 12 43 + 8.3 2.0 1.9 1.9 
Registered home ownership — Régime enre- 
pe d’épargne-logement ........... 1.3 1.4 122 - 14.3 IRS) 2.2 127 
other deductions — Toutes autres déduc- 
CORRE Re ac le. 20.7 2253 25.1 + 126 36.8 35.1 35.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 - 6. Selected Data from Taxation Records, by Province, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 5 - 6. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, par province, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse 


Percentage 
distribution 


Répartition en 


pourcentage 


Percentage 
change 
Item — Poste 1976 1977 1978 1978/1977 
Variation en 
pourcentage 
1976 
$000,000 
Total tax payable — Impôt total à payer 511.2 543.6 598.5 + 79 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 353.3 332.0 358.4 + 08.0 69.1 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
PAVED en ee cn eee 157.9 211.6 240.0 esd 30.9 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
LADA ono etna ce ee 2,039.0 2,228.6 2,569.9 S33 
Total number of returns — Nombre total de 
declarations ene iets) ec 386,851 397,605 472,210 + 18.8 
Total income assessed — Total du revenu 
niniecde Oooo Oni oo Od dD Oro DS 3,553.8 3,915.7 4,458.4 F3 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 2,715.8 2,943.9 3,266.9 + 11.0 76.4 
Commissions from employment — Commis- 
sions d’emplois . . -. . ... ... .-.... 34.4 41.6 45.4 + 9.1 1.0 
Net business income — Revenu net d’entre- 
PTISC Pme moe enieplie ir een 67.1 76.0 87.3 + 14.9 1.9 
Net professional income — Revenu net de pro- 
fSSSIONS: ee ee eee tree 75.0 78.8 91.5 + 16.1 ssl 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 48.0 66.3 97.0 + 46.3 1.4 
Taxable amount of dividends — Montant im- 
posable des dividendes . ............ 47.6 51.5 87.8 ES) 1.3 
Bank interest — Intérêt bancaire . .. . . . .. 89.1 103.7 118.1 eel 39 25 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . . . .. 22.0 22.4 51.8 seal stiles) 0.6 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 6.4 4.5 3.9 = ile 0.2 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 6.5 Sell 6.5 + 14.0 0.2 
Net rental income — Revenu net de location 4.3 167, 1.4 5353 0.1 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
talimposables eine: bate) ere 1723 8.9 18.0 + 102.2 0.2 
Family allowance — Allocations familiales 66.9 70.5 80.5 + 142 1.9 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 142.1 183.0 198.0 tse 4.0 
Old age pension — Pension de vieillesse .. . . 49.7 51.8 64.3 + 24.1 1.4 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OURR OM tena Re meute 29.6 36.7 49.2 + 34.1 0.8 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite . ...... 80.8 96.7 116.7 207 23 
All other income — Tous autres revenus . . . . 61.2 72% 82.9 + 15.0 17 
Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles . . ........ 9 6 1,155.1 1,271.8 1,550.5 121.9 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnellé: de base fe) irs ne etes 807.5 901.5 1,146.6 se 7117) 69.9 
Married or equivalent exemption — Exemp- 
tion de marié ou l’équivalent ......... 188.2 197.8 209.9 FN Gell 16.3 
Wholly dependent children — Enfants entiè- 
reiient a Charge. ee ee eee iriese 114.4 123.5 135.2 CRs) 9.9 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 42.7 46.8 56.5 as PANG 3.7 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes RGR ee 2.4 2.3 223 = 0.2 
Total deductions — Total des déductions . . 448.2 509.3 577.0 + 13.3 100.0 
Interest income deduction — Déduction pour 
revenu enunterets 5s. <2 eee © = 54.5 SS) 71.0 225 122 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 65.8 74.7 83.9 123 14.7 
Retirement savings plan premium — Primes 
d'épargne-retraite. ss M tete se bee e 46.6 53.4 58.7 + 9.9 10.4 
General expense allowance — Allocation pour 
frais poneraux. ER ere 39.2 59.0 62.3 118,5:6 8.7 
Standard deductions — Déductions uniformes 34.2 35.2 42.0 + 19:3 7.6 
Charitable donations — Dons de charité . . .. 18.4 20.3 24.4 a; AU} 4.1 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 8.9 10.3 10.5 + 1.9 2.0 
Registered home ownership — Régime enre- 
gistré d’épargne-logement . .......... 1? 11.8 10.7 = MCE) 25 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
HOUR Mere aire = eter ete els ex Ne ete 169.4 187.1 213.5 + 14.1 37.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 -6. Selected Data from Taxation Records, by Province, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU S - 6. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, par province, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Item — Poste 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick 


Percentage 
distribution 
Répartition en 
pourcentage 


Total tax payable — Impôt total à payer 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DAYET yes Rede es, © Fe ec RQ ee nn 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
CN tele TE sR CT 


Total number of returns — 
declarations Le 2 2 44 58 See ee 8s 


Total income assessed — Total du revenu 
impose =. <p PORES. 2 oh RRR ees 


Wages and salaries — Salaires et traitements . . 
Commissions from employment 
SIONS A EMDIDIS be. eee, ts RE Ne 
Net business income — Revenu net d’entre- 
FREY GB cf oy ade Er ee ve 
Net professional income — Revenu net de pro- 
(RECS [OCR ER MER Ce ie ee ee 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d'agriculture outde pêche = 3.1.55...» - 


Taxable amount of dividends — Montant im- 


posable des dividendes............. 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
ealvimposavlescm Ween ET er RER Te 
Family allowance — Allocations familiales 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d ’assurance-chômage 
Old age pension — Pension de vieillesse . .. 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OUIRRO PERMET UT 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 
All other income — Tous autres revenus . . .. 


Total personal exemptions — Total des 
exemptions personnelles . . . . ... Ou tee 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelle de base 
Married or equivalent exemption — Exemp- 
tion de marié ou l’équivalent ......... 
Wholly dependent children — Enfants entié- 
rementa Charger. 24e ise NW ait on 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 


Total deductions — Total des déductions . . 


Interest income deduction — Déduction pour 
revenu en intéréts 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions a un régime enregistré de pensions 
Retirement savings plan premium — Primes 
d'épargne-rotraite ste. at eee wht. 
General expense allowance — Allocation pour 
Beals CONCTAUNG RARE. tu AMP eS ah 
Standard deductions — 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 
Registered home ownership — Régime enre- 
gistré d’épargne-logement ........... 
All other deductions — Toutes autres dé- 
AUCHORS Spare ER RER IR PR AN 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


Percentage 
change 

1976 1978 1978/1977 

Variation en 

pourcentage 
389.7 416.4 - 443,7 + 6.6 
263.9 249.4 261.2 ay 7 
125.8 167.0 182.5 073 
1,565.6 1,716.1 1,937.6 412,9 

Nombre total de 
319,083 323,867 381,375 ce alates 
2,769.2 3,041.7 3,402.8 as iS) 
25105.2 2,289.0 2,510.5 se 7) 
— Commis- 

B12 29.0 35.3 2107 
60.0 63.6 69.1 + 8.6 
47.7 48.9 52.8 sf) 
14.5 15.0 22.7 er Byles) 
28.8 31.0 61.9 + 99.7 
64.6 Sei) 83.7 + 10.6 
18.5 19.1 36.7 ae pei 
4.4 3.0 2.4 = 20:0 
4.3 3.6 3.8 cs SS 
1.0 0.1 — 0.7 — 800.0 
5.6 7.3 11.0 HS O7 
54.8 58.5 67.4 te S32 
RE "oe. 167.4 210.4 234.4 + 11.4 
39.0 42.6 46.9 HALO 
221 26.2 32.4 ap Rg 
Syst 66.2 Toe) + 14.4 
43.0 52.5 56.8 822 
935.3 1,024.9 1,239.1 + 20.9 
666.0 734.7 925.9 26:0 
143.0 150.2 159.4 Mail 
91.1 100.6 111.6 + 10.9 
33.9 38.1 41.1 Lu 720) 
153 2 1.0 = 1627, 
346.0 388.3 434.5 + 11.9 
BES ee A Rong) Me 41.1 44.4 50.9 + 14.6 
46.8 53.5 59.8 ap TS 
30.7 38.9 41.1 ap 
31.4 46.5 48.5 F453, 
Déductions uniformes PST 28.1 33.4 + 18.9 
19.6 20.9 24.9 E19 
6.4 6.4 7.5 ae 3199) 
CH 8.8 8.1 = EO) 
1532 140.8 160.3 as 116)%3) 


100.0 
67.7 
32.3 


OOO. ae oe 
"RRIwBGO à Aa 


FE, ES 
OFS SN 


mi © 
nm 


100.0 


— 


1977 


100.0 
599 
40.1 


1978 


100.0 
58.9 
41.1 


100.0 
73.8 
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TABLE 5 - 6. Selected Data from Taxation Records, by Province, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 5 - 6. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, par province, 1976, 1977 et 1978 — suite 
Québec 


Item — Poste 


1976 


1978 


Percentage 
change 
1978/1 ‘9 77 
Variation en 
pourcentage 


Percentage 
distribution 
Répartition en 
pourcentage 


Total tax payable — Impôt total à payer 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
PAYER Lea: eo ete eee 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
Stable. soi was cise) eres. detre 


Total number of returns — Nombre total de 
déclarations 25. ee se espions 


Total income assessed — Total du revenu 
IMPOSER ts [eles chilien 


Wages and salaries — Salaires et traitements 
Commissions from employment — Commis- 
sions d’ emplois ................. 
Net business income — Revenu net d’entre- 
jibe Ne ta Ne Lies cles 
Net professional income — Revenu net de pro- 
LERSIONS) El ee ele celles adore 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d'agriculture ou deipéche: "0... 
Taxable amount of dividends — Montant im- 
posable des dividendes............. 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire .. . 
Income from trusts — Revenu de fiducies .. . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
fal;imposables NT Re ee terete es 
Family allowance — Allocations familiales . . 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d” assurance-chômage ne ee ces 
Old age pension — Pension de vieillesse .. 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 


Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 
All other income — Tous autres revenus . . .. 


Total personal exemptions — Total des 
exemptions personnelles, ..,.,.,.,..., 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelle (Ge Das EAN nn her 
Married or equivalent exemption — Exemp- 
tion de marié ou l'équivalent ......... 
Wholly dependent children — Enfants entiè- 
xement a,/Chatge Fe « 5 0 eee 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d'invalidité ........ 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 


Total deductions — Total des déductions . . 


Interest income deduction — Déduction pour 
revenu en intérets Lu. ie nee hee 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 
Retirement savings plan premium — Primes 
d?éparpnie-retraitor ses... iste ss) oer eens 
General expense allowance — Allocation pour 
cals ONerAUx À DE awe cs CELLES 
Standard deductions — Déductions uniformes 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 
Registered home ownership — Régime enre- 
gistré d’épargne-logement ........... 
Fe other deductions — Toutes autres déduc- 
tions 


2,606.2 
2,603.4 
2.8 
19,238.8 


3,026,994 


31,431.0 
24,437.5 
523.8 
868.5 
740.7 
146.3 
280.7 
889.2 
270.3 
71.8 
65.2 
87.9 


88.7 
436.6 


1,093.8 
33257 


191.3 


399.5 
506.5 


8,739.1 


6,317.3 
1,354.3 
750.4 
290.1 
27.1 


4,004.7 


529.2 
563.3 
430.5 
326.1 
285.5 

69.8 

50.5 
139.6 


1,610.2 


$’000,000 


2,750.0 
2,745.9 


4.1 
20,948.2 


3,067,617 


34,336.4 
26,560.2 
570.9 
844.1 
796.6 
141.1 
296.3 
1,055.5 
318.2 
67.0 
57.4 
56.1 


110.4 
472.1 


153135 
357.9 


254.2 


452.8 
612.0 


9,556.3 


6,956.0 
1,435.6 
816.0 
321.1 
27.5 


4,463.4 


589.6 
611.7 
468.4 
495.8 
289.0 

71.3 

59.8 


115.6 


1,762.1 


3,588,839 


38,221.2 
291353 
555.2 
944.9 
865.0 
175.4 
453.5 
1,163.5 
453.2 
60.0 
71.8 
18.5 


174.9 
568.8 


BST 
417.3 


3332 


506.9 
752.1 


11,539.0 


8,715.2 
1,532.4 
905.1 
362.8 
235 


4,975.6 


664.3 
660.8 
563.8 
518.0 
340.4 

77.1 

64.6 
121.1 


1,965.5 


+ 
Ce 
Cn 


Û 
© 
0 


+ 
N 
= 
Ww 


+++ + 
> 
i) 
1 


+ + 
D 
© 
wn 


++4+4+ 
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Co 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


100.0 
99:9 
0.1 


SS ADR) 
min BH Woo 


= 


me ¢ 
Dw an 


1977 


100.0 
99:9 
0.1 


ee ae ae OM OS OOS. 
ew 1 Om BH bb bob 


mw 


bébé © 


100.0 
99.9 
0.1 
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TABLE 5 -6. Selected Data from Taxation Records, by Province, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 5 - 6. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, par province, 1976, 1977 et 1978 — suite 
Ontario 


Percentage 
distribution 


Percentage 
change RS. 
Item — Poste 1976 1978 1978/1977 Répartition en 
Variation en pourcentage 
pourcentage 
1976 1977 1978 
$000,000 
Total tax payable — Impôt total à payer . . 8,017.4 8,617.1 9,110.6 FRS 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 5,980.5 5,718.6 5,980.1 + 46 74.6 66.4 65.6 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
HENS ROR oa ORG EON OF ok at Caen EER En 2,036.9 2,898.5 3,130.5 + 8.0 25.4 33.6 34.4 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
BONE due evar eg OS ek Gres 31,361.6 34,257.8 38,341.1 + 11.9 
Total number of returns — Nombre total de 
déclarations Pen odie. usc seve 4,887,996 4,979,833 5,500,042 + 10.4 
Total income assessed — Total du revenu 
imposé..... DES - do ET 50,237.6 55,211.0 61,547.4 + 11.5 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 38,433.7 42,297.2 45,623.0 + 7:9 76.5 76.6 74.1 
Commissions from employment — Commis- 
sionsidjemplois FA oka ok 801.8 865.9 969.5 ae PAY) 1.6 1.6 1.6 
Net business income — Revenu net d’entre- 
RSC ee Aa à. 2 1511123 1,185.6 1,209.8 ve BH) 272) Dal 2.0 
Net professional income — Revenu net de pro- 
ROSSIORS D nee ne ne Sn eee. 1,141.9 1,219.2 1,361.0 116 273 BO) 22) 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 249.1 224.6 287.1 a PLS} 0.5 0.4 0.4 
Taxable amount of dividends — Montant im- 
posable des dividendes ............. 670.5 746.8 1:717.7 +130.0 13 1.4 2.8 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 1,738.8 1,995.6 2,261.6 ire 115}3) 3.5 3.6 Sal, 
Bond interest — Intérêt obligataire...... . 426.9 445.2 812.2 + 82.4 0.8 0.8 1.3 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 421.7 407.3 380.4 =) 96:6 0.8 0.7 0.6 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 148.0 131.4 174.1 + 3255 0.3 0.2 0.3 
Net rental income — Revenu net de location 157.0 108.5 40.3 62,9 0.3 0.2 0.1 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
taltimposablesin |: Bets. ii. kh eis, ace 159.1 205.7 364.8 TEE) 0.3 0.4 0.6 
Family allowance — Allocations familiales . . 653.9 698.3 750.0 hy a4 1.3 13 422 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 870.8 936.4 1,083.5 409157 1.7 1.7 1.8 
Old age pension — Pension de vieillesse . ... 999.4 1,081.7 1,308.9 + 21.0 2.0 2.0 Poll 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OMIRRO Sue ia An. 374.5 461.4 607.8 3107 0.7 0.8 1.0 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite . ...... 964.1 1,099.8 1,299.5 1872 1.9 2.0 DA 
All other income — Tous autres revenus . . . . 915.1 1,100.4 1,296.2 ee phys} 1.8 2.0 2.1 
Total personal exemptions — Total des 
exemptions personnelles . .......... 13,990.7 15,440.8 17,800.9 + 15,3 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnellede/base) £8 s,s oA sce 10,184.9 11,273.7 13,336.0 ap JI} 8} 72.8 73.0 74.9 
Married or equivalent exemption — Exemp- 
tion de marié ou l’équivalent ......... 1,763.9 1,914.7 1,987.2 +038 12.6 12.4 11.2 
Wholly dependent children — Enfants entiè- 
rementaiCharse RM LUS | 1,103.7 1,209.5 1,281.5 + 6.0 7.9 7.8 722 
Age and disability exemptions — Exemptions 
en raisons d’age et d’invalidité ........ 865.2 964.6 1,124.3 + 16.6 6.2 6.2 6.3 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 73.1 78.4 71.8 =) 8:4 0.5 0.5 0.4 
Total deductions — Total des déductions . . 6,460.3 7,294.0 8,183.2 ‘112.2 100.0 100.0 100.0 
Interest income deduction — Déduction pour 
Revenuieninteroisp NT. ce PNR 1,047.2 1,119.5 1,292.5 ap HS 16.2 153 15.8 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 728.7 825.5 914.1 ore O57, 113 11.3 1172 
Retirement savings plan premium — Primes 
dieparenesotraite #450 EN 846.3 977.7 1,106.6 co. hehe 151 13.4 13.5 
General expense allowance — Allocation pour 
Hair oéncraux PET, soa hed Beals à à 483.3 746.3 770.3 He? 7.5 10.2 9.4 
Standard deductions — Déductions uniformes 434.1 440.0 487.9 + 10.9 6.7 6.0 6.0 
Charitable donations — Dons de charité . ... 272.2 301.5 346.6 + 15.0 4.2 4.1 4.2 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 134.4 146.0 165.6 + 13.4 2.1 2.0 2.0 
Registered home ownership — Régime enre- 
cane d’épargne-logement d Ss het SR 185.4 194.7 187.9 SM ETS 2.9 21 23 
All other deductions — Toutes autres dé- 
2,328.7 2,542.8 2,911.7 #0145 36.0 34.9 35.6 


AUCHONS isan Gee sc sie À MAS : à 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 -6. Selected Data from Taxation Records, by Province, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 5 -6. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, par province, 1976, 1977 et 1978 — suite 
Manitoba 


Percentage 
distribution 


Percentage D 
change épartition en 
Item — Poste 1976 1977 1978 1978/1977 Rte 
Variation en 
pourcentage 
1976 | 1977 | 1978 
$000,000 
Total tax payable — Impôt total a payer 796.5 825.0 844.2 2:3 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 523.3 494.0 502.4 Se 187 66.8 40.1 59.5 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
Paver tay IN cor eee 264.2 331.2 341.8 a BYP 33.2 59.9 40.5 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
CLEA TRS ON eck ehh heen TS AO C0 3,005.9 3,228.6 3,592.9 sie tae) 
Total number of returns — Nombre total de 
déclarations eee eles oven Neuen del honors 588,987 597,217 661,524 + 10.8 
Total income assessed — Total du revenu 
IMDOS « - - = see ciel ee et-lecieleie 532.3 5,687.2 6,294.3 Feel Os? 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements 3,925.1 4,240.2 4,454.6 ENS; L 75.0 74.6 70.8 
Commissions from employment — Commis- 
AMVs Ores gan ele 73.0 99.7 94.7 a 5.0 1.4 1.8 1.5 
Net business income — Revenu net d’entre- 
DES ie ee ere cie 118.5 1195 122.5 #927 23 2-1 1.9 
Net professional income — Revenu net de pro- 
ÉOSONS J'en ae wane 99.6 105.3 122.6 + 16.4 1.9 1.9 1.9 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d'agriculture ou de péche........"#"4... "1. 144.3 103.1 160.7 + 55.9 2.8 1.8 2.6 
Taxable amount of dividends — Montant im- 
posable des dividendes... 49.1 63.3 PSS + 139.0 0.9 tal 2.4 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 190.5 213.3 243.5 Rd? 3.6 3.8 3.9 
Bond interest — Intérêt obligataire no 0 0 0 0 S2%1 61.1 121.8 5 CÉS 1.0 1.1 19 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 19.3 12.7 MET = IES) 0.4 0.2 0.2 
Income from trusts — Revenu de fiducies . .. 9.1 19.0 12.2 =) Seite 0.2 0.3 0.2 
Net rental income — Revenu net de location 6.8 = S7 129 1263 0.1 =0:1 02 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
fallimposablesia EE ee ee ie 3322 44.5 59:9 + 34.6 0.6 0.8 1.0 
Family allowance — Allocations familiales 79.3 83.7 95.5 + 14.1 1.5 ins 1.5 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 66.9 88.5 119.5 35.0) 1.3 1.6 1.9 
Old age pension — Pension de vieillesse . . 135.6 158.0 181.3 47 2.6 2.8 2.9 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OU RUR Om een eM gee coh cate a emotes cope 42.9 56.4 74.9 + 32.8 0.8 1.0 152 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 87.7 113.6 140.6 + 23.8 127 2.0 2.2 
All other income — Tous autres revenus . ... 99.7 111.3 139.9 257 19) 2.0 2.2 
Total personal exemptions — Total des 
exemptions personnelles. . . .. 5 cho 1,703.9 1,874.5 2,168.4 Los, 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelledeibase mete. sat eee cle 1,228.4 1,352.6 1,605.0 ae Aiea 71221 72.2 74.0 
Married or equivalent exemption — Exemp- 
tion de marié ou l’équivalent ......... 225.5 240.6 246.8 TN HAS 13.2 12.8 11.4 
Wholly dependent children — Enfants entiè- 
rement.a Charte EN ARR eine 127.8 136.2 154.0 +1813:1 ed a3 7.1 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d'invalidité ........ PTS 2 136.9 155.6 0137 6.8 ie 72 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 1722 8.1 7.1 4123 0.4 0.4 0.3 
Total deductions — Total des déductions . . 767.3 851.6 948.9 + 114 100.0 100.0 100.0 
Interest income deduction — Déduction pour 
Tevenuen'intéréts Pek. a) ssa) stesso 12553 130.4 150.7 ar ISHS 16.1 15.3 SC) 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 92.1 104.5 114.5 + 9.6 12.0 12.3 12.1 
Retirement savings plan premium — Primes 
d'épargne-retraite ia ok. ee mises 99.4 108.1 118.6 ve REI 13.0 1257 12.5 
General expense allowance — Allocation pour 
ÉTAIS PODOTAUX 2 A he de Gien 54.3 81.3 82.0 + 0.9 7.1 9.5 8.6 
Standard deductions — Déductions uniformes 5222 52.2 58.6 + 12.3 6.8 6.1 6.2 
Charitable donations — Dons de charité ,... 36.6 39.9 43.5 + 9.0 4.8 4.7 4.6 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 13.0 13.5 13.8 122 1.7 1.6 1.4 
Registered home ownership — Régime enre- 
gistré d’épargne-logement ........... 21.0 21.0 19.1 ne 190 2,11 25 2.0 
Al other deductions — Toutes autres déduc- 
HOUSE Gb relaie see Sass 275.4 300.6 348.1 + 515-8 35.9 35.3 36.7 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 5 -6. Selected Data from Taxation Records, by Province, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 5 - 6. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, par province, 1976, 1977 et 1978 — suite 
Saskatchewan 


Percentage 
distribution 


Percentage ae 
change épartition en 
Item — Poste 1976 1978/1977 pee cre 
Variation en 
pourcentage 1] 
1976 1977) | 1978 
ne 
$000,000 

Total tax payable — Impôt total à payer . . 691.0 705.3 739.6 + 49 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 489.7 430.9 456.1 HERO 70.9 61.1 607 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

Payer wa ee, Paes coke dl BE à 201.3 274.4 283.5 13 29.1 38.9 38.3 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

GALERIE PERSON PE 2,710.8 2,816.8 3,265.1 dr SR) 

Total number of returns — Nombre total de 

déclarations. M Re BOSS 441,789 432,057 526,061 (102178 
Total income assessed — Total du revenu 
imposé ...... SORT CT CROIRE. 4,606.8 4,812.7 5,528.4 + 14.9 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 2,799.2 3,105.0 3,435.5 + 10.6 60.8 64.5 62.1 
Commissions from employment — Commis- 

SIONS\d'éMPIOIS EE 2. oe tee oc 62.0 66.7 seal ASS 1:3 1.4 1.4 
Net business income — Revenu net d’entre- 

DESC Mere ie ee DENT EN ta Mac 130.0 129.9 137.0 ARS 0 2.8 2-7] 2.5 
Net professional income — Revenu net de pro- 

ÉOSSION SE coe Paes ce bre 72.6 920) 85.3 +080) 1.6 1.6 1.5 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... 721.4 527.5 592.2 CE) SS, 11.0 10.7 
Taxable amount of dividends — Montant im- 

posable des/dividendes -... 2.2% 34... 37.5 46.0 125.9 MINS NT. 0.8 1.0 25 
Bank interest — Intérêt bancaire . ....... 226.3 245.9 287.8 +172 0) 4.9 Sal 92 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . .. .. 5153 54.9 100.3 + 82:7 thsi 1.1 1.8 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 1153 6.9 TD $984.3 0.2 0.1 0.1 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 10.9 13.6 13.0 - 4.4 0.2 0.3 0.2 
Net rental income — Revenu net de location 34.0 2319 20.1 CIS) 0.7 0.5 0.4 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

LampOsaDles FAT RTS 69.7 69.9 98.3 + 40.6 155 15 1.8 
Family allowance — Allocations familiales 122) 74.9 87.6 17.0 1.6 1.6 1.6 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 48.8 65.6 78.9 1222 073 the 1.4 1.4 
Old age pension — Pension de vieillesse ... . les) 81.1 9975 HN2257 17 ed, 1.8 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OURRUR OM aay a eines Ne ae de er GREE Goose 30.7 39.2 54.7 ap 2)5 0.7 0.8 1.0 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... Ss) 59.6 79.5 + 33.4 12 12 1.4 
All other income — Tous autres revenus . . . . 96.1 123.0 149.9 ae. ile) 2 2.6 2.7 

Total personal exemptions — Total des 

exemptions personnelles . . ...... D ES 1,326.5 1,390.3 1,743.8 + 25.4 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelledeibase dr Sf... sce Den 921.7 979.6 1277763 + 30.4 69.5 70.5 7822 
Married or equivalent exemption — Exemp- 

tion de marié ou l'équivalent ......... 218.2 21278 235.0 $1037 16.4 1553 137 
Wholly dependent children — Enfants entié- 

reMentaicharreugs es cy. NES 1182 125.9 143.9 + 14.3 8.9 Gil 8.3 
Age and disability exemptions — Exemptions 

en raisons d’âge et d’invalidité ........ 66.9 70.9 86.0 213 5.0 5.1 4.9 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge . ....... LS 1.6 ig ap (5% 0.1 0.1 0.1 

Total deductions — Total des déductions . . 680.8 713.7 801.1 E22 100.0 100.0 100.0 
Interest income deduction — Déduction pour 

revénuien intéréts ML. - cnc. co cies hs 114.8 113.9 133.1 + 16.9 16.9 16.0 16.6 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 65.7 75.7 86.2 + 13.9 9.7 10.6 10.8 
Retirement savings plan premium — Primes 

d’épargne-retraite1.0.). .... 1601. 1237 PTE ITS) =~ wr OES 18.2 16.5 14.6 
General expense allowance — Allocation pour 

frais PÉNÉTAUX yy. AM» à eis à sd ce em 39.1 59.4 62.6 ae Se! ST 8.3 7.8 
Standard deductions — Déductions uniformes 37.8 36.4 45.2 + 242 5.6 Sail 5.6 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 92 ÿ 35.9 42.3 Ron LYS) 4.8 5.0 Se) 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 8.9 10.9 10.7 =? WES 1.3 ils (5 
Registered home ownership — Régime enre- 

gistré d’épargne-logement .......... ic 14.7 14.8 13.1 = LS 21 2.1 1.6 
All other deductions — Toutes autres dé- 

GUCHORS pee yeh ONE hes, ne tis) bd ae ee 243.4 249.1 290.6 + LS) 35.8 34.9 36.3 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 5 -6. Selected Data from Taxation Records, by Province, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 5 -6. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, par province, 1976, 1977 et 1978 — suite 
Alberta 


Percentage 
change 
Item — Poste 1976 1978 1978/1977 
Variation en 
pourcentage 
$000,000 
Total tax payable — Impôt total à payer . . 1,728.8 M9151 2,162.6 +0012.9 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 1,340.2 1,330.9 1,489.3 + 11.9 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DAV eee ee to 388.6 584.2 673.4 5 à Li Se) 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
ÉTADH ARCS RU 6,999.9 7,939.9 939141 HONLS3 
Total number of returns — Nombre total de 
déclarations: 2e 22 se ee ee 980,428 1,027,928 1,186,032 + 15.4 
Total income assessed — Total du revenu 
imPOSR Tove eer ae ste lee. 10,936.3 12,422.6 14,513.4 + 16.8 
Wages and salaries — Salaires et traitements 8,426.9 9,661.0 11,007.4 ta ile) 
Commissions from employment — Commis- 
sionsi@emploisiic meee oe tee one 226.6 238.3 296.3 +243 
Net business income — Revenu net d’entre- 
Prisey one Sey lens wee ee te ere ee ee 245.7 260.2 268.3 + 3.1 
Net professional income — Revenu net de pro- 
LOSSIONS PES. ee alate eee 244.2 250.0 266.6 + 6.6 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... PT ES 25722 264.5 a2. 
Taxable amount of dividends — Montant im- 
posable des dividendes”, ... , 122.4 155.5 394.9 + 154.0 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 325.4 405.7 461.2 ap SEH 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 78.5 79.2 165.6 + 109.1 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 38.4 25.0 28.4 + 13.6 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 9924) 31.1 27:3 - 12.2 
Net rental income — Revenu net de location 36.7 15.8 -2.9 — 118.3 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
tal imposables'..csttiny Ss Cette es pee. 142.5 117.8 270.5 ae SYA 
Family allowance — Allocations familiales . . 148.5 163.2 182.0 HITS 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 98.2 121.4 158.4 130.5 
Old age pension — Pension de vieillesse . ... 98.2 UTS 126.8 toe his 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OU RRO GT ee rear non a aemnl 51.6 60.7 7957 ‘10313 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 128.7 139.8 169.1 1221:0 
All other income — Tous autres revenus . . .. 224.2 269.2 349.3 1298 
Total personal exemptions — Total des 
exemptions personnelles. ...,...... : 2,760.5 3,113.2 3.03207, + 19.9 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelle'de base Wowie... eee 2,040.6 2,325.8 2,874.7 59236 
Married or equivalent exemption — Exemp- 
tion de marié ou l'équivalent ......... 387.3 415.7 445.9 TIR IES 
Wholly dependent children — Enfants entiè- 
rementa'chatper) pare EN EU 238.8 264.4 288.6 +9? 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’age et d'invalidité ........ 85.1 99.5 112.9 ar 11810) 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 8.7 Te 10.5 + 36.4 
Total deductions — Total des déductions 1,390.0 1,601.7 1,867.4 + 116.6 
Interest income deduction — Déduction pour 
TOVEM CN intiérets et ee aT 186.0 202.6 243.1 + 20.0 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 140.9 154.6 181.1 + 17.1 
Retirement savings plan premium — Primes 
d'épatgnc-retralte ne apie ne were 213.2 236.3 254.4 ae al) 
General expense allowance — Allocation pour 
frais: penéraux.. ee ee eee 105.6 169.1 182.5 a Bee) 
Standard deductions — Déductions uniformes 87.3 91.2 106.4 1097 
Charitable donations — Dons de charité . ... 65.4 75.6 86.3 + 14.2 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 27.6 28.3 32.3 + 14.1 
Registered home ownership — Régime enre- 
gistré d’épargne-logement ........... 38.2 40.0 47.8 + 19.5 
All other deductions — Toutes autres dé- 
ŒUCHORS PNR em Een. à 525.8 604.0 733.5 + 21.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 -6. Selected Data from Taxation Records, by Province, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU S - 6. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, par province, 1976, 1977 et 1978 — suite 


British Columbia — Colombie-Britannique 


Percentage 

Percentage distribution 
change Sagres 
Item — Poste 1978 1978/1977 Repartition en 
Variationen : DONSCENCEC 
pourcentage a 
1976 1977 1978 
$’000,000 + 

Total tax payable — Impôt total à payer 2,549.5 2,762.0 2,998.5 + 8.6 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 1,885.5 1,809.1 1,940.9 + 7.3 74.0 65.5 64.7 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

| DEEN SS Oey oy AA OR de aeRO 664.0 952.9 1,057.6 +110 26.0 34.5 85:3 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

tabla’ Ne MER NN ors 9,816.2 10,770.4 12,322 + 144 

Total number of returns — Nombre total de 

déclarations .......... Outed 010 à 00 1,361,228 1,400,668 1,572,116 +122 
Total income assessed — Total du revenu 
IMPOSER 10e ee te 1553277, 16,920.4 19,173.2 +133 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements 11,684.1 12,955.6 14,151.1 Le NON 76.2 76.6 73.8 
Commissions from employment — Commis- 

SIONS A EMPIOIS) PME MMM fal el (ok 274.1 263.7 284.6 Gr gs) 1.8 1.6 15 
Net business income — Revenu net d’entre- 

DTISC ete CUS oh ahd Sea AAR sear sks 299.2 310.5 325.9 + 55:0 2.0 1.8 27 
Net professional income — Revenu net de pro- 

TOSSIONS ML LT MM ts ete oy ai eer a as 392.4 411.0 461.8 +24 2.6 2.4 2.4 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... 84.1 87.7 139.3 ar (Siete) 0.5 0.5 0.7 
Taxable amount of dividends — Montant im- 

pOsabléides dividendes"... eee 3 se 2197. 256.3 609.8 + 137.9 1.4 1.5 3.2 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 509.1 $97.1 677.4 + 13.4 3.3 3:5) 3.5 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . .... 148.9 147.2 281.0 + 90.9 1.0 0.9 1.5 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 88.8 75.6 ail aul any) 0.6 0.4 0.4 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 34.4 30.3 27.6 = 58.9 0.2 0.2 0.1 
Net rental income — Revenu net de location 33.8 6.7 = 36:5 — 644.8 0.2 -- A0? 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

MATMDOSADIOS Re en es PSS a. 11172 134.9 175.7 + 3052 0.7 0.8 0.9 
Family allowance — Allocations familiales . . Died 191.8 214.6 ge 11%) 12 1.1 it 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 371.5 405.3 468.6 ae IS 2.4 2.4 2.4 
Old age pension — Pension de vieillesse . . 224.7 240.8 283.6 Tae LTS HS 1.4 1.5 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OWPRRO Wea cic Gunton ae Men eee 85.6 1127 150.9 + 34.5 0.6 0.7 0.8 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 297.8 333.3 421.7 +267 1.9 2.0 22 
All other income — Tous autres revenus . . . . 290.6 360.5 464.4 + 28.8 1.9 21 2.4 

Total personal exemptions — Total des 

exemptions personnelles . ........ 5 3,857.9 4,276.7 5,012.3 relied 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

SONRCHO HE IDASE Men tise mate ee due e 2,838.5 31733 3,813.3 10202 73.6 74,2 76.1 
Married or equivalent exemption — Exemp- 

tion de marié ou l’équivalent ......... $20.8 559.2 592.5 AS" 13.5 13% 11.8 
Wholly dependent children — Enfants entiè- 

fementalctiafse’. = le cs s ables 6 sss a 285.1 3125 3392 ar ash) 7.4 7.3 6.8 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’age et d’invalidité ........ 194.8 2152 248.0 ae Tie? 5.0 5.0 4.9 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 18.6 16.5 19.3 + 17:0 0.5 0.4 0.4 

Total deductions — Total des déductions 1,974.6 22291 2,495.7 0120 100.0 100.0 100.0 
Interest income deduction — Déduction pour 

FEVNU ER NN ÉTÉ TS ee M oe sick Glee ols 306.9 32179) 375.3 + 16.6 15.5 14.4 15.0 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 209.2 235.9 252.0 La GE 10.6 10.6 10.1 
Retirement savings plan premium — Primes 

d’épargne-retraite. : . = . . «Le ee + o + oo 291.6 329.0 Sait +430 14.8 14.8 14.9 
General expense allowance — Allocation pour 

ÉTAIS PÉNÉTAUX EN. «eh Bee ee 139.8 220.2 229.6 cat Ce Jeu 9.9 9.2 
Standard deductions — Déductions uniformes 123.4 126.4 142.9 ap Sil 6.2 Sail Saf 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 67.1 77.5 89.1 +551'5,0 3.4 3.5 3.6 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 28.5 33.7 39.7 + 17.8 1.4 1.5 1.6 
Registered home ownershi Régime enre- 

eae d’ NE ON ion SE ee RATE 56.6 57.2 58.7 + 26 2.9 2.6 24 
All other deductions — Toutes autres dé 

UCTIODS prema re RS fore loans { 751.5 827.3 936.7 + 13.2 38.1 37.1 87. 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 - 6. Selected Data from Taxation Records, by Province, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 5 -6. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, par province, 1976, 1977 et 1978 — suite 
Yukon 


Percentage 
Percentage distribution 
change Mae She 
Item — Poste 1976 1978 1978/1977 PS Sina | 
Variation en UME ULES 
pourcentage L 
1976 | 1977 1978 
$000,000 

Total tax payable — Impôt total à payer 23.1 28.2 30.7 + 89 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 229 28.0 30.2 ie thes) 99.1 99:3 98.4 
Provincial tax payable — Impôt provincial a 

aE MAS ie Me Cr eee 0.2 0.3 0.5 + 66.7 0.9 La 1.6 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

Ctablivem, ar eee eee tie 91.3 111.0 1225 + 10.4 

Total number of returns — Nombre total de 

Meclarations' Eee viet oneal Meh ouch enen(on( 12212 12,795 13,510 HS :6 
Total income assessed — Total du revenu 
PIMPOSE 0 che le ee + ec et eee 136.1 162.6 177.0 + 8.9 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements 1172 141.6 150.9 ae GH) 86.1 87.1 85.2 
Commissions from employment — Commis- 

siONS emi plois wana ET ee 0.4 0.6 0.3 500 0.3 0.4 0.2 
Net business income — Revenu net d’entre- 

ta ito-0°0)."o-nad ORI Ded 6d ONCE 2.3 2 2.8 ea, 197 157 1.6 
Net professional income — Revenu net de pro- 

TESSIONS ER EN LEE Dee ele excel © 1.6 2.0 22 + 10.0 12 12 122 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d'agriculture ou de péche ........... 01 = On = 0:1 - = Si = 05 0.1 
Taxable amount of dividends — Montant im- 

posable des dividendes............. 0.7 0.9 2.6 + 188.9 0.5 0.6 1.5 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ al 21 2.3 MC) 12 1 ies} 
Bond interest — Intérêt obligataire,...... 0.3 0.3 0.6 + 100.0 0.2 0.2 0.3 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 0.2 0.2 0.2 - 0.1 0.1 0.1 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.1 == 0.1 0.1 =< 0.1 
Net rental income — Revenu net de location 0.2 -- - 0.1 0.1 -- "Olu 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

TaliMPOSADIES REC ere 0.3 0.7 0.8 +143 0.2 0.4 0.4 
Family allowance — Allocations familiales 1.8 1.9 Dak + 10.5 1.3 122 i? 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 59 SA 1e) + 28.1 4.3 3.5 4.1 
Old age pension — Pension de vieillesse ... 0.3 0.4 0.5 1250 0.2 0.2 0.3 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OUR ROME © NE cory cet A oe one 0.3 0.4 0.5 + 25.0 0.2 0.2 0.3 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 0.7 0.7 nan ae Sil 0.5 0.4 0.6 
All other income — Tous autres revenus.... 2.2 2.6 2.9 + 11.5 1.6 1.6 1.6 

Total personal exemptions — Total des 

exemptions personnelles. .........,. 32.4 36.4 40.3 + 10.7 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelle de bas D eee oi 25.5 29.0 32.8 AE] 78.7 79.7 81.4 
Married or equivalent exemption — Exemp- 

tion de marié ou l'équivalent ......... 3.9 4.0 3:9 =) 25 12.0 11.0 9.7 
Wholly dependent children — Enfants entiè- 

rement d chatpe se es oa ere CUT 2.6 2.8 3.1 HO 7 8.0 el (fl 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d'invalidité ........ 0.3 0.4 0.4 - 0.9 ial 1.0 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes a charge ........ = a 0.1 -- -- 0.2 

Total deductions — Total des déductions . . 14.4 1723 19.1 + 10.4 100.0 100.0 100.0 
Interest income deduction — Déduction pour 

reyeru EN INTérCtS Es EE 123 1.4 1.6 +143 9.0 8.1 8.4 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 212 2.8 3.0 oo 71 155 16.2 15.7 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'épargne-retraite RAR: se 1.9 2.3 DT] + 17.4 13.2 13.3 14.1 
General expense allowance — Allocation pour 

TAIS PONCTAUXY Aen wer. alee) ali cs 1.4 P46 2:3, — 9.7 13.3 12.0 
Standard deductions — Déductions uniformes 12 1.2 153 MR) 8.3 6.9 6.8 
Charitable donations — Dons de charité . . .. 0.3 0.3 0.5 + 66.7 DT 17 2.6 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.2 0.3 0.4 15 SEs 1.4 17 DIA 
Registered home ownership — Régime enre- 

gistré d’épargne-logement ........... 0.8 0.6 0.7 ae UCT 5.6 BS 3.7 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

CONS Du ies ies oe ea eS 5.1 6.1 6.6 5082 35.4 | 35.3 34.6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 -6. Selected Data from Taxation Records, by Province, 1976, 1977 and 1978 — Concluded 
TABLEAU S - 6. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, par province, 1976, 1977 et 1978 — fin 


Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest 


Percentage 
Percentage distribution 
change 2 De 
Item — Poste 1976 1977 - 1978 1978/1977 esi aber 
ariation en 
pourcentage 
= 1976 1977 1978 
$000,000 
Total tax payable — Impôt total à payer .. 32.5 36.8 - 40.4 + 918) 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 32:2 36.5 26.8 = 26:6 99.1 99.2 66.3 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
Payers AE os MIE Luce ous. ho 0.3 0.3 13.6 0.9 0.8 39:77. 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
CAD NE ee AR LL RE 127.6 147.1 166.3 + 13.0 
Total number of returns — Nombre total de 
déclarations . ..... HAE EN cram ote 17,661 18,852 22,255 + 18.1 
Total income assessed — Total du revenu 
IMPOSE TS Weta hs ss Ooo cad soos 195.2 226.2 255.1 + 12.8 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 177.4 206.5 228.2 + 10.5 90.9 91.3 89.5 
Commissions from employment — Commis- 
sions'diemploish® <7. 24a Le 0.4 0.2 0.4 + 100.0 0.2 0.1 0.2 
Net business income — Revenu net d’entre- 
Dis EAP OL. - ANE © oS 1.9 137 17 Le 1.0 0.8 0.7 
Net professional income — Revenu net de pro- 
FESSIONS ME tele ee UE as Bet ae 1.6 1.6 2.0 + 25.0 0.8 0.7 0.8 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 0.1 an 0.1 0.1 55 SE 
Taxable amount of dividends — Montant im- 
posable des dividendes." . . . . . .. 2. 0.4 0.6 3.1 + 416.7 0.2 0.3 1.2) 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 179) 22 2.4 TON 1.0 1.0 0.9 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . . . .. 0.4 0.4 0.9 + 125.0 0.2 0.2 0.4 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 0.2 -- 0.1 0.1 -- -- 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.1 0.1 0.1 = 0.1 == == 
Net rental income — Revenu net de location -- = SOpil - -- 29 me 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
caliimposablesi® Ray ois HUE oe ed oe 0.3 0.3 0.3 = 0.2 0.1 0.1 
Family allowance — Allocations familiales . . 3.8 4.3 5.7 +526 1.9 1.9 2,2 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 3.1 3.8 52 + 36.8 1.6 167 2.0 
Old age pension — Pension de vieillesse .... 0.3 0.4 0.6 + 50.0 0.2 0.2 0.2 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OUR ROM eras meme eee ia Buss os hue 0.2 0.3 0.3 — 0.1 0.1 0.1 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 0.7 0.7 0.7 — 0.4 0.3 0.3 
All other income — Tous autres revenus . . .. 2.4 Sn 3.4 as Chi 12 1.4 1.3 
Total personal exemptions — Total des 
exemptions personnelles . .......... 49.6 56.8 71.4 Tae Sai, 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnélleideibasewec yc esi vu eos oie 36.8 42.7 54.0 +2635 74.2 152 75.6 
Married or equivalent exemption — Exemp- 
tion de marié ou l'équivalent ......... 6.5 6.9 8.0 ES.) 11 12.1 112 
Wholly dependent children — Enfants entiè- 
rementalcharser ee a ONU 5.8 6.6 8.6 + 30.3 11.7 11.6 12.0 
Age and disability exemptions — Exemptions 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 0.3 0.4 0.6 + 50.0 0.6 0.7 0.8 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge . ....... 0.2 0.2 0.2 — 0.4 0.4 0.3 
Total deductions — Total des déductions . . 22.0 26.8 28.9 D 4 100.0 100.0 100.0 
Interest income deduction — Déduction pour 
Feventukenintercts mere... fie ke 5 ws 17 1.8 2.0 + 11.1 qd 6.7 6.9 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 4.3 622) 5.7 + 9.6 19.5 19.4 19.7 
Retirement savings plan premium — Primes 
diepatene-retraite’: ac NL as Gee Su 3.9 4.1 + 5.1 14.1 14.6 14.2 
General expense allowance — Allocation pour 
AIS PONCTAULE ft) ne a ale ww ee 21 3.4 3.6 He 519 OS) ileal 12.5 
Standard deductions — Déductions uniformes 167 1.8 21 + 1657 Tell 6.7 TKS 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 0.6 0.8 1.0 +250) Dall 3.0 as 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.3 0.3 0.4 + 257 1.4 1.1 1.4 
Registered home ownership — Régime enre- 
gistré d’épargne-logement . .......... 1.9 1.9 ie = OS 8.6 Tet a9 
All other deductions — Toutes autres dé- 
ductions a ye i. ae th DE PIN Seems ge | Td) | 8.3 + 18 28.6 28.7 28.7 
} = 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


_ 246 — 


TABLE 5 -7. Wages and Salaries, by Province, 1971 - 1979 


TABLEAU 5 -7. Salaires et traitements, par province, 1971 - 1979 


(1976 = 100) 
Province 1971 1979 
millions of dollars — millions de dollars 
Canada deep oo te een oteude 48,591 54,069 62,595 74,717 86,971 100,340 110,399 120,114 133,228 
Index — Indice... 7... 48.4 53.9 62.4 74.5 86.7 100.0 110.0 119.7 132.8 
Newfoundland — Terre-Neuve .......... 702 757 905 1,129 1,325 1,520 1,629 1,707 1,937 
Ind Ox NAIC isis "se on ot 46.2 49.8 59.5 74.3 87.2 100.0 107.2 112.3 127.4 
Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard 126 139 171 199 243 281 310 338 378 
Inde MCE eo see ere eee 44.8 49.5 60.9 70.8 86.5 100.0 110.3 120.3 134.5 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ......... 1,223 1,400 1,635 1,967 2,283 2,599 2,838 3,136 3,519 
Index Anime cy eee PE 47.1 $3.9 62.9 TS 87.8 100.0 109.2 120.7 135.4 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ..... 978 1,081 1,265 1,538 1,883 2,098 2,255 2,453 2,688 
Index Indice MERS - CRE 46.6 S15 60.3 73.3 89.8 100.0 107.5 116.9 128.1 
Québec eee ccs PARC NE aes eee 12,298 13,607 15,618 18,809 21,787 25,115 27,238 29,786 SPST) 
Index Indices oi ee aie cose. 49.0 54.2 62.2 74.9 86.7 100.0 108.5 118.6 129.7 
Ontario Mewes cs. di ode ean oes 21,033 23,352 26,808 31,410 35,916 41,147 45,240 49,116 53,890 
Inde Mic . "oust aeacee ees ances SIT 56.8 65.2 76.3 87.3 100.0 109.9 119.4 131.0 
Manitoba rene te à asus dat 1,983 2,198 2,537 3,066 3,642 4,102 4,383 4,674 5,142 
Index Es Indice EM AT tans er eee 48.3 53.6 61.8 74.7 88.8 100.0 106.8 113.9 125.4 
Saskatchewan Eee ed de cela 1,253 1,407 1,630 2,017 2,515 2,985 3,320 3,603 4,064 
Index Indices. ee 2) cle) eee aia 42.0 47.1 54.6 67.6 84.3 100.0 111.2 120.7 136.1 
AlBertaeretc ce Ua ere see Misa. 3,489 3,877 4,508 5,490 6,884 8,273 9,530 10,535 12,444 
Index — Indice seins as «es 90 ae ths 42.2 46.9 54.5 66.4 83.2 100.0 115.2 127.3 150.4 
British Columbia — Colombie-Britannique .. . 5,360 6,081 7,314 8,844 10,200 11,882 13,269 14,345 16,107 
Index Indice Re ER PLU tian ens | 45.1 51.2 61.6 74.4 | 85.8 | 100.0 | 111.7 120.7 135.6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 5 -8. Percentage Distribution of Wages and Salaries, by Province, 1971 - 1979 


TABLEAU 5 -8. Répartition en pourcentage des salaires et traitements, par province, 1971 - 1979 


per cent — pourcentage 


Canada PE Es 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Newfoundland — Perce-Neuvel EE 1.4 1.4 1.4 LS 1.5 1S 1.5 1.4 19 
Prince Edward Island = Île-du-Prince-Édouard 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse . ......... 2.5 2.6 2.6 2.6 2.6 2.6 2.6 2.6 2.6 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ..... 2.0 2.0 2.0 2.0 22 Zak 2.0 2.0 2.0 
Québec Cacho Hest ea Sol Erte AE © 25.3 25.2 25.0 24.5 25.1 25.0 24.7 24.8 24.5 
Ontario 00 RE RÉEL 4 43.3 43.2 42.9 40.8 41.3 41.0 41.0 40.9 40.4 
ManitoBagnt aes do ee Me < 4.1 4.1 4.1 4.0 4.2 4.1 4.0 3.9 3.9 
Saskatchewan's Sitar ate iene oe 2.6 2.6 2.6 2.6 2.9 3.0 3.0 3.0 3.1 
Alberta oe ee ret ee a Le 72 “hips 7:2 TA 7.9 8.2 8.6 8.8 9.3 
British Columbia — Colombie-Britannique ... 11.0 M2 127 | 11.5 | 17 11.8 12.0 11.9 | 124 

4 = = = 1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 -9. Average Weekly Earnings of All Employees, by Industry and Province, March 1979 and March 1980 


TABLEAU 5 -9. Rémunération hebdomadaire moyenne de l’ensemble des employés, par industrie et province, mars 1979 et mars 1980 


EE 


Re Pere entage Newfoundland Percentage Prince Hs Island Percentage 
change : change à : É change 
Industry — Industrie 1980/1979 DATES 1980/1979 | |Me-du-Prince-Edouard | 1989/1979 
É + — Variation en Variationen | Variation en 
1979 1980 pourcentage 1979 1980 pourcentage 1979 1980 pourcentage 
dollars dollars dollars 
BOLEStry = PF OTEStage) ee re ee. ois 360.17 421.93 alge 307.99 359.71 + 16.8 
Mining, including milling — Mines, y 
comprisile broyapene AE. L'EAU 415.66 466.07 #21 444.57 448.71 + 0.9 
Manufacturing — Manufactures . ..... 305.19 336.01 + 10.1 282.82 29521 + 4.4 202.51 229.78 +135 
Construction. . 2 140... LEP AOT. 410.50 449.72 + 9.6 347.97 366.94 SYS) 
Transportation, communication and 
other utilities — Transports, commu- 
nications et autres services publics. . . . 329.91 372.13 + 12.8 297.17 349.28 du ES 291.44 316.08 17855 
rade Commerce 2.055... . . NS. 213.90 232.07 + 8.5 189.95 200.18 + 5.4 169.09 170.73 +7 1:0 
Finance, insurance and real estate — 
Finances, assurances et immeuble . . . . 265.73 300.43 +131 223.22 252.89 11183 226.75 254.21 +12.1 
Service — Services. aa 54h... L PU LL. 189.98 204.30 eo les) 
L 
Nova Scotia Percentage New Brunswick Percentage Onctes Fercomtage 
12 change = f change change 
Nouvelle-Ecosse 1980/1979 Nouveau-Brunswick 1980/1979 1980/1979 
; 4 Variation en Variation en 2 _| Variation en 
1979 1980 pourcentage 1979 1980 pourcentage 1979 1980 pourcentage 
dollars dollars dollars 
Borestry — Forestage, . .. ........ 255.34 333.46 + 30.6 312.62 387.87 + 24.1 
Mining, including milling — Mines, y 
Romprisle/broyvaseinic 4 ¢ ne 291-51 329.00 112,9 416.63 460.43 +10.5 
Manufacturing — Manufactures...... 273.35 295.18 ‘HO 0 280.38 310.13 +10.6 283.43 314.81 +11.1 
MOHSUICHON ete ae ene ec ete à 335.95 363.10 + 8.1 363.99 466.69 + 28.2 432.80 448.51 73:6 
Transportation, communication and 
other utilities — Transports, commu- 
nications et autres services publics. . . 286.79 317.95 + 10.9 310.90 346.95 +11.6 330.93 372.74 + 12.6 
Hrade — Commerce. . . . ......... 177.51 188.27 ae (Gl 186.42 192.53 ap ee 221.07 243.13 + 10.0 
Finance, insurance and real estate — 
Finances, assurances et immeuble . . . . 231.51 262.05 61572 233.28 262.55 4125 269.45 301.16 + 11.8 
REVICe —" Services: 77 2 Fe 2 0e 149.72 151.38 soil 147,54 163.01 + 10.5 202.27 218.94 tae 
I np 


See Sources, Notes and Definitions 


in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 -9. Average Weekly Earnings of All Employees, by Industry and Province, March 1979 and March 1980 — Concluded 


TABLEAU 5 -9. Rémunération hebdomadaire moyenne de l’ensemble des employés, par industrie et province, 
mars 1979 et mars 1980 — fin 


P Percentage F Percentage Percentage 
Ontario change Manitoba change Saskatchewan change 
Industry — Industrie 1980/1979 1980/1979 1980/1979 
o Variation en Variation en Variation en 
1979 1980 pourcentage 1979 1980 pourcentage 1979 1980 pourcentage 
dollars dollars | dollars 
Forestry — Forestage.. 2... 4). 5 5 3+ 391.92 411.93 ES: 
Mining, including milling — Mines, y 
compris le DIGVage ren 373.06 421.73 + 13.0 382.28 440.78 +1533 401.36 438.28 Gn CLP 
Manufacturing — Manufactures...... 312.38 341.25 hy BOSD 259.20 285.66 +102 305.39 333.68 a Lie 
CONSHUCHOR ET Cie 398.10 444.88 + 11.8 364.00 383.66 + 5:4 364.39 398.51 + 9.4 
Transportation, communication and 
other utilities — Transports, commu- 
nications et autres services publics. . . . 327.03 375.01 aay 314.62 348.69 + 10.8 320.75 342.17 +067 
Trade =iCommerce ET eee 207.03 221.86 Te? 199.90 214.75 cm Wie 210.90 226.45 + 7.4 
Finance, insurance and real estate — 
Finances, assurances et immeuble... . 268.12 301.14 +123 255.49 286.15 + 12.0 262.62 294.19 +12.0 
Service|— Servicests ss. 2 Ps à fe eee 190.40 204.51 + 7.4 162.12 171.49 SN SX) 147.09 157.06 + 6.8 
AUS Peas gy pare rene 
1980/1979 Colombie-Britannique 1980/1979 
ariation en L ariation en 
1979 1980 PO umes 1979 1980 POUCES 
dollars dollars 1 
Forestry — Forestage. . . . . . . . . . .. 397.31 478.19 + 20.4 
Mining, including milling — Mines, y 
compris le‘broyage REC oe 459.06 521.54 + 13.6 416.63 468.60 +1129 
Manufacturing — Manufactures...... 323.22 362.63 122 359.79 400.65 +11.4 
Construction EME ANA AE 408.43 446.53 +093 489.92 529.19 + 8.0 
Transportation, communication and 
other utilities — Transports, commu- 
nications et autres services publics. . . . 332.51 si lots) +11.8 362.92 399.84 + 10.2 
Trade — Commerce. . .. . . . . . . . .. 221.65 243.46 + 9.8 247.33 274.30 +10.9 
Finance, insurance and real estate — 
Finances, assurances et immeuble . .. 265.00 305.83 + 15.4 271.90 320.48 + 17.9 
DOTVICO = SAL VICOS NS acre 188.38 206.52 + 9.6 193.85 213.70 +10.2 
= 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 - 10. Farm Cash Receipts, by Province, 1971 - 1979 


TABLEAU 5 - 10. Recettes monétaires agricoles, par province, 1971 - 1979 


(1976 = 100) 


millions of dollars — millions de dollars 
Canada memes SEO OLDEN ES 4,540.8 5,509.9 6,968.0 9,011.4 10,057.0 10,005.1 10,114.6 11,899.0 13,947.5 
Index — Indice C HO O ss... 45.4 55.1 69.6 90.1 100.5 100.0 101.1 118.9 139.4 
Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard 38.4 44.9 152 85.5 84.9 103.5 89.1 98.0 110.6 
MGC SINE so eed oho RE ST 43.4 70.7 82.6 82.0 100.0 86.1 94.7 106.9 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse . ......... 64.8 72.8 97.3 102.7 113.8 126.4 132.9 154.4 166.0 
Inde NC PEER EEE SES. 57.6 77.0 81.3 90.0 100.0 105.1 1222 131.3 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ..... S257 64.8 94.2 103.2 99.0 113 109.9 120.4 127.3 
INAOXEMIN ICE PER ER RUE Raat os 46.6 57.3 83.3 91.2 87.5 100.0 97.2 106.5 112.6 
Oucbec PRE ER. od Ree 687.7 790.2 967.9 1,166.1 13712 1,370.1 1,425.7 1,659.3 1,917.0 
ES NES storatatonsté bat HAE A a once 50.2 St 70.6 85.1 100.1 100.0 104.1 121.1 139.9 
DATES 5c. 21 Go BR ES SO 1,417.6 1,653.0 2,055 2,514 2,684.4 2,780.4 2,863.5 3,406.3 3,941.7 
TORRENT EI 2 EI PE 51.0 59.5 73.9 90.3 96.5 100.0 103.0 122.5 141.8 
MAAITODA ER Go oo G ond oGeooto Glace 368.6 489.7 629.8 827.1 932.1 885.1 889.8 1,118.7 1,299.4 
Andenne ee nent dm i see 41.6 553 TA 93.4 105.3 100.0 100.5 126.4 146.8 
Saskatchewan Wty eme tenais à hoe + Le 897.8 1,192.2 1,464.9 2,079.7 2,469.5 2,304.5 2,136.6 2,471.9 2,918.4 
Index = Indices te ta ee leew bole 39.0 Siloti 63.6 90.2 107.2 100.0 92.7 107.3 126.6 
AIDE ARE Bema NSD re ere amer 792.5 953.1 1,237.6 1,728.4 1,879.8 1,841.8 1,951.4 2,287.7 2,831.3 
LEE RES A ER IS CORNE 43.0 Sr 67.2 93.8 102.1 100.0 106.0 124.2 1537 
British Columbia — Colombie-Britannique ... 220.7 249.4 347.3 407.8 422.2 480.3 SHS; 582.2 635.9 
dex = Indice er CR do PAbES res 46.0 51.9 725 84.9 87.9 100.0 107.4 1212 132.4 
L Di = L 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
TABLE 5-11. Percentage Distribution of Farm Cash Receipts, by Province, 1971 - 1979 
TABLEAU 5 -11. Répartition en pourcentage des recettes monétaires agricoles, par province, 1971 -1979 
Province 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 
L | | se 
per cent — pourcentage 
EAP EN LE ene 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 0.8 0.8 1.1 0.9 0.8 1.0 0.9 0.8 0.8 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . ......... 1.4 1.3 1.4 ni flat 15 13 153 12 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ..... 172 152 1.4 JL 1.0 ral 1.1 10 0.9 
BRE DCC RE RER toa 15.1 14.3 13.9 12.9 13.6 13.7 14.1 13.9 13.7 
RO et Gos A ES v5 aire vrors SA? 30.0 29.5 27.9 26.7 27.8 28.3 28.6 28.3 
MU ODA ne de see ee ut de 8.1 8.9 9.0 9.2 9.3 8.8 8.8 9.4 9.3 
RO MEME 19.8 21.6 21.0 23: 24.6 23.0 Payet 20.8 20.9 
OST D as eue ne à ue Pos à 17.5 179 17.8 19.2 18.7 18.4 19.3 19.2 20.3 
British Columbia — Colombie-Britannique .. . 4.9 | 4.5 5.0 4.5 4.2 4.8 S.1 4.9 4.6 
= 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 -12. Number and Total Income of Families and Unattached Individuals, by Income Group, 
1976, 1977 and 1978 


TABLEAU 5 - 12. Nombre et revenu total des familles et des personnes seules, par tranche de revenu, 
1976, 1977 et 1978 


————_—]— …— —…"…"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—…— ’—…—…—…—…—"—"—"—"…—"—"…—"—"———— 


All families and unattached individuals 
Toutes les familles et personnes seules 
Income group 
Tranche de revenu io 
Number Per cent Total income Per cent 
Nombre Pourcentage Revenu total Pourcentage 
000 $000,000 
Total: 
1976. MEL RES. MANS oc ee 8,008 100.0 126,911 100.0 
OT i ed ee ace 8,166 100.0 136,892 100.0 
1978 5 tyre RÉ D RAS PPS 8,379 100.0 155,408 100.0 
Under $3,000 — Moins de $3,000: 
197672 rates URL RUE LMI. ours ene 659 8.2 1,104 0.9 
LOTIR er RE ae cle te 642 7.9 907 0.7 
LOT SRE ISSO EDS eC ORES RT ERO CES 472 5.6 573 0.4 
$3,000 - $4,999: 
TO TOR CR le US CEE 728 9.1 2,844 222 
LOT AE “ga pn EE Lon eae Au tee M D Te ic 713 8.7 2,742 2.0 
Ash AY Rei ETS DER RO ES RSR A. de ie 765 9.1 2,980 159 
$5,000 - $10,999: 
TOT Gene TE 0 RU 1,857 2372 14,558 11.4 
1977 PMU. Re LE OPEN ER RS 1,633 19,9 12,951 9.4 
LOT Br date TEs ace EE ee 1,628 19.5 12,925 8.3 
$11,000-$14,999: 
NOT OUR icc Tente ae Ue ee ee ae? 1,134 14.1 14,718 11.6 
SEA Ml tah SP ETES he A EN Re ie, 1,104 13.6 14,357 10.4 
DOTÉ vus re RU SR LE Le 975 11.5 12,680 8.1 
$15,000 - $19,999: 
MONG SR 5 eee PL AS Te oe 15318 16.4 22,766 17.9 
LOT TE CR D ee TE ET 1,314 16.0 22,943 16.8 
LOTS. Re SRE CR CRT TE 1,280 1522 22217 14.4 
$20,000 - $24,999: 
LOTO Beaty St ee Sem kes Seok eect! ae eee 963 12.0 21,472 16.9 
ESAs OC a Gay RME RE RODEN es oes ent. 1,026 12.6 22,877 16.7 
LOW Serge ER Ree ee NAT un D 1,095 1531 24,487 15.8 
$25,000 and over — et plus: 
AE 5 cm COOMBES Ce WE aor se 1,354 16.9 49,453 39.0 
LORS CARE RP Ph AU TR NRA 1,734 215 60,115 43.9 
LOTS eee ee ERP PA RATES INTER 2,166 25.8 79,445 sell 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 - 13. Percentage Distribution of Families, by Region, Metropolitan and Non-metropolitan Area and by Income Group, 1976, 1977 and 1978 


TABLEAU 5 - 13. Répartition en pourcentage des familles, par régions, régions métropolitaines et non métropolitaines, 
ainsi que par tranche de revenu, 1976, 1977 et 1978 


[MMA ee 


Income groups — Tranches de revenu 
Total 
all 
Region families 
ie eS $35,000 
Region ou Ni) and Average | Median 
les ae $0005 5000: $11,000 - | $15,000- | $20,000 - | $25,000- | $30,000- | Vt | Income | income 
familles | Moins i 999 14,999 19,999 24,999 29,999 34,999 et plus Reven Rens 
$ 300 0 moyen médian 
—_—}—___— at = 1 
per cent — pourcentage dollars 
| 
Canada : 
IT Een tee nie ne à 100.0 1.9 4.8 20.0 14.8 20.2 15.6 9.9 5.4 7.4 19,010 16,960 
UT Tick RE ce a ele lee obs, wire vas 6's 100.0 23 3.9 16.8 13.3 19.2 16.1 11.7 7.0 9.8 20,101 18,565 
LÉ OR ist PORN SR D 100.0 1.4 3.0 15.6 11.3 17.0 17.0 12.4 8.6 197 22,397 20,463 
Metropolitan — Régions métropolitaines: 
LOG: eine veers AR NE RER RES 100.0 15 3:9 16.7 13.6 20.5 17.1 11.4 6.1 972 20,560 18,456 
ODA EE OA ee EE or UE à 100.0 1.9 333 13.8 12.0 19.5 16.7 13.0 8.1 11.8 21,476 19,901 
OT Sse, tees ne aoe os eo ee Boa 100.0 1.4 2.6 12.5 9.9 16.9 dal 13.6 9.7 16.4 24,029 21,891 
Non-metropolitan — Régions non métropolitaines: 

M en © ae WARE ER ES D or 100.0 2.6 6.4 25.9 16.8 195 13.0 7.2 4.3 4.2 16,236 14,623 
ICRA ER MR RE ET PTE 100.0 2:9 4.9 221 15.4 18.9 14.9 9.4 5.0 6.5 17712 16,220 
RE eres SR RER ER EPA 100.0 ds 3.6 20.5 13.7 1973 16.5 10.4 6.9 9.4 19,722 18,084 

Atlantic provinces — Provinces de l’Atlantique: 
RO OR ann ass Suche: grog shams 100.0 22 SA 28.8 18.7 20.7 11.9 5.9 3.4 2.9 15,243 14,005 
WORT co Cue ee eas cee ecb. D ws 100.0 2.4 4.4 26.4 1723 18.4 13.9 8.1 4.3 4.6 16,590 14,865 
MOT Se en NT Pimp RS NME. oa ee Mees as 100.0 1.8 3.8 24.0 15.0 19.3 14.3 8.7 5.8 13.7 18,125 16,336 
Metropolitan — Régions métropolitaines: 

ACR Coke Bees Goes mulet Se 100.0 1.1 3.7 23.0 18.7 2253 13.9 8.5 4.8 4.0 17,153 15,576 
SHAT ie sde DOS APE STI FRERES 100.0 22 333 20.6 14.7 18.1 16.4 11.0 6.3 15 18,995 17,231 
OT use carson eben ture 100.0 Al 21 17.0 1253 19.8 16.9 11.4 8.3 11.0 21,229 19,473 

Non-metropolitan — Régions non métropolitaines: 

RC RL Sado Rohe aus 100.0 2 6.7 31.6 18.6 20.0 10.8 4.5 221) 2.4 14,304 12,974 
POT AE nee RE. 2 Re OR © 100.0 PS) 5.0 291 18.6 18.7 12.6 6.8 3.4 35 15,458 13,873 
RE RE RUE A A PRE 100.0 22 4.6 27.6 16.1 18.9 1321 7.3 4.5 5.6 16,548 14,844 

Québec 
ROMA tr Sor PRICES PAPE NES 100.0 1.4 4.7 21.0 17.9 20.5 14.1 8.1 5.1 Ta 18,210 16,123 
TOR 2e Pie PR OT RE PET RE 100.0 1.8 4.0 18.8 Sel 20.1 15.9 10.6 Be) 8.3 19,056 17,500 
OT SEE Pre ts auralète aes. as 100.0 1.1 32 17.0 12.6 17.8 16.7 12.0 8.7 10.7 21,203 19,463 
Metropolitan — Régions métropolitaines: 
OT OME RS RO ems, She BR AR 100.0 1.1 4.7 17.6 16.6 21.2 15.6 9.0 Sai 8.7 19,431 17,188 
TSHLPr Sesie" SS. PCT ER RER eae aaa 100.0 15 3.8 17.3 13.9 19.9 16.7 11.9 6.2 9.2 19,924 18,512 
GH Sioeieet ss auront ce aia anata 100.0 ied 2.5 14.6 10.9 18.5 16.4 13.5 9.6 13.0 22,670 20,704 
Non-metropolitan — Régions non métropolitaines: 

POR ne Ne le ct ial vhauehs, des 100.0 21 4.9 27.7 21.0 19.3 iil? 6.1 3.9 31 15,734 14,147 
OT lee ie alor ve 100.0 233 5.4 21.9 17.3 20.4 14.2 8.0 3.9 6.4 17,340 15,663 
HOTS. Gls BON OO DRE Oe ee 100.0 1.0 4.6 21.8 16.1 16.7 17.4 911 6.9 6.1 18,329 16,746 

Ontario 
OO Da EURE À NOTE othe ve el aha il 100.0 1.8 4.6 17.4 13.2 20.5 17.0 11.8 5.9 8.0 20,128 18,115 
RO nbs Sethe de ne MEL RER oo 100.0 19 3.5 13.4 11.9 20.0 16.6 12.6 8.1 1241 21,600 19,847 
LME ES GT PO CE PR 100.0 12 27 12.8 10.5 16.8 18.0 13.3 8.7 15.9 23,748 21,639 
Metropolitan — Régions métropolitaines: 
LPS arcs FAR TRS PER ae a 100.0 ie 3.8 16.0 12.3 20.2 17.7 12.9 6.0 9.2 21,207 19,015 
CHAD’ = 308 HN TP PRE CPP 100.0 1.9 3.2 11.4 10.9 19.8 16.5 155 9.0 13.8 22,562 20,720 
LUE SRE STE TR PE 100.0 15 2.8 10.7 9.0 16.6 18.1 14.2 9.7 17.6 24,937 22,667 
Non-metropolitan — Régions non métropolitaines: 

RE MRE RE mA Se Senden yo te 100.0 2.1 6.8 21.8 15.2 20.8 14.8 8.7 Ses) 4.3 17,055 15,947 
VUE PE 608 CREO ee ae ee ome are 100.0 2 4.5 19.0 14.7 20.0 16.7 10.6 5.4 6.9 18,751 17,375 
| SERVER Feat) AE CON CREER PRE 100.0 12 2.6 18.6 14.3 1722 11/8) 11.0 6.1 11.3 20,566 19,124 

Prairie provinces — Provinces des Prairies: 

RE ER a lé panabiuue de wie 100.0 2.6 4.8 21.3 13.9 19.4 1522 9.6 Sez 8.0 18,720 16,673 
DUR ER ie BOR Ody PEU TETE 100.0 3.2 4.1 18.0 12.8 18.0 15.0 11.9 LP 9" 19,712 18,323 
ORNE SERRE EE AT 100.0 2 3.1 16.2 10.5 16.6 16.5 122 8.4 14.3 22,266 20,418 

Metropolitan — Régions métropolitaines: 

DE QE Bu TON RE ORNE SORE Seo 100.0 1.6 2.6 16.8 13.4 20.3 17.9 10.7 6.1 10.5 20,670 18,871 
DML ados SR RME PRE 100.0 24 3.0 13.4 TES 19.4 16.8 13.7 9.0 i 21,649 20,200 
_ OURS Ata, BI et Seen RE 100.0 2.3 2.9 12.8 9.6 15.3 17.6 12S 8.8 18.2 23,848 21,862 

Non-metropolitan — Régions non métropolitaines: 

+ “ MR ET ie di son 100.0 il 7.4 26.4 14.5 18.4 1253 8.3 4.2 5.1 16,502 14,478 
RE a bn Em nee ae ho à à 100.0 4.3 Se 22.8 14.3 16.5 132 10.1 5.4 8.1 17,737 16,077 
ME EE Rit Ss ce gin Set Bah PRE 100.0 19 3) 19.3 11.5 177 15.6 12.0 8.0 11.0 20,887 18,914 

British Columbia — Colombie-Britannique: 
TG Grane CADRE PRE 100.0 2.3 4.6 192 10.9 18.6 18.5 11.8 6.7 9.4 20,696 19,059 
DR PR an Abu olin Sot ge à 100.0 3.1 839) 13.8 10.6 17.5 1729) 13.6 8.9 10.8 21,040 20,318 
OAD go Biers Ne da TT eh 100.0 ey 2.8 12.8 9.4 14.7 16.6 15°1 10.7 18.3 24,427 22,347 
Metropolitan — Régions métropolitaines: 
1 Spee ot fe uty. | + BRET: 100.0 1.7 3.9 14.5 9.6 18.6 19.0 13.8 Tes: 1122 22,234 20,360 
A ma nd bo 100.0 2.4 3.8 g1#7) 10.7 17.4 17.4 14.5 9.4 127 21,976 20,994 
DRAC ROLL. A ee a 100.0 24 2.4 11.5 9.8 13.8 15.0 13.1 11.5 20.8 25,436 23,258 
Non-metropolitan — Régions non métropolitaines: 

5 Ce NE ele e Mn she Te 100.0 3.3 6.0 222 13.3 18.3 17.4 8.1 522 6.1 17,825 16,431 
A A ne Do 6 8 cud Brave ae © 100.0 4.3 4.2 1928 10.0 17.5 18.8 12% 7.9 7.6 19,454 18,936 
RS - acne  …  . iL 100.0 1.0 3.3 15.0 8.8 16.0 19.2 13.2 | 9.4 14.0 22,743 21,360 

al 
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TABLE 5 - 14. Percentage Distribution of Families and Unattached Individuals, by Income Group, 1976, 1977 and 1978 
TABLEAU 5 - 14. Répartition en pourcentage des familles et des personnes seules, par tranche de revenu, 1976, 1977 et 1978 


Families whose head 


Families was an employee 


whose major ; 
All families source of Families or er the ine oe 
and income is Families with a Hé 
unattached Unattached wages and with a female = 
individuals Families individuals salaries male head head Familles dontlechet 
Income group — = = = = at btai sé 
— Ensemble des Familles Personnes Familles Familles Familles es pr de 
Tranche de revenu familles et seules dont la avec avec travail lors de l’enquéte 
des personnes principale un chef un chef 
seules source de masculin féminin 
revenu con- 
siste en Male Female 
salaires et Total - = 
traitements Hommes | Femmes 
—— | 
per cent — pourcentage 
{ 
Total: 
Sig ouortss Gti, Quoin: ee. cr 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
CHAN 2 GiB 6 IOI a bd on a Golo 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
NOH Mo done oo Dit lo 0 DOI 0.005 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Under $3,000 — Moins de $3,000 
LOTO RENE ER AD vec el 8.2 1:9) 24.6 0.6 1.3 8.1 0.8 0.7 3.5 
LESH Ras RER RE RER 19 23 224 0.6 1.6 8.4 1.0 0.8 5.0 
DITES etre ter lc ee a ste 5.6 1.4 15.9 0.3 0.9 7.0 0.7 0.5 4.9 
$3,000 - $4,999: 
LOT Gta RE Coats a arta ele cae 91 4.8 20.3 12 3.4 19.7 ey 1.0 14.2 
LS Terk RE Dar Soe eee fake et 8.7 379 ZA 1.0 2.8 14.2 12 0.8 73 
TAC Rte EE DENT ON Ny PRO EN SL 3.0 24.0 0.6 Del 11.3 0.7 0.5 3.9 
$5,000 - $10,999: 
97 Cerin ate dde seme 237 20.0 11.8 18.4 36.9 122 11.0 32.3 
LORS Re nes US NS 1919 16.8 8.9 15.0 333 8.9 tit 295 
LIÉE TE Eh TA 6 cee ete 195 15.6 6.8 13.8 31.8 TS 6.2 27.0 
44.1 
42.3 
$11,000 - $14,999 412 
LOTO RE eee 14.1 14.8 16.6 14.8 14.7 15.5 15.1 22.9 
LOT ER EE SE 13.6 13.3 13.8 13.1 15.4 13.0 12.5 199 
LOTERIE TE PA CES LUE 8.7 dues 10.5 10.9 1541 10.1 9.4 18.2 
$15,000 - $19,999 
BA ie on che 16.4 20.2 ( 239) 21.0 9.9 232 23.6 15.4 
LOT Se en CR OS RE ae pes 16.0 19.2 2275 19.9 12.8 21,9 22 WEF 
LOT Swe eh Fate CR 5) sya PE e hee 14.7 17.0 19.8 1752 14.7 18.9 18.7 20.1 
$20,000 - $24,999 
POTERIE à D CRE 12.0 15.6 10.9 193 16.6 5.0 19.4 0.1 5.8 
LOTS NT able en ale ak aie ous 12.6 16.1 ï 14.4 4 19.4 16.9 ES 19.5 20.1 10.3 
LOTERIE ERA RE. NA. Aie 13.1 17.0 18.8 20.5 17.8 8.2 20.2 20.7 125 
$25,000 and over — et plus: 
LEAS ORNE SR ENS Ts DR Bey 16.9 22% 26.5 24.4 525 27.4 28.6 6.0 
LORS EE RE PR eds en eee 213 28.5 337 30.7 8.6 34.6 36.1 10.4 
TRS Ce Tee 25.8 34.7 2) 41.4 Sil 11.9 41.9 43.9 13.7 
Average income — Revenu moyen 
LTÉE EE eee +, 6 irks a arene! cng ete $ 15,849 19,010 7,621 20,781 19,814 10,316 21,063 21559 12,055 
LÉ, ET es SO D RL CE EU $ 16,764 20,101 8,254 22,486 20,947 12,089 2252? 23,066 14,299 
LOTS LE ee, ee ees. hake $ 18,547 22,397 9,159 24,857 23,346 13,421 25,037 25,664 15,579 
Median income — Revenu médian 
LD GPa rs tnt ra ve ones $ 13,716 16,960 5,795 19,086 17,743 7,850 19,259 19,699 11,005 
OT RE PS ee ee 1e DOUANES CE $ 14,969 18,565 6,356 20,737 19,385 9,715 20,943 21,393 12,558 
LORS aS easy ce a ate se ea ae es $ 16,358 20,463 6,979 ie 22,839 21,300 10,969 22,950 | 23,460 14,129 
= i eee re ee ae ] 1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 5 - 15. Percentage Distribution of Families, by Income Groups, by Region, 1976, 1977 and 1978 
TABLEAU 5 - 15. Répartition en pourcentage des familles, par tranche de revenu, par région, 1976, 1977 et 1978 


Income group 


Tranche de revenu 


= 253 — 


Under $3,000 — Moins de $3,000 ................. 
S'OMDES LONMONE RARE Re 


5,000 - 

7,000 - 

9,000 - 
11,000 - 
12,000 - 
13,000 - 
14,000 - 
15,000 - 
16,000 - 
17,000 - 
18,000 - 
20,000 - 
22,000 - 
25,000 - 
30,000 - 


EY) aloes tea ln sh ee 
CÉRÉALES D re geo ens 
NO OOS Biers) rep au ee <A tase a Pa See oesascuk 


ALIENS) Vos DS eS SIRI CDS RER OISE TE 


Under $3,000 — Moins de $3,000 ................. 
BF SOUS ICONE PR ER 


5,000 - 

7,000 - 

9,000 - 
11,000 - 
12,000 - 
13,000 - 
14,000 - 
15,000 - 
16,000 - 
17,000 - 
18,000 - 
20,000 - 
22,000 - 
25,000 - 
30,000 - 


OPER) salen te Isa LR 
OE) seconds ROMANE RE eens ee ae ee 
LOSES carole a d'OS 
WSR) Seidloco à Gee eRe she Rapes Se 
DOO RE ne 


2a OE) eran eee SENTE RER 


DO TE DE ee cine D RG : 
BYORI) ENRES PRO EE 


Percentage 
change 

1978 1978/1977 

Variation en 

pourcentage 

per cent — pourcentage rea: 
Canada 
100.0 . 100.0 100.0 
1.9 2.3 1.4 = 39 
4.8 3.9 3.0 = 231 
7.0 5.8 543 SiG 
6.5 5.6 5.4 = 25 
6.5 5.4 4.9 oes 
3.4 2.9 2.5 S333 
37 3.2 2.7 S1S:6 
3.6 Be] 2.9 221:6 
4.1 Bu 82 =m 8i6 
4.0 357 33 — 10.8 
4.8 4.0 exil = OES 
3.8 39) 3.6 SRT 
7.6 7.6 7.0 57: 
7.0 We 7.3 - 
8.6 8.8 9.7 71022 
9.9 1157 12.4 + 6.0 
5.4 7.0 8.6 +229 
7.4 9.8 157 + 41.8 
19,010 20,101 22,397 + 11.4 
16,960 18,565 20,463 +102 
—— 
Atlantic provinces 
Provinces de Il’ Atlantique 
| 7 
100.0 100.0 100.0 

22 2.4 1.8 + 2) 
SA 4.4 3.8 — 13.6 
10.5 9.4 8.6 pes 
8.9 8.3 8.5 24 
9.4 8.7 6.8 ae PAS) 
4.8 4.6 4.2 =a 8.7 
Syl 4.1 3.9 T4.) 
3.5 4.3 3.4 "20.9 
53 4.3 3.5 — 18.6 
S? 3.9 44 + 12.8 
Ssh 4.2 3:3 — 21.4 
4.8 3.8 4.3 HS 
7.0 6.5 753 +123 
5.0 6.2 5.5 23.6 
6.9 tell 8.8 + 14.3 
5.9 8.1 8.7 + 7.4 
3.4 4.3 5.8 + 34.9 
2.9 4.6 7.4 + 60.9 
15,243 16,590 18,125 +5953 


Median income — Revenu médian ............... $ 14,005 14,865 16,336 124929 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5-15. Percentage Distribution of Families, by Income Groups, by Region, 1976, 1977 and 1978 — Continued 


TABLEAU 5 - 15. Répartition en pourcentage des familles, par tranche de revenu, par région, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Retconiaes 
I change 
RS ae 1976 1978/1977 
Tranche de revenu Variation en 
pourcentage 
per cent — pourcentage 
Québec 
7 — PAR 
Totale Re ee Neil esse deiocieeleteele ere 100.0 100.0 100.0 
Under $3:000 Moins de\$3 000 PTE EE CE 1.4 1.8 ie | set) 
SESOOO= GS). 41999 ae ocean olo) ov sie or amen craks eum retires 4.7 4.0 3.2 — 20.0 
MOOR) 16,9990 coo citer etes me ce etter ete memes 6.9 7.0 6.2 — 11.4 
TUES RCE TSS, EN CE TC 6.5 6.0 5.6 SIs 
DIOOOPP LO 99" Rica REC E EC: 7.6 5.8 5.2 Sa (ORS 
TU LOO MICS OR Gees ee lo 4.2 3.3 2.8 Su le? 
T2000 UD OO sehen ir code et ee eter rit Snes 4.6 3.6 33 Spices} 
1CHOUVE: AEN EIS ET EE Brow Gite. a6o-O Ono. car 4c 4.1 4.4 3.0 Sele 
T4000 m8 14-999 es CL RE 5.0 3.8 3.0 gM) 
TS 000 TS OO Ramer teense, (els CE Mie CE (oar 4.3 4.0 3.4 — 15.0 
16000 IGA Rs SERS Ce de cb eo cie 4.6 4.4 3.8 SUSE 
WOOO PTIT OT eet ttre. doce anise CE ne Te 4.1 3.9 27 De | 
18100000 090 CE CC Mo 15 7.8 6.9 AUS 
OO Ne PACE EP CC CC Ce CT CET 6.4 7.4 7.8 + 5.4 
221000 24 0090 ET ee ee ce Re ee deg. 8.5 8.9 + 4.7 
251000 29999) rons cue EE Cor ei eo 8.1 10.6 12.0 H132 
30/0004 0 ee ec ecrit ss Sal 5.5 8.7 + 58.2 
35,000;and over — et PIUS ET oie citstienie sles citatecllrerat ce TES 8.3 10.7 + 28.9 
Average income — Revenu moyen ............... $ 18,210 19,056 21,203 1153 
Median income — Revenu médian ............... $ 16,123 | 17,500 19,463 +112 
Ontario 
TOtal enrol ea eme coco ee Crete 100.0 100.0 100.0 
Under$3:000 = Moins de $3 000 CRE et eye airs 1.8 1.9 12 — 36.8 
Si53:G00= 9:74:99 era caren ee ca iemen ce uepes 4.6 35 2.1 220 
SOOO = 15 6,999. ER cent be te ne eee te A 525 4.2 4.7 +119 
OOO ER CR 900 RE st ee enter Ce 6.1 4.7 4.0 - 14.9 
POO 10999 Is... eee ren Mens cr I CCE 5.8 4.5 4.1 DR.) 
VE-OO0 = TL 999 oo oe tens, ete se Ie 3.0 273 22 RBS 
1220007212 999 aed stesso san ne Ce al 2.8 2.0 — 28.6 
130008 1359990 morte ity cree Ce Ce 3.4 3.3 2.9 = | 
4000 1000 RE ee Pie 317 3.5 3.4 XX) 
TStO00 =. LS OO EE CE 55 3.8 3.1 — 18.4 
16000 116,999 ia a RL RU CR Sal 4.1 27 = 34.1 
LTOOOE ALT OO ER CR EEE 3:17 4.0 3.4 150 
HRIOOO TO DO RE RL ein ie al Te 7.8 8.1 7.6 = 
20:000:221.999 MES MER este ce ele 7.4 7.6 7.3 ER 
220007240999 MR ee al uh loc re | 9.6 9.0 10.7 + 18.9 
25000 9 09 M ce cree ee 11.8 12.6 13.3 HD 
30 000734 900 Re à» Fine ae le ee ce 5.9 8.1 8.7 + 74 
35000'and over — et PIUS ME. - 0e 7 ei. eee 8.0 12.1 15.9 + 31.4 
Average income — Revenu moyen ............... $ ‘uals KO) 
Median income — Revenu médian ............... $ 19,847 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 -15. Percentage Distribution of Families, by Income Groups, by Region, 1976, 1977 and 1978 — Concluded 


TABLEAU 5 -15. Répartition en pourcentage des familles, par tranche de revenu, par région, 1976, 1977 et 1978 — fin 


Percentage 
Income group change 
= 1976 1978/1977 
Tranche de revenu Variation en 
pourcentage 
4 = 
per cent — pourcentage 
| Prairie provinces — Provinces des Prairies 
Er mon ci Ea erent EPS 100.0: 100.0 100.0 
Under $3,000 — Moins de $3,000 ................. 2.6 3.2 DA = 3404 
SAS 000 ESA 999) PRES EP cs vc Less cin che EBPs we ce 4.8 4.1 3.1 - 24.4 
SD OOU RIO 999 IF LRO SN RS RER che 7.8 6.0 4.5 50) 
TALUS" SCTOLLIC ES Greta RE oe Oe AMC Tae ici meme 6.3 6.0 6.1 ae 557 
D DOC TO OO eae rt et ee che te 1152 6.0 5.6 - 6.7 
MT OOO BUT 990 Beran nurs |. ER EE saa che Shs} 2.8 2.6 mel al 
LZ O00 ACCES Era EE DL on LS" AE 3.9 3:3 2.4 cide hs) 
13,000 218 9990 OF ROSAS, RSR cc ch Mees sh, | 3.5 3.3 2.9 = AT 
14 O00 145999 eens es, obec rae Gre NT el | 3.2 3.4 2.6 235 
AS 000 RTS 999 PRE capes oso PEL none D ame Mone ect 4.7 3.5 3.0 - 14.3 
UGSOO ORR GORE CE PII 5) Ru caus 3.9 3.5 3.4 = 2) 
1 7EO0O ET OO ne 0 ae 3.1 3.6 3.8 FS-6 
PS OOO TO SOMME | Ho 7.4 6.4 119.5 
20000 e209 99 PRE ER nd ts ann che | 7.0 6.5 6.9 ae Sy) 
220002824999 TEE Skeet ak RIRE | 8.2 8.5 9.6 12,9 
2S; 000291999 A SSSR SE OS PS oh hs ae | 9.6 11.9 12.2 ad 2S) 
300008341999 Sete tierra RASE LUI | 52 7.2 8.4 + 16.7 
25000 ndIover— Cf plus! eee aa ein os cco | 8.0 9.7 14.3 + 63.9 
Average income — Revenu moyen ............... $ 18,720 19,712 22,266 H130 
Median income — Revenu médian ............... $ 16,673 18,323 20,418 +11.4 
Le ee [as L ai 
British Columbia 
Colombie-Britannique 
E Te ==, + or 
LOT 5 csi ee RAC ES QIAO ete PRES Phoebe PTEREE À 100.0 100.0 100.0 
Under $3,000 — Moins de $3,000 ................. 25 Sel 127 — 45.2 
SAS DO0E SEA O0 MER ER ape he ae eh 4.6 3.9 2.8 — 28.2 
SOU IEP ENT. - EAN cm ch 8.2 4.9 3.0 — 38.8 
VAUT SE OIES PROSPER PA AN PEUR Gas ak che 6.1 5.0 5.8 + 16.0 
9.000 ABEOI999 PET PR Wes, MAS Lee. | 2.9 3.9 4.0 +5226 
BE OOO e999 Seba ia Ne SE creas eRe dome il 22 2.4 1.6 = ayes} 
LORE De: RP es Rae en one Le 23 22 2.9 + 31.8 
15-000 MIE 099 PERL INS Ae oo ons LAS CE 3.0 53 DH. — 36.4 
LÉ OOD TEI 4'999 Bobi tes soy hte hc ie sun node 3.4 2 2.8 F7 
ASS OOO MES: OO RES ER cn al mans Si 2.9 3.0 2.8 O7 
LG OOCESTG SOS RE EE a Re 4.3 3.8 273 395 
SOOO SLT 999M bare. teins, cis ENS ER PE À 3.8 4.3 32 235.6 
TETE HÉROS PEN MIO Ce koeg en an de 7.6 6.4 6.4 _ 
BU NU. AO eet anndwes cates dar ian le MS E 8.8 Tad 7.7 = 
LD OOO Be L4 999 Weds chats fais DE CO IN EE hall 10.2 8.9 = 12.7 
ZOU OME DEE Ot so} Ce, ee. rr 11.8 13.6 13.1 > hil 
SOTO SLE is freee neo Ich Gace an kes a aOR a 6.7 8.9 10.7 + 20.2 
35-000 Nd over Et plus. . sto me eee ie ce ie 9.4 10.8 18.3 + 69.4 
Average income — Revenu moyen ............... $ 20,696 21,040 24,427 +16.1 
Median income — Revenu médian ............... $ 


19,059 


20,318 22,347 + 10.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 - 16. Average Asset Holdings and Average Debt Owned by Families and Unattached Individuals by Type of Asset and Debt, Spring 1977, 
Within Income Groups 


TABLEAU 5 - 16. Moyenne de l’avoir et de la dette des familles et des personnes seules selon le type d’avoir et de dette, printemps 1977, 
à l’intérieur de la tranche de revenu 
———_——SS—_————— ET Er: + TEEN UT At 1 | 


1976 income group — Tranche de revenu (1976) 
Asset/debt item | | 
a ee $35,000 Total 
Poste avoir et dette 2 $3,000 - $ 7,000 - $11,000- $15,000 - $20,000 - $25,000 - and over 
a 6,999 10,999 14,999 19,999 24,999 34,999 i 
Moins de et plus 
$3,000 | 
dollars 
Assets — Avoirs: 
1. Bank deposits — Dépôts bancaires . . . ...... 2,320 3,260 3,592 3,651 3,852 3,501 6,580 12,180 4,443 
2. All other deposits — Ensemble des autres dépôts 3,191 5,090 5273 5,012 4,813 4,710 5,477 13,668 5,638 
3. Cash on hand — Argent liquide . .......... 83 99 111 109 125 130 167 PH 128 
4. Canada savings bonds — Obligations d’épargne du 
CAR ae ee ete oe ete kere oe 3,445 4,924 4,536 5,000 4,027 4,841 5,361 13,250 5,576 
5. All other bonds — Ensemble des autres obligations 1,720 3,239 7,764 11,136 6,381 4,825 6,883 9,811 6,948 
6. Total liquid assets: sum of (1) -(5) — Avoir liquide 
toalisommedetl) OPEN ET EEE 2,681 4,659 5,732 6,067 6,602 6,802 10,831 24,896 7,332 
7. Total stocks — Total des actions .......... Lise 3,406 6,597 5,846 3,349 7,580 7,766 32,373 10,946 
8. Registered savings plans — Régimes d’épargne 
CRTORISTTÉS AR LC re ee che de 3,486 2,756 3,014 4,066 3,844 4,760 13,843 5,738 
9. Miscellaneous financial assets — Avoir financier 
GIVES A aA RR Re es oy sla: Se 3,862 10,135 10,986 11,188 10,698 8,813 21,030 104,766 26,808 
10. Total financial assets: sum of (6)-(9) — Avoir 
financier total: somme de (6)-(9). ........ 2,957 5,521 6,978 7,567 8,585 9,146 15,661 65,568 11,389 
11. Equity in all real estate other than home — 
Valeur nette de tous les biens immobiliers autres | 
quejleslogemen tiem: enema cis CC CT 19,928 21,765 21,804 22,291 22,444 22,567 29,011 55,430 27,793 
12. Estimated market value of home — Valeur mar- 
chande estimative dulogement .......... 29,178 30,853 36,221 37,200 41,100 46,574 52,821 74,647 43,843 
13. Estimated market value of passenger cars — 
Valeur marchande estimative des voitures ... . 1,747 1,980 2291 2,733 3,130 3,574 4,215 5,671 3212 
14. Equity in business/farm/professional interests — 
Parts d'intérêts commerciaux/agricoles/pro- 
fessionalsin CR eo 85,520 56,993 66,011 65,411 49,739 57,598 72,236 182,210 80,763 
15. Total assets: sum of (10)-(14) — Avoir total: | 
somme de (O0) CD) ieee ier sone 20,128 26,388 35,271 40,882 51,092 60,945 82,332 228,129 55,427 
Debts — Dettes: 
16. Charge account and instalment debt — Comptes 
de crédit et dette sur achats à tempérament .. . 410 410 410 469 488 555 548 638 498 
17. Selected loans from banks — Certains emprunts 
DARCAireS MUR TR Le eee 7,625 2,953 3,493 4,113 4,293 4,690 4,573 12,764 4,886 
18. Loans from small loan companies, credit unions 
caisses populaires — Emprunts aux sociétés de 
petits prêts et aux caisses d'épargne et de crédit 3,152 2,239 2,938 4,088 3,265 3,410 3,997 9,215 3,660 
19. Total consumer debt: sum of (16)-(18) — Dette 
totale à la consommation: somme de (16)-(18) 2,941 1,740 2,561 3,365 3,458 3,487 3,510 7,963 3,468 
20. Other personal debt — Autre dette personnelle . . 1,971 3,160 3,071 3,278 4,428 3,103 3,769 14,369 4,417 
21. Total personal debt: (19) +(20) — Dette person- 
nellestotalen(19)/ + C20) RARE" User ce 2,895 2,341 2,930 3,726 3,998 3,783 4,041 11,202 4,074 
22. Mortgage debt on home — Dette hypothécaire sur 
felovement> © rin hee ne inde tin ae 13,837 12,828 14,095 15,469 17,318 20,383 19,570 22971 18,285 
23. Total debt: (21)+(22) — Dette totale: (21) +(22) 5,336 4,701 6,064 9,422 13,257 17,380 17,024 26,016 12,605 
24. Wealth: (15)-(23) — Patrimoine: (15)-(23). . .. 18,276 24,398 31,516 33,955 40,727 46,755 68,001 205,859 46,976 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5 -17. Percentage Distribution of Families and Unattached Individuals by Income Groups and Home 
Ownership Status, Spring 1977 


TABLEAU 5 - 17. Répartition en pourcentage des familles et des personnes seules selon la tranche de revenu 
et le mode d’occupation du logement, printemps 1977 


Home owners 
Proportion — 
Propriétaires de logement 
1976 income group 
Tranche de revenu (1976) Home Non-home With Without 
owners’ owners mortgage mortgage 
Propriétaires Non-proprié- Avec hypo- Sans hypo- 
de logement taires de thèque thèque 
logement 
PUS 
per cent — pourcentage 

Under $3,000 — Moins de $3,000 .............. SD 67.9 153 8.1 
SÉSOOUE SR 10008 cn. ET ER... : RU 39.2 60.8 1.9 10.8 
SODOE RE TOME pes een kan Oe Le Mel 43.4 56.6 20 10.7 
TRO0O0 WEES OO EC SR AB cao x oa) oo 44.7 5523 4.5 13.1 
LOIOOOE IT OO PME en on. de MUR 53.4 46.6 15.1 16.9 
TS; O00 CICR) RER ET LR A LE 68.2 31.8 22.6 14.3 
2000024 900 RONA FOS RE ET 78.3 2177 21.0 9.6 
25 000 SL OO RSS DU RER teen Sr ARR 84.4 15.6 20.7 10.8 
SS:000fandioyer=etplus- Te ee ee 90.8 92 10.7 Sol 
LOS ee sic) cs oi og ease EROS hie ee Oe 59.6 40.4 100.0 100.0 
Average income — Revenu moyen .......... $ 19,272 10,807 22,383 15,619 
Median income — Revenu médian .......... $ 17,445 9,176 20,570 12,160 
Estimated numbers — Estimations .......... 000 4,769 3,238 2,576 2,194 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 5-18. Summary of Family Expenditure, by Family Income, Eight Cities, All Families and Unattached Individuals, 1978 
RE a AT ETS SESS © 7 2 1 1 M1 a | © a i ie 


Family income — Revenu de la famille 
All Under 
ees $6,000 $6,000- $ 8,000- $12,000- 
Toutes Mois de 7,999 11,999 15,999 
catégories $6,000 
Family characteristics: 
1 Number of families in sample ............. 3,413 316 213 381 468 
2| Weighted number of families. ............. 3,413.0 285.9 213.8 380.3 485.4 
Average: 
3 amily PA ET ES Ce EN 2:15 1.35 1.95 2.03 2.29 
4 Number of children under 5 years. ......... 19 .07 .08 “ls “15: 
5 Number of children 5-15 years ........... oO .08 .28 .30 .38 
6 Number of adults 16-17 years............ .10 .02 .04 .08 .06 
7 Number of adults 18-64 years. ........... 1.78 .58 .87 E17 1.61 
8 Number of adults 65 yearsandover......... Des .63 .72 .38 7 
9 Number of full-time earners ............. .90 01 12 .45 12 
10 Age of head. Ne te int ee le 45.3 59.4 55.9 46.4 42.9 
TH Income: beforeitaxes. ln SES ee che | 21,066.7 4,223.8 6,963.2 9,965.2 13,954.6 
12 Other money receipts: 4 2 CCR es, yes 684.1 364.3 485.0 344.2 550.0 
13 Net change in assets and liabilities . . . . ...... 1,543.8 654.2 414.1 256.5 164.9 
Percentage: 
14 HOMEONWNErS EE Ginter. cia ce momma re ete 51.0 21.2 29.7 26.8 29.1 
15 CA ON UCÉ OWNCTS AC Same TA 16.3 37.0 49.5 64.8 
16 With head Canadian\bome 2. 65.2 60.8 60.8 qe 69.7 
17 With spouse employed full-time . .......... 1729 1.0 6.4 
Average dollar expenditure: 
18") MBO RS NE ie Cas AA PERS MN 3,363.8 1,395.7 1,957.6 22152 2,753.7 
19 SOLE TR welts naa Cosa hee an, rie 3,448.8 1,676.5 2,127.9 2,450.8 2,779.4 
20 Rented living quartersjcr. ts ones 2 eee 12233 1,075.9 1,426.9 1,583.4 1,716.6 
21 Owned living. quanterssarnsy aise ore ene celts 1,495.4 286.7 3152 442.3 572.3 
22 Othechousing PS ER Re eme eke he 190.2 14.1 35.0 69.2 116.3 
23 Water and fuel 2: 4 makes ess sole ct 540.0 299.8 350.7 355.9 374.1 
24 Household'operation en seme «ee ene 819.2 326.7 425.9 533.4 660.5 
25 Household furnishings and equipment ........ 847.1 203.2 281.9 388.8 583.5 
26 DT OC nn OO NEC as eae 286.1 74.3 82.8 LUST? 196.2 
21 Houschold appliances me ee mice 166.6 40.3 66.5 83.2 116.4 
28 OC csc Siete ed ie, AO RE ES 394.4 88.6 132.6 191.9 270.9 
2 CIO SR Re De cae ile: ola 13531 268.4 501.9 686.0 916.3 
30 Personalicate. swe. CRE M al tele 3332 115.4 175.8 212.9 269.7 
31 Medical'and'health car #5... ....0 397.3 111.0 171.4 255.6 346.9 
32 Smoking and alcoholic beverages ........... 640.2 194.5 338.8 389.3 604.5 
33 Transportation s at d's ices woe howe eo brs 2,291.1 272.8 721.2 1,093.7 1,729.9 
34 Automobile and'truckK cia. oes oa ae 1,919.0 153:9 495.7 817.9 1,400.8 
35 Purchase te eS eS ace ee à 875.9 33.2 188.1 301.3 633.2 
36 Operation LE PRE er ete en 1,043.1 120.7 307.5 516.7 767.6 
37 Other EE cr nice à nec ccm e 372.2 118.9 225.5 27592 329.0 
38 ReCrCAHON ES 2 RS eee ne à se de 954.8 237.8 308.9 431.7 616.9 
39 Reading RE Re gical ashe eed 121.9 54.0 63.8 82.3 96.0 
40 Educationsaceums acts kctite serene) susan 149.3 44.5 67.9 89.3 83.9 
41 Miscellaneous expenses... . 21.1, , .. ... .. .,: 434.8 124.4 154.8 218.4 360.8 
42 Total current consumption ............ 15,158.6 5,024.8 7,297.9 9,107.3 11,791.8 
43 Personal tasse Cu ie Sn nes lee 3,671.2 54.5 232.0 945.7 1,842.8 
44 Securityaiens cand Te LEE dre se CU 867.4 36.0 92.1 299.1 559.2 
45 Giftsandcontributions 0 ET. es 465.3 152.6 215.9 227.0 302.0 
46 Total expenditures #5. 2... te ees es 20,162.5 5,268.0 7,837.9 10,579.1 14,495.8 
Percentage distribution: 
47 ROOMS ee nee esata son 8 a CGT 16.7 26.5 25.0 21.5 19.0 
48 SONO RU LEE ce Te en Lee Go 171 31.8 27.1 23.2 19.2 
49 Rentedsliving quarters, . Seem TT 6.1 20.4 18.2 15.0 11.8 
50 Ownediliving: quartersiac inet. cette ete 7.4 S.4 4.0 4.2 3.9 
$1 Other housing igre © RE 9 3 .4 sl .8 
mye Waterand: fuel ny ramen RER emcee kiana 27 Se. 4.5 3.4 2.6 
53 Houschold operation: se mc de 4.1 6.2 5.4 5.0 4.5 
54 Household furnishings and equipment ........ 4.2 3.9 3.6 31 4.0 
55 Fürniture site satin. ge ster 1.4 1.4 191 ry 1.4 
56 Householdappliances (wt fej ee poten 8 8 8 8 8 
57 Others A RP Pre see een 2.0 157 17 1.8 19 
58 Clothing? oom, ele ete en eee OR TE 6.7 5.1 6.4 6.5 6.3 
59 Personal Care NS TE a CCE LT 22 22 2.0 1.9 
60 Meédical'and'health care 2. suena sas) CE. 2.0 24 2,2 2.4 2.4 
61 Smoking and alcoholic beverages ........... 32 zd 4.3 51 4.2 
62 ‘Franaportation. PR en 11.4 52 9.2 10.3 11.9 
63 Automobile and truck... ....: eh 9.5 2.9 6.3 Vel 9.7 
64 PUICRASO ARR PAR Wee tee ea ec A 4.3 .6 2.4 2.8 4.4 
65 Operation Fe. te. en DA LE 5.2 23 3.9 4.9 5.3 
66 Other is M NA CA ESS 1.8 23 2.9 2.6 2.3 
67 Recreations "encens Paie ee à 4.7 4.5 3.9 4.1 4.3 
68 RAIN es. ME lauren ao ee pes .6 1.0 .8 .8 ‘À 
691 ME GUCA TON PNR ce reer A ame Es 7 8 .9 .8 6 
70 Miscellansous expenses 3}, ..,........,, 2.2 2.4 2.0 24 2.5 
71 Total current consumption ............ 75.2 95.4 93.1 86.1 81.3 
Ta Personal tones 5 og De nr mes da sie 18.2 1.0 3.0 8.9 12.7 
73 Secu ee ows arme ree rs es 4.3 wh 1.2 2.8 3:9 
74 law Gifts andicontributions en cases 2.3 2.9 2.8 221 2.1 
75 Total expenditure... >. is cx due 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Se Es des 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 5 - 18. Résumé des dépenses des familles, selon le revenu de la famille, huit villes, toutes familles et personnes seules, 1978 


——— 


Family income — Revenu de la famille 


$35,000 
$16,000 - $20,000 - $25,000 - $30,000 - and over 
19,999 24,999 29,999 34,999 - 
et plus 
Caractéristiques de la famille: 
433 497 436 249 420 Nombre de familles dans l’échantillon .......... 1 
428.4 508.2 418.6 270.4 421.8 Nombre pondéré de familles... 2 
Moyennes: 
2.92 Ep} 3.34 3.24 372) Tale dé famille Re M Nm ane 3 
29 .28 .23 19 13 Enfants de moins de Sans @ = 5). nee eee 4 
.59 .66 .73 .64 .68 Enfants deS=-1S ans CL em To 5 
.08 ols! 1 mls 21 Adultes del NLTHANS AE oe ee ee 6 
1.85 2.05 2.24 2.24 2.68 Adulieside 8564 ans eee EE nase 7 
.16 LT .09 .07 .09 Adulteside/6S)anS'eLDIUS ARE MEME ue ae 8 
.90 1.14 1.28 1.33 1.54 Travailleurs à temps plein... 9 
42.7 41.2 40.8 43.5 45.5 A Se IChef RER ss te ee ae as 10 
17,875.7 22,433.6 27,424.8 32,148.9 46,003.4 REVÉMANAVANE impot.. ool sus, as Die ooh cate be ans 11 
758.6 623.3 825.6 813.5 1,236.9 Autresitecettes MONCLAITES ... saan tay site aise 12 
606.5 1,204.8 1,985.1 3,678.7 6,789.5 Variation nette de l’actif et du passif .......... 13 
Pourcentages: 
47.5 58.3 68.6 78.5 85.0 Propriétaires de logement..............5-- 14 
78.9 90.5 90.5 90.1 89.7 Propriétaires d'automobile ou de camion. ....... LS 
61.3 59.1 66.5 62.8 JE ChefsiCanadienside naissance, em mn. 01 0. 16 
14.5 21.6 30.3 41.5 38.9 Epouses travaillant à plein temps. ..,......... 17 
Dépenses moyennes en dollars: 
3,279.8 3,713.4 4,048.4 4,355.5 5,442.6 Alimentation time tits 2 Ron ANE se cline 18 
3,259.6 3,693.3 4,196.1 4,547.9 5,441.2 Logement it tyne ss IR ESP M TE ce 19 
1,330.4 1,211.4 984.1 845.0 TAZ Logementloucia ne Es Ae ou EVER 20 
1,316.1 1,751.0 2,329.7 2,656.0 3,226.5 Logement appartenant al’occupant........... 21 
124.0 159.5 234.8 287.9 STI Autres frais de logement 5 oi c.f si 1.4.0. 22 
489.0 SAS 647.5 759.0 922.2 Eau, combustible et électricité. ...........,. 23 
792.4 858.5 1,004.9 1,101.2 1,419.3 Semvicesimeénagers:.s Ne M he one a ee 24 
806.0 907.3 1,168.8 1,289.4 1,653.3 Articles d’ameublement et accessoires .......... 25 
281.9 320.1 419.6 401.4 548.7 Meu bles: circ sath AR PRET RER LR Er. 26 
1579 181.5 2215 2599) 312.3 ‘Appareils ménagers PRE r EEE TRE. 27 
366.2 405.7 52707 628.1 792.3 Autres M MU eet ne ae à | 28 
1:219,2 1,403.4 1,829.4 1,863.9 2,898.7 HAaDITleMEN CA ME nee es 29 
321.0 346.7 423.3 473.8 591.1 Soins personnels: «a: wonbynle efaenite mmmere de à 30 
392.5 423.2 503.7 542.5 666.2 Frais médicauxiet dersanté mm een: de ee 31 
574.0 716.1 801.3 821.1 1,062.1 Mabacietaboissons AICOONSÉES Re Te 32 
2,173.4 2,659.9 3,152.9 3,236.7 4,394.0 Transporte A deans cue foe 33 
1,812.2 2,304.7 2,756.8 2,756.0 3,701.2 Automobileeticamionny . sis abe es rs 34 
766.5 1,025.0 1,286.4 1,200.7 1,908.6 Achat? © pee RE So cater its LE oot a ben 35 
1,045.7 L279 7) 1,470.4 1,555.3 1,792.6 Utilisation Sih ec piouieraes CS ME 36 
361.2 355.3 396.1 480.7 692.7 AUTOS RM ee) fa HUN met rte me Soy oh eR 37 
814.7 1,041.6 1,293.2 1,359.5 2,071.1 ÉGSITS ee I  e Le ee M G 38 
105.7 121.0 141.7 173.3 227.7 IVE CHUTE M wee sere ac he uen «as ne 39 
102.7 139.6 21929 190.0 353.4 ÉdUCAUON A: dre ele cobs Needs Soa Seamer > 40 
411.5 458.4 604.8 606.4 783.9 Depensesidiversesie, due ra tee cere: Mer Mure 41 
14,252.7 16,482.6 19,388.5 20,561.3 27,004.6 Total, dépenses de consommation courante . ,... 42 
2,729.4 3,786.0 4,990.7 6,448.5 10,155.1 Emipots personnels EEE EE EEE CCE 43 
713.6 965.5 11972 1,333.8 2,103.1 SÉCURITÉ ER a tee ne os Re 44 
393.9 479.3 694.6 645.1 919.1 DonsieticontriDU tions PMR ET. Me 45 
18,089.6 21,713.3 26,271.1 28,988.8 40,181.9 Total; dépenses nee CE eh era 46 
Répartition en pourcentage: 
18.1 L731 15.4 15.0 13: Alimentation. 2e Beitt Étape à Ne. 47 
18.0 17.0 16.0 1SE7 1355 Logement IN Ier EEE CREER re Ce 48 
7.4 5.6 3.7 29 1.8 L'OSEMENTIOUE PMR M MeiEe eue en 49 
7.3 8.1 8.9 9.2 8.0 Logement appartenant à l'occupant. .......... 50 
Bel A 9 1.0 1.4 Autres frais de logement er ant 3 $1 
22%] 2.6 25 2.6 273 Eau, combustible et électricité. ............. 52 
4.4 4.0 3.8 3.8 35 Services MÉNADOTS ER dc tee etes tee à > 53 
4.5 4.2 4.4 4.4 4.1 Articles d’ameublement et accessoires .......... 54 
1.6 1 1.6 1.4 1.4 Meubles RE ER ne antes te tee RE ee de $5 
A) .8 .8 a) 8 Appareilssmenazets Eee me lee: RU re 56 
2.0 1.9 2.0 22 2.0 AUTRES RE eaten eet ict. os nes En 57 
6.7 6.5 7.0 6.4 7.2 Habillement cute enable el eine 58 
1.8 1.6 1.6 1.6 LS Soins personnels, AR nated tem ele bol ses 59 
22 1.9 1.9 1.9 1.7 Frais médicaux et de Santé mien oes cn oe 60 
3.2 3.3 sl 2.8 2.6 Tabaciet/boissons alcoolisées >- us - 61 
12.0 12.3 12.0 AE) 10.9 Prarisponte ecw: st cates Sie aunt soe arses vie! os Pn se 62 
10.0 10.6 10.5 9.5 9:2 AUTOMODIC ELICAMION yen sus cis auc: a's ec eie «> 63 
4.2 4.7 4.9 4.1 4.7 Achat he RE ae cites à Ne ie 64 
5.8 a9 5.6 5.4 4.5 (Utilisatione et ARENA CLR Re 2 65 
2.0 1.6 ES ol 17 AUTOS PR TR EM ee ats. OUR fn, 76 66 
4.5 4.8 4.9 4.7 S2 LOISITS MR EN OR RER NA. SE PR, 67 
6 6 4) 6 .6 CUT ee bee ae ate RE Ie VO 68 
.6 .6 .8 tl 49 Education PRE AE etch eens furs RO: 69 
273 2.1 23 24 2.0 Dépenses diverses à 4e 0+ nce SS à ds Dee es 70 
78.8 159 73.8 70.9 67.2 Total, dépenses de consommation courante . . ... fl 
15.1 17.4 19.0 222 25.3 Impôts personnels... . .................. 72 
3.9 4.4 4.6 4.6 5.2 SÉCUTE SR OR be EN ETES 73 
22 22 2.6 22 23 DONS SE CONITIDUHONS. LE ae sk me lee we 74 
100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 otaledépensesiu cases emo miaene nc eee 75 


je 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


— 260 — 


TABLE 5-19. Summary of Average Weekly Food Expenditure by Family Income, Quintile Group, 
All Families and Unattached Individuals, Eight Cities, 1976 and 1978 


Family income quintile group 1976 — Quintile de revenu de la famille 1976 


sar — Tq 
All First Second Third Fourth Fifth Income 
classes quintile quintile quintile quintile quintile not stated 
Toutes Premier Deuxième Troisième Quatrième Cinquième Revenu | 
catégories quintile quintile quintile quintile quintile non déclaré 
No. 
: r 
Family characteristics: 
1 Number of families in sample........ 3,536 687 704 664 654 640 211 
Z Weighted number of families ........ 3,536.0 666.5 670.0 669.4 664.1 665.5 200.5 
Average: 
3 Hamilysizevc. cra Pete lee lee ee ee 2.96 1.87 2.60 3.15 3.43 3.64 3.25 
4 Number of children under 5 years . . .. .23 .14 211 .30 .26 .18 .19 
5 Number of children 5-15 years ..... 55 95 45 .64 wi .69 .61 
6 Number of adults 16-64 years . ..... 1.98 .98 1.67 2.09 2.40 2.68 2.28 
ql Number of adults 65 years and over .. . .20 Sil 21 15 .06 .10 17 
8 Number of full-time earners. . ...... 1.00 19 Sf) 1.09 1.31 1.61 1.05 
9 Ave ODA EE ee nine aaa 43.58 SST 41.72 40.33 40.09 42.92 48.05 
10 Net income before taxes. ......... 16,696.9 4,979.8 10,608.0 15,208.3 20,258.3 32,429.8 roe 
11 Meals served to guests . .......... 155 .80 1.53 1.40 1.98 2141 1.25 
12 Meals served to other persons . . ..... .20 01 .18 .54 .16 as .03 
Meals received from friends, relatives: 
13 While at home ee MN EME 1.04 1.14 ies 19 1.00 1.06 .93 74 
14 While/on‘a‘trip? 29.2 EN Fea ee. à 1.34 1.08 1219 1.45 1.47 1.44 1.51 
Percentage: 
15 Homeowners ees te Diet: 51.4 26.1 34.9 50.6 62.9 76.4 71.1 
16 With head Canadian born ......... 68.1 63.0 69.5 69.5 68.1 69.0 72.3 
17 With wife employed full time . ...... 18.0 0.6 6.2 16.8 27.0 39.6 17.4 
Average weekly dollars expenditure per fam- 
ily: 
Food expenditure at home: 
18 Food prepared athome .......... 35.65 23.18 31.15 36.44 41.78 45.05 37.87 
19 Dairysproducts! EE PRE ey os 554 3:53 4.89 5.64 6.24 7.09 6.08 
20 MUR MEN en ete de 2.58 1.68 2.34 2.62 2.97 3.18 3.02 
21 Other dairy products.......... 2.93 1.85 2:55 3.01 3.26 3.91 3.07 
22 IE SES mar An RER PP .80 SY 69 .82 91 .97 .87 
23 Bakery: products: 2 wie een 3.02 2.06 252 3.19 3.51 3.80 3.18 
24 Cereal products ER ee ee Hall 78 1.10 99 1.31 1.35 1.21 
25 Meatand poultry sate erent 10.79 6.44 9.43 10.80 13.27 1372 11.74 
26 Beef NET UE net: 4.66 2.80 4.10 4.50 6.05 5.78 4.97 
27 POT: mn se ahs hr 2.74 1.65 2.46 2.82 3.20 3:53 2.92 
28 Other meats «3. cretecticio rte 1.74 95 1.44 1.82 2.05 2.40 C90 
29 Poultryaens hae sis cae eens ee ve 1.64 1.04 1.43 1.66 1.98 2.01 1.94 
30 FAIR pee ces sete eee te Gace ie 1.04 81 89 95 1.11 1.35 1.35 
Sul Fatsand'ols MP nc rer co -e 93 .10 .82 .94 1.03 1.16 .96 
32 PBeverares Es ds DE CERN CE 2.42 1.57 2.20 2:53 2.84 2.93 2.49 
5 Miscellaneous groceries ......... 2.54 1.70 222 2.81 3.02 3.06 2:31 
34 Canned and dried fruits . "1"... .80 .59 .68 78 193 .97 .89 
35 Canned and dried vegetables ...... .78 50 .66 .85 97 97 .14 
36 Fresh fruits 8.08 EEE 2.04 1.38 1.77 2.06 2.19 2.74 2.25 
37 ETESHIVE pe taDIeS PE ET 2.20 isl 1.94 22311 2.50 2.67 2.19 
38 Frozen 100 - 88 54 .66 .93 99 1.25 1.07 
39 Prepared and partially prepared dishes 78 50 10 .80 .95 1.03 [SS 
40 Board paid by family members. ..... . > 23 .04 31 21 33) 32) os 
41 Food and beverages in eating places . . . 10.85 4.75 8.20 9.86 12.30 19.31 10.35 
42 Total food expenditure at home . . 46.74 27.97 39.67 46.51 54.41 64.68 48.22 
Food expenditure away from home over- 
night or longer: 
43 Board paid by family members ..... . .07 nie ae 18 .06 LE .03 
44 Food and beverages in eating places . .. 2.47 61 1.49 2.43 3.11 4.92 UAB) 
45 Away at school or college . ....... .16 ae .07 13 .24 .41 .02 
46 On'agjod EN ER TEE Te 14 .03 .04 .02 alla 52 .08 
47 On vacation and other trips . ...... 247 .58 1.38 229 2.76 3.99 1.66 
48 Meals prepared on a trip (n.e.s.) ..... 71 7 Sil .36 .16 1.64 .85 
49 Total food expenditure away from 3.25 .88 2.00 2.97 2.63 
home. 
50 Total food expenditure ...... 49.99 50.85 
51 Homeproduced food "1277 07 .24 13 


Gifts of food 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 5 - 19. Résumé des dépenses alimentaires hebdomadaires moyennes selon le quintile de revenu de la famille, 
ensemble des familles et des personnes seules, huit villes, 1976 et 1978 


—  eeeEENeEeeEeEetS 


Family income quintile group 1978 — Quintile de revenu de la famille 1978 


ane ee ee Ra “2 
All First Second Third Fourth Fifth Income 
classes quintile quintile quintile quintile quintile not stated 
Toutes Premier Deuxiéme Troisième Quatrième Cinquième Revenu — 
catégories quintile quintile quintile quintile quintile non déclaré 
— L irs IP 
Caractéristiques de la famille: 
3,380 633 652 628 654 651 162 Nombre de familles dans ’échantillon........ 
4,494.6 857.3 863.1 860.9 860.9 861.5 190.8 Nombre pondéré de familles ............. 
Moyenne: 

2.87 1275 2.46 3.03 3.35 3.73 3.08 HATOGCOIAMAIE salen ee dom rene e 
21 12 all) 28 26 19 all) Nombre d’enfants de moinsde5ans........ 
.53 .20 .42 .61 .67 .16 .50 Nombre d’enfants de 5 à 15 ans .......... 

1:92 Gil 1.61 2.00 2:31 2.69 DAD Nombre d’adultes de 16 à 64 ans.......... 
21 51 23 LS .10 .08 lf) Nombre d’adultes de 65 anset plus ........ 
25 .16 12 96 1.30 1.63 76 Nombre de soutiens à plein temps ......... 

44.13 52.64 42.48 40.04 40.59 44.10 47.67 AECIAUICRE EE RARE EE ER at ek 

19,292.3 5,452.5 11,852.0 16,960.7 23,407.7 38,788.4 a Revenuinetiavantimpotenem nis nnn 
1.40 192) 1.08 1.32 1.62 2.00 1.61 Repas servis aux invités -.............. 
.08 .04 36 ll .07 .18 ee Repas servis à d’autres personnes . ......... 
Repas reçus d’amis et de parents: 
TU 1.13 1.06 .95 1222 1.42 1.42 AUS MASON ta ayevwcko Becta eee Aen ee 
1.32 1.20 98 1.28 1.48 1.36 2.82 ÉTIVOVABE RER Me ae hes Ae NN ne 
Pourcentage: 

sul) 25.7 32.3 50.5 66.0 81.5 67.6 Proprictaites'de:maisone-. ann eee 

67.7 69.9 71.4 62.3 63.5 70.2 74.2 Avecichefinelaui Canada wns ieee nen 

19.6 1.0 7.4 15.6 29.8 45.9 12 Avec épouse travaillant à plein temps ....... 

Dépenses moyennes hebdomadaires en dollars par fa- 
mille: 
Dépenses alimentaires à la maison: 

41.13 25.21 34.91 43.93 48.03 53.80 40.01 Aliments préparés à la maison ........... 
6.02 SU 5.16 6.13 6.71 8.19 6.54 Eroduitsilaiticns EE NP RER 
2.81 1.87 2.43 2.95 822 3.55 2.92 Bait Rd ne ee 
3221 1.90 2.73 3.18 3.49 4.64 3.62 Autres produits laitiers 75.0... wk. 

oft 7 .66 .83 .86 5) 80 Ocuismitert onsen RE ks 

3.36 2.15 2.87 3.68 3.96 4.24 2.98 Produits de boulangerie .............. 

1.25 .74 1.16 1.51 1.39 1.50 .98 Produits à base de céréales ............ 

12.22 6.97 10.17 13.07 14.17 16.67 12.35 Viandes et Volailles ee PRE ae 
5.14 2.92 3.96 5.65 5.78 7.50 4.65 DOCU PP RER EE mee: 
3.00 1.69 2.60 3.10 3.65 3.79 3.70 POC CEM ne MAL ENT ete 
2.02 1.02 LS 2.10 2.44 2.76 2.06 Autresiviandes’ ee Re ER 
2.06 1.34 1.85 22/1 2.30 2.61 1.92 MONET RER rat maaan can ee eal 
1:39 .87 1.10 1.38 1.81 1.82 127 POISSON te ee eee Le 
1.06 AU Se 1.20 1:49 1.25 .96 CONRMENCUNMESN Sas cac u os 
3.06 2.16 2118 3.44 3.55 3:52 2.59 BOISSONS At et ne 
2.64 1.70 2.38 2.83 2.96 3.39 2.34 Articles divers d’épicerie. -...........- 
1.02 .66 .94 97 1047 1:39 91 Fruitsien boites etiséches| mss sy cnn oe 

81 .50 .14 .92 .84 1.05 ‘ye Légumes en boîtes et séchés............ 

2.76 1.48 2.07 2.90 3.82 3.54 2.68 ULES ITA NN ny gs 

2251 1.66 2:23 2.82 2.84 3.26 2.86 Leoumes frais MN We CRE CON RE 

1.21 .67 95 ail) 1.49 1.75 1.24 Aliments congelés ........ Guan Ot 
99 SS .82 1.07 127 1.28 .80 Mets préparés et partiellement préparés . . . . . 
sul .04 .14 .08 .08 PS .03 Pension payée, membres de la famille ....... 

13.58 4.90 10.24 12.35 18.08 22.82 11.36 Aliments et boissons, au restaurant ........ 

Dépenses alimentaires à la maison ....... 
Dépenses alimentaires faites à l'extérieur de la mai- 
son d’une nuit ou plus: 
.06 .03 .01 .07 .04 .16 Fe Pension payée, membres de la famille ....... 

3.90 72) 1.84 3.08 4.73 9.20 3.61 Aliments et boissons, au restaurant ........ 
.18 ne .09 13 .10 .64 ae l'extérieur (école ou collége).......... 
48 se .33 .08 99 1.02 42 AUtray ail! (i pean be i heen ee 2 

3.24 72 1.42 2.87 3.64 7.54 3.19 En vacances et autres voyages........... 
56 27 .54 42 A .90 122 Repas préparés en voyage (n.d.a.) ......... 

Aliments à l’extérieur de la maison. . .... 

59.34 31.18 47.69 59.93 71.66 87.13 55.33 Total, dépenses alimentaires ........ 

21 ail! 18 17 .34 .26 .16 Aliments produits à la maison 
.26 21 18 a | 28 42 22 Dons dialiments taper eeraea te kare 


Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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SECTION 6 
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TABLE 6-1. Number of Occupied Dwellings, by Structural Type and Tenure, by Province, 1978 and 1979 
TABLEAU 6-1. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode habitation, par province, 1978 et 1979 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 
Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 
y) Per- Vis Per- if | Per- ID Per- 
Area centage centage centage centage 
RU change change change change 
Catégorie d’habitat = = a et 
1978 1979 Varia- 1978 1979 Varia- 1978 1979 Varia- 1978 1979 Varia- 
tion tion tion tion 
en en en en 
pourcen- pourcen- pourcen- pourcen- 
| IL tage | | tage | tage tage 
000 000 000 000 
IR ete AE où 7,320 7,558 0)F0863:3 4,273 4,380 | + 2.4 618 613 | — 0.8 2,429 2,566 | + 5.6 
Owned — Possédé ...... Mao 4,627 4,776 |+ 3.2 3,926 4,046 | + 3.1 346 338 | — 2.3 355 393% SEM 0;7 
Rented Loue ai. (ae cle etter de 2,693 2 S20 tds 347 334 | — 3.7 272 275) | Ad 2,074 PRES Ihe | Cy} 
Newfoundland — Terre-Neuve ..... 137 1409222 114 115 0:9 10 TPG 1050 13 14210757 
Owned = Possédé ....,..21,... 117 118 |+ 0.9 107 LOO 1.9 5 4 | — 20.0 5 5 - 
Rénted Lou re ceca ese aie 20 221070 7 6 | — 14.3 5 7 | + 40.0 8 S) i ap lS 
Prince Edward Island — fle-du- 
Prince-Édouard . . ........... 34 34 | — 2.9 27 27 — -- -- -- 6 5 | — 16.7 
Owned — Possédé} . sw. 1:14... 27 2614 — 3a 25 25 = -- -- -- -- -- -- 
Rented — LOUC s «5 6s sige ss 8 8 - -- -- -- -- -- -- 5 4 | — 20.0 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . . . . . 240 249 |+ 4.2 170 Toilet 3.5 14 15 | + 15.4 55 57) | $336 
Owned — Possédé ...,........ 169 IGN as EES) 158 LOGisle 5.1 5 7 | + 40.0 6 6 - 
mented — Loué . : - gis 67. . 70 | 70 _ 13 11 | — 15.4 8 8 = 49 SAN AS 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 191 197MIEFS"7 140 1430 KP0,2,9 10 9 | — 18.2 41 45) NEEDS 
Owned'— Possédé . .. |. Uk... 138 143 | + 3.6 128 134 | + 4.7 4 - 6 5 | — 16.7 
mented — LOU. 7. Bla à 2 52 SAR EE "S 11 9 | — 18.2 7 6 | — 14.3 34 40 | + 17.6 
BRE DO CAM ee Were Forte coche Pe aie 1,944 2,011 | + 3.4 815 869 | + 6.8 105 97 | — 7.6 1,025 1,045 | + 2.0 
Owned — Possédé ........... 1,018 1,085 | + 6.6 764 S20NRENTS 64 56 | — 12.5 189 209 | + 10.6 
Rentedi Lo OUC et racic. ow ines sus a 927 927 - 50 49 | — 2.0 41 41 - 836 837 | a Ont 
MMAHIO MT CREME ue AO ie à à 2,741 2.813) -F 2/6 | 1,590 1,602 nt) 10:8 342 33210779) 809 CAD ues 3571 
Owned’ — Possédé, . . : is... « 1797 1618 EE 1,474 1,487 | + 0.9 222 219 | — 1.4 101 1124158109 
Hented "LOU: sm: - 944 995 4) 5:4 116 115 | — 0.9 120 114 | — 5.0 708 TASTE NE RES 
TRIO DA A Aa re aies le i sl a 4 dede 324 335 | + 3.4 222 2310 REA] 20 20155 83 84 | + 2.4 
Owned — Possédé ........... 213 22450 202 PAPNIEENS:0 6 8 3353 5 4 | — 20.0 
Beented = LOUÉ cs : +. 111 111 - 20 19 | — 5.0 13 BR Ih cane 41) 77 SOM EE 
| 
MR RACREWAN 2 foes hots me ets eile me a 295 299 | + 1.4 243 236 ue — 12.9 10 12 | + 20.0 42 Bul || ap Zale! 
MOwned — Possédé....... ...... +. 227 222 |p LP 219 212152 -- 4 Le 5 7 | + 40.0 
on 0... 68 16 | +11.8 24 | 24 Z 7 9 | + 28.6 37 43 | + 16.2 
| 
. Ne GA: e = be 593 622M tees. 410 409 | — 0.2 60 70 | + 18.6 123 143 | + 16.3 
| Owned — Possédé ........... 388 399) |S 361 360 | — 0.3 16 27 | + 68.8 11 7) | se ON 
| ented = Lou ru re ees 204 222 aes: 49 48 | — 2.0 43 43 - 112 1315) Ste 720 
| British Columbia — Colombie-Bri- 
annique . . . .............. 822 857 | + 4.3 543 SAW | am Sie 45 43 | — 6.5 233 243 | + 3.8 
| WOwned — Possédé ........... 533 S61 e533 488 520) | + .6.6 20 10 | — 50.0 26 311 T9? 
| mented — Loney? .... i hens. 289 296 | + 2.4 55 S10) tae 26 33 | + 26.9 | 208 PRUE Ge ils) 
je L L 
| 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 6-2. New Residential Construction Completions, by Type of Dwelling, All Areas, by Province, 1977, 1978 and 1979 


TABLEAU 6-2. Construction domiciliaire neuve parachevée selon le genre de logement, toutes régions, par province, 1977, 1978 et 1979 


Single Apartment 
detached Two family Row and other 
Province Total _ = - - 
Individuel Bifamilial En rangée Appartements 
non attenant | double et autres 
| | 
Canada 
Ty 7 As aes, Mo Gur) D DE 0 Cros Oo e 251,789 117,792 17,281 31,561 85,155 
Tf: Wl) M eric ere Reese 246,533 106,195 19,155 26,644 94,539 
19790 ri Onc macnn ER CNE TE 226,489 112,105 18,071 18,860 77,453 
1970/1978 00e semer Cie CE % — 8.1 + 5.6 — 5.7 — 29.2 — 18.1 
Newfoundland — Terre-Neuve: ; 
1977 ee SE Re Gr ceo onan 4,292 3,011 154 409 718 
1978 cle cb 2 Se noe = CE Ed 3,561 2,294 94 381 792 
CS M A TE ES amo on phased Coole 2,611 1,885 68 149 509 
1979/1978 an... CC CURE en ce OO dt % — 26.7 — 17.8 — 27.7 — 60.9 — 35.7 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince-Edouard: 
RON A a dn csc RRR Clad De OREO LC, 1 OO CODE 0 652 583 24 _ 45 
19785. Aco nad ND ete on Ant one 1,036 822 42 48 124 
1979 ARE See RE OP mer en ee es 12079 881 14 23 255 
LOTO LOTERIE PME an 0e 6 ool. 6 aes % +132 ar te? — 66.7 — 52.1 + 105.6 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse: | 
1977 ROPE ae Aa M ER CR ce eee TS21 4,424 218 284 2,595 
RTE uate) 6 ct ners een On MES ut e REND loi GE NON 5,745 3,452 158 311 1,824 
1979 Sc PRE REC COM MORE RSR 6,132 2,586 143 189 3,214 
1979/1978 Gea Er RCE omy we % ae (ai) — 25.1 — 9.5 — 39.2 +702 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
1977 er DEN ES RE eee 5,313 3,702 160 20 1,431 
TOTR ys Gare ene GS) -g TR Re CE 5,896 4,783 64 20 1,029 
Ly ON pace CRE DT Sumer erica cut eta ET 5,090 4,459 27 _ 604 
1970 /1IT SE CE EEE CN M ET % = 13.7 — 6.8 — 57.8 sets — 41.3 
Québec 
19770 ReRDIRIenO. 0. Ca Ol 0 0 CUR. Diy Cot DOP Re nes 61,979 33,120 2,115 1119 25,625 
VOT Sha DM. à at Mao RENE CPR 54,129 25,347 2,569 644 25,569 
LOTO eaten cit Re ee eee ue 44,288 23,159 3,346 521 17,262 
1979/1977 Stee CCC ECC RENE i % — 18.2 — 86 1302 — 19.1 — 32.5 
Ontario: 
1 IC AT Paces TS ee 80,717 29,078 9,007 15,916 | 26,716 
LITR os ee: à PR OR dE Et 80,429 26,980 9,518 13,421 30,510 
TO TOR EA auch cree NE ce EC en 76,570 31,148 8,297 8,768 28521 
1979/1978 PET RTE EC ET % — 4.8 +15.4 — 12.8 — 34.7 — 22 
Manitoba: | | 
Oo vi Bn Pea & OG ORE Do Oc SO! 0 ETAPE D 8,720 4,332 740 | 635 3,013 
LOTS PE M ec Reis RE TN el AUS 10,550 4,168 1,247 1,161 3,974 
LOTO ET: RC ee oi Cie CO 8,410 3,288 693 697 3,732 
CVA AIO TS RE RTC Ce a ional OMI Ce % — 20.3 — 21.1 — 44.4 — 40.0 — 6.1 
Saskatchewan: 
WIT loa EN 0 Oo Glenn acacia cod Dado Madi Otis est 11, 485 6,699 728 618 | 3,440 
iSite ced cranes mie cote CN 11,383 5,559 576 627 4,621 
1979 NA RE CL OI os buono Omer 10,865 6,245 556 633 3,431 
1070/1978 EC ee Ce RER EC % — 4.6 12 — 3.5 + 1.0 — 25.8 
Alberta: 
1977 RME MST ec A Ta CT 37,879 16,242 2,448 8,761 10,428 
1078 TN TS ee a ele ae ee ali nee 43,025 16,456 3,454 7,377 15,738 
TOTS ee ae DT tare EU Te dore eur eee 44,492 20,537 4,052 5,893 14,010 
1979/1978 ne dec cc % + 3.4 + 24.8 +1755 — 20.1 — 11.0 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
19771 Met RRO RC b Deg hac RC Ce 33,231 16,601 1,687 3,799 11,144 
TOTS A OR coe eee oo) or Re Coe ene McRae} ee 30,779 16,334 1,433 2,654 10,358 
4979 eus tame as) ol ker eras more ote? 6 26,858 17,917 875 1,987 6,079 
1979/1978 72 ele AME ens Cette % —12.7 +197 — 38.9 — 25.1 — 41.3 
ee | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 6-3. Registration of Motor Vehicles, by Type of Licence, 1971 - 1978 
TABLEAU 6-3. Immatriculation des véhicules à moteur, selon le genre de permis, 1971 - 1978 


Trucks, 
Passenger tractors Motor- 
Year en Index cars Index and buses Index cycles Index Index 
> 0 = = = A a a = a 

Année Indice Voitures Indice Camions, Indice Moto- Indice Indice 

1971=100 parti- 1971=100 tracteurs 1971=100 cyclettes 1971=100 1971=100 
culières et autobus | 
000 000 000 Bae 
ANT Se EUR aOR PSP RCN RCS cic CCL CHR ere 9,022 6,967 100.0 1,557 100.0 199 100.0 
ee ee rn) aera ort Aerio. cao. OR 9,481 7,407 106.3 1,682 108.0 248 48.2 
eh SERS AMT Ie. oy ee Pena Pee ee 10,158 7,866 112.9 1,843 118.4 288 53.8 
Peta e faa wc EL A à 10,855 8,328 119.5 2,025 130.1 320 60.5 
| C7 NS or eres i eee. ede eran ne 11,279 8,693 124.8 2,176 139.8 327 27.8 
oe US melts «nts: Gi nn ested abe oh nr ease 11,786 9,016 129.4 237 148.8 341 37.5 
toe MMR le c crete erate te © = ES tue erate me ee 12,547 9,509 136.5 2,547 163.6 372 39.8 
RS nulles arn Means atet wate Tas 12,975 9,745 139.9 2,771 178.0 341 3915 
{te Bie — — re ie 1 } 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 6-4. Registration of Motor Vehicles, by Type of Licence and Province, 1976, 1977 and 1978 


TABLEAU 6-4. Immatriculation des véhicules à moteur, selon le type de permis et province, 1976, 1977 et 1978 


Total motor Passenger Trucks 
, vehicles cars and tractors Buses Motorcycles Other 
Province = = = = cs = 
Total, véhicules Voitures Camions Autobus Motocyclettes Autres 
à moteur | particuliéres et tracteurs | 
Canada: 
LTÉE SRE CE et to ee GE e à 11,786,309 9,016,258 2,266,383 50,437 341,297 111,934 
SA DER EN. 12,547,247 9,509,290 2,494,704 52,003 372,028 119,222 
197876 12,975,449 9,744,994 2,717,832 52,966 341,38 118,276 
1978/1977 + 34 +25 aa th!) + 1.9 — 8. — 0.8 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
Een dd SO Se RE 178,110 129,630 39,711 1,375 2,699 4,695 
Ca atiee 0 DO CUS PS OISE a 178,425 127,205 43,238 is 3,011 4,971 
OR ae 0 © 0/0) alc CASCIO RENE 188,357 132,449 45,362 1,195 3,358 5,993 
NEETU INP ols SORE cites, ci cule Cy aemerne ames % + 5.6 + 4.1 + 4.9 . ES + 20.6 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 
COM ES 2 ET à DO IT Ie IE 57,551 42,015 13,700 404 1,390 42 
LOT ROR MORE. eh nu lbeus encre e dede 61,138 44,106 15,044 396 1,527 65 
TG cied)o 20e a OCR CENTS STE ie 65,501 46,413 16,887 424 1,677 100 
OTS /UOT Tie gems RE Re % Si Fil + 5.2 + 12.3 a5 7 + 9.8 + 53.8 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse: 
US) Ocememryene mania dee teas auahabstre: oy cieeciwidc need 362,526 270,063 80,589 844 10,189 841 
OG ire we es ed orci: Aa danseur tous 382,635 275,011 90,696 833 11,908 4,187 
TORRES oie SPAM ae SR à à te fore 413,034 284,559 108,913 961 13,882 4,719 
TIS ASTM ACE CRE Cee RE PERTE % +079 Gr Sis) Onl + 15.4 + 16.6 + 1257 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: | 
TER 1 png tat AN CR EL INRP TUE 300,506 226,070 60,384 1,537 8,490 4,025 
IE oncce etes Bee DANS RENE 318,662 235,164 68,110 1,391 9,554 4,443 
ier esate, 0 6 à 3 CR ie ES PR ER TE 340,777 243,301 76,713 1,414 10,903 8,446 
LOTS) 19 Time EE. OR io 5 eue % + 6.9 cosh) + 12.6 Ho + 14.1 + 90.1 
Québec: 
OMS SRE PO CES CE LE 2,907,670 2,350,330 300,924 17,319 162,238 76,859 
ON cy Bot 0 0 MOST RENTE SOS Aas 3,135,593 2,522,648 328,291 18,139 175,488 91,027 
HOTS Re eee OS Gale oo mo ate 3.042,726 2,449,668 372,346 16,994 116,426 87,292 
1978/1077 Pan Re ll Le: se. % — 3.0 — 2.9 + 13.4 — 6.3 = 287 — 4.1 
Ontario 
OF Gree EE Re ces ue sun bebe Gris cree & oho à 4,102,344 3,341,845 651,409 18,416 78,284 12,390 
MOTTE RE Re les mue is Vols, oad) woe ae a oise 4,352,290 3,490,477 746,898 20,156 82,934 11,825 
LOM D eine ve ex ale Aedes 4,496,105 3,597,371 783,032 19,814 86,377 9,511 
TOC SR ER CERN % ar eee) a gi + 4.8 — 1.7 + 4.2 — 19.6 
Manitoba: 
TOP esautero ele ES DR svat oo Sue oot ule 568,534 413,072 143,778 329 10,915 440 
ICRARO SENS PRE shake ws Goa OR EE 603,318 431,419 157,024 362 13,950 563 
IE oran MAN EE PP abo Ge ache 628,427 445,546 166,041 349 15,594 897 
TO NICEEINEN, CORRE PRE % + 4.2 ae 43 de Sei — 3.6 + 11.8 + 59.3 
Saskatchewan: 
LE GN G60 Es DA ES PR ee, eee 653,408 370,144 257,040 4,141 11312 10,771 
LOTT TOSS icon © oe. RE RE PE 654,446 380,409 259,836 4,134 8,000 2,067 
NOT Seema es Ua Fas eee mus ee done ote nel 722,643 395,089 306,712 5,180 14,399 1,263 
LOTTE. ec Taree cere io ee eee % + 10.4 ts. 9) + 18.0 + 25.3 + 80.0 — 38.9 
Alberta 
LIISS RARE $ DORE CRE PR EEE 1,168,377 789,385 343,475 5,852 29,665 
LOTTE SOA OR EL PNR EE 1,275,236 864,415 370,600 6,360 33,861 
OMS RTE TER CEE... RES |. 1,413,173 960,284 405,679 6,566 40,644 
LÉRONCA 3. OS OO PRE % + 10.8 ou Al HS ap he. + 20.0 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
BAO Se PS sais 28 5 Shake. Gea 1,457,570 1,070,461 362,276 104 24,833 
TN di ta Tn oe 2e M das 1,555,744 1,126,293 399,342 us 30,109 
BSR leo as os i Se awe os AB ws % 1,633,739 1,176,883 420,724 36,132 
RO SPOT ea RGR oie as à à 0 So heels 2 % ar Gy) + 4.5 + 5.4 + 20.0 
Yukon and Northwest Territories — Yukon et Terri- 
toires du Nord-Ouest: 
LOG à SRE Oe a senha ed eas de dees wid PETES 13,243 13,097 116 1,282 1,871 
TY xcs. PC CRE ee ER 29,760 12,143 15,625 232 1,686 74 
BESTE LU ees! oc lobe Pte sas Sew. à 30,967 13,431 15,423 69 1,989 55 
OTSA RER Anchen en EE % + 41 + 10.6 — 1.3 — 70.3 + 18.0 — 25.7 
== L =L Hl ae ee | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 6-5. Principal Heating Fuel, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1977, 1978 and 1979 


Total Percentage of Coal Percentage of Percentage of 
households households or coke households Oil households 
Province = = ue = % ae 
Nombre total Pourcentage Charbon Pourcentage Mazout Pourcentage 
No de ménages des ménages ou coke des ménages des ménages 
T7000 T 000 000 F 
Canada: 
1 1977 cee Oboe in Orme Oa De OO GOON OOO 7,119 100.0 28 0.4 3,216 45.2 
2 TER eS eee ecole 7,320 100.0 32 0.4 3,189 43.6 
3 1979 Emme: oeillets 7,558 100.0 18 0.2 3,140 41.5 
4 1979/1978. eee ire % + 3.3 — 43.8 21:5 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
5 10778 NE ME Gin, Pie ROME oie OD IONS 133 100.0 | 54 ae 89 66.9 
6 1978 RC ee Ce ee ere 137 100.0 == -- 92 67.2 
7 Ti A sia Bal con AS enone CL Oecho sono) Groene. Sema icoOnrs 140 100.0 =a ==" 88 62.9 
SH 1979/1978 CC Re DT % +2.2 = =43 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard: | 
9 LOT PR 0 Ride 33 100.0 = #1] 30 90.9 
Me ions Ss ik tC REO woes RM ORE SO 0d 34 100.0 ee 22 31 91.2 
NE ETS ARR OMR ER 4 eee 4 te ne 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse: 
13 NOY Mis Gi can. nc!) Gites Pao ee ie Ce 234 100.0 4 17 196 83.8 
4 cane MO Cary. Sc. Lip ini con LE TE IO IS: cunts 240 100.0 4 17 200 83.3 
161107011078 De M OR eas % Hee ae 4 Le Sis si 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
17 CR ER RTE E Bio 2.0.0 LOI io ad Cc 182 100.0 ae, cs 140 76.9 
4 ee LE RSR ete ca Ro ee ECS eet 191 100.0 Be = Ho 723 
1920/1978 es do Li Be an ps : É a Es 
Québec 
21 TF Rice ses: once nets Re cocotte 1,909 100.0 8 0.4 1253 65.6 
a oo RSS OREN ROE CO SOAP CO ID OC eo Jo 100.0 ae = 1,214 62.4 
A Sie ce ee tp er ONE aot ties 011 à se -- : ï 
24 LOTO TI TB NE DR ohare © es. © Due % +3.4 SA -- Le eg 
Ontario: 
25 LOT ee ME te side sn Eee cie 2,666 100.0 -- -- 1,072 40.2 
26 TOITS etal oct RE tered meee ans 2,741 100.0 6 0.2 1,102 40.2 
27 (RW Aiba ker DAS ONO OC PIE ARE os 2,813 100.0 -- -- 1,065 37.9 
28 1970/1978 ee ere ears M ae role % + 2.6 ate — 3.4 
Manitoba: 
29 1977 RE ne CE CC DCI 320 100.0 -- -- 64 20.0 
30 8 PE ROI, POR OS ae a Bie COM es 24 100.0 -- -- 69 21.3 
ES eS co Hh CRIN oe 35 00. ae = 9.7 
32 1979/1978 FER 2 Lies en ere % +34 Mee -- aye : 
| 
Saskatchewan: 
33 DOTS oe CARS Coo sn clane NT NN EN ee 281 100.0 -- -- 69 24.6 
34 ae se 2 12 BE [oS RN Se Co 23 100.0 -- -- 67 22.7 
PTS RE © CERN 0 zs oe 8 7 
36 1979/1978 AMAR Ae LE % +14 dv -- + rs + 
Alberta 
37 1977 Te ee suce NS oc Caen eee RO 571 100.0 Si 0.9 20 3.5 
38 uae D EN LE A LS à 593 100.0 4 0.7 17 2.9 
39 1979: RE rs fermer PDU PT ER 622 100.0 -- -- 18 2.9 
40 1979/1978 PRE reek TN en Ne TNT eee % +49 19.9 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
AA ALOT LR seis, olan Mes eee 790 100.0 -- -- 285 36.1 
#1 | P1978 og Aa RE Re 822 100.0 -- 3 271 ate 
Ai bionsie OLS, 2 RS x +43 au ù cz 8 
walk mul ah Hu 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. | 


TABLEAU 6-5. Principal combustible de chauffage, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 
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Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


Percentage of Percentage of Percentage of Percentage of Percentage of 
Wood households Piped gas households Electricity households Other households Bottle gas households 
Bois Pourcentage Gaz de ville Pourcentage Electricité Pourcentage Autres Pourcentage Gaz en bouteille Pourcentage 
des ménages des ménages des ménages des ménages ou bonbonne des ménages No 
000 T *000 1900 l r 000 | fF eo Tr 
108 1.5 2,678 37.6 1,027 14.4 -- -- 57 0.8 1 
133 1.8 2,721 37.2 1,188 16.2 - -- 55 0.8 2 
140 1.9 2,843 37.6 1,366 18.1 - -- 49 0.6 3 
oss) + 4.5 + 15.0 sis — 10.9 4 
6 4.5 -- -- SH 27.8 = me we ae 5 
6 4.4 -- -- 39 28.5 -- Se ae == 6 
9 6.4 -- -- 42 30.0 -- -- aim = 7 
+ 50.0 -- + 7.7 ae BA 8 
& Ps oes Ey me a #7 2 À a 9 
38 ve a ae Az se 22 mn ie = |) Lo 
a eat wa a ae as eS yh sa Seeded: 
24 ae ae is nee 12 
10 4.3 2e == DD 9.4 oc == == | 26) 
12 5.0 -- -- 20 8.3 -- = co -- | 14 
16 6.4 -- -- 24 9.6 -- -- -- -- | 15 
+ 33.3 -- + 20.0 -- BE 16 
9 4.9 -- -- 32 17.6 -- -- -- -- | 17 
12 6.3 -- -- 39 20.4 -- -- -- -- | 18 
14 7.1 -- -- 42 21.3 -- -- -- -- | 19 
+ 16.7 -- ae aif -- -- 20 
41 21 139 7.3 460 24,1 -- -- 5 OS xl 
47 2.4 127 6.5 540 27.8 -- -- 5 039122 
38 19 123 6.1 626 SLA -- -- -- | 23 
— 19.1 — 3.1 +159 -- 24 
21 0.8 1,242 46.6 306 11.5 -- -- 19 0.7 | 25 
29 1.1 1,222 44.6 365 13.3 -- -- 16 0.6 | 26 
34 1.2 1,293 46.0 400 14.2 -- -- 17 0.6 
ei aie +5.8 + 9.6 -- + 6.3 
-- -- 193 60.3 56 17.5 -- -- -- -- a 
-- -- 187 57.7 60 18.5 -- -- == ee 
-- -- 184 54.9 78 23.3 -- -- -- oe ees 
-- — 1.6 + 30.0 -- == 
-- -- 196 69.8 6 21 -- -- 6 2111833 
-- -- 211 AS 5 107 -- -- 8 2111834 
-- -- 213 71.2 6 2.0 -- - i Pees || ay 
-- + 0.9 + 20.0 -- — 12.5 36 
a os 526 92.1 e oe an == 14 Pay ||| Si) 
-- -- 552 93.1 5 0.8 -- -- es 22 a5 
4 0.6 583 93.7 4 0.6 -- -- 4 
vie + 5.6 — 20.0 -- — 23.1 40 
12 1.5 381 48.2 104 132 -- -- 7 0.9 | 41 
16 1.9 421 51.2 115 14.0 -- -- 8 1.0 | 42 
17 2.0 446 52.0 142 16.6 -- -- 6 0.7 | 43 
+ 6.3 +5,9 +23.5 -- — 25.0 44 
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TABLE 6-6. Water Supply and Sources of Water, by Number and Percentage Distribution of Households, 
by Province, 1977, 1978 and 1979 


Total Percentage of | Hot and cold Percentage of 
Province households households (piped inside) households 
Nombre total Pourcentage Eau chaude Pourcentage 
de ménages des ménages et froide des ménages 
(sous pression) 
No. 
mi t 000 | 000 
Canada: 

1 1977220 ses sie ele eee ete Chr ste 7,119 100.0 6,965 97.8 

2 iy Fits nn 2 le eee: eee Reese 7,320 100.0 7,181 98.1 

3 TWA By sa 80 0 0 0 GAD CHEE ERE Ne OC ao DICAT 7,558 100.0 7,435 98.4 

4 1070/1978 crepes den eee ccherielel-\ele % + 3.3 3 BLS) 

Newfoundland — Terre-Neuve: 

5 LOT TR Re ee ONG ee Rice 133 100.0 110 82.7 

6 TO TR PE oder 137 100.0 116 84.7 

7 LOTO de te Et ous 140 100.0 116 82.9 

8 LOTO MOTS Were a6 Sid co coliibinoles 4 0 0a 6-0 Oe % +2.2 L 

Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard: 

9 LOTS RC PIN CU en le ie 33 100.0 31 93.9 
10 1g fe SR RTS, CR EE SE OP OI cho 34 100.0 32 94.1 
11 LOTO TR NE PR EG ee den e 0 Re er cece Ss 34 100.0 33 97.1 
12 1970/1978 Gob oc, IS EE EE CT % = +3.1 

Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse: 
13 PET On © SOI TONI 0) culo OT D'dicio 234 100.0 215 91.9 
14 LOTS RE A ES M tete conte 240 100.0 223 92.9 
15 LOTO EN RE EE Chem Citer 249 100.0 236 94.8 
16 HO TO NLIOTS ER ER CE CR Do oe % + 3.8 + 5.8 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
119 iho ee ne me Red do oct ce 182 100.0 172 94.5 
18 RE DS RO Oo di o° 0 0 20. DIRE rub 191 100.0 180 94.2 

19 NOWAE J, & Saree nana 6. Mini 6 oiD vidroreonc 197 100.0 190 96.4 

A) TOYS ga CCE % +3.1 + 5.6 

Québec 
21 RAS SOC cE Gene: PSI C1 MTS PARTONS OLA CES 1,909 100.0 1,879 98.4 
22 TORÉSs RSS OO cn o done LRO ro So 1,944 100.0 1,919 98.7 
231 LOTO SR PNR RE RS Geog ene en. 2,011 100.0 1,994 99.2 
AYN O TO OT Goa RE CCR TENTE EE CE % +34 | +3.9 

i] 

Ontario: 
25 OA tec. Meee Coc Lae Ome oO ON bio CA UC- cloacae po 2,666 100.0 2,643 99.1 
26 TK HAD. SG ice ie CO Chee Co eo Cle ie 2,741 100.0 2,720 99.2 
27 TG eg NL Ser: HG PO On DO 5 che Oo ap 2,813 100.0 2,791 99.2 
28 CROIS ET Se are eee CRDI co TO D O0 € % + 2.6 + 2.6 

Manitoba: 
29 TV Ps A Ta ee CAD DOI Goo I de Logo oo 320 100.0 308 96.3 
30 CR SR OR See cidre GROS vated 6. tien 324 100.0 314 96.9 

31 CHOC SE Toto GUS CCRDNOR DIO 0 oo Ol Dont 335 100.0 326 97.3 
32 CHAR CHE RS RS Rio asl eset DES Do sike rains % +3.4 + 3.8 

Saskatchewan: 

33 Ro eis a doc Re EC OG och EC 281 100.0 265 94.3 
34 1.978: cece coc Ge. certo ast aero a eee cle noie 295 100.0 281 95.3 
35 IQ) BRS croton, SERN Sas D lon, DES D OIOADIONE 299 100.0 288 96.3 
36 CHO Swe Gao ue a boa moo aang More 6 % +1.4 +2.5 

Alberta 

37 LOT TP ee CS ie OCR Een Sc $71 100.0 557 97.5 
38 LOTS ER EE D MEL ENT TN Te oT 593 100.0 581 98.0 
39 LOTIR EEE NE Te M ae 622 100.0 610 98.1 
40 1970 / TO TS TE RE LE AN EE ete % +49 +5.0 

British Columbia — Colombie-Britannique: 

41 UW AS Rte PR 0e cree e rame te ele lala e As 790 100.0 786 
42 SAR DS La RE Sey vee M A RS cH Oke OA 822 100.0 816 99.3 
43 LOTO chaise ec ete tete a ne ete ele 857 100.0 852 9 
44 LI TI AO TS. Bis cs er lee Ce 0 ee ee % +4.3 +4.4 

fe ai | 2 | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 6 -6. Alimentation en eau et provenance de l’eau courante, répartition selon le nombre et 
la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 


Water supply — Alimentation en eau 


Source of piped running water 


Provenance de l’eau courante sous pression 


Cold only Percentage of No water Percentage of Community water Percentage of Percentage of 
(piped inside) households (piped inside) households mains system households Other households 
Eau froide Pourcentage Pas d’eau Pourcentage Réseau de Pourcentage Autres Pourcentage 
seulement des ménages (sous pression) des ménages distribution des ménages des ménages 
(sous pression) d’eau de la ville NO 
°000 Ir "000 | 1 °000 i pl 000 1 
83 1.2 71 1.0 5,996 84.2 1,051 14.8 1 
75 1.0 63 0.9 6,195 84.6 1,061 14.5 2 
67 0.9 56 0.7 6,368 84.3 1,134 15.0 3 
— 10.7 — 11.1 + 2.8 + 6.8 4 
14 10.5 8 6.0 85 63.9 39 29.3 5 
14 10.2 6 4.4 90 65.7 41 29.9 6 
18 12.9 6 4.3 90 64.3 43 30.7 4 
+ 28.6 = - + 4.9 8 
| 
-- -- -- -- 11 33.3 21 63.6 9 
-- -- -- -- 12 35.3 21 61.8 | 10 
-- -- -- -- Ls 32.4 22 64.7 | 11 
-- -- — 8.3 + 4.8 12 
1 
12 5.1 8 3.4 137 58.5 89 38.0 | 13 
11 4.6 6 2.5 140 | 58.3 93 38.8 | 14 
8 32) 5 2.0 145 58.2 99 39.8 | 15 
— 27.3 — 16.7 a BS) 6.5 16 
6 3.3 4 2.2 96 52.7 82 45.1 | 17 
6 3-1 4 21 105 55.0 81 42.4 | 18 
5 2.5 -- -- 110 55.8 84 42.6 | 19 
— 16.7 + 4.8 > Obl 20 
25 15 -- -- 1,693 88.7 PAU TD et 
23 L2 -- -- 1,730 89.0 212 10.9 | 22 
17 0.8 -- -- 1,783 88.7 227 11.341023 
— 26.1 -- +31 ae hi 24 
13 0.5 10 0.4 2,288 85.8 368 TB} || PS) 
9 0.3 12 0.4 2,357 86.0 372 13.6 | 26 
10 0.4 12 0.4 2,414 85.8 387 15817 
Hotel = + 2.4 + 4.0 28 
-- -- 10 3.1 262 81.9 48 15.0 | 29 
-- -- 9 2.8 262 80.9 54 16.7 | 30 
a 3 oye -- 269 80.3 58 17-3 30 
an + 2.7 + 7.4 32 
-- -- 13 4.6 213 75.8 55 19.6 | 33 
-- -- 10 3.4 225 76.3 59 20.0 | 34 
= -- 8 27 226 75.6 64 21.4 | 35 
=< — 20.0 + 0.4 NA MES) 36 
-- = 12 2.1 482 84.4 78 | 15 7187 
=. -- 9 1.5 509 85.8 74 12.5 | 38 
-- -- 9 1.4 536 86.2 77 12.4 | 39 
ae = +05.3 + 4.1 40 
-- -- -- -- 729 92.3 60 7.6 | 41 
-- -- 0.5 764 92.9 53 6.4 | 42 
+ Se be -- 783 91.4 72 8.4 | 43 
-- an 255 + 35.8 44 
—— =| =i 4 + nie 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 6-7. Cooking Equipment, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1977, 1978 and 1979 
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Wood or coal 
Total Percentage Electric Percentage cookstoves Percentage 
households of households stoves of households or ranges of households 
‘Province = = = a = ps 
Nombre total Pourcentage Cuisinières Pourcentage Cuisinières ou Pourcentage 
de ménages des ménages électriques des ménages poêles à bois des ménages 
No. ou à charbon 
000 000 000 
Canada 

1 LOTS arte oes Enon acier tie 7,119 100.0 6,137 86.2 125 1.8 

2 1978 Fini an elle sl le eo io 7,320 100.0 6,437 87.9 116 1.6 

3 1) sock 3 CIO ORE OO 0/5 DOUCE oc Gace aya 7,558 100.0 6,707 88.7 87 1.2 

4 1979/4978 aoa oto Ob OOO oom on cog % + 3.3 +4,2 _ 25.0 

Newfoundland — Terre-Neuve: 

CW leah ey plea creas. fy ER EE ee 133 100.0 94 70.7 7 5.3 

6 LOTS ER Re RS EN Cr 137 100.0 95 69.3 8 5.8 

il OT A RE TE To sh EI 140 100.0 100 714 7 50 

TN SICYAVAICHEP cer ECC mmm 66 7 122 HS) — 12.5 

Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard: 

9 L'OTAN eee awit sane norte el le Te du «de 33 100.0 18 54.5 ae = 
10 RUE EE PAR ET TOR Jor OFcr SRO Cee 34 100.0 21 61.8 -- -- 
11 1979 Ve aie cious. .clkec mes stclets te el Lee 34 100.0 23 67.6 == = 
12 TOTO OTS ete id as eb 2 OR PE st nc) St % = +9.5 os 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
13 LITE DES nee a celtes Dies 20: sta ar 234 100.0 169 122 17 7.3 
14 OTS ete te site ne saneice te are ele aie Bets a aile 240 100.0 180 75.0 12 5.0 
15 079 MMe PR On Gre eine et ee de dau de 249 100.0 189 75.9 12 4.8 
16 1979/1978 ESS ER eee clement % + 3.8 +5.0 - 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
17 My ie ict en D ee Ceres © dote on 182 100.0 148 81.3 9 4.9 
18 COR TO RO OS GR nrere orel RAD. Cisse ce 191 100.0 163 85.3 9 4.7 
19 RES SORA els © NM DO do oi 197 100.0 169 85.8 8 4.1 
20 1979 LOTS PE el RE Re is ut tarsus: er see % + 3.1 + 3.7 Sheil 
Québec 
DANONE 1,909 100.0 1,722 90.2 39 2.0 
22" | MÉTO TS ANR RER DEORE MR CE 1,944 100.0 1,780 91.6 24 1.2 
23 979 Be NO DS SR M A Recor s 2,011 100.0 1,859 92.4 23 1.1 
24 LOTOTLI TE NE ts Pereuene sale ele stare % +3.4 +44 — 4.2 
Ontario 
25 CHE oes. SOA TT SOU D AT honor 2,666 100.0 2,308 86.6 11 0.4 
26 TO TB RER «ojo tenets à se ce si LeD ets 2,741 100.0 2,400 87.6 20 0.7 
27 CE DES dt of Co MAO Cad Bi on 2,813 100.0 2,477 88.1 7 0.2 
28 LIT ILI TE ME El eee sie eee lee te ea % + 2.6 3.2 — 65.0 
Manitoba: 
29 DO T7 PE a us es DR à ec fo) Oo: sos 320 100.0 303 94.7 -- -- 
30 1978 MR. sta SlBbo smic be aire 324 100.0 310 95.7 -- -- 
SIO T7 RE teva Bee Let Store eter estore a) eee 335 100.0 323 96.4 Be se 
32411079/1978 0 Men oe Geneve are meets le cess % +3.4 +42 zs 
Saskatchewan: 
33 DOTE ET ec su ce cercle 281 100.0 250 89.0 4 1.4 
34 LOTS PR 2 à beaute à Eee 295 100.0 268 90.8 4 1.4 
35 LOTIR RE de den da are D ow eum eres 299 100.0 273 91.3 -- a 
BOAT TOITS RE LE aoa eee % +14 +1.9 
451 79.0 -- -- 
489 82.5 -- -- 
517 83.1 -- -- 
a EH) -- 
675 85.4 6 0.8 
732 89.1 6 0.7 
776 90.5 -- -- 
+ 6.0 orale 
tS 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 6 -7. Équipement de cuisson, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 


Households 
Piped gas Percentage of Bottled Percentage of Oil or Percentage of Percentage of | without cooking | Percentage of 
stoves households gas stoves households liquid fuel households Other households equipment households 
Cuisinières Pourcentage Cuisinières Pourcentage Huile ou Pourcentage Autres Pourcentage Ménages Pourcentage 
à gaz de ville des ménages à gaz en des ménages liquide des ménages des ménages sans appareil des ménages 
bouteille de cuisson No 
000 | 7000 | 000 000 7000 
599 8.4 109 1.5 126 1.8 4 0.1 20 0.3 1 
559 7.6 94 1.3 99 1.4 -- == 13 0.2 | 2 
539 7.1 108 1.4 96 1.3 -- -- 17 0.2 | 3 
— 3.6 + 14.9 — 3.0 ee + 30.7 4 
-- -- -- -- 29 21.8 -- -- -- = | © 
_ = ss 2e 32 23.4 =e oe “5 | == )6 
= sa = == 30 21.4 -- ee oy oe al 
=< = — 6.3 = -- | 8 
== = 5 15.2 6 18.2 -- SE oes = 9 
ee -- 4 11.8 6 ue -- -- -- 2 0 
= == ae os de -- == os aS 
¥ 3 18 1 = = 5 
== -- 16 6.8 32 1337 -- -- on cel) ake) 
i == 14 5.8 30 12.5 -- -- _ -- | 14 
-- -- 18 ik? 21 10.8 -- oe 20 56 
== + 28.6 — 10.0 -- foes 16 
# = 6 3.3 15 8.2 -- -- <= NT 
= -- 6 Sia 12 6.3 -- = == ME 
= == 5 2.5 12 6.1 -- -- == a6 ily 
=< 211657, = SS =a 20 
108 5.7 19 1.0 16 0.8 -- => on Sey lh Pail 
102 5.2 19 1.0 -- -- = ne ci 1122 
92 4.6 23 1.1 8 0.4 = 28 = 1523 
— 9.8 211 We 65 50 24 
289 10.8 38 1.4 7 0.3 -- -- << =- 125 
285 10.4 29 del Be = a se we E E96 
281 10.0 35 1.2 = ai ee as 53 1007 
+ 14 + 20.7 -- -- -- 28 
8 29 -- -- -- ee) re 32 a =- 129 
8 DAS == Se aa Be = oe ae, 11630 
5 15 -- -- =. == oe 35 3 LE 
— 37.5 -- 3 = = 32 
19 6.8 4 1.4 = se cs se Bc || 5 
17 5.8 -- = ae ao es ae ae > 1094 
18 6.0 -- -- -- == == == me -- | 35 
— 5.9 -- = ad is 36 
98 17.2 9 1.6 -- -- -- -- -- -- a 
90 15.2 4) 12 -- -- -- -- -- -- 
87 14.0 8 1.3 -- -- -- -- -- -- a 
— 3.3 +143 -- -- -- 
16 9.6 9 ile! 14 1.8 -- -- -- -- | 41 
56 6.8 9 1.1 11 1.3 -- = 56 142 
55 6.4 11 1.3 ai 0.8 -- -- -- sa |) 6%) 
— 1.8 222 — 36.4 -- -- 44 
ER 1 =| =" = — —L =e ee Ee SS eee ee 


Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE6 - 8 Electric Refrigerators and Home Freezers, by Number and Percentage Distribution of Households, 
by Province, 1977, 1978 and 1979 


Electric refrigerators 


Réfrigérateurs électriques 


Percentage 
Total households of households 
Nombre total de Pourcentage 
No. ménages des ménages 


7000 — 


Pwone 
_ 
Le] 
a 
Le] 


TD Sete ee dar ke x eve OP os che Er = iy ue Me peine le te ee dec selle 


CEST- 17) 
a 
oO 
~ 
co 


QPL OTT, Eten meta Le Diodes ele ot aaa ee 
TON 1978. RER sivawarcatel element EM Pere ve ee ete Eee nie ED 
FE sll, cpl AL MEN Ae eee SE Bn Rey RE RES D eae CED Be Si a Ale cr 
121 1979/1978 EP RE seen Wes ee col HL oR ea eke, Cees a ee 


13 Ii eter Re ci CLOLCRORO dote CR EC Co CELLES 
141978! ENT te OP CR CS GS à SE 
15 (AS, COUT MEN Se CO PES À re en Re OS © did 
1163 \9 1979/1978 RSR EN Cet ataites ee le nr D Re 


LA ER ES EE RE Co CO RO OS Ore. ul ORDRE Fe 0 Om 
Ee OR EE CNE RE Er ee RU EG OT Goo Lo AR OLS og oi © 
VOD 97.9: EM ET AMEN NS Gy thoes ane iris de ele ee ue ee EE 
DON M979) 19 Tee lame atecap owe a: etat enr is8 eee te 1s, @ cues ots Babel me te Weems 
Québec: 
21 NES kOe ere CR area ee patito CRMs os crs Soo ME 1 0 Onis 
22 NÉ ee DC Ro one e: D RSI Dicken: MORE NS Ss" dra & EDEN OS lor 6 0 à 
23 LOTO RE TR Re ete le io toatiaants ieyeaer os natale amen ue de ok PUS 
24 1070/1978 A er oan les en eu ET OGL) She Ne ne 
Ontario 
25 LOT MCE er ete MT eee a ES Co RL CR 
26 LOTS EE ile et ete te hate iete rte sets use os à Ge CS 
27 1 A EE Etre ete lotte rc ne er ete NS Ne AS CRIS 
28 1979 TOITS ch teat A A EE ct lat oh cha otal eee el occ oo TE ec ER 
Manitoba: 
DD ES Kf Rae CNR CORRES HTTPS ORD OREN Cee ces ree ote Da CR D 0100 
BOP 1.978, MEL pas a la A © CL EN 
31 POP ee A ee ae LT AN PR ET CR eee Ours ks xc 
39) 1979/1978 eB Ars ook LE RAA SNOB ORs teers ue tee Meu ce ct 
Saskatchewan: 
CE Me CS RO à GO LC URL ita DD 0 © On 
SAMOA ere ete anes AE ET CO DE PR PETER 
35 Ey i ME CE TT CO oO. 0 D OS CUT ONT del do Minnie BGO Oc 
36 1979/1978 0 secre, acct a eue RE CRT D Re 
Alberta 
37 LE MARRRS DR ties Ger 61 :3:fouce Rance babiay: oy cho SRC Oem wok Say si REET ee ae 
38 1978 Bere sys) eu En de eee ee PR a, a 
RR LOIS, es ne ik espe! cn MA ER es LP TS 


41 CLR MR ET RSR HERO Re CRRA, COMO 10 2 te D CM BUS Ua 
ME CE LUS CARRIER ENS RC CERENE PE PANS, ccc ee. Re 
AN LOT ante re Te nus OPEL ER ED RER TS ERRR 
AA LOTO LOTS os dates IRON EN NE AR ee RER 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 6 -8. Réfrigérateurs électriques et congélateurs domestiques, répartition selon le nombre et 
la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 


Electric refrigerators Home freezers 
Réfrigérateurs électriques Congélateurs domestiques 7 
EL 
Households Percentage Households Percentage Households Percentage Households Percentage 
with of households without of households with of households without of households 
Ménages Pourcentage Ménages Pourcentage Ménages Pourcentage Ménages Pourcentage 
équipés des ménages non équipés des ménages équipés des ménages non équipés des ménages No 
000 000 000 i: 000 - 
7,074 99.4 44 0.6 3,381 47.5 3,738 5251 
7,276 99.4 44 0.6 3,455 47.2 3,864 52.8 | 2 
7,515 99.4 43 0.6 3,696 48.9 3,861 5110103 
+3.3 =23 + 7.0 — 0.1 4 
126 94.7 7 5.3 77 57.9 56 HO WN 8 
131 95.6 6 44 82 59.9 55 405 ane 
134 95.7 6 4.3 86 61.4 54 38.6 | 7 
+2.3 = + 6.2 = 118 8 
32 97.0 dc == 17 51.5 16 48.5 | 9 
34 100.0 =e oe 17 50.0 17 50.0 | 10 
34 100.0 = Sc 20 58.8 14 AA 
= = +17.6 17,6 12 
232 99.1 == == 98 41.9 136 58.1 | 13 
238 99.2 == =. 101 42.1 138 Ds LE 
248 100.0 a 55 123 49.4 126 50.6 | 15 
+ 42 2 + 21.8 = 7 16 
181 99.5 2e ne 95 52.2 87 47.8 | 17 
189 99.0 =e eo 96 50.3 94 49.2 | 18 
196 99.5 oe ne 104 GE 94 AGG 4 2 
+3.7 -- + 8.3 - 20 
1,901 99.6 8 0.4 656 34.4 1,253 65.6 | 21 
1,937 99.6 8 0.4 653 33.6 1,292 66.5 | 22 
2,004 99.7 8 0.4 733 36.4 1,278 63.6 | 23 
+ 3.5 Fe +123 = il 24 
2,659 99.7 7 0.3 1,249 4 1,417 53.2 | 25 
2,728 99.5 13 0.5 1,292 47.1 1,448 52.8 | 26 
2,801 99.6 -- -- 1,362 48.4 1,451 51.6 | 27 
+2.7 + 54 + 0.2 28 
317 99.1 oc 2: 191 59.7 129 40.3 | 29 
321 99.1 a6 = 195 60.2 129 39.8 | 30 
332 99.1 a5 se 215 64.2 121 36.1 | 31 
+34 2: +10.3 — 6.2 32 
278 98.9 == oes 214 76.2 67 23.8 | 33 
293 99.3 = 2 223 15.6 71 24.1 | 34 
297 99.3 = oe 226 75.6 73 244 | 35 
+14 3 +13 + 2.8 36 
564 98.8 | 7 1.2 370 64.8 201 35.2 | 37 
589 99.3 Bs be 378 63.7 214 36.1 | 38 
618 99.4 =e se 381 61.3 240 38.6 | 39 
+49 as + 0.8 +121 40 
785 99.4 =e 2B 413 525 377 47.7 | 41 
816 99.3 os oe 416 50.6 405 49.3 | 42 
852 99.4 = = 448 52.3 409 47.7 | 43 
+44 Bi + 7.1 + 1.0 44 
ES al I all | es 1S 


Voir sources, notes et définitions 4 la section 9, 
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TABLE 6-9. Electric Washing Machines, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1977, 1978 and 1979 
TABLEAU 6-9. Machines à laver électriques, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 


= RC CU 


Households with electric washing machines 
Ménages possédant des machines à laver électriques 
Households 
È Percentage Percentage Percentage without Percentage 
Province Total of of of electric of 
households households Automatic households Other households washers households 
Nombre Pourcentage Automa- Pourcentage Autres Pourcentage Ménages Pourcentage 
total de des tiques des des n’ayant pas des 
ménages ménages ménages ménages de machine ménages 
à laver 
Ie électrique 
000 | 000 000 000 
Canada 
eM hia SE p10 RAC CLONC CLS DO ODA 7,119 100.0 4,216 1,226 17.2 1,676 23.5 
NOE oo ce CODE Cie OO pO Gnome 7,320 100.0 4,328 59.2 1,261 17.2 1,731 23.6 
ICE doc COADDOOAITONE PHITODÉDINOUIE 7,558 100.0 4,573 60.5 1,152 15.2 1,833 24.3 
CR OUS: on coos oma aoe Ho Oooo % +3.3 + 56 — 8.6 + 5.9 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
UHL ona ME nce Genie CRETE 133 100.0 64 48.1 59 44.4 11 8.3 
ais Es UNE CS one rode de Noe DONNE 0 137 100.0 54 aan if 2 2 10 L 3 
ro ces Meter 140 100.0 55 9.2 5 10 1 
1979/1978 RER TE NE ER ENTER en, clos te % +2.2 ae 1a) = PAs) - 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard: 
1.9777); eae RP ae tai PA 0 33 100.0 iy 51:5 11 3323 4 12:1 
Mes Gav COR ICO IC 34 100.0 16 | 47.1 13 38.2 5 14.7 
LOTO TRE mie ee EOC ET AG CP OL ERO CRORE 34 100.0 18 52.9 11 32.4 LS 14.7 
(970 MOTS ER EE CC NRC ee % = 112$ — 15.4 = 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse: 
1977 PR CCR. LO OO ch Oech ono) eRe 234 100.0 116 49.6 75 32.0 43 18.4 
CHE En ee By Sik MOI OU M NES Le 240 100.0 116 48.3 79 32.9 44 18.3 
TOR Ne net le bos 2e Le M 249 100.0 124 78 31 48 19.3 
LOTO TOR ERP NT TR ee % + 3.8 a Oy) — 1.3 HR: 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
107 RL nhc) em ele et ccile 182 100.0 113 62.1 44 24.2 25 1307 
(OES ois eau oo OP OS RE ob 191 100.0 113 59.2 48 25.1 29 15.2 
LOTO ET te nn cire ee 197 100.0 122 61.9 43 21.8 33 16.8 
CHOICE à à 0 one no cor Gb roonie % +31 + 8.0 — 10.4 +13.8 
Québec 
TIA CS eo cho CO IS TION RO IDD EN Ce ONE LC 1,909 100.0 1,316 68.9 247 12.9 346 18.1 
TCHR Ho 0 00 LOIRE IT 0 OS Gano Glo. 1,944 100.0 1,332 68.5 245 12.6 367 18.9 
Oo bec ae DEN OO EC CID 2,011 100.0 | 1,425 70.9 224 11.1 363 18.1 
CURVES oboeneéonacodn oon soon % +3.4 +70 — 8.6 — 1.1 
Ontario: 
LOT MEPS  e Fi vice ee à RT eae ick nae 2,666 100.0 1,413 53.0 473 17.7 781 29.3 
DOTE TONER StS AR RS CE Che 2,741 100.0 1,477 53.9 486 1727 778 28.4 
LOTIR CC Ce tr 2,813 100.0 1,548 | 55.0 424 SSL 841 29.9 
1979/1978 eee OT edema % + 2.6 + 4.8 — 12.8 + 8.1 
Manitoba: 
LOT TR ie 0 cuite 320 100.0 162 50.6 81 25.3 77 24.1 
LOTS SR ey pial eal hows om Mier ee els eee ate tee 324 100.0 156 48.1 80 24.7 88 2722 
PRE Oo die à à TO OO AO IDC Kur 335 100.0 175 52.2 70 20.9 90 26.9 
LOTO MOTS RE de Pons eee bee % +34 + 12.2 SVS + 2.3 
Saskatchewan: 
19°77 ER D eo fe Si a ae) e en's) st Soo 281 100.0 149 53.0 92 32.7 41 14.6 
VEN PO CEE 2 Cac SAR PES À 295 100.0 164 55.6 89 30.2 42 14.2 
Uae Na batten ACE, Oc RU er VAR RAR A. OSE «cheng LE 299 100.0 166 55.5 82 27.4 51 et 
THCY RS cape Soe ooo L'ART oO me % +14 HAL? — 79 +214 
Alberta 
DO I feats oes ENS EEE NON: TE eee 571 100.0 379 66.4 75 13.1 118 20.7 
1978 RD ne ete M ie a ce mores 593 100.0 392 66.1 74 12.5 126 212 
1079 2 MEN cia aie a: ot MR A CE 622 100.0 406 65.3 75 12.1 140 22.5 
LOTO TOR RoR AR gan AS Om oaae ee < % +49 + 3.6 +14 HAL 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
LOTT eae wetness Gls click NN ee Eee & Soren 790 100.0 489 61.9 71 9.0 231 29.2 
AU ML EPOIOER AOC EN E 822 100.0 508 61.8 74 9.0 240 29.2 
LOT OO OO CO ONCE ON 857 100.0 534 62.3 70 8.2 253 29.5 
ÉTÉ: DONS NE B ovcelnceterne % ie +43 + 5.1 = 54 + SA | 
1 = — — "#" 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 6 - 10. Clothes Dryers, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1977, 1978 and 1979 
TABLEAU 6- 10. Sécheuses à linge, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1977 , 1978 et 1979 


Households with clothes dryers 
Ménages possédant des sécheuses 
[ | a r 7 
à Percentage Percentage Percentage Households Percentage 
Es Total of of of without of 
households households Electric households Gas households | clothes dryers | households 
Nombre Pourcentage Pourcentage Pourcentage Ménages Pourcentage 
total de des des des sans, des 
ménages ménages ménages ménages sécheuse ménages 
000 | 000 | | "000 | 1 000 | 
7,119 100.0 3,919 55.0 260 3.7 2,940 41.3 
7,320 109.0 4,100 56.0 251 3.4 2,968 40.5 
7,558 100.0 4,294 56.8 242 32 3,022 40.0 
+3.3 + 4,7 — 3.6 + 1.8 
133 100.0 69 51.9 == -- 64 48.1 
137 100.0 64 46.7 -- -- 73 53.3 
140 100.0 65 46.4 -- -- 75 53.6 
2,2 ae À ES -- 27 
33 100.0 15 45.5 -- -- 16 48.5 
34 100.0 16 47.1 -- -- 17 50.0 
34 100.0 18 52.9 -- -- 16 47.1 
- ee AAS) -- — 5.9 
234 100.0 122 52.1 -- -- 109 46.6 
240 100.0 122 50.8 -- -- 115 47.9 
249 100.0 131 52.6 -- -- 116 6.6 
+ 3.8 + 74 -- +0.9 
182 100.0 114 62.6 -- -- 66 36.3 
191 100.0 121 63.4 -- -- 69 36.1 
197 100.0 125 63.5 -- -- 72 36.5 
HS ane EX -- + 4,3 
1,909 100.0 1,159 60.7 -- -- 747 39.1 
1,944 100.0 1,221 62.8 -- -- 721 374 
2,011 100.0 1,275 63.4 -- -- 734 36.5 
+3.4 + 4.4 - + 1.8 
2,666 100.0 1,319 49.5 143 5.4 1,205 45.2 
MRM LM 022 0 otis! ovichat svcd EAN RIRE 2,741 100.0 1,392 50.8 129 4.7 1,219 44.5 
"SD HER 6 55 Meme ie Seen 2,813 100.0 1,442 513 127 4.5 1,244 44.2 
SONORE LS DONNEES PRE % + 2.6 + 3.6 — 1.6 ap Pi 
320 100.0 178 55.6 15 4.7 127 39:7 
324 100.0 174 Sa 14 4.3 137 42.3 
335 100.0 188 56.1 16 4.8 132 39.4 
+ 3.4 + 8.0 + 14.3 — 3.6 
281 100.0 186 66.2 8 2.8 87 31: 
295 100.0 202 68.5 8 21 84 28.5 
299 100.0 202 67.6 8 2.7 88 29.4 
+1.4 _ - +4.8 
571 100.0 316 55.3 75 13.1 180 31.5 
593 100.0 326 55.0 86 14.5 181 30.5 
622 100.0 349 56.1 77 12.4 196 31.5 
+4.9 foi — 10.5 + 8.3 
790 100.0 440 11 1.4 338 42.8 
822 100.0 461 56.1 7 0.9 353 42.9 
857 100.0 498 1 9 11 349 40.7 
+43 + 8.0 + 28.6 — 1.1 
ne U= JS eue wal bz pee 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 6-11. Automatic Dishwashers, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1977, 1978 and 1979 


TABLEAU 6-11. Lave-vaisselle automatiques, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 
HO 


Households Households 
Percentage with Percentage without Percentage 
Total of automatic of automatic of 
: households households dishwashers households dishwashers households 
Province = == = = = + 
Nombre Pourcentage Ménages Pourcentage Ménages sans Pourcentage 
total de des possédant des des lave-vaisselle des 
ménages ménages lave-vaisselle ménages automatique ménages 
automatiques 
"000 "000 [ww | 
Canada 
19778 5 CLO coud 0 Uso OO Con Ga. 7,119 100.0 1,550 21.8 5,569 78.2 
LITRES ET Ne ie colonel eieet-leieie 7,320 100.0 1,744 23.8 5,575 76.2 
1979) TE le eee ee ee eleleleete eielene 7,558 100.0 1,984 26.3 5,574 ten 
1970/4978 S55 como g0.5 0 Dob oo Oo % + 3.3 + 13.8 -- 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
19778 PAIE crc cccccerr-e er 133 100.0 12 9.0 120 90.2 
WAS @ 5 in Se I NO ONU Of HUE. OFC 137 100.0 11 8.0 125 91.2 
TOTO NO SAS OI En MAO Re OS 140 100.0 13 9.3 127 90.7 
HIRES Seo Ce momeda70 6 % 222 + 18.2 + 1.6 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 
NCRARE & ae had olcad or ao cae dot dec 33 100.0 -- -- 30 90.9 
TER Le MS ICED R TERT, Hilo Du One: Dao 34 100.0 4 11.8 30 88.2 
DOTE rm Ces RL oi e 34 100.0 5 14.7 29 85.3 
NICHRVMOWEY SES de 0 00 0 © 00D 0 0 PIPIOIUe % = + 25.0 = 33 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
CRT MAS DO II ee Ole DOM oo Qc 5.0 234 100.0 25 10.7 209 89.3 
NOT Sr cers RE OR Rae te etoile Lie 240 100.0 | 28 107 211 87.9 
LOTO ANR EE etes lee choos cie pee 249 100.0 34 157 215 86.3 
1970/1078 Re Eco oie ese eter ions % + 3.8 + 21.4 +1.9 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
TO DR ORR Wa ee tel eee eee Wel (ailsiFerie 182 100.0 27 14.8 155 85.2 
LOTS RL RER CO oc cioeoe 191 100.0 34 17.8 157 82.2 
11979 RER dr Ce eh swash 197 100.0 35 17.8 163 82.7 
NOV CVACIE: Ge cibles crea One) oles % +3 ‘HE 229 + 3.8 
Québec 
LOT EN ee le oo Ciel rie le 1,909 100.0 421 22.1 1,488 77.9 
COTE a ee ch le 1,944 100.0 469 24.1 1,475 75.9 
OT ET Ce ne tie ORORO e000 Sap 2,011 100.0 568 28.2 1,443 71.8 
1979/1978 RTC EC Ce ec % 3.4 H21-1 — 2.2 
Ontario: 
iy Mi aes a at ne 0 Blow th Eso 00 ORG helo 2,666 100.0 523 19.6 2,143 80.4 
LOTS ON mares) ee Lip ie coche 2,741 100.0 595 217 2,146 78.3 
DOTE NOR LC OR TRE Gyn 2,813 100.0 641 22.8 2172 77.2 
1970/1978 EP ere citer % + 2.6 eth a sip 
Manitoba: 
WRAL Gog ele OO Geter DS (Araanape DONC O80, ca 320 100.0 58 18.1 262 81.9 
LOTS RE eos SOM ones ve ehlodede rts ke 324 100.0 58 17.9 267 82.4 
OTD RE» 2 eel oars GAME ons Corel en & HO 335 100.0 75 22.4 260 77.6 
1970/1978. 7. MER... LEE % + 3.4 + 29.3 — 2.6 
Saskatchewan 
VCE Seles OLS CATERER CC CF eue 281 100.0 61 21.7 220 78.3 
5 (GM TS SNA se ee IE ect Rte 295 100.0 77 26.1 218 73.9 
SIDE Sen Sg achat homoge DEP NS “it Op 299 100.0 78 26.1 221 73.9 
1979/1978 RE Sade Ge LOS ep ate oer cho cmon % +1.4 + 1.3 +1.4 
Alberta: 
OH mate ic à ROME It OF CO or 0 Geoac 571 100.0 196 34.3 375 65.7 
LOTS NET A RS OS RER ee ae ele CU 593 100.0 221 312 371 62.6 
ROTO ER RL dents telle ce 622 100.0 234 37.6 388 62.4 
1979/1978 RMI ec de ane oie Ree % + 4,9 + 5.9 + 4.6 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
POOH cnc REM es Gl od che ee ec cere hep apeRe bale 790 100.0 224 28.4 566 71.6 
CCE EE CREER RE ot OO 822 100.0 247 30.0 575 70.0 
ADS ER EM Goes So Mr ono sde. 857 100.0 302 352 555 64.8 
1979/1978 Le sti nee tete % + 4.3 5225 — 3.5 
| 17 L Je © A Rs nn 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 6 - 12. Air Conditioners, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1977, 1978 and 1979 


TABLEAU 6 - 12. Appareils de climatisation, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 


Households with air conditioners 
Mé hr # . s 
Percentage “nages avec appareils de climatisation Households Percentage 
: ie i of je without air of 
5 At 
ome CU olds “hr o ces Percentage Percentage RENE OUP OIG: 
Nombre Pourcentage Mé san. P t 
total de des type Rowseholds “ households appareil de D des ae 
ECS RER) Fenêtre Pourcentage Central Pourcentage | Climatisation RCE 
des des 
ménages ménages 
000 000 
7,119 100.0 779 10.9 311 4.4 6,029 84.7 
7,320 100.0 785 10.7 331 4.5 6,203 84.7 
7,558 100.0 870 11.5 380 5.0 6,308 83.5 
+ 3.3 + 10.8 + 14.8 7 
133 100.0 -- -- -- -- 131 98.5 
137 100.0 -- -- -- -- 135 98.5 
140 100.0 -- -- -- -- 136 CH 
+2.2 -- -- + 0.7 
33 100.0 -- -- | -- -- 32 97.0 
34 100.0 -- -- -- -- 34 100.0 
34 100.0 -- -- -- -- 34 100.0 
234 100.0 4 de? -- -- 229 97.9 
240 100.0 -- -- -- -- 236 98.3 
249 100.0 -- -- -- -- 244 98.0 
+ 3.8 -- -- + 3.4 
182 100.0 8 4.4 -- -- 172 94.5 
191 100.0 6 3.1 -- -- 184 96.3 
197 100.0 10 5.1 -- -- 186 94.4 
HS + 66.7 - + 8.7 
1,909 100.0 167 8.7 30 1.6 1,711 89.6 
1,944 100.0 159 8.2 25 1.3 1,760 90.5 
2,011 100.0 179 8.9 39 1.9 1,793 89.2 
+34 + 12.6 + 56.0 +1.9 
2,666 100.0 501 18.8 198 7.4 1,967 73.8 
2,741 100.0 514 18.8 226 8.2 2,001 73.0 
2,813 100.0 555 19.7 236 8.4 2,021 71.8 
+ 2.6 + 8.0 + 44 + 1.0 
320 100.0 41 12.8 28 8.8 251 78.4 
324 100.0 37 11.4 27 8.3 260 80.2 
335 100.0 48 14.3 36 10.7 252 1522 
+ 3.4 + 29.7 113323 — 3.1 
281 100.0 18 6.4 16 S 1 248 88.3 
295 100.0 21 Tel 16 5.4 257 87.1 
299 100.0 28 9.4 18 6.0 253 84.6 
+14 + 33.3 EH? — 1.6 
Sat 100.0 18 52 18 2 535 93.7 
593 100.0 17 29 17 2.9 559 94.3 
622 100.0 17 Pail 25 4.0 579 93.1 
+49 = + 47.1 + 3.6 
i) me) 2) OH] LR) H| | 
822 100.0 3 : : 
857 100.0 27 82 21 25 810 94.5 
+ 4.3 = + 16.7 + 4.2 
ete = — 3 + + et 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


— 282 — 


TABLE 6 - 13. Radios, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1977, 1978 and 1979 
TABLEAU 6 - 13. Appareils de radio, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 


Radios — Appareils de radio 
IE 
Percentage : £ oui Households Percentage 
Total of ' Households with — Ménages équipés SHOE of 
households | households bal tadios households 
Province = FE Percentage Percentage = ne 
Nombre Pourcentage of Two or of Ménages Pourcentage 
total de des One households more households sans des 
ménages ménages = = i = radio ménages 
Un Pourcentage Deux ou Pourcentage 
des plus des 
ménages ménages 
| ‘000 | 000 | 000 | "000 | 
Canada 
CUT SORTE à OMDIIOIET D OO On 7,119 100.0 2,019 28.4 4.957 69.6 142 2.0 
RÉ ÉCRAN 7,320 100.0 1,858 25.4 5,348 73.1 112 1.5 
CR) ARE SOU ERIC 7,558 100.0 2,182 28.9 5,25 69.5 121 1.6 
TEACHES RER eee rente D + 3.3 +17.4 — 1.8 + 8.0 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
DOGTies ie re, ee so Dial ele 133 100.0 SiS) 41.4 75 56.4 4 3.0 
DOTE et. D ON I DC IE + 137 100.0 51 272 82 59.9 4 2.9 
CH) AN SES. CCIM REMORSE ORE? à ONCE Eater 140 100.0 60 42.9 76 54.3 4 2.9 
1979/1078 2 EC RRE Tee cietet es cele % +22 +17.6 — 7.3 = 
Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard 
LOT Pie nee ee 33 100.0 10 30.3 22 66.7 -- Em 
LOTS WME Ae heros ce ce mine ete ee 34 100.0 8 23.5 26 76.5 -- <= 
LOTO D ice 34 100.0 11 33.4 22 64.7 -- = 
NOVY: 656 So5unacutcocedcao % - +375 | — 15.4 Es 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
OT) ARS ta OO CR ICT OI 234 100.0 68 29.1 160 68.4 6 2.6 
DOS a a. Spake NE ie cate ech City RON e 240 100.0 67 27.9 169 70.4 4 ded 
VOPR Dre: c'es Mat ol PR ee slbetresaiks 249 100.0 163 30.1 170 68.3 4 1.6 
1979/1078 2 oe eS CECI % + 3.8 +11.9 + 0.6 = 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
LOT M nr be ce eee 182 100.0 57 31.3 120 65.9 4 2.2 
TOR RE Bee sm sect 191 100.0 53 27.7 135 70.7 -- -- 
RO Te STE) ES Re 197 100.0 62 31.5 132 67.0 2.0 
19791078 CEE CET ce ec % 137 + 17.0 — 2.2 
Québec 
LOT REE. Cle #5 Ch RECUR ne CAT nee eh 1,909 100.0 670 35.1 1,204 63.1 35 1.8 
TITRE LR ARE de sc RM en rite 1,944 100.0 639 32.9 1,273 65.5 33 7 
À Er Qc I EN CR RTC 2,011 100.0 740 36.8 1,243 61.8 30 1.5 
DOS MOTS EME CR re come % + 3.4 + 15.8 — 2.4 — 9.1 
Ontario: 
TOTHE à à COR de OU ceci 2,666 100.0 677 25.4 1,936 72.6 55 2.1 
TOTALE MR ewe OR ec CLÉ 2,741 100.0 597 21.8 2,105 76.8 40 1.5 
LOTO SE PM AMONT Se Cie te 2,813 100.0 728 25.9 2,04 72.6 43 15 
1970107 PE CC CET eee % + 2.6 + 21.9 — 2. + 7.5 
Manitoba 
LOTS ur AR a NO Bee ener SEE 320 100.0 84 26.3 229 71.6 6 1.9 
LOTO M EEE. ac et as secte 324 100.0 80 24.7 238 73.5 7 22 
DOTE RER. ee MA ac cherie 335 100.0 86 25.7 243 125 a 2: 
LOTO STE AE RE Eee tele % + 3.4 +79 + 2.1 - 
Saskatchewan: 
LOM nt Es lens» ohn PACE cale cote 281 100.0 76 27 200 bee 5 1.8 
MOTB ya creche PRE cos me nel De che ie ce 295 100.0 70 2351 222 15.3 -- -- 
TOUR TRES Gale ae che el ot 299 100.0 76 25.4 220 73.6 -- -- 
UCHR YAICHRS 5 Be eM AR SOS RO oi % + 1.4 + 8.6 — 0.9 -- 
Alberta 
NE FER AT S MOOD ADI OI 0 571 100.0 122 21.4 439 76.9 11 1.9 
CRIE RS oi. MODO D'OR 2 593 100.0 108 18.2 476 80.3 9 1.5 
CE CNRS EPS CRE CN TPE EN 622 100.0 139 22.3 471 TO 11 1.8 
CRC TE CR ES SSSR SRE ACTE % +4.9 + 28.7 - 1.1 + 22:2 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
RON RO Ice PURER REM colo cc 790 100.0 200 ays! 574 16 2.0 
POPS ENT CL MR DR ee scie he 822 100.0 185 22.5 626 76.2 11 1.3 
Ce Se BE ee «es one aie 857 100.0 206 24.0 635 1 16 1.9 
19 TO MOTS PA ns ere de mc meieiareis % + 4,3 + 114 + 1.4 + 45.5 
| ne | 1 L | Ma CURE 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 6 - 14. Black and White Televisions, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1977, 1978 and 1979 
TABLEAU 6 - 14. Téléviseurs en noir et blanc, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 


Black and white TV — Téléviseurs en noir et blanc 
Households 
Percentage % A without Percentage 
Total of Households with — Ménages équipés black and of 
households households = a white TV households 
i = & Percenta P t = a 
Province Nombre Pourcentage | of We Two or tap oa Ménages Pourcentage 
total de des One households more households , sans des 
ménages ménages = = 2 = téléviseur ménages 
Un Pourcentage Deux ou Pourcentage en noir et 
des plus des blanc 
ménages ménages 
7000 Î 7000 | 7000 | | 7000 
Canada 
EEA AL SUR tut ict BS es ee Pots se ele ee 7,119 100.0 3,486 49.0 522 7.3 3,111 43.7 
PEN» VA RE 7,320 100.0 3,346 45.7 473 6.5 3,501 47.8 
OR RE EE 2 M Mahe is. pee cal io: 7,558 100.0 3,314 43.8 421 5.6 3,823 50.6 
AOF MAITRE MERE Ce be ‘ole cet se % + 3.3 — 1.0 — 11.0 +292 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
LOTS sag A OR ET: 133 100.0 80 60.2 9 6.8 43 5223 
LOTO SC CEE RM home ss ote ec à 137 100.0 78 56.9 9 6.6 50 36.5 
HOT NC nn Me Cloth ame crenons 140 100.0 79 56.4 11 7.9 50 35.7 
LESH HOT | nS a5 fo tnea CES ao ONO ce % +2.2 +13 +299 va 
Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard: 
TO Tie Aaa! Stop Be us VOA M OR OT 33 100.0 19 57.6 -- -- 11 33.3 
AB CRE ne à etat Mo eee Ro D 34 100.0 19 55.9 -- -- ils) 38.2 
PO coc ROR on cue ot ca cnn or cel 34 100.0 18 52.9 2 5.9 13 38.2 
MORO OT Si RE fs he me core % - — 5.3 Bios _ 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
DOTE CE RE er Ce Ms obs 234 100.0 121 51.7 19 8.1 94 40.2 
TOA a dti des AO EN Re RENE & 240 100.0 118 49.2 16 6.7 105 43.8 
OO PR EN ER Le de cac dt ce see 249 100.0 118 47.4 17 6.8 114 45.8 
1D7O LOTS SERRE EE Chiot 2 os % + 3.8 — + 6:3 + 8.6 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
OT TE DE Me à bee 0 à de El Ge po 0 be 182 100.0 93 51.1 12 6.6 77 42.3 
OPEN bob ls 2 NO TR PR A 191 100.0 91 47.6 11 5.8 88 46.1 
BEN ae Apt Oe SOS, RGR GOR PRE DORE à 197 100.0 91 46.2 13 6.6 94 47.7 
ÉRIC cs) Mey ite ose ue ee ees ee) % ap Shull — + 18.2 + 6.8 
Québec 
REF Nes BL LATE SC TRE 1,909 100.0 1,039 54.4 183 9.6 687 36.0 
OS PE a ALP CE CLR E 1,944 100.0 984 50.6 147 7.6 | 814 41.9 
OTM SO PT NE OR PE ER 2,011 100.0 1,003 49.9 146 7.3 863 42.9 
SY SIGHIS. EEE EC CT ce % + 3.4 adh) — 0.7 + 6.0 
Ontario: 
LES OR ES RE RO ECE 2,666 100.0 1,300 48.8 195 7.3 1,171 43.9 
LEE DR RE 2,741 100.0 27 46.6 196 7.2 1,268 46.3 
RO Le use te Le Mae aus es Ye Le 2,813 100.0 1,235 43.9 146 S? 1,432 50.9 
RO TO TE ed ele. re eee de % 2.6 — 3.3 — 25.5 112,9 
Manitoba 
LE NN LP EE 320 100.0 153 47.8 23 122 144 45.0 
LOT É MENÉS Pr OO OCT ES 324 100.0 140 43.2 22 6.8 163 50.3 
LE) SE MES Me RON CEE 335 100.0 144 43.0 19 Sell 173 51.6 
BETO AO ER RO OO % + 3.4 +2.9 — 13.6 + 6.1 
Saskatchewan: 
VENUES ogo) On Boot DÉCORS RO E 281 100.0 120 42.7 15 5.3 146 52.0 
LES & De Sal eo CONSO ID En TO ICT D 295 100.0 120 40.7 14 4.7 161 54.6 
AO ln risa cas owen dy'sh oy Meet Le ayieyons 299 100.0 116 38.8 14 4.7 168 56.2 
LOIS Cc Mr seine, Susi PRO % +1.4 — 3.3 — + 4.3 
Alberta 
TUS Oey Nord CRC MORO NE MED Coot On TA 571 100.0 251 44.0 32 5.6 288 50.4 
eue uode D wooo Jaye, she 593 100.0 233 39.3 30 og! 330 55.6 
LITE SR SO RE 622 100.0 232 37.3 27 4.3 363 58.4 
(CIS OW BAR RENE % +4.9 — 04 — 10.0 +10.0 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
5 PROS Et RE D DE 790 100.0 311 39.4 30 3.8 449 56.8 
1978 de oh Renee es che 822 100.0 286 34.8 26 22 509 61.9 
MO ee Pe ns race eV ee autre louve obs 857 100.0 278 32.4 25 2.9 554 64.6 
CONTRE SLR R DOC DRE PORN % + 4,3 — 2.8 — 3.8 + 8.8 
a. k _L 1 ee ee EEE 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 6 -15. Colour Televisions, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1977, 1978 and 1979 
TABLEAU 6-15. Télécouleurs, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 


Colour TV — Télécouleurs 
Percentage + A EST Households Percentage 
Total of ag Households with — Ménages équipés nou of 
households | households r colour TV households 
Province = — Percentage Percentage = - 
Nombre Pourcentage of Two or of Menages Pourcentage 
total de des One households more households ,. sans des 
ménages ménages - - — - telécouleur ménages 
Un Pourcentage Deux ou Pourcentage 
des plus des 
ménages ménages 
000 000 | | 000 fl 000 
Canada: 
ET RS cic SICH LOIS DD CO LS 7,119 100.0 4,449 62.5 380 oye} 2,290 32.2 
iia gma ec Cape oro Ss OOOO COG 7,320 100.0 4,811 65.7 483 6.6 2,026 27.7 
1A IOI Ake OPO OLD 6 OOERN Oty p 7,558 100.0 5,200 68.8 598 7.9 1,760 23.3 
1979/1978 PR RE cel cle cie % #33 + 8.1 + 23.8 — 13.1 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
LOTTE foc. Shan NC Een Ne 133 100.0 64 48.1 ec -- 65 48.9 
(Cy eee RPM ace Reel 137 100.0 13 53.3 4 2.9 60 43.8 
IC 0 RS ce de CRE 140 100.0 82 58.6 5 3.6 53 37.9 
(yA heme Aas oe ear tee % +2.2 “Eye. + 25.0 — 11.7 
Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard: 
LOT re LS Si LE(S 33 100.0 16 48.5 -- -- 16 48.5 
OTS! Sra saccade ame IE cubes css de 34 100.0 19 55.9 -- -- iS 44.1 
CH CRT EN MPRA RIENCE, 2 CAPE TEC À 34 100.0 20 58.8 ae “oO 13 38.2 
IOUS cond Bot ne sds 5565 Ho % = + 5.3 = 13 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
UT OR NI ee à CREE Ren 234 100.0 135 57.7 8 3.4 91 38.9 
LORS exe oss nl one, à Ce rides owe 240 100.0 147 61.3 10 4.2 83 34.6 
ICONS EROROE ood aoc eo 06 COTE DOI D 249 100.0 163 65.5 12 4.8 75 30.1 
LOTO LOTS PRE OR ee % + 3.8 +10.9 + 20.0 106 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick | 
ASI Bote Gat! SRE MA OP. 5 ees eae à 182 100.0 110 60.4 6 3.3 66 36.3 
IE Eee ee 2 CACM EAC 2 CeCe © 191 100.0 125 65.4 7) 3.7 59 30.9 
OR Re Cle ose 197 100.0 133 67.5 12 6.1 52 26.4 
1979 LOTS LAN EE Ne ote % +3.1 + 6.4 +71.4 SHAK) 
Québec | 
110F/T ORNE, OND ONC GaGa OO GaCuOnD 1,909 100.0 1,150 60.2 99 52 659 34.5 
ESS a ood goo od aod. CAOICETIONQNDNU S 1,944 100.0 1,254 64.5 | 124 6.4 566 29.1 
NEUE oreo 00.0 Voromorg ooo Sitio G Card 0 0.0 2,011 100.0 1,340 66.6 155 Tel 517 25% 
TOO ITS EE Tee emo % + 3.4 + 6.9 + 25.0 = Oey, 
| 
Ontario 
CT Nabe eae She) cS) ORCC: on ci Spee MERC eo 2,666 100.0 1,658 62.2 | 150 5.6 859 822 
10780 coho ER PR EE to 2,741 100.0 1,792 65.4 193 7.0 756 27.6 
VOTO 0.0. croi leas 2,813 100.0 1,966 69.9 230 8.2 618 22.0 
1979/1978 cate wins ec chaton % 16 FRONT + 19.2 — 18.3 
Manitoba: 
MOTTE CRE LT Nbre ete 320 100.0 194 60.6 16 5.0 109 34.1 
UE RSR» à PENSE 1e RER D 324 100.0 207 63.9 19 5.9 98 30.2 
NOTA RL = PR NN ial one 335 100.0 225 67.2 27 8.1 84 254 
1970 NOTS RE RE Le rime % + 3.4 +87 + 42.1 — 14.3 
Saskatchewan: 
RTS RAENONE c,d EM ERIC IES Di à do ON OS © 281 100.0 197 70.1 16 El 68 24.2 
POTS is 8 crete BE su es ere chs 295 100.0 205 69.5 23 7.8 66 22.4 
CCR 2. 2 CE CREER C7 299 100.0 215 71.9 24 8.0 59 19.7 
LOTO MOTS EME CE CR ceci % +1.4 + 4.9 + 4.3 — 10.6 
Alberta: 
OT. De ns lier ele mee Tr 571 100.0 378 662 42 7.4 152 26.6 
CYA SNaeeged a p Cpa MIOETS ar oO I AN O à 593 100.0 405 68.3 49 8.3 139 23.4 
LU RER 2 PRO A a rat Peas 622 100.0 432 69.5 64 10.3 126 20.3 
LOTO MOTS PRE ER ET ce Ce % +49 167 + 30.6 SY 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
0117 ME À ct 2 CREECH. Cr ol ORGIES Ie 790 100.0 547 69.2 39 4.9 204 25.8 
111 so Rte ce ER ce CC de 822 100.0 585 712 52 63 185 22.5 
“eon the sie cf eee here 5 857 100.0 626 73.0 68 7.9 163 19.0 
MARU eee eo sys tatoo o ee as, Go 0 +43 dE) + 37.8 = 145 
1 Les i OEE ESRB AE TA (0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 6-16. Telephones, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1977, 1978 and 1979 


TABLEAU 6 - 16. Téléphones, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 


Telephones — Téléphones 
eee 
Percentage : à Households Percentage 
Total of Households with — Ménages équipés without of 
households | households — telephones households 
Province - _ ] Percentage DE ] Percentage - - 
Nombre Pourcentage of Two or of Ménages Pourcentage 
total de des One households more households sans des 
ménages ménages - - ~ - téléphone ménages 
Un Pourcentage Deux ou Pourcentage 
des plus des 
ménages ménages 
000 | | 000 | 000 000 
Canada 
PTA Sie et in le à sd me sn 7,119 100.0 4,728 66.4 2,136 30.0 254 3.6 
LU cha Sr aiS OAS NS Ou nS eI AIN ON 7,320 100.0 4,822 65.9 2,241 30.6 257 3.5 
LTD RE NS ee Elan ee een eat 7,558 100.0 4,902 64.9 2,445 32.3 210 2.8 
1979/1978 SR RM re % + 3.3 ad kt/ +9.1 — 18.3 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
OUT och EMI Te PROS DIRE ee 133 100.0 93 69.9 27 20.3 12) 9.0 
NÉ co are SNS ties sites A re RER 137 100.0 97 70.8 30 21.9 10 123 
NOT anincerce teat cee Shen's 8 eae ER 140 100.0 98 70.0 33 23.6 9 6.4 
TIC ASVANC i Ae So MS och Ren ee DE PRIE % +2,2 +1.0 + 10.0 — 10.0 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard: 
AR es nn Rte ie cites cos à sage aia à à 33 100.0 24 797 5 15.2 2 
SOLS ene eee Re ais à die ee Rowe 34 100.0 23 67.6 8 23.5 me ae 
HOWE) So Sr A & Go area oa) olonards 34 100.0 24 70.6 8 235 2 See) 
LORD O EN Rs root cuore: Co Ce % = +43 = ae 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
OT CAS a dues à ee CNE 234 100.0 162 69.2 57 24.4 16 6.8 
OS RS ee Un aie ee dues 240 100.0 163 67.9 63 26.3 14 5.8 
PER) en Dao 0 Des 0 CRÉES Coleg ame ae eae 249 100.0 168 67.5 69 27.7 13 S:2 
IÉRANA ONE SORT % + 3.8 El + 9.5 — 7.1 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Cites 2a 3 more CS Ca Re eee 182 100.0 121 66.5 47 25.8 13 A 
DORA NE DAS À PRO CN EE 191 100.0 130 68.1 49 25.7 12 6.3 
NOM ann D SR PSE SE Re 197 100.0 128 65.0 59 29.9 10 Sot 
LOTO LOTS Bede rae oareks 45 Rie es. aes % oe EARS: + 20.4 = NG 
Québec 
iy Ie RP le do Deus 6 0 0 5 1,909 100.0 1,356 71.0 476 24.9 76 4.0 
DOS RE ae be doc MAS à co a 1,944 100.0 1,396 71.8 467 24.0 81 4.2 
CRE) dio dés 8 Mao CR TE 2,011 100.0 1,431 71.2 520 25.9 61 3.0 
LOUENOIG, oS oo DOMAINES % + 3.4 + 2:5 +113 — 24.7 
Ontario: 
ISU 0-0 4.5 310.3 6s dtl ET o ao Sn 2,666 100.0 1,709 64.1 894 33.5 64 2.4 
TOG Sree Gone Clone eae ea an 2,741 100.0 1,684 61.4 985 35.9 1122 2.6 
NOD 0 sso 6 SE, Te 4 ICE ne 2,813 100.0 1,732 61.6 1,027 36.5 54 1.9 
TOUS TOTS 5 à MERE ANR PAR % + 2.6 +2.9 + 4.3 — 25.0 
Manitoba: 
ISTIC 3, 580 GRAD iach GRO D RE 320 100.0 217 67.8 91 28.4 12 3.8 
LP Ce SO PO ae aa 324 100.0 222 68.5 91 28.1 11 3.4 
LS AR NO RUE CPE LIL een 335 100.0 217 64.8 107 31.9 11 3.3 
ISTO MOUS, CO LÉ 01s onclolee ene ont % + 3.4 E33) +17.6 
Saskatchewan: 
LOT nat aa OP RRR ae 281 100.0 187 66.5 82 29.2 12 4.3 
LR 5 ee MC COR ROR Rn en 295 100.0 194 65.8 89 30.2 11 3.7 
OR EC ETES de do De os 0 299 100.0 195 65.2 95 31.8 9 3.0 
AUTO OT SELLE Pid Be sci es dos oo core % +14 +0.5 + 67 _ 182 
Alberta 
SCH Se POS PORN EE PR 571 100.0 327 57.3 224 39.2 21 Su, 
L'ETÉ 0 6 Glgeglal Dr OR RE CCR ee 593 100.0 345 58.2 234 39.5 15 IAS) 
LP) MER TES eras co 5 PNR 622 100.0 349 56.1 255 41.0 17 241 
LÉ S BIO ool Gora pe % +49 5) 9) + 9.0 +133 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
LT à à gc the) DOTE TE 790 100.0 532 67.3 233 29.5 25 3.2 
LES LES MA CPR OP RE EE 822 100.0 567 69.0 226 2725 29 3.5 
TED Soie co) PO RE 857 100.0 560 65.3 273 31.9 24 2.8 
BOOTS) bee DA be oss cle REE oa à « % F4 1 + 20.8 72 
site =) =o ==) + 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 6 - 17. Record Players and Tape Recorders, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1977, 1978 and 1979 


Households with record players and tape recorders 


Ménages avec tourne-disques et magnétophones 


Total Percentage of T T 
households households 
Province — = Total households Percentage of Percentage 
Nombre total Pourcentage with equipment households Record players | of households 
de ménages des ménages aa a » rs 
Nombre total Pourcentage Tourne-disques Pourcentage 
de ménages des ménages des ménages 
avec l'équipement 
No. 
il < 000 000 1 Î 000 
Canada 
LUE CPAS FER stare ict Dino 0 oO ON ANG 7,119 100.0 5,509 
SE MR Wa ole reims es en: ie 7,320 100.0 Ae aC 5,768 a 
SH 979 DER LR Eee: © oe or ete 7,558 100.0 6,219 82.3 5,840 77.3 
Gi) 1979/1978 ene cree Ep... copie: % #33 50 +1.2 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
SUR ie nd ee ee elec ec atc 133 100.0 97 
CTI TS EN TT NE MES CCC Cri 137 100.0 ao 7 104 
fale TO TO A RE ER eee mie ets teens tele 140 100.0 112 80.0 104 . 74.3 
8 LOTO TITRES eric % #22 oe - 
Prince Edward Island — fle-du Prince-Edouard: 
OP TO 77 NE NS ARR meter emer ete leche reel opts 33 100.0 24 
TON L978, PMP MAR EE RTE pc ont 34 100.0 FRC ae 25 Re 
11 RMC A re 20 ie OT oe ne ECLS 34 100.0 21 79.4 24 70.6 
12101070 1078 PE PER re Ce ce % - se — 4.0 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
cca Ie Bh SR ne me te eee Okc ORO ROR a UCR 234 100.0 fs 174 
TV ah ene Ro) co chon koe ROR TRC’ OO 240 100.0 si) ite 177 ae 
TST 1979-5 A ET Bee CREER os a fo) oes ce 249 100.0 202 81.1 191 76.7 
TG 1079/1978 0 ee - RDC CT eee % + 3.8 M +79 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
17 DCE EE SR RER RTS OR OR AD TO CO 182 100.0 136 J 
TSH OTS Er me Nc Te recu 191 100.0 ae ae 146 ne 
19 OT ER Gale re Waves re ete aos tata Ocean! forint oe 197 100.0 155 78.7 144 73.1 
DON #197 9/19 7S Ce CRC RER ES cree ce % Ho se — 1.4 
Québec 
Dil) CAS SO RE ccs sy iiss D DO o N OC à 1,909 100.0 1,433 
Spe Ck NES ROIS À oO, 26 emo roe 1,944 100.0 de ee 1,474 ke 
23 CVS a PRES LT ROID ee © © Do 2,011 100.0 1,593 79.2 1,512 15:2 
DA LO TS/IOTBe CCR EE 6. Re % +3.4 as +2:6 
Ontario: 
DS een ES chs GALORE CNE SR er Slo Oa 8, 2,666 100.0 $3 2,100 
D6ilre 1978 icc En soir ie Cire Ueto tte Welcome cet 2,741 100.0 Be ic 2,210 | a 
BH ADT ESS HORS à oo done ue 2,813 100.0 2,349 83.5 2,202 78.3 
DES SSR AYU RAY Geet es Acute oye Do, ono Go ie % + 2.6 a — 0.4 
Manitoba: 
EM ih ES à OO OMS d 2 DO O ie OS 6 320 100.0 + 246 fe 
BOP TOTS Aes RER ccs eee.) Cr 324 100.0 we a 250 ae 
31 Cy PAIN SÉRIE ane, à LR D à caine pa 335 100.0 278 83.0 262 78.2 
BRON ETC RES CICR ANR à 5.0 2 où % + 3.4 He +4.8 
Saskatchewan: 
TER RS Ce TRS 2 PO 281 100.0 214 
BAe 1197.8 ve Se CN NE © die cet orem Memes, ecm 295 100.0 ne fe 229 AF 
531 al 97 9 Pi Re chu eee mono ome Ci emote 299 100.0 248 82.9 232 77.6 
AG TO TOO TS EE arlene home TO ect % +14 2e +13 
Alberta 
QAR Covad ARG canoer COUR: ut te i oc 571 100.0 467 
ST BOWED Eee TRES ETS EVRRRRER te. 6 RE ra 593 100.0 de 42 484 a 
39 DIR SR is oe oes cine eue Oe Le ects 622 100.0 537 86.3 502 80.7 
AN SL TOO IS RL oct te % +49 ae ised) 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
OO NRT CE oe Se Ae ac Sate cat: PIE ape NO cc 790 100.0 Fes 618 
ADN TS ne hh Bary en ee ne 1e hr 822 100.0 Be “ts 669 ia 
AS POT CTE. oS, nt MON COE) CP Fn sor oO 857 100.0 718 83.8 668 ITS 
4h OTIC co roe eee cae % +43 | os = De 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 6 -17. Tourne-disques et magnétophones, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 


Households with record players and tape recorders 


Ménages avec tourne-disques et magnétophones 


Cassette or 
other type of 
tape recorders 


Percentage of 
households 


Reel to reel 
tape recorders 


Magnétophones 
à cassettes 
ou autre genre 


Pourcentage 


Magnétophones 
des ménages 


à bobines 


Percentage of 
households 


Pourcentage 
des ménages 


Households without 
record players 
or tape recorders 


Ménages sans 
tourne-disque ou 
magnétophone 


Percentage of 
households 


Pourcentage 
des ménages 


NO 


000 7000 


: 
: " Ms 
: : à 
167 83 178 
309 11.0 1285 
5 " 6 


23 ay 148 


70 113 325 


| 101 11.8 423 


> 
SH 
mee 


40.0 


41.2 


45.0 


43.7 


38.7 


46.2 


49.0 


49.5 


52.3 


49.4 


000 


28 


48 


42 


418 


464 


57 


50 


85 


139 


20.0 


23.5 


19.3 


213 


20.8 


16.5 


16.7 


162 


Rob E 


Q0 -1 ON En 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 6 - 18. Microwave Ovens, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1975 and 1979 


TABLEAU 6-18. Fours à micro-ondes, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1975 et 1979 


eee 


Households Households 
Total Percentage of with Percentage of without Percentage of 
Province households households microwave ovens households microwave ovens households 
Nombre total Pourcentage Ménages avec Pourcentage Ménages sans Pourcentage 
de ménages des ménages fours micro-ondes des ménages four micro-ondes des ménages 
000 000 | | 000 A 
Canada 
Do UO DO OMDB nice eme Ogee Gro 6,721 100.0 52 0.8 69 99.2 
1979 er AE PAT de OE ES Iho 7,558 100.0 356 4.7 7,201 95.3 
ORMIARRES 6 6 Go croton DÉBIT 0 TOO BP D OMIS oF % +12.5 + 584.6 + 8.0 
Newfoundland - Terre-Neuve: 

SUES clociteisiichiaren eiisy eo let nero te Corde) soy force ee eyes 124 100.0 -- -- 124 100.0 
1919 MAR ei lee s iter Ra ee ave dei Wiel e ele NES 140 100.0 -- -- 137 97.9 
OPEN CS RE CE SRI EE dates % +12.9 -- +10.5 

Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 
LOTS Mmmm nr hoch Da DOTE na Sie aks D 31 100.0 -- -- 31 100.0 
OMS es soe 6 OO RE IO RR RRC ae nD ase ie 34 100.0 -- -- 33 97.1 
OR OMS 0 ne eo Re % +07 -- + 6.5 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
CNE No D bo ON OO Ge sejes lon rots oa eae 8 224 100.0 -- -- 223 100.0 
LISS ee lod dy nn ee Den ue ee ec a me SS ee 249 100.0 8 82 241 96.8 
USA ARSTIS. cece 6e OO I AE D ee à % 12 Ses + 8.1 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
ER res 5 ab Bach On oi RSC: ace eee TT 171 100.0 -- -- 170 99.4 

LS GIG EA. By GNOL I ace Uae oar Ser ener aero 197 100.0 5 2.5 192 97.5 

979 ST Stamp metic ecg or slic ER AE 1 % + 15.2 ao +12.9 

Québec 
WOT SM MEME Gor me mete oc: ee ee eis ashe Rees 1,790 100.0 12 0.7 1,778 99.3 
OTS Meme Re ss Ge Sarah ire certe à ee 2,011 100.0 40 2.0 15972 98.1 
OTS LOT SERRE A RE an ERA % +122 102333 + 10.9 

Ontario: 
LUBY, 20 15 -G 2D 5 à 2,523 100.0 23 0.9 2,500 99.1 
RO Re ee eco rte ete tente Goals SRE 2,813 100.0 131 4.7 2,682 95.3 
NOR AO TS ar cn er ne eines on lee % ale + 469.6 +7.3 

Manitoba: 
MOM OMME ROR An era asei(o~ ci oi si sa @ sida s Bund. uel ante Mame a 311 100.0 -- -- 309 99.4 

Ad ave tr TOO Siege ears: RE EE TR 335 100.0 21 6.3 314 93.7 
LOMME D'OR a PE IE ee % =P GT te ast 1S) 

Saskatchewan 
POM 0 de OT RE TE 268 100.0 -- -- 266 98.9 
STIS) 5-0 SSC stctick Geren CRA Oe aCe RR aE ot Seca 299 100.0 24 8.0 275 92.0 
"SHAY MOTS de me te narra re ROU ee % +11.6 A + 3.4 

Alberta 
LOIS oo! G'S! SUS BENG OO CIEE RE PAT MONET cake 523 100.0 4 0.8 $19 99.2 
USTED oA) Gi BEC ROR de ele Cleese ae ee a 622 100.0 57 9.2 565 90.8 
OT TS Meme cee eee a: eine ue Miele os Shoes % +18.9 + 1,325.0 + 8.9 

British Columbia — Colombie-Britannique: 
MONOMER RNG Arista tt eachteiienayis eas ER PO 757 100.0 7 0.9 750 99.1 
ENT os TE 857 100.0 67 7.8 790 92.2 
POESIE OR % ne LSI +) 185701 + 533 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 6-19. Cable Television, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1977, 1978 and 1979 
EEE a a a a SS NN RS 


Total Percentage of 

households households 

Province = sn 
Nombre total Pourcentage 
de ménages des ménages 
No. LA! 
000 
Canada 

1 PS ce SIERO CID! de 0 DROIT Qu 0 ox QI ac 7,119 100.0 

2 1978 MR LT Rs Rs oreiller eo EE lee le 7,320 100.0 

3 LOTO MM ER CR miel Lei ilot 7,558 100.0 

4 1979/1978 RER ARE Cr ecoteetrrttetrR % + 3.3 

Newfoundland — Terre-Neuve: 

5 LES | RER RAS CET fess us shee meee etele pritetke 133 100.0 

6 1978 ee M EE ees fo. cs serene pel Race cern a 137 100.0 

7 LOTIR ees enc NN ee Re CRC Rice 140 100.0 

8 1979/1978 PRE ME emetic one TE IC CSC % +2.2 

Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard: 

9 CE oo) ERE BONELESS Gr CHEM MOIR Ne RS EE Te 33 100.0 
10 NCH Ler; eed ORO En ele ms ee EU rte 34 100.0 
11 CH Aico Suet oat tor PS  SA hata, octo otre 34 100.0 
12 1979/1978 PRE ECO CC ECC TE % — 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
13 LOT Te NN PR nine role elle eee 234 100.0 
14 1978 M ee ele etat ee elec LEte 240 100.0 
15 OT tenir el colon ire 249 100.0 
16 1979/1078 RTE ce ec ee: CCC % ae Sits} 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
17 LOT TR ER EE ie cc een eue ies 182 100.0 
18 LOTS A TO ee CE ibn relire 191 100.0 
19 LOTO ee M ee Ps CR Let 197 100.0 
20 1979/1978 6er co ec nre % #91 

Québec 
21 LIT TRE LC Pa EE ee 1,909 100.0 
22 LOTS ARMES LR SR RE Ne Rca, Ne ce 1,944 100.0 
23 1979 M Rhin rer ct CE apes 2,011 100.0 
24 LOTO TOITS RER ce cn cme Re clown % + 3.4 

Ontario 
25 CH ee RON 2 1 © DIR RS © à OI cece 2,666 100.0 
26 LOTS pacer cba oy ce ch ree Meer orice) oi ioe ok re E iles 2,741 100.0 
21 MC Atk CNRS SAR SC Suc MO 2,813 100.0 
28 LOTO LOT BR SR te cre iene ee cite con sleeve % + 2.6 

Manitoba: 
29 LOT UE Le hace ii Ce 320 100.0 
30 LOTS RE NO Re Cereal ohe LE IC CT Ce 324 100.0 
31 LOTIR RE EN hes Oo ORE Aba eG U RE TO eR OS 335 100.0 
32 LOTO OT ye rk itl hot ave Potanncnste aker be doreemeeoke % +3.4 

Saskatchewan 
33 CUM E> CEE RTS os ce e lo ronde 281 100.0 
34 LOTS EEE. 2 Ne ete ee 295 100.0 
35 LOTIR eee a ne ce ele ie eee 299 100.0 
36 LOTO TOITS om sin Ad oto OD Oo bbc oo me % +14 

Alberta 
37 LOTIR LAS ne ET Re LP ER DES CE $71 100.0 
38 TOT SHR See robe siecle chs loca RER RC Feake $93 100.0 
39 1979 Sins meer FEES Bs ls aies Sole mee ele 622 100.0 
40 1979 [TOTS ein, en ae ce een a se eee % +4.9 

British Columbia — Colombie-Britannique: 
41 LOTERIE dos de clac 790 100.0 
42 LOTS EP Wea. bc. RC coe OR 822 100.0 
43 Oy CRUG RPS RO RO NS Ce AGREE bates rae 857 100.0 
44 RO TO TOT RÉ ES eee ele ie er Se ten cts % +4.3 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 6-19. Télédistribution, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 
ee À TR AR AQU 


Households with cable television 
Ménages avec télédistribution 
Households 
without cable Percentage of 
Households with Households without television households 
cablevision Percentage of cablevision Percentage of LE = 
converters households converters households Ménages sans Pourcentage 
LA es a télédistribution des ménages 
Ménages avec Pourcentage Ménages sans Pourcentage 
convertisseurs des ménages convertisseurs des ménages 
de fréquence de fréquence No 
000 000 000 

q a6 Se 3,779 53.1 1 
06 de Bie ma 3,694 50:52 
832 11.0 3,084 40.8 3,642 48.2 | 3 
: 38 - 14 4 
5 Ab 132 99245 
: £5 ae 126 92.0 | 6 
-- -- 27 19.3 113 SOM Mii, 
me — 10.3 8 
3 29 87-9 
: 32 5 25 UEFA EC) 
-- -- 10 29.4 24 70.6 | 11 
#6 — 4.0 12 
153 65.4 | 13 
a ae 147 61.3 | 14 
-- -- 106 42.6 143 57.4 | 15 
ao — 2.7 16 
129 F0 9 
be 2 127 66.5 | 18 
a se 80 40.6 117 59.4 | 19 
Fe — 7.9 20 
12222 64.0 | 21 
ine ano a a 1,215 6259) 22 
143 7.1 595 29.6 1273 63.3 | 23 
ve ae + 4.8 24 
1172 44.0 | 25 
a Je He a 1,147 41.8 | 26 
593 21 1,114 39.6 1,106 39/3907 
do 58 — 3.6 28 
de 171 53.4 | 29 
ae a 5e de 173 53.4 | 30 
6 1.8 173 51.6 157 46.9 | 31 
20 ar — 9.2 32 
ae ; 267 95.0 | 33 
os $e as ne 239 81.0 | 34 
6 2.0 81 27.1 211 70.6 | 35 
Oo” Le — 11.7 36 
56 307 Shen “S7/ 
Sc dé & 5e 307 51.8 | 38 
11 1.8 299 48.1 312 50.2 | 39 
=f Re ap lds 40 
196 24.8 | 41 
Es Le 46 vs 188 22.9 | 42 
71 8.3 600 70.0 187 21.8 | 43 
ie ae — 0.5 44 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 6-20. Automobiles, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1977, 1978 and 1979 
TABLEAU 6-20. Automobiles, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1977, 1978 et 1979 


Households with automobiles — Ménages propriétaires d'automobiles 
an SFE Households hr 
Percentage Percentage Percentage Three Percentage |_ Without Y 
: Total of One of Two of + or more of automobiles | households 
Province households | households | automobile | households |automobiles| households | automobiles| households Aa cs 
as ay os HE ey a A és Ménages | Pourcentage 
Nombre _ | Pourcentage Une Pourcentage Deux |Pourcentage Trois Pourcentage | | enobik des 
total de des automobile des automobiles des automobiles des EAN menages 
ménages ménages ménages ménages ou plus ménages 
000 | 000 | 000 | | 000 | | “000 
Canada 
iCEi peso ¢emoacn oo oaadamd } FALS 100.0 3,883 54.5 1,431 20.1 302 4.2 1,502 21.1 
1978 BR De dolce 7,320 100.0 3,989 54.5 1,445 19.7 310 4.2 1,574 21.5 
979 ae Feel Et six sole 7,558 100.0 4,138 54.7 1,443 19.1 313 4.1 1,665 22.0 
1979/1978 RPC cree % + 3.3 <P Bill — 0.1 + 1.0 + 5.8 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
LOT MES ee ere ie ei 133 100.0 75 56.4 20 15.0 -- -- 35 26.3 
1978 RSR ie conch ee 137 100.0 Tien 56.2 21 15.3 -- -- 36 26.3 
LOTO EN = ee eo ue oe oa 140 100.0 72 51.4 23 16.4 -- -- 42 30.0 
1979/1978 So co oGU ooo oO mE % 22 — 6.5 HAS -- + 16.7 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
ouard: 
WH feos cho posed ane CRN ER DRCR ET OG 33 100.0 19 57.6 6 18.2 -- -- 6 18.2 
1978 ete ER Re cute 34 100.0 19 55.9 7 20.6 -- -- 6 17.6 
1979 ARR tere Cia en ce oi 34 100.0 19 55.9 7 20.6 -- -- 7 20.6 
CLOS 6.0 0 00 scan seals % — — — -- + 16.7 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
T97 7 5: gana Deore ere cane 234 100.0 130 55.6 38 16.2 8 3.4 58 24.8 
1978 Re ee ee cd sh cack 240 100.0 131 54.6 37 15.4 ll 2.9 64 26.7 
1979 Perec Red nee ions 249 100.0 141 56.6 37 14.9 9 3.6 63 25.3 
1979/1978 .............. % + 3.8 + 7.6 - + 28.6 — 1.6 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
CNRS 6 et noue NT TRS à 182 100.0 109 59.9 31 17.0 ql 3.8 36 19.8 
LOTS Rene ee estate 191 100.0 108 56.5 35 18.3 ai 37 40 20.9 
979 MR Pee ese ie ET 197 100.0 118 59.9 32 16.2 6 3.0 41 20.8 
1979/1978 Re ce. % al + 9.3 SG S143 + 2.5 
Québec 
LOT PERLES EST OCR CCE. 1,909 100.0 1,111 58.2 268 14.0 49 2.6 480 Doel 
19.78) sien CEE CEE 1,944 100.0 1,131 58.2 255 1e 50 2.6 508 26.1 
1979 RECETTE enr 2,011 100.0 1,148 ST 282 14.0 52 2.6 530 26.4 
1979/1978 -............. % 3.4 PRES + 10.6 + 4.0 + 4,3 
Ontario 
197752 eee es, css ween 2,666 100.0 1,428 53.6 584 21.9 112 4.2 542 20.3 
CHE 5B 00 à CODE OS 20 2,741 100.0 1,467 SES 612 223 117 4.3 545 19.9 
19:79 COR eee conte sats 2,813 100.0 1,515 53.9 595 2162 127 4.5 576 20.5 
1979/1978 REP E ces ale clasts % +2.6 1233 — 2.8 + 8.5 + 5.7 
Manitoba: 
1977 0 ClO A mic cee rt 320 100.0 179 55.9 60 18.8 13 4.1 68 213 
LOTS RER ee ce aide 324 100.0 180 55.6 59 18.2 11 3.4 75 23.1 
PCY Oe eats = See sie 335 100.0 187 55.8 62 18.5 15 4.5 71 2172 
1979/1978 Re roc % + 3.4 + 3.9 ap Sys + 36.4 — 5.3 
Saskatchewan: 
TONER Ses Cacia NE S © 281 100.0 151 53.7 62 22.1 18 6.4 50 17.8 
1978 er De à cnn yours 295 100.0 163 66) 60 20.3 19 6.4 $1 17.3 
1970 Seer ee tai 2-20 che 299 100.0 163 54.5 61 20.4 14 4.7 60 20.1 
197978 teed ke sce % +14 - ap Asif — 26.3 + 17.6 
Alberta: 
Oi Meee: PT Ce are no 571 100.0 289 50.6 155 27.1 41 2 86 151 
LOTS REC RE oeil 593 100.0 306 51.6 149 25.1 45 7.6 92 155 
LOTO EL see creme he 622 100.0 319 51.3 148 23.8 42 6.8 1142 18.0 
1979/1978 re % +4.9 + 4.2 107 67 +217 
British Columbia — Colombie-Britan- 
nique: 
100.0 393 49.7 207 26.2 49 6.2 142 18.0 
100.0 407 49.5 208 25.3 49 6.0 157 19.1 
100.0 456 5332 196 22.9 43 5.0 163 19.0 
+12.0 — 5.8 — 12.2 + 3.8 
al at | | | | | 2 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. - Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 6-21. Motorcycles, by Number and Percentage Distribution of Households, by Province, 1975, 1977 and 1979 
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TABLEAU 6-21. Motocyclettes, répartition selon le nombre et la proportion des ménages, par province, 1975, 1977 et 1979 


Households Households 
Total Percentage of with Percentage of without Percentage of 
2 households households motorcycles households motorcycles households 
Province Z BS ax ot a a 
Nombre total Pourcentage Ménages avec Pourcentage Ménages sans Pourcentage 
de ménages des ménages motocyclettes des ménages motocyclette des ménages 
000 000 000 
Canada 
ROSE nm mes elanias CSOD cie Den SE 6,721 100.0 339 5.0 6,383 95.0 
LOT eter sie Tere Os hee eo css Me ee o RMB 2 7,119 100.0 576 8.1 6,542 91.9 
CRA oi evel, cactancie a MEN EE eRe aa 7,558 100.0 493 6.5 7,064 93.5 
1979/1977 RE «Pte SUD. MUR % +6.2 — 14.4 + 8.0 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
OR RT apron sraraitc ORNE EE OF eee en NE 124 100.0 -- -- 121 97.6 
OT EN M ee MRT ce Rae Camda eh 133 100.0 5 3.8 128 96.2 
RO TOR xc, -d cy OER er 0 CRONE ct Cane ana ae 140 100.0 8 5.7 132 94.3 
CE) MICHIE SES PNR au Rene EE % 923 + 60.0 a2 Shi 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 
OS RE ene kM Mots alae AR As ce PMR bu 31 100.0 -- -- 29 93.5 
NOWRA 3. Suma ic ts tO) Saat TONG ERE TOR ORE eee een an 33 100.0 -- - 30 90.9 
LOTO Buc) okocl RA Ca stu: PUR ES ARR 2 0 34 100.0 -- -- 33 97.1 
RENÉE OCR OR TT Bains Brat x es % 1230) -- + 10.0 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
PONS D A yace LOM 1c EE SUP 224 100.0 9 4.0 215 96.0 
TOR E o a parier ce TR foes Foes Bie) co betsy ave oe Bs 234 100.0 14 6.0 220 94.0 
UE) Bre suo th BURG. Po RE EE ae 249 100.0 16 6.4 233 93.6 
HOTS (N97 7 eM te Sees ce NER A wb eee. % + 6.4 + 14.3 eB) 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
OUST sc! bilo BS Sich RM NE See ees ne 171 100.0 7 4.1 164 9579 
OMR PC RE cit RU AR, LE QE: à 182 100.0 17 9.3 165 90.7 
OL ORM GENE EN SR RE RER 197 100.0 16 8.1 182 919 
1019 1977 PERRIER El CUS: % + 8.2 — 59 + 10.3 
Québec: 
SES ae a MeN M ie (os Sy sina Mta orale Se Gyles 1,790 100.0 111 6.2 1,678 93.8 
SMALL à 18 be APG Sine PS Deere Oey CEN PE Serato a a 1,909 100.0 205 10.8 1,703 89.2 
Mo En oo) OI en CRE Coe ae eet ee 2,011 100.0 153 7.6 1,859 92.4 
LOTO MOTTE EN NE vole Dane % 15.3 — 25.4 st 67 
Ontario 
LOTS ya. ee NO) CAPT ECR RRR CRETE OA er 2,523 100.0 98 3.9 2,425 96.1 
I 0 sara ere ARIS, ARRET RER ee 2,666 100.0 171 6.4 2,495 93.6 
RO NE an nce Beaune de ne dec M 2,813 100.0 135 4.8 2,678 952 
NS TOES Time sana e Rosas cciaet vies ta Cage ai» = oi igs & % T5595 — 21.1 adhe} 
Manitoba: 
ISERE orale be pecs a8 oka Ain ile deh G cu 311 100.0 14 4.5 297 95.5 
AO. à ee dat ae A Pe ke neva ele, cesta. PC wleeaplonn 320 100.0 18 5.6 302 94.4 
ORM MMM PMN LeMans cs ports) osjoniode er Gunite sae Aoki od 335 100.0 21 6.3 B'S 94.0 
BOS | NOUN a SR RER % +4.7 1627 + 43 
Saskatchewan: 
TS à aie OR RO EE RE 268 100.0 16 6.0 252 94.0 
IST 0 6.0 cette) RSR RTE ee Pan 281 100.0 24 8.5 257 91.5 
AO eh te CIS eae cs RE RE 299 100.0 26 8.7 272 91.0 
PO TO TT M Re ha more % +6.4 + 8.3 co was 
Alberta: 
CITÉ seen ces 0e PER ET EE TEE 523 100.0 36 6.9 487 | 931 
LU 9 8 0 000 PE MODO ERREUR 571 100.0 60 10.5 $11 89.5 
OPER ec one BA Sal Qs oo, 622 100.0 59 SS 563 | 90.5 
HONOR ete mA ayes Seer dite) Goo % | +8.9 0167 + 10.2 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
DUS 60: 0 nat dite TOO ES TE ST 100.0 43 S7 714 94.3 
TTL em ses UA CB A lia) 4 fol aia oa dr a okanah RE 790 100.0 60 7.6 730 92.4 
"SHO soup Glee! FD BGO RE Reena EE 857 100.0 59 6.9 798 93.1 
SOOT SEE PORC PRE % + 8.5 — 1.7 cp CS 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 6 - 22. Percentage Reporting — Owned Major Appliances, by Family Income, All Families and 
Unattached Individuals, All Eight Cities, 1978 


Leone ene ee een ee ee ee LLL ne 


Family income — Revenu de la famille 
Household appliances d ak $6,000 Le. prenaet on 
Toutes Moins 7,999 11,999 15,999 
on catégories $6,000 
Items owned by homeowners and renters: 
With owned major household appliances: 
1 Refrigerators and freezers. . . . . . . . ...... 74.9 58.2 59.9 56.0 60.1 
2 Combination refrigerator-freezer . . . . . . . .. 46.0 225 22.7 28.6 32.8 
3 Electric réfrigeratof. clase ore leone 331 34.3 34.3 26.7 27.7 
4 Ofherrefriserator-- + ase 1.9 0.2 1.9 0.1 1.0 
5 Fréczer ARS de bile avons cet Lo ee ene 37.5 10.7 24.2 18.9 23.9 
6 Cooking stoves, ranges, built-in units ....... 71.0 55.5 50.5 yeas) Sah 
il Electric cooking stoves and ranges........ 63.9 40.2 40.3 474 48.0 
8 Other ne ona ern Gare 10.1 15.8 11.7 Tian 9.0 
9 Dishwasher (portable and stationary) ...... 23.2 3.3 32 6.9 9.0 
10 Washing machines and dryers............ 67.0 44.9 45.4 50.4 53.5 
11 Automatic Washete ere ee S32 14.1 21.9 30.0 38.5 
12 Washer spin-dryer combination ......... 8.5 14.9 12.2 12.8 11.0 
13 Electric clothes dryer Gra. < sedteie cc 45.8 12.8 17.9 22.8 30.6 
14 Other washers and dryers ............. 8.4 16.0 13.8 8.3 5.8 
15 Vacuum cleaner (upright and canister) . . . . .. 86.1 64.9 75.5 79.4 80.8 
16 Electric Hoompolishere ee 27.8 13.4 24.5 19.9 | 22.8 
17 Sewing: MACHINES EE re re 61.7 43.5 46.6 53.1 54.4 
18 Humidifiers and dehumidifiers (portable) 29.9 13.9 18.0 22.4 | 26.8 
19 ROOMARICONUON EE CE els 12.9 4.5 3.0 8.7 | 10.2 
20 MICTO=WaVe OVON ee eee cie cie 3-1 0.6 0.6 192 0.9 
21 Radioramiand am fm. "een mere 90.2 82.1 86.6 87.6 89.5 
22 GConsoléister ose. CE cer 30.0 14.9 19.6 215 27.8 
23 Stereo components: amplifiers, etc. . . . . . ... 44.7 17.8 18.1 32.3 38.8 
24 Tape recorders and record players . . ....... 37.0 15.0 18.0 223 | 3177 
25 Radio-player combination N.E.S. . ........ 14.5 9.7 TRES 16.1 9.3 
26 Transceivers — CB and other . . : : . . . . . . . . 53 0.7 253 127 4.4 
27 Television FE ANR eee eR) sioner. Bec 94.7 87.8 Gilet 93.1 93.5 
28 Blacksandiwhite: re 54.5 46.5 42.4 Si 51.7 
29 Colours ae seen der 71.8 51.5 61.0 55.5 | 65.4 
| 
With owned vehicles: 

30 Automobile ccc. ee Wael wns le en 68.9 15.4 35.8 | 47.9 62.6 
31 PICK ef = sagas od ak he tags. eee 2 1.3 2.4 3.9 52 
BING Motorcycle a. 2. ARE: pees 3.7 0.7 19 | 3.1 2.6 
33 SHowmobiles fhe wc sins les es cs ee ÈS - — _ 1.4 
34 Ment:trailer 0. a ee ee Ce 2.8 = 1.1 | 0.6 12 
35 Travel traller Re ois 5 nee cc eC 2.3 - - 11 | 15 
SO WM OBOat tc rb as ENS. RE à 5.5 0.7 1.0 ileal 2.6 
37 Outboardsinoton AE Se CRE CCR er 3.5 0.4 0.8 1.9 1.6 
38 Truck camper and motor home .......... 1.3 | _ 0.3 0.6 0.9 
39 Other aircraft, utility trailer, etc. ......... 1.9 0.4 _ 0.4 0.8 
40 L With owned vacation home ............. 6.9 0.4 4.1 3.5 4.7 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 6 - 22. Pourcentages répondants — Possédant des gros appareils ménagers, par revenu familial, ensemble des familles 
et des personnes seules, pour l’ensemble des huit villes, 1978 


M Sa a ".——— "—" "— "|! — — 


Family income — Revenu de la famille 
$35,000 Appareils ménagers 
$16,000- $20,000- $25,000- $30,000- and over 
19,999 24,999 29,999 34,999 = 
et plus 
N° 
Articles appartenant aux propriétaires et locataires: 
Gros appareils ménagers possédés: 

75.9 82.1 86.4 93.2 95.2 Réfrigérateurs et congélateurs . ............... 1 

44.4 50.8 57.9 67.9 74.8 Réfrigérateurs-congélateurs combinés ........... 2 

33.9 33.4 38.2 36.5 352 Réfrigérateurs électriques... 3 
1.6 225 22 3.0 3.9 'AULFES TÉSTIBETALCUES ae Mariemty NT ariey aan ae ake mee 4 

35.4 44.1 49.1 53.3 67.4 CONBÉATEUTS RER eth NE 5 

71.9 78.0 82.8 90.7 93.3 Guisinieressencastreesin tn, ne ee ue 6 

65.2 71.6 74.6 85.0 90.2 Cuisinicresiclectriques EE ea aera 7 
9.4 8.3 13.0 95 10.1 PATES RS Een eue de ee ee OSV ERT. CE CIRE 8 

18.1 22.6 34.4 40.6 61.4 Lave-vaisselle (portatifs et fixes) . . . . . . . . . . . . . .. 9 

65.0 74.8 | 78.7 84.9 93.0 aveusesie SECRET CE ae 10 

53.6 65.5 68.3 78.4 87.4 Layeuses) automatiques RC ein ee 11 
5.7 7.0 13 | 3.1 5.0 Baveuses-cssOreusesia uni ee sien mene 12 

43.7 54.5 60.4 71.8 80.9 Secheusesiclectriquesmeasiciei itil sien nena eae ae 13 
8.3 6.6 SES el 5.0 Autres laveuseset/secheuses) ai. seinen ae fuer 14 

86.0 93.3 91.6 96.1 97.2 Aspirateurs de type vertical ou traîneau .......... 15 

2351 28.9 522 35.7 45.4 Cireusesiclectriques EE ean 16 

62.1 64.2 67.9 72.9) 81.1 Machines aCoudre nt RE ee erence 17 

25.9 32/7 35.8 40.3 45.1 Humidificateurs et déshumid. (portatifs) . ......... 18 

14.1 1341 16.6 17.8 217 Climatiseurs d'appartement 74 4424 sas nice sae 19 
Ta 3.0 3.9 6.1 9.9 ROUTS A MACTO ONCE ee cere ne 20 

OUPS, 92.0 88.4 93.0 96.8 | Radios-amietiain-ftilawanciay esi emanates 21 

28.6 32.2 37.1 39.5 | 41.8 Meubles stérco RAR ne ces doc 22 

45.3 49.4 53.7 69.1 63.8 Chaînes stéréo: amplificateurs etc. ............. 23 

34.6 42.0 50.1 53.9 53.8 Enregistreuses et tourne-disques . . . . . . . . . . . . . .. 24 

15.8 14.7 16.2 16.0 1953 Radios-tourne-disques comb. 3 44.15. « 22000 es 25 
4.8 5 6.8 6.1 12.5 Émetteurs-récepteurs —C-B'etautres vai. ci i sy ciie 26 

93.6 9573 97.9 | 98.5 98.5 TÉLÉS a oe dome Se cee CRC 21 

53.8 54.8 55.6 65.8 61.2 Ennoir et blanc ee ee se er ocre 28 

71.5 76.2 83.4 79.5 91.8 Télécouleurs ne ER eine te ee 29 

! Véhicules possédés: 

76.2 85.7 88.4 88.8 88.3 Automobiles FE tie 2) RE ER ERA E 30 
6.7 12.1 8.6 10.7 9.7 CAMIONS mn Ce Ce 31 
2453 Sad 6.2 4.9 4.9 Motocycleties MM EEE EC Re ST OO 32 
2.0 2.8 4.1 3.6 6.6 MOtOneIBeS PRE Er ER sire = eet anew nale 33 
27 3.4 3.4 6.2 6.2 Mentes-roulottes FRE ee ec CCE ee 34 
2.0 2.8 33 4.0 44 ROUIOfTES TeNOUTSMER ER CR CT 35 
3.8 6.1 5.4 ill 15.0 Bateaux males de Re arayenin ae ce noce 36 
4.1 3.4 35 6.3 8.7 Moteurs hors bord PE CE cer. 37 
0.6 2.8 1.8 2.1 1.8 Campeuses, roulottes motorisées . . . ........... 38 
1.6 DD) 22) 4.5 4.6 Autres aéronefs, remorques, etc. .............. 39 
7.6 5.0 8.2 11.6 157 Maisons de villégiature possédées . .............. 40 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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SECTION 7 


METROPOLITAN AREA DATA 


DONNÉES POUR LES RÉGIONS MÉTROPOLITAINES 


LIST OF TABLES 


Table 


ae 


- 5. Residential Construction, 


- 6. Number 


1.Population, Land Area and Population 
Density, Urbanized Core and Fringe 
with Components, 1971 and 1976 .... 


- 2.Population, by Sex, Age Groups and 


Families, 1971, 1976 and 1978 


- 3. Population, by Mother Tongue, 1971 and 


LOTO RENTREE weit Pa ont oes ee 


- 4,Population 15 Years and Over, by Sex, 


by Level of Schooling, 1976 ........ 
Starts, Com- 
pletions and Under Construction, by 
Type of Dwelling, 1976-1979 ....... 
of Occupied Dwellings, by 
Structural Type and Tenure, 1971 and 
19 TO SLR ree Ae ae ee toes eee ae 


- 7.Patterns of Expenditure by City, All 


Families and Unattached Individuals, 
1974M070andl9 7e Gh bo oe boo oes 


- 8.Consumer Price Index, by Selected Items, 


1976 - 1979 


- 9. Retail Trade, by Kind of Business, 1978 


and 1979 


-10. Number and Sales of Department Stores, 


1976 MOTT andlO7S. PER cet 


-11. Number and Sales of Department Stores, 


by Type of Organization, 1971 and 
1976-1978 


-12.Number and Sales of Retail Chain Store 


Outlets, by Selected Kind of Business, 
IGG, NOGA eine ISIS sc oan ee 


-13. Census of Retail Trade, by Kind of Busi- 


ness, 1971 


-14.Census of Service Trades, by Kind of 


Business Group, 1971 


-15.Selected Data from Taxation Records, 


L976, 197 7-and 1978 Re ee 


-16.Selected Data on Manufacturing Indus- 


tries, 1975, 1976 and 1977 


- 17. Labour Force Statistics, 1976-1979 .... 


Page 


307 


312 


324 


328 


340 


348 


354 


359 


363 


365 


369 


371 


375 


398 


LISTE DES TABLEAUX 


Tableau 


She 


1. Population, superficie et densité de la popu- 
lation, noyau urbanisé et banlieue avec 
composantes; [97.1 et 19762222 


- 2.Population par sexe, groupes d’âge et fa- 


milles, 1971, 1976 et 1978 


- 3. Population selon la langue maternelle, 1971 


et 1976 


Hot ets à eel rw) ce) (ap (el Men ie, (ee te releve ie 


- 4, Population de 15 ans et plus selon le sexe, 


par niveau de scolarité, 1976 


- 5.Construction domiciliaire, mises en chan- 


tier, achévements et logement en construc- 
tion, par genre de logement, 1976-1979 


- 6. Nombre de logements occupés selon le type 


de construction et le mode d’habitation, 
1971 et 1976 


er tele. e ele ere) os en es eee) eae 


- 7. Régimes de dépenses par ville, pour toutes 


les familles et les personnes seules, 1974, 
7600197800 PR RE 


- 8.Indice des prix à la consommation, selon 


certains articles, 1976 - 1979 


es Le, ee) (eRe ae 


- 9.Commerce de détail, par genre de com- 


merce, 1978 et 1979 


-10.Nombre et ventes des grands magasins, 


1976, 1977 et 1978 


-11. Nombre et ventes des grands magasins par 


genre de firme, 1971 et 1976-1978 


-12. Nombre et ventes des magasins de détail à 


succursales, par genre de commerce, 1976, 
1977 et 1978 


oi fava) l©. = (1e 0) Ks) loge) -a) coainine: este has 


-13. Recensement du commerce de détail, par 


genre de commerce, 1971 


-14. Recensement des commerces de services, 


par groupe de genre de commerce, 1971 


-15. Quelques données extraites des dossiers fis- 


caux, 1976, 1977 et 1978 


-16. Quelques données sur les industries manu- 


facturiéres, 1975, 1976 et 1977 


-17. Statistiques sur la population active, 1976- 


ROIS. lace aiden A ace cee ee ee ee 


Page 


307 


312 


324 


328 


340 


348 


354 


359 


363 


365 


369 


art 


375 


398 


402 


428 


LIST OF TABLES — Concluded 
Table 


7-18. Population 15 Years and Over by Sex, 
Showing Number and Participation 
Rates in the Labour Force, by Level of 
Schooling 1976 =. Soh. Pa foe eed 
7-19. Federal General Government, Number 
of Employees Classified by Occupa- 
tional Category, September 1977, 1978 
TCG NE Re à Ue RG ee SSSR OR PR 


7-20. Federal General Government, Regular 
Payroll Paid During September (Ex- 
cluding Overtime and Retroactive Pay- 
ments), Classified by Occupational Cate- 
201977 1978"and 1979 "27%... 20 


7-21.Number of Employees and Gross Pay- 
rolls of Local Governments — General 
Services — Third Quarter, 1978 and 
POT Oe ee cee A0 CARRE PEUR PE 


Page 


442 


452 


455 


LISTE DES TABLEAUX - fin 
Tableau 


7-18. Population de 15 ans et plus selon le sexe, 
le nombre d’actifs et le taux d’activité 
selon le niveau de scolarité, 1976 


7-19. Administration publique fédérale générale, 
nombre d’employés selon la catégorie 
d'occupation, septembre 1977, 1978 et 
ARR Mal Ah OME Nena Wes NES 


7-20. Administration publique fédérale générale, 
rémunération ordinaire versée durant sep- 
tembre (non compris le paiement d’heures 
supplémentaires et rappels), selon la caté- 
gorie d’occupation, 1977, 1978 et 1979 


7-21.Nombre d’employés et rémunération brute 
des administrations locales — Services gé- 
néraux — Troisième trimestre, 1978 et 
CARS ety NES RE RNA de ae 


Page 


442 


452 


455 


2a 


2b 


13a 


13b 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


Metropolitan areas 


Régions métropolitaines 


Calgary, Alta. — Alb.......... 
Chicoutimi - Jonquière, Qué. 

ChHCOULIMA QUE CE ee 
JON QUES A le 
Edmonton, Alta. — Alb........ 
Hafax NS Ne ND Dee AU 
Hamon ONE CET 
KRitchenertONt es: ee iene ct 
Bondo, ONCE Stites hatte 
Montréal Quéss. can as eae 
Oshawa;'Onter ic ats sere care 


Ottawa- Hull, Ont. — Qué. ..... 


Ottawa ONE ee cer 


Regina Sas CCC ate 
St. Catharines-Niagara Falls, Ont. 
StiCatharines Ont ee 
Niagara Falls On 2 
St John SINGES -N eestor: 
Saint Jonn NB oc esse + 
Saskatoon: Sask: Re ee 
Sudbury, One M oe ace ohare, «aru 
Thunder Bay Ont re ren 2 
Toronto, Onto. n> as cu 
Vancouver BG. = (C-Boi 7... 
Victoria; BC CB -). = 
IWANGSOTVONC: Remise 


Winnipeg Man ee 
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Data Available for Metropolitan Areas in Table 7-1 to Table 7-21 


* 
* * * * 
* * * * * 
* * * * * * * * 
* * * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * * 
* * * * * * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * * 

* * * 
* 

* * * * * * * * 
* * * * * * * 
* * * * * * * 
* * * * * * * * 
* * * * * * * 
* * * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * * 
* * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * 
* * * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * * * * * 


Données disponibles pour les régions métropolitaines du tableau 7-1 au tableau 7-21 
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7-12 7-13 7-14 7-15 7-16 7-17 7-18 7-19 7-20 7-21 
No 
* * * * * * * * * * 1 
* * * * * * * * * 2) 
* 2a 
* 2b 
* * * * * * * * * a 3 
* * * * * * * * * * 4 
* * * * * * * * * * 5 
* * * * * * * % * * 6 
* * * * * * * * * * al 
* * * * * * * * * a 8 
* * * * * % * 9 
* * * * * * * * 10 
* * * 10a 
* * * 10b 
* * * * * * * * a * el 
* * * * * * * * * * 12 
* * * * * * * * * 13 
* 13a 
* 13b 
* * * * * * * * * * 14 
* * * * * * * * * * 15 
* * * * * * * * * * 16 
* * * * * * * * * * 17 
* * * * * * * * * * 18 
* * * * * * * * * * 19 
* * * * * * * * * * 20 
* * * * * * * * * * 21 
* * * * * * * * * * 27 
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Components of Census Metropolitan Areas (1976 Census Areas) 


Composantes des régions métropolitaines de recensement (Régions de recensement de 1976) 


Calgary, Alta. — Alb. 
Calgary, C. 


Chicoutimi - Jonquière, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Chicoutimi, V/C 
Remainder — Reste 
Jonquière, V/C 


Fringe — Banlieue 

Urban part — Partie urbaine 
St-Honoré, MUN 

Rural part — Partie rurale 
Jonquière, V/C 
Kénogami, PAR 
Larouche, MUN 
Laterrière, VL 
N-D-de-Laterrière, MUN 
Shipshaw, MUN 
St-Honoré, MUN 
St-Jean-Vianney, VL 
Tremblay, MUN 


Edmonton, Alta. — Alb. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Edmonton, C 
Remainder — Reste 
St. Albert, T — V 
Strathcona, County No. 20 
090. Sturgeon, MD 


Fringe — Banlieue 

Urban part — Partie urbaine 
Fort Saskatchewan, T — V 
Gibbons, VL 
Morinville, T — V 

Rural part — Partie rurale 
Bon Accord, VL 
Legal, VL 
Strathcona, County No. 20 
090. Sturgeon, MD 
Division No. 11, Indian Reserves, (P) 


Halifax, N.S. — N.-E. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Halifax, C. 
Remainder — Reste 
Dartmouth, C 
Sub. C — Sackville - Windsor Junction 
Sub. D — Halifax - Dartmouth 


Fringe — Banlieue 

Urban part — Partie urbaine 
Sub. A — St. Margarets Bay area 
Sub. B — Peggy’s Cove - Sambro 
Sub. E — Porter’s Lake area 

Rural part — Partie rurale 
Sub. A — St. Margarets Bay area 
Sub. B — Peggy’s Cove - Sambro 
Sub. C — Sackville - Windsor Junction 
Sub. D — Halifax - Dartmouth 
Sub. E — Porter’s Lake area 
Halifax, Indian Reserves, (P) 


Census Metropolitan Area 


Région métropolitaine de recensement 


Hamilton, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Hamilton, C 
Remainder — Reste 
Ancaster, T — V 
Burlington, C 
Dundas, T — V 
Flamborough, TM 
Grimsby, T — V 
Stoney Creek, T — V 


Fringe — Banlieue 

Urban part — Partie urbaine 
Flamborough, TM 

Rural part — Partie rurale 
Ancaster, T — V 
Burlington, C 
Flamborough, TM 
Glanbrook, TM 
Grimsby, T — V 
Stoney Creek, T — V 


Kitchener, Ont. 


Urbanized Core — Noyau urbanisé 
Kitchener, C 
Remainder — Reste 
Cambridge, C 
Waterloo, C 


Fringe — Banlieue 
Urban part — Partie urbaine 
Dumfries, North, TM 
Woolwich, TM 
Rural part — Partie rurale 
Dumfries, North, TM 
Woolwich, TM 


London, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
London, C 
Remainder — Reste 
Dorchester, North, TM 
London, TM 
Nissouri, West, TM 
Westminster, TM 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 

Belmont, VL 
Delaware, TM 
Dorchester, North, TM 
London, TM 
Nissouri, West, TM 
Southwold, TM 
Westminster, TM 


Montréal, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Montréal, VC 
Remainder — Reste 
Anjou, T — V 
Baie-d’Urfe, T — V 
Beaconsfield, C 


Terminology for abbreviations is available at the end of this list. 
La terminologie pour les abréviations est disponible a la fin de cette liste. 


Montréal, Qué. — Continued — suite © 


Blainville, T — V 
Bois-Des-Filion, VL 
Boisbriand, T — V 
Boucherville, T — V 
Brossard, T — V 


Candiac, T — V 
Carignan, T — V 
Chambly, C 


Charlemagne, T — V 
Céte-St-Luc, C 

Delson, T — V 
Deux-Montagnes, C 
Dollard-Des-Ormeaux, T — V 
Dorion, T — V 

Dorval, C 

Greenfield Park, T — V 
Hampstead, T — V 


Ile-Dorval, T — V 
Ile-Perrot, T — V 
Kirkland, T — V 
La Prairie, T — V 
Lachenaie, T — V 
Lachine, C 
Lasalle, C 

Laval, V/C 
Lemoyne, T — V 
Longueuil, V/C 


Lorraine, T — V 

Mascouche, T — V 
Mont-Royal, T — V 
Montréal-Est, T — V 
Montréal-Nord, C 
Montréal-Ouest, T — V 
Notre-Dame, MUN 
Outremont, V/C 
Pierrefonds, V/C 

Pincourt, T — V 
Pointe-Aux-Trembles, C 
Pointe-Calumet, VL 
Pointe-Claire, V/C 
Repentigny, T — V 
Richelieu, T — V 

Rosemere, T — V 

Roxboro, T — V 

Senneville, VL 
St-Basile-Le-Grand, T — V 
St-Bruno-De-Montarville, T — V 
St-Constant, T — V 
St-Eustache, T — V 
St-Hubert, V/C 
St-Jean-de-Dieu, MUN 
St-Lambert, V/C 

St-Laurent, V/C 

St-Léonard, C 
St-Louis-de-Terrebonne, MUN 
St-Paul-l’Ermite, T — V 
St-Pierre, T —V 
St-Raphaël-de-l’Île-Bizard, MUN 
Ste-Anne-de-Bellevue, T — V 
Ste-Catherine, T — V 
Ste-Geneviève, T — V 
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Components of Census Metropolitan Areas (1976 Census Areas) — Continued 


Composantes des régions métropolitaines de recensement (Régions de recensement de 1976) — suite 


Montréal, Qué. — Continued — suite 


Ste-Marthe-sur-le-Lac, T — V 
Ste-Thérèse, V/C 

Terrasse - Vaudreuil, MUN 
Terrebonne, T — V 
Vaudreuil, T — V 

Verdun, C 

Westmount, C 

Laprairie, Réserves indiennes 


Fringe — Banlieue 
Urban part — Partie urbaine 
Beloeil, T — V 
Chateauguay, T — V 
Hudson, T — V 
Laval, V/C 
Lery, T — V 
McMasterville, VL 
Mercier, T — V 
Mont-St-Hilaire, T — V 
Oka, MUN 
Otterburn Park, T — V 
St-Amable, MUN 
Ste-Julie, T — V 
Varennes, V/C 
Rural part — Partie rurale 
Blainville, T — V 
Boisbriand, T — V 
Boucherville, T — V 
Candiac, T — V 
Carignan, T — V 
Île-Cadieux, T-V 
L’Annonciation, Partie Nord, 
MUN 

Laprairie, T — V 
Lachenaie, T — V 
Laval, V/C 
Mascouche, T — V 
Mercier, T — V 
Mont-St-Hilaire, T — V 
N.-D.-de-Bon-Secours, MUN 
N.-D.-de-l’Ile-Perrot, MUN 
Oka-sur-le-Lac, T — V 
Pointe-du-Moulin, T — V 
St-Amable, MUN 
St-Basile-le-Grand, T — V 
St-Bruno-de-Montarville, T — V 
St-Constant, T — V 
St-Eustache, T — V 
St-Hubert, V/C 
St-Joseph-du-Lac, MUN 
St-Lazare, MUN 
St-Louis-de-Terrebonne, MUN 
St-Mathias, MUN 
St-Mathieu, MUN 
St-Mathieu-de-Beloeil, MUN 
St-Paul-l’Ermite, T — V 
St-Philippe, MUN 
St-Sulpice, MUN 


Census Metropolitan Area — Continued 


Région métropolitaine de recensement — suite 


Montréal, Qué. — Concluded — fin 


Ste-Anne-des-Plaines, MUN 
Ste-Julie, T — V 

Varennes, V/C 

Vaudreuil, T — V 
Vaudreuil-sur-le-Lac, VL 
Deux-Montagnes, Réserves indiennes 
Laprairie, Réserves indiennes 


Oshawa, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Oshawa, C 
Remainder — Reste 
Whitby, T — V 
Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Whitby, T — V 


Ottawa-Hull, Ont. — Qué. 
Ontario (Part) 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Ottawa, C 
Remainder — Reste 
Cumberland, TM 
Gloucester, TM 
Nepean, TM 
Rockcliffe Park, VL 
Vanier, C 


Fringe — Banlieue 

Urban part — Partie urbaine 
Goulbourn, TM 
March, TM 
Rideau, TM 
Rockland, T — V 

Rural part — Partie rurale 
Clarence, TM 
Cumberland, TM 
Gloucester, TM 
Goulbourn, TM 
March, TM 
Nepean, TM 
Osgoode, TM 
Rideau, TM 


Québec (Part) 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Remainder — Reste 
Aylmer, V/C 
Gatineau, V/C 
Hull, C 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Aylmer, V/C 
Gatineau, V/C 
Hull, Partie Ouest, MUN 
La Pêche, VL 
Val-des-Monts, VL 


Terminology for abbreviations is available at the end of this list. 
La terminologie pour les abréviations est disponible à la fin de cette liste. 


Québec, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 

Québec, V/C 

Remainder — Reste 
Ancienne Lorette, T — V 
Beauport, V/C 
Charlesbourg, V/C 
Charny, T — V 
L’Ange-Gardien, MUN 
Lac-St-Charles, MUN 
Lauzon, V/C 
Lévis, V/C 
Loretteville, C 
Shannon, MUN 
Sillery, C 
St-David-de-l’ Auberiviére, T — V 
St-Emile, VL 
St-Félix-du-Cap-Rouge, MUN 
St-Gabriel-de-Valcartier, MUN 
St-Jean-Chrysostome, T — V 
St-Jean-de-Boischatel, VL 
St-Rédempteur, VL 
St-Romuald-D’Etchemin, C 
Ste-Foy, V/C 
Ste-Héléne-de-Breakeyville, MUN 
Val-Bélair, T — V 
Vanier, T — V 
Québec, Réserves indiennes 


Fringe — Banlieue 

Urban part — Partie urbaine 
Château-Richer, T — V 

Rural part — Partie rurale 
Beaulieu, VL 
Berniéres, MUN 
Chateau-Richer, T — V 
L’Ange-Gardien, MUN 
Lac-Delage, T — V 
Lac-St-Charles, MUN 
Shannon, MUN 
St-Augustin-de-Desmaures, MUN 
St-Dunstan-du-Lac-Beauport, MUN 
St-Etienne, MUN 
St-Etienne-de-Beaumont, MUN 
St-Gabriel-de-Valcartier, MUN 
St-Gabriel-Ouest, MUN 
St-Jean-Chrysostome, T — V 
St-Jean-de-Boischatel, VL 
St-Joseph-de-la-Pointe-de-Levy, MUN 
St-Lambert-de-Lauzon, MUN 
St-Louis-de-Pintendre, MUN 
St-Nicolas, T — V 
St-Pierre, MUN 
Ste-Brigitte-de-Laval, MUN 
Stoneham et Tewkesbury, MUN 
Val-Bélair, T — V 


Regina, Sask. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Regina, C 
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Components of Census Metropolitan Areas (1976 Census Areas) — Continued 


Composantes des régions métropolitaines de recensement (Régions de recensement de 1976) — suite 


Regina, Sask. — Concluded — fin 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
159, Sherwood, RM 


St. Catharines - Niagara, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
St. Catharines, C 
Remainder — Reste 
Niagara Falls, C 
Niagara-on-the-Lake, T — V 


Delham, T — V 
Port Colborne, C 
Thorold, C 
Welland, C 


Fringe — Banlieue 

Urban part — Partie urbaine 
Niagara-on-the-Lake, T — V 

Rural part — Partie rurale 
Niagara Falls, C 
Niagara-on-the-Lake, T — V 
Pelham, T — V 
Port Colborne, C 
Thorold, C 
Wainfleet, TM 


St. John’s, Nfld. — T.N. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
St. John’s, C 
Remainder — Reste 
Mount Pearl, T — V 
St. John’s area, LID 
Wedgewood Park, LID 


Fringe — Banlieue 

Urban part — Partie urbaine 
Conception Bay South, T — V 
Pouch Cove, T — V 
Sub. IP — Kelligrews 
Torbay, T — V 

Rural part — Partie rurale 
Conception Bay South, T — V 
Flatrock, T — V 
Goulds, T — V 
Hogan’s Pond, LID 
Lawrence Pond, LID 
Paradise, T — V 
Petty Harbour - Maddox Cove, RD 
Pouch Cove, T — V 
St. John’s area, LID 
Sub. IP — Kelligrews 
Sub. IS — St. John’s East Extern 
Torbay, T — V 


Saint John, N.B. 


Urbanized Core — Noyau urbanisé 
Saint John, C 
Remainder — Reste 
Grand Bay, VL 
Renforth, VL 
Fringe — Banlieue 


Census Metropolitan Area — Continued 


Région métropolitaine de recensement — suite 


Saint John, N.B. — Concluded — fin 


Urban part — Partie urbaine 
Fairvale, VL 
Hampion, VL 
Rothesay, T — V 

Rural part — Partie rurale 
East Riverside — Kingshurst, VL 
Gondola Point, VL 
Grand Bay, VL 
Hampton, PAR 
Hampton, VL 
Musquash, PAR 
Quispamsis, VL 
Rothesay, PAR 
Simonds, PAR 
Westfield, PAR 
Westfield, VL 


Saskatoon, Sask. 
Saskatoon, C 


Sudbury, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Sudbury, C 
Remainder — Reste 
Nickel Centre, T — V 
Rayside — Balfour, T — V 


Fringe — Banlieue 

Urban part — Partie urbaine 
Rayside — Balfour, T — V 
Valley East, T — V 
Walden, T — V 

Rural part — Partie rurale 
Nickel Centre, T — V 
Rayside — Balfour, T — V 
Valley East, T — V 
Walden, T — V 
Sudbury (terr. dist.), Indian Reserves, (P) 


Thunder Bay, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Thunder Bay, C 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Neebing, TM 
O’Connor, TM 
Oliver, TM 
Paipoonge, TM 
Shuniah, TM 
Thunder Bay, Indian Reserves, (P) 


Toronto, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Toronto, C 
Remainder — Reste 
Ajax, T —V 
Aurora, T — V 
Brampton, C 
Etobicoke, BOR 
King, TM 


Terminology for abbreviations is available at the end of this list. 
La terminologie pour les abréviations est disponible à la fin de cette liste. 


Toronto, Ont. — Concluded — fin 


Markham, T — V 
Mississauga, C 
Newmarket, T — V 
Oakville, T — V 
Pickering, T — V 
Richmond Hill, T — V 
Scarborough, BOR 
Vaughan, T — V 
York, BOR 

York, East, BOR 
York, North, BOR 


Fringe — Banlieue 
Urban part — Partie urbaine 


Caledon, T — V 
Gwillimbury, East, TM 
King, TM 


Mississauga, C 
Whitchurch — Stouffville, T — V 
Rural part — Partie rurale 


Ajax, T —V 

Aurora, T — V 
Brampton, C 

Caledon, T — V 
Gwillimbury, East, TM 
King, TM 

Markham, T — V 
Mississauga, C 
Oakville, T — V 
Pickering, T — V 


Richmond Hill, T — V 
Scarborough, BOR 

Vaughan, T — V 

Whitchurch — Stouffville, T — V 


Vancouver, B.C. — C.-B. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Vancouver, C 
Remainder — Reste 
Bumaby, DM 
Coquitlam, DM 
Delta, DM 
Langley, C 
Langley, DM 
New Westminster, C 
North Vancouver, C 
North Vancouver, DM 
Port Coquitlam, C 
Port Moody, C 
Richmond, DM 
Surrey, DM 
University Endowment Area 
West Vancouver, DM 
Greater Vancouver, Indian Reserves 


Fringe — Banlieue 
Urban part — Partie urbaine 
Delta, DM 
Langley, DM 
Maple Ridge, DM 
Surrey, DM 
White Rock, C 
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Components of Census Metropolitan Areas (1976 Census Areas) — Concluded 


Composantes des régions métropolitaines de recensement (Régions de recensement de 1976) — fin 


Census Metropolitan Area — Concluded 


Région métropolitaine de recensement — fin 


Vancouver, B.C. — C.-B. — Concluded — fin Victoria, B.C. — C.-B. — Concluded — fin Windsor, Ont. — Concluded — fin 
Greater Vancouver, Indian Reserves Oak Bay, DM Tecumseh, T — V 
Rural part — Partie rurale Saanich, DM : 3 
Bae poe a Fringe — Banlieue 
pay me ee, Capital, Indian Reserves, (P) Urban part — Partie urbaine 
ate re se ibe Fringe — Banlieue Essex, T — V 
gley, Urban part — Partie urbaine Rural part — Partie rurale 


Lion’s Bay, VL 


é North Saanich, DM Colchester North, TM 
Maple Ridge, DM Sidney, T — V Maidstone, TM 

North Vancouver, DM Rural part — Partie rurale Rochester, TM 

Pitt Meadows, DM Capital, Sub. B Sandwich South, TM 
Surrey, DM Central Saanich, DM Sandwich West, TM 
West Vancouver, DM North Saanich. DM 

Central Fraser Valley, Indian Reserves, (P) Saanich DM Winnipeg, Man 


Dewdney — Alouette, Indian Reserves, (P) 


Greater Vancouver, Indian Reserves Copied Nadas Resees 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Winnipeg, C 


Fringe — Banlieue 


Windsor, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 


Victoria, B.C. — C.-B. 


Urbanized core — Noyau urbanisé Windsor C Rural part — Partie rurale 
Victoria, C CRE Ritchot, RM 
Remainder — Reste RAR SE Springfield, RM 


Belle River, T — V St. François Xavier, RM 


Maidstone, TM 
He St. Paul, East, RM 
Sandwich West, TM St. Paul, West, RM 


St. Clair Beach, VL 


Capital, Sub. B 
Central Saanich, DM 
Esquimalt, DM 


BOR  Borough 

€ City — Cité 

DM District Municipality — Municipalité de district 

HAM Hamlet — Hameau 

ID Improvement District — District d'amélioration 

LGC Local Government Community — Centre d'administration locale 
LGD Local Government District — District d'administration locale 
LID Local Improvement District — District d'amélioration locale 
MD Municipal District — District municipal 

MUN Municipality — Municipalité 

PAR Parish — Paroisse 

RD Rural District — District rural 

RM Rural Municipality — Municipalité rurale 

SV Summer Village — Village d’eté 

™ Township Municipality — Municipalité de township 

T—V_ Town — Ville 

v/C Ville/Cité 

VL Village 

(P) Part — Partie 
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TABLE 7 -1. Population, Land Area and Population Density, Urbanized Core and Fringe with Components, 1971 and 1976 


TABLEAU 7 - 1. Population, superficie et densité de la population, noyau urbanisé et banlieue avec composantes, 1971 et 1976 


Urbanized core — Noyau urbanisé .... 
Pringe:— Banlieue A. . .. {Ro . 
Urban part — Partie urbaine. . .... 
Rural part — Partie rurale ....... 


Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 
Fringe:— Banlieue) 6. . . . . .L. Re . 
Urban part — Partie urbaine. . . ... 
Rural part — Partie rurale . ...... 


Urbanized core — Noyau urbanisé .... 
Fringe = Banlien@ ia... . 1.5.0. 
Urban part — Partie urbaine. . .... 
Rural part — Partie rurale . .. .... 


Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 
Fringe — Banlieue. .. . . . . ss. 
Urban part — Partie urbaine. . . . .. 
Rural part — Partie rurale . ...... 


Urbanized core — Noyau urbanisé . .. 
jamerringe — Banlieue #1. 4,000. 
| Urban part — Partie urbaine. . . . .. 
Rural part — Partie rurale . ...... 


1971 


403,343 


126,401 


113,380 
13,021 
1,055 
11,966 


496,014 


468,004 
28,010 
75159) 
20,251 


250,581 


200,937 
49,644 
5,969 
43,675 


Population density 


Population CEE Densité de la population 
Superficie 
1971 1976 
Percentage In square In square By square By square By square By square 
foe change miles kilometres mile kilometre mile kilometre 
7 sh ue te a3 pes a pie 
Variation En milles En Au mille Au Au mille Au 
en carrés kilomètres carré kilomètre carré kilomètre 
pourcentage carrés carré carré 
. Calgary, Alta. 
469,917 1 122.1 


7-1-2. Chicoutimi-Jonquière, Qué. 


128,643 ae 107 437.2 1 132.3 289.1 


114,919 13 81.3 210.6 1,394.6 545.7 

13,724 HSE 85519) CPAS 36.6 14.9 

1,545 + 46.4 17 4.4 620.6 351.1 
12,179 teh 157 354.2 Okie! 33.8 


7-1-3. Edmonton, Alta. — Alb. 


554,228 ‘ 1,492.1 128.3 371.4 143.4 


514,668 t 161.1 1121.5 3,194.7 12233 
39,560 1,331,0 8.2 29.7 11.5 
11,494 ed 410.5 1,574.5 608.1 
28,066 1,323.7 929 21.2 8.2 


7-1-4. Halifax, N.S. — N-E. 


267,991 1619 968.4 2 508.2 i 276.7 106.8 


206,240 102.6 61.4 159.0 3,359.0 12974 
61,751 + 24.3 907.0 2 349.2 68.1 26.3 
5,743 = = Shi 7.6 197 TIS 291.5 
56,008 128.2 899.4 27329;5 62.3 24.0 


7-1-5. Hamilton, Ont. 


503,122 


458,013 
45,109 
2,146 
42,963 


529,371 


479,710 
49,661 
2,743 
46,918 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 1. Population, Land Area and Population Density, Urbanized Core and Fringe with Components, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 7 -1. Population, superficie et densité de la population, noyau urbanisé et banlieue avec composantes, 1971 et 1976 — suite 


Population density 


Land area Densité de la population 


Population 


Superficie 


Percentage In square In square By square By square By square 
change miles kilometres kilometre mile kilometre 
1971 - _ — — _ _ 
Variation En milles En Au Au mille Au 
en carrés kilomètres kilomètre carré kilomètre 
pourcentage carrés carré carré 


Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 
Fringe — Banlicueiy- E - 
Urban part — Partie urbaine. . ..... 
Rural part — Partie rurale . ....... 


Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 
Fringe Banlieue 7." EReE 0 
Urban part — Partie urbaine. . ..... 
Rural part — Partie rurale . ....... 


Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 
Fringe — Banlieue tte "CR om... 
Urban part — Partie urbaine. . ..... 
Rural part — Partie rurale ........ 


Urbanized core — Noyau urbanisé . . .. 
Fringe Banlieue ##....:.100..- 
Urban part — Partie urbaine. ...... 
Rural part — Partie rurale ........ 


Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 
Fringe — Banlieue "14... .. CEE... 
Urban part — Partie urbaine. ...... 
Rural part — Partie rurale ........ 


7-1-6. Kitchener, Ont. 


238,574 272,158 


220,038 250,876 798.7 
18,536 21,282 41.8 
6,618 8,394 320.4 


11,918 12,888 


7-1-7. London, Ont. 


252,981 270,383 618.5 1 601.9 409.0 168.8 
229,422 246,524 Teo 200.2 2,967.9 1 231.4 
23,559 23,859 541.2 1 401.7 43.5 17.0 
23,559 23,859 541.2 1 401.7 43.5 17.0 
7-1-8. Montréal, Qué. 
2,729,211 | 2,802,485 996.9 
2,589,267 | 2,630,889 2 397.4 
139,944 171,596 100.1 
78,704 97,525 636.6 
61,240 74,071 47.5 
7-1-9. Oshawa, Ont. 
120,318 135,196 x 472.1 
117,136 132,096 666.8 
3,182 3,100 7 8521 
3,182 3,100 : 35.1 
7-1-10a. Ottawa, Ont. 
474,168 521,341 £4939 939.8 2 433.9 504.5 194.8 554.7 214.2 
421,973 455,372 #9719 99.3 257.1 4,249.5 1 641.3 4,585.8 1771.2 
52,195 65,969 + 26.3 840.5 2 176.8 62.1 24.0 78.5 30.3 
16,695 23,147 + 38.6 12.8 83:1 1,304.3 504.4 1,808.4 699.3 
35,500 42,822 + 20.6 827.7 2 143.7 42.9 16.6 51.7 20.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -1. Population, Land Area and Population Density, Urbanized Core and Fringe with Components, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 7 -1. Population, superficie et densité de la population, noyau urbanisé et banlieue avec composantes, 1971 et 1976 — suite 


Population density 


Land area 


Population Densité de la population 


Superficie 


: 


Percentage ip In square In square By square By square 
change miles kilometres kilometre kilometre 
1971 1976 — — — — — 
Variation En milles En Au Au 
en carrés kilomètres kilomètre kilomètre 
pourcentage carrés carré carré 
oa 


7-1-10b. Hull, Qué. 


= =F RE ons “aie 
otal’. : 2: 2. schoo a mere 145,693 171,947 + 18.0 604.2 1 565.0 241.1 93.1 284.6 109.9 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 127,152 147,115 HUST 33.3 86.3 3,836.4 1 480.3 4,417.9 1704.7 
Eringet— Banlicuet.j%.... 0.00085. 17,941 24,832 + 38.4 570.9 1 478.7 31.4 12218 43.5 16.8 
Urban part — Partie urbaine. . ,.... - - - - _— - - - 
Rural part — Partie rurale . ....... 17,941 24,832 +38.4 ik 570.9 1 478.7 43.5 


ni 


7-1-11. Québec, Qué. 


Hot. AM... SDE 501,365 542,158 1,088.0 2 817.8 498.3 192.4 
Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 476,337 507,911 198.2 5132 2,562.6 989.7 
Fringe — Banlieue ............. 25,028 34,247 889.8 2 304.6 38.5 14.9 

Urban part — Partie urbaine. ...... 2,119 1,858 1.2 3.1 1,548.3 599.4 
Rural part — Partie rurale ........ 22,909 32,389 888.6 2 301.5 364 14.1 


7-1-12. Regina, Sask. 


DOS AMP. 0 EME. | 140,734 151,191 181.0 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 139,479 149,593 1 627.8 
mringe\— Banlieue... .....04.. 15255 1,598 241 

_ Urban part — Partie urbaine. . ..... = = = 
Rural part — Partie rurale ........ 1,255 1,598 241 
7-1-13. St Catharines - Niagara Falls, Ont. 

HOMO cic stakes sisi, aya, SMS. 285,802 301,921 412.4 1 068.0 282.7 
Urbanized core — Noyau urbanisé ... . 259,160 274,598 +7 15) 147.8 382.7 717.5 
mringe—Banlicue 0.12. ....!1!.,... 26,642 27,323 À 264.6 685.3 39.9 

Urban part — Partie urbaine. ...... 4,450 4,288 A 3" 8.0 536.0 
Rural part — Partie rurale ........ 22,192 23,035 ; 261.5 677.3 34.0 
| 7-1-14. St John’s, Nfld. — T.-N. 
STEMS RSR SR 131,814 143,390 ne xe) 323.5 837.8 407.5 157.3 171.2 
‘Urbanized core — Noyau urbanisé .... 100,964 106,679 + 5.6 2157 56.2 4,652.7 1 796.5 1 898.2 
Mange Banlieue . .,. ......... 30,850 36,711 + 18.9 301.8 781.6 102.2 39.5 47.0 
Urban part — Partie urbaine. ...... 12,498 14,913 + 19.3 16.6 42.9 752.9 291.3 347.6 
Rural part — Partie rurale ........ 18,352 21,798 + 18.7 285.2 738.7 64.3 24.8 29:5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -1. Population, Land Area and Population Density, Urbanized Core and Fringe with Components, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 7 -1. Population, superficie et densité de la population, noyau urbanisé et banlieue avec composantes, 1971 et 1976 — suite 


Land area 


Superficie 


Population 


Population density 


Densité de la population 


7-1-15. Saint John, N.B. 


Percentage In square In square By square By square By square By square 
change miles kilometres mile kilometre mile kilometre 
1971 - _ — _ - - 
Variation En milles Au mille Au Au mille Au 
en carré kilomètre carré kilomètre 
pourcentage carré carré 


TOUTE ccc to ee ec nations 112,974 570.0 1 476.2 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 90,475 130.4 337.7 
Fringe Banlieue? a. oe fe 22,499 439.6 1 138.5 

Urban part — Partieurbaine....... 6,557 9.0 23.3 
Rural part — Partie rurale . ....... 15,942 430.6 11152 


7-1-16. Saskatoon, Sask. 


126,449 133,750 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 
Fringe = Banlieue"... 2. to 
Urban part — Partie urbaine . . ..... 
Rural part — Partie rurale . ....... 


7-1-17. Sudbury, Ont. 


— 
Total afer were >, Came 157,721 157,030 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 114,359 111,017 
Pringee— Banlieue. Rec 43,362 46,013 
Urban part — Partie urbaine . . . . . .. 273531 29,565 
Rural part — Partie rurale ........ 15,831 16,448 


7-1-18. Thunder Bay, Ont. 


Totale 6 MR LAND 114,708 119,253 13.9 2 032.7 
Urbanized core — Noyau urbanisé ... . 108,411 111,476 1218 323.5 
Fringel= Banlieue aut os ssh. 20... 6,297 VIG 1235 1 709.2 

Urban part — Partie urbaine. ...... — = — = 
Rural part — Partie rurale . ....... 6,297 7,777 142939 1 709.2 


7-1-19. Toronto, Ont. 


otal OR ue SANTE 2,602,098 | 2,803,101 1,445.2 3 742.8 
Urbanized core — Noyau urbanisé . ... | 2,512,992 | 2,678,961 444.7 1151.6 
Fringe — Banlieue ............. 89,106 124,140 1,005.3 2 591.2 

Urban part — Partie urbaine. ...... 17,827 27,192 19.0 49.1 
Rural part — Partie rurale ........ 71,279 96,948 981.5 2 542.1 


1,800.5 


5,651.0 
88.6 
938.3 
72.6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -1. Population, Land Area and Population Density, Urbanized Core and Fringe with Components, 1971 and 1976 — Concluded 


TABLEAU 7 - 1. Population, superficie et densité de la population, noyau urbanisé et banlieue avec composantes, 1971 et 1976 — fin 


Population density 


Land area 


Population Densité de la population 


Superficie 


Percentage In square In square By square By square By square 
change miles kilometres kilometre mile kilometre 
1971 - — - - - - 
Variation En milles En Au Au mille Au 
en carrés kilomètres kilomètre carré kilomètre 
pourcentage carrés carré carré 


7-1-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 


Total et (s« BS abit, DPI 1,082,352 | 1,166,348 aS UY 1,076.1 2 786.9 1,005.8 388.4 418.5 
Urbanized core — Noyau urbanisé ... . 980,300 | 1,032,212 HS 2 299.9 776.7 3,268.8 1 262.1 1 329.0 
Fringe — Banlieue ts. ... . . «la = > 102,052 134,136 + 31.4 776.2 2 010.2 131.5 50.8 66.7 

Urban part — Partie urbaine... .... 58,313 73,988 + 26.8 35.4 91.6 1,647.3 636.6 807.7 
Rural part — Partie rurale ........ 43,739 60,148 +37. 740.8 1 918.6 59.0 22.8 31.3 


7-1-21. Victoria, B.C. — C.-B. 


MORE RL ele co 195,800 218,250 +114 488.7 1,037.6 
Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 172,671 186,821 TP fehl 13522 3,307.9 
Fringe — Banlieue ............. 23,129 31,429 + 35.8 353.5 169.4 

Urban part — Partie urbaine. ...... 6,138 8,314 + 35.4 11.4 1,395.0 
Rural part — Partie rurale ........ 16,991 235115 + 36.0 342.1 128.6 
14 7-1-22. Windsor, Ont. 


HOUR TR tee Meet 248,718 247,582 837.7 833.9 

Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 218,450 212,776 3,846.0 3,746.1 
Bringe — Banlieue |:4 ., ....1..... 30,268 34,806 126.1 145.0 56.0 
Urban part — Partie urbaine. ...... 4,133 5,577 1,653.2 2,230.8 858.0 


Rural part — Partie rurale ........ 26,135 29,229 110.0 123.0 


7-1-23. Winnipeg, Man. 


LOL es COS AA 549,808 578,217 ne | 892.0 2 310.4 
| 
_ Urbanized core — Noyau urbanisé . . .. 535,233 560,874 +847 220.6 571.4 
Fringe — Banlieue |... .,,..4,.. 14,575 17,343 + 18.9 671.4 1 739.0 
| Urban part — Partie urbaine....... - - — - = 
| Rural part — Partie rurale ........ 14,575 17,343 + 18.9 671.4 1 739.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971, 1976 and 1978 
TABLEAU 7 -2. Population par sexe, groupes d’age et familles, 1971, 1976 et 1978 


Metropolitan area 
as a percentage Percentage 
Percentage of province distribution 
rene Rés RAR Répartiti 
1976/1971 egion metropolitaine épartition en 
1971 1976 ariation en en pourcentage pourcentage 1978 
pourcentage | _ de la province 
| | 
1971 1976 1971 1976 
number — nombre gm are 
7-2-1. Calgary, Alta. — Alb. 
T —+ RL ar ee 
i | l 7 
Total population — Population totale....... 403,320 469,915 + 16.5 24.8 25.6 100.0 100.0 504,900 
By sex — Selon le sexe: 
Male Hommes re 201,025 234,135 HALO 24.3 25.1 49.8 49.8 
Female Femmes = 2 ac Ac 202,295 235,785 + 16.6 25.3 26.0 50.2 50.2 
By age groups — Selon le groupe d’âge: 
DEFAINEAIS ANSE PR eee ae 37,470 36,610 — 2.3 24.7 225 9.3 7.8 
Ria) CPS Aerie Wa wae ore ees Olea 43,035 59/2175 — 8.7 23.8 24.1 10.7 8.4 
10-14 “ CRE PE EE corn Te NO LE 42,555 44,040 Ee BS) 23.4 235 10.6 9.4 
1S = 19) oe OR 5 SH Ne tn GME apa ae 37,010 47,740 + 29.0 23.0 24.7 9.2 10.2 
20-24 “ CR Se irl, ATEN DEEP e 40,290 52,670 + 30.7 28.3 28.3 10.0 11.2 
25-34 “ CT RE ey tk hi Re Pers 61,015 84,650 + 38.7 27.9 28.8 153k 18.0 
SAIS ASRS PR tas ee D D ea te 74,000 81,060 9:5 26.3 26.9 18.3 1702 
50-64 “ SR Be easy i ee a 42,545 53,420 + 25.6 2272 24.0 10.5 11.4 
65 years and over — anset plus ..........- 25,395 30,435 + 19.8 21.4 22% 6.3 6.5 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles .... . 97,245 116,995 + 20.3 25.4 26.1 he Ate 
Persons in families — Personnes dans les familles 349,760 392,505 +122 24.5 2522 86.7 83.5 
Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille .......... 3.6 L 3.4 


Total population — Population totale . ..... . 133,705 128,640 
By sex — Selon le sexe: 


Male:Hommes ... a bude) =< VER: 5 67,030 64,205 =) 222 2.1 50.1 49.9 
Female — Femmes M, 2 cuss ru : 66,675 64,440 = Be! 22 2.0 49.9 50.1 


By age groups — Selon le groupe d’age: 


OTAVeArS ans PR CE Er 5 10,355 10,005 4 22 27 diet) 7.8 

5 oF BO RB aoe at sce aE en eer 5 15,380 10,010 — 34.9 2.4 mel 11.5 7.8 
10-14 “ ee TR ee EM Chee à 17,680 14,290 — 19.2 2.6 23 13.2 11.1 
Sao SR EE emt roe ‘ 16,495 16,530 02 2x1 25 12:3 12.8 
20-24 “ SS Coen ee . 13,095 13,575 eS) 2.4 Phe 9.8 10.6 
25-34 “ SR Dan ss ee et Meee er hoa ‘ 18,645 20,915 +12.2 22 2.0 13.9 16.3 
35-492 ER PR to ee ce : 22,965 21,605 — 59 22 2.0 172 16.8 
50-64 “ SW BR Ne OL OR : 13,490 15,330 + 13.6 1.8 1.8 10.1 11.9 
65 years and over — anset plus .......... - 5,595 6,385 + 14.1 1.4 1:3 4.2 5.0 


Families — Familles: 


Number of families — Nombre de familles . . . . . 28,210 30,655 +R 67 2.1 2.0 


124,110 118,075 


91.8 


Persons in families — Personnes dans les familles 


Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille .......... 


4.4 3.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971, 1976 and 1978 — Continued 


TABLEAU 7 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971, 1976 et 1978 — suite 


1971 


Metropolitan area 
as a percentage 
of province 


Percentage 

change pa = ae 
1976/1971 | Région métropolitaine 
Variation en en pourcentage 


pourcentage de la province 


Percentage 
distribution 


Répartition en 


pourcentage 


1971 | 1976 
al be 


1971 | 1976 


1978 


Total population — Population totale. ..... ‘ 


By sex — Selon le sexe: 
Male — Hommes 


Female — Femmes 


By age groups — Selon le groupe d’âge: 
0- 4 years — ans 
Soe) oe 

10-14 “* Re 
1529) ** oe 
20-24 “ & 
25-34 “ a 
35-49 “ & 
S0-64 “ 3 


Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ... . . 
Persons in families — Personnes dans les familles 


Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille .......... 


Total population — Population totale . ....., 


By sex — Selon le sexe: 
Male — Hommes 


Female — Femmes 


By age groups — Selon le groupe d’âge: 
O- 4 years — ans 


DE OPUS RENE CARS eee a eee 
10-14 “ SoA css pee Scores RER EVE 
15-19" © PO Sel eee cae TT ee 
20-24 “ Red Vestes tee ne rte 
25-34 “ RE nas a metre 
35-49r “ RE ee CE tete de 
50-64 “ MN {Bot amin. fatten toc Nase NE HAS toe 


Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles .... . 
Persons in families — Personnes dans les familles 


Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille.......... 


number — nombre 

jae 7-2-3. Edmonton, Alta. — Alb. 

ii wa ae aT ae ie 
495,705 554,230 + 9.8 30.5 30.2 100.0 100.0 
248,625 278,225 1129 30.0 29.8 50.2 50.2 
247,075 276,000 ais bi ley 30.9 30.5 49.8 49.8 
46,345 43,845 — 5.4 30.6 26.9 93 7.9 
53,310 46,295 — 13.2 295 24.7 10.8 8.3 
52,860 52,720 — 0.3 29.0 28.2 10.7 9.5 
48,235 58,970 +223 30.0 30.5 97 10.6 
50,805 64,930 + 27.8 35.1 34.9 10.2 1274 
73,340 94,475 + 28.8 3309 32.1 14.8 17.0 
87,965 93,365 tO. 3173 31.0 17.7 16.8 
53,350 63,860 HAL 7) 27.8 28.7 10.8 | 115 
29,500 35,760 +212 24.8 25.9 6.0 6.5 
118,215 135,695 + 14.8 30.9 3032 nets iia 
430,995 462,340 Eee 30.2 29.7 86.9 83.4 

3.6 3.4 set 6 
“= Ss —{1__ + 


7-2-4. Halifax, N.S. — N.-É. 


ie ï] ro | ] Der nn || 
222,640 267,990 + 20.4 28.2 32.3 100.0 
110,000 132,765 + 20.7 2707 32.1 49.4 
112,630 135,225 + 20.1 28.7 32.6 50.6 
19,785 21,430 + 8.3 28.4 32.6 8.9 
23,325 22,300 = 7 27.4 31.1 10.5 
22,280 26,330 + 18.2 25.9 25.8 10.0 
21,330 26,795 + 25.6 26.6 30.9 9.6 
24,795 29,575 + 19.3 36.2 39.2 11.1 
32,795 47,520 + 44,9 34.3 38.7 14.7 
37,225 42,650 + 14.6 30.3 34.3 16.7 
26,950 32,720 + 21.4 24.8 28.5 12.1 
14,155 18,680 + 32.0 19.5 23.1 6.4 
51,630 65,340 + 26.6 28.6 32.6 an. 
190,170 225,680 + 18.7 27.6 31.8 85.4 
3.7 3.5 Me +. 
die a SEL ee ——— ——— us 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971, 1976 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971, 1976 et 1978 — suite 


Metropolitan area 
as a percentage 
of province 


Percentage 
distribution 


Percentage 


ete Sgion métropolitai RE 
1971 1976/1971 Région métropolitaine Répartition en eer 
Variation en en pourcentage pourcentage 
pourcentage de la province 


1971 1976 
| | 


7-2-5. Hamilton, Ont. 


1971 1976 


number — nombre 


ER lps a sat | 
Total population — Population totale . . ..... 498,525 529,375 + 6.2 6.5 6.4 
By sex — Selon le sexe: 
Male rome wok er Seino oe 247,815 261,670 tS: 6 6.5 6.4 
Female  unemmes® a Mo sd sie eer ee: 250,705 267,700 + 6.8 6.5 6.4 
By age groups — Selon le groupe d’age: 
OmwAnvears\—ans 1. ener Laos 40,290 37,055 — 8.0 6.3 6.1 
Se Oh TARE à MR Ge eye 50,170 42,190 — 15.9 6.4 6.3 
NOs et eet pM Me, dc TE 51,065 50,930 — 0.3 6.5 6.4 
15219 TR SR ane i fie, no 45,545 51,925 + 14.0 6.4 6.4 
aeons ME Sie eet yee EN CNT SSSR 42,490 46,860 +10.3 6.3 6.3 
25-34 “ CHAN RO RSS PERS RNE 66,310 80,795 +21.8 6.3 6.2 
35-49 * Sy. CNE rs tee Eee = 96,215 94,605 - 17 6.8 6.6 
50-64 “ DER Si Pheer Nes Oe GORE 65,630 77,955 + 18.8 6.5 6.7 
65 years and over — ansetplus ........... 40,805 47,045 1553 6.3 6.4 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles .... - 125,030 138,725 +11.0 6.6 6.6 
Persons in families — Personnes dans les familles . 441,960 464,510 +5] 6.6 6.5 
Average number of persons per family — Nombre A 45 
moyen de personnes par famille . ......... He 4 do eve mae 
=! | ETS | Eee ne 


7-2-6. Kitchener, Ont. 


= 7 a 


Total population — Population totale ....... 226,845 272,160 + 20.0 2.9 353: 100.0 


By sex — Selon le sexe: 
Male Hommes 2. acto ee eet aoe ok 112,645 135,050 + 19.9 2.9 3,3 49.7 
Female = Femmes: ca «soe - dec: te 114,195 137,105 + 20.1 3.0 A | 50.3 


By age groups — Selon le groupe d’age: 


DA Years ans = acer sua Ce (eet eae tees =i 20,630 22,295 +851 372 Sud, 9.1 

Ge iS mre: EN Pome carat ÉTÉ to 23,085 23,355 Sale 2.9 3.5 10.2 
Oem 4 ees Re ee ee ee 21,885 25,615 +17.0 2.8 822 9.6 
LS Ce Ete cin ENS à 20,985 25,695 + 22.4 2.9 22 9:3 
20-24 “ SER Aes eh an eee ee 22,955 28,550 + 24.4 3.4 3.8 10.1 
25-34 “ Le RER PEER MARS 33,260 45,955 + 38.2 372 3.5 14.7 
354) TRE AR RE RE ad 40,395 45,200 6119 2,9 ail 17.8 
50-64 “ RER POS D pee rere = 26,805 33,980 + 26.8 251 29 11.8 
65 years and over — anset plus . . . : : . . . . .. 16,845 21,525 + 27.8 2.6 2.9 7.4 


Families — Familles: 


Number of families — Nombre de familles . . . . . 56,590 70,350 + 24.3 3.0 3:3 se 
Persons in families — Personnes dans les familles 200,445 237,220 + 18.3 3.0 3.3 88.4 
Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille . ......... SiS) | 3.4 wee a AF + 
1 HER? 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971, 1976 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971, 1976 et 1978 — suite 


Metropolitan area 


as a percentage Percentage 
Percentage of province distribution 
1971 19761072 Region métropolitaine Répartition en 1978 
Variation en APONICENtAEe pourcentage 
pourcentage de la province 
1971 | 1976 1971 1 1976 
number — nombre 
7-2-7. London, Ont. 
LE SRE T x | =| iF 
Total population — Population totale....... 286,010 270,385 — 5.5 3.7 3.3 100.0 100.0 274,100 
By sex — Selon le sexe: 
Male Hommes DE CPE Gb ots Gt 2h 139,720 131,820 — 57 3.6 3.2 48.9 48.8 
emale = Pemmest FPE. rer. 146,290 138,565 — 5.3 3.8 3.3 SA 51.2 
By age groups — Selon le groupe d'âge: 
ORR A sy ES ARS CC PORT CFO 23,420 19,335 — 17.4 all 2.2 8.2 en 
Seo AL Ont See Br 27,915 20,820 — 25.4 3.6 3.1 9.8 tell 
LOST Fe) QE cach) PERPER Oe oe QUES 27,950 24,625 — 11.9 3.5 3.1 9.8 CH 
15-19 “ eae Fo, AREAS EL PS 25,885 25,915 RON 3.6 3.2 9.0 9.6 
20-24 “ On FE dr Prec 27,605 28,415 +1129 4.1 3.8 927 10.5 
25-34 “ EE ENT IE tere A Reed RES 39,970 43,940 9/9 3.8 3.4 14.0 16.3 
SCAN EN ENTRER ELA SERRE PE LA AR 50,925 45,210 — 11.2 3.6 3.1 17.8 16.7 
S0-64 “ Fa Eee hot Seema Ex JTE 37,570 37,845 an Ohi) Bali 33 sya 14.0 
65 years and over —ans et plus)... . . . .!.: . .. 24,780 24,280 — 2.0 3.8 26) 8.7 9.0 
Families — Familles: 
Number of families - Nombre de familles . .... 70,450 68,740 = 9254 87 3.3 + se 
Persons in families — Personnes dans les familles 245,965 226,740 — 78 3.6 3.2 86.0 83.9 
Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille. ......... 3.5 3.3 wate L Ven a Ah ses 
i i Fe De et Ed ns 
7-2-8. Montréal, Qué. 
1 ls | 
Total population — Population totale . ...... 2,743,210 2,802,485 12222 45.5 45.0 100.0 100.0 | 2,823,000 
By sex — Selon le sexe: 
Mal HOMMES 1e ARE à + 2 EM st 1,345,365 1,367,755 ghee 17, 44.9 44.3 49.0 48.8 
Kemale—=;Femmes 5 3 4 A: 2 a5 Bes <2 1,397,845 1,434,730 02.6 46.1 45.5 51.0 51.2 
By age groups — Selon le groupe d’âge: 
OEMAIVEATS ans 14 PR x 2 Lies Aa A KIS) 183,895 — 12.9 43.9 41.5 FAT 6.6 
Su CS RTS ET AR 267,455 208,450 — 22.1 42.2 42.9 9.8 7.4 
10-14 * MORE CRE: SEM à 272,675 256,380 — 6.0 40.6 41.2 9.9 9.1 
DES TIONS BE) A Sra Pees sue Dam ssf 249,540 272,265 ap OA 40.2 40.9 9.1 9.7 
20-24 “ D EE See ere cl CEE 250,780 261,385 + 42 45.6 43.7 9.1 9.3 
25-3410: RDS IE MR 22 ok PR LE 418,100 477,970 + 14.3 48.8 46.4 152 17 
35-49 “ oa) ER # LR SE 524,695 525,570 #02 49.6 48.7 19.1 18.8 
50-64 “ SUR RENE LATE RE LE 357,295 394,580 +10.4 48.1 47.5 13.0 14.1 
65 years and over — anset plus ........... 191,540 221,980 15.9 46.4 46.1 7.0 7.9 
Families — Familles: 
Number of families - Nombre de familles . . . . . 647,850 715,775 +10.5 47.7 46.5 Sot: re 
Persons in families — Personnes dans les familles 2,343,600 2,392,690 Fe ail 44.3 44.0 85.4 85.4 
Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille .......... 3.6 3.3 Mar’ tee ed | cts 
is ol Le | : Lena à 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971, 1976 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971, 1976 et 1978 — suite 


Metropolitan area 
as a percentage 


Percentage 


Percentage of province distribution 
change ne Byes eee re FRE 
1971 1976 1976/1971 Région métropolitaine Répartition en 1978 


pourcentage 


1971 1976 
7-2-9. Oshawa, Ont. 


TT tt 


Total population — Population totale. ..... ° 120,315 135,195 +124 1.6 1.6 100.0 100.0 139,300 


Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 


1971 | 1976 


al: 
number — nombre 


By sex — Selon le sexe: 


Male = HOMMES CC CR = = 59,825 67,125 +12.2 1.6 1.6 49.7 49.6 
Female’— Femmes™. = 2 alo  -- Jia are . 60,495 68,075 ast PAS) 1.6 1.6 50.3 50.4 
By age groups — Selon le groupe d’age: 

OA years -ansie Re Ce ee meme) = 10,755 10,945 ae AS 1.7 1.8 8.9 8.1 

SERIE CARRE. CPR NET EEE : 13,695 115725 — 14.4 1.7 1.8 11.4 8.7 
1051400 SEE a. Sia) SMM at aha OC 12,995 13,995 60707 1.6 1.8 10.8 10.4 
15-19 “ re fet Mrs ee atte Gere’ ate 10,845 13,440 +239 1.5 17 9.0 9.9 
20-24 “ Ed AE AO COTE 9,755 11,925 22-2 14 1.6 8.1 8.8 
255340" Rs MM ah cate eo e 17,770 22,605 272 1.7 17 14.8 16.7 
35-44 “ CE) PR NE DE 15,850 16,650 + 5.0 He? 11 13.2 125 
45-54 * ERREUR sise Mets 12,480 15,005 +20.2 1.5 1.6 10.4 dit 


55-04 TRE Dao ce 8,005 9,090 +13.6 1.3 1.3 6.7 6.7 
65 years and over — anset plus ........... 8,165 9,820 +20.3 1.3 1.3 6.8 7.3 


Families — Familles: 


Number of families - Nombre de familles . . . . . | 30,055 35,215 722 1.6 47 aes RE: 
Persons in families — Personnes dans les familles 108,925 120,420 +10.6 1.6 1.7 90.5 89.1 
Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille. . ........ 3.6 3.4 a. aoe re tien 
= es + wt sil 
7-2-10. Ottawa - Hull, Ont. — Qué. 
TEA Top DIE aw ie 


Total population — Population totale . . .... : 602,510 693,290 +15.1 7.8 
By sex — Selon le sexe: 


Male Hommes. 17 se tenes sod tee ce 296,295 340,000 +148 727 
Female — Femmes®. 22m. Te 3 306,215 353,285 +15.4 7.9 


By age groups — Selon le groupe d’âge: 


DORA Years anse. 1 MR se ere ie 49,115 49,690 + 12 Teal 

Siar Oi Ed eect ey ace coe 63,185 54,470 — 13.8 8.1 
10-14 “* Se Sad teak a cee eae meee 64,150 67,270 + 49 8.1 
15<19 eh Re She Sek 58,675 70,390 + 20.0 8.2 
20-24 “ Bes Dye ae Sg oe 58,845 72,085 i. 8.7 
25-54" ON LS oe RS OS ee ke 87,620 122,715 +40.1 8.4 
35-49 “ SR ait SRP Dae oe ees 108,900 118,765 te Ont Holl 
50-64 “ SR Efe) RL (es MOS oa 73,325 90,580 23.5 7.3 
65 years and over — ans et plus ........... 38,700 47,325 + 22.3 6.0 


Families — Familles: 


Number of families — Nombre de familles . . . . . 141,455 170,405 + 20.5 TS 
Persons in families — Personnes dans les familles 525,245 583,310 +11.1 7.8 
Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille . ......... 3.7 3.4 re Bes 
eS Bi est 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971, 1976 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971, 1976 et 1978 — suite 


= 


Metropolitan area 
as a percentage Percentage 
Percentage of province distribution 
1971 1976 1976/1971 Région métropolitaine Répartition en 
Watation ca an pourcentage 1978 
pourcentage 
1971 il 1976 1971 1976 
number — nombre 
7-2-11. Québec, Qué. 
r T NS 7 r 
Total population — Population totale... . . aa 480,505 542,160 + 12.8 8.0 8.7 100.0 100.0 554,500 
By sex — Selon le sexe: 
Male Homies. FA a cla Bs on 232,515 261,785 +12.6 7.8 8.5 48.4 48.3 
Bemaler—ahemmes 5. cts AR «hohe oa 247,985 280,375 Sel 8.2 8.9 51.6 51.7 
By age groups — Selon le groupe d'âge: 
OA VERS Sn hs By cos te BUR | 37,845 39,620 + 47 729 9.0 29) U3 
Sey AC Aye, sco ce 47,445 40,825 — 14.0 TES 8.4 9.9 15 
10-14 “ DONS Me Cliche a 48,490 49,655 + 2.4 Meo: 8.0 10.1 9.2 
US 219 D FOR. re... 45,955 54,100 ah! iff) 7.4 8.1 9.6 10.0 
2024 ZALES Co ORCS A on See 48,175 56,170 + 16.6 8.8 9.4 10.0 10.4 
25-34 *“ | 'UNMENS oat enn EN et RER 76,070 98,700 122957) 8.9 9.6 15.8 18.2 
35249 Tage ASE De TRE 85,335 93,670 + 9.8 8.1 8.7 17.8 17.3 
S0E 64 À INSEE À LE RE 59,975 70,110 +16.9 8.1 8.4 12.5 12.9 
65 years and over — anset plus ........... 31,205 39,320 +26.0 7.6 8.2 6.5 1) 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles . . . . . 106,045 131,575 + 24.1 7.8 8.5 
Persons in families — Personnes dans les familles 410,980 463,815 +129 7.8 8.5 
Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille .......... 3.9 it 3.5 5 1 se 
—| 


7-2-12. Regina, Sask. 


r 7 = 7 = =; 

Total population — Population totale. ...... 140,730 151,190 + 74 15.2 16.4 
By sex — Selon le sexe: 

Male Hommes: 4 RRR esc. 0-4 HERO ..| 68,940 73,970 TES 14.6 15.9 
Bemale—bemmes: .. 1! #02... | eee cc 71,795 77,220 am AS 15.8 16.9 
By age groups — Selon le groupe d’age: 

OST years anse. MCE. aE. 12,735 12,500 — 18 16.1 16.7 

SERIE ETES Hi À DE Os oo Re 14,715 12,290 — 16.5 14.9 15.7 
10-14 “* OR RE uke es D SORT 13,980 14,090 + 0.8 157 14.8 
SERIE" ane 1014 DRE OR 13,760 15,620 +13.5 14.4 16.1 
20-24 “ Bt de SAR st SR RE 5 6 à 14,145 16,910 +19.5 20.5 20.8 
25-34 “ bens À à COLE 12.2 D 18,655 23,225 + 24.5 18.6 20.0 
35-49 “ ee ORE OS NET - 0 23,560 23,560 - 15.6 17.0 
50-64 “ Bes SARE 5 are. tl 17,710 19,805 +11.8 151 14.3 
65 years and over — ans et 2 re se pn.. 11,470 13,185 + 15.0 12.1 12.9 
Families — Familles: 

Number of families — Nombre de familles .... . 33,710 37,410 +110 15.6 16.6 
Persons in families — Personnes dans les familles 120,575 126,265 + 47 15.0 16.1 
Average number of persons per family — Nombre 

moyen de personnes par famille .......... 3.6 3.4 ë 5 

es fe eat 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7-2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971, 1976 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971, 1976 et 1978 — suite 


Metropolitan area 
as a percentage 
of province 


Percentage 
distribution 


Percentage 


1971 1916/1871 Région métropolitaine Répartition en 1978 
Variation en Ci POUICEMLABE pourcentage 
pourcentage de la province 


1971 | 1976 


7-2-13. St. Catharine- Niagara Falls, Ont. 


L- if Te if | ee if 


number — nombre 


Total population — Population totale . . ..... 303,430 301,920 — 0.5 3.9 3.7 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 


Male — Hommes, 5... 2 EN Re 150,550 148,670 = 1.2 39 3.6 49.6 49.2 
Female — Femmes .......-..-....... 152,880 153,245 +202 4.0 Skil 50.4 50.8 


By age groups — Selon le groupe d’âge: 


DEFAVEATS ANS EC CCE 24,450 215095 — 13.7 3.8 3.9 8.1 7.0 

SENS CR NN ONE OT by CHR RE 30,680 24,640 — 19.7 3:9) 3:7 10.1 8.2 
10-14 “ a es PES ALES a 31,895 29,620 =F fo)! 4.0 3.7 10.5 9.8 
yaa Ca BaP yest acta TA 29,750 30,275 a ilss} 4.2 3.7 9.8 10.0 
20-24 “ ee A 24,540 25,925 + 5.6 3.6 95 8.1 8.6 
25-34 “ La EN RÉ OI Panier 36,950 42,610 + 15.3 3 B33 12.2 14.1 
35-49 “ CR Par EO DEAR 56,790 51,425 — 9.4 4.0 3.6 18.7 17.0 
50-64 “ CAPE A dr OO) MORE 42,010 47,005 He) 4.2 4.0 13.8 15.6 


65 years and over — anset plus ..........: 26,380 29,315 +11.1 4.1 4.0 8.7 9.7 


Families — Familles: 


Number of families - Nombre de familles . . . . . 76,295 79,355 + 4.0 4.1 3.8 ren Seats 
Persons in families — Personnes dans les familles 273,570 267,480 — 2.2 4.1 3.8 90.2 88.6 
Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille .....:.::: 3.6 3.4 ae Sate ae ae ee 
Es RE Su Vs on) eee ee 


7-2-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 


an 4 PP M 


Total population — Population totale ....... 131,815 143,390 + 8.8 25.2 251 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Male Hommes” . : - eben ns --cheler cc 65,140 70,580 + 8.4 24.5 24.9 49.4 
Female — Remmes : : 0.0 - "Hem 5% >= 66,675 72,815 + 92 26.0 26.5 50.6 
By age groups — Selon le groupe d’age: 
DA Years ans ne de 13,165 13,135 0:2 21:3 2251 10.0 
be eh CEM (> tip emma PTS RE 15,285 13,665 — 10.6 22.6 21.7 11.6 
10-14 “ CS RE Pond h ee 14,455 15,505 ERIS 22.2 23% 11.0 
TS-19 0 LS NB nee TT my 9 14,540 15,385 re OLS 24.4 24.5 11.0 
20-24 “ LAER enn te PES TU TE 13,020 14,975 + 15.0 29:2 28.7 9.9 
25-34. FN AE nrc. oe emer ie 17,615 22,980 + 30.5 28.2 28.0 13.4 
35-4950 ER ee TOR PR NT 19,235 20,815 ap Ula 26.7 27.6 14.6 
50-64 “ Ee A icine EE, OC 15,795 16,885 + 6.9 27.9 27.6 12.0 
65 years and over —ansetplus ........... 8,710 10,040 + 15.3 27.2 27.5 6.6 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles . . . .. 28,335 32,980 + 16.4 26.2 26.5 ut 
Persons in families — Personnes dans les familles 115,325 125,290 + 8.6 24.3 24.9 87.5 
Average es of ne per family — Nombre 4 38 
pate e Seated Partamuille! (rome. gar al 5 | +: . are CS tf Riche re 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971, 1976 and 1978 — Continued 


TABLEAU 7 -2. Po 


— 


Percentage 


Metropolitan area 
as a percentage 


of province 


pulation par sexe, groupes d’age et familles, 1971, 1976 et 1978 — suite 


Percentage 
distribution 


197 agtelisn | Rion mévopotisine | Répartionen | 
Mere de la province 
1971 | 1976 1971 | 1976 
number — nombre ; 
7-2-15. Saint John, N.-B. 
il | FE | lay | 
Total population — Population totale... ... . 106,745 112,975 FS.8 16.8 16.7 100.0 100.0 117,200 
By sex — Selon le sexe: 
Mac Hommes tet. ci, © tees ic DEN 52,455 55,255 TOES) 16.4 16.3 49.1 48.9 
ESRI FEMMES ag eee te 54,290 57,115 + 6.3 17.2 17.1 50.9 SH 
By age groups — Selon le groupe d’âge: 
ORF 4nVeatsie ang seu MEN LR a. 9,425 9,590 HS 16.3 16.5 8.8 8.5 
SÉRIE A a REM a gS 11,315 9,770 — 13.7 15.8 15.9 10.6 8.6 
10-14 “ ARR en SND res À 10,925 11,265 AN Pi | 14.8 15.4 10.2 10.0 
JSTOR MEARE ey ae sic ce eRe RNE 10,645 11,330 + 6.4 1573 15.4 10.0 10.0 
20-24 “ DT aa a a ck: ue 95555 11,010 +15.2 16.9 17.3 9.0 97 
25-34 “ D nid cet ORL 12,715 16,780 + 32.0 19722 16.8 1499 14,9 
35-49 SP LE RER pr SR SPL. RN 17,030 16,610 — 2.5 17.8 17.0 16.0 14.7 
50-64 “ See Mon Er AT 15,090 15,800 + 4,7 18.7 18.0 14.1 14.0 
65 years and over — anset plus .......... 10,040 10,820 9S 18.4 17.7 9.4 9.6 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles . . . . . | 24,270 27,325 + 12.6 193 16.9 bec Gi 
Persons in families — Personnes dans les familles 91,315 96,395 75:6 16.2 16.2 85.5 85.3 
Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille .......... 3.8 ES) ar -| : | : [ 
i a À = 2 i= 
7- 2-16. Saskatoon, Sask. 
{ss TR; = = — ase GE 
Total population — Population totale . . ... . à 126,450 133,750 à GE 13.7 14.5 100.0 100.0 139,200 
By sex — Selon le sexe: 
Male SHOMUeS RP En «5 Ab Sete 61,565 64,430 + 4.7 13.1 13.9 48.7 48.2 
emales—Kemmese 407) ads ete SE hes 64,885 69,320 + 6.8 14.2 SD 51.3 51.8 
By age groups — Selon le groupe d’âge: 
OÉRTVEATS EE ANS. cic ies ac fe ul à 11,350 10,250 — 9.7 14.3 1557 9.0 Te] 
SENS RES oY TRE RST Did SER Wien SET 12,940 10,435 — 19.4 ER! 13.4 10.2 7.8 
10-14 “* le Mie 12,575 12,290 = 2.3 125 12.9 9.9 9.2 
LSESTO * Re ene es ee SU du 12,360 14,230 alo 12.9 14.7 9.8 10.6 
20-24 “ CAES Gesu EES Sea nels 13,430 16,430 +2273) 1975 20.2 10.6 12 
25-34 “ Teg aan RACE nen M PE 17,240 20,235 +17.4 1722 17.4 13.6 151 
35-49 * ae LR tte ARTE aay PRE 20,290 20,095 — 1.0 13.4 14.5 16.0 15.0 
S0-64 “ Ro € 14,930 17,080 + 14.4 11.1 12.4 11.8 12.8 
65 years and over — anset plus ........... 11,345 12,710 + 12.0 12.0 12.4 9.0 oS 
Families — Familles: 
Number of families - Nombre de familles . . . . . 30,085 32,635 Hen S 75: 13.9 14.5 ae DEL 
Persons in families — Personnes dans les familles 107,690 109,610 + 1.8 13.4 14.0 85.2 82.0 
Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille ......... a 3.6 fe 3.4 fm her sit Silene ie . QU 0 50 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


— 320 — 


TABLE 7 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971, 1976 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 -2. Population par sexe, groupes d’age et familles, 1971, 1976 et 1978 — suite 


Metropolitan area 
as a percentage 
of province 


Percentage 
distribution 


Percentage 


change 2 , Anan 2 ve 
Région métropolitaine Répartition en 
1971 SARE en pourcentage pourcentage 1978 
Sa OCR de la province 
pourcentage 


1971 | 1976 1971 | 1976 


7-2-17. Sudbury, Ont. 


number — nombre 


_—_ F Rp + GE 
Total population — Population totale . . ..... 155,425 157,030 + 1.0 2.0 1.9 
By sex — Selon le sexe: 
Male — Hommes... 2-1 80,435 79,550 — 1.0 2.1 1.9 
Fémale — Eemmese. He te 74,985 77,480 + 3.3 1.9 1.9 
By age groups — Selon le groupe d'âge: 
Oe. 4:Veats ans A rae 14,940 13,875 = 7.1 23 273 
SE OISE M ast ER ST. 18,370 14,235 — 22.5 23 2: 
10-14 “ SET. Te sc lt à 18,125 17,865 — 14 2.3 2.2 
15-19 ~“ MD EE = OOo ee Cee 16,395 17,830 188 23 2.9 
20-24 “ SR 5 Don ne cane 15,985 14,795 — 74 2.4 2.0 
25-34 “ ST so Ce rs, RE 22,020 24,220 + 10.0 2.1 159 
35-49 “ GC PE € CO GP 26,985 26,505 — 1.8 1.9 1.8 
50-64 “ CC RS de ER à CRE 16,340 19,435 + 18.9 1.6 127 
65 years and over — anset plus ........... 6,275 8,270 + 31.8 1.0 fd 
Families — Familles: 
Number of families - Nombre de familles.... . 36,095 38,745 + 7:3 1.9 1.8 
Persons in families — Personnes dans les familles | 140,500 141,115 + 0.4 DA 2.0 
Average number of persons per family — Nombre Bo de 
moyen de personnes par famille .......... 4 : ove 700 
NT ‘ Sie a jE 


7-2-18. Thunder Bay, Ont. 
= = = te ai 


Total population — Population totale . . . . . . . | 112,095 119,250 + 6.4 1.5 1.4 


120,700 


By sex — Selon le sexe: 
Male = Hommes fe... "FT. - Fee 56,585 60,120 Ha Os 1.5 135 50.5 50.4 
Female — Femmest . . . -s8. 9% . . . She = 55,505 59,130 ue ays) 1.4 1.4 49.5 49.6 


By age groups — Selon le groupe d’age: 
Oe 4ivearse—ans, PR REC 9,050 8,725 — 3.6 1.4 1.4 8.1 73 
SENS CR Fo en ee ee 10,815 9,470 — 12.4 1.4 1.4 9.6 759 

10-14 “ CRE Bh aoe oare D, 2101 Ofoee 11,665 11,180 — 42 1.6 1.4 10.4 9.4 
STI CP DE À CCE + do 11,180 12,085 tae Oak: 1.6 155 10.0 10.1 
20-24 “ ee EE ci tc) oc, de 9,750 11,380 + 16.7 1.4 1.5 8.7 9.5 
252343, COUR Oo D oko) cece 13,345 17,300 + 29.6 123 15S 11.9 14.5 
35-49 “ SNS POLE ce EEE: 20,125 19,515 — 3.0 1.4 1.4 18.0 16.4 
50-64 “ CURE NS RCI > à OO 16,060 18,305 + 14.0 1.6 1.6 14.3 15.4 
65 years and over — ans et plus ........... 10,110 11,285 + 11.6 1.6 ales) 9.0 9.5 


Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles . . . .. 27,110 29,910 + 10.3 1.4 1.4 2e Ne à 
Persons in families — Personnes dans les familles 97,765 101,805 oy 4a: LS 1.4 87.2 85.4 


Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille ......... 


3.6 


3.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 7 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971, 1976 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971, 1976 et 1978 — suite 


ne 


Metropolitan area 
as a percentage 


Percentage 


Percentage of province distribution 
change Rési aa PRE 2 7 
gion métropolitaine Répartition en 
1971 1976 DATE en pourcentage pourcentage 1978 
pourcentage de la province 
1971 | 1976 1971 | 1976 
number — nombre 
7-2-19. Toronto, Ont. 
FA ni Li di ex T 
Total population — Population totale . ...... 2,628,040 2,803,100 + 6.7 34.1 33.9 100.0 100.0 + 2,856,500 
By sex — Selon le sexe: 
MAC AIO DANS 22 CR Me ee. ota 1,300,525 1,376,070 5.8 33.9 33.6 49.5 49.1 
Female = Femmes "tem PR. we 1,327,520 1,427,030 TES 34.4 34.2 50.5 50.9 
By age groups — Selon le groupe d’âge: 
Oe ayeatsm=ans cys ohms 6. quate ce 214,010 196,260 — 8.3 33.6 32.3 8.1 7.0 
SERIES RS CR RL RE, de, ces 251,125 217,055 — 13.6 32.1 B25 9.6 ell 
10-14 “ RSS Che) meat ae ES. Pues D 242,215 249,430 110310) 30.7 31.2 92 8.9 
SELON À ONE MITA BD Dao es À 216,900 252,215 +16.3 30.4 312) 8.3 9.0 
20-24 “ BM Beeb PA EE PLUS an aie de 246,275 256,655 + 42 36.5 33.9 9.4 92 
25-34 “ PNR RS RS Che 401,390 483,020 +20.3 38.4 37.1 15.3 1722 
JSEA4I ES PR io demie 523,760 530,525 ap ules} 37.1 36.9 19.9 18.9 
50-64 “ 1 | ay ieciach Renee vous PEN 334,270 388,655 + 16.3 33.3 33.5 12.7 13.9 
65 years and over —ansetplus ........... 198,115 229,295 Ho 30.7 40.5 7.5 8.2 
Families — Familles: 
Number of families - Nombre de familles . . . . 652,655 716,530 + 9.8 34.7 34.0 mes Pee 
Persons in families — Personnes dans les familles 2,246,950 2,371,310 + 55 33.3 33.3 85.5 84.6 ia 
Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille ......... 3.4 3.3 Des Sow fo 
—— a as ———— —— = 
7-2-20. Vancouver, B.C. — C.-B 
ie =f T 7 FAIRE ca 
Total population — Population totale ...... 1,082,355 1,166,350 + 7.8 49.5 47.3 100.0 100.0 | 1,173,300 
By sex — Selon le sexe: 
Mal SHOmmesy oc.) se = de os ats 536,960 574,980 at Yell 48.8 46.7 49.6 49.3 
Bemalet—ahemimese arash ee ek ee A 545 ,390 591,370 8.4 50.3 47.9 50.4 50.7 
By age groups — Selon le groupe d’age: 
OEMS IV Cars ANSE arcs 4 cS Manche Ne 79,245 72,545 — 8.5 45.2 419 7.3 6.2 
Sia ee SM AT nr Re eu Ne 94,575 82,680 — 12.6 44.6 42.6 8.7 deal 
10-14 “ ae re Sab AUS CRE AMEL EEE 101,075 96,760 — 43 45.5 42.5 9 8.3 
SOS RENE cep ahs TP EEE Ae 93,920 106,550 +13.4 46.7 44.8 8.7 Oeil 
20-24 “ DPS nn CRIS etes 1e 96,225 107,050 +11.2 52.0 48.3 8.9 92 
25-34 “ Me ue a ir Cr 151,450 194,740 + 28.6 51.7 49.2 14.0 16.7 
SSEAONEE NOS ade, Se ER MES CS de 198,085 204,260 ae Bil 51.5 49.3 18.3 175 
50-64 “ Wt Heit, carve: cc die cd 159,040 178,605 +12.3 5271 49.6 14.7 15.3 
65 years and over — ansetplus ........... 108,725 123,160 +153 53.0 50.9 10.0 10.6 
Families — Familles: 
Number of families —- Nombre de familles .... . 267,115 295,370 + 10.6 50.1 47.0 ra 
Persons in families — Personnes dans les familles 901,095 946,200 £50 48.3 45.9 83.3 
Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille ......... 3.4 3.2 00 aid aot 
Hee i Nes 1 t 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971, 1976 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971, 1976 et 1978 — suite 


1971 


Percentage 


Metropolitan area 


as a percentage 
of province 


19767071 Région métropolitaine 


Variation en 
pourcentage: 


| 1971 | 1976 


en pourcentage 
de la province 


Percentage 
distribution 


Répartition en 
pourcentage 


1978 


1971 | 1976 


Total population — Population totale ..... . 


By sex — Selon le sexe: 
Male HOMMES... 2 cel et - Coco 3 
Female — Femmes . ..- 004.6 .0s 00% we 5 


By age groups — Selon le groupe d’âge: 
mr 4iy ears = ans eats emo 2 


5-79 Rs ae 
10-14 “ tie By one D ORNE LORIE : 
TES SR M le cn ee he 
20-24 “ PR oc OR OO 0 CDI 
25-34 “ Eee cb ono ¢ 
35240 LU RENE ee 
50-64 “ ER 6, 010 be tre do : 


65 years and over — ans et plus . . ......... 


Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles 
Persons in families — Personnes dans les familles . 


Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille . . ........ 


Total population — Population totale ...... 


By sex — Selon le sexe: 
Male HOMMES Tu se eet ee Us 
Female Femmes... shige 2-0... Mes teise «ve 


By age groups — Selon le groupe d’âge: 


SJ RSR AR RE LE eee idk 
10-14 “ eS PER COS done 
US A9 NT Ne TT EN ie 
20-24 “ OR SR MR CES Dee 1e 
25-34 “ SAS CSD DCS OS 
35-49 “ SRE ALP ER To eae eo de 
50-64 “ RER TS & cece LS ohn 
65 years and over — anset plus. .......... 


Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles 
Persons in families — Personnes dans les familles 


- Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille . . . ....... 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


number — nombre 


7-2-21. Victoria, B.C. — C.-B. 


195,800 218,250 + 11.5 9.0 8.8 100.0 100.0 222,500 
94,005 104,380 + 11.0 8.5 8.5 48.0 47.8 
101,795 113,870 +11.9 9.4 9.2 52.0 52.2 
12,615 11,860 — 6.0 Tee? 6.8 6.4 5.4 
16,055 13,710 — 14.6 7.6 7.1 8.2 6.3 
18,440 17,550 — 4.8 8.3 eh 9.4 8.0 
17,890 20,325 + 13.6 8.9 8.5 9.1 9.3 
16,220 20,135 + 24.1 8.8 9.1 8.3 9.2 
21,125 30,735 + 45.5 7.2 7.8 10.8 14.1 
32,120 32,550 Gre GIRS} 8.3 7.9 16.4 14.9 
31,750 37,645 + 18.6 10.4 10.5 16.2 17.2 
29,590 33,740 + 14.0 14.4 13.9 Se 15 
50,080 57,165 +14.1 9.4 9.1 th 

164,590 175,210 ar BS) 8.8 8.5 84.1 

3.3 3.1 4 ei 
| i. aise | 
7-2-22. Windsor, Ont. 
F Ti 7 

258,645 247,585 — 43 3.4 3.0 100.0 

128,800 121,705 = 525) 3.4 3.0 49.8 
129,845 125,880 = 31 3.4 3.0 50.2 

DAS 18,755 — 15.6 329 Syl 8.6 

26,425 20,810 = 2122 3.4 Skil 10.2 

26,860 24,315 = 09:5 3.4 3.0 10.4 

24,835 24,785 — 0.2 3.5 3.1 9.6 

23,050 21,975 — 4.7 3.4 3.0 8.9 

33,010 36,260 + 9.8 62 2.8 12.8 

45,065 40,345 — 10.5 3:2 2.8 17.4 

32,885 35,260 +02 3.3 3.0 127 

24,290 25,075 +082 3.8 3.4 9.4 

62,395 62,950 + 0.9 3.3 3.0 aan 
227,255 216,170 — 49 337 3.0 87.9 

3.6 3.4 3 seh 
es L 2 | a he 
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TABLE 7 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971, 1976 and 1978 — Concluded 
TABLEAU 7-2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971, 1976 et 1978 — fin 


Metropolitan area 


as a percentage Percentage 
Percentage of province distribution 
change Réei Se litai Ré “a 
1971 1976 1976/1971 égion métropolitaine épartition en 1978 
Wariatiouien en pourcentage pourcentage 
pourcentage de la province 
1971 1976 1971 j 1976 
: I 
number — nombre | 
7-2-23. Winnipeg, Man. 
T 1j | 
Total population — Population totale ..... 540,260 578,220 + 7.0 54.7 56.6 100.0 100.0 589,100 
By sex — Selon le sexe: 
MAS HOMMES tactic Gan sods ed. 263,750 280,940 2 GS 533 55.3 48.8 48.6 
Bemale FORMES... es cet ee 276,510 297,280 an TES) 56.0 57.9 $1.2 51.4 
By age groups — Selon le groupe d'âge: 
OB ASY CASI ANS rae a Nate eae Gok 43,215 42,505 — 1.6 50.6 51.6 8.0 7.4 
So ce MMMM MN Rie ROR RAT eS ce 49,790 43,480 — 12.7 49.7 512 92 7.5 
10-14 “ ce BC ECR rm gr ons 49,980 50,085 +02 49.4 51 9» 8.7 
ISIN Re te ht Get wares Male 50,880 54,815 ial 52.8 54.6 9.4 9.5 
20-245“ aS CRO D 53,015 59,115 + 11.5 62.0 62.9 9.8 10.2 
25-34 “ Shak Pomeroy Ce ee 71,890 91,860 + 27.8 59.0 61.3 155 150 
35-49. Semen ak nae et ae ne aor 93,270 91,915 — 15 57.4 58.7 17.3 1579 
50-64 “ RASE RNRR Hi RE tre ina 76,965 85,825 HS 55.1 57.6 14.2 14.8 
65 years and over — ans et plus. ......... 51,250 58,605 + 14.4 53.6 55.0 9.5 10.1 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles 132,865 145,915 + 98 56.3 57.9 
Persons in families — Personnes dans les familles 460,740 479,775 + 4.1 587 55.8 85.3 83.0 
Average number of persons per family — Nombre 
moyen de personnes par famille ........ 3.5 353. | Be bo 0 | Be | br 5 
4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 -3. Population, by Mother Tongue, 1971 and 1976 


TABLEAU 7 - 3. Population selon la langue maternelle, 1971 et 1976 


ee Dcopoten area as a 
Percentage Percentage oles percentage À province 
change Ré “4 Pe P ee 
partition en pourcentage Région métropolitaine en 
1971 1976/1971 pourcentage de la province 
Variation en 
pourcentage 
7-3-1. Calgary, Alta. — Alb. 

Total population — Population totale . . . 403,320 469,915 +1655 100.0 
English Anglais mene) acheter see fone teas 338,830 396,815 Se TU 84.0 
Brenchi—abeanCalse era e sen eed a nod en 5,305 5,895 + 13 
Others ANSE 02. He ee ete 59,180 67,205 + 13.6 14.7 

7-3-2. Chicoutimi — Jonquière, Qué. 

Total population — Population totale .. . 133,705 128,645 — 38 100.0 2.1 
English Anglais; EP CE TE 4,655 2,339 — 49.8 3.5 0.3 
Érench=ErAn CIS EE one re 128,410 123,765 — 3.6 96.0 2.5 
Other Autrest: 5 rem ei dees sks 635 2,545 + 300.8 0.5 0.6 


7-3-3. Edmonton, Alta. — Alb. 


Total population — Population totale .. . 495,700 554,225 11.8 
English" Anglaise. seashore ote 377,305 432,745 14.7 
French Francaise RE CR er 18,210 16,785 — 78 
OthEL AUTOS EN M ER A ere ect 100,185 104,695 4.5 


7-3-4. Halifax, N.S. — N.-É. 


ne 


+ 


+ 


Total population — Population totale . . 222,635 267,990 + 100.0 
Bnetishy—- Anglais cree ee ce one 210,025 250,095 + 94.3 
Frenchie FTANCAIS ES ee ce ele 6,780 7,390 a 3.0 
Other =SAutresyetcete.c. ee | cue eos 5,830 10,505 + 2.6 


7-3-5. Hamilton, Ont. 


Total population — Population totale . . . 498,520 529,370 + 100.0 100.0 
English Anglais #7 hp... ut 396,535 429,380 Se 795 81.1 
FTEnCh EE Francais NE ere. Dei 9,255 8,765 — 19 17 
Oh AUTTES ER EE she RTE 91,225 - 18.6 172 


7-3-6. Kitchener, Ont. 


Total population — Population totale . .. 226,845 272,155 


English, — Anglais. 2.4 6 tnt 
French = {Français ER ic oes: oe 
Other —"Autres se... 2... ...7 


182,830 
4,015 
40,005 


220,185 
4,100 
47,870 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -3. Population, by Mother Tongue, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 7 -3. Population selon la langue maternelle, 1971 et 1976 — suite 


Metropolitan area as a 
percentage of province 


Percentage distribution 


Percentage Le. a 

1 ee Répartition en pourcentage Région métropolitaine en 
Hee pourcentage de la province 

Variation en 


pourcentage 
1976 


1971 i 1971 1976 


Total population — Population totale . . . 


English — Anglais 
French — Français 
Other — Autres 


Total population — Population totale . .. 


English’ —vAnglais 14 8e. heaters 
French — Frangais 


Other — Autres 


Total population — Population totale . .. 


English — Anglais 
French — Frangais 
Other — Autres 


Total population — Population totale . 


English — Anglais 
French — Frangais 
Other — Autres 


Total population — Population totale . . 


English — Anglais 
French — Frangais 
Other — Autres 


Total population — Population totale . . . 


French — Frangais 
Other — Autres 


7-3-7. London, Ont. 


286,010 270,385 
251,190 235,685 
3,100 2,785 
31,720 31,915 
2,743,205 2,802,485 
595,395 607,505 
1,819,640 1,831,110 
328,180 363,870 
120,320 135,195 + 124 
101,305 116,040 + 14.5 
3,190 2,925 — 8.3 
15,825 16,230 256 
5 7-3-10. Ottawa - Hull, Ont. — Qué. 
3 602,510 693,290 + 15.1 100.0 
340,240 387,850 + 14.0 56.5 
220,330 242,260 10.0 36.6 
41,935 63,180 EPSON 7.0 
7-3-11. Québec, Qué. 
480,500 542,160 + 12.8 100.0 
18,035 15,745 — 12.7 2.9 
458,435 513,895 FOT2U 94.8 
4,030 12,520 + 210.7 23 
7-3-12. Regina, Sask. 
140,735 151,190 F7 4 100.0 16.4 
114,810 126,420 PATIO 81.6 17.6 
2,265 2,270 +e sD 1.6 8.5 
23,660 22,500 - 49 16.8 12.6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 -3. Population, by Mother Tongue, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 7 -3. Population selon la langue maternelle, 1971 et 1976 — suite 


Percentage 
change 
1976/1971 
Variation en 
pourcentage 


Percentage distribution 


Répartition en pourcentage 


1971 | 1976 


Metropolitan area as a 
percentage of province 


Total population — Population totale .. . 


English "Anglais... os ete ee one 
French 1Rrançais seston) alist le 
Other Autres ease sae) «eee ata ces evens) = 


Total population — Population totale . 


English —-Anolais® ssouacrtce ati cutee games 
French Brancaisy ee ete Ripe ns 
Ofhen= Autre CT ile aac te 


Total population — Population totale ... 


English = Anglais ee ce. 
French Français"... ect 
Other Autres RC et 


Total population — Population totale . .. 


English — Anglais 66... 60. 
Prenchi— Francaise. ce cr - 
Other 'AUtres LS ni ER. 


Total population — Population totale . .. 


English = Anglais) 6e"... these. 
Brenchi—— Francais). ee... 6e... 
Other — Autres "15.7"... 1066: 


Total population — Population totale . .. 


English Anglais lt n5 2.2: 
French = Francais es 2... he... 
Other Autres oh. a a6 6 oc 6 wees 


7 -3-13. St. Catharines - Niagara Falls, Ont. 


Région métropolitaine en 
pourcentage de la province 


1971 1976 


= 

303,430 301,920 = 0.5 100.0 100.0 

231,860 234,555 toe 12 76.4 asi 

16,545 15,355 =e 72 SES SA! 

55,020 52,010 RSS 18.1 17.2 

7-3-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 
131,815 143,390 + 88 100.0 100.0 2522 25.7 
130,400 139,855 +087 98.9 97.5 25.3 25.6 
355 345 — 28 0.3 0.2 9.8 12.5 
1,060 3,190 + 200.9 0.8 222) 26.8 33.1 
7-3-15. Saint John, N.B. 
| 
106,745 112,975 +i (5.8 100.0 100.0 16.8 16.7 
97,860 101,815 tu AO 91.7 90.1 23.8 23.4 
7,450 6,675 — 10.4 7.0 59 3.5 3.0 
1,435 4,485 A PAPAS 1.3 4.0 17.0 25.6 
7-3-16. Saskatoon, Sask. 
= 
126,450 133,750 4H015:8 100.0 100.0 13%7 14.5 
100,175 109,100 + 8.9 79.2 81.6 14.6 15.2 
2,760 2,650 — 4.0 22 2.0 8.7 9.9. 
23,520 22,000 = Gis 18.6 16.4 PALS 12.3 
a 4 4 
7-3-17. Sudbury, Ont. 
ae = 
155,425 157,030 + 1.0 100.0 100.0 2.0 1.9 
84,475 89,745 62 54.4 Sy? 1.4 1.4 
49,570 47,795 — 3.6 31.9 30.4 10.3 10.3 
21,375 19,490 ROPE | 13.8 12.4 | Li 14 
7-3-18. Thunder Bay, Ont. 

112,090 119,255 + 6.4 100.0 100.0 125 1.4 
82,775 92,390 RTS 73.8 TS 1.4 1.4 
2,400 2,595 Ease 2.1 222 0:5 0.6 
26,920 24,270 — 98 24.0 20.4 22 1.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -3. Population, by Mother Tongue, 1971 and 1976 — Concluded 


TABLEAU 7 -3. Population selon la langue maternelle, 1971 et 1976 — fin 


Metropolitan area as a 
percentage of province 


P ee 
Percentage ercentage distribution 


erie 1 Répartition en pourcentage Région métropolitaine en 

Variant pourcentage de la province 
ariation en 

pourcentage 


1971 | 1976 


7-3-19, Toronto, Ont. 


1971 1976 


Total population — Population totale . .. 2,628,045 2,803,105 100.0 
Englishi="Anplais 2e. Le te Re 1,940,735 2,041,870 73.8 
ErenChE=IRTAnCais ed ee cis ee 45,570 39,805 157 
Other = Autres et, 22 MR 6. Loue 641,735 721,430 24.4 

7-3-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 

Total population — Population totale . .. 1,082,350 1,166,350 ae FAs: 100.0 47.3 
Englisht—Anglais ct + 12 à de ele ee à 881,885 924,100 + 4.8 79.2 45.4 
Brench — Francais: 04 96080). LT. OR 18,430 17,385 — 5.7 155 45.2 
Othen=PAUTreS ES. Aer M 182,040 224,865 + 23.5 19.3 57.6 

be 7-3-21. Victoria, B.C, — C.-B. 

Total population — Population totale . .. 195,800 218,250 + 11.5 100.0 
EnSHSR= ANEIAIS . 4 ee à 5 ee Le.» 177,185 195,055 1001 90.5 
French Français tentes pen 2,340 2,660 +137 122 
Other PA UtreS ES casper iausno- suede cusen cas i 16,275 20,535 + 26.2 8.3 

7-3-22. Windsor, Ont. 

Total population — Population totale . .. 258,645 247,580 — 4,3 100.0 100.0 
Ee nelishi—-Anelais 5. et ais ove ¢ fuse ce 191,200 187,310 — 2.0 73.9 Sa 
Brenche—vEtancais' cee Gis oe so 5 6 scene 235125 18,175 — 21.4 8.9 7.3 
ONHRETE AUTRES nn ee 44,315 42,095 — 5.0 17.1 17.0 

| 7-3-23. Winnipeg, Man. 


Total population — Population totale . .. 540,265 578,215 720 100.0 100.0 54.7 56.6 
English rAnolais ee he 1 es 382,495 425,690 101123 70.8 73.6 SAT. 58.5 
Brenchiee Françaist. "nb. ne 24 30,605 30,620 -- Sai) 5.3 50.5 55.9 
OTHER AUICS Bed oc ce 127,165 121,905 — 41 23% 21.1 48.0 50.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 


Post-secondary non- 
Elementary and secondary only university only University only 
Primaire et secondaire seulement Postsecondaire non Universitaire seulement 
universitaire seulement 
ee He Grades 11-13 
and over Z Without With 
Sex — 11¢- 13° année Without With certificate, certifi- 
Population Less than certificate certificate diploma cate or 
ir orc’ 5 era 5-8 Grades 9-10 Without With or pion or ila or CE diploma 
N’ayant pas 5e- Be 9e-10€ pi ps sac Sans Avec Sans Avec 
atteint la année année eerhticate PRE certificat certificat certificat, certificat 
5€ année rs Là ou diplôme | ou diplôme diplôme ou diplôme 
Sans certificat | Avec certificat ou grade 
| d’études d’études 
daires secondaires 
No. secon 
à 7-4-1. Calgary, Alta. — Alb. 
— -+~— 
1 TRES 6 0 ot 0 0 0 349,985 6,610 59,845 62,360 38,435 32,405 
DA Mallee ce! a ars, depot 173,210 2,885 29,445 28,900 15,915 16,105 
3 |. Fennec Meee 176,780 3,730 30,400 33,455 22,520 16,290 
Percentage distribution 
4 Total mens 100.0 1.9 17.1 17.8 11.0 9.3 
SARMALR Er ue 100.0 457 17.0 16.7 9.2 CES 
6AMPEMAI MR EE tere 100.0 | 21 172 | 18.9 127 9.2 


7-4-2. Chicoutimi- Jonquière, Qué. 


7 Total... .... "1.101 94,390 | 3,970 21,545 17,930 7,470 11,205 8,995 8,635 3,615 500 

AIR SO ey ome 46,650 2,240 9,630 8,560 3,560 5,290 5,110 3,570 2,040 310 

CNET MERE iets 47,745 1,735 11,910 9,375 3,915 SUS 3,890 5,065 1,580 190 
1 


co 
= 
= 
@ 


10 otal ee ere 100.0 4.2 22.8 19.0 7.9 11.9 9.5 CE 3.8 0.5 
LANIOMAER ER tweeter tres 100.0 4.8 20.6 18.3 7.6 11.3 11.0 HET 44 0.7 
MERE ano oo ooo ad 100.0 3.6 | 24.9 19.6 8.2 12.4 8.1 10.6 3:3 0.4 


7-4-3. Edmonton, Alta. — Alb. 


A3a|) Total... scree 411,365 13,680 47,980 70,230 72,210 45,120 35,710 42,655 23,065 
Au iMalens fer aek coe ev 204,850 6,050 24,585 34,600 34,055 19,195 18,435 19,915 13,095 
151|Eenale 2. se he 206,515 7,635 23,395 35,625 38,165 25,930 17,275 22,740 9,975 
16 11.7 17.1 17.6 11.0 8.7 10.4 5.6 
17 12.0 16.9 16.6 9.4 9.0 9.7 6.4 
18 11.3 17.3 18.5 12.6 8.4 | 11.0 4.8 
7-4-4. Halifax, N.S. — N-E. 
JT Ole ere eee 197,940 4,835 29,935 44,440 24,950 16,120 15,705 
50: | Mao 96,830 2,780 15,260 21,270 11,570 7,650 7,845 
51. | Female een re 101,105 2,050 14,675 23,175 13,380 8,475 7,860 
Percentage distribution 
221 |e Totale 4s Wace 100.0 2.4 15.1 22.5 12.6 8.1 7.9 
23) Matos +0 SRE 100.0 2.9 15.8 22.0 11.9 7.9 8.1 


24)NFemales oe co ee oe 2.0 14.5 22.9 13.2 8.4 7.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


University only 


Universitaire seulement 
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TABLEAU 7-4, Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 


University and post-secondary non-university 


Universitaire et postsecondaire non universitaire 


Degree Degree 
as Without post- | With non- With = 
mec eraite secondary certi- | university university Avec grade Sexe 
ficate, diploma | certificate certificate 
or degree or diploma or diploma 
Sans certificat Avec Avec 
Bachelor Medical Masters | Doctorate |[POStsecondaire, | certificat certificat Bachelor Medical Masters | Doctorate 
er pa iz: + diplôme ou non univer- universi- Si = Bs us 
Bacca- Médecine Maitrise Doctorat grade Sitaire jou taire ou Bacca- Médecine Maîtrise Doctorat 
lauréat diplôme diplôme lauréat 
NO 
7-4-1. Calgary, Alta. — Alb. | 
| 
20,905 965 3,490 1,195 6,060 8,600 2,635 6,035 430 Totale ot. lee. il 
13,400 815 2,605 1,090 3,310 4,035 1,285 3,515 360 Hommes Mt ys pees 2 
7,500 150 885 110 2190 4,570 1,355 2,520 70 Femmes 0. ee 3 
Répartition en pourcentage 
6.0 0.3 1.0 0.3 1.7 2.5 0.8 1.7 0.1 HAN Bars tow oo} 4 
Te 0.5 1.5 0.6 1.9 23 0.7 2.0 0.2 HOMMES EN TE 5 
4.2 0.1 0.5 0.1 1.6 2.6 0.8 1.4 -- REMMES Le 6 
7-4-2. Chicoutimi- Jonquière, Qué. 
PET] 
145 400 90 2,035 3,550 945 1,540 85 300 60 IRD oo ane s 6 7 
135 345 90 1,215 1,710 435 970 75 255 60MIMHOMmMES w= 2 0 see 8 
10 60 - 825 1,840 510 570 10 45 SMIRFeMMES T0 COR 9 
Répartition en pourcentage 
0.2 0.4 0.1 2.2 3.8 1.0 1.6 0.1 0.3 0.1 TONI EC TER ETES 10 
0.3 0.7 0.2 357 0.9 2.1 0.2 0.5 01MÉHoMmMeES =. 10 en ewe 11 
= 0.1 — 3.8 11 12 -- 0.1 2 LINÉeRMES 2 2e yen ea 12 
7-4-3. Edmonton, Alta. — Alb. 
23,290 1,325 4,210 1,800 5,870 8,655 2,650 | 6,490 475 1,480 425 TO - ceuaae 13 
13,055 1,110 3,155 1,640 3,405 4,185 1,300 3,605 385 1,070 B55. HMHOMMMeSi ee 14 
| 10,240 220 1,055 155 2,470 4,475 1,350 2,880 85 410 Om | PROMIMES ty: ET TRUE 15 
Répartition en pourcentage 
5.7 0.3 1.0 0.4 1.4 2.1 0.6 1.6 0.1 0.4 0.1 TOA EEE CEA 16 
6.4 0.5 1.5 0.8 1.7 2.0 0.6 1.8 0.2 0.5 0PS\ÉHommeES NEC ee 17 
5.0 0.1 0.5 0.1 1.2 222) 0.7 1.4 -- 0.2 CO PRETMIMES TS sin cuneate 18 
aad, 
7-4-4, Halifax, N.S. — N.-E. 
Tac cael 
10,735 850 2,150 880 2,025 4,140 1,445 3,565 320 770 180 Total Te ee 19 
6,060 735 1,500 775 1,070 1,580 610 1,875 270 445 130MIRHoOMMES A. 0 anaes 20 
4,680 110 650 110 950 2555 840 1,690 55 330 SSMIRFEMMeES kw acl trea 21 
Répartition en pourcentage 
| 5.4 0.4 el 0.4 1.0 2.1 0.7 1.8 0.2 0.4 0.1 otal MODE cn = 22 
6.3 0.8 15 0.8 1.1 1.6 0.6 1.9 0.3 0.5 0AMVHOMMES vena ones ss Goa ee 23 
4.6 0.1 0.6 0.1 0.9 DES 0.8 17 0.1 0.3 Oc Bi Remines cree 24 
Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 -4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Post-secondary non- 
Elementary and secondary only university only University only 
Primaire et secondaire seulement Postsecondaire non Universitaire seulement 
universitaire seulement 
Population Grades 11-13 
15 years = 
A and over 11€- 13€ année Without With 
ms papa Without With certificate, certifi- 
Piste Less than À certificate certificate diploma cate or 
Co grade 5 Grades 5-8 | Grades 9-10 Without With or diploma | or diploma or degree diploma 
et plus i ea 5 secondary secondary L _ - - 
N’ayant pas 5e- ge 9e-10€ school school Sans Avec Sans Avec 
atteint la année année certificate certificate certificat certificat certificat, certificat 
5€ année = = ou diplème | ou diplôme diplôme ou diplôme 
Sans certificat | Avec certificat ou grade 
d’études d’études 
secondaires secondaires 
© | | 
7-4-5. Hamilton, Ont. 
| i mi 
1 Total 2er 399,195 13,885 74,165 80,095 64,245 47,485 27,470 31,455 2,495 
2 Malevsis. aod eee 195,035 6,160 35,570 38,765 30,605 20,850 14,030 12,610 1,640 
3MIRFEMAOS. . see eo 204,165 1125 38,590 41,340 33,645 26,630 13,440 18,850 855 
Percentage distribution 
4 1Sélaaoeeondéoo 100.0 3.5 18.6 20.1 16.1 11.9 6.9 7.9 0.6 
SE EMA re ete ie 100.0 32 18.2 19.9 15.7 10.7 7.2 6.5 0.8 
CANFemale me er 100.0 38 | 18.9 20.2 at 16.5 13.0 6.6 9.2 0.4 
7-4-6. Kitchener, Ont. 
FRS : 1 1 Le 
7 IRE oto mardes 06.0 200,895 5,975 41,240 41,590 28,215 21,675 12,495 16,000 
Si Male re 98,670 2,630 19,610 20,085 13,315 9,255 6,605 6,970 
OultRemale Re re 102,225 3,340 21,630 21,510 14,905 12,425 5,900 9,030 
Percentage distribution 
10 Totals. CR ere 100.0 3.0 20.5 20.7 14.0 10.8 6.2 8.0 
ial, || EIR RE ET are 100.0 OÙ. 19.9 20.4 13:5 9.4 6.7 Tal 
TQalebenvalenwn ta ctor ener 100.0 353 21.2 21.0 14.6 122 5.8 8.8 
| 2 L 1: 
7-4-7. London, Ont. 
Fa i a 
13 Oval ete cree eiter ents 205,570 4,845 29,960 38,790 32,220 26,155 14,885 18,660 1,250 
PAMIMALO RES ride 98,400 2,410 14,370 19,060 15,185 11,095 7,050 6,710 695 
TS Female aia. Se ee 107,175 2,435 15,595 19,725 17,040 15,060 7,840 11,950 555 
Percentage distribution 
16 Dotaller ocsvcts che) cy ary 100.0 2.4 14.6 18.9 15.7 1257, 72 9.1 0.6 
LS VE GTR RÉ RSR 100.0 2.4 14.6 19.4 15.4 11.3 7.2 6.8 0.7 
lSMiFemales "RCE 100.0 23 a 14.6 18.4 15.9 L 14.1 ees | 11.1 0.5 
if 
7-4-8. Montréal, Qué. 
F T al TT rs 
19 HORS... 2,153,755 128,725 500,055 376,180 171,165 275,560 140,580 125,720 127,025 22,745 
DOM Malwa rm os 1,035,500 57,665 221,680 176,425 82,705 119,295 72,460 49,815 72,285 13,610 
Dia eemale Eee eee ne 1,118,255 71,055 278,375 199,760 88,455 156,260 68,130 75,900 54,740 9,135 
Percentage distribution 
22 TORRES intense 100.0 6.0 232 17.5 7.9 12.8 6.5 5.8 5.9 1.1 
DSMIMaAle TE dune 100.0 5.6 21.4 17.0 8.0 11.5 7.0 4.8 7.0 1.3 
JA Females ete oes L 100.0 6.4 24.9 | 17.9 [ ale 14.0 2) 6.8 4.9 0.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 7 -4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 — suite 


University only University and post-secondary non-university 
Universitaire seulement Universitaire et postsecondaire non universitaire 
+ — 
Degree Degree 
w Without post- With non- With a 
Avec grade secondary certi-| university university ie Avec grade Sexe 
ficate, diploma | certificate certificate 
or degree or diploma or diploma 
Bachelor Medical Master’s | Doctorate | Sans certificat Avec Avec Bachelor Medical Masters | Doctorate 
ne dE a F postsecondaire, certificat certificat in a e 2 
Bacca- Médecine Maitrise Doctorat diplome ou BOSE VERTE Bacca- Médecine Maîtrise Doctorat 
lauréat grade Sitaire ou taire ou lauréat 
diplôme à diplôme 
4 iI | 
7-4-5. Hamilton, Ont. 
ali | | 
11,465 1,275 2,515 1,030 4,495 7,855 2,680 7,605 435 1,395 170 TOUR terete casee etree 
7,745 1,095 1,875 900 2,630 3,310 1,420 4,045 360 1,030 160M) Hommest sani oe 
3,720 180 645 125 1,860 4,540 1,260 3,553 75 365 LOM PRemmescm ss, A EEE 
Répartition en pourcentage 
29 0.3 0.6 0.3 1.1 2.0 0.7 1.9 0.1 0.3 -- TORRES atone oo seen 
4.0 0.6 1.0 0.5 09 | 7. 0.7 Oy 0.2 0.5 OSES | SHommessre sae see eee 
1.8 0.1 0.3 0.1 0.9 272 0.6 17 -- 0.2 Se | INGE hod o oe A 
= L en a 


7-4-6. Kitchener, Ont. 


l i ji | 
435 1,395 870 2,255 4,160 1,160 4,465 210 745 180 TOP Te eee 
375 1,000 800 1,340 1,795 620 2,310 175 560 TG Sipe Homines ne ET 
60 400 65 915 2,370 540 2,145 30 190 TESTS RN Cmiines EEE 
Répartition en pourcentage 
0.2 0.7 0.4 1.1 2.1 0.6 2.2 0.1 0.4 0.1 Total rue wuss kere ote 
0.4 1.0 0.8 1.4 1.8 0.6 25 0.2 0.6 02H HOMMES ee 
0.1 04 | 0.1 0.9 | 2.3 0.5 2.1 | + 0.2 ART 6 15 1 ee 

| 

7-4-7. London, Ont. 

T 7 is ip a 
8,345 930 1,985 1,000 2,615 4,855 | 1,425 5,215 305 1,060 Le 240 Total. NAT 
4,935 750 1,360 900 1,495 1,840 675 2,570 270 725 205S HOMMES see AP 
3,415 175 630 100 1,120 3,010 745 2,650 35 340 30) IF EMEA RENE 


4.1 0.5 1.0 0.5 1.3 24 0.7 25 0.1 0.5 0.1 LOE rts Garo. 6 vo cccuctLats 
5.0 0.8 1.4 0.9 4.5 1.9 0.7 2.6 0.3 0.7 O°2))||Hommesiay 21 = 4 nee 
52 0.2 0.6 0.1 1.0 2.8 [ 0.7 2,5 = 03 | =) FRCMMES ST nee 


7-4-8. Montréal, Qué. 
ju men ] RD | 
5 


68,900 6,900 19,655 5,750 44,090 64,100 21,435 40,470 2,685 10,21 1,790 TOUS RC EEE 


46,170 5,790 14,045 4,910 25,155 30,345 10,855 21,870 2,140 6,780 1490 Homme ee 
22,735 1,110 5,610 840 18,935 33,755 10,585 18,590 550 3,430 DOS MEME re 


3.2 0.3 0.9 0.3 2.0 3.0 1.0 1.9 0.1 0.5 0.1 TOME SET 
4.5 0.6 1.4 0.5 2.4 2.9) 1.0 2 0.2 0.7 OM | Hommessna es series 
2.0 0.1 0.5 0.1 1.7 3.0 0.9 157 = 0.3 ANT eee 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


Co 


1332; — 


TABLE 7-4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Post-secondary non- 


Elementary and secondary only university only University only 
Primaire et secondaire seulement Postsecondaire non Universitaire seulement 
universitaire seulement 
rene 7 Grades 11-13 
and over 2 A Without With 
Sex L HO anaes Without With certificate, certifi- 
Population Less than certificate certificate diploma cate or 
de 15 ans Grade 5 Grades 5-8 | Grades 9-10 Without With or diploma or diploma or degree diploma 
et plus — = = d ond a = as = 
N'ayant pas 5&-8e ge- 10° ars id se near Sans Avec Sans Avec 
atteint la année année rs 9 t if ie certificat certificat certificat, certificat 
5€ année CSS é “à aie ou dipléme | ou diplôme diplôme ou diplôme 
Sans certificat | Avec certificat CHIENS 
d’études d’études 
N secondaires secondaires 
°. is _ 2 
7-4-9. Oshawa, Ont. 
1 otal Wycver steno tok bare 98,530 2,670 17,450 23,090 16,570 8,425 3,755 
PA NV ENE oan cape Ope ae 48,505 1,285 8,905 EPA) 7,905 3,480 2,195 
Sul Remaler 5 ne 50,020 1,385 8,550 11,880 8,665 4,945 1,555 
4 231 17.7 23.4 8.6 3.8 
5 2.6 18.4 2341 ed 4.5 
6 2.8 17.1 23.8 9.9 SL 
7-4-10. Ottawa- Hull, Ont. — Qué. 
7 TROP Bo à érate vec 521,820 82,045 72,050 41,345 33,010 
SAMIR Re UE 251,615 38,610 33,055 29,230 14,960 18,760 2,505 
OUSFeMAlO ay. ve ete 270,205 43,430 38,990 42,260 26,380 14,255 
Percentage distribution 
10 TO Eee 15.7 13.8 157 
TAN Male re eee 15.3 1331 11.6 
12/MFemale 2-0 16.1 14.4 15.6 
7-4-10a. Ottawa, Ont. 
13 Totale..." 399,355 45,165 59,120 55,535 24,800 3,630 
V4 al Male ee SR 191,305 20,520 27,445 22,560 11,295 2,005 
1SAIRKemalés 00 RE 208,050 24,645 31,680 32,970 13,505 
Percentage distribution 
16 Hole eee temias 
A'MIRMalC ns cco ss Re 
BST) -Bemale ss. =. soca eames 
7-4-10b. Hull, Qué. 
19 MO tal ieescsicrereyue aie 122,465 22,925 
COMENT LE 60,310 11,170 495 
ZU ME CM ALG 5) Mr See 62,160 11,760 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


University only 


Universitaire seulement 
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TABLEAU 7 -4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 — suite 


Universitaire et postsecondaire non universitaire 


University and post-secondary non-university 


Degree Degree 
va Without post- | With non- With ie 
Due secondary certi-| university university CES, Sexe 
ficate, diploma | certificate certificate 
or degree or diploma or diploma 
Sans certificat Avec Avec 
Peon Peis Mastetis poctorats Later aa RU prés Bachelor Medical Masters | Doctorate 
: édeci tri grade sitaire ou taire ou CE cr ae, aa 
En Médecine Maîtrise Doctorat diplôme diplôme pee Médecine Maitrise Doctorat 
NO 
7-4-9. Oshawa, Ont. 

1,870 175 310 970 1,795 615 1,350 55 260 25 Loe Saag ous 6 oe 5 1 
1,270 155 250 575 855 290 770 50 200 DSW |PHOmmMesy. 7. 2 
600 20 60 395 945 330 580 5 60 - Femmes Tete CRE 3 

Répartition en pourcentage 
1.9 0.2 0.3 1.0 1.8 0.6 1.4 0.1 0.3 -- Rotaly ery sven stcuskciene 4 
2.6 0.3 0.5 12 1.8 0.6 1.6 0.1 0.4 Hommes ee 5 
1.2 -- 0.1 0.8 1.9 0.7 1:2 -- 0.1 Femmes (os oso eyaee aes 6 

7-4-10. Ottawa- Hull, Ont. — Qué. 

32,050 1,890 10,285 3,970 8,395 15,445 4,870 15,105 715 4,130 DEN oAg A Goecoson al 
20,015 1,600 7,715 3,610 4,815 6,300 2,410 7,940 590 2,955 Hommes <1 1 epemen 8 
12,035 290 2,570 360 85575 9,145 2,460 7,170 125 1,175 PUSH ORemmesy Ce 9 

Répartition en pourcentage 
6.1 0.4 2.0 0.8 1.6 3.0 0.9 2.9 0.1 0.8 0.2 UQUS Sy bob oo or oT 10 
8.0 0.6 Sal 1.4 1.9 2.5 1.0 92) 0.2 12 OSAIPHOMmMES en 11 
4.5 0.1 1.0 0.1 1.3 3.4 0.9 2.7 -- 0.4 Soul BRCM MCS) A CE 12 

7-4-10a. Ottawa, Ont. 
= 

28,045 1,720 8,860 3,725 6,100 12,035 3,965 12,915 605 3,500 745 Flip ebeoctoccou 13 
17,330 1,435 6,560 3,375 3,390 4,800 1,905 6,720 500 2,475 640 Hommes snc cue anne 14 
10,715 280 2,300 345 2,705 7,235 2,065 6,195 105 1,020 1OSAIMFEmmMES coc. 5 yan cue 15 

Répartition en pourcentage 
7.0 0.4 2.2 0.9 1.5 3.0 1.0 3.2 0.2 0.9 0.2 INA En ons Door ee 16 
JE 0.8 3.4 1.8 1.8 2.5 1.0 35 0.3 153 0.34 Hommést. 2G. aie © 17 
5.2 0.1 1.1 0.2 1.3 855 1.0 3.0 0.1 0.5 0HMIFFeMMES CCS PRE E 18 

Ie ie - 
7-4-10b. Hull, Qué. 

4,010 175 1,425 245 2,290 3,410 900 2,195 110 635 80 HOM One 6 à à 19 
2,690 165 1,155 230 1,425 1,495 505 1,215 95 480 TOG) Hommiesie ra <7 Gyabene 20 
1,320 10 270 15 870 1,910 400 980 20 155 USS || Hemmes: oa on 21 

Répartition en pourcentage 
3.3 0.1 1.2 0.2 1.9 2.8 0.7 1.8 0.1 0.5 0.1 Total ect 22 
4.5 0.3 19 0.4 2.4 25 0.8 2.0 0.2 0.8 CAMINHommes = ane sca 23 
241 | -- 0.4 -- 1.4 oid 0.6 1.6 -= 0.2 s=) | Femmes 65.0 2 ave à Gaule 24 

L L 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Elementary and secondary only 


Primaire et secondaire seulement 


Post-secondary non- 


university only 


Postsecondaire non 


universitaire seulement 


Population 
15 years 
and over 
Population Less than 
de 15 ans Grade 5 
et plus - 
N’ayant pas 
atteint la 
5€ année 


Grades 11-13 


11€-13€ année 


Without 
certificate 
Sue 5-8 ET 9-10 Without With or diploma 
5e-8e 9e -10€ secondary secondary Sans 
année année school school certificat 
certificate certificate ou diplome 


Sans certificat 
d’études 
secondaires 


Avec certificat 


secondaires 


cn 


10 


11 


17 
18 


19 


20 


22 


23 


Male 


CAN Femaler CHR enr 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


With 
certificate 
or diploma 


Avec 
certificat 
ou diplôme 


7-4-11. Québec, Qué. 


Without 
certificate, 
diploma 
or degree 
Sans 
certificat, 
diplôme 
ou grade 


412,060 | 18,610 


= 


7 
27,810 33,075 


University only 


Universitaire seulement 


With 
certifi- 
cate or 

diploma 

Avec 

certificat 
ou diplôme 


93,080 67,515 33,205 61,805 
195,170 8,995 39,395 31,015 15,760 23,885 15,050 12,700 
216,895 9,615 53,685 36,500 17,445 37,920 12,760 20,375 
100.0 4.5 22.6 16.4 7e 15.0 6.7 8.0 
100.0 4.6 20.2 15.9 8.1 12.2 77 6.5 
fa 100.0 44 24.8 16.8 8.0 17.5 5.9 ie 9.4 
7-4-12. Regina, Sask. 
112,240 3,830 17,790 20,205 19,365 11,275 8,220 9,525 
54,055 1,775 8,820 9,960 8,930 5,030 3,510 3,235 
58,180 2,055 8,970 10,250 10,430 6,250 4,710 6,290 
100.0 3.4 15.8 18.0 17.3 10.0 7.3 8.5 
100.0 3.3 16.3 18.4 16.5 9.3 6.5 6.0 
100.0 | 3.5 15.4 17.6 17.9 10.7 Sut 10.8 
aes 
7 -4-13. St. Catharines - Niagara Falls, Ont. 
226,570 9,310 46,805 47,465 37,910 26965 | a 
110,130 4,120 22,825 23,090 17,995 11,660 6,725 
116,435 5,185 23,980 24,375 19,915 15,320 6,395 
100.0 4.1 20.7 20.9 16.7 11.9 5.8 
100.0 3.7 20.7 21.0 16.3 10.6 Gal 
100.0 4.5 20.6 20.9 17.1 13.2 lei 5.5 
1 
7-4-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 
101,065 5,790 18,360 23,280 ] 10,010 9,475 css | 
49,020 3,155 9,045 10,530 4,640 4,580 3,080 
52,045 2,635 9,315 12,750 5,370 4,895 3,555 
100.0 5.7 18.2 23.0 9.9 9.4 6.6 9.8 5.7 12 
100.0 6.4 18.5 21.5 9.5 9.3 6.3 8.3 6.9 1.0 
100.0 5.1 17.9 24.5 103 | 9.4 6.8 11.2 4.6 1.3 
Le | tL a 


University only 


Universitaire seulement 
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TABLEAU 7 -4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 — suite 


University and post-secondary non-university 


Universitaire et postsecondaire non universitaire 


Degree | i Degree 
Ss: Without post- | With non- With ie 
Amer grade secondary certi- | university university Aveo grade Sexe 
ficate, diploma | certificate certificate I TA 
or degree or diploma or diploma 
Sans certificat Avec Avec 
Bachelor Mesical Masters Doctorate re <P Gonuanee Naver HEE Mea rs Doctorate 
Bacca- Médecine Maîtrise Doctorat arte ane diplome Bacca- Médecine Maitrise Doctorat 
lauréat lauréat 
No 
es Ie 2] ! 
7-4-11. Québec, Qué. 
r Dal 
11,940 1,460 4,410 1,250 6,855 pall 4,150 7,695 565 2,015 330 Totale. re 1 
8,535 1,255 3,720 1,155 4,205 6,785 2,110 4,645 450 1,550 290NFH0mmES RE 2 
3,405 205 690 90 2,640 6,365 2,040 3,055 120 465 AOMIRFEMMES SR 4 eee 3 
Répartition en pourcentage 
2.9 0.4 1.1 0.3 1.7 3.2 1.0 1.9 0.1 0.5 0.1 POtal sh 24 te 4 
4.4 0.6 1.9 0.6 2) 355 1 2.4 0 0.8 ONS NHommMeES 1 sy ena 5 
1.6 0.1 0.3 - | 12 229 0.9 1 | 0.1 0.2 fe CR MOMIMECS sy <tr tera een 6 
7-4-12. Regina, Sask. 
if IF 
5,035 335 875 270 1,465 2,370 1,140 1,735 155 ke 360 85 WDOtal ccnp cles cases De 7 
3,270 280 700 255 770 950 475 1,000 130 260 6SMIPHOMmMES ar. TRE 8 
1,765 60 180 15 705 1,425 665 740 30 100 204FFemMES SN CO AE 9 
Répartition en pourcentage 
4.5 0.3 0.8 0.2 1.3 2.1 1.0 1.5 0.1 0.3 0.1 HOtal RO 10 
6.0 0.5 1.3 0.5 1.4 1.8 0.9 1.8 0.2 0.5 OLA IPHorMES Et NCIS 11 
3.0 0.1 0.3 -- 122 2.4 ie 1.3 0.1 0.2 PER IPRCMMES Te NOIRE. 12 
7-4-13. St. Catharines- Niagara Falls, Ont. 
aaa ==] 
4,730 470 890 285 2,345 4,080 15255) 3,790 AF 190 5e 765 85 RO lievneme po. o son 13 
| 3,165 420 665 265 1,420 1,630 670 2,125 160 620 TSMIPHOMMES ohare ca 14 
| 1,565 55 220 25 930 2,445 580 1,665 25 145 ISA PRemmeES rec 15 
| Répartition en pourcentage 
| 2.1 0.2 0.4 0.1 1.8 0.6 1.7 0.1 0.3 Sc. Pen US 16 
| 29 0.4 0.6 0.2 1.5 0.6 1.9 0.1 0.6 Old, QWRHommiesya 2" 17 
| 1.3 -- 0.2 -- 2.1 0.5 1.4 -- 0.1 a Femmes Er aes 18 
7-4-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 
| a — = 
3,795 390 925 390 1,225 2,020 625 910 85 235 85 Totale ECC CEE. 19 
2,120 330 680 350 680 835 280 500 60 145 TS MIMHOMMEST. 6. - es ete 20 
1,665 65 245 40 545 1,190 345 410 20 95 10W| Femmes 7-7" epee 21 
| 
Répartition en pourcentage 
| 
3.8 0.4 0.9 0.4 1.2 2.0 0.6 0.9 0.1 0.2 0.1 LONG a qadoc 55 an 22 
4.3 0.7 1.4 0.7 1.4 467 0.6 1.0 0.1 0.3 0:24] fHommes 7547... 10H. 23 
3.2 0.1 0.5 0.1 | 23 0.7 0.8 -- 0.2 ee "Femmes & 2-0: CET 24 
af 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -4. Population 15 Years and Over,by Sex, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Post-secondary non- ; £ 
Elementary and secondary only university only University only 
Primaire et secondaire seulement Postsecondaire non Universitaire seulement 
universitaire seulement 
Te SE i 
Population 
15 years Grades 11-13 
and over JE P Without With 
Sex - 1167138 année Without With certificate, certifi- 
Population Less than certificate certificate diploma cate or 
de ns grade 5 Grades 5-8 | Grades 9-10 Without With or diploma | or diploma or degree diploma 
et plus — ~ - = z- os Ae 
N’ayant pas 5&-8¢ yoo be sega codes Sans Avec Sans Avec 
atteint la année année niet cantifitate certificat certificat certificat, certificat 
5€ année = ss ou diplôme | ou diplôme diplôme ou diplôme 
Sans certificat | Avec certificat ou grade 
d’études d’études 
Ne ie cl LL secondaires secondaires 
7-4-15. Saint John, N.B. 
1 Eotalf terre 82,395 17,410 11,150 9,705 5,630 
DEMAIN A Te 39,615 7,940 5,120 4,155 2,925 
3 Pemaleiw a to.) oreo 42,785 6,030 5,550 2,710 
| 
Percentage distribution 
4 Total = tcp 13.5 11.8 6.8 
RIM te 12:9 10.5 74 
Guiphemalewy "4 me 14.1 13.0 6.3 
7-4-16. Saskatoon, Sask. 
7 Hot Tr 100,780 15,185 16,100 
SA MAlCS =. SES EE 47,680 7,580 7,865 
SAéFemale mere 53,100 7,605 8,240 
Percentage distribution 
10 Total: 7er 100.0 15.1 16.0 
LIN IMAC 100.0 15.9 16.5 
121{Femal. tre 100.0 14.3 15.5 
be 7-4-17. Sudbury, Ont. 
ee ae —— 
13 Totals Arr Aimer 111,050 5,715 23,860 24,715 12,720 6,400 
143 MAPS EST PRE 56,060 2,955 12,535 12,550 5,795 3,240 315 
150 j@Remales ss 2,2 s:eeete 54,995 2,755 11,325 12,165 6,920 3,160 
Percentage distribution 
16 Totale. eee 100.0 Soli 21.5 22.3 
IE MAO EM eee 100.0 5.3 22.4 22.4 
ASANEEMAIR MEME 100.0 5.0 20.6 221 
7-4-18. Thunder Bay, Ont. 
19 Totale: 89,870 9,545 5,070 
20h |IMalen: 5/25: 5 LOMME 45,060 2,645 9,515 9,370 6,205 4,250 2,590 
24) sRemales.< "ee me 44,805 2,510 8,830 9,175 6,435 5,290 2,480 
Percentage distribution 
22 Total 7. cer rtere. 100.0 5.7 20.4 20.6 14.1 10.6 5.6 
23 Nk Male x 4 tents. = RENE 100.0 Sy) 21°1 20.8 13.8 9.4 Sud 
04, |SRemalesc.<.-.-< < See 100.0 5.6 19.7 20.5 L AEs || 11.8 5.5 
à tint 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


— 337 — 


TABLEAU 7 -4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 — suite 
a 


University only University and post-secondary non-university 
Universitaire seulement Universitaire et postsecondaire non universitaire 
Degree Degree 
a Without post- | With non- With re 
ANNEES secondary certi- | university university a Avec grade Sexe 
ficate, diploma | certificate certificate 
or degree or diploma or diploma 
: 5 S Itificat ve ve : 
Rechelor Mosical pees s Doro postsecondaine, D perso Bachelor Medical Master’s Doctorate 
+ Pe Ret aoe plôme ou non-univer- universi- a Bots He _ 
pas Médecine Maîtrise Doctorat grade sitaire ou taire ou Bacca- Médecine Maîtrise Doctorat 
diplôme diplôme lauréat 
NO 
7-4-15. Saint John, N.B. 
Pes 7 T = 
2,435 165 280 80 640 ] 1,515 600 885 80 185 20 RO TOO où7 a 1 
1,630 145 185 60 315 575 195 445 60 115 NO) || OES mn eo on ok 2 
810 20 95 15 320 940 405 445 20 65 SAIRPeMMES hss et ee 3 
Répartition en pourcentage 
3.0 0.2 0.3 0.1 0.8 1.8 0.7 1.1 0.1 0.2 = Total eee CE 4 
4.1 0.4 0.5 0.2 0.8 eS) 0.5 1.1 0.2 0.3 == RHOMMES. 6.6. - ee 5 
49 -- 0.2 -- 0.7 2.2 0.9 1.0 -- 0.2 Bel || IRE a oe an oo ow 6 
= | i sues aa 
7-4-16. Saskatoon, Sask. 
a T = = 
4,950 470 1,020 630 1,410 2,725 920 1,890 205 380 150 Lotalicpetstacctorten ener 7 
2,805 395 710 585 770 935 315 915 180 240 120) Hommes me. 8 
2,150 85 310 40 640 1,790 605 980 25 140 S0MIRFEMMES EE ec de 9 
Répartition en pourcentage 
4.9 0.5 1.0 0.6 1.4 2.7 0.9 1.9 0.2 0.4 0.1 Total ee serre 10 
5.9 0.8 1.5 12 1.6 2.0 0.8 19 0.4 0.5 0SMAHoOMmmMES 2:07 NP. 11 
4.0 0.2 ll 0.6 0.1 1.2 | 3.4 shi 1.8 -- 0.3 Ove |) Bemimesis ss) sce 12 
7-4-17. Sudbury, Ont. 
= —| 
2,285 165 | 355 190 1,085 2,325 575 1,960 105 265 55 OA ce Ci 13 
1,585 150 290 180 630 835 240 1,020 90 200 SO MHOMMES Le ce rs mme ae 14 
700 20 65 10 455 1,490 335 940 15 70 SMIRFeMMES sae cusue uence 15 
Répartition en pourcentage 
2.1 0.1 0.3 0.2 1.0 2.1 0.5 1.8 0.1 0.2 - Tone rene 16 
2.8 0.3 0.5 0.3 Vet 1.5 0.4 1.8 0.2 0.4 DIMPHoOMMES EE EE 17 
| 1.3 -- 0.1 -- 0.8 21 0.6 ea -- 0.1 == |, Femmes. PTE 18 
a | | = niv | 
7-4-18. Thunder Bay, Ont. 
Tra == T =| 
2,265 200 340 155 1,015 2,050 420 1,705 85 225 30 MAG Gop oma sop oF 19 
| 1,485 165 255 145 580 740 160 925 75 180 25h Hommes rer et 20 
| 790 35 80 15 440 1,310 260 780 10 45 SAIMFeMmMES. cs .0 skeet as 21 
| 
Répartition en pourcentage 
| 2.5 0.2 0.4 0.2 1.1 2.3 0.5 1.9 0.1 0.3 - RMS Er 22 
53 0.4 0.6 0.3 1.3 1.6 0.4 2.1 0.2 0.4 OA! 7 Hommes. a5 acne 5 23 
1.8 0.1 0.2 -- 1.0 259 0.6 | 1.7 -- 0.1 “Femmes ere 24 
a à! } 


Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 -4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 — Concluded 


Post-secondary non- 
Elementary and secondary only university only University only 
Primaire et secondaire seulement Postsecondaire non Universitaire seulement 
universitaire seulement 
LOBHAHON Grades 11-13 
15 years à 
and over 11€-13€ année Without With 
Sex P dti , Without With certificate, certifi- 
een Less than certificate certificate diploma cate or 
mn i grade 5 Grades 5-8 | Grades 9-10 Without With or diploma or diploma or degree diploma 
CUDIUS = = = secondary secondary = - — - 
N’ayant pas se-8e 9e-10€ school school Sans Avec Sans Avec 
atteint la année année certificate certificate certificat certificat certificat, certificat 
5€ année _ - ou diplôme | ou diplôme diplôme ou diplôme 
Sans certificat | Avec certificat ou grade 
d’études d’études 
We secondaires secondaires 
2] Be | ui 
7-4-19. Toronto, Ont. 

Ton etes ere 2,140,360 102,495 349,500 365,960 335,650 239,510 151,335 163,395 117,505 
MATE REC EEE 1,036,350 43,330 166,400 172,750 154,255 100,110 75,790 69,680 67,765 12,215 
Female"... 1,104,010 59,165 183,095 193,210 181,395 139,400 75,545 93,715 49,735 

Percentage distribution 

MORALE ARE CET 100.0 16.3 17.1 15.7 2 al 7.6 
Mis lomera st onaiatta rio os, eae 100.0 16.1 16.7 14.9 9.7 13 6.7 
Female a6 sas 01 5) Seer 100.0 16.6 17.5 ne 16.4 12.6 6.8 8.5 

7-4-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
EE À | — ER 

IN eae o or Et à 914,365 27,360 116,480 151,310 160,415 112,535 74,180 78,605 58,635 
Malem eee co re 446,090 12,015 57,700 72,875 73,595 46,925 37,505 35,700 32,840 4,505 
Female"... 0" 468,275 15,340 58,780 78,435 86,825 65,615 36,670 25,790 

Percentage distribution 

TOUL Te nn 100.0 3.0 12.7 16.5 17.5 12.3 8.1 
Male ie RE CONS 100.0 27 12.9 16.3 16.5 10.5 8.4 
FÉMAC = CR TE 100.0 AG 12.6 16.7 18.5 14.0 7.8 

l= fe zal 
7-4-21. Victoria, B.C. — C.-B. 

Fotal., ere 175,130 2309 20,870 30,920 32,400 21,000 
Male... 2.2: eg 82,660 1,595 10,015 14,955 14,250 8,785 
Mal eee 92,470 1,760 10,860 15,965 18,150 12,220 

Percentage distribution 

Lol eee cer 100.0 1.9 11.9 17.7 18.5 12.0 
Male ee ee tae 100.0 1.9 12.1 18.1 17.2 10.6 
Female. 12e 100.0 1.9 11.7 195 19.6 13% 

JE 
7-4-22. Windsor, Ont. 

HOTAIRE ME Re 0 183,705 7,070 36,560 35,460 28,365 22,590 13,700 11,540 8,800 1,075 
Male.) one 5 mame ake 89,140 3,215 17,290 17,245 13,645 9,800 6,990 4,505 5,240 735 
ReMAC EE RC Re 94,570 3,860 19,270 18,215 14,720 12,790 6,715 7,040 3,640 345 

Percentage distribution 

HO Re 0.00 100.0 3.8 19.9 19.3 15.4 12.3 7.5 6.3 4.8 0.6 
Malo eme 100.0 3.6 19.4 19.3 15.3 11.0 7.8 5.1 5.9 0.8 
Female." sates ele 100.0 4.1 20.4 19.3 | 15.6 13.5 TA 7.4 3.8 0.4 

= 
7-4-23. Winnipeg, Man. 
ai i ] 

Hotals 20 ec Re 442,130 19,250 71,745 84,465 78,210 37,800 29,045 34,415 26,215 
MAR RE peters 211,235 8,405 33,450 39,780 36,300 15,545 14,100 14,010 15,065 1,880 
Female 2e er 230,890 10,845 38,295 44,690 41,910 22,255 14,945 20,405 11,150 

Percentage distribution 

FLORAL stra teens ee 100.0 4.4 16.2 19.1 17.7 8.5 6.6 7.8 
Male onic. coer koa hte 100.0 4.0 15.8 18.8 172 7.4 6.7 6.6 
Female : : : << vise oases 100.0 4.7 16.6 19.4 18.2 9.6 6.5 8.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 7 -4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 — fin 


University only 


Universitaire seulement 


University and post-secondary non-university 


Universitaire et postsecondaire non universitaire 


Degree Degree 
7 Without post- | With non- With Si 
Avec grade secondary certi- | university university Avec grade bal Sexe 
ficate, diploma | certificate certificate 
or degree or diploma or diploma 
: > Sans certificat Avec Avec : > 
Bachelor Medical Master s Doctorate postsecondaire, certificat certificat Barnelon Mesical Master s Doctorate. 
Bacca- Médecine Maitrise Doctorat diplome ou Donc EMR Bacca- Médecine Maitrise Doctorat 
lauréat grade Sitarejou taire ou lauréat 
diplôme diplôme 
a No 
7-4-19. Toronto, Ont. 
Tite ‘lps Al 
95,765 7,920 23,765 6,045 29,230 48,120 18,790 49,935 2,630 10,235 1,595 otal RE ET ee 1 
60,230 6,470 16,815 5,055 16,920 21,630 9,990 26,465 2,030 135 l'OMS Hommes et tn: 2 
35,545 1,450 6,950 990 12315 26,485 8,805 23,470 600 3,105 290N Remmes a 2 Tr 2 CE 3 
Répartition en pourcentage 
4.5 0.4 1.1 0.3 1.4 272 0.9 2.3 0.1 0.5 0.1 MORAL tete 6a acer ene 4 
5.8 0.6 1.6 0.5 1.6 Qu 1.0 2.6 0.2 0.7 OIMIRHOMME EE anh aoe 5 
392) 0.1 0.6 0.1 1.1 2.4 ou 2A 0.1 0.3 Zw IMRCMMESMPT. He 2: 6 
een 
7-4-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
ie 73] 
41,970 3,190 8,360 2,780 17,390 23,820 8,060 14,610 1,195 3,245 670 Total RER Re ee 7 
251 2,735 6,090 2,440 9,375 10,605 4,175 8,030 990 2,205 SESAIRHONMES RME oes 8 
16,760 460 2,270 340 8,010 182105 3,885 6,580 205 1,040 LOOM Femmes Eee deaenotouen 9 
Répartition en pourcentage 
4.6 0.3 0.9 0.3 1.9 2.6 0.9 1.6 0.1 0.4 0.1 MORAL EE ta es 10 
Sf 0.6 1.4 0.5 DA 2.4 0.9 1.8 0.2 0.5 O'AMHOMMES Tr © 5 ENT. 11 
3.6 0.1 0.5 0.1 107 2.8 0.8 1.4 -- 0.2 = WOON Srey ha, sean 12 
il. Ab JL 
7-4-21. Victoria, B.C. — C.-B. 
] 
7,150 640 1,560 685 2,945 4,740 1,825 2,905 270 715 140 OtAL ne ET eee 13 
4,350 565 1,145 605 1,525 1,730 745 1,555 235 485 1208 Hommes Re 14 
2,800 75 415 80 1,420 3,005 1,075 1,355 35 235 20N)BFemMES IT CERTES 15 
Répartition en pourcentage 
4.1 0.4 0.9 0.4 17 27) 1.0 17 0.2 0.4 0.1 Total is TES ere 16 
S3 0.7 1.4 0.7 1.8 21 0.9 1.9 0.3 0.6 OAMIFAOMMES FER NE eo 17 
3.0 0.1 0.4 0.1 15 3,2 | 1.2 15 Fa 0.3 == / IMOMMESp yes + MENT 18 
7-4 - 22. Windsor, Ont. 
335 1,015 315 2,515 3,660 1,105 3,515 195 830 135 otal manana sees 19 
290 720 300 1,425 1,425 600 1,790 140 575 T25) Hommes MAN wees 20 
45 300 15 1,090 2235 505 1,720 55 255 TOM NFEMMES RE 21 
Répartition en pourcentage 
0.2 0.6 0.2 1.4 2.0 0.6 1.9 0.1 0.5 0.1 Pot ME ce ere 22 
0.3 0.8 0.3 1.6 1.6 0.7 2.0 0.2 0.6 (ORIG Hommes CCR ere 23 
-- 0.3 -- 1:2 2.4 0.5 1.8 0.1 0.3 où MAMIE os ao oh 24 
7-4-23. Winnipeg, Man. 
19,645 1,485 3,775 1,300 6,765 10,755 2,805 8,350 565 1,425 330 Total re CEE. 25 
11,815 1,265 2,790 1,195 3,735 4,315 1,365 4,505 455 990 2750) RHOMMES S os dis ER CE 26 
7,830 215 980 110 3,030 6,440 1,445 3,845 105 430 SOMIRFemmes ere ha Mes 27 
Répartition en pourcentage 
4.4 0.3 0.9 0.3 1.5 2.4 0.6 1.9 0.1 0.3 0.1 Total cic apes ae 28 
5.6 0.6 is 0.6 1.8 2.0 0.6 231 0.2 0.5 Onl wHomimnesiers canes 29 
3.4 0.1 0.4 -- 1.3 2.8 0.6 | 1.7 -- 0.2 eSB OMIMNES Son chs ke sien ee 30 


=— 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-5. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976 - 1979 


TABLEAU 7 - 5. Construction domiciliaire, mises en chantier, achévements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976-1979 


Metropolitan area as 
a percentage of province 


Percentage 
change 
1979/1978 
Variation en 
pourcentage 


Residential construction 


Construction domiciliaire 


Région métropolitaine 
en pourcentage de la province 


number — nombre 


7-5-1. Calgary, Alta. — Alb. 


_— —— a ———_—_— 
Starts — Mises en chantier 

Totale ec toire cc 11,360 13,190 15,382 12,383 — 19.5 29.3 34.6 32.1 31.0 
Single detached — Individuels non attenants ....... 4,111 3,638 4,780 5,104 + 6.8 23.1 25.4 24.2 25.4 
EWO family" BifamiNAUX En ce. ee eee 770 1,174 2,274 1,572 — 30.8 39.4 45.6 52.1 46.9 
ROW SENTANLÉO MEME RE co + + ee à cree ce ete 3,565 3,331 3,033 2,150 — 29.1 41.3 46.5 46.6 50.4 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 2,914 5,047 5,298 3,557 = 329 28.0 36.0 30.6 29.0 

Completions — Achèvements 

DEES alice O oo 0 OOD Cris CMD Cao 6,817 11,480 13,708 13,410 — 2.2 26.4 30.3 31.9 30.1 
Single detached — Individuels non attenants ....... 4,348 3,724 4,165 4,618 + 10.9 26.0 22.9 253 22:5 
Two family BHAMIHAUXE EE ee os) iclre 672 986 1,861 1,934 + 3.9 34.8 40.3 53.9 47.7 
Rows Enirangce PEER RCE CPE CE 809 3,878 3,084 2,683 = 130 273 44.3 41.8 45.5 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 988 2,892 4,598 4,175 = 92 23.4 DAT 29.2 29.8 

Under construction — Logement en construction 

HOTTE RD AU d'a cc 8 no TOO. DID oc 8,762 9,016 10,293 9,179 — 10.8 29.8 33.0 32.9 36.1 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,984 1,701 2,114 2,591 + 22.6 20.6 2,34) 20.5 26.8 
swotamily.—- BHAMIHAUX EE Ce ee nee dec 522 688 1,050 684 — 34.9 38.7 47.4 46.2 42.9 
ROME Emranpee nana eo ec once 3,264 2,156 2,041 1,508 = 26.1 40.7 39.5 44.3 3287 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 2,992 4,471 5,088 4,396 = 136 28.8 34.4 36.1 39.8 

me i L 
7-5-2. Chicoutimi -Jonquiére, Qué. 
if if i | Fr 
Starts — Mises en chantier 

ITE ici Goaogocke ood ob dodo tb PORN ore 964 1,262 1,540 1,464 — 4,9 1.4 22 3.5 3.5 
Single detached — Individuels non attenants ....... 802 863 697 706 +013 21 2.9 3.0 pez 
Two family — Bifamiliaux . "1. ee es 8 62 90 111 +233 0.4 2.9 2.9 3.4 
ROW HE DTranpée se sc scas Et. En Le EL — 55 55 9 = 83.6 _ 7.8 11.0 2.0 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 154 282 698 638 — 8.6 0.5 EL 4.2 4.0 

Completions — Achévements 

ROUTES MORIN ATOS hac DO Mo tele 830 996 1,783 1,352 — 24.2 1.5 1.6 3.3 3.1 
Single detached — Individuels non attenants ....... 774 806 701 758 + 8.1 223 2.4 2.8 33 
TEwo family: — Bifamiaut en... de... 20 54 74 99 + 33.8 13 2.6 2.9 3.0 
ROW En rangée em aes eee on eta = = 110 6 — 94.5 = — 1721 17) 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 36 136 898 489 — 45.5 0.2 0.5 3.5 2.5: 

Under construction — Logement en construction 

LOCAL. ee bete Joctomeotlic CR 556 752 504 
Single detached — Individuels non attenants ....... 177 200 191 
Ewofamiy/—Bifamiiaux 2... 0... 2 10 26 
ROME EN range 0 casey one oe ss ee = 55 - 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 377 487 287 

£. CE Sd L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -5. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976 - 1979 — Continued 


TABLEAU 7 -5. Construction domiciliaire, mises en chantier, achévements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976 - 1979 — suite 


Metropolitan area as 
a percentage of province 


Percentage 


Residential construction te, Ree biere 
Construction domiciliaire Nacien en pourcentage de la province 
pourcentage 


1976 | 1977 | 1976 | 1979 


number — nombre 


7-5-3. Edmonton, Alta. — Alb. 
Te lis ap aT eer ae ei 
Starts — Mises en chantier 
otal woop eles) Shadow «0 UE DE IE. Sato. SRA 12,370 12,206 17,065 12,298 — 27.9 31.9 32.1 35.6 30.8 
Single detached — Individuels non attenants ....... 5,278 3,955 6,202 5,278 — 14.9 29.9 ET 31.4 26.3 
Toni EBifamiiauxe ÉPOUSER 00 485 526 1,092 716 — 34.4 24.8 20.4 25.0 21.4 
Rowe Eni tancectacreB Wo à OL ie dt Moen oe ce 2,951 2,486 2,790 1,800 — 35.5 34.2 34.7 42.9 42.2 
Apartment and other — Appartements et autres . .. .. 3,656 5,239 6,981 4,504 — 35.5 35.1 37.3 40.3 36.7 
Completions — Achèvements 
Total RE... DE es) ONCE CN cio. st obsess Ho 8,495 12,853 15,567 15,573 -- 32.9 33.9 36.2 35.0 
Single detached — Individuels non attenants ....... 5,348 5,009 5,336 6,212 + 16.4 31.9 30.8 32.4 30.2 
wotamiys—sBitamiliauxe,. RENE ach eo. 667 560 780 1,004 + 28.7 34.5 22.9 22.6 24.8 
Row En rangée. «oe LE dat ihe ren. 1,604 3,252 2,885 2,547 — 11.7 $4.1 Sill 39.1 43.2 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 876 4,032 6,566 5,810 — 11.5 20.8 38.7 41.7 41.5 
Under construction — Logement en construction 
TOUS LR. CUP ha Bin LE Re 11,060 10,350 11,725 7,407 — 36.8 37.6 37.9 37.4 2951 
Single detached — Individuels non attenants . ...... 3,610 2,558 3,349 2,371 — 292 37.4 34.7 32.4 24.5 
Two family — Bifamiliaux SOEs Oo RS € CN 1 PRES 396 362 680 420 = 382 29.4 25.0 29.9 26.3 
Rowe Eolranpee..). tte vie ch MR ae oe 2,742 1,977 1,882 1,236 — 34.3 34.2 36.2 40.8 39.4 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 4,312 5,453 5,814 3,380 — 41.9 41.5 41.9 41.2 30.6 
——— +. = 4 1 i qe SRE TRS 
7-5-4, Halifax, N.S. — N.-E 
Starts — Mises en chantier 
otal PCR sets tolMeae nm « LE 3 LR ANT 3,499 4,277 2,116 1,705 — 19.4 46.8 57.1 43.6 37.6 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,453 1,219 1,013 961 = Sal 32.8 32.5 31.8 31.5 
Two family — Bifamiliaux . ................. 214 160 106 134 + 26.4 89.9 98.8 96.4 90.5 
Rowse Enirangée. tet 8 oy obey ola choke, BE. oss. 67 246 87 $3 — 39.1 32.8 65.4 81.3 72.6 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 1,765 2,652 910 557 — 38.8 68.0 82.8 62.5 43.9 
Completions — Achèvements 
Total yea Mary LA re eet oa siete oh 5 3,662 3,678 2,705 3,327 + 23.0 49.7 48.9 47.1 54.3 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,262 1,459 982 838 — 14.7 32.8 33.0 28.4 32.4 
Twostamily'— Bifamiliauxé | 8% «so Re enn 6 250 198 152 131 — 13.8 48.7 90.8 96.2 91.6 
ROMP EN TANDEM re a Ges fe Bde. cn wr < 339 110 196 119 — 39.3 65.7 38.7 63.0 63.0 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 1,811 1,911 15375 2,239 + 62.8 Pet) 73.6 75.4 69.7 
Under construction — Logement en construction 
HOME RL EE RARES : DROIT 0 © Pan 0e 4,059 4,015 3,344 1,718 — 48.6 55.5 62.0 61.2 47.3 
Single detached — Individuels non attenants ....... 891 S12 536 681 +27.1 29.4 24.0 29.8 33.4 
NORME rBiTamilaux 3G cd ais). een aes 72 158 109 114 + 4.6 69.9 96.3 96.5 95.0 
ROM SeEMitanscer inc ble sn ue = el ews e 131 241 90 82 = FC) 43.1 62.4 64.3 100.0 
Apartment and other — Appartements et autres 2,965 3,104 2,609 841 | — 67.8 76.7 81.7 76.5 60.5 
| | | at 4 — } eee: Ba 
7-5-5, Hamilton, Ont. 
Starts — Mises en chantier 
Totals Ce. CLT ARS ORE soc. ORC Tact ee 5,490 3,956 2,531 1,885 — 25.5 6.5 5.0 35 3.3 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,471 1,624 1,219 1,400 + 14.8 4.6 5.8 4.4 5.0 
Dworfamily — Bifamiliaux Je. LUE... 20, os 367 810 846 405 — 52.1 4.3 7.8 9.8 7.0 
ROME EM TAN LAURE LAND RE. 1,613 809 46 80 ETC) 9.0 5.9 0.5 0.5 
Apartment and other — Appartements et autres . .... 2,039 713 420 — iene 7.8 2.6 1.6 = 
Completions — Achévements 
ROBE ZAR oie > BSR wis D'ART eine: oe 6,578 5,173 5,177 2,368 — 54.3 8.2 6.4 6.4 3.1 
Single act — Individuels non attenants ....... 1,350 1,621 1,424 1,402 — 1.5 4.2 5.6 ss 4.5 
Evofamiy-"Bifamiliaux 6... LE 32, .5 hak oss: 300 411 1,203 426 — 64.6 3.6 4.6 12.6 5.1 
ROMP AEM TANT S 2 LME ee à M ce ako @ ce 1712. 1,079 817 82 — 90.0 14.0 6.8 6.1 0.9 
Apartment and other — Appartements et autres . .... 3,216 2,062 1,733 458 — 73.6 11.5 Tied} 5.7 1.6 
Under construction — Logement en construction 
Total. . MORE ; rotor ORS Et. 5,325 4,095 1,382 814 — 41.1 6.8 5.4 2.1 1.8 
Single ne _— Individuels 1 non attenants ......, 702 694 469 430 — 32.4 4.0 4.3 2.8 32 
AVOamiy,— Bitamiliaux 5e. . 42... ...4.. 164 562 174 146 — out 3.1 8.5 82 2.9 
ROMERENTANSÉ A EM Hie à à AUS oo DNS co es 1,163 859 81 38 — 53.1 7.4 6.5 0.9 0.7 
Apartment and other — Appartements et autres . .... 3,296 1,980 658 eas — 69.6 sie 5.0 1.9 1.0 
mes +4 ily t A | ihe 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-5. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976 - 1979 — Continued 


TABLEAU 7-5. Construction domiciliaire, mises en chantier, achèvements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976 - 1979 — suite 


Metropolitan area as 
a percentage of province 


Percentage 


Residential construction change ark ee Lat 
: 2 1976 1979/1978 en RE re. 
Construction domiciliaire Variation en 
pourcentage 
25 1976 | 977 | 1978 | 1979 
number — nombre 
7-5-6. Kitchener, Ont. 
fr | | | 
Starts — Mises en chantier 
Totalé. "4 se Lille seit Rd ce 3,926 3,466 2,074 2,129 207 4.6 44 2.9 3.7 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,891 1,345 1127 1,181 + 4.8 5.9 4.8 4.0 4.2 
UM MEN NE— aE ONE Sis oe od CE Oa Oc 282 369 494 152 — 69.6 33 3.6 Seti 1.9 
ROWL-IENTANSC OR. PRE RE ce 917 612 252 119 1928 Sal 44 2.8 2.1 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 836 1.140 201 677 + 136.8 32 4.2 0.8 4.5 
Completions — Achèvements 
DE Gee ARE ED Ooh MODS 0 AO) DIN nc TORO 3,296 3,543 3,250 2,293 — 294 4.1 4.4 4.0 3.0 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,611 1,757 1,444 1,231 — 14.8 5.1 6.0 S54 4.0 
Twortamily, —iBitamiiaUuxes ER CCE 284 277 499 264 — 47.1 3.4 3.1 5.2 3.2 
Row Enrangen eee aber ben one 742 734 426 330 — 22.5 6.1 4.6 32 3.8 
Apartment and other — Appartements et autres . . . .. 659 775 881 468 — 46.9 24 Pape} 29 1.7 
Under construction — Logement en construction 
EN es eu A0 6 GOO à 0 CRD doi 3,184 3,062 1,846 15575 — 14.7 4.1 4.1 2.8 3.5 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,409 981 637 562 — 11.8 8.1 6.1 3.8 4.1 
shy oubamilV-— BIHANIHAUXE EE ER CU - 157 243 225 108 = Sy) 29 3.7 4.1 2\1 
Row — bn ranpee PEER De Re ne EU fo. 712 590 416 128 — 60.2 4.6 4.5 47 24 
Apartment and other — Appartements et autres . .... 906 1,248 568 777 + 36.8 23 351 1.6 3.7 
a ie 1 t —— À si = ee 
7-5-7. London, Ont. 
T i rigs 
Starts — Mises en chantier 
INTE SA co AMO à OOOO oo Gad 0.0 DOME 3,318 3,973 4,819 2,828 415 3.9 5.0 6.7 5.0 
Single detached — Individuels non attenants ....... 15235 1,389 1,453 1,304 = 103 3.8 5.0 52 46 
Twortamily = Bifamiliauxcng....fememet ilps ola = 234 274 578 210 = ais 2.8 2.6 6.7 2.7 
ROW EN TAN OR ER EE ete else ‘os to 1,128 664 436 191 1562 6.3 4.8 4.8 3.3 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 721 1,646 2,352 15123 = 523 2.8 6.1 9.0 7.5 
Completions — Achèvements 
dW Ceo SOS 25 ROA g OT 0 AUDE 2,081 5,271 3,929 4,536 HS 2.6 6.5 4.9 5.9 
Single detached — Individuels non attenants ....... 15297 1,304 1,431 1,428 — 0.2 4.1 4.5 5.58 4.6 
Dwowfamily-— Bitamiliaukeee NE ETC orien) ie: 190 314 436 240 — 45.0 23 35 4.6 29 
RoW = 1En tanpee mie. Se LE CE à 2 472 1,411 455 338 — 25.7 3.9 8.9 3.4 3.9 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 122 2,242 1,607 2,530 + 574 0.4 8.4 53 8.9 
Under construction — Logement en construction 
Total, ne ep ER ee ER Re elle een 4,619 2,649 3,381 1,482 — 56.2 5.9 3.5 peu 3.3 
Single detached — Individuels non attenants ....... 670 604 606 497 — 18.0 3.8 3.8 3.6 3.7 
Two family =Bifamiliaux PERTE RE oe, <2 196 118 176 144 182 Al 1.8 52 2.8 
Rowen rangesmen Rote die Ce Meee ce M ee ee 1,262 419 340 130 = 6118 8.1 52 3.8 2:5 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 2,491 1,508 2,259 711 =. 685 6.2 3.8 6.5 3.4 
ir | 1 L | L 187 
7-5-8. Montréal, Qué. 
a = AT to TT mate [ae 
Starts — Mises en chantier 
TOR CR Rs. ED EL 37,531 27,193 18,300 16,188 — 11.5 54.6 47.2 41.9 38.8 
Single detached — Individuels non attenants ....... 13,110 9,350 1,112 7,549 29 35.0 Bile 33.3 34.2 
Two family = BANANE Oe oh oe ow ee oe 1,293 993 1,780 2,134 + 19:9 72.0 464 SHEZ 66.3 
Row— EN TANT PR: bays x LUE: one 651 495 235 226 =. 3:8 ST 70.5 46.8 49.2 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 22,477 16,355 8,513 6,279 — 26.2 79.2 64.8 $1.0 39.3 
Completions — Achévements 
SU An Ce ices Scenes ot Nowra als. wearin 26,932 31,901 26,034 19,568 — 24.8 49.6 51.5 48.1 44.2 
Single detached — Individuels non attenants ....... 12,575 11,424 8,108 8,247 $c 1 STS 34.5 32.0 35.6 
TWO Tamil = Bitamitiauxay . 2s Eran meee sue 1,030 1,167 1,498 2,074 + 38.5 64.5 55.2 58.3 62.0 
Rowia En TANT, «UMR: Se ore TOR 808 734 271 233 — 140 73.4 65.6 42.1 44.7 
Apartment and other — Appartements et autres . .... 12,519 18,576 16,157 9,014 — 442 69.3 725 63.2 5272 
Under construction — Logement en construction 
Total se ere ee Sr 2759 21,058 13,150 8,991 — 31.6 63.2 59.5 54.7 44.0 
Single detached — Individuels non attenants ....... 6,149 3,797 3,291 2,336 — 290 37.8 3529 39.9 34.9 
ÆEwOfamiv—/Bifamiiaux eu. . EE. ce ae oe ee 694 508 765 819 HAT 79.0 ST. 55 654 
Rows En rangée: «NM. Rte int ee 512 225 194 172 ae 13 48.9 38.5 59.0 48.6 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 10,196 16,528 8,900 5,664 — 36.4 79.5 70.9 63.1 46.8 
ome ! L Le EE RE | se LE 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -5. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976 - 1979 — Continued 


TABLEAU 7 -5. Construction domiciliaire, mises en chantier, achévements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976 - 1979 — suite 


Metropolitan area as 
a percentage of province 


Percentage a 
Residential construction change Lost £ EE 
= 1978 I ree 
Construction domiciliaire Variation en 


pourcentage 


1976 [er 1978 [um 


ber — nombre 


7-5-9. Oshawa, Ont. 


Se QUE (ae ae RER EE A € Pr 
Starts — Mises en chantier 
ROIS nero Le patte SUB eee 4 ae 2,672 2,183 1,119 — 48.7 4.1 3.4 3.0 2.0 
Single detached — Individuels non attenants ....... 842 955 632 = 360 Bes) 3.0 3.4 22 
Two family — Bitamiliauxys voice ees ae, Mews a 2 ots 458 651 86 — 86.8 9.3 4.4 7.6 ileal 
Row; Enrangeei nak eens à a Be aes ko ol 684 354 190 = §46:3 4.9 5.0 3.9 3.3 
Apartment and other — Appartements et autres .. . . . 1,035 688 223 211 — 54 4.0 225 0.9 1.4 
Completions — Achèvements 
MO M ET ANA reed mé dens el 2,531 3,307 2,531 1,952 — 22.9 3.2 4.1 3.1 25 
Single detached = Individuels non attenants ....... 697 911 868 754 = ish 22) eh | 332 2.4 
Two family — Bifamiaarx eg). am ae one PR ans ab 714 574 533 388 = Vil) 8.6 6.4 5.6 4.7 
Rows EM ARE Sr an > Mae os rs LE Bb coe 760 645 912 101 — 88.9 6.2 4.1 6.8 12 
Apartment and other — Appartements et autres . . . . 360 1070 218 709 122522) 173 44 0.7 25 
Under construction — Logement en construction 
TOR ne Ne sphere ne AO SLR RSA die 5 2,640 1,944 1,578 741 = 53:0 3.4 2.6 2.4 1.7 
Single detached — Individuels non attenants 396 — 241 3.0 2.8 oak 2.9 
Two family — Bifamiliaux........... 70 rer? 7.0 3.9 6.7 1.4 
ROME RIERITANRÉ EL Mana DER ots bc NG So we à À 190 Feat 4.0 5.0 el 3.6 
Apartment and other — Appartements et autres 85 = ey! 2.8 175 1.7 0.4 
= | 1 Je = es 
- 10. Ottawa- Hull, Ont. — Qué. 
=F 7 7 = if 
Starts — Mises en chantier 
TOtA Ty teen idee à 4,342 + 42.8 6.0 8.8 10.6 7.6 
Single detached — Individuels non attenants 1,476 AUDE 3.4 4.1 512) 52 
Two family — Bifamiliauxe.y EN NE NT TR 751 — 42.3 tell 11.0 15.1 hs) 
Rows ENITANEE ON RP ete Mer. LUS wn | 995 6 15.0 18.2 30.1 É7:8 
Apartment and other — Appartements et autres 1,120 — 471 2.6 8.0 8.1 thes) 
Completions — Achèvements 
LO talhinen À 5 Do e DO CE EE Ges 6,556 6,730 8,492 7,182 — 15.4 5.6 7.0 10.6 9.4 
Single detached — Individuels non attenants .,..... 2,024 1,708 1,435 1,844 + 28.5 BES) Suh 53 5.9 
Ewortamily’— Bifamiliauxs. 0.04 sss is) ances oo soc 823 660 1,498 1,046 — 302 9.1 6.8 15.7 12.6 
Rows ERITANBEC TES MR nr fal mai 1,834 3,169 2,750 1,673 — 39.2 13.6 18.3 20.5 19.1 
Apartment and other — Appartements et autres . . . . . 1,875 1,193 2,809 2,619 — 6.8 3.3 3.9 9.2 922 
Under construction — Logement en construction 
LOTS SET RACE MATE TR EN DORE 5,554 5,837 4,677 2,052 — 56.1 5.1 6.7 7e 4.6 
Single detached — Individuels non attenants ....... 916 605 ST 527 = MGR 2.4 3.0 3.4 3.9 
wo'family’ —Bifamiliauxy.. 4 RU NT ooo. 258 744 515 245 — 52.4 3.6 10.7 93 4.8 
ROW SEM TAnNeCe wer dene he Den sco. 2,398 1,507 1,359 601 = 558 1222 9.4 1553 118 
Apartment and other — Appartements et autres . . . .. 1,982 2,981 2,232 679 = 109.6 3.8 6.6 6.4 3.3 
aS ay {— 1 a { 1 [as 
7-5-11. Québec, Qué. 
SSS tc Gus nil T Te T = 
Starts — Mises en chantier 
TOCA UF Re ec stot sige omoha¥ichcteaous SAE UN eerie 5,427 8,456 7,004 5,186 — 26.0 7.9 14.7 16.0 12.4 
Single detached — Individuels non attenants ....... 3,401 4,880 3,854 3,051 = 208 9.1 16.5 16.5 13.8 
pewoptamily?—'Bitamiliauxt.... 1 snes clots ooo. 116 SH) 730 397 — 45.6 6.5 23.9 23.5 1973 
ROME TAN Or de Nahe t er clones ce mars S2 41 70 59 ST 4.6 5.8 13.9 12.9 
Apartment and other — Appartements et autres ... . . 1,858 3,023 2,350 1,679 = 2856 6.5 12.0 14.1 10.5 
Completions — Achèvements 
LESLED S à Gig Se eee eee ere 4,976 7,001 8,284 5,623 — 32.1 9.2 11.3 15.3 12.7 
Single detached — Individuels non attenants ....... 3,357 5,030 4,129 3,239 — 21.6 10.0 152 16.3 14.0 
EWofanniyi= Bifamiliaux.. LU Le ce dns. . 128 392 626 541 — 13.6 8.0 18.5 24.4 16.2 
ICIS? a= LOD EHTS We aN eel eue Re MA 101 28 87 78 — 10.3 9.2 25 13.5 15.0 
Apartment and other — Appartements et autres 1,390 1,551 3,442 1,765 — 48.7 eal 6.1 1355 10.2 
Under construction — Logement en construction 
TES d'a ete ag Ea See eee nee SRE 2,512 4,135 2,702 2,254 — 16.6 5.8 11.7 11.2 11.0 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,070 1,151 876 672 — 23.3 6.6 10.9 10.6 10.0 
fiwotamily/— Bifamiiaux se. 66 fc so mou 28 158 258 117 = SG 32 17.8 18.7 973 
RON RP TTA DECO Re anal et os Le ame cube me un a = 13 51 36 = 29.4 = 2.2 15.5 10.2 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 1,414 2,813 1,517 1,429 S33 5.6 2H 10.8 11.8 
ee i le wast) tL i L 1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -5. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976 - 1979 — Continued 


TABLEAU 7-5. Construction domiciliaire, mises en chantier, achévements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976 - 1979 — suite 


Metropolitan area as 
Percen faze a RECENSE of province 
Residential construction CHER Région métropolitaine 
= 1976 1979/1978 en pourcentage de la province 
Construction domiciliaire Variation en P B 
pourcentage 
1976 Hi 1977 1978 1979 
number — nombre 
7-5-12. Regina, Sask. 
a a ae } += fs al SE ir: (= 
Starts — Mises en chantier 
Total re SOA ca ac. 3,070 3,497 1,917 2,537 + 32.3 23.4 273 20.1 21.6 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,786 1,696 1,073 15522 + 23.2 23.5 25.3 18.3 19.6 
IWO anni Vi =BifamiAUx 0002 0. he ce 125 150 128 82 — 35.9 16.6 28.8 17.9 14.4 
Rows Emrangeen ween seeks an Merc ce 201 216 _ 29 ek 332 44.1 = 12.2 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 958 1,435 716 1,104 +542 22.9 28.1 26.9 26.4 
Completions — Achévements 
Total scrub ec ete a pone) or 0 CIC deh oiee-o-< 2,665 3,372 3,129 2,247 — 28.2 24.1 29.4 279 20.7 
Single detached — Individuels non attenants ....... 2,064 1,688 1,329 1,210 — 9.0 25.3 25.2 23.9 19.4 
‘Two family, Bifamiiaux UN te 2 cw e 72 110 162 84 — 48.1 15.6 Sev 28.1 15.1 
Row Enrrangée 3 Ske a, a ae hess. ART Soc 270 357 187 212 + 13.4 81.8 22 29.8 33.5 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 259 1,217 1,451 741 — 48.9 12.3 35.4 31.4 21.6 
Under construction — Logement en construction 
Total) 72s EC ONE D DUC CANON CODE 2,496 2,336 1,111 1,199 un 1!) 26.8 234 13.7 13.9 
Single detached — Individuels non attenants ....... 792 789 520 528 +9 15 20.7 21.0 1372 127 
‘Twotamily = Bifamiliauxes << akties st cletal dine ee 56 98 64 40 27375 9.6 26.3 132 8.2 
Rows EN TANLSÉC). ten. cie ete ve fy Maho à 366 225 38 5 — 86.8 41.2 29.6 6.4 1.4 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 1,282 1,224 489 626 | + 28.0 31.8 23.5 15.6] 172 
4 L 4 nt = tb = 
7-5-13. St. Catharines - Niagara Falls, Ont. 
T — + a le ST mm ee 
Starts — Mises en chantier 
REC cie 0 OMG. OO ch ote ar <iler stcmee se oP ots 4,167 2,341 2,383 1,165 — 51.1 4.9 3.0 3.3 2.0 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,978 1,295 965 724 250 6.1 4.6 3.5 2.6 
Two family — Bifamiliaux À En PE CAP OCE 518 502 276 116 — 58.0 6.1 4.8 3.2 LS 
Rows En TanDee RER er celle cie cite 543 116 66 = ao. 3.0 0.8 0.7 = 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 1129 428 1,076 325 _ 69.8 4.3 1.6 4.1 22 
Completions — Achèvements 
IEEE 0.6 Doc Din GG UD Oo OO Oto DO LC 2,488 1,791 — 28.0 3.6 3.9 3.1 2.3 
Single detached — Individuels non attenants ....... 73: 873 = PAS 5 53 4.3 2.8 
TWo'family — Bifamiliaux), . LE Ir ws s,s 373 153 — 59.0 6.4 6.1 39 1.8 
ROWETENTANLES AM MT hail cys. ARE UNE 74 44 — 40.5 2.4 25 0.6 0.5 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 868 721 = ANGE 1.1 ZS 2.8 2.5 
Under construction — Logement en construction 
TPE © ob oc 2100 0 0 60 a00e Lo OUmaO 17723 1,003 — 41.8 3.6 2.4 2.6 2.2 
Single detached — Individuels non attenants ....... 456 316 = S\Ub 5.6 4.2 2 2.3 
EwWOo:famiy —BifamiaUux er. PME ET RAA te 143 105 — 26.6 5.5 3.6 2.6 pa 
ROW/=2En rantce. A ERs RE. Pt aie 145 129 110 225 tet 1.6 2.4 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 979 453 CE) 2.9 2.0 2.8 2.2 
L LEURS = as Oe foe =i, 


7-5-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 


DS 1 Ir à | 
Starts — Mises en chantier 
LOtall RME ect ele ee elle atolls ve 842 851 +211 24.3 272 29.4 28.4 
Single detached — Individuels non attenants ....... 495 615 + 24.2 15.6 15.9 DS 23.1 
IVOHAMIV EAP ANNIAUX EE PER EC EP ER ENT 104 33 — 68.3 58.0 22.9 12-4] 50.8 
Row = En tante vce x. aye beset co Ml an ene 50 45 1100 44.4 48.2 40.7 $1.1 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 193 158 =1st 52.6 Set 69.7 84.0 
Completions — Achévements 
TOME EEE TCLEEE RPC ne ete 955 871 — 88 28.6 33.7 26.8 33.4 
Single detached — Individuels non attenants ....... 341 455 + 33.4 18.2 18.2 14.9 24.1 
AO ETS De SRE no ste teen toate 44 36 = 1822 47.4 37.0 46.8 52.9 
Rowe-sEinirangeey. Re asc fetes re hele eee eee 99 44 = 55.6 71.4 Tal 26.0 29.5 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 471 336 2871 44.2 76.6 59.5 66.0 
Under construction — Logement en construction 
CORAL TERRE RTE tans CR nn etat 801 766 — 4,4 32.9 36.9 23.0 26.9 
Single detached — Individuels non attenants ....... 329 476 + 44,7 1597 24.0 12.4 19.8 
INOMMIV = BHamINAUx EE TERRE. FRE. 77 64 — 16.9 60.4 49.0 68.8 66.0 
Rowan rangée), : ER ut eee eee rene 59 68 AS 49.2 28.0 42.4 791 
Apartment and other — Appartements tt autres ..... 336 158 — 53.0 FR 54.6 57.8 60.8 
+ { ne + as 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -5. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976 - 1979 — Continued 


TABLEAU 7 -5. Construction domiciliaire, mises en chantier, achévements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976 - 1979 — suite 


Metropolitan area as 
a percentage of province 


Percentage 
change 
1979/1978 
Variation en 
pourcentage 


Région métropolitaine 
en pourcentage de la province 


1976 | 1977 | 1978 iE 


Residential construction 


Construction domiciliaire 


number — nombre 
7-5 -15. Saint John, N.B. 
a —  —— lie 
Starts — Mises en chantier 
Total. .... nt eee ivy sn om cb or EDR for chs 15732 516 490 376 — 23.3 25.6 12.0 9.5 7.5 
Single detached — Individuels non attenants ....... 781 425 484 368 — 24.0 16.1 12.4 11.0 7.8 
AWOAMNIVERBifani aux 0 LE ANA cece 118 31 8 835 67.8 34.1 15.0 ST 
ROW SF ETTANDES à ee EU rm Rs cece 42 = - — ~ Sal _ — 
Apartment and other — Appartements et autres . .. .. 791 60 — — — 49,3 7.7 = — 
Completions — Achévements 
MBO tal is coca tay ae ai an oatehitn'o ahs Reis M ter Se 1,866 1,452 808 459 — 43.2 26.1 27.3 13.7 9.0 
Single detached — Individuels non attenants . ...... 764 563 581 396 = Bly 14.8 152 124 8.9 
Two family — Bifamilaux 4e M Sor ats csi 149 82 26 15 — 42.3 64.8 S153 40.6 5516 
ROM EMENITANDÉE shay EU die ne dr où OL MN AR ca ne 87 10 — _— — 89.7 50.0 — — 
Apartment and other — Appartements et autres... . . 866 797 201 48 — 76.1 52.5 55.7 195 7.9 
Under construction — Logement en construction 
HET EMEA TR RE PR CS ROG 1,552 584 241 157 — 34.9 40.1 21.6 12.8 8.0 
Single detached — Individuels non attenants ...... . 454 298 169 140 A2 22.0 18.0 14.1 A 
diwojtamily;—oBifamiliauX.4 = EN. sc hens ms 102 49 24 17 — 29.2 81.0 80.3 70.6 81.0 
ROWSE BMITaN ECC i avai cee Ae Seed om cc Be Ay le nn 10 — - = = 33.3 ak = = 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 986 237 48 - - | 59.6 24.3 7.4 = 
=} jus je | ap 
7-5-16. Saskatoon, Sask. 
Ti — — F rT: <r — + 
Starts — Mises en chantier 
OAI Tu. ose OCR NS Op D De 2,965 3,976 3,250 4,259 + 31.0 22.6 31.0 34.1 36.3 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,535 1,409 1,685 1,763 + 4.6 20.2 21.0 28.7 26.1 
Two family — Bifamiliaux De oF SPE ast ANA che «A 142 102 246 244 = 0.8 14.9 19.6 34.4 43.0 
ROWE AU MANP Cosa san ake te eas LOM Arc oe 188 - — 168 DA SLA ~ - 70.9 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 1,130 2,465 1,319 2,084 + 58.0 27.0 48.2 49.6 49.9 
Completions — Achévements 
BP otal tos Re 2 tre à DES DOI QE CRORS 2,575 2,372) 4,046 3,647 — 9.9 23.3 20.7 35.5 33.6 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,688 1,512 1,321 11572 + 19.0 20.7 22.6 23.8 252 
ANOTaMIV —.Bifamiliaux gs. PR UMR ET 26 122 180 240 + 33.3 5.6 16.8 31.3 43.2 
ROWE REN Tanceers nt ee. bee ee. ke ee, — — 305 108 — 64.6 - — 48.6 Ut 
Apartment and other — Appartements et autres . . . .. 861 738 2,240 1,727 — 22.9 40.9 DUS 48.5 50.3 
Under construction — Logement en construction 
DORE ER Bokeh soc DOI PO RE 2 « 2,084 3,626 2,760 3,335 + 20.8 22.4 35.9 33.9 38.6 
Single detached — Individuels non attenants ....... 665 619 911 1,059 + 16.2 17.4 16.5 23.2 25.4 
wotamily,—sBifamiliaux. ey... ch... 4 Woelcn 108 88 156 166 + 6.4 18.5 23 32.2 34.2 
Rowe shnirangéerr Ae ee. «fobs à à PO cn 305 305 100 160 + 60.0 34.3 : 40.1 16.8 46.1 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 1,006 | 2,614 1,593 1,950 +224 25.0 | 50.2 51.0 53.6 
oe eee) a ee) PCA 1 oh TNA re CON 
7-5-17. Sudbury, Ont. 
= = oT T Ste Sr FE 
Starts — Mises en chantier 
M Rab D Fa ET OO CNE NES TS 1,058 1,265 512 659 + 28.7 3 1.6 0.7 12 
Single detached — Individuels non attenants ...... . 718 678 336 439 + 30.7 22 2.4 72 1.6 
wo xamily —iBifamiliauxy. 0 CU. RUE. .., 184 290 48 68 + 41.7 2.2 2.8 0.6 0.9 
Rowe Eniranecei A ie fee M BR debe... — 152 = — — — 151 — — 
Apartment and other — Appartements et autres . . . .. 156 145 128 152 + 18.8 0.6 0.5 0.5 1.0 
Completions — Achèvements 
ROME RES E obey ht chet he ue 980 1,085 855 637 — 25.5 1.2 3 ied 0.8 
Single detached — Individuels non attenants ....... 699 689 406 439 +81 2.2 2.4 1.5 1.4 
AWoifantily.—/Bifamiliaux,, L£. . . .# 42, , ce | 136 290 102 70 — 31.4 1.6 3:2 11 0.8 
ROME tEntrancée rt LEUR ER Le. ca _ — 152 _— fa ~ — Lait — 
Apartment and other — Appartements et autres... .. 145 106 195 128 — 34.4 0.5 0.4 0.6 0.5 
Under construction — Logement en construction 
Total..... i SNe Ne OO ec EN Sr 434 589 234 267 +141 0.6 0.8 0.4 0.6 
Single detached — Individuels non attenants ....... 198 170 88 99 +1255 61 1.1 0.5 0.7 
Two family — Bifamiliaux.................. 80 72 18 16 — 11.1 1.5 del 0.3 0.3 
ROMSIENIrangée EL: Fhe EAU. Latin à à 1e As Hf . a ; 5 : al a 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 15 + 18. Ê E . . 
‘| ee ee eee à wie ba 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 -5. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 


by Type of Dwelling, 1976 - 1979 — Continued 


TABLEAU 7 -5. Construction domiciliaire, mises en chantier, achévements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976 - 1979 — suite 


Residential construction 


Construction domiciliaire 


Starts — Mises en chantier 


Single detached — Individuels non attenants ....... 
Two family — Bifamiliaux 
Row — En rangée 
Apartment and other — Appartements et autres 


Completions — Achèvements 


se sleto lolo eheolehster se ele fs lois er elalelone (ee © 


Single detached — Individuels non attenants 
Two family — Bifamiliaux 
Row — En rangée 
Apartment and other — Appartements et autres 


Under construction — Logement en construction 


Single detached — Individuels non attenants 
Two family — Bifamiliaux 
Row — En rangée 


Single detached — Individuels non attenants 
Two family — Bifamiliaux 
Rowy=-Bniranpee A fos sy NE «ee tees tee) oie 
Apartment and other — Appartements et autres 


Completions — Achévements 


Single detached — Individuels non attenants 
Two family — Bifamiliaux 
ROWI= EN Tang AE et etant ce eee es 
Apartment and other — Appartements et autres 


Under construction — Logement en construction 
Single detached — Individuels non attenants 
Two family — Bifamiliaux 


Rowe En TAN oc ene cn «tin a een an 
Apartment and other — Appartements et autres 


Starts — Mises en chantier 


Single detached — Individuels non attenants 
Two family — Bifamiliaux 
RowimiBnrangeer. « cece e =) sua cians nace omens ae 
Apartment and other — Appartements et autres 


Completions — Achévements 


©) mw. Wis] ©) 6.6 91 ele ces e ele ee ele sie) ame, ee 


Single detached — Individuels non attenants 
Two family — Bifamiliaux 
Row — En rangée 


HORS SC CAR ois SA CN... 


Single detached — Individuels non attenants 
Two family — Bifamiliaux 
ROM EN Tansee ES ES egy see, VA eee 
Apartment and other — Appartements et autres 


Metropolitan area as 
a percentage of province 


Percentage ES 
change Réei P AT 
gion métropolitaine 
1978 Beaks! bas en pourcentage de la province 
1976 wr | 1978 1979 
number — nombre 
7-5-18. Thunder Bay, Ont. 
F —— “= EN OL 

1,491 1,620 1,133 677 — 40.2 1.8 2.0 1.6 1.2 
590 670 584 424 DTA 1.8 24 2.1 165 
66 152 167 76 — 54.5 0.8 165 19) 1.0 
283 245 40 54 + 35.0 1.6 1.8 0.4 0.9 
552 553 342 123 — 64.0 241 2.0 13 0.8 
846 1,573 1,433 1,235 — 13.8 al 1.9 1.8 1.6 
486 674 619 499 — 194 11°65) 23 2.3 1.6 
63 36 205 110 — 46.3 0.8 04 22 153 
125 283 187 92 — 50.8 1.0 1.8 14 1.0 
172 580 422 534 + 26.5 0.6 22 14 1.9 
1,326 1,364 1,061 502 = 52.7 1.7 1.8 1.6 del 
360 347 309 232 — 24.9 21 22 1.8 187, 
12 128 90 56 Siete 0.2 19 1.6 121 
223 185 38 — ds 1.4 14 0.4 — 
624 214 — 65.7 1.8 1.8 1.8 1.0 

po Dawe [oe £: RE ee | 

7-5-19. Toronto, Ont. 
ae at 7 a a LU à à 
26,555 27,918 26,051 21,379 —179 31.4 35.3 36.3 37.6 
6,216 S472 6,257 7,420 + 18.6 19.3 19.6 22.4 26.3 
3,205 4,086 2,900 4,867 + 67.8 37.7 39.4 33% 61.6 
7462 6,081 4401 3,070 —30:2 41.6 44.1 48.5 53.4 
9,672 12,279 12,493 6,022 —51.8 37.2 45.3 47.9 40.2 
29,521 26,691 25,866 30,963 +19.7 36.8 33.1 322 40.4 
6,767 5,552 4,522 8,006 + 77.0 21%) 194 16.8 25 
3,571 3,488 2,958 4,312 + 45.8 43.2 38.7 ey 52.0 
4,425 6,456 5,899 5,091 — 13.7 36.1 40.6 44.0 58.1 
14,758 11,195 12,487 13,554 + 8.5 529 41.9 40.9 47.8 
32,967 33,848 33,859 24,279 — 283 42.1 44.8 51.2 54.1 
4,158 4,026 5,763 5,175 — 10.2 23.8 25.2 34.5 38.1 
2,420 2,978 2,908 3,458 spellers) 45.1 45.2 $2.7 67.6 
7,247 6,728 5,223 3,209 — 38.6 464 50.9 58.7 60.6 
19,142 20,116 19,965 12,437 | — 37.7 48.0 50.7 Syieil 59.6 
1 a + — 
7-5-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 

16,702 15,257 12,183 12,827 +. 53 44.3 47.2 426 46.9 
ta 5,365 6,164 7,503 He217 38.4 34.6 33.9 42.2 
565 650 836 465 — 44 4 32.8 42.3 60.8 59.6 
2,246 2,160 1,628 15336 — 17.9 68.8 69.1 60.6 67.0 
6,114 7,082 3,555 35523: — 09 48.9 58.1 55.9 52.0 
13,662 15,753 14,895 11,920 — 20.0 39.1 47.4 48.4 47.8 
6,976 6,379 5,796 7,008 + 20.9 35.9 38.4 35.5 391 
591 749 771 547 — 29.1 38.8 42.6 53.8 62.5 
1,245 2,671 19107 1,529 — 20.2 48.3 70.3 122 77.0 
4,850 5,984 6411 2,836 — 55.8 42.7 53.7 61.9 46.7 
10,663 8,570 5,477 6,266 + 14.4 48.7 46.5 34.9 40.7 
3,209 2,065 2,405 2,895 + 20.4 35.9 28.7 26.9 33.9 
313 224 288 208 218 38.3 36.6 50.6 47.4 
1,846 1,011 784 659 — 15.9 69.5 63.3 49.7 54.2 
5,295 5,270 | 2,000 2,504 +252 | 56.0 58.5 43.7 48.0 

ee } L += L EL 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-5. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976 - 1979 — Concluded 


TABLEAU 7 -5. Construction domiciliaire, mises en chantier, achévements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976 -1979 — fin 


Metropolitan area as 
a percentage of province 


Percentage 


Residential ‘eqnstruction pa Dole Région mé tropolitaine 
Construction domiciliaire Variation en en pourcentage de la province 
pourcentage 
6 number — nombre 
7-5-21. Victoria, B.C. — C.-B. 
sti I a | Apes + 
Starts — Mises en chantier 
LO ls nos RS Se MES MS CEA 4,439 3,166 1,916 1,737 — 9.3 11.8 9.8 6.7 6.4 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,178 699 1,191 1,344 + 12.8 5.8 4.5 6.5 7.6 
Two family — Bitamiiauxsy id's pied ako oe as 160 246 160 46 = 7) 9.3 16.0 11.6 5.9 
Row Bn ransée twos pre bond oc che 233 61 49 34 = 30:6 Tell 2.0 1.8 107 
Apartment and other — Appartements et autres . .. .. 2,868 2,160 516 313 — 39.3 23.0 197 8.1 4.6 
Completions — Achèvements 
TOR De boue eh due ee de 4,345 3,970 2,525 1,872 — 25.9 12.4 11.9 8.2 7.0 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,538 849 1,064 1,189 on tay 7.9 SL 6.5 6.6 
ONE = NE NO ON tae set 148 212 240 42 = 825 9.7 12.6 16.7 4.8 
ROWEMENTTrANSEe te ee eG. LANCE, Te ODA PA 265 226 19 46 +142.1 10.3 5.9 0.7 25 
Apartment and other — Appartements et autres . , ... 2,394 2,683 1,202 595 HS 0 sil 24.1 11.6 9.8 
Under construction — Logement en construction 
Ota wea RE tate ee ones un die à eu ds telle Le 2,783 1,775 1,154 1,015 — 12.0 127 9.6 7.4 6.6 
Single detached — Individuels non attenants ....... 527 377 503 654 + 30.0 5.9 5.2 5.6 Veal 
Two family — Bifamiliaux.......... Oho cee ORs 70 104 24 28 AIG. 8.6 17.0 4.2 6.4 
ROW II TANCCh bere che eee à be le UN à 17 12 31 19 = ST 6.7 0.8 2.0 1.6 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 2,009 je 1,282 596 a 314 SAYS 212 14.2 13.0 6.0 
1 si! eS zl ty ER 
7-5-22. Windsor, Ont 
n 7 1 ay 7 Fe ie 
Starts — Mises en chantier 
LOCAL Me eey alee ot erect RIDE ARNO Oe 2,002 1,819 2,511 2,714 + 8.1 2.4 2.3 3.5 4.8 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,071 896 1,035 19227 + 18.6 33 3.2 3-7 4.3 
Two family — BAC AU EN NE ET 54 26 8 = sete 0.6 0.3 0.1 — 
ROWEENITANSÉR bien à à Mendes male elre ts ue 35 87 25 426 0.2 0.3 0.3 7.4 
Apartment and other — Appartements et autres . , ... 842 860 1,443 1,061 mn 265 3.2 52 5.5 el 
Completions — Achèvements 
otal pres SOS var saa es D DO Mo SI 1,985 1,042 1,976 3,180 + 60.9 GES 1.3 2.5 4.2 
Single detached — Individuels non attenants ....... 1,026 749 997 1,313 SSL 312) 2.6 3:7, 4.2 
VONT SPEARS EE 43 54 12 48 + 300.0 0.5 0.6 0.1 0.6 
Row Eniransée PS IN eta ec bte vie 39 23 192 105 = 45.3 0.3 0.1 1.4 1182 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 877 216 775 1,714 + 121.2 Bal 0.8 25 6.0 
Under construction — Logement en construction 
MORALE ER RER. à es A LR ERL MFPUE 1,081 1,820 2,343 1,788 — 23.7 1.4 2.4 3.5 4.0 
Single detached — Individuels non attenants ....... 329 443 478 271 =) 19:6 1.9 2.8 2.9 2.0 
Two family — Bitamiliauxca ei. eeece EU 38 8 4 72 eee 0.7 0.1 0.1 4.3 
ROWÉENITANTÉS AMOR. Ack ue osc ee odes 50 148 1 321 als 0.3 Ths -- 6.1 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 664 1,221 1,860 1,124 — 39.6 ea 3.1 oles) 5.4 
Bd si | i te et 
7-5-23. Winnipeg, Man, 
à ct ft T Te iF iF nie 
Starts — Mises en chantier 
TIQUEN 5 ond: eats cn. nou EL. 6,718 6,353 9,706 4,091 — 57.9 71.9 67.5 80.1 70.9 
Single detached — Individuels non attenants ....... 2,927 2,424 2,485 1,514 = 39.1 61.9 57.8 62.1 51.4 
IN SE NE ome NE 558 799 1,395 222 — 841 97.2 95.8 98.0 94.9 
ROWS SEMTaNECe np are meant re ee eens ee 859 684 928 363 — 60.9 77.7 77.4 89.7 100.0 
Apartment and other — Appartements et autres , . . .. 7,374 2,446 4,898 1,992 = 59.3 80.9 69.9 86.5 89.3 
Completions — Achévements 
COUN © ond) GRAB ORCA k SUR ga GPL Ae, Be 6,340 6,282 7,542 6,340 — 15.9 74.7 72.0 71.5 75.4 
Single detached — Individuels non attenants ....... 2,780 2,596 2,646 1,664 — 37.1 63.0 59.9 63.5 50.6 
MOMIE Bifamiiaux . 2 6). UT nk oo oh 515 691 15227 675 — 45.0 94.0 93.4 98.4 97.4 
OWE Enirangée ds. ane de a eo oc Me 338 457 859 693 — 19.3 97.7 72.0 74.0 99.4 
Apartment and other — Appartements et autres... . . 2,707 2,538 2,810 3,308 ar TAS 85.1 84.2 70.7 88.6 
Under construction — Logement en construction 
Total . Os BASE de SRE isin Seabee ; 4,246 4,336 6,500 3,848 — 40.8 73.0 66.9 80.8 77.1 
Single een Individuels non attenants ,,.,.., 1,230 1,074 904 707 — 218 59.6 56.5 52.6 53.7 
HNOBUVE=Dianiiaux en Dr ee 0. 397 508 685 227 — 67.6 94.5 97.9 97.3 96.9 
ROWÉIEnTangée AM LE ests NME LE à 756 983 977 576 — 40.7 75.3 78.5 927 88.2 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 1,863 1,771 3,934 2,343 | — 40. :| 79.9 63.1 86.1 83.9 
ae ls vs 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7-6. Number of Occupied Dwellings, by Structural Type and Tenure, 1971 and 1976 


TABLEAU 7-6. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode d’habitation, 1971 et 1976 


All dwellings 


Single detached Single attached Apartment or flat 


Tous les logements Individuels mon attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 
+. 
Percentage Percentage Percentage Percentage 
change change change change 
1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1976/1971 
Variation Variation Variation Variation 
en pour- en pour- en pour- en pour- 
centage centage centage centage 
a | 
7-6-1. Calgary, Alta. — Alb. 
| teak AE 
Total tanec eae tere temp eel LOOn| loo 155 + 28.1 73,055 90,765 + 24.2 16,500 HPA) 37,575 + 22.4 
Owned!=Possédey tava LR REC 68,830 90,680 +317 62,175 80,410 + 29.3 4,410 + 154.9 3,985 + (0:5 
Rented LOU ee cr: es 52,330 64,470 +232 10,885 10,355 — 49 12,090 +054:3 33,585 + 24.9 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
RNG orne rot Bob au ow 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Owned = Possédey ER PCT CE 56.8 58.4 ie PH 85.1 88.6 + 4.1 26.7 + 47.5 — 17.9 
Rent Lou RE cho reused = 43.2 41.6 | — 3.7 14.9 11.4 — 23.5 73.3 — 10.5 =) PR! 
7-6-2. Chicoutimi- Jonquière, Qué. 
HOS lai ooo VOS cco © RO 29,655 33,850 + 14.1 13,620 16,165 + 18.7 4,785 2,350 — 50.9 | 11,045 
Owned — Possédé ............. 15,980 20,615 + 29.0 11,640 15,200 + 30.6 1,350 970 — 28.1 2,860 
Rented RECU EEE CCE 13,675 13,240 ete? 1,985 960 — 51.6 3,440 1,375 — 60.0 8,185 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
UNE 6 s Gomme oor DRO 0 taie 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Owned = Possed egy ra EE ea 53.9 60.9 + 13.0 85.4 94.0 +10.1 28.2 41.3 + 46.5 259 
Rented — Rouleau veer umipene te ease 46.1 39.1 — 15.2 14.6 59 — 59.6 71.9 58.5 — 18.6 74.1 
7-6-3. Edmonton, Alta. — Alb. 
HO ESS oo C2 000 00 h0 60 144,730 | 179,635 + 24.1 90,205 REA) +112 9,040 | +067. 61,375 
ONE Possedé marry tetanic 80,055 99,820 + 24.7 74,035 87,765 + 18.5 2,080 4,810 HLS 5,420 
Rented’ =Eoué:.,. vce. - Per - 64,680 79,810 + 23.4 16,170 12,575 — 22.2 6,960 11,160 + 60.3 55,950 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
HORS EE conb 0m 0 Die noton do 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Owned'=Possédés sss oie = 55.3 55.6 HO 82.1 87.5 + 6.6 23.0 30.1 130-9 8.8 
Rented = Doué-. 2 ye ete gee ete 44.7 44.4 — 0.7 179 12.5 — 30.2 77.0 69.9 192 912 
7-6-4. Halifax, N.S. — N-E. 
aa [a 
TOP sce sve a ne a ete eee ee (ee 59,690 81,845 28,570 39,335 + 37.7 5,995 7,230 + 20.6 23,930 31,800 F329 
Owned = Possédé: Sr ss eg « 29,715 45,600 24,580 35,795 + 45.6 1,430 2,990 + 109.1 2,565 3,480 +351 
Rented LOUCL Ed 29,970 36,240 3,990 3,540 — 11.3 4,565 4,240 — 71 21,365 28,315 + 32.5 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
TOUL ET cists nee e 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
OWnEd = Pos PRET Re. 49.8 Sar 86.0 91.0 + 5.8 23.9 41.4 73.2 
Rented = Lous. dee . ere 50.2 44.3 14.0 9.0 — 35.7 76.1 58.6 | — 23.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 6. Number of Occupied Dwellings, by Structural Type and Tenure, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 7 -6. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode habitation, 1971 et 1976 — suite 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 
Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 

| Percentage Percentage Percentage Percentage 

change change change change 
1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 

Variation Variation Variation Variation 

en pour- en pour- en pour- en pour- 

centage centage centage centage 

Re) ae 
7-6-5. Hamilton, Ont. 
Se + ===; —, — — 
] A a NN r 
LOCA Ga chick Wr ete ai ot la lee ete 146,280 | 172,510 + 17.9 92,920 | 101,470 192 10,060 15,055 + 49.7 43,215 55,750 + 29,0 
MO wnedi— POSE M A sea à du 93,140 | 109,985 +18.1 84,010 94,390 +124 4,230 8,350 + 97.4 4,830 7,015 + 45.2 
Rented’ LouGtewcy din 4 Des ro an dore 53,140 62,525 177 8,910 7,080 — 20.5 5,835 6,705 + 14.9 38,390 48,735 + 26.9 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
MO TR A te ces de» 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Owned’ Pose. 0. beh na au 63.7 63.8 Er Oye 90.4 93.0 12,9 42.0 55.5 noi 1172 12.6 Hale) 
mented" LOUCW es ects À 0 à 36.3 36.2 - al 11 7.0 — 17.1 58.0 44.5 | — 23.3 88.8 87.4 — 1.6 
Eh Les Le te ee 
7-6-6. Kitchener, Ont. 
i Te a 
MOtalt .) ca eMart ser a apatite) oxen st 66,555 87,880 + 32.0 | su 47,305 1223 5,835 10100 | 073.1 | 30,355 + 37.9 
Dwned= Possedenint... & Sly hn À 39,905 53,045 173 229 35,495 44,375 + 25.0 1,840 4,870 + 164.7 2,53 3,680 + 45.2 
mrented’= DOUCE te a.) Se eer à ae 26,650 34,835 + 30.7 3,180 2,930 — 79 3,990 5,225 + 31.0 19,475 26,675 + 37.0 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
HOtA Re ee ee HOT END OC 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
WROTE POSTE. coat 2 ss ee 60.0 60.4 an ()57/ 91.8 93.8 a2} 31.5 48.2 50930 HLS) 1241 HMS 2 
NORD LOU. om boars is 1 à 40.0 “It 39.6 - 10 | 8.2 EE — 24.4 68.4 51.7 — 24.4 88.5 87.9 — 0.7 
{+ 7-6-7. London, Ont. 
| ie 

TT AMENER Do do 87,140 91.770 DES:3 53,030 51,505 ZX) 6,390 8,980 + 40.5 27,385 30,850 + 12.7 

mowned = Possédé) 26... sate ele ne os 51,980 53,005 ep Pid) 47,455 47,170 — 0.6 1,260 2,935 13279) 2,945 2,485 — 15.6 

BeRented'= Louéh . see cee sue 35,155 38,760 EOS} SAS 4,340 — 22.2 5,125 6,045 + 18.0 24,445 28,370 + 16.1 

| Percentage distribution 

Répartition en pourcentage 
Hot 6... SSP oO 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Panaied\— Possédé.. 0 55. 2 32 597 57.8 — 3.2 89.5 91.6 np PS) 19.7 52 + 66.0 10.8 8.1 — 25.0 
| GREG LOUE nf à e on ce 40.3 | 42.2 [2 + 4.7 10.5 8.4 — 20.0 80.2 67.3 — 16.1 La 89.3 92.0 + 3.0 
7-6-8. Montréal, Qué. 

Om eh ane eos 805,775 | 924,635 + 14.8 | 10760 | 223,365 +17.1 | 206,235 58,140 — 71.8 sors | 640,610 + 57.1 
Hhned = Possédé nt. .!, seu. 284,085 | 353,225 +24.3 | 168,345 | 209,900 + 24.7 58,045 41,440 — 28.6 56,880 99,510 + 74.9 
MORE DOUÉ ne à aude ee 521,690 | 571,410 HS 22,435 13,465 — 40.0 | 148,185 16,695 — 88.7 | 350,895 | 541,100 + 54.2 

| Percentage distribution 

| Répartition en pourcentage 

OE ne ee tetes à tele ee 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 

| Maned — Possédél". : lu 24. ee 35.3 38.2 Le Mt 7) 88.2 94.0 + 6.6 28.1 igs hou ese) 13°9 15.5 HO LHS) 
ME LOU el à 5 52 à ds 8 64.7 61.8 — 45 11.8 6.0 — 49.2 | 71.9 28.7 | — 60.1 86.1 84.5 — 19 
eH 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


— 350 — 


TABLE 7 -6. Number of Occupied Dwellings, by Structural Type and Tenure, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 7 -6. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode d’habitation, 1971 et 1976 — suite 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 
Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 
re À Percentage Percentage 
chang: change change 
1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1976/1971 1976/1971 
Variation Variation Variation Variation 
en pour- en pour- en pour- en pour- 
al centage centage centage centage 
7-6-9. Oshawa, Ont. 
cae alt ie W Te TER 

TOR RE ee tes a 41,445 ae Ai 24,935 & fc 5,245 as i 11,195 
Ownedi= Possede wes na More aa 28,050 ae ns 22,935 Ri: Ao 3,780 1,260 
Rented = Pouce ssc. haces cis a cie ac 13,400 6 3 1,995 BE aa 1,465 9,930 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

AA Wea 8 lo ia 0 Dre thai eh come be 100.0 De 100.0 ot: 100.0 100.0 
Owned: POST CE Ve ce 67.7 A 92.0 He, | st 121 
Reritedi LOC cel tee nie 32.3 Fe 8.0 a3 be 27.9 

iz at ai | 
7-6-10. Ottawa - Hull, Ont. — Qué. 

Totaly. Re creticl te mioieiete 170,025 | 225,105 + 32.4 78,815 94,105 + 19.4 27,080 35,510 63,430 + 48.1 
Owned POSER Eee Ce 85,595 | 115,990 + 35.5 70,245 86,050 + 22.5 7,255 16,325 7,435 + 63.9 
Rented DOUCE = tree 84,430 | 109,110 + 29.2 8,570 8,055 — 6.0 19,815 19,190 55,995 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

HAE er dodo 60.5, OHO ORO 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Owned — Possédé 89.1 se 21 26.7 
Rented!—- Vouchers. «ks wate «ato à i 4 10.9 —21.1 73.2 

7-6-11. Québec, Qué. 
] 

Ota occ SO aici BIS PONT ET 127,375 | 164,600 1097 45 os | 60,065 | + 33.2 20,105 9,110 — 54.7 
Owned= ROSÉ racer dis 53,690 76,040 + 41.6 39,800 56,675 + 42,4 4,680 4,245 — 9.3 
Rentedi LOUC SE . lr spé: cae oi 73,680 88,565 + 20.2 5,285 3,395 — 35.8 15,425 4,860 — 68.5 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

Total TR char. -(i es 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Ovwned POS EN. Rp: 42.2 46.2 295 88.3 94.4 FR 6) 23.3 46.6 + 100.0 
Rerted— LOU... ce. | 57.8 53.8 — 6.9 11.7 Sei — 51.3 76.7 53.3 — 30.5 

Ls | 
7-6-12. Regina, Sask. 

DORE ES doc c tance onion 42,525 49,790 29,050 33,310 + 14.7 1,915 2,480 11,330 
Owned = Poss6dG ahs vt ei: ce 25,520 32,520 24,220 30,135 + 24.4 365 195 (AIS 
Remed ONCE Free ee gle 17,005 17,270 4,830 3,175 — 34.3 1,545 1,725 10,615 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

WG) ES PERS à DUO eae 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 

Owned —Posédé CE... ho 60.0 65.3 83.4 90.5 +85 19.1 30.4 6.3 
16.6 9.5 — 42.8 80.7 69.6 93:7 


Rented = WONG dg os, ss be smears - dre 40.0 34.7 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 7 -6. Number of Occupied Dwellings, by Structural Type and Tenure, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 7 -6. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode d’habitation, 1971 et 1976 — suite 


All dwellings 


Single detached Single attached Apartment or flat 


Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants 


Appartements ou plain-pied 


Percentage Percentage Percentage Percentage 
change change change change 
1976/1971 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1974 1976 1976/1971 
Variation Variation Variation Variation 
en pour- en pour- en pour- en pour- 
centage centage centage centage 

7-6-13. St Catharines - Niagara Falls, Ont. 

POta Yer ee - stn ete Sats Popo cd 88,940 97,395 ap CES 65,350 4,370 | 7,260 + 66.1 19,035 21,945 | +.15.3 
Owned’—=Passédem.. |. eh. sche wh 63,895 70,335 + 10.1 58,785 1,730 3,660 + 111.6 3,205 3,600 12:53 
Rented'= Loud tees ci CPR LE 25,045 27,060 + 8.0 6,565 2,640 3,600 + 36.4 15,830 18,345 Seale) 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

ROIS EE PA de « 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 

Owned =Posséde 2 Genera. 5.0 71.8 72.2 + 0.6 90.0 ce PILE) 16.8 16.4 — 2.4 


RER EOUCRR at ashen a ea ohare 28.2 27.8 — 14 10.0 


17.9 83.2 83.6 HO: 
7-6-14. St John’s, Nfld. — T.-N. 


Ee 
29,740 36,800 +2327 sh 18,475 + 15.7 6,205 6,515 + 5.0 7,495 11,175 + 49.1 
22 A 3,415 3,800 ce LU CS) 2,100 3,575 + 70.2 
— 32.7 2,790 2,705 — 3.0 5,390 7,600 + 41.0 
100.0 100.0 100.0 100.0 
+ +55 55.0 58.3 +7 6.0 28.0 32.0 + 14.3 
— 42.2 45.0 41.5 — 7.8 71.9 68.0 — 5.4 


19,705 
7-6-15. Saint John, N.B. 


POCA es ete etes cles NAME le ea at os 


Owned — Possédén since ee wie: vi: 1.0 
Rented Lone es c= 4 me... oe 


255215 + 28.0 14,115 177235 


10,035 11,580 + 15.4 1,850 1,245 


Percentage distribution 


Répartition en pourcentage 


Total racy Eee one! See sl evo as 100.0 100.0 100.0 100.0 
Wwned = Possédé 2 MARS. à arte 66.3 68.5 ai Shae} 88.4 93.3 
Rented = Eoué haat fe. cat bald s37 315 — 6.5 11.6 [ 6.7 


us 
TES totale oktecacue dey RNAUE Asal 34,065 + 18.7 12,880 ea, + 14.8 2,535 12,800 15,770 + 23.2 
ACER Se sees spon s 14,500 18,845 + 30.0 11,180 13,600 + 21.6 545 2,360 2,875 + 21.8 
RTS LOue nc RO EE 14,185 15,220 it Ged 1,700 1,180 — 30.6 1,990 10,440 12,900 + 23.6 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

URE boa gnorb0 AE RE 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Piredi=Possdés. he. a) hes LA 50.5 55.3 9.5 86.8 92.0 + 6.0 21.5 18.4 18.2 — 1.1 
Home LOUE 40.1. Me ee MER 49.4 44,7 — 9.5 132 | — 39.4 78.5 81.6 81.8 02 

LE me) Ube 
7-6-16. Saskatoon, Sask. 

CHATS Brera. Me RAS 38,590 44,800 + 16.1 25,525 28,315 + 10.9 2,210 2,460 a UN) 10,555 13,585 + 28.7 
nied —iPossédé= on. me. … UE. 22,870 28,500 + 24.6 21,080 25,500 + 21.0 325 435 + 33.8 1,170 2175 + 85.9 
Benito = WOUC Te rot ER. 15,720 16,305 “05-17 4,445 2,815 — 36.7 1,885 2,030 6) 9,390 11,420 + 21.6 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

DT: Bot 0 0e EE 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
OER UES Possédé 2.7... JU, 59.3 63.6 a? dics) 83.6 90.1 ae thts) 14.7 17.7 + 20.4 11.1 16.0 + 44.1 
BroIed AL OUC cic due à ote 3s 40.7 36.4 — 10.6 17.4 9.9 — 43.1 85.3 82.5 = LES 89.9 84.1 — 5.5 
ET 28 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -6. Number of Occupied Dwellings, by Structural Type and Tenure, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 7 -6. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode d’habitation, 1971 et 1976 — suite 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 
Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 

Percentage Percentage Percentage Percentage 

change change change change 
1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 197 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 

Variation Variation Variation Variation 

en pour- en pour- en pour- en pour- 

centage centage centage centage 

7-6-17. Sudbury, Ont. 
f | =f 

Total ee eee ot ohete) epictietcvtetarrote 39,390 45,710 + 16.0 23,725 26,080 +5 9:9 3,125 3,835 0227 12235 15,195 + 24.2 
Owned POSE Ce ie 22,860 28,140 EX 19,130 23,410 + 22.4 860 1,330 + 54.7 2,605 2,850 SR 
Rented: Lowes. ws; - fi. ct 16,535 17,565 + 6.2 4,600 2,665 — 42.1 2,265 2,500 + 10.4 9,635 12,350 h 2822 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

Bari le om e SoROO I CE 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
One POSE re CE 58.0 61.6 HN 072 80.6 89.8 +11.4 27.5 34.7 + 26.2 21.3 18.8 — 11.7 
Rented! LOUE ere ri 42.0 38.4 — 8.6 19.4 10.2 — 47.4 725 | 65.2 — 10.1 78.7 81.3 +433 

7-6-18. Thunder Bay, Ont. 
ue Sa 

HR OR Mb A bon to 32,195 + 15.8 24,525 26,240 + 7.0 1,380 2,090 + 51.4 6,215 8,645 +539. 
Owned = Possedé PP ee 23,580 + 13.8 21,825 23,905 a Sis) 505 895 co ile 1,185 1,745 + 47.3 
Rented Louer mme 8,615 12172 2,700 2,335 — 13.5 880 1,195 +5520 5,035 6,900 LOTO 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

Toul: rer ison eee 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Owned = POsSÉdé 2.7: cie 73.2 — 1.6 89.0 91.1 + 2.4 36.6 42.8 +e 659 19.0 20.2 + 62 
Rented: — Vou. ces sees te 26.8 + 4.5 11.0 8.9 — 19.1 | 63.8 57.2 je ~ ai 81.0 79.8 - 15 

ina 
7-6-19. Toronto, Ont. 

Total se ee mien cissteie ele 773,985 | 909,530 +175 sages | 361,560 EMA) | 9st AT + wi 282,240 | 399,095 + 414 
Owned — Possédé ee ce ne 424,780 | 507,830 +19.6 | 319,965 | 337,235 + 5.4 90,555 | 116,025 +280 14,035 54,090 + 285.4 
Rented —"Voue as mee sete eer 349,205 | 401,700 + 15.0 35,005 24,325 — 30.5 45,955 32,320 — 29.7 | 268,205 | 345,000 + 28.6 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

Total ee rs ei ce rchieite 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Ouned = Possédé EC ee eu 54.9 55.8 +6 90.1 93.3 + 3.6 66.3 78.2 a NGS) 5.0 + 172.0 
Rete HOUR Te 45.1 44.2 — 2.0 oS 6.7 — 32.3 334 21.8 — 35.3 95.0 — 91 

Je =k: ab si) 
7-6-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
peor Do Pi 

HS ETES CR SE cri 345,870 | 407,560 +17.8 | 216,455 | 231,915 +a Tok 13,260 18,740 + 41.3 | 113,945 | 152,340 +337 
Owned —'\Posséde: TT... Loc 203,525 | 242,130 + 19.0 | 189,405 | 207,010 1093 3,325 7,935 + 138.6 8,720 22,870 + 162.3 
Rented: = LOuGe. «9 her ei lee 142,350 | 165,425 + 16.2 27,050 24,910 — 79 9,940 10,810 + 8.8 | 105,220 | 129,465 + 23:0 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

Total vetoes cteicte aka ska) <te tates te 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Owned —Possédé . 2... .,. 1... 58.8 59.4 FNL.0 87.5 89.3 eel 25.1 42.3 + 68.5 TT 15.0 + 948 
Rented oué, «ashe cio de ee | 41.2 40.6 | — 15 PAS) 10.7 - 144 | 75.0 | sr | 0231 92.3 SU — à 
EE seer PS 1 =— 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


TABLE 7-6. Number of Occupied Dwellings, by Structural Type and Tenure, 1971 and 1976 — Concluded 
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TABLEAU 7 -6. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode habitation, 1971 et 1976 — fin 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 
Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 
Percentage Percentage Percentage Percentage 
change change change change 
1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 
Variation Variation Variation Variation 
en pour- en pour- en pour- en pour- 
centage centage centage centage 
7-6-21. Victoria, B.C. — C.-B. 
| es ] | 
MONA ER 1 EN 66,365 81,005 “62221 42,875 46,995 + 9.6 3,365 4,725 + 40.4 19,490 27,955 + 43.4 
Owned POSSETE ses sc see os 40,735 49,315 +21.1 37,855 42,385 + 12.0 630 1,465 18275 1,660 4,210 + 153.6 
Rented: Lousiana twine ont en à 25,625 31,690 toe 5,020 4,610 — 8.2 2,740 3,255 + 18.8 17,830 23,750 ar Behe 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
MOIS 7 econ © Reo CRORE Chon mone 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Owned’ = Possedé Ses teins <a 08. 61.4 60.9 — 0.8 88.3 90.2 D 29 18.7 31.0 + 65.8 8.5 15.1 +£977.6 
ROUEN, LAN RARE 38.6 39.1 SA AE UT, 9.8 — 16.2 81.4 68.9 — 15.4 Ones) 85.0 SPL 
a 4a L 
7-6-22. Windsor, Ont. 
- i Wee ] Ty Hl 
MORE tee 74,170 80,190 ENS. 52,910 53,705 COTES 4,230 5,760 + 36.2 16,905 19,805 pe Ie 
OWNER POsSÉdÉ MEL... oss eats . 52,240 55,845 + 6:9 47,860 49,665 SANS 1,430 211$ + 47.9 2,825 3,195 HALO. 
Rented: LOU MMA el 21,925 24,345 + 11.0 5,045 4,045 — 19.8 2,800 3,645 ES 02 14,070 16,605 + 18.0 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
TTL Bretons ot SP EE PE 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
MOwned — Possédé >. eme 70.4 69.6 01.1 90.5 92.5 a eA 33.8 36.7 tO 16.7 16.1 — 3.6 
ROC EL OUC PNA aire. es cays 26 | 30.4 a SH) 9.5 des — 21.1 | 63.3 — 44 83.2 83.8 an (DE 7) 
7-6-23. Winnipeg, Man. 
AT TT Het 
A lisse 166,480 | 197,305 +18.5 | 105,570 | 115,400 + 9.3 8,100 12,315 + 52.0 52,470 68,775 AN 
mowned — Possédé .,............ 98,375 | 116,330 + 18.3 91,765 | 105,000 +144 2,365 5,050 +113.5 3,920 5,495 + 40.2 
M ou non à dE bars 68,105 80,975 + 18.9 13,800 10,395 — 24.7 5,735 7,270 + 26.8 48,550 63,280 + 30.3 
| 
Percentage distribution 
| Répartition en pourcentage 
le sn 00e TETE 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
MOwned — Possédé |... 59.1 59.0 — 0.2 86.9 91.0 + 4.7 292 41.0 + 40.4 tes) 8.0 no fi 
CE LONG Benin + le ean © e 40.9 41.0 Sa ea, | 13.1 9.0 — 31.3 70.8 59.0 — 16.7 92.5 92.0 — 0.5 
| | 2° 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -7. Patterns of Expenditure by City, All Families and Unattached Individuals, 1974, 1976 and 1978 


TABLEAU 7 -7. Régimes de dépenses par ville, pour toutes les familles et les personnes seules, 1974, 1976 et 1978 
ae 


Average dollar expenditures Percentage Percentage Asan erie 
Dépenses moyennes en dollars Lue Répartition en pourcentage 
variation en 
1974 1976 1978 DOUTER ERS 1974 1976 1978 
7-7-3. Edmonton, Alta. — Alb. 
Average expenditure — Total — Moyenne des dépenses .......... 14,010 17,943 22,004 226 100.0 100.0 100.0 
Food = Alinientation tic RE EE ME Te 2,186 23149) 3,197 + 17.6 15.6 152 14.5 
Shelter Lorement de RO RE PO MO mn TRE 1,957 2,700 3,695 + 36.9 14.0 15.1 16.8 
Rented living quarters — Logement loué ..........,........... 749 1,009 1,249 + 23.8 5.3 5.6 Sw 
Owned living quarters — Logement appartenant al’occupant.......... 908 1,176 1,802 SS. 6.5 6.6 8.2 
Other housing — -Autrelogement-.o Ce Re se = EN Ge tee is = 88 174 142 — 18.4 0.6 1.0 0.6 
Water anditueli hau et COmDbuUstibles AE te me cc eke 213 342 503 + 47.1 £5: 19 23 
Household operations — Entretien du ménage ................... SL! 702 864 HD Srl 3.6 She 39 
Furnishings and equipment — Articles d’ameublement et accessoires ...... 798 1,029 1,076 + 4.6 Sed! BE 4.9 
Furnitures: Meubles tai PER EC is fo Me wee Se et: = 324 398 385 — 33 23 27 157 
Household appliances — Appareils ménagers ................... 157 247 205 =17:0 FAT 1.4 0.9 
Other = AUTOS MNT suse eats RC Re ins 317 384 487 + 26.8 29 2.1 22 
Clothing Habillement #7" Le cc std = Gis ka eter nek dc Ci 1,041 1,293 1,461 + 13:0 7.4 122 6.6 
Personalicare =1S0ins DÉTSONNELS EN ER A eee cas) eee ete or eo ey ar 248 259 360 + 39.0 1.8 1.4 1.6 
Medical and health care — Soins médicaux et de santé. .............. 301 330 391 +18.5 2 1.8 1.8 
Travel and transportation — Déplacements et transport .............. 1,982 2,559. 2,823 + 10.3 14.1 14.3 12.8 
Automobile (and truck) — Automobile (et camion) ............... 1,601 2,049 2,479 + 21:0 11.4 11.4 ICs 
Purchase — Achat SE 3) ME Glee etter cece ee lemme sce 821 994 1,311 + 31.9 5.9 5.5 6.0 
Operation, = Utilisation ®.. 0b SR ee ceca ss oe oe LR eke 780 1,055 1,168 + 10.7 5.6 5.9 CE 
Other = Aütrest. 2 Ugh nin sat ele dress eele Sek os Peet 381 $10 344 — 32.5 EG 2.8 1.6 
Smoking and alcoholic beverages — Articles pour fumeurs et alcools ...... 411 505 603 + 19.4 2.9 2.8 221 
Recreation — Loisirs 2152. rue tentes se CRE 2 587 747 1,239 + 65.9 4.2 4.2 5.6 
REA IN SremMeC LUTE ee Am ee ne ee cure ok Tree 74 85 111 + 30.6 0.5 0.5 0.5 
Education. Formation ‘sc. ste eee «uc baile ws ine, Gee cle de cie « 124 148 162 ay BG) 0.9 0.8 0.7 
Miscellaneous expenses — Dépenses diverses . ................... 326 344 497 + 44,5 2.3 19 23 
Current consumption — Total — Dépenses de consommation courante . . 10,546 13,420 16,478 + 22.8 75.3 74.8 74.9 
Personal\taxes — Impots personnels 2... curse) ee eme 2,452 3,248 4,100 + 26.2 17.5 18.1 18.6 
Secunity: — SÉCULTE NN ARTE à 0 ER TN CR RE. ACER 686 851 897 + 5.4 4.9 4.8 4.1 
Gifts and contributions — Dons et contributions ......,............ 326 424 529 + 24.8 23 2.4 2.4 
Number of families in sample — Nombre de familles dans l’échantillon . . . .. 518 292 384 I was mere ES 
i iu call 
7-7-4. Halifax, N.S. — N.-E. 
Average expenditure — Total — Moyenne des dépenses .......... 14,646 16,915 18,673 + 10.4 100.0 100.0 100.0 
FO00d Alimentation] MES enc tre oe ere ee Men ne einai 2,176 2,402 2,799 + 16.5 14.9 14.2 15.0 
Shelter = Logement. LS MAMIE ST ON wa es ogee 2,189 2,664 3,392 + 27.3 14.9 15.8 18.2 
Rentediliving quatters = Logement loué 2.9. -..5-- 6 ees. genes 843 1,119 1,196 + 6.9 5.8 6.6 6.4 
Owned living quarters — Logement appartenant al’occupant.......... 838 961 1,391 + 44.7 SU S-7 7.4 
Otherhousing=rAutre logementee 2222 2 cyanea) > sede as cua Er = 110 99 165 + 66.7 0.7 0.6 0.9 
Water and fuel — Eauret combustibles oa.) cies RE ci cnreceemes 398 486 641 + 31/9 27 2:9 3.4 
Household operations — Entretien du ménage ................... 549 697 843 + 20.9 3.7 4.1 4.5 
Furnishings and equipment — Articles d'ameublement et accessoires . . .... 645 711 706 = 0.7 4.4 4.2 3.8 
Furniture — Meubles . ........ Fg ein VOLO CRAN: © MORE eee One, Qo 260 239 217 —— 9:2 1.8 1.4 1°2 
Household appliances — Appareils ménagers ................... 129 137 170 + 24.1 0.9 0.8 0.9 
Other: —WAUtre SA, PA ne eli, HP PA ORNE 2 CORRE es 256 335 319 — 4.8 157 2.0 17 
Clothing Habillement® ES 2e caro ee ne RU CT CR 1,042 15172 1,234 +573 ji 6.9 6.6 
Personalicare’— soins personnels wits oe ee Re tern ene rine 242 262 307 +172 ily 125 1.6 
Medical and health care — Soins médicaux et de santé... ............ 234 243 315 + 29.6 1.6 1.4 157 
Travel and transportation — Déplacements et transport .............. 1,888 2,341 2,407 28 12.9 13.9 12:9) 
Automobile (and truck) — Automobile (et camion) ............... 1,517 1,959 2,153 + 9.9 10.4 11.6 11.5 
Purchase — Achat D OS FOr Care lolg Paes ors bon oe oop 794 987 WAT. + 19.3 5.4 5.8 6.3 
Operation — Utilisation: 5 20 RE ee 723 972 976 + 0.4 4.9 5.8 See 
Other = PAUTOS RME] Ake hi So Oe ee se kee ee 371 382 254 — 33.5 DS 2-3} 1.4 
Smoking and alcoholic beverages — Articles pour fumeurs et alcools ...... 487 559 540 = 3.4 3.3 3.3 2:9 
Recreation LOIS ER o fe ole Siero Et nude ne 520 736 894 HIS 3.6 4.4 4.8 
Reading — Lecture EE RU D dd 87 98 121 + 23.5 0.6 0.6 0.6 
ÉAUCAHON ESF OR AUOT TT a ee 141 174 189 + 8.6 1.0 1.0 1.0 
Miscellaneous expenses — Dépenses diverses .................... 414 408 503 1233 2.8 2.4 221 
Current consumption — Total — Dépenses de consommation courante . . 10,613 12,466 14,250 + 14,3 72.5 737 76.3 
Personal (axés ImpOts Dersonnti enr + eile COST A1. 2,661 3,007 2,925 — 2.7 18.2 17.8 15.7 
Security _ Sécurité TS tab ee on MEN NES ne 967 1,015 946 — 6.8 6.6 6.0 SU 
Gifts and contributions — Dons et contributions .................. 405 427 552 + 29.3 2.8 2.5 3.0 
Number of families in sample — Nombre de familles dans l'échantillon . .... 371 273 AS re see atnEe 
LE 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-7. Patterns of Expenditure by City, All Families and Unattached Individuals, 1974, 1976 and 1978 — Continued 


TABLEAU 7 -7. Régimes de dépenses par ville, pour toutes les familles et les personnes seules, 1974, 1976 et 1978 — suite 


a 


Average GER expenditure Percentage Percentage distribution 
Dépenses moyennes en dollars Doi Répartition en pourcentage 
Variation en 
1974 1976 1978 PAS DRE 1974 1976 1978 
| L L 
7-7-8. Montréal, Qué. 

Average expenditure — Total — Moyenne des dépenses ........... 13,293 16,499 19,369 +174 100.0 100.0 100.0 
GOK Fs ATMENTATONER benne eee abe et à à oes) RS ome 2,547 3,000 3,461 +154 19.2 18.2 17.9 
SHC LUTE AOPEMENT EE PME IS de Jyh ee ent à ee 6.2 Le Met 1,939 2,428 2,984 + 22.9 14.6 14.7 15.4 

Rented living quarters — Logement loué ...,.................. 873 1,048 1,204 +149 6.6 6.3 6.2 
Owned living quarters — Logement appartenant à l'occupant. ......... 611 794 1,033 SO 4.6 4.8 3 
Otherihousing Autre logements ks sawn oe ame vue ee 103 130 190 — 46.2 0.8 0.8 1.0 
Waterfand fuel — Bau eticombustible . ..... 12m... ...-..100 352 456 557 eel 2.6 2.8 29 
Household operations — Entretien du ménage ................... 484 621 113 + 24.5 3.6 3.8 4.0 
Furnishings and equipment — Articles d'ameublement et accessoires . . . . .. 647 806 803 =, 0:4 4.9 4.9 4.1 
RUT Tee MCLLDICS A A SR EN Mee tet ek aR Le au re nus 260 260 242 = 69 2.0 1.6 122 
Household appliances — Appareils ménagers .........,......... 145 186 175 =o 1.1 ill 0.9 
Wither AM sw iras treet Aye een? bomen Genk 8 a 8 ee ed 242 360 386 C7) 1.8 22 2.0 
GUN SENIORS MOMENT RE 1,045 1255 1,401 + 11.6 7.9 7.6 KP 
Personal carel-_Soins personnels, se 5 sc 5 ok ei ek ke 239 260 333 + 28.1 1.8 1.6 107 
Medical and health care — Soins médicaux et de santé... ............ 320 363 289 — 20.4 2.4 22) 1.5 
Travel and transportation — Déplacements et transport .............. 1,591 1,990 2,158 + 84 12.0 124 11.1 
Automobile (and truck) — Automobile (et camion) ............... 1,271 1,611 1,802 +11.9 9.6 9.8 9.3 
ARS NO OS le TOR ne a ER ER LS 635 678 768 + 13.3 4.8 4.1 4.0 
Opera Ones UUsatlOn weaned «Gece tenis ete tie de AL UE 636 933 1,034 + 10.8 4.8 SA Si 
(QIAN Ss ANIMIST ER ER an ne re em dre à DU AO Es 320 379 356 — 6.1 2.4 2.3 1.8 
Smoking and alcoholic beverages — Articles pour fumeurs et alcools . ..... 518 611 687 +12.4 3.9 3.7 329) 
BecreatiOny—iLOIsifs «7. LEE co ches ch RE 120: ee 419 575 808 + 40.5 3e 355 4.2 
Readiness ec titcuMar ante scene mr mre tater FM Fe BO Oil 114 139 219 0.7 0.7 0.7 
BANC HORS EOTMaUON spin unes en 6 AR oc sn ne a 89 106 140 49221 0.7 0.6 0.7 
Miscellaneous expenses — Dépenses diverses .................... 301 364 435 +19.5 23 2 22 

Currentconsumption — Total — Dépenses de consommation courante .. 10,229 12,494 14,411 + 15.3 77.0 TS 74.4 
Personal taxes — Impôts personnels . .....,......s........... 2,281 3,028 3,832 + 26.6 1722) 18.4 19.8 
DOCUTILVE SeCUNIC ES helene, ce de RI Seine ri: 613 762 848 aries} 4.6 4.6 4.4 
Gifts and contributions — Dons et contributions . ......,.......... 170 215 279) + 29.8 13 153 1.4 
Number of families in sample — Nombre de familles dans l'échantillon . . . .. 1,000 829 726 oe acre hens 

7-7-10a. Ottawa, Ont. 

Average expenditure — Total — Moyenne des dépenses ........... 16,674 20,678 23,883 +15.5 100.0 100.0 100.0 
ÉOOUE PA TIMENTALLONM ES = mr silences Sin ds se à Se ed hee US 2,496 2,859 3,540 + 23.8 15710) 13.8 14.8 
pirelter orements = ash HPN Oe eos dd 20 RO dae D eee es 2,492 3,288 3,990 + 21.4 14.9 1529 16.7 

Rented living quarters — Logementloué ..................... 937 1,329 15214 = 28:9 5.6 6.4 Sell 
Owned living quarters — Logement appartenant al’occupant.......... 1,085 1,285 1,948 + 57.6 6.5 6.2 8.2 
Otherhousing = Autre logement 8.45 6 cs 05555544 5 à des ca 141 239 281 +17.6 0.8 172 1.2 
Waterand fuell= Eau et combustible 5 2,2 1: . . 2, JA 120: 330 435 550 + 26.4 2.0 Dal 253 
Household operations — Entretien du ménage ................... 633 786 977 + 24.3 3.8 3.8 4.1 
Furnishings and equipment — Articles d’ameublement et accessoires ..... . 867 954 928 <= Ei] 52 4.6 3.9 
PUTIN UTC AMEN bles a hats nt Atty in oa a as fie edie one hes ne 335 326 289 — 11.3 2.0 1.6 102 
Household appliances — Appareils ménagers ................... 186 202 174 — 13.9 qi 1.0 0.7 
CGR NE COS EP awe yd hades cs 346 427 465 + 8.9 24 21 1.9 
RDA HADIICIMONTt + eus steels. Ss muse Dore as ARES Deck 1,226 1,341 1,556 + 16.0 7.4 6.5 6.5 
Betsondl.care SOINS personnels 4mirs à ae iss utes an 9 2 M OSS Aes 271 301 364 + 20.9 1.6 15 LS 
Medical and health care — Soins médicaux et de santé. .............. 402 477 595 + 24.7 2.4 2.3 25 
Travel and transportation — Déplacements et transport .............. 1,728 2,498 2,593 + 3.8 10.4 1241 10.9 
Automobile (and truck) — Automobile (et camion) ............... 1,362 1,986 PASS +85) 8.2 9.6 9.0 
POCHE ACTA taut a ea Sha aca Ne ee dee eae 601 959 968 + 0.9 3.6 4.6 4.1 
Mperatoni— WUNSATON:. Sac se Sk aOR ue Me an à 761 1,027 1,186 +15 4.6 5.0 5.0 
RÉ TEPAUTTOS=Ae cr eee atk ee DU à DNA A AE ce à 366 512 439 — 14.3 22 2.5 1.8 
Smoking and alcoholic beverages — Articles pour fumeurs et alcools ...... S14 619 719 + 16.2 3.1 3.0 3.0 
M TON OISE ie man EN Se Ga Ame ne ain de A do Ses 701 858 1,226 +42.9 4.2 4.2 Shall 
Beer CCIUTC ewe a Aa A a à A Set end AMO Oe bs 104 127 157 + 23.6 0.6 0.6 0.7 
MAMESTIONE PormaHonts is M2 PAR das de cames MAUR: Le 186 199 203 +220 il 1.0 0.8 
Miscellaneous expenses — Dépenses diverses .................... 303 392 461 + 17.6 1.8 1.9 179 

Current consumption — Total — Dépenses de consommation courante . . 11,925 14,700 17,308 haley 715 71.1 72.5 
Personal taxes — Impôts personnels’... . 2c cc ec eects 3,241 3,882 4,560 HMS 19.4 18.8 19.1 
es Te OR ES oo on PRS eS ke dh eee ee 1,058 1,330 1,456 + 9.6 6.3 6.4 6.1 
Gifts and contributions — Dons et contributions .................. 450 767 559 — 27.5 277 Sail 2:3 
Number of families in sample — Nombre de familles dans l’échantillon ... . . 350 278 247 byt EC ee sas 

mm ER D — LUS 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-7. Patterns of Expenditure by City, All Families and Unattached Individuals, 1974, 1976 and 1978 — Continued 


TABLEAU 7-7. Régimes de dépenses par ville, pour toutes les familles et les personnes seules, 1974, 1976 et 1978 — suite 


Average ee expenditures Percentage 

Dépenses moyennes en dollars 1978/1976 

Variation en 

1974 1976 | 1978 pources:42e 
7-7-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 

Average expenditure — Total — Moyenne des dépenses .......... 14,459 16,964 18,293 +26.1 
Pood=Alimentalones Eee ec se cn EC 2,455 2,993 3,424 +14.7 
Shelter= LOPOMENTER- ee Cm iebeeire ee NT al 2,229 2,554 2,854 +119 

Rented living quarters — Logement loué ..................... 495 447 $17 ales! 
Owned living quarters — Logement appartenant al’occupant.......... 1,093 1,238 1,318 +9627 
Othenhousing Autre lo Men PRE ECC EC CARRE 98 93 97 + 54 
Water and fuel =/Eau et combustible PET RER Te 544 776 924 +192 
Household operations — Entretien du ménage ................... 501 666 823 + 23.9 
Furnishings and equipment — Articles d’ameublement et accessoires ...... 606 691 766 He? 
Furnitures MeEUDles ee te ne hs Plane el nee 217 180 276 F 533 
Household appliances — Appareils ménagers ................... 160 178 175 — 11 
Other AUTO em mre ete. eM ne oie ers te Re Re 229 333 315 = 5:1 
Clothing "Habillement PRE EEE ee ER lie 1,018 1,222 1,271 + 4.4 
Personal care Sins personnels. cus ae ce oo. od cP NG Cy ie ee 213 250 293 2 17/1 À 
Medical and health care — Soins médicaux et de santé. . ............. 175 219 233 + 69 
Travel and transportation — Déplacements et transport . ............. 2,095 2213 2,286 13:06 
Automobile (and truck) — Automobile (et camion) ............... 1,778 1,800 2,053 + 14.4 
Purchase Achat ele lee se ce Mine ae EU 943 785 927 + 18.5 
Operation*— Utilisation isis orcntsel Ch eure 835 1,015 1,126 +118 
ONHET — AUS EN CERN T ies rus ahd cie à cherie 318 413 233 — 43.4 
Smoking and alcoholic beverages — Articles pour fumeurs et alcools ...... 640 682 742 + 88 
Recreationes LOIS SR eet ER oan se Ra af oa oye 450 515 785 + 53.0 
Reading CCR RER he epee cc lt Cl 95 93 100 TT 
Edbcation = Formations eee es ee TT Bee 139 125 129 SZ 
Miscellaneous expenses — Dépenses diverses . ................... 302 333 377 + 13.6 
Current consumption — Total — Dépenses de consommation courante . . 10,918 12,556 14,084 +125 
Personal taxes:— Impots personnels. 2 RE 0 ce cie 2,572 3,096 2,907 — 5.9 
Sectarty#—Sécurite? ANR ne. se Lette eee ee cue cl Une 649 900 751 — 16.3 
Gifts and contributions — Dons et contributions . . . ............... 320 412 551 +34.1 
Number of families in sample — Nombre de familles dans l'échantillon . . . .. 355 286 265 “ee 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
1974 | 1976 1978 
7-7-14. St. John’s Nfld. — T.N. 

Average expenditure — Total — Moyenne des dépenses .......... 100.0 100.0 100.0 
Food AlMENTAIONS sian ce ere ee CI. 17.0 17.6 18.7 
Shelter’—"Logement ie. Rte Re CE TO ees LE 15.4 15.1 15.6 

Rented living quarters — Logement loué ..................... 3.4 2.6 2.8 
Owned living quarters — Logement appartenant à l'occupant . ......... 7.6 1:3 722 
Other housing’— ’Autre:lôgement eme re hic 0.7 0.5 0.5 
Waterandfuel Æ"EauetCOMbUSHDIC EEE ON CET CET 3.8 4.6 si 
Household operations — Entretien du ménage ................... 3.5 3.9 4.5 
Furnishings and equipment — Articles d'ameublement et accessoires ...... 4.2 4.1 4.2 
Hurniture Meubles. Me eee Rea ke oc: o: op ROR ee Ce 1.5 1.1 LS 
Household appliances — Appareils ménagers ................... pi 1.0 1.0 
Other = AUS Re NE tu ane to arises lop sn ele Eat 1.6 2.0 17 
Clothing: — Habillement, EL ee entame ae ss ete en Te 7.0 TED) 6.9 
Personal.care — Soins Personnels, tn) - al ee ane ele ere ee cle 1.5 1.5 1.6 
Medical and helath care — Soins médicaux et de santé. . ............. 1.2 1.3 1.3 
Travel and transportation — Déplacements et transport . ............. 14.5 13.0 12.5 
Automobile (and truck) — Automobile (et camion) ............... 12% 10.6 112 
Purchase: =. Achat... fhe <2 « ce M de co: ond IAE. 6.5 4.6 S.1 
Operation — Utilisation LEE 2.0: Amd oo PE cc 5.8 6.0 6.2 
Other = Autres}. ss Se care cod MR ie 2? 2.4 15 
Smoking and alcoholic beverages — Articles pour fumeurs et alcools ...... 4.4 4.0 4.1 
Recreation. Loisits de + Er ae Sot ee ee PT CU CL ne 3.1 3.0 4.3 
Reading — Lectures . 06. sie tlc. CAE CR eee os 0.7 0.5 0.5 
PAUCAHON — bormmation ss 2 je + a6 tas cee Sree Cone eee 1.0 0.7 0.7 
Miscellaneous expenses — Dépenses diverses .................... 21 2.0 2.1 
Current consumption — Total — Dépenses de consommation courante . . 755 74.0 77.0 
Personal taxes — Impôts personnels..." eeaeene 17.8 18.3 1929 
Seeusity = Sécurité re. On LETI EL : so MS. Ter 4.5 5.3 4.1 
Gifts and contributions — Dons et contributions. ................. 222 2.4 3.0 
Number of families in sample — Nombre de familles dans l'échantillon . .... Le “a see 
Le 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -7. Patterns of Expenditure by City, All Families and Unattached Individuals, 1974, 1976 and 1978 — Continued 


TABLEAU 7-7. Régimes de dépenses par ville, pour toutes les familles et les personnes seules, 1974, 1976 et 1978 — suite 


Average doter expenditures Percentage Percentage distribution 
Dépenses moyennes en dollars 1978/1976 Répartition en pourcentage 
Variationen | t 
1974 1976 1978 DOS 32 1974 1976 1978 
Vee 1 
7-7-19. Toronto, Ont. 

Average expenditure — Total — Moyenne des dépenses .......... 14,837 19,124 20,799 + 8.8 100.0 100.0 100.0 
Hoodie Alimentation sapccete «acted. re sc ots 5 chee 2,516 2,895 3,459 Fao 17.0 15.1 16.6 
Shelter =Logement: 5 5 5 cs :..... 1 no ip Sroka nua > Sie a done CIEVE F 2,304 3,149 3,842 + 22.0 15.5 16.5 18.5 

Rented living quarters — Logement loué .... FOI Ogos oe Gamo es tao 762 1,049 1,396 + 33.1 5.1 55 6.7 
Owned living quarters — Logement appartenant à l'occupant. ......... 1,109 1512 1,722 + 13.9 7.5 7.9 8.3 
Otheghousinie = vautrellopement er PANNE aoe eke dee 100 153 207 4235.3 0.7 0.8 1.0 
Waterand fuel Faulet combustible’ EP ole cic OT 333 435 518 ay ei 20) 23 275 
Household operations — Entretien du ménage ................... 588 788 888 arid ae | 4.0 4.1 4.3 
Furnishings and equipment — Articles d’ameublement et accessoires ..... . 676 885 868 — 19 4.6 4.6 4,2 
Furniture Meubles aes 4 MNS DR bck alee 267 321 316 — 16 1.8 1.7 15 
Household appliances — Appareils ménagers ................... 141 158 152 — 3.8 0.9 0.8 0.7 
ONE EAUITES RE EN Ut LÉ A el D 268 406 401 = 1.8 Pil 1.9 
Clothing Habillementary-gred-nacue M Pet cue nn te los acs 965 1,339 1,410 a SR 6.5 7.0 6.8 
Personalyeare— Soins personnels 2. 2 ci) en sets en ee ele ee 259 321 368 + 14.6 ile7/ 127) 1.8 
Medical and health care — Soins médicaux et de santé. .............. 303 366 520 +42.1 2.0 19 2,5 
Travel and transportation — Déplacements et transport .............. 1,704 2,254 2,285 co ile! 11.5 11.8 11.0 
Automobile (and truck) — Automobile (et camion) ............... 1,303 1,699 1,871 + 10.1 8.8 8.9 9.0 
Purchase ACHAT PMR LI RS RE Ge ah LE. 555 749 877 a Ef fait 3.7 3.9 4.2 
Operationt—i Utilisation mnie. ME close ae cove coosneaeneee 748 950 994 + 4.6 5.0 5.0 4.8 
ONE AUTRE ee anale Oe IA ne du chee oe 401 556 414 = 25.5 Pe] 2.9 2.0 
Smoking and alcoholic beverages — Articles pour fumeurs et alcools ...... 483 601 657 sy CE) 3.3 3.1 32 
ReCICAHONE LOIS PET EME LCA. Det. 560 736 960 +30.4 3.8 3.8 4.6 
Reading = cect mat ES de Mende Use in another ie RE ee 78 94 122 + 29.8 0.5 0.5 0.6 
EdUCA TONE sHOPMAt OM PAB. fea tee tone ee ones neue he leads en eu ere au se 142 136 144 495.9 0.8 0.7 0.7 
Miscellaneous expenses — Dépenses diverses .................... 272 413 439 CRE) 1.8 22 2 
Current consumption — Total — Dépenses de consommation courante . . 10,820 13,976 15,961 + 14.2 729 731 76.7 
Personalitexes Impôts personnels... LM. 4,0... 1e. ©: «ole. 2,935 3,610 3,480 = 3:56 19.8 18.9 16.7 
Security Securite a LR cri. lé but at asie, Le à 730 977 824 — 15.7 4.9 Sil 4.0 
Gifts and contributions — Dons et contributions . ................. 352 562 534 — 5.0 2.4 29 2.6 
Number of families in sample — Nombre de familles dans l’échantillon . . . .. 813 763 644 15.6 se ae ay 
7- 7-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 

Average expenditure — Total — Moyenne des dépenses .......... 13,901 18,841 19,840 it O:3 100.0 100.0 100.0 
ROOdS Alimentation mc nubs, tise ahora es nues de dla Woke 2,281 2,834 3,199 +12.9 16.4 TS 16.1 
SHC OPEMEN TE te Lane seche nee ah eke dde ele 2,247 3,035 3,603 + 18.7 16.2 16.1 18.2 

Rented living quarters — Logementloué ...................., 768 1,026 1,158 #1 12/9 59 ES) 5.8 
Owned living quarters — Logement appartenant à l'occupant. ......... 1,048 1,447 eH 12228 7.5 Tlotl 9.0 
Otherhousing =Autrelogement.......1......112.1.. eee eden chess ous 1 138 156 £41350 0.7 0.7 0.8 
Wiater.and:tueli— Eau et combustible 1. nn lt 341 424 512 + 20.8 25 2 2.6 
Household operation — Entretien du ménage . ................... 499 695 750 IE) 3.6 3-1 3.8 
Furnishings and equipment — Articles d'ameublement et accessoires . ..... 657 887 856 — 3.5 4.7 4.7 4.3 
urn purer Meublestirk dem. Re PRES, arms WA HMM oa de 256 279 314 or SAL) 1.8 1S 1.6 
Household appliances — Appareils ménagers ................... 126 193 159 — 17.6 0:9 1.0 0.8 
CAO PAU tres PNA LPO tele lab co wien svcbatraye + 275 415 383 = th 2.0 2,2, 1.9 
Reoimings—Habillement.)/feve , ©. osc ne ous à à 4) eval censure Dee ne 803 1,116 1,114 — 0.2 5.8 59 5.6 
Personal care'—.Soins personnels : : … , 21... .. . «ee à ae: ve eae ee 200 256 282 + 10.2 1.4 1.4 1.4 
Medical and health care — Soins médicaux et de santé. .............. 269 330 356 cP tee) 159 eS 1.8 
Travel and transportation — Déplacements et transport.............. 1,820 2,358 2,355 = (til 15% 12.5 1479 
Automobile (and truck) — Automobile (et camion) ............... 1,354 1,830 1,980 TO 2 9.7 9.7 10.0 
PpeCH ae PACA AR te ee elle nn ee mn es à ae tte 669 760 897 + 18.0 4.8 4.0 4.5 
Operation Utilisation PAM Atete ele chats sone comewers tobe later a apahewe 4) « 685 1,070 1,084 sp Jt3) 4.9 S-1 525) 
OUEST = ANNE NS NO PRES ace a Sod CR 466 528 375 — 29.0 3.4 2.8 159 
Smoking and alcoholic beverages — Articles pour fumeurs et alcools ...... 414 553 536 — 3.1 3.0 29 271 
ROC A TION IP OISTSR “ir trot ots skims bong ouls vse shad ower latte 663 769 1,096 + 42.5 4.8 4.1 5 
CRE ST SO ONE DRE EE 74 100 94 — 16.0 0.5 0.5 0.5 
ÉOUCATIONENEOEMA TON MR Ten se Fale bower atin snaoreneretenanet amener s «loue ai 98 121 152 Br POS 0.7 0.6 0.8 
Miscellaneous expenses — Dépenses diverses .................... 284 416 379 09 2.0 22 159 
Current consumption — Total — Dépenses de consommation courante . . 10,308 13,469 14,772 197 74.2 71.5 74.5 
Betsonalitaxesi—"impots personnels. 19.9. ..."10179,.,.,.. ues 2,623 3,854 3135 — 3.1 18.9 20.5 18.8 
RÉCUTVA A SUCULILC MME Is AABN UNISON lens cesse chacre 664 1,026 776 — 244 4.8 5.5 39 
Gifts and contributions — Dons et contributions . .....,........... 306 492 557 1192 22 2.6 2.8 
Number of families in sample — Nombre de familles dans l’échantillon .... . 620 494 454 dt se AE stn 
(Lies L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-7. Patterns of Expenditure by City, All Families and Unattached Individuals, 1974, 1976 and 1978 — Concluded 


TABLEAU 7-7. Régimes de dépenses par ville, pour toutes les familles et les personnes seules, 1974, 1976 et 1978 — fin 


pn —…—— ’_—"—…—" —…—…—…—…————-_—————————_———…—…—_—.—_——— 


Average FE expenditures Percentage Percentage RSS 
Dépenses moyennes en dollars 87 6 Répartition en pourcentage 
T > Variation en 
1974 1976 | 1978 pourcentage 1974 1976 1978 
L 
7-7-23. Winnipeg, Man. 

Average expenditure — Total — Moyenne des dépenses .......... 13,743 14,996 17,424 me IGF 100.0 100.0 100.0 
Food Alimentation ES ne en edie) RU ee eens 2,210 2,528 3,025 +) 19:7 16.1 16.9 17.4 
Sheltert==- Logement: ©. se gis. cs Ses) bets ee ee ee cee stn serra aes 1,882 2,322 2,828 HITS 1597 155 16.2 

Rented living quarters — Logement oué  . . ........:......... 577 776 755 +0" 42 52 4.3 
Owned living quarters — Logement appartenant al’occupant.......... 929 1,065 1,368 2 875 6.8 re 7.9 
Other housing Autre logement" Pr UE Cr al eaceonr 94 82 176 + 114.6 0.7 0.5 1.0 
Wiatemand tnelsraliet combustible seme wart Ce ceci 282 400 530 4753255 21 DH) 3.0 
Household operations — Entretien du ménage ................... 479 555 657 + 18.4 35 3.7 3.8 
Furnishings and equipment — Articles d'ameublement et accessoires . . . . .. 739 735 123) Sn 5.4 4.9 4.1 
ÉD ture = MGUDICS LS RARES ALERT CT LR 280 245 227. Se 3 2.0 1.6 12 
Household appliances — Appareils ménagers ................... 167 195 169 = lsh 1.2 fhe 1.0 
Other = Autres ie A2 RM cs do ESS een CR ope one Ree eh 292 295 327 + 10.8 2.1 2.0 1.9 
GS TR Ne ATADIEMEN TE oneal Ol a gah Stand 5 Oo ce che and p00 ae eo 978 1,068 1,140 07 gx Fil! 6.5 
Personal care: SOINS personnels. 2... 6 Pees, + M ee oe NAT 220 249 300 am ADIs) 1.6 167 ity) 
Medical and health care — Soins médicaux et de santé. .............. 223 240 294 225 1.6 1.6 17 
Travel and transportation — Déplacements et transport . ............. 1,659 1,929 1,992 He 353} 12.1 129 11.4 
Automobile (and truck) — Automobile (et camion) ............... 1,251 1,585 1,706 SG 9.1 10.6 9.8 
Purchase Achat ‘avirictystecgs osterrane ge cie cac tin st Sale Beh eas 556 706 701 — 0.7 4.0 4.7 4.0 
Opération = Utilisation: & ETC Cr ba Te he 695 880 1,005 + 14.2 SL 5.9 5.8 
Othes ES PAUTTES pete oo LE Pi ere OR ee EC EN me 408 344 286 — 16.9 3.0 2.3 1.6 
Smoking and alcoholic beverages — Articles pour fumeurs et alcools ...... 464 490 546 + 11:4 3.4 39 sil 
Recreation = LOIstEsr. ee à à RM CL SM 633 621 870 + 40.1 4.6 4.1 5.0 
REARING = LOCTUrE M Pere: NN LT D CRUE. EN CR 66 77 88 + 14.3 0.5 0.5 0.5 
Éducation = Formation rh. 2. <= bee eee CFE 106 111 139 tp 92512 0.8 0.7 0.8 
Miscellaneous expenses — Dépenses diverses .................... 275 369 430 i 16s 2.0 Hes DS 
Current consumption — Total — Dépenses de consommation courante 9,935 11,294 13,030 + 15.4 72.3 792 74.8 
Personal taxes IMPOIS personnels: + +. nets ss ae ce tee ew = Me 2,555 2,484 2,981 20-0 18.6 16.6 174 
Secunity.— Sccumites 2 va Gabbe so setts eue a 5.0 TUE 0 à TOR 833 851 795 2 666 
Gifts and contributions — Dons et contributions. ........,......,.. 421 368 618 + 167;9 
Number of families in sample — Nombre de familles dans l’échantillon .... . 491 466 407 
SLA ne +3 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -8.-Consumer Price Index, by Selected Items, 1976 - 1979 
TABLEAU 7 - 8. Indice des prix à la consommation, selon certains articles, 1976 - 1979 


(1971 = 100) 
Percentage 
res 1976 1977 1978 1979 1979/1978 
Groupes principaux Variation en 
pourcentage 
[ie 
7-8-1. Calgary, Alta. — Alb. 
——+ 
ANT ERIC ns CM DIE T2 et en 148.0 160.5 173.8 188.9 + 8.7 
ood se Alenien TAN eee ete ce tete ot Pd at athlon. 159.6 171.8 196.4 221.7 +12.9 
Hosmer Habitation arene eye eM ero acl eke te eel ete ne 151.7 168.3 180.9 195.0 + 78 
Clothing = Habillementyy ET... ot ty LATIN. 135.2 144.0 153.5 169.1 + 10.2 
HEATSDONA NON ESETANS DONS CRE D 1. 144.1 154.2 162.0 173.4 FLO 
Health and personal care — Soins personnels et hygiène . .............. 141.2 152% 163.5 177.5 + 8.6 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture......... 135.3 144.8 1512 161.2 + 6.6 
Tobacco and alcohol — Tabacs et alcools ....................... 1294) TRS 145.2 ia & 153.1 er + 54 
7-8-3. Edmonton, Alta. — Alb. 

RE Ar = MIT 
Alii te mse —alndiceid-erisent DIEM Race nets nes am netic his): 148.7 162.2 176.7 192.5 + 89 
ES Godi = Altment ta thon vy ove cy En MRAM EN de emmener 159.0 174.6 200.8 224.3 +#11.7 
HousmprsHabitationae NET fk kes he el on ee eo ee 156.4 174.0 188.2 203.6 + 82 
GONE L'ETÉ ME CRE SRE a wie RME oie ele TRE 132.9 141.0 153.1 169.4 + 10.6 
ÉTAT ERA ER ER RER RE 145.0 156.4 164.2 178.3 + 8.6 
Health and personal care — Soins personnels et hygiène . .............. 137.1 147.3 1574 168.1 + 710 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture......... 133.8 142.9 150.7 163.1 +7852 
Tobacco and alcohol — Tabacs et alcools ....................... 128.7 a 142.9 | ae + 3.9 

7-8-4. Halifax, N.S. — N-E. 

T re re ar 
AMAR EE NC dICHSEMDICN RM. ome oboe oh DE... 148.3 159.8 172.1 187.4 + 8.9 
ECO EPA HES TEAR SAH REE TT TRE he ee es Goes Une he ei. 166.9 179.0 202.8 229.7 +133 
LOS e SE AMOR NN AURA re 149.0 163.6 175.1 185.7 + 0.6 
Glommepr—Habillement Etre he tie ele steel ne teks 125.6 133.1 139.6 15253 +9" 
LFTAHSDODEAHON EE ETANSPOITS enceinte 147.6 157.2 164.3 178.4 + 8.6 
Health and personal care — Soins personnels et hygiène . .............. 135.2 144.8 156.8 168.7 + 7.6 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture......... 131.5 136.8 141.4 152.0 CAS) 
Tobacco and alcohol — Tabacs et alcools ....................... on | 143,5 ail! + 10.2 

7-8-8. Montréal, Qué. 

“Wp =] ET Pr; 
UE Iss NGICeIG.CNs CM ben nir.k-Eaweacu-w sesh eh oa eie boys a vous <u Sacuenetcwanewenses 147.4 159.7 175% 188.9 + 9.1 
PET EAGER LATIONS PET DS DRE ETS RER CRIER 167.8 183.2 206.6 234.5 +135 
HOUR gy aia bitatlons eps ksyarsnsacpk Mea hans ot eravehsMokttcndaara  E.. 138.8 151.2 164.1 176.9 + 7.8 
CNE LEONE SRE DO TR cuca PO ES sa usages 134.6 146.7 148.9 159.5 SN GIGI 
PbranispOttacione—/DrarispOrtsticn -wawchcy ere dense nchencsacnehsusuanlo iene 146.9 157.5 165.4 180.2 + 8.9 
Health and personal care — Soins personnels et hygiène . .............. 142.5 152.1 165.5 181 + 9.4 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture . ........ 138.8 146.4 15322 161.2 +NS 2 
Tobacco and alcohol — Tabacs et alcools ....................... 135.9 146.3 160.0 171.6 + 73 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -8. Consumer Price Index, by Selected Items, 1976 - 1979 — Continued 
TABLEAU 7 -8. Indice des prix à la consommation, selon certains articles, 1976 - 1979 — suite 


(1971 = 100) 


Percentage 

VE ee bass 19791 378 

Groupes principaux Variation en 

pourcentage 

7-8-10a. Ottawa, Ont. 
rar aes — 
Allitems — Indice d'ensemble "CN ER RC hero 147.9 160.0 173.4 188.7 + 8.8 
Food Alimentation. cpl eee ca EU 162.2 175.4 199.3 223.8 6123 
Housing Habitation ENCORE - Rec 147.1 161.8 172.6 183.7 + 64 
Clothing — Habillement ee MRC Te eee eee e cheb Cie 137.6 148.6 1595 175.7 + 10.2 
EranSpOriAHOon—"ITANSPOTIS Eee baie cao) ce-e--i Ne e 142.6 151.4 162.0 179.1 + 10.6 
Health and personal care — Soins personnels et hygiène . . . ............ 142.2 152.8 161.2 173.9 gags) 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture......... 133.9 138.6 143.1 153.1 + 7.0 
Tobacco and alcohol — Tabacs et alcools . ...................... 136.8 147.4 1598] 172.6 + 8.0 
a4 | L 
7-8-11. Québec, Qué. 
T = 
Allntemsesindicerd:ensemblon seb nenien-d Re cr 146.5 159.3 1727 188.0 se Sp! 
Food PAliMeNtAtON Eee Me oc eee amt: 166.0 183.4 206.3 231.6 1125 
Cond Habitationernsie tarwehe cher icine ro doie rePoonpooc duo Obs 144.4 157.4 170.4 185.4 + 8.8 
Clothing == Habillement eters ern RC ne rere 126.8 135.3 135.6 143.4 am Os) 
MTANSDOMAUON EN LTANSDONS ee re ce mie eee 144.2 155.6 164.0 178.3 + 87 
Health and personal care — Soins personnels et hygiène . .............. 137.3 149.0 163.9 179.1 + 93 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture......... 134.5 141.7 146.6 159.0 + 8.5 
Tobaccozandalcohole— Labacs:etalcCOls PEER EEE taken a as 134.8 144.6 | 156.8 | 1S Tabet + 6.6 
| 7-8-12. Regina, Sask. 

Altitems:-- Indice d'ensSeMDi ARE ec Rise ETC 146.9 161.2 175.8 190.5 + 84 
Rood A lMENTAUODEES ER MERE Ce CO CCR CC 158.7 173.6 1999 224.2 1122 
HODSIN = Habitation. eee Le aie cl lol aon oe 149.9 166.3 178.4 189.0 + 5.9 
Clothing =" HADUIEMEN TE ee Ce 0 he ieee arate Ce Ce le 131.4 140.0 147.3 162.6 + 10.4 
Transportation Transports SE SL Ce ee ee ie ee oo 137.0 151.9 164.4 179.3 + 91 
Health and personal care — Soins personnels et hygiène . .............. 142.1 155.0 166.8 179.3 Se Pes) 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture 164.2 175.4 + 6.8 
Tobacco and'alcohol=Tabacs et alcools... TER... . Cet. - 159.5 170.9 +071 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-8. Consumer Price Index, by Selected Items, 1976 - 1979 — Continued 
TABLEAU 7 -8. Indice des prix à la consommation, selon certains articles, 1976-1979 — suite 
(1971 = 100) 


Percentage 
Main groups change 
Groupes principaux Vennton ce 
pourcentage 
7-8-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 
ot ere] a 1% 
zaliitemstslndiced-ensemblen ne ciety nis eae te. ee 15773 169.1 182.8 200.8 o OR 
ROC FA HMENTA TON ES fee Steg teeters Lee ee ee US NN 179.8 194.4 220.6 256.2 + 16.1 
Housing Habit On 215 SPS eee SP ee), 5 161.3 175.7 188.6 202.9 +726 
Glothingy— HA DIHEMENTER rates se INR : se en 126.4 13522 142.9 152.8 ar 619 
BicdTisp Oba BOUL st TaNspOrts Siew eaten st I ean me 147.7 158.1 164.4 177.4 #0729 
Health and personal care — Soins personnelsiethysicnem ens renee en 154.4 162.6 173.9 191.9 + 10.4 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture......... 133.1 136.9 141.2 155.0 + 9.8 
Tobacco and alcohol — Tabacs et alcools ....................... ie 140.1 146.4 154.8 165.4 an (ote) 
er. ie SN jee 
7-8-15. Saint John, N.B. 
i Ta dE 
AURTEMS I alndice:d:cnsem Dicom ete ET RER Trt teen te LT CRE. 150.9 162.4 175.4 191.7 ary Os} 
Pood’ Alimentation at MANS A enor MOT, Boe eae 172.0 185.2 208.1 236.5 + 13.6 
HlOUSHE ET SH ADI tation erste eee eee eee Sn ce ee Su 150.8 165.3 ges 189.8 taal 
Clothing; —siabillementun.. cme NP ee es, ee 124.8 131.5 137.8 149.6 + 8.6 
iiragsporta TON bransports war meee trie: eet. ere 145.4 154.6 163.8 177.9 + 8.6 
Health and personal care — Soins personnels et Hy gienee egw. oes RARE. 148.7 157.9 167.5 178.9 + 6.8 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture......... 143.9 150.8 1551 167.8 i seats eps 
Tobacco and alcohol — Tabacs et alcools . ...................... 126.1 133.3 145.5 158.3 ar teks 
JE 1 he 
7- 8-16. Saskatoon, Sask. 
Ir T i 
alinicmns —slndice diensemble RE. os Te oP. 146.6 159.1 171.6 186.8 HS 9 
OOdE PAlinen tation areet att ert  PUR EE CNT à IR on 164.0 177.0 199.7 224.4 +124 
House SEE DIR ONE ER ne El LT RTC. 147.6 161.3 172.4 185.0 are es! 
Clothing ME Enter tease Gt Ce © oe bi A UE PES 132.9 142.7 148.9 163.1 ae DES) 
Pransportationl—eliransports: ier isteite falas ke tes Sie Bae «ihn hae 135.5 148.1 158.0 172.4 + 9.1 
Health and personal care — Soins personnels et HYBIÈDES SE MP gay ne 19722 147.7 157.3 168.3 + 7.0 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture . ........ 145.5 1552 160.3 171.6 + 0 
Wobaecorand alcoholl=2Tabacsietialcools)) =... seis ees ne. 130.3 144.6 158.4 170.0 Fed: 
Le 
| 7-8-18. Thunder Bay, Ont. 
Vas ST 21e nn 
Sens TRE mat PARMESAN 150.4 162.1 17522 190.7 RS: 
DOC PATERET A DONNE ete ae ne cn oes ee Re due 0 is 168.3 180.7 205.7 229.0 +113 
HOUSE Sad § BLE ATO IS 4 6 on LUI cer QUO... RER. 150.9 164.3 176.0 188.8 Fes 
Cs — RÉONESRNORNRRSS ARR NE ens ASS 132.8 141.4 155.4 cr GEG) 
Hitarsporta lon —elransports. ÉTAT MS ieee oc cfs one cans 150.8 163.0 169.0 184.2 + 9.0 
Health and personal care — Soins personnels et hygiène ............... 145.8 159.0 17462 185.5 + 8.4 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture......... 135.2 141.7 146.8 158.2 ANS 
Tobacco and alcohol — Tabacs et alcools ....................... 43.3 166.2 se) 


133.1 1 154.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -8. Consumer Price Index, by Selected Items, 1976 - 1979 — Concluded 
TABLEAU 7 -8. Indice des prix à la consommation, selon certains articles, 1976 - 1979 — fin 
(1971 = 100) 


Percentage 
change 
1979/1978 
Variation en 
pourcentage 


Main groups 


1976 1977 
Groupes principaux 


7-8-19. Toronto, Ont. 


ita RRREET ONE 


Allitems — Indre d'ensemble ter me Te OC 148.6 160.1 17541 189.8 0975 
Food'=<Alimentation gay =. 14 Babe 25 os 02-40. 165.5 179.0 203.4 228.9 F2: 
Housing: — Habitation ao caicuc) s.cracaicee to: le see Sie eetes ce se mec 147.7 160.8 173.0 184.7 + 6.8 
Cloting— Habilement RC oye eo ee SNS ETS NC 130.6 13729 145.9 162.1 Fra Le il 
Transportation {Transports A <<a lee ce SAR CS a ee eres 142.2 151.8 160.5 Lies. + 10.8 
Health and personal care — Soins personnels et hygiène . .............,. 148.9 161.0 173.1 191.5 + 10.6 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture . . ....... 136.9 142.7 147.5 157.5 + 6.8 
Tobaccoland alcohol =Fabacs etalcoolsyey< <= re eel -tene sane sielle eeeee ene 134.5 144.4 | 155.1 168.6") + 74 


7-8-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 


FT pe eee +o hoe ml ASF ses 
Alitems-tindice d'ensemble i.) aie peli te ET oem re 153.7 164.7 1774 191.1 at LC 
Food AMEN TAUONENE ee ee bare (at Seo hots 172.5 183.0 206.5 230.8 + 11.8 
Housing! Habitationimy-s-cicie vac nce exeu et iat = petcmeteg salel ution oberon shone 153.5 168.7 179.4 187.7 + 4.6 
Clothing.— Habillement. 27-21 ren dt PONS SN 1352 142.4 149.7 161.9 +821 
Transportation: — Transports lee = ue soon ere ue 150.0 158.5 166.7 181.8 +691 
Health and personal care — Soins personnels et hygiène . .............. 145.7 155.7 164.5 178.9 + 8.8 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture . ......,.. 131.6 137.6 143.5 153.1 Ga. 
Tobacco}and)alcohol|— Tabacsiet alcoolsin ais <<) =) «) shames) ©» <0) elul-nele = 135.4 143.2 157.2 167.3 + 6.4 


| À 4 


7- 8-23. Winnipeg, Man. 


ar D: Le ] | 
Alitems Indice d'ensemble” <i.) etal es. «. «<1 + he - le 150.6 162.7 176.5 192.7 +h 952 
Food — Alimentationn. eee detente er orice 166.7 179% 206.0 229.5 +114 
Housing — Habitation ......... PEER «RME PURE, no 155.7 172.9 185.0 198.8 oH L's) 
Clothing — Habillement is sin ote, cere allah span cctepet amouarev'al ta) Seabee. cece oot 130.4 139.0 147.8 165.8 1122 
Transportation — Transports... "ta. 4 ARE IE 1414 150.6 160.2 174.9 +492 
Health and personal care — Soins personnels et hygiène ............... 149.4 158.2 167.1 180.4 + 8.0 
Recreation, education and reading — Loisirs, formation et lecture ......... 133.9 141.0 145.7 1577 + 82 


Totiaccorand'alcohoË=Tabacsetalcoolst. AE... 4 aed a+ 135.2 143.4 153.0 164.1 2872 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -9.-Retail Trade, by Kind of Business, 1978 and 1979 
TABLEAU 7-9. Commerce de détail, par genre de commerce, 1978 et 1979 


Metropolitan area as 


Percentage a percentage of province 


Kind of business change = 
- 1979/1978 Région métropolitaine 
Genre de commerce Variation en | en pourcentage de la province 


pourcentage 


1979 


$000,000 
7-9-8. Montréal, Qué. 


———— 

All stores — Ensemble des magasins . . . . : .. 1... . .. ....l. . .... . 8,078.3 9,135.8 +13.1 47.0 46.6 
Combination stores (groceries and meat) — Epiceries-boucheries........... Neve 1,991.1 + 12.4 50.3 50.1 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, confiseries et articles 

IV SN El oon she hae eae Peto o ons OO OP Te 477.7 474.7 =10'6 39.6 267 
All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments ............. 227.0 259.3 +142 61.1 56.6 
Departmentistores=\Grandsimagasins ste MEN à ee ee eee 898.6 994.1 + 10.6 (al 61.8 
General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses .......... 85.3 80.9 RS) 28.5 24.7 
General stores — Magasins généraux ER. CRE se oe. oe 4.5 4.5 ah 2.1 2.1 
Varietyistores =/Bazars lt. ee nn. Soon nude À oo ete 89.8 93.8 + 4,5 ss 35.4 
Motor vehicle dealers — Concessionnaires de véhicules ................ 1,374.4 1,658.5 +20.7 43.3 43.6 
Used car dealers — Vendeurs d’automobiles d’occasion . ......,......... 28.3 41.0 + 44,9 44.2 34.7 
Service stations =Stations-service bj. sae «tbe cielo sha de ae à 482.5 491.7 ES) 47.4 38.1 
GATAPO SN PR ais ole ca LEUR cores ot MORE ns Ro Lot be hes 59.9 95.7 + 59.8 14.1 19.5 
Automotive parts and accessories stores — Magasins de piéces et d’accessoires 

diautourobites PET ae TOL ceeds Rul Sete: iene ts let ele Ne Simin sees 120.5 146.5 +O 1G 36.7 34.8 
Men’s clothing stores — Magasins de vêtements pourhommes ............ 104.3 109.9 + 5.4 45.0 42.5 
Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pourdames............ 157.9 170.3 SG) 47.5 46.1 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour la famille ........... 119.9 140.5 +17.2 38.9 58.7 
Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées.............. 33.8 19.1 = Sale 74.3 59.9 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille ............. 103.5 119.6 + 15.6 51.9 50.0 
Hardware stores:— Ouincailleries) GE @ «ies stokutde s = sss siebabhe.  . 140.4 153.3 NON 52.6 Toe} 
Household furniture stores — Magasins de meubles .......,.......... 155.2 155.2 . 42.3 39.3 
Household appliance stores — Magasins d'appareils ménagers . . ........... 2917 37.9 +15.9 50.9 54.1 
Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, téléviseurs, 

FAdIOS |S tACCESSOITES! RE ie ee eee ete eve pig ooo cee 65.4 73.8 + 12.8 42.1 43.8 
Pharmacies, patent medicine and cosmetics — Pharmacies, médicaments brevetés 

étproduits de beaute "nen Ok. ee Gpovwupoogeag dows os 203.3 219.9 + 32 53.0 51.2 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries . ................ 46.6 44.9 a. Ws 56.6 54.6 
LEGA = IRIS agg poo don ORNE wn AB ooo ooo pa DD SG 27.8 30.4 + 94 43.2 45.9 
SewelleryastOres'— BIJOULETICS’s Eee cl sto KG eis «| <5 meee Me cheno. 69.8 15.6 183 55.4 51.9 
Sporting goods and accessories stores — Magasins d’articles de sport et d’acces- 

SOIT SME CM in ate wy cine a cane uk caine tans) à LOIR OS G4 Guan DANS cna 110.5 109.8 Es 06 41.9 38.4 
Personal accessories stores — Magasins d’accessoires personnels ........... 169.4 151.2 107 54.5 48.6 
/Alliother stores —) Yous. les autres.mapasins .. .. «i Sha + « . 1.100. «sm 918.2 1,056.9 + 15.2 55.9 56.9 

is 
7-9-19. Toronto, Ont. 
ae eae 

All stores — Ensemble des magasins .......... À 9.8 Da Hola os Ets Minc 9,038.6 9,902.9 + 9.6 35.8 36.0 
Combination stores (groceries and meat) — Epiceries-boucheries........... 1,788.5 1,930.1 cr tee) 34.2 33.8 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, confiseries et articles 

GENES oc quo à. 1 A ole 9 AC on Où MORE OUT oie cece ono econ 262.4 32107 + 22,6 28.2 30.8 
All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments ............. 220.0 238.3 regu 45.9 51.1 
Department stores/= Grands magasins® 4 5... 2.880 2... RER. 11522 1,264.8 + 98 40.5 41.0 
General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses .......... 184.4 179.9 | 34.8 33.7 
Generalistores-Mapasinsipénérauxs. . . M . se ele ae «M eee » wo cba ew cons 42 216 2145 25 2.0 
WWiaticty Stones ED AZATS yc fsa ee lee cM as cha es a ania a cts sad ce 57.9 62.5 + 7,9 20.1 20.5 
Motor vehicle dealers — Concessionnaires de véhicules ................ 1,604.8 1,780.7 +11.0 34.9 35.3 
Used car dealers — Vendeurs d’automobiles d’occasion ................ 18.7 15.1 2493 17.2 12.6 
Sermicerstations'— Stations-service MR EMA sa. eles CE sows 578.8 618.3 + 6.8 31.9 30.5 
Garavesmee at. CRE hearer ane, ont se Cu: D « LPS En Din Pie Doit 140.1 119.6 - 14.6 40.9 36.0 
Automotive parts and accessories stores — Magasins de piéces et d’accessoires 

SALE OIMODIUES SERRE RE ic) Me late ea ele MM ue Dos Gel ee ss oe 172.5 190.9 + 10.7 28.0 28.1 
Men's clothing stores — Magasins de vêtements pour hommes ............ 149.5 158.8 + 6.2 45.4 45.4 
Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pour dames . ........... DIDNT, 228.6 + 7.5 42.2 42.1 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour la famille ........... 116.4 152.6 + 31.1 41.7 44.1 
Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées . . . ........... 17.9 26.3 + 46.9 60.5 62.5 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille ............. 101.6 1123 + 10.5 43,9 44,3 
HaniWare stores — Ovincailleries. Lee. cde i OURS... 49.1 58.8 + 19.8 26.5 29.5 
Household furniture stores — Magasins de meubles ..........,....... 122.6 133.9 + 9.2 30.7 32107 
Household appliance stores — Magasins d’appareils ménagers . ... ... Ferre 29.7 31.6 + 6.4 31 31.0 
Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, téléviseurs, 

PAGIOS CL ACCESSOIRE e = ofa late ce PC RO A 20 48.1 50.8 HE 56 40.2 42.4 
Pharmacies, patent medicine and cosmetics — Pharmacies, médicaments brevetés 

CHDTOdUILS. de beaten cies ered eds « sinus ake cya wie lolo «os 340.8 393.5 +15.5 41.3 42.2 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries . ................ 75) 92.3 +227 56.0 58.1 
RO NTM Es SAONE RL SP A TE ARRET 42.3 41.6 as} 37.1 34.4 
DE WENCH AStOLES BHOLterese RPM Le AE 15: egies 5) (aise Pols, oye: 92.9 104.6 + 12.6 38.8 40.2 

Sporting goods and accessories stores — Magasins d’articles de sport et d’acces- 

SOMOS ee seine ere le is be es ce. cud vis Oe og ene whe WEL ee aes 105.7 113.6 + 7.5 42.4 37.9 
Personal accessories stores — Magasins d’accessoires personnels ........... 172.6 176.8 + 2.4 45.6 46.2 
All'other'stores:—!Tious les autres magasins. = 62. Oh. os RU Se à 5 1,176.9 eet + 10.5 37.4 37.7 

at a 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-9. Retail Trade, by Kind of Business, 1978 and 1979 — Concluded 
TABLEAU 7-9. Commerce de détail, par genre de commerce, 1978 et 1979 — fin 


Kind of business 


Genre de commerce 


All stores — Ensemble des magasins . ........... sandnan Ed die à 4,127.2 4,605.0 + 11.6 50.1 50.1 
Combination stores (groceries and meat) — Epiceries-boucheries . . . . . . . . . .. 663.9 726.9 too) 46.3 44.7 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epiceries, confiseries et articles 

Ea to Oy Uc RES Ber 2 I ee ne SEMEN ORES À Sec UO AG 159.7 162.2 lt 51.4 54.6 
All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments ............. 87.5 97.2 +111 54.3 50.5 
Department stores — Grands magasins . . ........................ 760.6 867.8 + 14.1 x 
General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses .......... 69.6 75.9 #91 8823 34.5 
General stores — Magasins généraux 2%. + os ens es 5.6 6.1 + 8.9 4.9 5.0 
Vatietyastores Bazar ET EC ore PDO 0 1 Cote nc Ce 2 12.9 + 6.6 15.8 16.6 
Motor vehicle dealers — Concessionnaires de véhicules ................ 861.0 909.4 + 5.6 53.0 51.4 
Used car dealers — Vendeurs d’automobiles d’occasion . ............... ee 12.8 me x 
Sérvicerstations —ISTAHIONS-SCIVICC RE ee: cb. 311.3 345.9 +11.1 SAS 58.8 
CAFALOS RE eee Te NE DS Donna en “+ 49.1 55.6 +13.2 58.7 54.7 
Automotive parts and accessories stores — Magasins de pièces et d’accessoires 

d'antomobiles PR NC CS ER nr EE ET: Eine ci-Ue 30.7 33.2 + 81 PTS 30.0 
Men's clothing stores — Magasins de vêtements pourhommes ............ 43.4 50.4 + 16.1 57.2 59.4 
Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pour dames . ........... 74.5 85.5 +148 56.6 53.8 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour la famille . .......... 35.6 42.6 +197 40.7 40.6 
Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées . . . . . ......... 5.3 6.0 + 13.2 48.6 48.0 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille ............. 214 24.2 £131 43.6 433 
Hardware stores —Ouincailleties Re crie lt Cie = > 12.2 17.6 + 44.3 18.2 24.9 
Household furniture stores — Magasins de meubles .................. 55.5 39.0 — 29.1 62.0 54.8 
Household appliance stores — Magasins d’appareils ménagers . . . . . .. pese 72 73 + W:4 34.6 24.2 
Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, téléviseurs, 

TACIOSIEt ACCESSOITES arcane de en eee cree Pre ne eue me 37.4 56.3 + 50.5 43.6 57.9 
Pharmacies, patent medicine and cosmetics — Pharmacies, médicaments brevetés 

cuproduits de beaute PT ERREUR eee 166.9 183.9 + 10.2 51.1 49.7 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries ................. 17.4 21.9 + 25.9 50.9 49,9 
Rlonists Fleuristes Re RER CR ee Rte CECI rc 13.0 12.0 LG 44.1 42.1 
Jewelleristores=Biouteries ei Fee re: here Eire 50.6 66.3 + 31.0 57: 60.8 
Sporting goods and accessories stores — Magasins d'articles de sport et d’acces- 

PANTER CEA LT Pet a ile vues be tes A Oo 5 Cie 44.4 80.0 + 80.2 46.1 58.2 
Personal accessories stores — Magasins d'accessoires personnels ........... 97 4 138.0 +41.7 70.0 73.3 
‘Allcother:storesi—aLOusles autres Magasins... ne ee feel te 430.3 468.3 + 88 43.5 43.0 

i 4 a a 
7 -9-23. Winnipeg, Man. 

All stores — Ensemble des magasins . ......................... 1,719.7 1,832.5 + 6.6 63.0 62.4 
Combination stores (groceries and meat) — Epicerjes-boucheries........... 39929 344.2 + 6.8 71.0 64.7 
Grocery, confectionnery and sundries stores — Epiceries, confiseries, et articles 

GEES: La RER 7 00 og rie Rae oe et Us he 111.8 106.9 = 44 65.2 64.6 
All other food stores — Tous les autres magasins d’aliments ............. oN a 27.9 +07 82.2 81.6 
Department stores — Grands magasins . ......................... 392.9 415.3 57 91.9 90.5 
General merchandise stores — Magasins de marchandises diverses . ......... 18.5 18.1 BUOY) 23.4 29.1 
General stores Magasins générant icici sc RE CRE Ci 5.1 x x x 
Varie Vastores —"/Bazars 0 2 he lee EDS. 10.2 x x 3.8 x 
Motor vehicle dealers — Concessionnaires de véhicules ................ 300.7 334.6 ates 54.1 53.6 
Used car dealers — Vendeurs d’automobiles d’occasion . ............... x 5.5 x 
Service stations — Stations-service 014"... .. theme de faye 6 cao RES. © ef 80.8 78.2 39 (SAS 60.2 
Garages: a PIE te cie exe. eee cie CNE ne CET EET ce x x x x 
Automotive parts and accessories stores — Magasins de pièces et d'accessoires 

d’aULOMODIICS ER re cel date TELE Cette to S31 34 4 + 3.9 72.3 70.2 
Men's clothing stores — Magasins de vêtements pour hommes ............ nm? 14.0 + 14.8 aby 7 $7.4 
Women’s clothing stores — Magasins de vêtements pour dames . ........... 2709 31.2 + 11.8 84.3 81.7 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour la famille ........... (142 16.1 +438 35.0 41.5 
Specialty shoe stores — Magasins de chaussures spécialisées . . . ........... x x x x 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour la famille . ............ 10.4 14.2 + 36.5 83.2 83.5 
Hardware stores = OvmCailleries: ER CREER ce. CE CE cella = 5.8 4.8 — 17.2 21.7 18.0 
Household furniture stores — Magasins de meubles .................. 13.9 14.0 nO, 70.2 64.2 
Household appliance stores — Magasins d’appareils ménagers............. 5.0 3.4 — 32.0 56.2 48.6 
Furniture, TV, radio and appliance stores — Magasins de meubles, téléviseurs, 

PACIOS et ACCESSOITES cpa ne haem Er ele ce CRO Mane se ys 8.5 6.4 — 24.7 42.3 34.4 
Pharmacies, patent medicine and cosmetics — Pharmacies, médicaments brevetés 

etproduits de beauté. os... RE on) es eee la Go hee = o> 60.5 67.3 2 70.2 71.0 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries . ................ 7.0 8.4 + 20.0 76.9 77.8 
Florists —-BlouristeSgrems te. Re ee a Ci ce CRE: dr ST 6.7 FULTS 65.5 62.6 
Tewellerv'stores =Brnouteries. ER Le: mc ce UE Ge crc et”« 22.9 26.3 + 14.8 83.9 83.2 
Sporting goods and accessories stores — Magasins d'articles de sport et d’acces- 

PS LE CR UE 2 à € RE Co 0: C0 8.0 9.6 + 20.0 48.2 51.3 
Personal accessories stores — Magasins d'accessoires personnels ........... 19.3 17.9 1793 87.3 85.2 
AlVother stores Tous les autres magasins 2. MMM Ice 2. UT ie a 1 PANES +119 66.9 67.6 

— = + 


Percentage 
change 
1979/1978 
Variation en 
pourcentage 


7-9-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 


Metropolitan area as 
a percentage of province 


Région métropolitaine 
en pourcentage de la province 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 10. Number and Sales of Department Stores, 1976, 1977 and 1978 
TABLEAU 7 - 10. Nombre et ventes des grands magasins, 1976, 1977 et 1978 


Percentage 
change 


1978/1977 
Variation en 
pourcentage 
7-10-1. Calgary, Alta. — Alb. 
at at 
Department stores — Grands magasins................... No. — nbre 18 19 19 A 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $7000 329,552 363,280 408,755 ee ORS 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcen- 
tage de la vente totale des grands magasins de la province. ..... . % 39.1 39.5 39.2 = 0 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du com- 
merce de détail total de la province ................... % 6.2 6.1 6.0 16 
| all 
7-10-2.Chicoutimi- Jonquière, Qué. 
no 
Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre 6 8 8 + 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $7000 37,400 42,810 51,555 + 20.4 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcen- 
tage de la vente totale des grands magasins de laprovince....... % 2.9 Sp) 3.5 +) 9.4 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du com- 
metce deidetail totalide la province! jhe MINE % 0.3 0.3 0.3 = 
Ih Hye ! 
7-10-3. Edmonton, Alta. — Alb. 
F T 
Department stores — Grands magasins . ..........,........ No. — nbre 20 21 21 ee 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $7000 419,657 462,526 516,403 +11.6 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcen- 
tage de la vente totale des grands magasins de laprovince....... % 49.8 50.2 49.5 = 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du com- 
mercesdeldétail ‘totalide la province | GSR Ee) ll... % 7.9 7.8 7.6 172,6 
L 
7-10-4. Halifax, N.S. — N.-E. 
Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre 10 10 11 + 10.0 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $000 97,388 101,954 113,773 + 11.6 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcen- 
tage de la vente totale des grands magasins de la province. ...... % 60.1 58.1 57.7 = 007) 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du com- 
merce de détail total de la province ................... % 5.3 5.3 Sail sig 
1 ith 
7-10-5. Hamilton, Ont. 
| aT yaa F 
Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre 20 20 20 — 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $7000 206,112 212,939 229,086 uw WS 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcen- 
tage de la vente totale des grands magasins de laprovince....... % 8.6 8.2 8.0 = aly 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du com- 
merce de détail total de la province . .................. % 1.0 0.9 0.9 - 
+ 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


— 366 — 


TABLE 7 - 10. Number and Sales of Department Stores, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 10. Nombre et ventes des grands magasins, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
change 
1976 1977 1978 1978/1977 
Variation en 
pourcentage 
ile 
7-10-6. Kitchener, Ont. 
1m F4 T: 
Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre 13 15 17 1113:9 
Department store sales — Ventes des grands magasins . . ........ $000 94,667 109,872 125,191 +139 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage 
de la vente totale des grands magasins de la province ......... % 39 4.3 4.3 - 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
dedetaill total de laiprovinces ee CIO % 0.4 0.5 0.5 | - 
r a at 
7-10-7. London, Ont. 
ii ] 
Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre 12 12 15 + 25.0 
Department store sales — Ventes des grands magasins . . ........ $7000 101,967 110,631 x x 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage 
de la vente totale des grands magasins de la province ......... %o 4.2 4.3 He xX 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
dedétailtotalldela province mere ere re % 0.5 0.5 x x 
| 4 —1 ——_— 
7-10-8. Montréal, Qué. 
ats SS ES LS 7: 
Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre 67 72 78 + 8.3 
Department store sales — Ventes des grands magasins . . ........ $7000 793,145 812,235 893,180 + 10.0 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage 
de la vente totale des grands magasins de la province ......... % 62.5 61.2 61.1 =0:2 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
deidetaillitotal de aproUNCC CR EEE CR rec % 5.6 52) 52 _ 
Percentage of city department store sales in relation to the city total 
retail sales — Pourcentage des ventes des grands magasins de la 
ville par rapport au total des ventes au détail pour la même ville % 1e7 lea! deh — 
jt 
7-10-9. Oshawa, Ont. 
Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre 5 5 6 + 20.0 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $7000 61,808 66,023 78,374 + 18.7 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage 
de la vente totale des grands magasins de la province ......... % 2.6 2.6 2.7 + 3.8 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
dedetailtotaldelapronince ga). 2 «ska mc eee % 0.3 0.3 0.3 — 
nl 
| 7-10-10. Ottawa - Hull, Ont. — Qué. 
. RE ee 
Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre 29 29 30 + 3.4 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $7000 289,589 309,380 334,502 + 8.1 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage 
de la vente totale des grands magasins de la province ......... % 12.0 12.0 11.6 = 33 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
dedermilitotalide a DrOVINCO Ne ce ce ce % 1.4 1.4 1.3 =e yall 
= 1k 
7-10-11. Québec, Qué. 
s 
Department stores — Grands magasins. ; : . : - .66 60s 0ssG00% No. — nbre 20 19 18 — 5.3 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $000 190,503 198,256 211,347 near 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage 
de la vente totale des grands magasins de la province ......... % 15.0 14.9 14.4 = 34 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
dedétall total 'delaprovince eat oe Pee ice es eae % 453 1.3 12 = | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 10. Number and Sales of Department Stores, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 10. Nombre et ventes des grands magasins, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
change 
1976 1978/1977 
Variation en 
pourcentage 
7-10-12. Regina, Sask. 
et R 
Department stores Grands magasins. 1.0. No. — nbre 5 5 5 = 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $ 000 66,612 67,544 72,670 Heu T.6 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage 
de la vente totale des grands magasins de la province ......... % 36.7 34.7 33.6 = by 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
derdcral totalidelaiprovinices.: met Re % 2.6 2.6 2.5 = SHS 
1 
7-10-13. St. Catharines — Niagara Falls, Ont. 
| 4 
Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre ‘ 16 16 - 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $000 110,952 123,997 + 11.8 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage 
de la vente totale des grands magasins dela province ......... % 3.9 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
derdétailitotallde laiprovince sn Ce PRÉ CO Ren. % 0.4 | 
7-10-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 
— 
Department stores — Grands magasins...............0.-. No. — nbre 8 8 9 SUP) 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $000 60,558 64,652 71,649 + 10.8 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage 
de la vente totale des grands magasins de la province ......... % 72.0 7241 74.1 Sn TIC) 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
dedetailttotalide laiprovince aie) SM MEM TUE Mt. % 5.8 5.7 5S — 3.5 
= 
7-10-15. Saint John, N.B. 
Department stores — Grands magasins................... No. — nbre 5 5 6 + 20.0 
Department store sales — Ventes des grands magasins . . ........ $7000 46,652 47,542 53,934 +13.4 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage 
de la vente totale des grands magasins dela province ......... % 34.6 32.6 33.1 am als) 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
derdetailstotal delatproyinces: sion. chen es A EN en % Sel 3.0 Spl! th ko) 
7-10-16. Saskatoon, Sask. 
Department stores — Grands magasins . . .. ............... No. — nbre 5 6 6 = 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $7000 76,805 85,590 96,716 + 13.0 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage 
de la vente totale des grands magasins dela province ......... % 42.3 44.0 44.7 0126 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
merdetailitotalide\la province! eats cies nies ie oes % mag 3.0 333 3.4 cP BK!) 
7-10-17. Sudbury, Ont. 
Department stores — Grands magasins................... No. — nbre 6 6 6 = 
Department store sales — Ventes des grands magasins . ......... $7000 54,369 58,330 59,049 +, 12 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage 
de la vente totale des grands magasins de la province ......... % 2.3 2.3 2.1 Sei 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
Wedetailctotal derlaproyinceme Wiis soa eee D cles As ee % 0.3 0.3 0.2 — 33.3 
I =e 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 10. Number and Sales of Department Stores, 1976, 1977 and 1978 — Concluded 
TABLEAU 7 - 10. Nombre et ventes des grands magasins, 1976, 1977 et 1978 — fin 


Percentage 


change 
1978/1977 

Variation en 
pourcentage 


7-10-18. Thunder Bay, Ont. 


Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre 5 
Department store sales — Ventes des grands magasins . ......... $7000 63,777 1127 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcen- 
tage de la vente totale des grands magasins de la province. ...... % 22 = 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du com- 
merce de détail total de la province ................... % 0.3 = 
7-10-19. Toronto, Ont. 
i a 
Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre 71 72 75 + 42 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $000 1,000,202 1,041,155 1,156,553 +11.1 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcen- 
tage de la vente totale des grands magasins de la province . . . .... % 41.5 40.3 40.2 — 0.2 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du com- 
merce de détail total de la province ................... % 4.7 4.6 4.6 = 
Percentage of city department store in relation to the city total 
retail sales — Pourcentage des ventes des grands magasins de la 
ville par rapport au total des ventes au détail pour la même ville % 13.4 ee 12.8 — 0.8 
7-10-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre 29 a 35 + 2.9 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $000 633,617 669,754 772,941 + 15.4 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcen- 
tage de la vente totale des grands magasins de la province....... % 62.4 61.9 61.7 — 0.3 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du com- 
merce de détail total dela province ................... % 9.5 9.2 9.4 + 2.2 
Percentage of city department store sales in relation to the city total 
retail sales — Pourcentage des ventes des grands magasins de la 
ville par rapport au total des ventes au détail pour la même ville % 19.6 18.5 18.7 ge dhs 
7-10-21. Victoria, B.C. — C.-B. 
Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre 7 7 7 — 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $7000 138,857 143,966 157,801 + 9.6 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcen- 
tage de la vente totale des grands magasins de la province . ...... % 187 13.3 12.6 24 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du com- 
merce de détail total de la province" "em NE. % LL 2.1 2.0 1.9 - 5.0 
=k 
7-10-22. Windsor, Ont. 
K | 
Department stores Grands magasins =. ein ee No. — nbre 9 9 9 - 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $7000 94,036 108,177 122,696 + 13.4 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcen- 
tage de la vente totale des grands magasins de la province. ...... % 3:9 4.2 4.3 + 2.4 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du com- 
merce de détail total de la province ................... % 0.4 0.5 L 0.5 = 
7-10-23. Winnipeg, Man. 
La 7 
Department stores — Grands magasins . .................. No. — nbre 23 23 23 - 
Department store sales — Ventes des grands magasins .......... $000 348,257 366,971 395,610 + 7.8 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcen- 
tage de la vente totale des grands magasins de la province....... % 92.0 91.8 91.8 — 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du com- 
merce de detail total dela province 205 PME CT % 14.5 14.6 14.5 — 0.7 
Percentage of city department store sales in relation to the city total 
retail sales — Pourcentage des ventes des grands magasins de la 
ville par rapport au total des ventes au détail pour la même ville % et oan 23.0 HS 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-11. Number and Sales of Department Stores, by Type of Organization, 1971 and 1976 - 1978 


TABLEAU 7 - 11. Nombre et ventes des grands magasins par genre de firme, 1971 et 1976 - 1978 
ET TT I TT on a TE CR EEE EDR REIN EEE EEE DEEE EE eS ee RES SCENE 


Percentage 
change 
1971 1976 1977 1978 1978/1977 
Variation en 
ie 2 store pourcentage 
Genre de magasin É 
Number Sales Number Sales Number Sales Number Sales Number Sales 
Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes 
$7000 $7000 $7000 $7000 
7-11-1. Calgary, Alta — Alb. 
All stores — Total — Ensemble des magasins ........ 15| 154,987 18 | 329,552 19 | 363,276 19| 408,756 — tel DkS 
Major department stores — Grands magasins ‘traditionnels’? 7. | 119,815 94250177 10 | 278,143 10| 314,153 - + 12.9 
Junior department stores — Grands magasins “populaires” 8 85,172 9 79,375 9 85,133 9 94,603 = + 11.1 
7-11-3. Edmonton, Alta — Alb. 
All stores — Total — Ensemble des magasins ........ 13 | 188,398 20 | 419,657 2111 4625525 21) 516,411 — 31407 
Major department stores — Grands magasins “traditionnels” 10 x 14 xe 13 | 383,667 13| 425,330 — +10.9 
Junior department stores — Grands magasins “populaires” 3 x 6 x 8 78,858 8 91,081 — + 15:5 
LL 
7-11-5, Hamilton — Ont. 
a ee ee eee ee 
All stores — Total — Ensemble des magasins ........ 15] 111,400 20 | 206,112 20 | 212,940 20 | 229,086 — EO 
Major department stores — Grands magasins “traditionnels” 8 83,309 12| 156,750 12 | 162,092 12| 174,947 = +9 
Junior department stores — Grands magasins “‘populaires”’ 7 28,091 8 49,362 8 50,848 8 54,139 — 06: 
7-11-7. London — Ont. 
All stores — Total — Ensemble des magasins ........ 8 65,476 1211010967 121184110;632 14] 125,227 te 509 1182 
Major department stores — Grands magasins “traditionnels”? 2 x 3 x 3 x 6 x + 100.0 x 
Junior department stores — Grands magasins “populaires”? 6 x 9 x 9 x 8 xe = Li x 
7-11-8. Montréal — Qué. 
All stores — Total — Ensemble des magasins ........ 44) 419,904 67| 793,145 72 | 812,232 79| 899,632 oe C5) + 10.8 
Major department stores — Grands magasins “traditionnels” 15| 293,468 24 | 532,607 26 | 529,266 32| 598,615 Hu 2351 +191 
Junior department stores — Grands magasins “populaires” 29| 126,436 43 260,538 46 | 282,966 47| 301,017 Mone + 6.4 
7-11-10. Ottawa-Hull, Ont. — Qué. 
All stores — Total — Ensemble des magasins ........ 221 139,919 29| 289,589 291“ 309,381 30] 334,504 + (3:4 A tail 
Major department stores — Grands magasins “traditionnels” 10 87,545 14) 199,728 13 | 210,031 13| 225,939 —- DS 
Junior department stores — Grands magasins “populaires” 12 52,374 15 89,861 16 99,350 17| 108,565 tte +652: + 913 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9 — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-11. Number and Sales of Department Stores, by Type of Organization, 1971 and 1976-1978 — Concluded 


TABLEAU 7-11. Nombre et ventes des grands magasins par genre de firme, 1971 and 1976-1978 — fin 


i a a TT, 


| 
Percenta: ep 
1978/1977 
1971 1976 1977 1978 Von 
Type of store pourcentage 
Genre de magasin = r = = 
Number Sales Number Sales Number Sales Number Sales Number Sales 
Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes 
| 5000 | $000 | | $7000 $7000 
| 
7-11-11. Québec — Qué. 
All Stores — Total — Ensembles des magasins........ 117/ 91,838 20 | 190,503 19 198,256 18 211,347 05,3 + 6.6 
Major department stores — Grands magasins “tradition- 
DOISS PR ER co MERE. CRE DORE 10 59,186 12 | 133,098 11 137,416 10 144,738 — 91 HS 
Junior department stores — Grands magasins “populaires” 7 32,652 8 57,405 8 60,840 8 66,609 [ - + 9.5 
\ 
7-11-13. St. Catharines — Niagara Falls — Ont. 
- 
All Stores — Total — Ensembles des magasins........ 9 44,414 13 92,463 16 110,953 16 124,000 _ +11.8 
Major department stores — Grands magasins “tradition- 
else RS KO MN eas ER RS 2 x 4 47,224 5 54,047 4 61,587 — 20.0 + 14.0 
Junior department stores — Grands magasins “populaires” 7 x 9 45,239 11 56,906 12 62,413 sans as) day 
i! 
7-11-19. Toronto — Ont. 
T 
All Stores — Total — Ensembles des magasins. . . ..... 48 | 550,283 71 |1,000,202 72 | 1,041,160 76 | 1,157,790 HS 0 142 
Major department stores — Grands magasins “tradition- 
NES LR RUE OR PE RE OT SRE 19 | 423,475 29 | 765,683 29 790,260 36 888,579 + 24.1 + 12.4 
Junior department stores — Grands magasins “populaires”? 29 | 126,808 42 as 43 250,903 40 269,214 — 7.0 ANT) 
7-11-20. Vancouver — B.C. — C.-B. 
| Er | 
All Stores — Total — Ensemble des magasins ........ 2211857292 29 | 633,617 34 669,754 35 772,940 1279 +15.4 
Major department stores — Grands magasins “tradition- 
TE PE Or LE OR Er eters ter eee care EL ci 14 | 321,997 21 | 575,548 23 601,552 23 689,890 - +14.7 
Junior department stores — Grands magasins “populaires” 8 35,295 8 58,069 11 68,202 12 83,050 +91 + 21.8 
= 25 
7-11-21. Victoria — B.C. — C.-B. 
All Stores — Total — Ensemble des magasins ........ 7 78,865 TN) 28838570 7 143,965 7 157,802 = + 9.6 
Major department stores — Grands magasins “tradition- 
DOS VERRE Ps SNE ES RENTE APR 4 x 4 x 4 x 4 x = x 
Junior department stores — Grands magasins “populaires” 3 x 3 x 3 x 3 x = x 
| L 
7-11-23. Winnipeg — Man. 
= 
All Stores — Total — Ensemble des magasins ........ 15 | 200,042 23 | 348,257 23 366,969 28 395,608 - + 7% 
Major department stores — Grands magasins “tradition- 
Hels RE Se RE OPTION 5 x 9 x 9 x 9 x - x 
Junior department stores — Grands magasins “populaires” 10 x 14 x 14 x 14 x - x 
Sal Lance Pi Ton ae He de mg L =! 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-12. Number and Sales of Retail Chain Store Outlets, by Selected Kind of Business, 1976, 1977 and 1978 
TABLEAU 7 - 12. Nombre et ventes des magasins de détail à succursales, par genre de commerce, 1976, 1977 et 1978 


Percentage Metropolitan area as a 


change percentage of province 
: : 1978/1977 gid ae Avge 
Kind of business Variation en Région métropolitaine 
F ourcentage en pourcentage 
Genre de commerce Number | Sales P de la province 


2: 


Ventes 


Ventes |Number | Sales 
— _ 1976 1977 1978 
Nombre | Ventes 


Nombre 


Percentage 
change 

1977/1976 

Variation en 

; pourcentage 
Nombre Number | Sales 
Nombre Ventes 

$000 


193,803 110 : — 68 | + 6.7 129 | 268,362 | +17.3 | +29.8 


$000 $7000 


Grocery and combination stores — Epi- 
ceries et épiceries-boucheries ...... 


Variety stores Dazars's . cle ee. 20 6,632 


Drug stores — Pharmacies......... 


Women’s clothing stores — Magasins de 


vêtements pourdames.......... criss elle ce siles) 


- +18:9 52 


31,300 | + 2.4 | +20.0 


Shoe stores — Magasins de chaussures . . 1DASA rang + 18.3 


7-12-2. Chicoutimi- Jonquière, Qué. 


40,001 | — 7.7 | — 1.8 11 45,018 | — 8.3 | +12.5 
6,493 | + 33.3 x 5 2 SES 7 SALE 672 
4,126 | +31.3 | +18.9 24 5,044 | +14.3 | +222 
Sik || aa ON ESS 25 S5102/ 38.9) je SOS 


7-12-3. Edmonton, Alta. — Alb. 


Grocery and combination stores — Epi- 


ceries et épiceries-boucheries ...... 40,742 


Variety stores — Bazars : . . .L +.» + - 
Drug stores — Pharmacies......... 


Women’s clothing stores — Magasins de 
yétementspouridamest 5.0.0). 2+. « 


Shoe stores — Magasins de chaussures . . 


Grocery and combination stores — Epi- 


ceries et épiceries-boucheries ...... 94 | 245,138 272,847 


12,948 
16,422 


95 | 352,716 
8 13,993 
28 19,641 


Varietvistores = Bazars . F0... 8 11,957 
Drug stores — Pharmacies. ........ 32 10,766 


Women’s clothing stores — Magasins de 


vétements pour dames >......... 66 23,305 26,997 


9,077 


od 30,726 


Shoe stores — Magasins de chaussures . . 45 8,527 41 10,213 


7-12-4. Halifax, N.S. — N--E. 


Grocery and combination stores — Epi ‘i 


ceries et épiceries-boucheries ...... 128,393 


9,362 


146,036 
10,081 


sles |" SP 
- HT 7 


159,589 
12,216 


Mariety stores — Bazars . . . ,. . . .., 9 


Drug stores — Pharmacies......... 19 10,090 ce Bei x x 
Women’s clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames ......... 39 13,466 + 521 + 16.1 19,461 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . 6,304 = PO be 1.2 6,845 


7-12-5. Hamilton, Ont. 


Grocery and combination stores — Epi- 
ceries et épiceries-boucheries ...... 


Watiety stores — Bazars',.. . . . . . . .. 12 


249,015 
15,091 
14,278 


267,250 
15,850 
16,000 


293,844 
16,626 
19,738 


Drug stores — Pharmacies......... 23 


Women’s clothing stores — Magasins de 
vêtements pourdames.......... 45 


16,822 
8,397 


17,928 
9,130 


20,432 
11,404 


Shoe stores — Magasins de chaussures . . 


Grocery and combination stores — Epi- 
ceries et épiceries-boucheries ,..... 


148,690 
6,630 
4,452 


161,577 
3,615 
4,820 


185,179 
3,919 
8,239 


Wariety stores — Bazars.......... 
Drug stores — Pharmacies......... 


Women’s clothing stores — Magasins de 
vêtements pourdames.......... 


10,091 
3,087 


10,905 
3,804 


12,995 


Shoe stores — Magasins de chaussures . . 4,493 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 12. Number and Sales of Retail Chain Store Outlets, by Selected Kind of Business, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 12. Nombre et ventes des magasins de détail à succursales, par genre de commerce, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Kind of business 


Genre de commerce 


Sales 


Ventes 


Number 


Nombre 


Sales 


Ventes 


Percentage 
change 
1977/1976 
Variation en 
pourcentage 


Sales 


Ventes 


Sales 


Ventes 


Percentage 
change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Metropolitan area as a 
percentage of province 


Région métropolitaine 
en pourcentage 
de la province 


Grocery and combination stores — Epi- 
ceries et épiceries-boucheries ...... 


Variety stores — Bazars .......... 
Drug stores — Pharmacies ......... 


Women’s clothing stores — Magasins de 
yétements pour dames... "72... 


Shoe stores — Magasins de chaussures . . 


; 
Grocery and combination stores — Epi- 
ceries et épiceries-boucheries ...... 


Variety stores — Bazarsi + Rec = 
Drug stores — Pharmacies ......... 


Women’s clothing stores — Magasins de 
Vêtements pour dames 7... 


Shoe stores — Magasins de chaussures . . 


2 
Grocery and combination stores — Epi- 
ceries et épiceries-boucheries ...... 


Variety stores — Bazars .......... 
Drug stores — Pharmacies ......... 


Women’s clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames . ......... 


Shoe stores — Magasins de chaussures . . 


Grocery and combination stores — Épi- 
ceries et épiceries-boucheries . . . . .. 


Variety stores — Bazars . . . . .. . . .. 
Drug stores — Pharmacies ......... 


Women’s clothing stores — Magasins de 
vêtements pourdames.......... 


Shoe stores — Magasins de chaussures . . 


‘ 
Grocery and combination stores — Epi- 
ceries et épiceries-boucheries ...... 


Variety stores — Bazars . .". . 1. . 
Drug stores — Pharmacies ......... 


Women’s clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames .......... 


Shoe stores — Magasins de chaussures . . 


. = ” . 
Grocery and combination stores — Epi- 
ceries et épiceries-boucheries ...... 


Variety stores — Bazars #4: 0 
Drug stores — Pharmacies ......... 


Women’s clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames .........,. 


Shoe stores — Magasins de chaussures . . 


167,049 
10 7,888 
22 12133 
30 10,576 
30 4,122 


177,397 
7,635 
9,315 


10 


12,690 
6,003 


$’000 


7-12-7. London, Ont. 


T- 
65 | 186,408 

9 7,884 
23 12,419 
41 14,660 
39 7,168 


7-12-8. Montréal, Qué. 
383 | 985,581 377415102209 — 16) 419-8 361 11,178,084 
101 53,519 108 54,290 | + 69] + 1.4 101 
29 12,686 30 13,033 3.4 119257 45 
327 76,832 338 81,659 | + 34] + 6.3 328 
335 66,945 337 73,180) | MEN 0 GI “953 394 
| 


7-12-10. Ottawa - Hull, Ont. — Qué. 


36 93,944 
5 7,551 
10 5,505 
18 5,452 
11 3,104 


29) |e 
— 16.7 | + 
— 16.7 | + 


03:61 
22-29 


A IF 
91 | 269,304 101 | 314,354 | +110] +16.7 116 | 351,218 
23 20,940 23 20,591 = = 1.7 23 18,831 
19 x 17 x — 10.5 x 18 x 
69 27,593 74 PAA ENT 27 a 86 33,924 
55 14,838 54 15,279 | — 1.8 3.0 71 21,876 
7-12-11. Québec, Qué. 
Pe 48 | 191,869 45 | 208,491 | — 6.2] + 8.7 48 | 236,055 
13 12,629 15 157211 +154 | + 4.6 14 14,365 
1 x = = x 
66 27,076 69 29,404 | + 4.5 31,788 
64 14,919 67 16,997 | + 4.7 21,042 
7-12-12. Regina, Sask. 
+ 
28 82,081 _— Hdi 28 | 104,910 
5 5,132 — _ 5 Sela 15.6 
14 7,036 +07. 18 ect ES 17 8,485 x 
19 6,905 +26.3 | +16.9 26 9,863 41.1 
10 1,624 +50.0 | +24.1 16 2,813 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 12. Number and Sales of Retail Chain Store Outlets, by Selected Kind of Business, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 12. Nombre et ventes des magasins de détail à succursales, par genre de commerce, 1976, 1977 et 1978 — suite 


1976 1977 1978 Metropolitan area as a 
| de sais) percentage of province 
| 197 7/1976 197 8/1977 boi RSR 
Kind of business Variation en Variation en Bias aegis Satan 
Genre or noce Number Sales | Number Sales RELLESNEES, L | Number Sales pourcentage de la province 
Nombre | Ventes |Nombre | Ventes Nuinbeniliisales Nombre | Ventes Nituberii Sales 
= = = = 1976 1977 1978 
Nombre | Ventes Nombre | Ventes 
$000 | $7000 $000 | a 
| 7-12-13. St. Catharines - Niagara Falls, Ont. 
| T T T as | a la T 
Grocery and combination stores — Épi- 

ceries et épiceries-boucheries ..... . 94 | 159,536 1O2NINI6S 829 85 |) bs 7 108 | 178,894 | + 59] + 92 4.5 4.1 4.0 
Variety stores — Bazars . ......... 14 13,847 12 x = 14.3 x 14 JM |p ae Sse x 5.6 x 4.0 
Drug stores — Pharmacies ......... 11 x 11 x we x 13 8,086 | + 18.2 x x x 206 
Women’s clothing stores — Magasins de 

vétements pourdames.......... 14 x Dil x + 50.0 x 24 7,849 | + 14.3 x x x 2.9 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . LÉ 25 5221 28 3,481 | +12.0 | + 8.1 30 4273|+ 7.1| +228 2.6 2.6 2.6 

7-12-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 
FF T T is i T T T T 7 
Grocery and combination stores — Epi- 11 ei 11 se r 5 12 2 ron se à x sé 
ceries et épiceries-boucheries . ..... 
2) x 2 x — x 2 x - x x x x 
Variety stores — Bazars,.....%.. . . . « 
- 8 x 8 x = x 7 x — 12.5 HA x x x 
Drug stores — Pharmacies ......... 
Poets ners ore — Magasins de 10 | 4,896 16 6,418 | +60.0 | +31.1 26 7,983 |+ 62.5| +244| 703] 719] 708 
PSRAMES Eds 12 3,895 16 4,276 | +33.3 | + 9.8 21 4024) 30-3) |= 5.9 81.4 Ce) 70) 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . 
L de 
7-12-15. Saint John, N.B. 
Grocery and combination stores — Epi- 

ceries et épiceries-boucheries ..... . 15 48,451 13 52,165 = “PONT 12 54254| - 7.7] + 4.0 30.1 29.0 27.1 
Variety stores — Bazars .......... 5 5,343 5 5,314 - — 0.5 5 5,030 =|) = 33 11.7 on) aie) 
Drug stores — Pharmacies ......... 1 x 1 x — x 2 x + 100.0 x x x x 
Women’s clothing stores — Magasins de 

vêtements pourdames.......... 10 3,786 1 4,506 | +70.0 | +19.0 22 5,780 | + 294| +283 27.2 27.1 ORD 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . 18 2,549 19 2:3550 +O) MERS 21 GES | eo GOSS AGE) 30.9 22 PTE 

je 1 Es 
7-12-16. Saskatoon, Sask. 
1h fr T T 
Grocery and combination stores — Epi- 

ceries et épiceries-boucheries ..... . 24 67,386 25 CS LASS ERA ecalieS 30 92,200 | + 20.0] +16.5 30.7 31.5 31.8 
Wariety stores — Bazars: i: «sis. os 6 x 6 x - x 5 x — 16.7 x x x x 
Drug stores — Pharmacies ......... 10 x 10 x - x 10 as < x x x 
Women’s clot stores — Magasins de 

vétements caer ieee’ . HR ETS 17 6,566 20 Tose || SPI 642 20 8,676 - +17.9 36.1 36.1 36.1 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . 13 2,336 13 2,520 = apie (hes) 13 3,062 = fo Pails) 40.0 38.2 87 

F 
7-12-17. Sudbury, Ont. 
res 7 7 | ie ] ] ] T 
Grocery and combination stores — Epi- 

ceries et épiceries-boucheries ..... . 22 63,343 24 70,027 | + 9.1 + 10.6 26 88,087 | + 8.3] +25.8 1.8 1.8 2.0 
Wariety stores — Bazars .......... 3 6,698 3 6,675 - — 0.3 4 T2120 -* 933.31) Bit 4260 Dik 2: 3.0 
Drug stores — Pharmacies . ........ 5 x 6 x + 20.0 x 7 3,295 | + 16.7 X Xx x 1.4 
Women’s clothing stores — Magasins de 

vétements pourdames.......... 16 4,713 17 SAT IN a RS i] > 97 17 5,146 - — 0.5 23 BP) 1.9 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . 16 3,309 17 3,454 + 6.3 + 44 14 3,6910=17:6 HSE 2.7 2.6 252 

ze BE 1 alts de 112 Es 
7-12-18. Thunder Bay, Ont. 
= T ram Tas [Se 
G d bination st ~ Epi- 

RE cape re. EPE 17 | 72,646 22 | 80,266 | +294 | +10.5 16| 90,368 | 27.3| +12.6 2.1 20| 20 
Variety stores — Bazars .......... ul 3,242 5 3,252 = 28.6 ee 0,3 5 3,641 = #12.0) 3 1153) 1.5 
Drug stores — Pharmacies ......... 13 6,081 11 xs — 15.4 x 14 x + 27.3 x 3.3 x x 
Women’s clothing stores — Magasins de 

vétements rues Abt: : MN 10 2578 10 2,903 = + 12.8 14 3,422 | + 40.0] +17.9 12 12 1.3 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . 12 1,727 10 [ 15907 | — 16.7 + 10.4 10 2,022 = + 6.0 1.4 1.4 i ue 

= 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 12. Number and Sales of Retail Chain Store Outlets, by Selected Kind of Business, 1976, 1977 and 1978 — Concluded 


TABLEAU 7 -12. Nombre et ventes des magasins de détail à succursales, par 


enre de commerce, 1976, 1977 et 1978 — fin 


Percentage Percentage Metropolitan area as a 
1976 Geni 1978 change percentage of province 
1977/1976 1978/1977 NES a. 
: : Fe en Variation en Région métropolitaine 
Kins of business pourcentage pourcentage en pourcentage 


Sales 
Genre de commerce 


Ventes 


Number Sales Number 


Nombre | Ventes 


Nombre 


Number | Sales 
Nombre | Ventes 


Number Sales 
Nombre Ventes 


de la province 


1976 1977 1978 


Number Sales 
Nombre Ventes 


$000 


7-12-19. Toronto, Ont. 


[ 
a nce bee 
Grocery and combination stores — Epi- 
ceries et épiceries-boucheries ...... 553 |1,320,430 566 {1,503,362 | + 24] +13.9 554 |1,668,580} — 2.1] +11.0 
Variety stores — Bazars .......... 68 50,055 64 SOLS |i p= 5:9) oh WEF. 56 SU974 ie 2:5) ee Qe 
Drug stores — Pharmacies ......... 116 70,144 111 76,189 | = 43 |M + 9:5 113 82,646] + 18] + 7.6 
Women’s clothing stores — Magasins de 
vêtements pourdames.......... 263 SES 291 | 106,600 | +10.6| +13.7 303: 5126580) |e AT ENS C7 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . 307 58,357 300 64,862 | — 2.3| +11.1 305 78,105 | + 1.7 | +20.4 
si} 
7-12-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
À | 
Grocery and combination stores — Epi- 
ceries et épiceries-boucheries ...... 166 | 408,961 160 | 475,432 | — 3.6| +16.3 160 | 532,068 = +119 48.8 49.4 48.3 
Variety stores = Bazas 4. . "+. - 19 9,997 16 10,425 | — 15.8 | + 4.3 15 10,957 v= 6.2) 5.1 19.1 19.8 19.6 
Drug stores — Pharmacies ......... 49 $8,921 51 73,691 HAL PISTE | 46 83513 98 RS 76.0 79.9 81.1 
Women’s clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames . ......... 97 31,737 114 39/6361 #1725) +249 127 45,782} +114] +15.5 62.5 63.3 63.4 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . 74 13,472 78 14,702 | + 54) + 9.1 83 179561 + 16:4.) 22-1 62.6 61.8 63.5 
js = 18) 
7-12-21. Victoria, B.C. — C.-B. 
4 HA 
Grocery and combination stores — Epi- 
ceries et épiceries-boucheries . . . ... 21 57,814 19 62,797 | — 9.51 + 8.6 17 67,613 
Variety stores — Bazars .......... 2 x ?) x = x 2 x 
Drug stores — Pharmacies ......... 12 x 15 x + 8:3 x 11 xe 
Women’s clothing stores — Magasins de 
vêtements pourdames.......... 15 4,799 19 6,936 | +26.7| +44.5 22 8,071 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . 7 1,429 7 1,415 - — 0.1 4 1,611 
+] 1 — 
7-12-22. Windsor, Ont. 
L Fe if 
Grocery and combination stores — Epi- 
ceries et épiceries-boucheries ...... 39 94,362 42 | 111,946 45 | 128,413 
Variety stores — Bazars .......... 6 5,223 fr 7,988 6 6,384 
Drug stores — Pharmacies ......... 26 17,672 23 x 22 x 
Women’s clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames .......... 29 10,150 30 11,363 29 11,861 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . 21 3,672 18 3,836 18 4,754 
. L 
7-12-23. Winnipeg, Man. 
Grocery and combination stores — Épi- 
ceries et épiceries-boucheries ...... 142 | 279,500 144 | 308,477 | + 1.4] +10.4 138 | 339,861 | — 4.2 82.8 83.8 
Variety stores — Bazars .......... 10 9,107 9 TIBS SEAL ONE: 10 103321471101 327 42.4 
Drug stores — Pharmacies ......... 19 13,044 19 8,610 — | 7 34.0 22) 10,851 | +15.8 85.6 88.4 
Women’s clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames .......... 41 16,225 41 18,518 - +14.1 45 22,796 88.9 88.0 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . 33 6,484 31 6,740 |} — 6.1] + 3.9 36 8,931 
I 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 
TABLEAU 7 -13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 


Paid employees 


Metropolitan area as a percentage of province 


Région métropolitaine en pourcentage de la province 


Number Pelee pe 
Net of Employés rémunérés RE 
di sales working Nurber = 
o and TO- Em és rémunéré 
Kind of business locations receipts prietors | N Net of nue 
À de sh umber sales working 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number of a eee Number 

de et ae last Total locations receipts prietors last Total 

locaux recettes roprié- week of payroll a = week of ayroll 

nettes anes September for year ee Mia Nombre September for year 

actifs = = = i 

Effectifs, | Rémuné- locaux recettes proprie- Effectifs, Rémuné- 

derniére ration nettes taires dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 

| septembre l’année septembre l’année 

$°000 $000 | 
7-13-1. Calgary, Alta. — Alb. 
| | 
All locations — Total — Tous locaux ......... 2,135 740,877 1,059 15,364 84,701 20.6 28.6 17.1 29.9 31.0 
Food group — Produits alimentaires ........... 447 160,652 322 2,218 13,328 21.2 29.9 20.8 28.3 31.7 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

DOUANES ER ANR oh ee one 49 2,779 4 158 644 23.9 29.2 18.2 32.1 36.1 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

MESUIMES Perea rw M ne en ui ge se 1 ne x - = IDES x x = = 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ties, confiseries et magasins d’articles divers. . . . . 103 5,806 111 36 97 20.7 25.1 21.8 17.0 17.0 
Grocery stores —Epiceries . 2 ...,.,:..... 155 16,216 141 181 768 22,9) 22.6 21.9 19.8 234 
Combinatign stores (grocery stores with fresh 

meat) — Épiceries-boucheries . . ........... 83 130,498 18 1,712 11,270 17.0 317 9.4 30.0 33.0 
Meat markets — Boucheries ............... 23 2,425 22 48 222 Ba 16.9 19.1 1777 16.6 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 33 x x x x 33.0 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 40 168,295 12 4,794 25,300 5.0 29.5 25 33.3 34.1 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 15 154,987 — 4,442 23,812 39.5 41.6 = 42.6 41.6 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

MISES VELIOS RS MUR ne hore neocons 9 6,788 2 139 586 SA 7.6 5.9 8.9 8.6 
General stores — Magasins généraux .......... 3 404 5 7 24 0.7 0.6 123 0.6 0.4 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 13 6,114 5 206 877 9.8 17.5 8.1 17.8 18.9 

Automotive group — Automobile ..........., 535 206,916 290 4,080 22,843 18.5 26.6 14.8 27.0 28.3 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

ÉOMODHESIRENVES A LE Sk ashe Be eas 33 126,149 5 1,671 9,688 9.9 26.9 4.9 25.0 25.8 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs et accessoires ................ 28 5,242 7 115 752 15.0 18.9 8.9 17.8 19.3 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’automobile . ........ 2 x x x x 16.7 x x x x 
Service stations — Stations-service ........... 289 57,958 173 1,510 7,661 20.0 27.1 15.8 28.9 30.9 
CANAL Bee LUS ed MM yea à lo RR douce 44 2,750 33 105 599 153 16.5 do 21.4 23.3 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

toleries (débosselage) LL LA... 55 6,238 34 346 2,293 23.0 31.8 21.8 34.7 Sia 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 84 x x x x 24.2 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
REASONED re letras ts ene tole ac ele MAN a) ec 310 46,358 99 1,360 6,407 26.5 31.3 19.9 32.7 33.0 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 

ments pour hommes et garçons ............ 50 8,801 it 188 1,168 21.0 26.4 12.0 26.9 27.2 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 77 10,864 23 364 1,526 253 31.0 22.5 32.0 31.7 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés ........... 7 536 1 23 aa 28.0 2229 ed 24.2 21.1 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

NT wegen tren Gsm OR ee ME at ws 37 17 344 1,472 19.2 17.9 29.0 28.9 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

DA tae ened theses: ok. ois ae ote awe) ons 48 5,642 4 168 869 32.0 42.0 8.7 42.5 44.7 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 23 2,679 9 96 470 26.1 34.9 16.7 38.4 43.0 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 68 x x x x 39.5 x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement ................ 240 38,104 117 900 5,669 20.4 27.1 16.3 27.7 30.0 
Hardware stores — Quincailleries............ 24 2,467 8 76 476 6.9 6.3 3.6 8.4 10.1 
Furniture stores — Magasins de meubles . ....... 30 8,899 11 183 1,301 30.0 36.3 29.7 37.3 37.8 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

RTE SRE AC RARE 17 2,022 5 72 388 20.7 21.8 12.5 26.5 26.1 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

d'appareils ménagers . . 1.0. 2... due. es 13 9,594 _ 150 1,089 17,3 42.5 - 36.9 41.1 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 31 aan 9 143 851 254 eters 11.8 43.5 46.2 
Floor coverings stores — Revêtement de sol... .. . 19 3,826 9 87 525 30.2 36.6 30.0 37:5 36.0 
All other stores — Tous autres magasins........ 106 x x x x 27.8 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
CEUs aa ORD GEA nnn we 563 120,550 219 2,012 11,150 25.3 29.1 21.9 30.0 29.3 
IER CPOE fice a) wos. ee oo, où DIS a os a 91 16,293 20 476 2,699 21.0 23.3 20.0 23.8 23.0 
Government liquor stores — Régies des alcools . . .. 17 53,465 - 242 2,087 11.4 30.0 = 28.2 28.5 
Jewellery stores — Bijouteries . . ............ 44 6,394 19 217 1,073 23.4 36.3 16.8 37.1 39.6 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 34 4,534 12 115 562 2107 29.5 13.3 30.6 30.8 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

SES ats du se Re à à à à 30 1,807 10 50 167 36.1 30.3 27.8 36.0 36.5 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques . ......... 25 12,888 6 145 946 22.9 Dial 26.1 34.6 32.0 
All other stores — Tous autres magasins ........ 322 x x x x 29.1 L x x x x 

| 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 - 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 7-13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 


Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number ane éré 
Net of OY ocr Paid employees 
Number sales working = 
of and pro- Net oe Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts DHCÉOT SR = Nimbes males working 
3 Ey ee Ee f and TO- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number or à P Number 
de Hi de last x a nigh CARE SAGE > Foul 
locaux recettes rOprié- Week O payro week 0 payro 
nettes Panes September | for year re Mee A September for year 
aoa Effectifs, | Rémuné- | locaux | recettes | proprié- | Effectifs, | Rémuné- 
dernière ration nettes taires dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 
it) septembre l’année mu septembre l’année 
Le 
7 $000 $000 
7 - 13-2. Chicoutimi -Jonquiére, Qué. 
‘rs T T += T ai —+ 
All locations — Total — Tous locaux . ........ 879 183,554 631 3,879 18,317 1.8 2.3 1.6 2.5 2.5 
Food group — Produits alimentaires . . . ........ 241 55,057 194 708 3,776 1.6 2.3 1.5 2.2 2.4 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
boulangerie a mes eel eden en ee 6 206 1 9 33 0.8 0.6 0.3 0.7 0.8 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
lesumesite ce ieee NE AI ene Re 2 x x x x 0.5 x x x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ties, confiseries et magasins d’articles divers... . . 41 1,359 40 17 43 12 ilps} Pal 2.3 23 
Grocery stores — Epiceries +. : 2%... .. +24... 79 6,854 mss 89 319 17 19 1.6 2.5 2.4 
Combinatign stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries . . . . ......... 96 44,617 69 558 3,203 2.4 2.6 22 23 2.6 
Meat markets — Boucheries . .............. 10 1,526 10 24 140 1.0 13 1.1 1.4 12 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 7 x x x x 14 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 23 25,881 2 908 4,044 1.2 2.6 0.2 32 3.2 
Department stores — Grands magasins (à rayons) .. 3 x — x x 3.5 x - x x 
General merchandise stores — Magasins de marchan- | 
dises dIVOrSeS PR CEE er. 5 5,201 - 132 517 1.6 3.4 - api 4.6 
General stores — Magasins généraux .......... 2 ve x x x 0.2 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 13 7,151 1 286 1,203 2.1 4.5 0.4 4.8 5.0 
Automotive group — Automobile ............ 219 48,193 171 966 4,641 2.0 21 1.8 2.5 23 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
tomobilesineuwes eis) cag Means oc Peas oes 17 24,501 4 440 2,099 1.9 1.9 17 2.5 2.3 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs et accessoires. . 05. . . ... MIN 10 1,348 4 44 220 2.6 2,2 1.6 32 2.9 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile . . ....... 3 x — x x 2: x = x x 
Service stations — Stations-service ..........-. 108 13,395 100 259 1,165 19 2.1 129 Da 2.3 
Garages) RP EE RE AE ater 33 1,864 29 64 Mi 1.8 2.1 1.6 24 2.1 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | | 
toleries (débosselage)) x 2.8.05. er me = ee 20 707 18 32 157 1.8 17 1.6 ries) 1.8 
All other stores — Tous autres magasins . . . . . . .. 28 x x x x 2.5 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CRSSOMES Os nue <4 DRE eee +7 155 19,865 91 572 2,432 2.0 2.9 1.7 3.0 2.9 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 
ments pour hommes et garçons ............ 23 2,388 18 55 309 2.2 19 21 09 1.8 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles . . . . .... 21 1,983 10 59 234 1.4 ns 11 1.3 1.3 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés ........... 10 929 6 31 113 2S 3.8 1.8 4.5 4.4 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
Ja fammlle es OUEN CE Sr Rae eieieas 28 10,092 10 296 1,243 2,9 6.5 1.5 6.8 6.8 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
lfamile nr FFE CE ET RER ce 22h 2,238 6 50 246 1.8 2.1 ra 1.7 1.8 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce . . 29 996 28 38 117 2.6 23 2,1 AL 3.0 
All other stores — Tous autres magasins . . . . . ... 22 x x x x 1.4 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement . ............... 83 14,043 47 303 1,613 8 1.4 23 2.4 
Hardware stores — Quincailleries............ f7 898 6 23 115 0.8 0.6 0.9 0.6 0.6 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 17 5,437 3 94 539 2.9 4.5 0.9 4.3 4.7 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
MENAZCTS Me 0e eye lee ee + AR Te Sere 2 ne x x x 0.8 x x à x 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et | 
d'appareils ménagers . . . . . . .. ......... e 8 2,944 1 62 358 1.6 2.1 0.3 2.8 2.8 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 5 639 1 17 87 1.1 | 1.8 0.3 2.6 2. 
Floor coverings stores — Revêtement de sol... .. . 5 1,192 3 24 117 2.3 3.5 1.9 3.5 2.8 
All other stores — Tous autres magasins........ 39 x x x x DD x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
SO Wer ces Soe EE ALTO. à 158 20,512 126 422 1,809 2.0 2.1 2.0 1.9 2.0 
Pharmacies ........... SO TOC OS 27 5,017 28 166 673 23 22 2.6 1.8 2,2 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 5 4,355 _ 22 187 at 1.9. - 1.8 1.7 
Jewellery stores — Bijouteries.............- 16 1,243 13 45 170 1.9 OR 1.8 2.8 2.2 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 10 961 3 24 97 1.5 1.5 0.6 1.8 1.2 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
de tabac . ...... ur can Eee 19 1,623 17 39 109 2:3 2.1 2.3 3.4 2.9 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques . ......... 6 1,073 4 8 46 5.5 28 9.5 27 2.4 
All other stores — Tous autres magasins . . . ..... 75 x x x x 1.8 x x x x 
| L | | | | Fi 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7-13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 7 -13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number ARE ged 
Net of Employés rémunérés Paid'emplovece 
Sheed sales working Noter = 
o and pro- Employés rémunéré 
Kind of business locations receipts prietors Ne? Of ee oe 
= LE “$ cai Number sales working 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number of and Bice Number 

de et 46 last Total locations receipts prietors last Total 

locaux recettes roprié- week of payroll = = = week of payroll 

nettes btaires September | for year NON Nos due September for year 

actifs = = oe = = 

Effectifs, | Rémuné- locaux recettes proprié- Effectifs, Rémuné- 

dernière ration nettes taires dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de totale de 

| septembre l’année septembre l’année 

I 
1 —¥000 J 95000 | 
7-13-3. Edmonton, Alta. — Alb. 
+ ==; 
All locations — Total — Tous locaux ......... 2,495 901,347 1,153 18,481 104,177 24.1 34.8 18.6 35.9 38.1 
Food group — Produits alimentaires ........... 512 180,093 337 2,560 14,444 24.3 33.5 21.8 32.7 34.4 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

Ponhnpene PRE dr. FENTE 59 2,832 4 145 499 28.9 29.8 18.2 29.5 27.9 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

HESUMES RER cease RICO OC PIQUE 4 387 5 4 12 50.0 70.8 55.6 50.0 42.9 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ties, confiseries et magasins d’articles divers. . . . . 66 3,121 63 17 46 133 13.5 12.4 8.0 8.1 
Grocery stores — Épiceries ......... Re 190 18,715 184 218 740 28.1 26.1 28.5 23.8 22:3: 
Combinatign stores (grocery stores with fresh 

meat) — Epiceries-boucheries ............. 125 145,850 43 1,973 12,191 25.6 35.4 22.4 34.5 35.7 
Meat markets — Boucheries . . . . . SOS LOT 32 5,800 21 111 581 24.6 40.5 18.3 41.0 43.6 
All other stores — Tous autres magasins........ 36 x x x x 36.0 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 67 226,352 26 6,125 33,474 8.4 39.7 54 42.6 45.1 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 13 188,398 = 5,087 29,174 34.2 50.5 = 48.8 50.9 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

SOIR SOS Mew tice en cite Susie) roy citer utes a 15 22,875 7 ee 2,218 8.5 255 20.6 36.6 32.4 
General stores — Magasins généraux .......... 10 ne x x x 22 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) ... . 29 x x x x 22.0 x x x a 

Automotive group — Automobile ............ 629 243,095 319 4,873 28,342 21.8 31.3 16.3 32.3 35.1 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

LOMODIESINGUVES ER sl nt SRN sco he ER. sic 37 150,797 13 1,947 12,570 111 32/1 12.6 29.1 33.5 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs'etaccessoires. ..). 081, 2... LOGE os 33 7,137 9 194 1,159 17.6 25.8 11.4 30.0 29.7 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l'automobile . ........ 6 694 2 27 81 50.0 40.0 50.0 474 30.3 
Service stations — Stations-service . .......... 320 60,522 191 1,655 8,305 22.2 28.3 17.4 31.7 33.5 
CEES On PP 0 Sen ne en a re 44 | 3,231 31 112 647 $353 19.4 10.4 22.8 25:2: 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | 

foleries (débossclase) RM. ab es 66 7,345 25 387 2,367 27.6 31,5) 16.0 38.8 38.9 
All other stores — Tous autres magasins ........ 123 x 48 x x 35.4 x 21.7 x x 

Apparei and accessories group — Habillement et ac- 
CERSOILES PR Per cle slim cho ael ere never 292 48,800 78 1,364 6,731 25.0 33.0 15.7 32.8 34.6 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garçons ..........., 58 10,551 14 214 1,517 244 317 15.2 30.6 35.3 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de | 

vêtements pour dames et jeunes filles . ....... 83 12,995 14 406 1,910 Dh) 37.0 Leer 35.6 397) 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés ........... 9 x x x x 36.0 x x x x 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

LE ET RMS RE EU EEE AR PL ENS 30 12,873 9 354 1,410 15.5 29.7 9.5 29.8 27.7 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

ETS ES PRES ANS EE 41 4,107 12 116 578 2743 30.6 26.1 29.4 29:7 
Piece goods stores — Magasins de tissus a la piéce 17 2,373 1 84 374 19.3 30.9 eS 33.6 34.2 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 54 x x x x 31.4 x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement ................ 288 43,248 150 1,055 6,613 24.4 30.8 20.9 32.4 34.9 
Hardware stores — Quincailleries............ 51 7,853 35 194 1,230 14.7 19.9 15.6 21.5 26.1 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 25 8,373 5 169 1,288 25.0 34.1 185 34.5 37.4 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

TASSE AR ay Soir sees sic rue MR a à 21 3,301 10 108 571 25.6 35.6 25.0 99/7 38.4 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

d'appareils ménagers . : .! 1... .. Vu, habe 22 7,665 6 146 959 293 34.0 24.0 36.0 36.2 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 27 3,788 7 ae 498 20.6 27.3 9.2 23.4 27.0 
Floor coverings stores — Revétement de sol... .. . 25 4,652 11 109 694 3977 44.5 36.7 47.0 47.6 
All other stores — Tous autres magasins ........ 117 7,609 76 252 1,366 30.7 3722 26.7 40.5 41.1 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
RE ME MSc aie etat ene a e de 707 159,758 243 2,504 14,570 31.8 38.5 24.3 37.3 38.3 
RS Ee ceo iain PSS paw apes Rate eat 140 22,331 25 628 3,824 32.3 32.0 25.0 31.4 32.6 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 24 68,107 - 303 2,622 16.1 38.2 = 35.3 35.8 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 46 6,704 19 223 1,024 24.5 38.1 16.8 38.1 37.8 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 45 5,802 18 149 795 28.7 37.7 20.0 39.6 43.6 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

BE ADACW ew tte cd. SUPA: ter DES 41 3,587 15 77 265 49.4 60.2 41.7 55.4 57.9 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .......... 44 20,485 6 175 1,267 40.4 43.0 26.1 41.8 42.8 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 367 x I x x x 0972 x x x x 

dl a 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7:13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 7 - 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number ESR 
Net of HRPIeS STE | ie Paid employees 
Number sales working = 
of and pro- Net aie ci Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors | Namber CR working | 
a a ee = f and TO- 
Genre de commerce Nomb Ventes Nombre Number de : P Number 
n merci 2 1e ie Le lst : Total a receipts prietors nee : Le 
locau ecette roprié- week o payro a mF week o payro 
FE motes Make September | for year D ee DS September for year 
tifs = = +4 + = 
m= Effectifs, | Rémuné- locaux recettes proprie- Effectifs, Rémuné- 
dernière ration nettes taires dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 
septembre l’année I septembre l’année 
$’000 $’000 
7 -13-4. Halifax, N.S. — N-E. 
] ile mr ii 
All locations — Total — Tous locaux . ........ 1,234 379,523 717 7,974 37,172 20.4 35.2 16.0 36.7 39.1 
Food group — Produits alimentaires . . . ........ 378 91,929 299 1,439 6,208 17.5 32.8 16.0 30.5 34.6 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
bDoulangenc yee kone RE Cases 18 957 : 55 197 23.7 30.9 333 37.2 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
ICSUMES EN CU RL CET. = = = = - 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ties, confiseries et magasins d’articles divers . . . . . 126 6,094 116 85 230 13.3 23.9 12.3 24.3 30.6 
Grocery stores — i piceries) ee ce 109 6,713 115 91 264 19.6 20.5 20.5 20.0 217 
Combinatign stores (grocery stores with fresh 
meat) — Épiceries-boucheries . . . .......... 92 75,516 42 1,144 5,306 24.2 372 23.7 33.1 36.9 
Meat markets — Boucheries . .........:.... 9 859 9 9 34 16.7 22.3 16.4 18.7 20.4 
All other stores — Tous autres magasins........ 24 x x x x 19.5 x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 30 62,861 10 1,844 8,246 6.3 32.7 3.9 38.2 39.4 
Department stores — Grands magasins (a rayons) 6 48,893 = 1,456 6,837 50.0 66.4 - 66.5 717 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
iSSS GIVERSCS! Oe Foes ne RU à de Le een à 3 4,973 - 50 199 2 10.3 - 7.0 6.5 
General stores — Magasins généraux .......... 3 189 3 2 x 192 0.6 1.5 04 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 18 8,804 th 336 1,202 16.8 22.5 15.6 24.9 22.4 
Automotive group — Automobile ...........-. 258 112,844 187 2,069 10,291 17.2 34.7 14.8 34.7 38.7 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
ROMOMUSS neuves. Le MR ee Owes % 24 71,198 2 1,008 5,102 15.2 391 6.5 35.2 39.0 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs et accessoires. : Ssh LM a 8 2,482 2 60 395 23.5 35.9 12.5 39.7 42.7 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile . ........ 5 5,968 — 128 714 16.7 38.9 _ 32.5 39.3 
Service stations — Stations-service . .......... 150 27,107 121 635 2,938 17.5 26.9 15.0 32.1 35.8 
GRATOS LS RE Sis TM ola du Ds 0 à 20 1,350 20 45 214 12.5 23.7 12.7 26.9 29.2 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | | 
ioléries (débossclage) 2 100 ood wis) ne een ofa 29 1,289 28 80 400 17.1 31.8 16.2 39.4 46.6 
All other stores — Tous autres magasins........- 22 x x x x 239 >? x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CESIOITEN casa te 2 sente late ta: eee asc lots OT irs 169 29,875 51 922 4,063 32.6 47.0 19.9 46.9 48.0 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 
ments pour hommes et garçons . ........... 22 5,762 5 130 780 215 46.0 12.5 45.5 47.6 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles . . ...... 42 10,266 6 278 1,139 35.0 55.6 10.7 52.6 52.4 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés ........... 5 497 2 15 56 50.0 62.6 3353 62.5 67.5 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
amie : CESR se 25 4 etna ve 25 6,008 8 265 1,029 21.7 34.2 13 41.0 40.4 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
lacfarnille: 2 PONT oe A. cee On acess 26 3,507 1 105 540 28.3 42.8 3.8 38.7 46.6 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 9 1,560 3 28 97 39.1 67.8 25.0 54.9 54.8 
All other stores — Tous autres magasins . . . ..... 40 x x x x 51:3 x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement ................ 111 16,293 53 377 1,887 21.6 30.3 16.5 29.1 29.6 
Hardware stores — Quincaïilleries . . .. ........ 13 1,701 5 43 230 16.2 15.3 14.3 13.8 15.4 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 1 ane roe oc one 13:7 Ha on Bice Rac 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
Ménagers: <j: Seo ce ses NET 11 1,408 3 31 164 27.5 37.3 14.3 37.8 38.9 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
d'appareils ménagers . : - = SURE wc ps se 23 7,899 3 134 660 23.7 36.9 125 30.2 29.9 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 11 1,653 3 59 259 21.2 40.6 8.6 48.4 51.4 
Floor coverings stores — Revêtement de sol . . . . .. 1 x x x x 11.1 x x x 
All other stores — Tous autres magasins . . .. . ... 45 x x x x 24.3 x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
au détail. MA ch uote en le 2's 288 65,719 117 1,323 6,474 32.4 39.8 23.6 44.3 44.3 
ge GR ae, a Pa DS ee OI 58 12,325 9 443 2,032 34.7 39.6 274 42.4 40.4 
Government liquor stores — Régies des alcools . . .. 11 23,509 _ 128 983 16.9 32.3 St 27.3 29.4 
Jewellery stores — Bijouteries . . ............ 21 4,468 4 155 728 25.9 54.9 8.2 53.1 57.6 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 17 1,575 9 31 196 27.4 52.3 15.8 43.1 58.5 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
Me tabac NS a in eens ape eI Sra ce 10 1,238 4 33 116 40.0 48.5 17.4 67.3 GPG 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques .......... 16 8,886 3 81 519 | 30.8 40.8 20.0 42.6 44.5 
All other stores — Tous autres magasins ........ 155 x x x x 35.5 x x x 
L a FRERE Ps bi lee ja 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7: 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 7 - 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number A ak 
Net of Hope Erémoner Paid employees 
Number sales working Nimes = oe 
‘ 4 of and pro- Net f Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Nbr wales NOR 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number of and igi Number 
4 et ae last x Total locations receipts prietors last : Total 
locaux recettes roprié- week o payro a + rs week o payro 
nettes Ftaites September for year pe ee Nombre September for year 
DE) Effectifs Rémuné- locaux recettes proprié- Effectifs Ré. 
dernière ration nettes taires dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 
| septembre l’année septembre l’année 
ie $000 i $7000 
7 -13<5. Hamilton, Ont. 
All locations — Total — Tous locaux......... 3,104 781,339 2,316 15,707 82,947 5.8 6.5 5.8 6.8 6.8 
Food group — Produits alimentaires . .......... 775 210,134 619 3,119 17,539 6.4 6.7 6.3 6.6 7.0 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
DOUANPETIE Mert wie Se ARMOR 0e. OEIL ee 49 2,146 10 114 386 6.3 5.4 5.0 6.1 6.3 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
lepurics: “See PURE LS MEME CRE € 69 4,734 67 77 198 16.7 10.6 14.4 9.5 6.0 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ties, confiseries et magasins d’articles divers . . . . . 199 11,373 220 146 404 5.8 ew 99 Os 8.5 
Grocery stores — Epiceries .1: 2, :,. ...:.., 200 22,183 135 311 1,230 6.6 6.4 5.4 6.7 17:2 
Combinatign stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries............. 145 156,026 87 AST 13,882 5.8 6.7 6.0 6.3 6.9 
Meat markets — Boucheries............... 58 7,845 67 138 631 72 6.9 8.1 rhs) 722 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 55 x x x x SA x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 117 141,921 75 4,235 21,401 4.0 7.4 3.9 8.7 9.2 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 15 111,400 = 3,398 18,303 8.8 8.9 10.6 11.0 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
dises’diversesie rie SEL. Fe SEEN ME UN 14 13,189 2 234 962 2.5 4.6 1.8 3,7 3.6 
General stores — Magasins généraux .......... 11 830 11 14 47 ail 0.7 dot 0.8 0.7 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . TT 16,501 62 589 2,088 6.6 6.6 7.4 6.7 6.3 
Automotive group — Automobile ............ 725 218,091 594 3,768 20,382 5.6 6.1 5 6.2 5:9 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
domobiles neuves Oe ces met ee 41 115,129 11 1,364 6,869 33 5.8 3.1 eye) 4.7 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
miulatenrs'et accessoires’. SS. OT Lu 18 3,240 8 73 446 4.9 4.4 4.1 4.2 4.0 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et ’automobile......... 10 11,012 1 255 1,503 Se 6.5 2.6 6.1 6.7 
Service stations — Stations-service ........... 371 60,050 336 1,175 5,684 5.5 59 5.3 6.1 ss 
KRTALES PNR DER US oe eae de MRR à à. 97 7,036 93 220 1,339 6.6 7.4 6.3 7.6 7.9 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tôleries (débosselage) ............:.... 71 7,292 65 343 2,398 5.7 8.2 5.4 8.5 8.8 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 117 x x x x Vee} x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
EESSOITES Pa vee ENS MR ot2 426 45,982 289 1,363 6,285 5.9 5.7 6.3 6.3 $.9 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et gargons............ 77 10,247 43 240 1,398 5.6 4.9 5.8 5.1 4.8 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 94 14,586 65 442 1,833 Sui/ 7.0 6.2 Te, Jez 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés . .......... 10 318 10 7 3.5 1.6 4.1 1,3 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 
ARS TERR Xe MER Re LR Ori, 38 5,471 27 249 936 4.7 4.1 5.0 6.7 5.4 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
AOU RME. 2 SÉRIE scene br 71 7,005 29 186 1,045 5-7 6.4 5.0 6.7 6.6 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 46 4,167 38 114 521 8.1 9.0 8.4 9.0 9.2 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 90 x x x x es x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement ................ 387 54,070 285 1,247 6,999 5.6 6.4 5.4 6.9 6.6 
Hardware stores — Quincailleries............ 58 7,963 45 196 907 4.8 5.6 4.7 5.8 5.5 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 38 7,779 19 160 1,100 44 4.3 4.2 44 4.6 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
Racpavers: RDS AUS ty) Ernest oies sr 33 6,670 20 137 684 9.1 5.4 8.6 7.4 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
d’appareils ménagers ................ re 20 7,583 4 153 858 4.2 52 1.8 6.4 5.4 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . .. 49 10,197 27 205 1,298 6.4 10.2 4.6 10.9 11.4 
Floor coverings stores — Revêtement de sol ...... 22 4,964 10 150 895 6.7 8.4 SES 11.2 10.9 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 167 8,906 160 246 1,250 6.0 6.3 6.5 6.2 BY) 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
MEE ERIN ET PASE as os See ne AMS Se 674 111,139 454 1,975 10,339 5.9 6.0 6.0 6.1 5.8 
MME ACHOS IM Eos Soria LR tosicyten ay fo eninge gece «6 89 20,029 35 575 3,142 5.9 6.3 6.1 6.4 6.1 
Government liquor stores — Régies des alcools ... . 17 28,271 — 180 1,382 3.8 6.3 = Se) SA 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 48 6,482 29 210 1,090 4.9 6.3 4.5 6.4 6.8 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 45 5,423 31 115 583 5.0 7.0 4.2 6.2 7.0 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
PDC PR get, eS “6 LCR > ve 42 4,075 34 68 186 55 5.8 5.3 6.2 5.0 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques .......... 13 2,868 8 25 126 5.9 ore! 5.4 5.4 4.2 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 420 | x ti x x x 6.5 x x x x 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 -13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 7-13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number Pe 
Net of Employes xem inc es | ] Paid employees 
Number sales working a " 
of and pro- Net Faber Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors | Number Ales working 
ei = me a f and pro- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number ge : : Number 
dé Bt aa last ; Total RES ES HHGIQES * last fost 
locaux recettes roprié- week o payro qr 
nettes Paires September | for year ae Ventes Boer September for year 
med Effectifs Rémuné- locaux recettes proprié- Effectifs Rémuné- 
dernière ration nettes wer dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 
septembre l'année septembre l’année 
bike | 18 
5000 | 5°000 


7-13-6. Kitchener, Ont. 


] ee i'l coe 


All locations — Total — Tous locaux.........- 1,351 397,732 849 8,414 39,967 2.5 ny 2.1 Sui 3.3 
Food group — Produits alimentaires ........... 252 79,515 166 1,882 6,435 21 25 1.7 4.0 2.6 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

oulangetie ict tole. « + CRE RU ie 11 618 il 24 82 14 iS 0.5 13) 13 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

TS Tee Ach a ner le Tete 2 x x x x 0.5 x x x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 68 3,916 72 58 181 2.0 2.5 19 3.1 3.8 
Grotery: stores — Epiceries fo... ., RC. 77 8,603 38 140 568 2.6 2-9 ES 3.0 sec 
Combinatign stores (grocery stores with fresh 

meat) — Épiceries-boucheries . . . . ......... 51 62,337 23 1,567 5,231 2.0 251 1.6 4.6 2.6 
Meatmatkets Boucheries EE 2.227: 14 1,298 13 22 88 7 gl 1.6 1-2 1.0 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 29 x x x x 21 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 52 101,714 23 2,346 10,453 1.8 53 4.2 4.8 4.5 
Department stores — Grands magasins (à rayons) .. 11 77,304 ~ 1,566 7,396 6.5 6.2 - 4.9 44 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

ISOS. GIVOISOS A Sates 5. 0 ere r baie ees 11 12352 - 197 796 2.0 225 = SL 3.0 
General stores — Magasins généraux . . ........ 5 x x x me 0.5 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 25 x x x x 2.1 x x x x 

Automotive group — Automobile ............ 375 118,677 293 1,944 11,200 29 33 27] 3.2 3.3 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

fomobiles neuves: 22 HE... crt ees : 32 70,153 3 827 5,101 2.6 3.5 0.8 EX 3:35 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs et accessoires .. 2... 6 eee es 14 2,336 8 $1 369 3.8 Bra: 4.1 2.9 3.3 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et automobile. ........ 4 5,866 - 158 681 23 3.5 — 3.8 3.0 
Service stations — Stations-service ..........-. 186 29,369 168 547 2,750 2.8 2.9 2.7 2.8 2.9 
GATAGOS UE ne de ee oc a D PR = 70 3110 2,769 30 93 578 25 29 2.0 322 3.4 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | | 

loleries (débosselage) wae ne en. de» à 47 2,376 44 97 695 3.8 2.7 3.6 24 2.5 
All other stores — Tous autres magasins........ 55 x 40 x x 3.4 x 353 x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CEMDITES 3 co) g 2 male eee alle ele my sg eRe «0 183 25,046 92 786 3,702 2.6 3.1 2.0 3.7 3.5 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garçons . . .......... 39 5,433 17 140 815 2.8 2.6 2.3 3.0 2.8 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de | 

vêtements pour dames et jeunes filles . . . ..... 42 | 5,818 25 219 740 25 2.8 24 3.6 2.9 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés . .......... 9 854 5 22 86 3.1 4.2 2.0 4.0 4.1 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

ladamiille PUR y ee Ge ce se has 15 5,656 5 193 916 1.8 4.3 0.9 a2 Aye! 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

a farmille: raven ete che. isd du à Gao RMS nce 39 | 3,244 14 92 507 Bel 3.0 24 3.3 322 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce .. 11 1,707 6 50 300 1.9 3.7 73 4.0 5.3 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 28 x x x x 2.3 x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement . . .............. 174 24,045 105 559 3,420 225 2.9 2.0 : 32 
Hardware stores — Quincailleries............ 16 1,944 7 49 268 1.3 1.4 0.7 14 1.6 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 27 6,483 17 130 981 3.1 3.6 3.8 3.6 4.1 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

MÉDAPELS ac Me. sc: à Mes sente 11 3,357 4 67 400 22 4.6 1.1 4.2 4.3 
Furniture, television, radio and appliance stores — | 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

Grapparells menaeers) 2 «3a denen! - ie i! 2,060 2 42 200 1.5 14 0.9 1.8 1.3 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de tele- | | 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 26 3,466 18 72 426 3.4 3.5 EX 3.8 3.8 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. ..... 11 1,920 6 52 345 3.4 3.3 3.2 3.9 4.2 
All other stores — Tous autres magasins........ 76 x x x x 21 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
Uebel sons). suis PRE. RER © DA 315 48,732 170 897 4,755 2.8 2.7 3 2.8 2.7 
Pharmacies 6 eh ccc ace Ro AU E 41 6,865 10 191 1,119 23 21 17 2.1 2.2 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 9 12,344 = 87 621 2.0 251 — 2.8 2.5 
Jewellery stores — Bijouteries. . ............ 45 3,344 19 112 567 3.6 323 29 3.4 3.5 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 25 1,943 15 62 239 2.8 2.5 2.1 3.4 2.9 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

detabac. MAUR LE MO cuis PMs co 16 1,591 8 35 139 il 22 15 32 Sui 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .......... 2 x x x x 0.9 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 187 x x x x | 2.9 x x x * 

I | | 41 | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 - 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 7 - 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number Employés rémunérés 
Net of i i Paid employees 
Number sales working Nom = 
‘ ; of and pro- Net oe SE Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors g OF 
on a = ms Number sales working 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number of and pee Number 
dé et ide last Total locations receipts prietors last Total 
locaux recettes roprié- weck of payroll x 5 ae week of ayroll 
nettes Poe September | for year Re érès Bombe September for year 
actifs à = ae - - 
Effectifs, Rémuné- locaux recettes proprie- Effectifs, Rémuné- 
dernière ration nettes taires dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 
septembre l’année | septembre l’année 
L 
is $7000 $000 
7+ 13-7. London, Ont. 
F Î TE lie 
All locations — Total — Tous locaux......... 1,789 478,163 1,228 9,756 51,306 3.4 4.0 3.1 4.2 4.2 
Food group — Produits alimentaires ........... 397 121,591 310 1,854 10,251 3,3 3.9 3.1 3.9 4.1 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
Poulanserie AM. os Me acne Man». 26 1,195 2) SD) 159 33 3.0 1.0 2.8 2.6 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
ECO TE MORE RCE RE RER 29 3,253 34 74 325 7.0 Wed 7.3 91 9.9 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ties, confiseries et magasins d’articles divers. . . . . 100 5,138 106 65 156 2.9 313 2.9 37 3.3 
Grocery stores —Épiceries : 21. ....4.:... 104 13,619 90 202 782 a 3.9 3.6 4.4 4.6 
Combinatign stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries............. 71 90,373 28 1,264 8,076 2.8 3.9 1.9 37 4.0 
Meat markets — Boucheries . .............. 29 4,413 20 83 355 3.6 3.9 2.4 4.5 4.0 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 38 x x x xX 3.6 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 92 87,849 69 2,336 11,254 3.2 4.6 3.5 4.8 4.8 
Department stores — Grands magasins (a rayons) 8 65,476 _— 1,645 8,469 4.7 SE? - Sell Sail 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
disesidiverses EM EAU. coe a pe Be x 5 13 9,826 — 290 1,215 2.4 3.4 _ 4.6 4.6 
General stores — Magasins généraux .......... 6 609 5 9 45 0.6 0.5 0.5 0.5 0.6 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. 65 11,935 64 392 12523 5.6 4.8 727 4.5 4.6 
Automotive group — Automobile ............ 452 132,736 342 2,432 13,283 3.5 3.7 3.2 4.0 3.9 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
ROMODICS neuves. 0 6 le DER ws 36 715,372) 7 1,030 5,644 AS) 3.8 2.0 4.2 38) 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs et accessoires: . . 2.00... .L AM... 11 1,969 6 46 308 3.0 2.7 3.0 2.6 2.8 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile . . ....... 5 6,554 = 145 837 2.9 3.9 — 3.5 3.7 
Service stations — Stations-service . .......... 248 38,567 196 849 4,263 Sal 3.8 3° 4.4 4,5 
ARS NE leu be à robe MOD Goace si 3,131 45 100 S79 35 3.3 3.0 3.5 3.4 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | 
toleries:(debosselage)) 22k. 0. + LE. 49 2,742 51 128 792 3.9 Sil 4.2 32 2,9 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 5218 x x x x 822, x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
BESSOITES Us Eee 6/0) eue lentes cuis rares à 204 32,229 86 990 4,853 2.8 4.0 19 4.6 4.5 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 
ments pour hommes et garçons ............ 33 8,490 9 288 1,504 2.4 4.0 1.2 6.1 5.2 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 42 8,080 18 252 1,017 25) 3.9 17 3.8 4.0 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés . .......... 5 488 2 17 65 7 2.4 0.8 exil Se 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 
AAC mihi bie. cde dette sos Ais Mehler vx 19 4,522 9 137 643 2.3 3.4 1.7 3a uid 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
Ee A) een ak eee ee Se ai 5,227 8 162 844 3.0 4.8 1.4 5.8 Sys) 
Piece goods stores — Magasins de tissus a la piéce 17 2,783 3 67 405 3.0 6.0 0.7 SES) 12 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 51 x x x x 4.1 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement ............,.... 234 29,465 168 694 3,900 3.4 3.2 3.8 3.7 
Hardware stores — Quincailleries............ 29 3,101 28 65 342 2.4 22) 229) 19 2.1 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 21 4,316 6 100 555 2.4 2.4 183 2.8 2.3 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 
ORAN EU ek Repo BR sa 24 3,786 14 76 410 4.8 5.2 3.8 4.8 4.4 
Furniture, television, radio and appliance stores — | 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et | 
d'appareils ménagers . . . . : 41... ee 8 3,452 1 al 402 17 2.4 0.5 3.0 225 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 33 6,010 22 127 796 4.3 6.0 Su 6.8 7.0 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. ..... 18 3,211 13 92 489 RS) Sie 6.8 6.9 5.9. 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 101 x x x x 3.6 x ne x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
OES EARS AS Ae Se oe 410 74,291 253 1,450 7,762 3.6 4.0 3.4 4.4 4.3 
(CLIO a Oe ee Le cc 56 11,853 20 331 1,913 3.7 37 355 37 3.7 
Government liquor stores — Régies des alcools . . .. 10 16,067 — 119 890 222 3.6 = ad) 3.6 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 35 5,280 19 179 855 3.6 Sel 2.9 5 53 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 33 3,266 19 97 427 3.7 4.2 2.6 Dee 51 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
Ra RE ve “sie 19 1,747 12 32 112 25 25 1.9 2,9 3.0 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques . ......... 11 4,512 2 43 272 5.0 8.1 ics 9.3 9.0 
All other stores — Tous autres magasins ........ 246 x x x x 3.8 x x x x 
[eet =] | 2! | | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 7- 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
ca b + 
Number are send 
Net Be Employés rémunérés Paid employees 
Number sales workin = 
of and pro- Ë Net DAS Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Namber sales working 
FE + = a o and pro- 
Genre de commerce Homer NE Di ss ome locations bte prietors His ro 
ié- week of payroll iy = = week of payroll 
jeux ae ets September | for year a rg Rone September for year 
tif. z = ib ie rae 
Ses | Effectifs, | Rémuné- locaux recettes proprie- Effectifs, Rémuné- 
dernière ration nettes rs dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 
septembre l’année | septembre l’année 
- T Eau 1 
8000 $7000 
7 -13-8. Montréal, Qué. 
L =- — = = = Oh 
All locations — Total — Tous locaux . ........ 18,220 3,862,503 13,611 79,138 387,963 37.8 48.6 34.6 51.4 53.7 
Food group — Produits alimentaires ........... 5,410 1,190,366 4,558 16,481 86,954 36.6 49.7 34.6 50.8 55.6 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
Pouwlangerics pte esl te ee Mea ene ta nets. - 392 21,529 193 802 2,754 52.0 65.9 53.6 64.8 66.4 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
fepumps pene RENTE AR ET à 185 13,522 201 165 540 46.7 54.3 47.5 52.2 54.9 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers. . . . . 1,157 44,856 1,179 316 790 33.1 41.4 33.4 42.0 41.7 
Grocery stores — Epiceries ............... 1,383 133,201 1,223 1,520 6,589 30.4 37.0 28.0 42.2 48.6 
Combinatign stores (grocery stores with fresh 
meat) — Épiceries-boucheries . . . . . ........ 1,604 901,300 1,231 12,286 69,773 40.1 52.6 38.7 51.6 56.4 
Meat markets — Boucheries . .............. 322 51,493 289 815 4,166 33.8 44.1 32.4 46.0 49.3 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 367 24,461 242 577 2,336 55.7 61.1 54.8 60.3 64.5 
General merchandise group — Marchandises en général 440 528,405 177 15,147 74,244 23.6 52.3 16.1 53.2 58.5 
A 
Department stores — Grands magasins (à rayons) . . 44 419,904 — 12,010 61,343 51.8 7219 = 66.7 734 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
dises diverses ....... 55 6: 5° DN © ho" yea 73 50,344 18 885 4,130 23.6 32.8 13.4 34.3 36.4 
General stores — Magasins généraux .........- | 18 1,161 17 21 65 21 1.0 2.4 di 0.9 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) .... | 305 56,994 142 2,231 8,704 48.7 35.5 54.6 37.3 36.0 
Automotive group — Automobile ............ 3,321 986,497 2,748 17,208 93,990 30.0 43.3 28.4 44.2 47.6 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
fomobiles NEUVES ME er et ete 261 580,205 46 7,553 43,204 28.5 45.0 20.1 42.7 46.3 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs'et ACCESSOires 5... NN. à 135 21,603 83 536 2,992 35.4 35.0 33.5 38.9 39.2 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile......... 40 19,329 7 524 3,260 27.8 35.6 10.8 38.1 41.5 
Service stations — Stations-service ...........- 1,699 276,308 1,593 5,327 26,600 30.5 43.3 30.0 48.0 52.0 
Garages DER RER Er Vo NES EL 396 29,198 353 1127 6,060 21.3 32.3 19.4 37.4 41.3 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tOleries (debosselage) Es, tem tire 369 17,871 366 797 4,486 33.6 44.1 32.6 47.6 51.0 
All other stores — Tous autres magasins ........ 421 x x x x 38.0 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
Cec co ep Le are tn ee milles Die bare 3,421 348,368 2,028 9,966 46,013 43.9 50.5 37.2 52.5 54.6 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de vête- | 
ments pour hommes et garçons . .......,.... 466 70,252 223 1,730 10,434 43.9 54.4 33.6 59.8 61.1 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 743 87,778 338 2,734 11,009 50.0 57.9 37.4 60.9 60.8 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés . .......... 148 11,785 134 358 1,416 37.6 48.0 39.4 51.6 54.8 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
latfamille Re tes ARE ES 2 299 $1,882 185 1,389 6,285 31.1 33,5 215 32.0 34.3 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 3 5 De A ae are Page fer 7 
Ja famille RE CR ees ee ae 27 58,075 255 ‘ ; ; f 4 i i 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce . . 313 20,923 264 464 1,867 27.7 48.4 25.2 44.8 48.5 
All other stores — Tous autres magasins . . . . . . .. 825 47,667 629 1,565 6,980 S555 59.4 50.0 62.2 65.9 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement ................ 1,855 278,110 1,245 6,630 34,396 39.3 47.1 35.8 50.7 $1.3 
Hardware stores — Quincailleries............ 387 72,456 283 2,194 10,324 43.2 52.1 42.7 58.1 57.7 
Furniture stores - Magasins de meubles . . ...... 227 52,725 119 969 5,222 38.2 43.9 84.3 44.2 45.0 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
TAGHAGCIO VEN irs Cen cer NE. RO LT 80 12,631 42 304 1,813 32.7 47.4 2533 46.5 51.6 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
d'appareils ménapors =’. VAN NE CRIER. 136 51,402 57 809 4,768 26.9 37.4 19.6 36.5 375 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 174 15,652 132 283 1,460 37.3 43.6 33.8 42.6 45.9 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. . . ... 111 21,272 71 430 2,675 50.5 62.3 43.8 63.4 63.9 
All other stores — Tous autres magasins . . . . .. .. 740 51,966 541 1,641 8,127 41.2 53.4 36.4 56.9 58.4 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
aur etal Nm ee le tie Me 3,773 530,754 2,855 13,706 52,365 47.5 54.1 44.7 62.2 57.7 
Pharmacies =". ee es os 633 132,667 569 6,493 16,563 54.4 58.9 53.3 70.6 57.6 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 96 118,464 - 601 5,451 40.5 51.8 — 50.2 49.9 
Jewellery stores — Bijouteries . . . . . . ........ 350 34,683 257 1,024 4,980 40.6 57.7 36.0 62.6 65.3 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 228 28,917 174 626 2,954 552 43.7 32:7, 47.3 50.8 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
destabacig, NET te ae ee ER ee 403 41,193 338 544 1,877 48.0 532 45.7 48.1 50.1 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques .......... 37 15,536 12 126 819 33.6 41.1 28.6 42.1 43.3 
All other stores — Tous autres magasins ........ gees | x x | x x | 49.6 x x | x x 
lh | | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


— 383 — 


TABLE 7= 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 7-13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Paid employees 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


Number pai a 
Net of Employés rémunérés Paid employees 
Number sales working Nommer = vat 
of and pro- Net ae Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Number sales working 
a Ki és Te f and TO- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number Ce : P Number 
de et de ea 4 Total EE receipes PERS last Total 
locaux recettes proprié- week o payroll week of ayroll 
nettes taires September for year pe hg Maa dr September for year 
actifs — - as - ~ 

Effects, | Rémuné- Cee MN ee re Rémuné- 

erniere tation AGG dernière ration 

semaine de totale de semaine de totale de 

| septembre l’année | septembre l’année 

t $7000 $7000 | 
7-13-9. Oshawa, Ont. 
[ ‘fs 
All locations — Total — Tous locaux ......... 658 212,151 455 3,941 22,306 1.2 1.8 1.1 1.7 1.8 
Food group — Produits alimentaires ........... 131 50,403 92 684 4,223 1.1 1.6 0.9 1.4 1.7 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

boulangericiey EME use MR D ae CM 7 286 _ 16 53 0.9 0.7 = 0.9 0.9 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

légumes NL Li Dee ent ET 4 466 5 8 31 1.0 1.0 TA 1.0 0.9 
Grocery, confectionery and sundries stores — Épice- 

Ties, confiseries et magasins d’articles divers... . . 28 1,132 29 17 36 0.8 0.7 0.8 0.9 0.8 
Grocery stores — Epiceries ............... 39 5,905 29 81 318 1.3 17 182 1.8 169) 
Combination stores (grocery stores with fresh 

meat) — Eee é bouchon GEREN, Aer 2 ARR 25 40,138 8 507 3,533 1.0 1.7 0.5 LS 1.8 
Meat markets — Boucheries ............... 8 691 9 14 40 1.0 0.6 All 0.8 0.5 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 20 x x x x 1.9 xi x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 32 48,890 17 1,322 6,973 1.1 2.6 0.9 2.7 3.0 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 4 36,427 — 956 5,626 24 2.9 2 3.0 3.4 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

Gikesidiversesve nee tiers hls ere ox che Geshe, as 4 x — x x 0.7 x _ x x 
General stores — Magasins généraux .......... 3 x x x x 0.3 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 21 6,386 14 250 900 1.8 2.6 1.7 2.9 251 

Automotive group — Automobile ............ 184 59,504 149 948 5,542 1.4 1.7 1.4 i 1.6 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

tomobilesinenvests mis. a a M nd, . 12 36,756 1 417 2,663 1.0 1.9 0.3 1 1.8 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs et accessoires . ............... 4 573 1 15 95 al 0.8 0.5 0.9 0.8 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’automobile . ........ 3 x x x x 17 x x x x 
Service stations — Stations-service ........... 95 14,287 90 264 1,368 1.4 1.4 1.4 1.4 1.4 
NGATAP ES RE sus le PENG) arte, à cate a, faves a 21 1,390 22 58 347 1.4 15 112) 2.0 2.0 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

toleries (débosselase) JL . LR... 1 ND. aa 16 1,002 13 50 311 1.3 1.1 1.1 12 1.1 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 33 x x x x 2.0 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CII POTERIE 85 11,029 47 267 1,450 1.2 1.4 1.0 1.2 1.4 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garcons............ 17 3,138 6 63 455 1.2 TES: 0.8 133 1.6 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 18 2,564 11 70 270 1.1 12 1.1 1.1 1.1 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés ........... 6 456 2 12 59 2.1 255 0.8 22 2.8 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

RAI RE RE ele Mets ee cu bete a < 7 555 6 15 52 0.9 0.4 11 0.4 0.3 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

SCOOTER SHOP EE 16 1,830 10 46 272 1.3 7 47 1.6 1.7 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 8 529 6 11 47 1.4 ed) 158 0.9 0.8 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 13 x x x ee Bt x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement . . . E sf ORO on Ole 95 13,920 66 232 1,382 1.4 1.7 1.3 1.3 1.3 
Hardware stores — Quincailleries............ 13 x x x x id x x x x 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 18 2,088 9 45 236 2.1 12 2.0 122 1.0 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

RCUAREIS ne Rs ik: RSs os ays MRM ise 4 654 2 18 124 0.8 0.9 0.5 1.1 ies 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

mrappareils ménapersi:# .. M... wee a ss 1 ve - x x 0.2 x x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 11 1,392 10 27 165 1.4 1.4 17 1.4 1.5 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. ..... 8 1,463 3 32 217 24 2.5 1.6 24 2.6 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 40 x 36 69 393 1.4 x 1.5 1.7 1.9 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 

an détail... ~ Ro PE 2 ER SO 131 28,403 84 488 | 2,732 12 15 11 1.5 1.5 

EN Nes ern), shee ito! acd wastes 26 5,703 12 186 1,070 127 1.8 2.1 21 2.1 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 3 6,928 - 44 321 0.7 1.5 - 14 iN} 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 13 1,465 4 55 289 1.3 1.4 0.6 1.7 1.8 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 10 1,241 8 17 97 1.1 1.6 12 0.9 1.2 

| Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

RATE GR COR RARE EE 10 1,211 6 17 76 1.3 17 0.9 1.5 2.0 

_ Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .......... 2 x x x x 0.9 x x x x 

All other stores — Tous autres magasins........ 67 x x x x 1.0 x x x x 
L LL — 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7- 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 7 - 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number ARS hor Il 
Net ae Employés rémunérés Paid employees 
Number sales working = 
of and pro- Net Annee Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors + Number sales working 
Fa 4 a Se of and pro- 
Genre de commerce Nombre ete Don Alpes NÉ ations receipts prictors “ist 7s ta 
locaux cettes oprié- week of payroll = = mS week o payro 
Le. pe aes September | for year Rose eee Nombye September for year 
tif a ié re ROUE. Ve) 
vig Effectifs, Rémuné- locaux recettes Propre Effectifs, Rémuné- 
dernière ration nettes sd dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 
septembre l’année [ septembre l’année 
TF0 | | $000 
7213-10. Ottawa - Hull, Ont. — Qué. 
Ss | T =o 
All locations — Total — Tous locaux . ........ 3,146 962,176 2,167 19,087 100,571 QS 8.0 54 8.3 8.2 
Food group — Produits alimentaires ........... 838 265,605 720 4,069 19,503 7.0 8.5 7.3 8.6 7.8 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
boulangerie SR ee UE le mir ee à 22 1,668 5 74 279 2.8 4.2 25 4.0 4.6 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
eee) oleh obs oleh dice aare bic ovo uo  L ee 35 5,509 34 88 529 8.5 12.3 18 10.8 16.1 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers . . . . . 237 12,667 255 109 271 6.9 8.1 6.9 5.8 SY) 
Grocery stores — Épiceries ............... 255 31,277 236 322 1,329 8.5 9.1 LR) 7.0 7.1 
Combinatign stores (grocery stores with fresh 
meat) — VniccHies boucheries LASER Au EL 182 196,462 110 3,133 15,375 via 84 7.6 9.2 7.6 
Meat markets — Boucheries . ........:..... 54 125710 42 222 1,188 6.7 1135 Sul 12.1 13.5 
All other stores — Tous autres magasins........ 53 x x x x 5.0 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 97 173,418 26 4,471 21,481 3.3 91 LS, 9.1 9.2 
Department stores — Grands magasins (à rayons) . . 20 126,542 - 3,249 16,520 11.8 10.1 - 10.2 39 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
disesidiverseStet a et A Me rts Can ya 29 27,846 3 536 2,430 52 9.6 27 84 9.2 
General stores — Magasins généraux .......... 11 818 11 14 40 1.1 0.7 1.1 0.8 0.6 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. 31 18,211 12 672 2,490 Dae) 7.3 14 TT 7.6 
Automotive group — Automobile ............ 758 243,859 609 4,371 26,649 59 6.8 5.6 va 7.7 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
Tomobiles nettes <0 tes M ase te rt SL 135,092 9 1,758 12,230 4.1 6.8 25 Ja 84 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs et accessoires . . : : . . . . . . : « . . .. 15 4,526 8 99 693 4.1 6.2 4.1 5.6 6.2 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile . . ....... 9 11,264 2 244 1,244 Sel 6.7 53 5.8 5.6 
Service stations — Stations-service . . . . . . . . . .. 409 68,924 348 1,355 6,811 6.1 6.8 5.5 7.0 7.1 
Garages ee Ce Re me Ost: 99 8,284 90 319 1,796 6.8 8.8 6.1 11.1 10.6 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | 
tôleries (débosselage) ...:.:...,.,.:44:... 84 6,059 81 298 1,907 6.8 6.8 6.7 74 7.0 
All other stores — Tous autres magasins . . . .. . .. 91 x x x x 5.6 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
COSSOMTES cs ee Steps toe cre ae o cle eleletale ete 4 428 63,622 196 1,813 8,932 6.0 79 43 8.4 8.4 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes CU SATCONS ET Mar ake 102 19,906 35 497 2,813 74 9.4 4.7 10.6 9.7 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de | 
vêtements pour dames et jeunes filles . ....... 87 16,589 33 473 1,964 5.2 8.0 3.2 7.8 7.7 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés ........... 12 1,680 5 52 241 4.2 8.3 2.0 9.5 11.5 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 
ta famille ewe nc cee ote oh eine 33 7,492 14 215 1,070 4.1 5.6 2.6 5.8 6.2 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
la famille: A Re eat 69 7,542 15 211 1,079 5.6 6.9 2.6 TOA 6.8 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce .. 37 2,233 26 76 299 6.5 4.8 5.8 6.0 Sco 
All other stores — Tous autres magasins........ 88 x x rs x 12 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement ................ 327 67,188 202 1,600 9,245 47 8.0 | 9 8.8 8.7 
Hardware stores — Quincailleries . . . . ........ 55 13,776 35 390 1,830 44 9.8 387 11.5 11.1 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 37 18,964 12 368 2,522 4.2 10.5 2.7 10.1 10.6 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 
MÉNAGERS PPS ken see ee Doi Eee 18 2,940 9 76 452 3.6 4.0 24 4.8 4.9 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
d'dppareils MÉNAPOIS 1e me ee M cie 20 7,604 6 158 1,017 4.2 5.2 21 6.6 64 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 39 7,819 24 147 858 5.1 7.8 4.1 7.8 7.6 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. . . . .. 24 5,236 12 123 773 Te 8.9 6.3 9.2 9.4 
All other stores — Tous autres magasins . . . . . . .. 136 10,844 104 338 1,786 4.9 7.6 4.2 8.5 8.5 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
AURAI 7 ee sec Ses este soit ee 698 148,481 414 2,763 | 14,759 6.2 8.1 5 8.5 8.3 
PRAM aches EE es gies es be 102 24,751 46 748 3,966 6.8 24 8.0 84 7.1 
Government liquor stores — Régies des alcools . . .. 20 36,952 _ 224 1,691 44 8.2 - qe) 6.9 
Jewellery stores — Bijouteries . . ............ 58 8,228 43 244 1,195 5.9 8.0 6.6 7.5 7.4 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 48 7,842 31 165 765 54 10.2 4.2 8.9 9.2 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
deitabac . 570) IS Re oases 71 7,243 63 114 413 9.3 10.2 9.9 10.3 11.1 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques . . ........ 10 3,840 3 30 200 4.5 6.9 2.0 6.5 6.6 
All other stores — Tous autres magasins ........ 389 x x x x 6.0 x x x x 
L L | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 7 - 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number Roose A NG 
Net of Employés rémunérés Eten ee 
Namen sales working Number = 
© and pro- Employés rémunérés 
Kind of business locati j : Net of ie 
ys ocat ons receipts pHetors j— Number AN working 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number of and pave Number 
de et ae last Total locations receipts prietors last Total 
locaux recettes roprié- week of payroll Er 7 ee week of ayroll 
Meet Mates September for year NOR Ventes Nombre September en 
actifs = = e = = 

Effectifs, | Rémuné- locaux recettes propre Effectifs, Rémuné- 

dernière ration nettes taires dernière ration 

semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 

septembre l’année | septembre l’année 

5000 | F0 + 
7-13-11. Québec, Qué. 
te 4 E 
All locations — Total — Touslocaux......... 3,288 778,555 2,459 16,855 79,874 6.8 9.8 6.3 11.0 11.0 
Food group — Produits alimentaires ........... 920 218,082 818 3,044 14,606 6.2 9.1 6.2 9.4 9.3 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

bonlangeric: Pi RE TT. PAS ln A4 8 SR 25 1,145 6 48 151 353 BS) 17 os) 3.6 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

HORUS eu is oho cy abo, Gens wis) m,n 8 332 9 2 x 2.0 13 Dell 0.6 x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Épice- 

Ties, confiseries et magasins d’articles divers... . . 138 S527) 139 52 166 4.0 4.8 3.9 6.9 8.8 
Grocery stores — Epiceries ............... 328 28,898 329 305 119) 42! 8.0 785 8.5 8.3 
Combinatign stores (grocery stores with fresh 

meat) — Épiceries-boucheries . . . . ......... 308 169,209 251 2,335 11,802 Ee? og Te 9.8 9:5 
Meat markets — Boucheries............... 65 10,439 61 202 041 6.8 8.9 6.8 11.4 12.3 
All other stores — Tous autres magasins ........ 48 x x x x ties) x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 57 103,162 10 4,188 15,772 3.1 10.2 0.9 14.7 12.4 
Department stores — Grands magasins (à rayons) .. 16 84,839 = 3,559) 13,325 18.8 14.7 — 19.8 15529 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

ises: diverses PRE vrs Asatte ica coule Re S10 8 5335 1 93 379 2.6 ES 0.7 3.6 3.3 
General stores — Magasins généraux .......... 4 982 2 20 76 0.5 0.8 0.3 led 1.0 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. 29 12,024 "i 516 1,990 4.6 15 2,7 8.6 8.2 

Automotive group — Automobile ............ 711 212,181 579 3,804 20,828 6.4 9.3 6.0 9.8 10.5 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

tomobilesneuvest. 2 Both... os a ERG cs 46 125,369 8 1,699 9,309 5.0 9.7 35 9.6 10.0 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs et accessoires . 01.5... . ee le we 25 6,030 19 128 748 6.6 9.8 7e7 9.3 9.8 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’automobile . . ....... 8 10,121 = 191 1,642 5.6 18.6 _ 13.9 20.9 
Service stations — Stations-service ........... 350 50,245 309 1,015 4,835 6.3 7.9 5.8 9.1 9.4 
CAP OR at ops 2 22 ONDES A Fe SRE ON 2 1 CR 118 7,766 117 320 1,619 6.4 8.6 6.4 10.6 11.0 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

tolenes (débosselage) . 1.0.0 2.5. leks. 5 79) 3,489 76 157 888 IP 8.6 6.8 9.4 10.1 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 85 x x x x Nel x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
oS oe Ee eMeUeMe ne à à 507 77,950 289 2,166 10,204 6.5 11.3 5.3 11.4 12.1 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garçons ............ 77 13,322 36 256 1,710 723 10.3 5.4 8.9 10.0 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 104 23,138 51 680 3,207 7.0 1553 5.6 15.1 17.7 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés . .......... 24 2,610 15 85 376 6.1 10.6 4.4 12/22 14.5 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour | 

HOT ONE OR ee ead ER 56 16,900 28 491 2,079 5.8 10.9 4.2 11.3 (ES 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

rame RE ut cm dues de does. ce à 81 9,943 30 272) 1,309 6.7 9.3 5.4 9.0 | 9.6 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce . . 44 2,754 37 78 335 329 6.4 3.5 7.5 8.7 
All other stores — Tous autres magasins . . .. .: ... 121 x x x x 7.8 x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement ................ 340 54,670 229 1,332 7,382 i CE 4 10.2 11.0 
Hardware stores — Quincailleries . . .......... 73 12,553 50 364 1,781 8.2 9.0 7.6 9.6 10.0 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 29 9,649 il 207 1179 4.9 8.0 3.4 9.4 10.2 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 

CES LA hes 2g, WERE Bacio eS, om 15 1,630 10 58 309 6.1 6.1 6.0 8.9 8.8 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

diappareils ménagers . - 5 hale. es. 4.08... 39 16,751 19 298 1,739 72 122 6.5 13.4 13.7 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 27 2,919 21 59 298 5.8 8.1 5.4 8.9 9.4 
Floor coverings stores — Revêtement desol..... . 14 3,328 5 76 645 6.4 9:7 3.1 112 15.4 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 143 x x x x 8.0 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
LC TRE LT SOLE SPL Melietrs: 6) 6 753 112,588 534 2,321 11,080 95 11.5 8.4 10.5 12.2 
NS CLS OP TE ET 110 22,545 105 714 3,249 95 10.0 9.8 7.8 11.3 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 25 26,332 = 154 1,366 10.5 11.5 - 12.9 125 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 72 6,173 52 156 737 8.4 10.3 VE 9.5, Oa 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 36 Sion 23 118 555 5.6 8.7 4.3 8.9 9.5 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

HÉtaDAC M ein) uc, eee un Re. 169 16,481 149 269 886 20.1 715 20.1 23.8 23.6 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques . ......... 11 4,427 2) 33 214 10.0 1407 4.8 11.0 11.3 
All other stores — Tous autres magasins . . . ..... 330 oh x x xe x 8.1 x x x x: 

it je I 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE #13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 7-13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
= —— 
N be # » 2 
Net PRE I Employés rémunérés | Paid employees 
Numb: le orkin; ce. AE 
be ih ee je rO- : Net peat Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Nomber sales working 
% x = > of and pro- 
Genre de commerce Nombre Nues re on ae Iseations receipts prietors last Total 
ié- week of ayroll ie oa = week o ayro 
oS der ales September for year De gh Mapes ag ts September Bi year 
es Effectifs, Rémuné- locaux re ie Effectifs, Rémuné- 
dernière ration nettes ae derniére ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 
septembre l’année septembre l’année 
20 
$000 F000 1. 
7213-12. Regina, Sask. 
ae T — Ge 
All locations — Total — Tous locaux . ........ 764 234,731 390 5,116 25,590 11.2 
Food group — Produits alimentaires ........... 174 53,724 136 681 4,043 10.9 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
Coulangene eee cess. RU Rte SAM as 11 1,046 2 54 221 10.0 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
ÉTEND EE NE ROC 1 x x - - 100.0 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers. . . . . 63 3,573 60 42 126 12.6 
Grocery stores = Epicertos, ©. 0. el ee seis 39 3,524 39 48 149 1.9 
Combinatign stores (g:-cery stores with fresh 
meat) — Telesriexvonchere: ope Reet. AO 38 42,601 18 483 3,342 10.8 
Meat markets — Boucheries..........:0-+5-. 12 2,267 11 39 138 13.3 
All other stores — Tous autres magasins........ 10 x x x x 20.8 
General merchandise group — Marchandises en général 20 49,746 2 1,558 7,027 21 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 4 29,871 - 994 4,756 28.6 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
dises diverses ....... Pmt Seip cote oe 9 16,471 - 431 1,748 6.4 
General stores — Magasins généraux .......... = = = $ 2 L 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. 7 3,402 2 133 522 10.1 
Automotive group — Automobile ............ 198 71,809 116 1,489 7,569 9.9 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
tomobilesineuvesy.- 5. a. eee cos ta oie 15 43,978 1 576 3,109 5.6 20.0 0.8 1975 19.6 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs'et accessoires) 2... es eee aes 6 45332 1 31 189 TS 12S 2.1 13.0 14.7 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile . . ....... 2 x x x x 25.0 x x x x 
Service stations — Stations-service ........... 98 19,664 63 582 2,593 9.8 17.7 (he) 22.4 24.4 
Garages sho Seek letersi ae ayer ise Me als 16 1,242 12 SS 316 5.5 12.1 4.1 21.1 272 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tolenies (débosselage) Ne MEN CN 23 2,190 13 114 688 13.8 211 9.9 23:5 24.3 
All other stores — Tous autres magasins........ 38 x x x x 20.8 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CEBSOIES LE cee STE Ne € à hs Peel SIONS hes. « 95 13,069 19 401 1,972 1Se7 20.4 6.7 21.7 23.6 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et gargons............ 25 3,970 5 106 608 2351 29.1 11.4 34.4 33.1 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 23 3,549 3 99 428 16.0 23.6 4.5 24.5 24.5 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés . .......... 2 x x x x 28.6 x x x x 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
JA Fame ROME MR. Me ee 4 976 - 31 113 2.9 Sell —- 5.2 4.9 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
Tama A ee one rt LR dns 14 1,396 _ 46 251 18.7 221 - PENG) 25.4 
Piece goods stores — Magasins de tissus a la piéce 6 990 - 33 158 9.7 21.8 — 23.6 28.8 
All other stores — Tous autres magasins . . . . . ... 21 x x x x 29.2 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement ................ 74 11,403 30 261 1,350 9.5 19.0 5.0 20.7 22.0 
Hardware stores — Quincailleries............ 11 3,583 2 56 316 3.9 13:5 0.9 11.6 13.6 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 5 oats A i ante ea 1S mae aint cise 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
TOCNACELS get ni eue are TS nee ee Re 11 1,355 4 45 216 18.3 32.6 8.2 39.1 39.1 
Furniture, television, radio and appliance stores — | | 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
d'appareils ménapers +... 2 ake - Pes 7 2,696 2 57 268 11.9 232 7.1 2351 21.4 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . 10 1,368 4 28 166 8.9 2412 4.3 21.7 27.6 
Floor coverings stores — Revêtement de sol . . . ... 5 451 2 6 42 50.0 38.5 50.0 27.3 31.8 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 25 x x x * 11.3 x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
LG EU ROME CONS. 215 AE 203 34,978 87 726 3,627 18.8 23.7 16.3 23.8 23.9 
Enatmacies RE =) ESS DO CIO 39 8,179 9 220 1,136 1338 19.9 10.5 19.0 18.3 
Government liquor stores — Régies des alcools .. . . 6 11927 - 74 358 8.0 25.6 - 21.9 22.5 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 16 2,201 5 79 382 13.7 26.5 7.7 28.5 29.6 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 11 1327 8 33 151 14.9 18.7 16.0 212 21.1 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
(CR ET PE SE D EVE 6 328 2 10 30 21.4 18.4 ; i 6 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- ee ae 2 
bitations mobiles et de remorques . ......... 8 2,700 1 28 167 26.7 21.8 16.7 21.9 20.4 
All other stores — Tous autres magasins ........ 117 x x x x 25.4 x x x x 
| mot wkd il JS 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 7 - 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number Alay, Bh T 
Net of Dyes Serene ros Paid employees 
Number sales working None. es 
of and TO- Employés ré éré 
Kind of business locations receipts ase Ney OL wee 
= a3 5 A Number sales working 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number of and pis Number 

de et de last Total locations receipts prietors last Total 

locaux recettes roprié- week of payroll a = a week of payroll 

nettes propa September | for year NORQIE ar MORE September for year 

actifs = = AR = = 

Effectifs, | Rémuné- locaux recettes Bou Effectifs, Rémuné- 

dernière ration nettes taires dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 

septembre l’année septembre l’année 

= 
$000 $000 
7-13-13. St. Catharines - Niagara Falls, Ont. 
fo + 7 
All locations — Total — Tous locaux......... 2,242 474,142 1,629 9,434 49,249 4.2 3.9 4.1 4.1 4.0 
Food group — Produits alimentaires ........... 514 129,342 414 1,948 10,817 4.3 4.1 4.2 4.1 4.3 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

boulangerie es Mur dow UE dcr de 32 1,547 G) 76 274 4.1 3.9 4.5 4.1 4.5 
Fruit end vegetables stores — Magasins de fruits et 

ISS COM, Os SRR Se aetna eee 9 615 13 14 31 22 1.4 2.8 HE Oo 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ries, confiseries et magasins d’articles divers. . . . . 184 6,781 203 81 171 STE) 4.3 5.5 4.3 3.6 
Grocery stores Épiceres el... LR VR.… 119 135172 77 254 890 4.0 3.8 3,1 Bye) ae 
le stores (grocery stores with fresh 

meat) — Épiceries-boucheries ............. 115 102,771 63 1,425 9,094 4.6 4.4 4.3 4.2 4.5 
Meat markets — Boucheries............... 20 2,065 22 26 113 2.5 1.8 py) 1.4 1.3 
All other stores — Tous autres magasins ........ 35 x x x x 39 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 77 68,223 36 1,922 9,073 2.7 3.6 1.9 3.9 39. 
Department stores — Grands magasins (a rayons) 9 44,414 - 1,212 6,332 5:3) 3.5 = 3.8 3.8 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

ESOS INCE SCS TE tiHe Dudas) ele dar ls 14 10,681 — 241 939 2.5 3.7 3.8 3 
General stores — Magasins généraux .......... 6 x x x x 0.6 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. 48 4.1 

Automotive group — Automobile ............ 546 136,873 443 2,371 13,115 4.2 3.8 4.1 3.9 3.8 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

LOMONMCS RENNES nn eus ce Mende sy 50 67,034 14 878 4,977 4.1 3.4 3,9 3.5 3.4 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs et accessoires. LME: euch sted es exes 14 4,009 6 111 776 3.8 55 3.0 6.3 6.9 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’automobile . ........ 8 9,026 1 208 1,148 4.6 5.4 2.6 5.0 SA 
Service stations — Stations-service ........... 276 38,253 252 665 3,196 4.1 3.8 4.0 3.5 ES) 
CARPE RER Me Near eue U Que voue 50 2,591 53 ah 410 3.4 21 3.6 2.7 2.4 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

tôlenes (debosselage) tutelle NUE... 54 4,117 52 182 1,285 4.4 4.6 4.3 4.5 4.7 
All other stores — Tous autres magasins........ 94 x x x 5.8 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
PEORONCS certo OMN ee ss ahs Pte cm > cs SWE ow 304 35,683 184 999 4,817 4.2 4.5 4.0 4.7 4.5 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 

ments pour hommes et gargons............ 63 9,156 38 198 1,208 4.6 4.3 SL 4.2 4.2 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 69 7,796 41 233 964 4.1 3.8 3.9 3.8 3.8 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés ........... 4 ne x x x 1.4 x x x x 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

CASE HONS he i ae Ne ER ELLE 31 7,969 11 259 1,146 3.8 6.0 2.0 6.9 6.6 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

ROAMING: ER dl eel caning dh Sar DURE = es 58 5,129 23 133 724 4.7 4.7 4.0 4.8 4.6 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 28 2,246 22 69 274 4.9 4.8 4.9 5.5 4.8 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 51 x x x x 4.1 x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement ................ 301 32,978 224 770 4,263 43 3.9 4.3 4.2 4.0 
Hardware stores — Quincailleries............ 38 3,676 26 109 486 3.1 2.6 2.7 3.2 2.9 
Furniture stores — Magasins de meubles . ....... 29 5,009 16 96 609 3.3 2.8 3.6 2.6 2.6 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

THEE GOS al Pe, 31 4,466 25 98 612 6.2 6.1 6.8 6.1 6.6 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

MAPPareils MENALETS . ce Geos = chu neue ne ne 23 4.8 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . 28 Le + UE ae: 3.7 NT Seve iat rs 
Floor coverings stores — Revêtement desol...... 16 2,096 9 52 312 4.9 3.6 4,7 3.9 3.8 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 136 x x x x 4.9 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
CCE TNA SP LARMES 500 71,042 328 1,424 7,342 4.4 3.9 44 4.4 4.1 
AC da eS oe 59 13,007 12 355 2,080 8 4.1 2.1 4.0 4.0 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 14 15,457 - 100 846 3.1 3.4 - 3.3 3.5 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 48 4,420 34 130 682 4.9 4.3 5.2 4.0 4.2 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 31 3,511 27 66 384 3.5 4.6 3.7 3.6 4.6 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

RE OMAN TON ME ET Kone ay ern.» 21 1,977 14 43 144 2.8 2.8 2.2 3.9 3.9 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques . ......... 9 1,855 6 18 108 4.1 ee! 4.0 a 3.6 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 318 x x 4.9 x x x x 

bt irons | it 1 : 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 7 - 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Net BE Employés rémunérés Paid employees 
Number sales working —- RÉ 
of and pro- Net de ae Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts Pct ER Nr Ber ales working 
x zy Er = of and pro- N 

Genre de commerce home ae Seas Bumber nt ideation’ receipts priéiors bee To 
locaux recettes roprié- week of payroll ie = = week of payroll 

nettes Ftaires September | for year oi NES pire September for year 
à Effectifs Rémuné- locaux recettes proprié- Effectifs Rémuné- 

dernière ration nettes ben dernière ration 
semaine de | totale de ER semaine de | totale de 

septembre l’année | septembre l’année 

| $000 T $000 


7-13-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 


AU locations — Total — Tous locaux . ........ 823 221,184 578 4,847 21,601 18.4 37.9 15.6 40.9 43.7 
Food group — Produits alimentaires ........... 434 54,357 397 896 3,515 17.9 34.4 173 36.6 40.3 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
DOURNSETIE SE oe MO Ceca Cuda Oc gong” Bln aut 1 x - x x 5.9 x - x x 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
HELUMES SLi eke RE CE Ce redeem Te 1 x - x 33.3 x - x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers . . . . . 252) 7,454 253 91 218 18.9 22.8 18.8 26.2 24.4 
Grocery stores — Epiceries , : . . . ... . : =. ... 94 6,137 93 102 271 119 174 122 222 222 
Combinatign stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries eee Dane 47 38,496 19 631 2,784 28.0 45.5 23.2 42.0 45.3 
Meat markets — Boucheries............... 18 970 13 30 94 60.0 48.4 52.0 62.5 61.8 
All other stores — Tous autres magasins........ 21 x x x x 25.6 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 28 42,951 8 1,312 5,399 3.6 27.2 13 35.2 38.3 
Department stores — Grands magasins (à rayons) .. 9 30,628 — 954 4,077 474 69.0 - 70.1 7231 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
dises diverses ....... PRICE LE 6 A 1 72 308 7.6 A. 27 14.1 14.6 
General stores — Magasins généraux .......... 10 x x x x 1.6 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 5; x x x x si x a x x 
Automotive group — Automobile ............ 145 78,931 87 1457 7,107 24.1 47.1 194 474 48.1 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
HOMODIUNCS NEUVES. shee esl ee ake SL en 15 58,172 — 819 4,232 27.8 56.1 - 55.6 54.3 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs'et aCcessoires "22 1.0.0... Ss 1,359 2 45 176 38.5 553 33.3 59.2 56.1 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l'automobile . . . ...... 2 x x x x 10.0 | x x x x 
Service stations — Stations-service .........-. 72 dr 47 411 1,884 20.5 À 16.4 39.0 41.5 
(CEE CT AD ont MOP Fin OPE EL EE RCO 15 991 13 31 132 18.1 29.0 16.9 292 29.7 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | 
tôleries (débosselage) ............:.... 17 560 19 30 146 36.2 35.4 41.3 42.3 39.4 
All other stores — Tous autres magasins........ 19 x x x x 57.6 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CEASONTOS: re reper rate as etats ae lets cafe lee ave 52 14,441 14 476 2,031 28.9 475 15.2 475 51.7 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et garçons ............ 4 564 2 15 69 33.3 37.7 28.6 42.9 42.9 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 10 1,704 3 33 145 52.6 71.6 27.3 67.3 81.0 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés . . ......... 1 x x x x 20.0 x x x x 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 
SARA Cd RER 2e 2 Pe tie dre 16 8,719 1 325 1,303 17.0 40.4 29 424 44.9 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour | | 
NÉE ERIN OP nc PR EE 12 2,691 - 72 396 48.0 75.8 - 69.2 76.4 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce . . 1 x - x x 9.1 x - x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 8 x x x x 57.1 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement . ............... 56 7,495 29 222 1,069 32.4 39.1 | 26.4 42.4 42.7 
Hardware stores — Quincailleries . . .......... 6 372 5 16 72 24.0 $255 31.2 25.0 23.5 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 8 2,349 1 54 309 50.0 70.3 20.0 76.1 794 


MÉNALOTS: 0 Due cd ete Us oe 6 445 3 21 66 75.0 80.6 60.0 95.5 | 94.3 
Furniture, television, radio and appliance stores — | 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 


@appareiisimenagers) acta 7 MEN Crime ee 4 x - x x 13.8 x - x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 6 552 3 21 719 26.1 46.9 16.7 61.8 61.2 
Floor coverings stores — Revêtement desol...... 1 x - x x 33.3 x - x x 
All other stores — Tous autres magasins . . . . .... 25 x x x x 36.2 x x x x 


Other retail stores group — Autres magasins de vente 


a SR ET DS D Cie Onde 108 23,006 43 484 2,477 35.6 46.0 29.9 45.3 45.6 
PHARMACIES EN TES yee ae ie 31 6,593 7 208 1,053 41:94 44.4 38.9 43.2 44.6 
Government liquor stores — Régies des alcools ... . 6 6,970 - 54 320 19.4 36.5 — 33 31.9 
Jewellery stores — Bijouteries . . . . . ......... 9 1,320 4 40 247 42.9 57.8 50.0 50.0 54.2 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 7 846 2 29 126 33.3 54.9 13.3 65.9 65.3 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

CO TADACS ccc) eewayebab ar ny Ae « Gee Nhe 3 x x x x 60.0 x x x x 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques ..........- 2 x x x x 100.0 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 50 x i x X x 33.6 x x | x: x 

3 à L | 2 1 meee | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 7 - 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number Re in 7 
Net of HN Car Paid employees 
des sales working Number = 
o and TO- E és ré éré 
Kind of business locations receipts prietors Net of mployés rémunérés 
= 4g as Re Number sales working 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number of and PIs Number 
de et de last Total locations receipts prietors last Total 
locaux recettes roprié- week of payroll Be = = week of payroll 
nettes restos September for year PORTE vests FRE September for year 
actifs = = iD - - 

Effectifs, | Rémuné- locaux recettes BrOPries Effectifs, Rémuné- 

derniére ration nettes taires derniére ration 

semaine de | totale de actifs semaine de totale de 

septembre l’année septembre l’année 

$7000 $000 
7-13-15. Saint John, N.B. 
All locations — Total — Tous locaux......... 614 154,907 420 3,254 14,849 12.7 18.8 11.5 19.6 20.6 
Food group — Produits alimentaires ........... 226 43,126 186 748 3,127 12.5 21.0 11.7 22.7 24.3 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

bodtanperie sy Mw cnc: ML ou en 12 494 3 23 7 21.4 28.2 14.3 28.0 28.9 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

CMS ee eave Us ter 3 251 2 7 25 27.3 35.1 25.0 43.8 43,9 
Grocery, confectionery and sundries stores — Épice- 

ties, confiseries et magasins d’articles divers. . . . . 64 2,582 66 44 79 9.9 14.2 10.1 19.0 14.1 
Grocery stores — Epiceries ............... 92 5,594 90 91 225 123 13.7 12.5 17.0 15.5 
et ir stores (grocery stores with fresh 

meat) — Epiceries-boucheries............. 39 32,586 18 541 2,578 15.8 24.0 14.4 24.0 26.1 
Meat markets — Boucheries............... 8 940 4 22 81 27.6 18.8 16.0 30.1 231 
All other stores — Tous autres magasins ........ 8 x x x x 12.9 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 18 28,097 8 737 3,346 5.1 18.8 3.6 19.1 21.7 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 3 20,852 - 511 2,511 30.0 38.4 = 31.6 36.2 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

CHSCT AIVERSES certain th cx ciercksc inet ally nlemct ene 4 3,120 1 65 261 5.6 92 4.2 11.0 11.4 
General stores — Magasins généraux .......... 4 593 4 5 13 2.0 2.0 2.4 1.0 0.7 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. 7 3,529 3 156 559 9.2 10.9 10.0 13.7 13.0 

Automotive group — Automobile ............ 147 47,073 110 883 4,277 11.9 17.7 10.9 17.9 18.7 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

FOMOVUCSNEUVESKS 6 nb M. à 6 nh DN 6 oe 13 32,018 1 461 2,394 10.6 19.7 6.7 17.3 18.0 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateursietiaccessoires) 5 5 ah) ns ea ws 1 x x — - Bul x x - - 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’'automobile......... 1 x = x x 71 x _— x x 
Service stations — Stations-service ........... 74 9,898 64 246 950 10.4 13.5 9.9 16.9 16.7 
CROP ET TENTE RER 22 1,109 16 49 222 14.8 19.0 11.9 26.6 30.1 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

tôleries (débosselage) . bee ct eee 21 769 21 39 201 18.1 24.3 18.4 279 31.0 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 15 ae x x x 15.6 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
GABOUUS a) aotig Ale etes een autel eo © 53 9,722 24 351 1,458 13.4 21.4 10.3 25.3 25.0 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garçons ............ 10 1,364 5 29 140 16.9 WE 12.8 18.1 | 15.4 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de | 

vêtements pour dames et jeunes filles . ....... 12 2,021 4 60 211 17.4 2302 11.8 23.6 24.3 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés . .......... 1 x »e x x 7.1 me x x | x 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

UE ee ns 5 EE se à à i 4,304 1 195 789 7.5 22.8 22 28.6 27.6 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

RANCE M PA 3 wo cols M oe 9 1,443 - 47 247 14.1 2301 — 27.6 | 312 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 2 x x x x 4.3 x x x | x 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 12 x x x x 23.5 x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement ................ 66 5,583 41 165 811 16.2 12.3 16.1 14.1 13.5 
Hardware stores — Quincailleries............ 10 623 6 17 68 16.9 6.6 24.0 6.4 SEL 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... A 1,625 2 49 248 11.5 10.7 10.0 12.9 11.6 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

RSR OMC PIN ee ee 2 4 674 2 21 102 14.8 30.2 1255 30.4 3222 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

drappareilsiménagers à... bk ne JUN... 1 x = x x 2.6 x - x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 8 493 6 11 50 16.7 14.7 16.2 15.9 yal 
Floor coverings stores — Revêtement desol...... il x = x x 11.1 x - x x 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 35 x x x x ZAR x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
RER eth Mae tee eo orca 104 21,304 51 370 1,829 16.7 19.2 14.7 19.4 20.0 
AC IOS NM mule Ra cri tes shar aus (0 12 2,691 2 108 535 13.5 14.6 10.0 17.1 16.3 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 8 10,750 = 58 378 13.1 21.0 - 17.5 19.2 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 7 1,371 = 50 230 11.7 24.7 = 25.1 27.7 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 5 312 3 13 37 94 8.2 7.5 16.5 13.6 

d stands — M i i 

ee 0 ate fom 8) 1H s| | | 21/0) %0o| aa] 4 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques . ......... 4 2,164 ~ 16 110 13.3 16.9 = 18.2 17.2 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 60 x x x x 20.1 x x x x 

= AL le | 1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 7-13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number LORS REC 
Net of Employés rémunérés Paid employeca 
Number sales working = 
of and pro- Net Nae Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors + Number sales working 
e. =, = Fi of and pro- 
Genre de commerce Homes ie dr Rates me 188 48nS RENE aOR 
locaux recettes roprié- week of payroll F = % 
nettes Pres September for year NOR vente Nombre September 
oe a Se ié * CR 
ERA Effectifs, | Rémuné- locaux recettes proprié- Effectifs, Rémuné- 
dernière ration nettes ee dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de totale de 
| septembre l’année septembre l'année 
| | 5000 | | 5000 
7-13-16. Saskatoon, Sask. 
le T il ES ir 
All locations — Total — Tous locaux . ........ 761 216,528 334 4,905 25,967 11.2 18.7 6.9 21.4 24.1 
Food group — Produits alimentaires . .......... 162 43,829 99 602 3,540 10.2 16.9 7.5 17.1 20.9 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
DOtlanvetio PS CS CU Net sce ee 23 1,169 1 55 202 20.9 2351, 6.7 22.0 23.1 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
LESUMES: (emt eect een eee oes tes = - - - - Ge x x - - 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 60 3,774 59 55 162 12.0 177 11.6 22.9 24.4 
Grocery:stores = Epiceries "EME TR ee 22 2,389 21 38 127 4.5 5.1 4.4 6.0 6.3 
CRE stores (grocery stores with fresh 
meat) — Épiceries-boucheries . . . .......... 42 55,522 9 428 2,942 12.0 20.2 4.3 19.8 23.7 
Meatmarkets Boucheries "2." 2-77: 5 493 6 8 26 5.6 ma) fll 4.6 3.6 
All other stores — Tous autres magasins........ 10 x x x xX 20.8 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 22 49,219 3 1,530 7,991 2.9 19.4 0.6 25.7 28.7 
Department stores — Grands magasins (à rayons) .. 4 30,791 = 1,110 5,890 28.6 43.5 = 45.1 48.2 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
isesiGIVErseS amt. ee ae Nm ee A et 8 nee Sel ee 7 
General stores — Magasins généraux .......... 2 x x x x fare x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 8 3,576 2 143 552 11.6 18.9 57 22:3 22.3 
Automotive group — Automobile ............ 178 62,453 88 1,338 6,956 8.9 16.8 5.5 18.5 20.8 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
FOMODINES NEUVES RE Ne ne el ae eee 27 36,415 4 512 2,728 6.3 16.6 3.4 15.5 17:2 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
maolateurs et accessoires’ MR ts es ee 4 x x re x 5.0 x x x me 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et ’automobile......... 1 x x x x 12.5 x x x x 
Service stations — Stations-service ........... 9% 18,153 50 522 2,410 9.1 16.4 5.8 20.0 225 
CATA SOS a eg ee eee Va à ane sde a Li | 582 11 21 93 3.8 5.7 3.7 8.0 8.0 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | | 
toleriesi\(debosselage) = oe ee me 23 2,865 6 155 1,055 13.8 27.6 4.6 32.0 37.3 
All other stores — Tous autres magasins........ 31 x x x x 16.9 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CESHOICE 2 ne nee aie a Set re ee el ee ele à à 110 17,924 24 483 2,497 18.2 28.0 8.5 26.1 29.8 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 
ments pour hommes et garçons ............ 19 3,808 3 79 act 17.6 28.0 6.8 25.6 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de | | 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 30 | 5,617 6 143 714 20.8 37.3 9.1 35.4 40.8 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés . .......... | 3 x - x x 42.9 x = x x 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour | 
lnfamiiio ees ore. coe eee es ss ee ee | 7 x x x x Sik x x x x 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour | | 
LLC PEROU NES PAR PRE 20.4 2,221 à 65 348 26.7 36.0 13.0 3351 352 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce . . 14 | 1,656 5 47 196 22.6 36.5 13.2 33.6 35.8 
All other stores — Tous autres magasins . . . . . . .. 1770) x x x x 23.6 x | x x | x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie | | 
et articles d'ameublement : 2.7... .. se ee 86 8,387 47 207 1,038 11.0 14.0 | 7,9 16.4 17.0 
Hardware stores — Quincailleries . . .......... 14 1,733 7 31 122 4.9 6.5 | 3.3 6.4 53 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 8 ree tate aes ress 24.2 | sath CHA wr Bes, 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
menagers Ve (ree. Ue. MARI IT EN 7 6 777 3 27 162 10.0 18.7 6.1 23.5 29.3 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et | 
d'appareils menager! |e a a ee tre Dir 4 1,050 2 20 101 6.8 9.0 4.1 8.3 8.1 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- | 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 14 1,707 4 38 198 125 26.5" | 4.3 29.5 32.9 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. ..... 3 316 2 6 34 30.0 27.0 50.0 27.3 25.8 
All other stores — Tous autres magasins . . .. .... 87 x x | x x 16.7 x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente | | 
A LE don PAP a PCR, LA 5 ve 203 34,713 73 745 3,943 18.8 23.5 13.7 24.4 26.0 
RhamaGies cher. = oe ue ER GoD 46 9,050 5 263 1,543 15.7 22.0 5.8 22.8 24.9 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 6 9,281 = 59 296 8.0 21.0 ~ 17.5 18.6 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 18 1,913 5 71 323 15.4 23.0 1 25.6 25.1 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 9 | 895 4 21 110 12.2 12.6 8.0 13.5 15.4 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
OITA EG ote wheel ete = A ne eee ie Tr 7 485 4 11 25 25.0 272 19.0 22.9 21.4 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques .......... 8 4,679 1 48 331 26.7 37.8 16.7 37.5 40.4 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 109 x x x x 23.6 | x x | x th x 
“aoe! L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 7 - 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number Pas Aah 
Net an Employés rémunérés Paid iempkivest 
De sales working Number = 
o and pro- Employés rémunérés 
Kind of busi i i Net of P 
c usiness Jecations Jeep PHELOLS jes Number eine os 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number of and PECs Number 
de et de last Total locations receipts prietors last Total 
locaux recettes roprié- week of payroll iB = = week of ayroll 
nettes Dales September | for year Notabes Ven Nompre September faves 
actifs = = 3 - - 
Effectifs, | Rémuné- | locaux recettes | proprié- | Effectifs, | Rémuné- 
dernière ration nettes taires dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 
septembre l’année | septembre l’année 
$°000 “ +000 = 
7-13-17. Sudbury, Ont. 
es = 
All locations — Total — Tous locaux......... 852 278,838 593 5,256 28,490 1.6 2.3 15 2.3 7x8) 
Food group — Produits alimentaires ........... 249 80,849 213 1,225 5,718 2.1 2.6 2.2 2.6 23 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
boulangerie Re ee dd ME ol o/s 10 242 1 12) 39 1.3 0.6 0.5 0.6 0.6 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
legumes) cc RD re à es 4 360 6 9 23 1.0 0.8 1.3 1.1 0.7 
Grocery, confectionery and sundries stores — Épice- 
ries, confiseries et magasins d'articles divers . . . . . dan 6,440 121 85 215 32 4.1 sya) 4.5 4.5 
Grocery stores — Épiceries ............... 43 5,349 31 74 298 1.4 15 12) 1.6 157 
Combinati n stores (grocery stores with fresh 
meat) — piceries-boucheries À PROD ES fen dE DEEE 54 +8 31 1,002 4,944 2.2 re Dal 2.9 2.5 
Meat markets — Boucheries . .............. 15 2,610 17 30 151 1.9 23 2.1 1.6 1.7 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 12 x x x x (Lai x x x He 
General merchandise group — Marchandises en général 20 40,114 5 1,063 4,566 0.7 2.1 0.3 2,2 2.0 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 4 21,585 — 564 2,342 2.4 17 — 1.8 14 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
dises diverses MENT NE ME à 2 Shs Mie Sia a 5 x = Fe x 0.9 x = x x 
General stores — Magasins généraux .......... 3 x x 5 x 0.3 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 8 8,982 3 335 1,463 0.7 3.6 0.4 3.8 44 
Automotive group — Automobile ............ 199 80,066 157 1,318 8,711 1.5 2.2 1.5 22 2.5 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
tomobiles neuves... Po cal, HU... 18 45,231 4 540 4,177 ES 2.3 Ld Fe 2.9 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs et'accessoires 1. 2... LA. 9 Dae. 5 45 268 225 229) DS) 2.6 2.4 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile . ........ 1 x — x x 0.6 x — x x 
Service stations — Stations-service ........... 106 20,824 89 436 2,242 1.6 2.1 1.4 223 273 
CATAPCS ER RE DU se M à 23 1,239 22 43 240 1.6 (IE) 15 tS 1.4 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | 
toleries (débosselage) 24). 8h on Gnu dale cen 17 1,385 17 43 322 1.4 1.6 1.4 LA 22 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 25 x x | x x 1.5 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
LE SSoaCTS Gas Eee Ge © renee ear ame 119 20,472 69 566 3,111 17) 2.6 1.5 2.6 2.9 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et garcons............ 29 7,186 16 127 BAL 3.4 222) PYF 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de | | 
vêtements pour dames et jeunes filles . ....... 28 4,570 16 147 745 1.7 22 1.5 2.4 2.9 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés . .......... 5 554 5 16 48 11% 2.7 2.0 229 275 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
ETC ONE CPR RS CPR RE 12 3,803 8 167 696 1S 29 is 4.5 4.0 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
EST A PE RER ER 18 3,013 = 69 402 1.4 2h — 2.5 25 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 12 629 Ay 15 63 24 1.4 2.4 12 1.1 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 15 x x x x 12 x | x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement ................ 91 18,211 56 412 2,353 1.3 22 23 2.2 
Hardware stores — Quincailleries............ 16 2,711 11 83 353 1.3 19 122 OS 2.1 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 7 3,288 3 52 328 0.8 1.8 0.7 1.4 1.4 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 
eu M ie cls Mes coute ee à à à 8 896 7 22 116 1.6 12 1.9 1.4 1.3 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
miappareils menagers =. 2. A ee dde à 16 6,971 11 137 931 3.3 4.8 5.0 Si 5.8 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- | 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . .. 10 830 5; 16 57 13 0.8 0.8 0.9 0.5 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. ..... 7 2,068 = 49 312 2.1 3.5 — S 1 3.8 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 27 x x x x 1.0 x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
Pal... ANNEE en MERE TO 174 | 39,124 93 672 | 4,030 1.5 21 12 2.1 ji 
MMA CIOS AE RU Lane see Arey wets © Me à à 22 6,175 6 169 1,087 1.5 1.9 1.0 19 Del 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 9 10,282 — 77 532 2.0 2.3 — PSS 22 
Jewellery stores — Bijouteries . . ............ 14 3,011 7 99 558 1.4 2.9 1.1 3.0 3.5 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 9 1,242 7 24 122 1.0 1.6 1.0 1.3 1.5 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
LT EN EE D RE e et PR Fe ce 8 1,252 3 18 77 1.1 1.8 0.5 1.6 2.1 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques .......... 5 1,888 D 6 52 2.3 3.4 ’ 2.0 1.3 1.7 
All other stores — Tous autres magasins . . . . .... 107 x x x x 1.6 x x x zs 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7- 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 7- 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 
a Ce 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number 2e éré 
Net of DE ] Paid employees 
Number sales working = 
of and pro- Net Bomber Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts DOGO NT Den ales A 
= x x = of and pro- N 
Genre de commerce Nombre woe EX umber ey jte Len prietare wader a 
locaux ecettes roprié- week of payroll 2 = = week of payroll 
Mises rs September | for year ae Montes Nombre September for year 
actifs = = Ss = + 
; Effectifs, | Rémuné- locaux recettes proprie- Effectifs, Rémuné- 
derniére ration nettes sore derniére ration 
semaine de | totale de actifs semaine de totale de 
septembre l’année | septembre l’année 
aS 
lee SO | $000 
7-13-18. Thunder Bay, Ont. 
il Ale | ] ( 
All locations — Total — Tous locaux . ........ 687 187,752 509 4,211 20,177 1.3 1.6 1.3 1.8 1.7 
Food group — Produits alimentaires . .......... 212 53,916 197 829 4,247 1.8 1.7 2.0 1.8 1.7 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

Doutanperie en oocyte. Meta eo ee er 10 393 3 20 68 13 1.0 15 1.1 ba 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

NOSRMES lenis tot sr Pe RR Co il x x — = 0.2 x x = à 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ties, confiseries et magasins d’articles divers. . . . . 104 4,453 121 45 99 3.0 2.8 3.3 2.4 ail 
Grocery stores — Epiceries ............... 35 3,479 38 $1 111 12 1.0 1s 121 0.6 
Compete stores (grocery stores with fresh 

meat) — Epiceries-boucheries............. 43 43,726 20 665 3,782 1.7 1.9 1.4 1:9 1.9 
Meat markets — Boucheries . . . . . . . . . 4... .. 5 591 6 9 40 0.6 0.5 0.7 0.5 0.5 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 14 x x x x 153 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 28 38,471 8 1,414 5,847 1.0 2.0 0.4 2.9 2.5 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 4 25,211 - 905 3,877 2.4 2.0 - 2.8 Wes 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

ISOSIGAVERGCS, (aco Gt a ett taka sane Mes oe re 9 8,762 2 359 1,384 1.6 3.0 1.8 5.6 5.2 
General stores — Magasins généraux .......... 2 x x x x 0.2 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 13 x x x x tol x x x x 

Automotive group — Automobile ............ 154 46,925 132 888 4,393 1.2 1.3 1.2 LS 1.3 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

fOMODIUES NEUVES RER EN M A Pete. | 13 26,829 3 414 RAA 1.1 1.4 0.8 Ii 12 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurset.accessoires = 2" . .. .. ae .. 9 1,584 5 35 218 25 2.2 1.5 2.0 1.9 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’automobile . ........ 22 x - x x 1.1 x = x x 
Service stations — Stations-service ........... 84 13,515 84 263 1025 122 1184) es 1.4 1.4 
(EEE EER Rc A ta ao di, A ce A 0 2 11 909 13 27 180 0.8 1.0 0.9 0.9 1A 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | | 

tolenies (débosselape) CR Nr PR  * - 16 1,473 17 68 476 LS 1.7 1.4 be 17 
All other stores — Tous autres magasins........ 19 x x x x 132 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CERSOITES Re ete sneer eee te le ce 82 9,573 49 255 1,186 1.1 1.2 fe 1.2 1.1 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 

ments pour hommes et garçons ............ 19 2,665 8 48 263 1.4 1:3 1.1 1.0 0.9 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 20 2,146 10 65 250 122 1.0 1.0 yA 1.0 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés ........... 1 x x x x 0.3 x x x x 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour | 

RAR SE ere eas cB te ee, ee eae 7 1,917 6 73 332 0.9 1.4 1.1 2.0 19 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

WR OIMINE Sheds vane Re a tase bo EL. PRES 11 | 1,259 2 29 174 0.9 1.1 0.3 10 | 1.1 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce . . 5 328 6 8 19 0.9 0.7 LS 0.6 0.3 
All other stores — Tous autres magasins........ 19 x | x x | x 1.5 x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie | 
et articles d'ameublement .. 2). 0... 1... .. 63 8,024 46 222 1,380 0.9 1.0 0.9 1.2} 1-3 
Hardware stores — Quincailleries............ 122! 1,453 7 47 244 1.0 1.0 0.7 14 | 1.5 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 6 | x x x x O77" 4 ve x x | x 
Household appliance stores — Magasins d’appareils | 

MENAPCRS PEN PRE ne da Ce ape ee no e 4 | 453 2 10 57 0.8 0.6 0.5 0.6 | 0.6 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

dapparensimeriapers cre wee ae es ei etes 6 | 2,704 5 79 617 1.3 1.8 1.4 3.3 239 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- | | 

viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . .. 12 1,200 | 10 20 130 1.6 122 dur de 11 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. . .... = = = = = = = 7 
All other stores — Tous autres magasins ........ 23 x x | x x 0.8 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
GUNEORE io) ck aia) np. shale vs es halle eta. stata 148 30,840 i 603 3,122 1.3 1.7 1.0 1.9 1.7 
PHARMACIES es se CIC ee ane ne 21 6,037 3 194 1,017 1.4 1.9 0.5 22 2.0 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 6 9,816 — 54 447 1.3 2.2 _ 1.8 1.8 
Jewellery stores — Bijouteries. ............. 13 2,098 IE 86 423 1.3 2.0 LL 2.6 2.6 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport if 692 5 18 92 0.8 0.9 0.7 1.0 1.1 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

NE Ce CODES PR OR De Ve we cae ee Re 3 x x x me 0.4 x x x x 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .......... 5 2,266 2 29 172 2.3 4.1 1.3 6.3 54 
All other stores — Tous autres magasins . ....... be 93 x x x x 14 x x x x 

| ben | lee ice 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 13, Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 7 - 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Paid employees 


Metropolitan area as a percentage of province 


Région métropolitaine en pourcentage de la province 


Number FA ae sad 
Net of Employés rémunérés Paid employees 
Number sales working Nomber eee ie 
of and pro- Net f Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Ninnbes ae Sortie 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number 1 ot ae Le Number 
de et de last e Total, ocati receipts prietors lst : Total 
locaux recettes Toprié- week o payro. ie = = week o payro 
nettes Ftaires September for year DE ue No September for year 
sn Effectifs, | Rémuné- | locaux | recettes | proprié- | Efrectits, | Rémuné- 
dernière ration nettes taires dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de totale de 
septembre l’année septembre l’année 
$000 5000 | : 
7=13-19. Toronto, Ont. 
T Î =T ] 
All locations — Total — Tous locaux ......... 16,157 4,315,579 11,543 79,661 454,806 30.3 35.7 28.9 34.7 37.3 
Food group — Produits alimentaires ........... 3,647 1,126,813 2,895 16,558 94,533 30.3 36.1 29.4 35.0 37.8 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
Dauiangenet ai. caved tives Us Et. 303 18,426 96 898 2,889 38.7 46.1 47.5 48.1 47.5 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
ÉRIC ET 152 21,603 175 392 1,669 36.7 48.1 SU 48.3 50.8 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ties, confiseries et magasins d’articles divers. . . . . 718 34,600 791 364 896 20.8 22.0 21.3 19.3 18.8 
Grocervistores = "Epicenesi.t Sic... AN. 996 133-1410 724 1,597 6,712 33.1 38.5 29.1 34.6 39.1 
Ka stores (grocery stores with fresh 
meat)— Épiceries-boucheries 17... .. : 0 .. 728 830,745 446 11,612 74,261 29.1 35.5 30.6 34.0 36.9 
Meat markets — Boucheries . . ............. 310 50,470 332 794 4,235 38.4 44.4 40.0 43.4 48.0 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 440 x x x x 41.2 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 526 656,822 360 15,911 84,192 18.2 34.4 18.5 32.5 36.0 
Department stores — Grands magasins (a rayons) 48 | 550,283 - 12,786 71,489 28.2 43.8 _— 40.0 42.7 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
dises diverses. . . : .... Bow som obese oo 68 38,274 20 846 4,340 12.3 13.2 17.9 153 16.4 
General stores — Magasins généraux .......... 28 1,853 28 24 83 2.8 ed) 2.8 13 1.2 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 382 66,411 312 2,255 8,279 32.7 26.5 37.5 25.7 Pi 
Automotive group — Automobile ............ 2,903 1,234,192 2,247 20,993 129,388 22.6 34.4 20.8 34.3 37.6 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
Komoabilesnewveswar ys okay, PAR ns dcp ee le 237 718,538 38 8,253 54,058 19.3 36.3 10.6 33.3 37.2 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
miulateursietiaccessoires?. ..), 578% 5.2.2). 88% 87 22,936 36 588 3,842 23.7 31.2 18.3 33.4 34.3 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et ’automobile......... 35 45,823 10 1,269 7,001 20.0 Pi eee 26.3 30.3 31.3 
Service stations — Stations-service ........... 1,517 325,603 1,316 6,654 36,942 22.4 32.3 20.9 34.6 38.6 
CES AS Mo cs iron ee PE PA IE 291 28,358 282 958 6,155 19.9 30.0 19.1 33.3 36.3 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | 
toleries!(debosselave)) "nr true. 305 31,916 266 1531 11,021 24.6 35.9 22.0 38.1 40.3 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 431 61,012 299 1,734 10,361 26.7 34.9 24.4 40.0 40.5 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
RESSONES à 0 en de to TE CRE EURE PR 2,986 320,801 1,997 8,129 41,557 41.6 40.0 43.4 37.8 38.9 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et garcons............ 544 85,537 290 1,877 12,015 39.7 40.6 39.1 40.1 41.4 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 694 86,994 423 2,529 10,561 41.7 41.9 40.6 41.4 41.3 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés ........... 155 11,303 141 281 1,076 53.8 55.8 57.6 Sed 51.4 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
la famille 2 ; eke x Rp PYRO D P an 290 40,171 230 862 4,136 35-71 30.3 42.3 23: 23.8 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
la famille eee vee à à AP RER ES Lt P ab 490 41,514 258 964 6,111 39.4 37.8 44.6 34.6 38.7 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 197 18,884 144 460 2,145 34.7 40.7 32.0 36.5 38.0 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 616 36,389 511 1,156 5,506 50.1 48.8 51.2 48.9 48.8 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement ................ 2,182 293,847 1,557 5,840 36,568 31.4 34.9 29.7 32.1 34.5 
Hardware stores — Quincailleries............ 360 36,556 297 863 4,490 29.8 25.9 312 25.5 27.2 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 329 74,663 164 1,388 9,634 37.8 41.3 36.4 38.2 40.5 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
LOTS RS RE RE CLS ce 83 14,316 58 295 1,790 16.6 19.6 15.8 18.4 19.3 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
d'appareils ménagers . . . . . ........... iene 142 51,066 59 598 4,475 29.6 34.8 26.6 24.9 28.1 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . 233 37,085 153 694 4,591 30.6 37.2 26.0 36.9 40.5 
Floor coverings stores — Revêtement de sol . . . ... 108 21,114 60 426 2,665 33.0 35.9 31.6 31.9 32.4 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 927 59,039 766 1,576 8,919 33.2 41.5 31.0 39.7 42.4 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
(WISE Tee Ë Dao a dE DATE 3,913 683,101 2,487 12,230 68,565 34.5 37.2 33.1 37.5 38.3 
RALAEAMIACIOS 1-0. . OI OS PO 560 124,315 242 3,259 19,043 371 38.8 41.9 36.6 36.9 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 85 156,130 — 1,030 8,178 18.8 34.7 - 33.6 33.4 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 319 38,750 181 1,203 6,139 ÉPE) 37.8 27.8 36.8 38.2 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 241 26,017 171 683 3,179 26.9 33.7 23.4 36.9 38.3 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
EEE" as à sa @ See IN OU PL ARTE 400 38,537 339 527 1,789 52.5 54.4 53.1 47.7 48.1 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques .......... 38 13,759 23 120 953 17 24.7 15.4 25:9 31.6 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 2,270 | x ats x x | 34.8 x Ace x x 


——— 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 7 - 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number Ua ee I 
Net of ÉPICES Tomiie’? Paid employees 
Number sales working 
of and pro- Net Lip Employés rémunérés 
Kind PhPuERE AGO Le pee Number sales working 
Number of and pro Number 
Genre de commerce Nombre jee nee ps = es locations receipts prietors ia : Total 
locaux recettes roprié- week of payroll = = a week o payroll 
nettes Dees September | for year wap ce ee te September for year 
ctifs = 54 ‘a = 
Effectifs, | Rémuné- | locaux recettes | proprié- | Effectifs, | Rémuné- 
dernière ration nettes taires dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 
septembre l’année | septembre l’année 
| $000 | $000 % 
7-13-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
‘aa i 
All locations — Total — Tous locaux . ........ 6,829 1,853,605 3,913 36,875 216,398 44.7 51.5 43.6 53.7 53.9 
Food group — Produits alimentaires ........... 1,665 431,758 1,292 5,951 40,397 49.5 49.4 50.2 48.4 50.9 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
Dowlangeries se Sen ln a ee 176 8,221 25 387 1,282 55.0 579 43.9 Sie 56.7 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
legumes) RNA ENS TE a 37 5,592 24 111 391 50.7 123 42.1 66.5 66.6 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 312 16,216 326 129 348 45.5 46.8 46.5 34.6 36.0 
Grocery stores —"Epiceries "#0. sees 563 57,912 589 692 2,391 S12 46.9 53.9 42.4 41.5 
Conibiontion stores (grocery stores with fresh 
meat) — Épiceries-boucheries . . . .......... 245 304,963 67 3,800 31,721 41.1 48.3 36.8 46.7 50.1 
Meat markets — Boucheries . .............. 172 27,314 140 535 2,986 56.8 61.8 54.3 62.9 66.3 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 160 x x x x 55.6 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 135 421,119 46 10,246 59,722 19.6 57.7 15.8 56.9 60.5 
Department stores — Grands magasins (a rayons) 22 357,292 = 8,391 52,878 41.5 70.0 = 66.1 68.0 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
dices diversess AS ELA ee ees 29 48,914 4 1,230 4,540 153 38.8 18.2 44.8 43.9 
General stores — Magasins généraux .......... 9 107 7 13 49 3.5 1.5 3.7 1.5 1.2 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 75 14,205 35 612 2,254 40.5 30.8 44.3 35.3 34.2 
Automotive group — Automobile ............ 1,463 492,464 783 9,458 57,706 39.2 50.3 35.0 49.1 52.3 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
TOMODUES DEDVESER à 1 + MR SP 113 291,206 6 3,986 26,239 291 51.9 122 48.8 52.4 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs'et accessoires). UE... - cm 71 9,795 11 252 1,789 41.0 38.0 36.7 39.9 41.1 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile . . ....... 3 x - x x 37.5 x _ x x 
Service stations — Stations-service ........... 780 133,607 513 3,366 17,204 38.7 46.4 35.6 47.3 48.8 
GATAROS 0. Sn anne ee ee nn ee 168 12,926 102 495 3,077 42.6 49.5 3559 D 23 56.6 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | 
toleries\(debosseldge)) 2) trea rer. 128 17,747 70 614 4,560 41.3 61.0 38.5 52.1 56.2 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 200 x x | x x 45.2 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CREBOMOS. Sc ake) ote hein. «fix eee eye calm les « 887 94,696 390 3,215 13,556 48.5 50.7 47.6 53.6 52.5 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et garçons . ........... 130 17,083 44 383 2,484 43.0 45.6 44.0 44.7 46.6 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles . ....... 270 32,025 106 1,040 4,355 50.2 56.6 49.8 57.7 57.4 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés ........... 27 1,223 18 40 129 46.6 45.6 40.9 47.6 46.1 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
fatfamillo. CA AR EN OEM LE. 92 17,801 21 829 2,316 39.7 42.4 28.8 48.8 43.3 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
fattamilles RP RE Le che Pa 128 11,886 43 381 2,091 45.1 47.7 43.4 Shout 52:9 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 50 5,840 35 202 791 38.5 56.6 38.0 56.4 56.7 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 190 x x x x 66.4 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement ................ 927 104,437 533 2,494 14,930 48.1 50.4 47.8 48.5 51.4 
Hardware stores — Quincailleries............ 98 8,280 50 240 1,144 36.3 26.2 39.1 28.8 27.8 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 97 16,626 31 397 2,297 58.1 | 58.6 46.3 56.3 58.4 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 
ménagers. RAR cg PRR 2 5's) le oy 51 6,095 25 135 856 50.0 50.7 48.1 47.2 511 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
d'apparcilsménapers 4 FER RP 71 25,004 21 474 3,264 41.8 51.4 65.6 50.0 53.3 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 96 14,678 47 339 1,921 43.6 se 40.5 53.4 56.8 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. . . ... 66 14,879 21 331 2,538 64.1 67.1 77.8 65.5 70.0 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 448 18,866 338 578 2,903 50.1 49.0 48.8 47.0 47.1 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
MO TE RE 4 ONCE 2 COMEONS Mites sys 1,752 308,630 869 5,511 30,084 47.0 49.9 44.7 52.1 51.6 
Pharmaciosiys «patente eo ae de ie Cen 244 54,186 27 1,759 9,123 52.6 56.9 60.0 58.4 54.4 
Government liquor stores — Régies des alcools ... . 39 132,553 - 646 5,417 25.8 51.4 - 52.1 50.9 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 141 14,042 75 474 2,353 47.3 53.1 48.4 52.3 53:2 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 98 11,181 61 257 1,397 32.7 41.8 33.0 39.7 43.9 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
dotabac CRE IS Rte re ce led 65 4,248 27 97 361 57: 51.6 50.9 53.6 51.9 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques .......... 38 11,562 10 111 774 22.0 20.2 27.8 18.7 20.7 
All other stores — Tous autres magasins .......,. 1,127 x x | x x 50.6 x x x x 
1] | Lil el wi boomed 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 - 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 7 -13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number Emolové =A poe F 
Net of RES Rd Paid employees 
Sins sales working Number = 
° and TO- E és ré éré 
Kind of business locations receipts patos Net of mployés rémunérés 
‘* ee i Pa — Number sales working 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number of and PICs Number 
de et de last Total locations receipts prietors last Total 
locaux recettes roprié- week of payroll a S = week of ayroll 
nettes Eranes September | for year Nope Yate Nombre September bor ver 
actifs = = cP = = 
Effectifs, Rémuné- locaux recettes proprie- Effectifs, Rémuné- 
derniére ration nettes taires derniére ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 
septembre l’année L septembre l’année 
r $000 $000 
7-13-21. Victoria, B.C. — C.-B. 
[ ] 
All locations — Total — Tous locaux......... 1,353 330,422 807 7,680 42,194 8.9 92 9.0 10.8 10.5 
Food group — Produits alimentaires ........... 316 75,690 239 1,124 6,664 9.4 8.7 9.3 9.1 8.4 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
BOUBNEETO RE RES PE ne 41 1,967 4 96 325 12.8 13.8 7.0 14.2 14.4 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
HEBUMIES Keener ee nent MAR BY 590 4 10 33 6.8 DES 7.0 6.0 5.6 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ties, confiseries et magasins d’articles divers . . . . . 45 1,918 47 2j] 64 6.5 5.5 6.7 2) 6.6 
Grocery stores — Epiceries 1... 1... te, 124 18,794 121 256 962 115 15.2 11.1 15.7 16.7 
conprangne stores (grocery stores with fresh 
meat) — Épiceries-boucheries . . . . ......... 42 44,044 20 523 4,255 7.0 7.0 11.0 6.4 6.7 
Meat markets — Boucheries . . . . . TS OI 30 6,179 2 151 735 9.9 14.0 8.1 17.8 16.3 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 29 x x x x 10.1 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 31 86,045 11 2,561 14,389 4.5 11.8 3.8 14.2 14.6 
Department stores — Grands magasins (à rayons) i 78,865 = 2,225 13,108 13.2 15.5 - IS} 16.9 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
disestdiversessiaes Sn SAR or 10 4,496 - 221 835 5.3 3.6 - 8.0 8.1 
General stores — Magasins généraux .......... 1 x - x x 0.4 x - x xe 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 13 x x x x 7.0 x x x x 
Automotive group — Automobile ............ 265 71,425 163 1,482 8,629 7.1 7.3 7.3 727) 7.8 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
tomobiles neuvestts + NERO EE: 19 41,811 2) 606 3,984 4.9 TS 4.1 7.4 8.0 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurset accessoires 80.055). | ER ENE 8 924 1 26 190 4.6 3.6 3:3 4.1 4.4 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et ’automobile......... ~ = — — = - = = = = 
Service stations — Stations-service ........... 157 22,300 106 607 3,014 7.8 ell 7.4 8.5 8.6 
Garaces ARR RENE NN, it > 32 2,078 25 77 403 8.1 | 8.0 8.7 8.1 7.4 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | 
ÉGlenes (dé Dosselape) er PR RES Of Se 17 1,915 8 102 690 5.5 6.6 4.4 8.7 8.5 
All other stores — Tous autres magasins........ 32 x x x x ied) x x ne x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CESSOIrES EN. PSP AMENER EL RD RER Fe 154 17,837 57 636 2,722 8.4 9.5 7.0 10.6 10.5 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 
ments pour hommes et garçons . ........... 24 3,286 2) 105 532 729 8.8 2.0 1273 10.0 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de | 
vêtements pour dames et jeunes filles . ....... 49 6,122 15 212 897 91 10.8 7.0 11.8 11.8 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés . .......... 5 172 5 5 21 8.6 6.4 11.4 6.0 7.5 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
BOAT IC ER Ss Pes AU in As D 13 3,502 = 172 578 5.6 8.4 10.1 10.8 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
ÉRIC NPA se ON ON FINES rer 19 2,318 6 61 327) 6.7 9.3 6.1 8.2 8.3 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 8 616 7 22 105 6.2 6.0 7.6 6.1 ao 
All other stores — Tous autres magasins........ 36 ms x x x 12.6 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement ................ 186 19,149 111 583 3,012 Ky) 9.2 10.0 11.3 10.4 
Hardware stores — Quincailleries............ 21 1,433 12 50 207 7.8 4,5 9.4 6.0 5.0 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 13 x x x x 7.8 x x x x 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
mrehavers: MIEL MELON, Sen 6er 9 1,010 6 34 176 8.8 8.4 TLS 11.9 10.5 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
appareils ménagers : : 2. ............ 14 3,579 2 65 385 8.2 7.4 6.3 6.9 6.3 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 20 1,726 7 48 234 9.1 6.7 6.0 7.6 6.9 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. ..... 7 1,716 ~ 41 257 6.8 7.7 = 8.1 7.1 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 102 x x xX x 11.4 x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
au détail ..... 2 ; : PL oe vera M 401 60,273 226 1,294 6,776 10.8 9.7 11.6 12.2 11.6 
DALE COIS Bh ouch iel Re ln oe ee, ce 45 7,069 4 244 1,421 OG. 7.4 8.9 8.1 8.5 
Government liquor stores — Régies des alcools ... . 7 22,458 = 111 1,019 4.6 8.7 - 9.0 9.6 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 17 2,872 8 103 517 Dail 10.9 5.2 11.4 11.7 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 20 1,672 13 59 275 6.7 6.3 7.0 9.1 8.6 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
ÉÉRaDaC nn AU MERE. ea en, TRES 12 477 4 22 64 10.6 5.8 7.5 12.2 9.2 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques . ......... 16 4,530 2 52 305 92 7.9 5.6 8.7 8.1 
All other stores — Tous autres magasins ........ 284 He x x x 12.8 x ie x x x 
il 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 
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TABLE 7» 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 7- 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Numb = || 
umber ae, ne 
Net of Brapioven zemuaeess Paid employees 
Number sales working - 
of and pro- Net M En Employés rémunérés 
Kind ob busines: logstions recents prietors Nimiter males working 
V Number of and BIOS Number 
Genre de commerce Nome a ee aes teat ae locations receipts prietors ast Total 
locaux recettes roprié- week of payroll mt i = week of payroll 
nettes en Be September | for year dr Mens ue September for year 
actifs = = +4 Zz =. 
Effectifs, | Rémuné- locaux recettes proprie- Effectifs, Rémuné- 
dernière ration nettes taires dernière ration 
semaine de | totale de actifs semaine de 
septembre l’année septembre 
| I IR | ae | 
$’000 $’000 
7-13-22. Windsor, Ont. 
= —- = ] —— T ia 
All locations — Total — Tous locaux ......... 1,598 412,352 1,124 8,391 46,830 3.0 3.4 2.8 Si 3.8 
Food group — Produits alimentaires . . . ........ 401 102,599 340 1,510 8,624 33 3.3 3.4 32 3.4 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

boulangerie Tree ia 20 1,011 5 44 135 2.6 2.5 25 24 22 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

fegames. NE MR er cls cere TS 18 1,313 20 28 78 43 29 43 34 24 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 163 7,564 166 109 269 47 4.8 4.5 5.8 5.7 
Grocery stores — Epiceries ............... 49 5,611 46 90 255 1.6 1.6 1.8 1:9 NG) 
Combinatign stores (grocery stores with fresh 

meat) — Épiceries-boucheries . . . . . .. ...... 86 80,710 55 1,080 7,236 3.4 3.4 3.8 3.2 3.6 
Meat markets — Boucheries........ 32 3,748 35 65 228 4.0 33 4.2 3.6 2.6 
All other stores — Tous autres magasins 33 x x x x Sel x x x: x 

General merchandise group — Marchandises en général 45 72871 14 2,047 9,967 1.6 3.8 0.7 4.2 43 
Department stores — Grands magasins (à rayons) .. 8 54,001 = 1,436 7,485 47 4.3 = 4.5 4.5 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

ISOSIGINGTSOS D gies sc Sealers te ce ote an 13 13,637 1 381 1,530 24 4.7 0.9 6.0 5.8 
General stores — Magasins généraux ..........- 3 96 3 1 x 0.3 0.1 0.3 0.1 x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. PA 5,136 10 229 x 1.8 2: 1.2 2.6 x 

Automotive group — Automobile ............ 386 116,825 296 2,023 12,208 3.0 33 251 3.3 3.5 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

LOMO DIES NCUVES RER en Meee oven NRC 27 64,125 2 682 4,414 22 sie 0.6 2.8 3.0 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs et accessoires . . .............. 9 2,259 3 58 384 225 341 1) 33 3.4 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l'automobile . . . ...... 5 5,409 2 131 743 29 3.2 Sid) Oak 3.3 
Service stations — Stations-service . .......... 190 30,124 158 624 3,216 2.8 3.0 ples Bee 3.4 
Garages: Ne te Rema ere = 38 2,971 29 87 662 26 | 3.1 2.0 3.0 3.9 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | | 

toleries!(debosselage) PP ER 47 5,424 51 257 1,732 3.8 6.1 4.2 64 6.3 
All other stores — Tous autres magasins . . . ..... 70 | x x | x x 4.3 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
(os tt Ree taco OCR an On? lee met: 211 29,941 119 733 4,224 229) 37 2.6 3.4 4.0 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garçons . . .......... 34 8,376 13 162 1,297 25 4.0 1.8 3.5 4.5 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles . ....... 61 11,294 34 281 1,417 3.7 5.4 3.3 4.6 3:5 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés ........... 7 338 5 16 57 2.4 17 2.0 229 2) 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pou 

hae M. PV Ou ne 26 2,468 23 58 280 32 19 42 1.6 16 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

APS TOME CORRE RUE TL RE 30 | 3,240 9 72 444 24 3.0 1.6 2.6 2.8 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce . . 9 1,253 2 43 195 1.6 2.7 04 3.4 25 
All other stores — Tous autres magasins . . . . .... 44 x x x x 3.6 x | x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement . ............... 224 33,603 152 843 5,343 3.2 4.0 | 29 4.6 5.0 
Hardware stores — Quincailleries . . .......... 36 3,319 26 77 413 3.0 2.4 2.7 2.3 2.5 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 28 10,060 14 238 1,596 3.2 5.6 Sek 6.6 | 6.7 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

IMÉNALETS 20 ene cok ey OP ors news oe, tee Se oes 19 3,721 14 121 828 3.8 Syl 3.8 76 | 8.9 
Furniture, television, radio and appliance stores — | | 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et | | 

d'appareils MÉNASEIS enr 18 4,898 8 92 683 3.8 331 3.6 3.8 4.3 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- | 

viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 23 4,698 15 68 517 3.0 4.7 2.5 3.6 4.6 
Floor coverings stores — Revêtement de sol... ... 11 1,527 4 27 221 3.4 2.6 Dek 2.0 all 
All other stores — Tous autres magasins........ 89 x x x x 52 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
M ES Grace toute ar oo rte 331 56,511 203 1,235 6,461 29 3.1 2.7 3.8 3.6 
PR MER CIOS ie pe ks ne ee ees 42 | 11,364 8 428 2,299 2.8 3% 1.4 4.8 44 
Government liquor stores — Régies des alcools . . .. 11 11,568 - 74 608 2.4 2.6 - 24 2.5 
Jewellery stores — Biouteriés 22. .. 4 Shae es 298) 4,687 19 159 739 2.9 4.6 2.9 4.9 4.6 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 28 2,319 31 56 239 331 3.0 4.2 3.0 2.9 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

Me tabae CT NS TND de ed où 6 462 5 12 37 0.8 0.7 0.8 1.1 1.0 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques . . ........ 9 2,338 2 29 188 4.1 4.2 Ls 6.3 6.2 
All other stores — Tous autres magasins........ 206 x x x x 3.2 x x x x 

J 4 les 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 13. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Concluded 


TABLEAU 7 - 13. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — fin 


Paid employees 


Metropolitan area as a percentage of province 


Région métropolitaine en pourcentage de la province 


Number Rae Boh 
Employés rém S 
Net of 4. ag à Paid employees 
Number sales working = 
: : of and TO- Seals Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Net of 
= oe + & Number sales working 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number of and pics Number 
de et de last Total locations receipts prietors last Total 
locaux recettes roprié- week of payroll = = Fi week of ayroll 
nettes ares September | for year Nombre pentes Nombre September or vest 
actifs = = oe = = 
Effectifs, Rémuné- locaux recettes proprie- Effectifs, Rémuné- 
derniére ration nettes taires derniére ration 
semaine de | totale de actifs semaine de | totale de 
| septembre l’année L septembre l’année 
$7000 $000 
7-13-23. Winnipeg, Man. 
All locations — Total — Tous locaux......... 2,727 815,885 1,723 17,850 93,763 43.9 62.9 37.8 66.7 70.2 
Food group — Produits alimentaires ........... 823 213,508 616 2,850 18,241 49.0 66.5 44.7 62.4 72.2 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

boulangerie usw Arias tel Grin 56 2:22 10 111 363 44.8 47.2 43.5 45.5 46.2 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

legumes ese an ss career NS, Gat £3 1,491 10 20 82 86.7 95:2 83.3 952 98.8 
Grocery, confectionery and sundries stores — Épice- 

ties, confiseries et magasins d'articles divers... . . 154 6,514 168 45 120 38.7 42.9 39.4 28.3 215 
Grocery stores ='Epiceries 1 0 250 22,228 226 235 951 43.4 44.7 39.8 40.4 46.7 
Combinatign stores (grocery stores with fresh 

meat) — Epiceries-boucheries............. 276 172,679 138 2,241 15,768 63.7 12.9 58.2 69.0 16.4 
Meat markets — Boucheries............... 41 3925 38 116 583 56.9 73.2 50.7 74.8 79.4 
All other stores — Tous autres magasins........ 33 x x x x Se x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 50 225,172 9 6,727 31,537 8.5 65.5 2.4 74.4 Tou 
Department stores — Grands magasins (a rayons) 15 200,042 - 6,134 29,047 71.4 92.9 - 92.2 93.8 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

CHENE ET Mots dt re ON TETE 15 16,986 1 263 1,257 10.8 28.2 2.4 27.3 27.0 
General stores — Magasins généraux .......... 2 x x x x 0.5 x x i x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 18 x x x x 41.9 x x x ue 

Automotive group — Automobile ............ 593 196,192 400 3,917 20,852 37.8 56.2 31.1 59.2 63.6 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

comobiles nelves ise Nie EE A eo a 31 111,285 1 1,508 8,191 ee) 54.6 1.6 51.1 55.9 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mudlateursietiaccessoites: aration ts 15 3,366 5 97 623 28.8 45.2 16.1 54.5 56.1 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’automobile . ........ 10 7,138 2 208 1,005 83.3 97.1 100.0 96.3 97.5 
Service stations — Stations-service ........... 321 56,482 236 1,435 6,966 42.3 57.6 34.8 65.1 69.3 
CORY IS 3 En ane ee tare oe 47 3,319 36 112 578 20.0 30.6 152 40.1 44.9 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | 

toleries. (débosselage) A2 1.1 GARE. . «|. ake 53 4,818 45 203 1,427 43.1 61.8 39.1 62.7 68.9 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 116 x x x x 56.0 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
LETRS AT Te 322 38,485 157 1107 5,515 53.4 62.4 48.0 64.5 67.0 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garçons . ........... 38 6,786 18 159 1,002 47.5 55.4 47.4 59.3 61.2 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 73 10,330 21 319 1,375) §3.7 69.3 34.4 712 71.8 
Children’s and infant’s wear stores — Magasins de 

Beroments pour enfants et bébés ........... 4 x x x x 50.0 x x x x 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 

la famille . $ NAN fata oo ÿ 2 ert Ag See aes I J nh 46 7,209 30 131 779 34.1 45.9 37.0 36.8 44.8 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

la famille scies ies arid EMA AS 2 P wat 35 3,374 8 115 578 595 68.9 42.1 TOM 72.3 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 16 2,130 9 66 269 32.0 51.6 26.5 51.6 SZ 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 110 x x x x 81.5 x x x ve 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement . be bi . À Se bte 255 31,923 169 757 4,465 39.0 517 33.1 55.3 60.2 
Hardware stores — Quincaïilleries . ........... 38 3,422 30 93 382 22.0 20.6 22.6 25.2 22.9 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 34 6,848 14 141 976 63.0 TS: 519 79.7 84.6 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 

ménagers “à spa pue de Ne e oes 13 1,733 5 56 283 ZT 51.8 12.2 62.2 63.2 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

diappareilsiménagersin.e mormseuts à avs vudjiwreuoonnes 21 4,788 8 83 568 36.2 39.6 28.6 34.9 40.6 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 28 6,508 19 166 985 38.4 73.6 32.2 80.2 83.3 
Floor coverings stores — Revêtement de sol... ... 17 2,238 6 44 349 Vike 84.8 46.2 83.0 89.5 
All other stores — Tous autres magasins........ 104 x x X x 46.0 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
au détail..... + Bot vélo ee Ore cra en ene 684 110,601 372 2,482 13,151 61.1 69.3 55.1 72.1 72.3 
BBBIIDACICS Re nee he te ne EUR 144 26,465 57 845 4,461 57.6 62.2 57.6 64.7 63.1 
Government liquor stores — Régies des alcools . . .. 18 34,050 - 239 1,914 39.1 70.5 _ 74.0 70.3 
Jewellery stores — Bijouteries . . ............ 38 7,107 19 258 1,286 39.6 70.7 30.2 1275 130 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 38 4,638 25 128 524 51.4 67.3 43.1 78.0 80.4 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

HANADAC ER. ee a ek RS RTS ix ae 17 1,488 5 39 147 65.4 81.8 38.5 84.8 90.7 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques . ......... 23 7,651 7 66 432 53.5 61.5 36.8 61.1 65.0 
All other stores — Tous autres magasins ........ La eo | x x | x x oe x x | x x 

+ 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 14. Census of Service Trades, by Kind of Business Group, 1971 
TABLEAU 7 - 14. Recensement des commerces de services, par groupe de genre de commerce, 1971 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number : + 
Net of mployés rémunérés 3 
Number sales working | Number | Paid employees 
, ‘ of and pro- “gi soe 
Kind of business group locations | receipts | prietors Number aes ses Employés rémunérés 
=. = =; i Number of and pro- Number 
Kszoupe do. rome de Commu Nombre | Ventes | Nombre last Total | locations | receipts | prietors last Total 
de et de | week of | payroll = = = week of | payroll 
locaux | recettes | proprié- [September | for year | Nombre | Ventes | Nombre [September] for year 
nettes taires 3 = de et de = = 
actifs Effectifs, | Rémuné- | locaux | recettes | proprié- | Effectifs, Rémuné- 
dernière ration nettes taires dernière ration 
semaine de | totale de actifs |semaine de} totale de 
septembre | l’année le septembre | l’année 
$000 | 5000 | 
| 7-14-1. Calgary, Alta. — Alb. 
= 

All locations — Total — Tous locaux .................... 2,269 | 280,061 1,541 16,002 90,075 26.6 37.5 23.1 34.7 40.2 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

Sements MN TN PROS. RE ST et LE 130 15,579 49 925 3,474 20.6 34.6 13.6 32.5 33.1 
Services to business management — Services de gestion des affaires . . . 750 | 118,812 567 5,866 46,934 46.3 56.5 38.1 52.1 55.9 
Personal services — Services personnels . .................. 664 21,299 531 1,726 8,015 254) 35.7 24.7 34.3 38.0 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 465 85,226 246 6,131 22,297 17.0 25.6 123 26.7 26.2 
Miscellaneous services — Services divers . .................. 260 39,143 | 148 1,354 9,352 26.3 39.1 22.3 33.6 39.8 

——- 1° 


7-14-2. Chicoutimi - Jonquière, Qué. 


1.7 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

SOON AR ANS ee la RS ea as rae eaten oo chaleur te 31 1,552 19 92 278 1.8 0.9 1.8 
Services to business management — Services de gestion des affaires . .. 70 7,466 115 381 2,422 15 1:3 22 
Personal services — Services personnels . .......1........... 216 3,954 203 337 1,246 2.0 1.8 2.0 
Accommodation and food services — Hôtellerie et ion à na RDS 211 1797) i 1,088 3,786 1.4 sh 1 Ie 

12 0. 152 


Miscellaneous services — Services divers ............,....... 23 1,029 18 49 212 


7-14-3. Edmonton, Alta. — Alb. 


1 de 
All locations — Total — Tous locaux . ..................: 2,191 


252,755 1,569 15,816 79,451 25.7 33.8 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 


CATR. od ie RIED. 3.0 4-Gince co ch ences OR ee RES TC à 128 19,334 53 1,153 4,776 20.3 43.0 14.7 40.5 45.4 
Services to business management — Services de gestion des affaires .. . 554 73,923 592 4,395 30,527 34.2 35.4 38.5 39.0 36.4 
Personal services — Services personnels Ree Seo ED ced 737 21,398 546 2,104 8,557 28.7 35.9 25.4 41.8 40.6 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 500 91,894 267 6,128 24,999 18.3 27.6 13.4 26.7 29.4 

45.0 


Miscellaneous services — Services divers . .................. 2112) (37 2,036 10,589 27.5 46.1 


— 1 
All locations — Total — Tous locaux . ................... 551 31,579 | 528 1,947 7,946 1.6 | 14 


7-14-4, Halifax, N.S. — N.-E 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 


SOMMES Eee eee ale RARE re 51 6,990 15 439 1,501 PAN ei 47.5 4 
Services to business management — Services de gestion des affaires ... 212 28,663 207 1,838 12,814 ë 
Personal services — Services personnels . .................. 313 7,959 264 755 2,879 À 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 341 46,705 197 3,063 10,937 8 4 

7 BIR’ 


Miscellaneous services — Services divers . .................. 85 18,697 38 565 2,966 


\= 


7-14-5. Hamilton, Ont. 


Miscellaneous services — Services divers .. ..........,....4:: 226 


he T ) 

‘All locations: — Total — Tousilocaux . ..¢ a6 +05 ss ws + se 8 ses 2,382 | 174,380 2,052 10,828 54,339 5.4 | 4.8 5.1 5.0 4.9 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

SOINS APT. ANR SR EE ahs, robe à Ro ee ee 169 13,050 98 959 3,939 5.6 4.0 4.8 5.4 si 
Services to business management — Services de gestion des affaires ... 441 43,963 462 2,785 19,659 5.8 4.1 5.8 4.9 4.3 
Personal services — Services personnels ...........,........ 935 21,275 799 1,700 7,356 6.7 6.3 6.2 6.4 6.6 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 611 64,890 509 4,418 16,325 3.8 4.6 3.4 4.5 4.6 

6.5 6.5 6.8 se 5.8 


31,200 184 966 7,057 


I TE 
All locations — Total — Touslocaux .............,....... 1,002 | 108,416 721 6,660 31,099 29.1 54.4 


7-14-6. Kitchener, Ont. 


L 
] 

All locations — Total — Tous locaux... . : .. 2% ce ee we 1,042 92,618 874 5,587 27,642 24 25 2.2 2.6 2.5 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

SEMERTS ce. à eee les cole ail Medes cars Eee + ons operates 57 4,306 29 298 1,291 1.9 1.3 1.4 11 1 
Services to business management — Services de gestion des affaires ... 194 20,108 222 1,394 9,252 2.6 1.9 2.8 2.5 2.0 
Personal services — Services personnels ................... 421 8,996 365 652 2,753 3.0 2.6 2.8 25 23 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 259 36,222 187 2,631 9,646 1.6 25 12 | 24 

362 4.8 2.6 3.3 3.9 
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Miscellaneous services — Services divers . . ................. 111 22,983 71 612 4,698 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 14. Census of Service Trades, by Kind of Business Group, 1971 — Continued 
TABLEAU 7 - 14. Recensement des commerces de Services, par groupe de genre de commerce, 1971 — suite 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number — 
Net of Employés rémunérés 1] 3 
Number sales working Paid employees 
of and pro- xe ee a ae 
Kind of business group ns Le SSEINE PHetors = Nantes ons Ne Employés rémunérés 
umber of and pro- Number 
Groupe de genre de commerce Nombre pes ae last ; es locations | receipts | prietors last Total 
«, | week o payro - — — week of | payroll 
MEET areas A September | for year Bebe Ventes Nombre |September | for year 
: — — e et de - = 
OS Effectifs, | Rémuné- | locaux | recettes | proprié- Effectifs, | Rémuné- 
derniére tation nettes taires derniére tation 
semaine de | totale de actifs  |semaine de | totale de 
| septembre | l’année septembre | l’année 
$7000 $7000 L 
7-14-7. London, Ont. 
| | if | 7 ir 

Alllocationst— Total Tous locaux® . 5.4.8.8... 4.05 oh. os 1,509 | 126,017 1,324 7,985 40,280 3.4 3.5 3.3 3.7 3.6 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

BEINENES BS APTE ra. See dr Piles M sd RAD A Te 84 10,777 45 761 2292 2.8 573 22 4.3 4.2 
Services to business management — Services de gestion des affaires 302 33,811 358 2,085 15,339 4.0 32 4.5 Sul 3.4 
Personal services — Services personnels ................... 563 14,540 494 1,150 5,019 4.0 4.3 3.8 44 4.5 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration .... . 403 47,505 312 3,313 11,990 2.5 53 Beil 3.4 3.4 
Miscellaneous services — Services divers ................... 157 19,381 115 676 4,678 4.5 4.0 4.3 Shi 3.9 

L L 
7-14-8. Montréal, Qué. 
TT ST | qj J T | T 

All locations — Total — Tous locaux . ................... 14,541 |1454,173 13,182 87,642 | 463,934 43.2 62.3 42.5 60.7 67.9 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

BCMIONES Pe Meunier Kil or ur TE EN CR RER RE 673 | 122,542 369 7,002 35,242 39.6 70.1 34.8 65.8 73.9 
Services to business management — Services de gestion des affaires 2,910 | 480,469 35135 26,717 | 212,658 63.9 77.6 59.7 77.4 79.8 
Personal services — Services personnels ................... 4,683 128,983 4,309 11,076 43,931 44.3 59.5 43.2 61.6 64.0 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration . . . .. 5,447 | 521,831 4,815 34,382 | 120,019 36.4 49.1 36.4 49.4 51.9 
Miscellaneous services — Services divers . .................. 828 | 200,347 554 8,465 52,082 44.6 76.5 S72S) 72.1 75.4 

L L 
7-14-9, Oshawa, Ont. 
| ] = 7 ee 

All locations — Total — Tous locaux .................... 480 36,441 436 2,125 10,397 1.1 1.0 1.1 1.0 0.9 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

CRC RO Le NON EE CP othe as acta D 29 2,546 14 224 752 1.0 0.8 0.7 13 1.0 
Services to business management — Services de gestion des affaires 80 6,688 86 501 3,351 teal 0.6 pet 0.9 0.7 
Personal services — Services personnels ................... 202 4,931 189 400 1,63 LS 1.4 ES ÈS 1S 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration .... . 127 14,442 11087) 834 3,305 0.8 1.0 0.8 0.9 0.9 
Miscellaneous services — Services divers ................... 42 7,832 30 166 1,353 1.2 | ey, 1.1 0.9 AL 

7-14-10. Ottawa - Hull, Ont. — Qué. 

All locations — Total — Tous locaux . ...............,... 2,686 | 302,575 2,318 19,118 95,374 6.1 8.3 57 8.8 8.5 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

ETS MEER Ne a hee REC NE ET RIRE 133 18,199 78 1,072 5,368 4.4 5.6 3.8 6.0 7.0 
Services to business management — Services de gestion des affaires 549 95,655 629 5,358 38,169 7.2 9.0 19 OES 8.4 
Personal services — Services personnels ................... 903 27,970 782 2,449 9,760 6.5 8.2 6.1 9.3 8.8 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration . . . . . 892 | 118,674 709 7,750 29,610 5.6 8.3 4.7 8.0 8.3 
Miscellaneous services — Services divers ................... 209 42,076 120 2,489 12,464 6.0 8.7 4.4 13.6 10.3 

JE av 
7-14-11. Québec, Qué. 
T T ] T T T 

All locations — Total — Tous locaux .................... 2,554 | 227,886 2,300 | 15,230 | 69,892 7.6 5.8 7.4 10.6 10.2 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

“HANGIN. 2h RER MP OS AC NN RENAN RARE 86 9,189 54 558 2,276 SL 5:3 Sell 5.2 4.8 
Services to business management — Services de gestion des affaires 437 59,627 607 3,377 22,920 9.6 9.6 11.6 9.8 8.6 
Personal services — ICES DOTSONREISE RNA RER 1" 876 19,988 790 1,702 6,931 8.3 9.2 7.9 9.5 10.1 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration 997 | 106,895 738 7,959 28,065 6.7 10.1 5.6 11.4 12.1 

Ilaneous services — Services divers ................ 158 32,186 111 1,634 9,697 8.5 12.3 is) 14.0 14.0 
| L 1 
7-14-12. Regina, Sask. 
T Te = T 

All locations — Total — Tous locaux .................... 740 67,123 551 4,461 19,705 15.2 26.7 12.7 29.5 32.5 
| Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

EC nl Et > ee À 47 3,630 18 280 1,030 9.8 27.8 Sal 28.6 32.5 
Services to business management — Services de gestion des affaires 170 16,313 162 929 6,557 32.6 42.3 28.3 43.4 42.1 
_ Personal services — Services personnels ................... 236 6,235 195 544 2312 1527. 26.2 14.3 30.1 32.2 

Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration | 192 30,469 118 2,291 7,578 10.1 19.9 6.9 25.0 25.6 
_ Miscellaneous services — Services divers ................... 95 10,475 58 41 2,225 20.3 46.5 15.3 40.8 43.3 
| | L 21! i sl 
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TABLE 7 - 14. Census of Service Trades, by Kind of Business Group, 1971 — Continued 


TABLEAU 7- 14. Recensement des commerces de services, par groupe de genre de commerce, 1971 — suite 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
Number - 
Net of Employés rémunérés : 
Number sales working NDS Paid Sraployees 
; s of and PCA Net of Employés rémunérés 
Kind of business group locations receipts prietors Number sales working 
= "2 = = of and pro- Number 

Groupe de genre de commerce pote Ventes Fonte Total | locations | receipts | prietors last Total 
1 © et oa payroll = = = week of | payroll 
CAS US VIRE for year | Nombre Ventes Nombre [September | for year 

nettes taires % = se oe én of 3 

actifs Effectifs, | Rémuné- | locaux recettes | proprié- | Effectifs, | Rémuné- 

dernière ration nettes taires dernière ration 
semaine de | totale de actifs [semaine de| totale de 
septembre | l’année | septembre | l’année 

[$000 $7000 
7-14-13. St. Catharines - Niagara Falls, Ont. 

All locations — Total — Tous locaux .................... 1,867 | 144,173 1,704 9,871 44,927 4.3 4.0 4.2 4.6 4.0 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

MONTS AR RE ct es Len AA ete 128 16,469 88 1,134 4,547 4.1 Sl 4.3 6.4 59 
Services to business management — Services de gestion des affaires ... 239 31,310 267 1,898 15,247 3.1 2.9 3.3 3.4 3.4 
Personal services — Services personnels ................... 641 11,516 606 971 3,857 4.6 3.4 4.7 357 3.5 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 745 75,679 662 5,419 18,705 4.7 5.3 4.4 5.6 sa 
Miscellaneous services — Services divers ................... 119 9,197 81 449 | 2,569 3.4 1.9 à 3.0 2.4 24 

Le L 
7-14-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 

All locations — Total — Tous locaux . ................... 499 48,184 376 2,955 13,860 34.5 46.1 32.8 46.0 s1:7 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

SEIMENtS? Oss) a LR ee emule seen ele 1-9) een sie 21 2,518 16 155 502 19.6 54.1 15.8 60.8 56.4 
Services to business management — Services de gestion des affaires; ... 100 17,258 116 889 6,797 76.9 88.1 82.9 86.3 88.8 
Personal services — Services personnels ................... 138 3,616 111 423 1,551 39.1 58.0 37.9 63.7 66.0 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 199 18,540 113 1,252 3,588 26.0 29.6 19.8 31.7 27.1 
Miscellaneous services — Services divers ................... 41 6,250 20 236 1,371 | 46.1 54.1 50.0 45.2 52.8 

7-14-15. Saint John, N.B. 
r 

All locations — Total — Tous locaux . .......,.....,...... 492 42,421 371 2,716 11,256 16.9 29.8 15.5 26.5 29.9 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

SOMONCS RE nr OR ae ce RE ae ees oa age 37 6,793 18 204 753 16.7 45.2 14.9 29.5 32.3 
Services to business management — Services de gestion des affaires ... 89 11,863 108 631 3,727 28.5 41.4 33.1 37.8 33.2 
Personal services — Services personnels ................... 167 4,338 115 436 1,726 16.8 28.8 13.0 33% 35.3 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 160 14,875 108 1,259 3,732 13.5 21.1 11.4 21.0 23.2 
Miscellaneous services — Services divers ................... 39 4,550 22 | 186 1,316 20.9 33.8 LT 32:0 41.4 

| 
7-14-16. Saskatoon, Sask. 
an 

All locations — Total — Tous locaux .................... 615 47,124 469 3,221 14,896 12.6 18.7 10.8 21.3 24.5 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

SOMENIS theta. + + ee et © rte eine à rose ue ee feleieke © 9 27 1,779 11 108 533 5.6 13.6 ais 11.0 16.8 
Services to business management — Services de gestion des affaires ... 130 10,707 141 594 4,482 24.9 2787 24.7 27.7 28.8 
Personal services — Services personnels ........... teens 218 4,988 171 485 1,847 14.5 21.0 12.5 26.8 25.7 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 172 23,968 105 1,693 6,386 9.0 15.6 6.2 18.5 21.6 
Miscellaneous services — Services divers ................... 68 5,681 41 341 1,645 14.6 25.2 10.8 33.4 32.0 

7-14-17. Sudbury, Ont. 
T T 

All locations — Total — Tous locaux : .................. 650 61,810 566 3,599 17,604 1.5 1.7 1.4 1.7 1.6 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

SOMMCNES piss eee: Me ere Te lan 51 4,878 34 276 970 ily 1.5 17 1.6 1.3 
Services to business management — Services de gestion des affaires . . . 86 10,822 106 536 4,299 1.1 1.0 ue) 1.0 0.9 
Personal services — Services personnels ................,... 227 5,463 207 449 1,735 1.6 1.6 1.6 LT 1.6 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 234 32,672 181 2,043 8,567 1.5 2.3 WE 2.1 24 
Miscellaneous services — Services divers ................... 52 1912 38 295 2,031 1.5 Leg 1.4 1.6 14 

7-14-18. Thunder Bay, Ont. 

All locations — Total — Tous locaux .................... 522 40,982 446 2,771 12,689 1.2 1.1 1.1 1.3 1.1 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

sementst MEN so AE Lo die ec ee à = PO RD ERGs. chris 38 3,155 19 211 725 1.3 1.0 0.9 1.2 0.9 
Services to business management — Services de gestion des affaires .. . 78 8,490 at 454 3,413 1.0 0.8 0.9 0.8 08 
Personal services — Services personnels ................... 159 4,269 159 438 1,671 13 12 142 1.7 15 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 195 21,936 157 1,494 6,040 12 135 1.0 1.5 17 
Miscellaneous services — Services divers . ................. 52 3,130 40 174 838 1.5 0.7 1.5 0.9 0.7 
-] L + > al 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 14. Census of Service Trades, by Kind of Business Group, 1971 — Concluded 


TABLEAU 7 - 14. Recensement des commerces de services, par groupe de genre de commerce, 1971 — fin 


Metropolitan area as a percentage of province 
Paid employees Région métropolitaine en pourcentage de la province 
= += 
Net Nuguiber Employés rémunérés ] , 
ei o Paid employees 
Number sales working Rte = 

of and pro- umber ae nef 

Kind of business group locations | receipts | prietors Net of Employés rémunérés 
= Namiber sales working 
Groupe de genre de commerce Nombre Vent Nomb © and pro- 
p aa a es oe re HUE Total | locations | receipts | prietors Nb Total 
locaux recettes proprié- week of payroll on 
nettes taires |September| for year Nombre ES de Septeniber pe 
ACTES = e de et de is y 

Effectifs, | Rémuné- locaux tae PEOpHEE Effectifs, | Rémuné- 

dernière | ration ake ae dernière | ration 
semaine de| totale de BE semaine de} totale de 

septembre | l’année septembre} l’année 

$’000 $’000 
7-14-19. Toronto, Ont. 
q ir [ 

Allocations Total =VTous locaux 72220 RMI ns . . | : ws 14,437 |1,826,220 13,198 99,499 | 600,306 32.9 50.2 32.5 46.0 BEE 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

SBME Bes. rat aan ann ho CT MATE 850 | 165,643 540 6,938 36,545 28.2 51.4 26.6 39.0 47.7 
Services to business management — Services de gestion des affaires . .. 4,064 | 700,719 4,082 34,442 | 296,846 $3.5 65.6 512 61.1 65.4 
Personal services — Services personnels . . : ..., . . . . . + «se 4,842 | 152,663 4,588 11,781 51,680 34.8 44.9 SiN) 44.6 46.7 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 3,449 | 529,657 3,122 36,435 | 145,217 2127. 37.2 20.8 37.4 40.8 
Miscellaneous services — Services divers ................... 123210277537 866 | 9,903 70,016 55 57.6 32.0 54.0 57.8 

be = L 1 «| | 
7-14-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
7 1 aT 

All locations — Total — Tous locaux . ................... 5,976 | 635,565 4,525 38,853 | 223,063 44.8 60.2 42.3 59.3 65.6 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

SEIT Seace à mobtiutéioune Sicha DEMO A eR SE Onc FB 317 50,518 155 2,616 12,781 37.8 65.1 32.2 60.3 65.6 
Services to business management — Services de gestion des affaires . . . 1,547 | 212,894 15555) 11,646 94,607 64.7 76.7 61.4 78.4 80.7 
Personal services — Services personnels . . . . . . ...,...,....... 1,877 52,829 1,481 4,226 20,388 53.9 61.3 52.4 61.9 64.1 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 1,661 | 244,881 1,005 17,500 74,638 30.6 48.1 24.9 49.7 5222 
Miscellaneous services — Services divers . . .. ...........,.... 574 74,441 331 2,865 20,646 47.8 TPS) 40.5 66.6 72.4 

| L LE 
7-14-21. Victoria, B.C. — C.-B. 

All locations — Total — Tous locaux . ..............,...,. 1,041 78,638 820 5,434 25,537 7.8 7.5 77 8.3 75 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 

CRE à tre RO MOIS SO Re CNP ere edb aie wis il 5,260 30 350 1,538 6.1 6.8 6.2 8.1 129 
Services to business management — Services de gestion des affaires . .. 198 15,200 230 857 5,901 8.3 5.5 oF 5.8 5.0 
Personal services — Services personnels ................,... 334 8,919 274 741 3,682 9.6 10.3 9:7. 10.9 11.6 

Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 337 39,610 207 2,889 11,451 G22) 7.8 Sail 8.2 8.0 
Miscellaneous services — Services divers ......,............ 121 9,647 79 597 | 2,963 | 10.1 9.3 oF 13.9 10.4 
i | 
7-14-22. Windsor, Ont. 
coy ai 
All locations — Total — Tous locaux . ................... 1,327 | 113,366 1,082 7,289 34,553 3.0 3.1 27 3.4 3.1 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 
ARR ee De RON CEE ER SL ge 88 16,098 70 1,173 4,586 29 5.0 3.4 6.6 6.0 
| Services to business management — Services de gestion des affaires . .. 225 25,030 229 1,362 9,781 3.0 23 2.9 2.4 2.2 
Personal services — Services personnels ................... 485 12,079 393 1,037 4,409 BY) 3.6 3.0 3.9 40 
. Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 404 49,540 296 3,342 12,801 25 3.5 2.0 3.4 3.6 
Miscellaneous services — Services divers . .......,.,......... 125 10,617 94 375 2,974 3.6 22 35) 2.0 2.5 
7-14-23. Winnipeg, Man. 
ap e 1 
All locations — Total — Tous locaux . ................... 2,554 | 272,226 2,108 17,809 87,181 54.1 71.6 51.2 74.2 78.9 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et de divertis- 
| GES CRA) PTT PR ET RS 158 17,002 70 1,344 4,646 37.1 Tr 28.3 Talks) 15.4 
Services to business management — Services de gestion des affaires .. . ee 72,077 630 4,634 33,449 78.7 91.8 i 92.3 93.4 
| Personal services — Services personnels ................... 828 22,453 719 2,013 8,468 59.0 73.8 57.6 17.6 79.8 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restauration ..... 736 | 122,840 515 8,251 31,450 43.1 60.1 35.7 65.4 66.4 
Miscellaneous services — Services divers ................... 260 37,853 174 1,567 9,166 56.4 87.9 47.7 83.4 87.5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 


Item — Poste 


1976 


1977 


Percentage 
change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Total tax payable — Impôt total à payer ... 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer . . 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DANCE glo el tos le 


ÉTADI sien cach ce Re ES 


Total number of returns — Nombre total de 
declarations 2s RE acd tier RE 


POSE Bees Se ope te ee 


Wages and salaries — Salaires et traitements . . 
Commissions from employment — Commis- 
sionsidiemplois epee eee 
Net business income — Revenu net d’entre- 
DESCENTE Ut er ee 
Net professional income — Revenu net de pro- 
ÉOSSION site es eee ee ee tee 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
saDlcdes dividendes ee ee se a = 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . . . .. 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
ÉAIMPOSADICS PMR NN AT 
Family allowance — Allocations familiales 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 
Old age pension — Pension de vieillesse . . 


CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 


ou RRQ 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 
All other income — Tous autres revenus . . .. 


Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles . . ..". . . . .. .. 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelle;de Das M a RE 
Married or equivalent exemption — Exemption 
demarié oul'équivalent : Svea. 2s. 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 
mentya Charges be aha cys eter Lene 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 


Total deductions — Total des déductions . . 


Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intérêts et divi- 
GE CORPS NT RE Oe ks 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 

Retirement savings plan premium — Primes 
d'épargueretralc RS re 

General expense allowance — Allocation pour 
frais SONCFAUXS bins EN ee ey 

Standard deductions — Déductions uniformes 

Charitable donations — Dons de charité .... 

Tuition fees — Frais de scolarité . ....... 

Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 

All other deductions — Toutes autres déduc- 
tions 


Répartition en pourcentage 


Percentage distribution 


$000,000 
7-15-1. Calgary, Alta. — Alb. 
u 4 

549.9 590.9 690.5 + 16.9 100.0 100.0 100.0 
4274 412.1 471.5 + 159 71.1 69.7 69.2 
122.5 178.9 213.0 + 19.1 22.3 30.3 30.8 

2,175.2 2,398.7 2,916.8 + 24.6 
285,131 297,794 332,693 + 117 ; 

Fa 

LX 3346.7 3,718.5 44554 + 19.8 100.0 100.0 100.0 
2,673.1 | 2,973.0 3 448.0 eh AELO 79.9 80.0 174 
90.1 80.4 108.6 + 351 27 2.2 2.4 
44.5 48.5 33.1 2 386 13 13 0.7 
98.9 92.8 109.3 + 17:8 3.0 2.5 2.5 
3.0 3.9 0.6 _ 846 0.1 0.1 1 
47.8 58.4 145.9 + 149.8 14 1.6 3.3 
78.8 104.5 114.8 # 419.9 24 28 26 
28.9 26.6 55.7 + 109.4 0.9 0.7 1.2 
10.1 6.9 71 e229 03 0.2 0.2 
ci 83 77 LT 0.2 0.2 0.2 
116 = 09 276 _ 7444 03 a ~02 
39.9 58.1 95.0 +635 1.2 1.6 2.1 
37.6 403 463 + 149 11 1g 1.0 
27.1 35.6 49.5 + 39.0 0.8 1.0 1.1 
23.1 29.0 31.5 6 0.7 0.8 0.7 
12.1 15.5 19.5 + 25.8 0.4 0.4 0.4 
40.6 48.5 60.0 + 23.7 1.2 13 13 
72.8 89.1 1304 + 464 22 24 29 
776.6 869.9 1,021.2 N 174 100.0 | 100.0 100.0 
592.2 6733 805.4 + 19.6 16.3 17.4 78.9 
101.0 102.1 1104 + 8. 13.0 11.7 10.8 
60.4 65.3 731 119 78 7.5 12 
19.8 26.1 28.9 + 10.7 2.5 3.0 | 2.8 
3.2 3.1 3.4 + 97 0.4 0.4 0.3 
439.2 501.5 610.0 + 216 100.0 100.0 100.0 
493 55.1 68.9 + 25.0 11.2 11.0 11.3 
443 46.0 54.5 + 18.5 10.1 9.2 8.9 
133 80.7 92.1 Hida 16.7 16.1 154 
32.6 513 56.2 + 96 74 10.2 9.2 
255 267 298 AA 5'8 53 49 
18.5 193 335 + 218 42 38 3.9 
8.7 10.1 116 + 149 2.0 2.0 1.9 
11.6 13.9 173 | + 245 2.6 2.8 2.8 
175.4 198.4 256.1 + 29.1 39.9 39.6 42.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 15.Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 
Percentage ? La = 
change Répartition en pourcentage 
Item — Poste 1976 1978/1977 ih 
Variation en 
pourcentage 1976 1977 1978 
$000,000 
7-15 -2a. Chicoutimi, Qué. 

Total tax payable — Impôt total à payer .. 27.3 30.8 31.7 + PAS) 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer Dee 30.8 3107 +219 99.6 100.0 100.0 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

LEO SN NME PTE D TT SONORA NC RE 0.1 — -- -- 0.4 _ 

Taxable income assessed — Revenu imposable 
CAD DR PES ne ner AU A ne 209.9 245.1 261.2 + 6.6 
Total number of returns — Nombre total de 
Meclaraions Neher tne a ee nod 35,135 36,592 41,440 + 13.2 
Total income assessed — Total du revenu 
IMPOSER cow ol ON 2991 410.9 430.7 + 4,8 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . 289.8 334.4 346.6 2036 81.6 814 80.5 
Commissions from employment — Commis- 

Sloss d'ÉMPIOIS Mei suse uN.) : Sil 5.4 5.8 + 74 14 1.3 1.3 
Net business income — Revenu net d’entre- 

La LO) Sic NOR ORR, TD, 115) 9.0 + 13.9 2.0 1.9 24 
Net professional income — Revenu net de pro- 

STORE A ER ae nr 18) 11.4 1257, +114 ey 2.8 2.9 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... 1.0 0.6 0.9 + 50.0 0.3 0.1 0.2 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

sableldesidividendesit. Lt. ial 1.5 2.8 + 86.7 0.3 0.4 0.6 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 6.5 7.0 8.6 + 22.9 1.8 1.7 2.0 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . .. .. 151 1.6 2.1 91122 0.3 0.4 0.5 
Mortgage interest — Intérét hypothécaire 0.3 0.3 0.2 =e) 0.1 0.1 -- 
Income from trusts — Revenu de fiducies 0.3 0.2 0.3 + 50.0 0.1 -- 0.1 
Net rental income — Revenu net de location 0.2 0.5 0.7 + 40.0 0.1 0.1 0.2 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

taltimposabless MERE ne tel ee ie 0.6 0.7 0.7 _ 0.2 0.2 0.2 
Family allowance — Allocations familiales 62 TT 7.9 01273 qua 7 1.8 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 16.7 20.5 18.0 —12.2 4.7 5.0 4.2 
Old age pension — Pension de vieillesse oe 2 2.0 25 2510 0.6 0.5 0.6 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OWRROM NM sae ok de >: : 1.9 Dei 2.4 et 0.5 0.7 0.6 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 21 3.0 3.1 LME) 0.6 0.7 0.7 
All other income — Tous autres revenus . 3.6 4.1 6.4 + 56.1 1.0 1.0 ES 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ............ 107.2 121.5 135.8 + 11.8 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelle de base) 14. .,... mb... 73.3 83.1 100.7 21 684 68.4 74.1 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l’équivalent.......... nee 20.7 23.5 20.2 = 14.0 19.3 19.3 14.9 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 

Metra Charron eee Boe cy: yee 11.4 13.2 197 US 10.6 10.9 9.4 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d'invalidité ........ 1.8 1 21 +235 107 1.4 1.5 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge -- -- 0.1 => -- 0.1 

Total deductions — Total des déductions . . 46.2 SHS 54.7 am (yes 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intérêts et divi- 

GTS RE ORNE ER 4.0 4.4 Sy) + 18.2 8.7 8.5 oS 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions a un régime enregistré de pensions 97 9.9 9.9 NAT 16.7 19.0 18.1 
Retirement savings plan premium — Primes 

dieperpne-tetraitew) 25:55 ..4 520s 3.0 3.8 4.2 + 10.5 6.5 7.4 FT 
General expense allowance — Allocation pour 

fraisjeenerauxs AAS ook ce JON: | 3.9 6.3 6.1 = sigh 8.4 1252) 11.2 
Standard deductions — Déductions uniformes 32 3.4 329 + 14.7 6.9 6.6 7.1 
Charitable donations — Dons de charité ... . 1.0 0.9 0.7 — 22.2 22 ig 112) 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.5 0.6 0.5 167 1.1 12 0.9 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 1.8 17) 1 ~ 3.9 2.3 22 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

ONG es MANE ls sb lens. | 21.1 21.1 23.0 + 9.0 45.7 41.0 42.0 

i 1 | 


See Sources, Notes and Definitions in section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 -15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 


Percentage 
change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Répartition en pourcentage 


Item — Poste 


1978 


$°000,000 


7-15 -2b. Jonquière, Qué. 
F 7 ] 

Total tax payable — Impôt total à payer . . 12.8 15.6 17.0 + 9.0 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — none fédéral à payer 12.8 15.6 17.0 ch 09:0 100.0 100.0 100.0 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DAV PROS AIRE CCE ARR EE = = = = > x = 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

Stab aus phe partes ete eaters 100.8 122.4 138.4 HMS 1 

Total number of returns — Nombre total de 

déclarations....... BSG BOG io Dit 17,268 17,531 22,027 + 25.6 Noe Sas siete 
Total income assessed — Total du revenu 

imposé...... Pea exe nsikartenceh Seas oe 173.9 202.6 227.4 12122 100.0 100.0 100.0 

Wages and salaries — Salaires et traitements . . 138.5 170.2 184.1 Fe the? 79.6 84.0 81.0 
Commissions from employment — Commis- 

SiOnS d'omplois ab fore wets er ar boss 1.5 133 22 + 69.2 0.9 0.6 1.0 
Net business income — Revenu net d’entre- 

PEASE EN RS CL PION Bul 3.3 4.4 63535 1.8 1.6 1.9 
Net professional income — Revenu net de pro- 

FESSIONS ee UE eke car de 2.9 3.5 4.7 + 34.3 17 1.7 24 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche . .......... 0.3 0.3 0.4 1833 0.2 0.1 0.2 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

sable/des dividendes #1... 0.6 0.8 1.4 +7 475.0 0.3 0.4 0.6 
Bank interest — Intérét bancaire ........ 2.9 355 3.9 + 11.4 147, 17 17 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . . . .. 0.4 0.5 0.9 + 80.0 0.2 0.2 0.4 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . .. 0.2 0.2 0.1 = 50.0 0.1 0.1 = 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . -- -- = == 32 ci = 
Net rental income — Revenu net de location 0.1 0.1 0.1 — 0.1 -- 2 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

faltimpoSaDles SPP dre 0.4 0.3 0.7 + 133.3 0.2 0.1 0.3 
Family allowance — Allocations familiales 3.5 353 4.4 + 333 2.0 1.6 1.9 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 11.2 es) 10.4 + 38.7 6.4 3.7 4.6 
Old age pension — Pension de vieillesse . 1:3 13 1.4 te Gel 0.7 0.6 0.6 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

Guu RE EE Re PER 1.5 1.6 2.6 + 62.5 0.9 0.8 11 
Other pensions or superannuation — Autres | 

pensions ou pensions de retraite ....... 2.6 1.8 ODS) + 38.9 15) 0.9 1.1 
All other income — Tous autres revenus... . 2.9 3.1 3.2 rien oe 17 LS 1.4 

Total personal exemptions — Total des 

exemptions personnelles . ........., 55.8 58.7 74.1 H26:2 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelle de base ..-.............. 36.0 39.8 53.5 + 344 64.5 67.8 72.2 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l’équivalent............ 11.4 11.0 11.7 + 64 20.4 18.7 15.8 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 

Meta Chargers WPM els, se nie ok MPI ee Vial 6.8 7.6 FOLIES 127 11.5 10.3 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d'âge et d'invalidité ........ 1.1 1.1 42 RO 2.0 1.9 1.6 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 0.1 2= = -- 0.2 -- ae 

Total deductions — Total des déductions . . 21.3 25.0 26.8 ‘ee OPA 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intéréts et divi- 

(GE CORPS cee 5 MC RO Clo fy a 1.8 2 2.4 + 143 8.5 8.4 8.9 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 4.2 4.8 5.0 FA? 19.7 192 18.6 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'épargne-retraite M. en 0. 12 2.0 22 + 10.0 5.6 8.0 8.2 
General expense allowance — Allocation pour 

fraiSipenOrank. > Rome 1.9 3.0 3.1 +103 8.9 12.0 11.6 
Standard deductions — Déductions uniformes TFS 1.5 2.0 Ge eile! 7.0 6.0 US 
Charitable donations — Dons de charité . . .. 0.6 0.8 0.5 = 537-5 2.8 32 129 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.2 0.3 0.1 = 1667 0.9 1.2 0.4 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 0.7 0.4 0.5 at SA 0 23 1.6 1.9 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

THONSHE. ica: tye ee tess 2 9.2 10.1 11.0 +8:9 43.2 40.4 41.0 

L 1 sl 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 7-15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 
Percentage = 
change Répartition en pourcentage 
Item — Poste 1976 1977 1978 1978/1977 |. 
Variation en 
HANEPMAES 1976 1977 1978 
nl ILE 
$’000 000 
7-15 -3. Edmonton, Alta. — Alb. 

Total tax payable — Impôt total à payer 617.2 701.7 765.4 cp byl 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impét fédéral a payer 479.5 489.3 529.1 EST TT 69.7 69.1 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

PAC RE EN ES ere val. 137.7 212.4 236.3 ar les! 22.3 30.3 30.9 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CLAD IR GES à COOP IN Bain cans 2,453.9 2,832.8 3,224.9 + 13.8 

Total number of returns — Nombre total de 

dÉCHATA OBS ER ee Ce kaon occ 321,972 338,554 379,879 e252) 

Total income assessed — Total du revenu im- 

POS ecw Lies dcr lon Rs ise 3,743.1 4,311.1 4,872.6 + 13.0 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements 3,035.6 3,931 3,894.4 +5 11033 81.1 81.9 79.9 
Commissions from employment — Commis- 

SONSIDEMPIOISE SES teins ere Cu 89.4 102.9 108.7 ce S86 2.4 2.4 22 
Net business income — Revenu net d’entre- 

(DINO. Bi GG. a3. Bt Oe A eee: Ee ee ee 65.2 60.6 69.9 Ses (7 1.4 1.4 
Net professional income — Revenu net de pro- 

LSSIORS EN EE tow. Lee au rc 89.8 93.9 AA aa SHO) 2.4 22 1.9 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d'agriculture touide pêches. 4... 2.7 2.5 2 + 16.0 0.1 0.1 0.1 
Taxable amount of dividends — Montant im- 

posable des dividendes . ............ 39.3 51.4 120.2 + 133.9 1.0 122 25 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 96.9 119.4 141.2 + 18.3 2.6 2.8 29 
Bond interest — Intérêt obligataire . . ..... 22.0 23.1 50.5 + 118.6 0.6 0.5 1.0 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 14.0 8.2 10.2 + 244 0.4 0.2 0.2 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 8.7 U3 8.8 Ee 205 0.2 0.2 0.2 
Net rental income — Revenu net de location 259 — 1.3 — 10.9 — 738.5 0.1 -- = (2 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

taliMPOsaDIES FE tans rote eta ks x0 Gs. be tore 36.5 42.7 65.8 + 54.1 1.0 1.0 13 
Family allowance — Allocations familiales . . 43.7 48.9 50.0 Nr) 122 1.1 1.0 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... Siler 38.5 46.9 1 21.3) 0.8 0.9 1.0 
Old age pension — Pension de vieillesse . . . - 25.0 27.8 35.0 12579 0.7 0.6 0.7 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OUGRRO Resco coms etre Lee, à 151 17.4 25.6 + 47.1 0.5 0.4 | 0.5 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 46.8 48.3 61.8 + 28.0 153 1.1 1.3 
All other income — Tous autres revenus . ... 75.0 88.0 100.5 + 142 2.0 2.0 2.1 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ...,.......,. 870.9 987.6 1,157.7 17,2 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnellerde base. 4... rex. 670.2 765.3 920.6 20 77.0 77.5 79.5 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l’équivalent . ........... 104.3 115.8 120.3 ap BL) 12.0 1ie7/ 10.4 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 

ACH AICHALPE NT PA à Kise roue Lente ness 69.6 TT) 7975 25 8.0 7.9 6.9 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d'invalidité . ....... 22% 25.1 Sil + 24.3 2.6 2.5 2% 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 4.0 3.8 6.2 M 632 0.4 0.4 0.5 

Total deductions — Total des déductions . . 469.0 548.8 612.0 HS 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intérêts et divi- 

AG RE eins tere Lo I ET TE 59.0 62.6 76.4 #2 22.0 12.6 11.4 1215 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 54.8 62.5 74.1 + 18.6 1127 11.4 124 
Retirement savings plan premium — Primes 

diépargne-retraité a vs... Gs à 72.4 83.5 86.3 + 34 15.4 15.2 14.1 
General expense allowance — Allocation pour 

tals PONCTAUX Ce EL eS Sls «e's 37.2 60.4 63.4 + 5.0 7.9 11.0 10.4 
Standard deductions — Déductions uniformes 28.9 30.1 34.2 + 13.6 6.2 Si 5.6 
Charitable donations — Dons de charité . . .. 19.2 23.5 25.4 + 8.1 4.1 4.3 4.1 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 123 LS 13.8 + 20.0 2.6 2 2.3 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 15.9 14.8 19.8 qe Sey 3.4 21 32 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

HORS DINE RU à 169.3 199.9 218.6 te 04 36.1 36.4 35.7 

I 1 L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7-15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 


Percentage 


change Répartition en pourcentage 


Item — Poste 1976 1978/1977 
Variation en 
pourcentage 1978 
$000,000 
7-15 -4. Halifax, N.S. — N.-E. 
TT 

Total tax payable — Impôt total à payer 136.2 142.1 155.0 NC A | 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 94.9 88.1 94.6 +74 69.7 62.2 61.0 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

Pavel os MUR. De RTE «à 41.3 54.1 60.5 + 11.8 30.3 38.1 39.0 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

ÉTADI RTS sue ee we Do es 51333 548.1 630.6 aoe Iya 

Total number of returns — Nombre total de 

déclarations*sane eis ee oe ee 80,560 81,801 90,643 + 10.8 
Total income assessed — Total du revenu 
EMPOGE! ae set SY lel ores sis. oh eee Le le 837.3 906.1 1,032.4 139 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements 641.1 688.2 767.2 are Liles) 76.6 76.0 74.3 
Commissions from employment — Commis- 

sions'd’emplois) stay. esac ee! eo emis ee 221 13.6 14.7 red 1.4 1.5 1.4 
Net business income — Revenu net d’entre- 

DISC Penh oreo. e. ees ANOS 8.8 9.8 10.6 ue (12 171 LT 1.0 
Net professional income — Revenu net de pro- 

LESSONS Ftc. entire Me es 33.2 33.6 40.4 + 202 4.0 3.7 3.9 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d'agriculture ou de pêche... 0.5 da 1.8 + 63.6 0.1 0.1 0.2 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

Sableidesdividendess eee Re 21.4 23.4 34.8 + 48.7 2.6 2.6 3.4 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 23.8 28.8 32.6 a 132 2.8 3.2 3.2 
Bond interest — Intérêt obligataire , ...... 7.5 tell 14.6 + 89.6 0.9 0.8 1.4 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 23 y 1.6 SR SES) 0.3 0.2 0.2 
Income from trusts — Revenu de fiducies . .. 32 De Be SSeS 0.4 0.3 0.3 
Net rental income — Revenu net de location 1.0 = 10) = GS — 650.0 0.1 et =" (7; 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

takimposables*: eee cos oe er eee 2.8 3:5 6.3 + 80.0 0.3 0.4 0.6 
Family allowance — Allocations familiales . . 9.2 9.3 11.3 + 21.5 1.1 1.0 il 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’ assurance-chômage TER 16.6 Di We} 991 + 3.8 2.0 2.4 21 
Old age pension — Pension de vieillesse .. . 10.7 11.8 14.4 + 22.0 1.3 1.3 1.4 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

CURR ORS eae ae oc ie eee le Syed! 7.6 10.7 + 40.8 0.7 0.8 1.0 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 20.2 23.6 30.6 + 29.7 2.4 2.6 3.0 
All other income — Tous autres revenus . . . . 172 19.4 23.0 + 18.6 Piel Pol! 2.2 

Total personal exemptions — Total des 

exemptions personnelles...... - 220.5 240.7 282.9 HET. 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelietde base MEET. sis CT 167.7 185.2 219.9 HS TZ 76.1 76.9 tie) 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou Péquivalent . ........... 271 28.3 30.9 eee 92 12.6 11.8 10.9 
Wholly dependent children — Enfants entière- 

Menta charges PNR . 2a tee: 15.4 16.1 18.7 HG 7.0 6.7 6.6 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d’invalidité ........ 9.2 10.5 12.6 + 20.0 4.2 4.4 4.5 
Other dependants expemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 0.4 0.5 0.7 + 40.0 0.2 0.2 0.2 

Total deductions — Total des déductions 122.2 132.9 149.9 0128 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intérêts et divi- 

dendes IS PP NET. 14.1 14.3 18.6 + 30.1 11.5 10.8 12.4 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 19.1 2155 24.3 1130 15.6 16.2 16.2 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'épargne-retraiten fs NE. AV 14.3 16.1 17.2 + 6:8 117 12% 115 
General expense allowance — Allocation pour 

ÉTAIS ponetauxt gem ee ce: ee 8.7 13.2 13.8 + 45 qi 9.9 9.2 
Standard deductions — Déductions uniformes 7.0 Tali 19 4113 5.7 5.3 5.3 
Charitable donations — Dons de charité . ... 4.6 5.4 6.5 + 20.4 3.8 4.1 4.3 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 3.4 3.4 an + 29 28 2.6 23 
Registered home ownership — Régime enregis- : ‘ à ñ À 

tré d’épargne-logement ............ fi i = i MK i 
All other deductions — Toutes autres déduc- ap Le 30 22 5 a8 

HONDA Toit ores EEE el ate RENE © 47.4 47.8 + 13.4 38.8 36.0 36.2 


$4. 2} 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 


Percentage = 
change Répartition en pourcentage 
Item — Poste 1978/1977 
Variation en 
pourcentage 1978 
$000,000 
7-15-5. Hamilton, Ont. 
f= = me = 

Total tax payable — Impôt total à payer . .. 378.8 389.8 336.7 — 13.6 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer . . 282.3 258.8 220.4 — 148 74.5 66.4 65.5 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

jo MG Gevencnitucue. 6) cho te ee ce nee 96.5 131.0 116.3 =, 11.2 2575 33.6 34.5 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CADRE RE ee bars ons 1,505.1 1,562.6 1,446.2 — 74 

Total number of returns — Nombre total de 

déclarations ........ Od BO. Bach PRO 241,743 232,125 227,641 =, 19 

Total income assessed — Total du revenu im- 

DOSO RC Ep AO B Goo Gash ae 2,417.3 2,517.4 2,379.0 — 5.5 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 1,865.1 2,000.1 1,788.6 — 10.6 77.1 79.5 dS?! 
Commissions from employment — Commis- 

Slonsidiemplois dace ele on to a do sae 32.5 2973 24.5 — 16.4 13 12 1.0 
Net business income — Revenu net d’entre- 

Drisememeen Weick es caen Cu. 52.5 34.1 38.9 + 14.1 22 1.4 1.6 
Net professional income — Revenu net de pro- 

HÉROS OR RE tence aint ees 46.3 50.5 35.2 — 303 1.9 2.0 ARS) 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... 4.1 — 3.0 — 0.4 + 86.7 0.2 — 0.1 Se 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

sable des dividendes nt uss 33.2 30.7 54.3 + 76.9 1.4 102) 23 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 81.5 89.4 98.9 + 10.6 3.4 3.6 4.2 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 16.8 159 34.6 + 117.6 0.7 0.6 1.5 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 24.7 19.9 13.6 = ET 1.0 0.8 0.6 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . hed 2) 93 + 78.8 0.3 0.2 0.4 
Net rental income — Revenu net de location 4.8 2.0 5.6 + 180.0 0.2 0.1 0.2 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

ÉAMPOSADIES PR Wrath bial een. 4.4 4.2 8.8 + 109.5 0.2 0.2 0.4 
Family allowance — Allocations familiales . . 32.0 28.9 28.7 — 0.7 1.3 al 182 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 41.8 3762 44.1 te 1825 87 1S 1.8 
Old age pension — Pension de vieillesse .. . . 554 55.9 68.8 ae) Sail 2.3 2.2 2.9 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OR RO EL ce e ico enna. de 22.4 24.0 30.0 +250 0.9 1.0 118) 
Other pensions or superannuation — Autres | 

pensions ou pensions de retraite ....... 47.0 47.6 48.1 on JO 1.9 159 2.0 
All other income — Tous autres revenus . . .. 45.4 45.5 47.4 + 4.2 1.9 1.8 2.0 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ............ 699.8 729.8 752.7 a etal 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelleide base nce ns sce wma cole à 503.3 5253 552.0 HS 71.9 72.0 13:3 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l’équivalent............ 91.1 98.8 90.3 — 8.6 13.0 135 12.0 
Wholly dependent children — Enfants entière- 

MONT a Chante circus Vales à Le ee wie cass 54.2 SES 50.4 — 21 GPA) Tel 6.7 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d’invalidité ........ 47.2 512 58.0 + 13.3 6.7 7.0 720) 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 4.0 Fil 1.9 — 38.7 0.6 0.4 0.3 

Total deductions — Total des déductions . . 293.3 314.4 305.6 — 2.8 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intéréts et divi- 

ONG SP RE eee gotta feet Bus sak oes à 49.5 51.6 54.7 + 6.0 16.9 16.4 179 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 28.5 29.3 25.6 = 12:6 9.7 9.3 8.4 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'épargne-retraite. sls LR AU, 34.9 40.5 38.1 = "5% 11.9 12.9 125 
General expense allowance — Allocation pour 

AIS PENETAUXL Wen; cis calls nie te ne 23.9 255 ssl — 124 8.1 11 10.2 
Standard deductions — Déductions uniformes 21.5 20.8 20.5 — 14 Ale) 6.6 6.7 
Charitable donations — Dons de charité . . .. 12.9 11.8 Px 2,5 4.4 3.8 4.0 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 5.5 6.3 5.9 = 3 1.9 2.0 115) 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 8.9 8.8 8.3 — 5.7 3.0 2.8 Ded 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

IONS MEME EM A ecw cmc UE 107.7 109.8 109.3 — 0.5 36.7 34.9 35.8 

Ne 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 -15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 
Percentage 3 = 
change Répartition en pourcentage 


Item — Poste 


Total tax payable — Impôt total à payer 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DAVEL RS RE EN ER CPL RE 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
CLAD NES A Pr RENE Re VAL ER 


Total number of returns — Nombre total de 
ÉCIATAHIONS eee scene rie 


Total income assessed — Total du revenu 
TMPOSE™: 2. ekene Mela ER Ciera Rs te 


Wages and salaries — Salaires et traitements . . 
Commissions from employment — Commis- 
gionsidtemploist. ay RES UT tenet sient 
Net business income — Revenu net d’entre- 
DTSCH DWE hee spent Gas eee cent cia 
Net professional income — Revenu net de pro- 
LOSSIONSI Ponce ee Maen he hon tek ners ans 
Net farming or fishing income — Revenu net 
dtasricuithre ou de pech® nh es a on 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sableides dividendese PR neha 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 
Bond interest — Intérêt obligataire , . ..... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . .. 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
tabimposa bles) REIN thee tate te 
Family allowance — Allocations familiales 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 
Old age pension — Pension de vieillesse ... . 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OUR RO Rie ent CR eens ae 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 
All other income — Tous autres revenus.... 


Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ...........- 


Basic personal exemption — Exemption per- 
SONTÉNE UE DAS TENTE 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l'équivalent . ........... 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
Mentarcharee steer PA ET EU ce ees 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 


Total deductions — Total des déductions . . 


Interest and dividend income deduction — 


Déduction pour revenu en intéréts et divi- | 


(Le ER RE ES 2 s ch cert ee ee 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions 4 un régime enregistré de pensions 
Retirement savings plan premium — Primes 
dieparene-retraitomer: to ah Pee ee, ver 
General expense allowance — Allocation pour 
FTA PONCCAUNG Reet we et ee 
Standard deductions — Déductions uniformes 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 
Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
tions 


1976 1978/1977 

Variation en 

pourcentage 

$000,000 
7-15 -6. Kitchener, Ont. 
T 

177.3 188.4 206.4 to 96) 100.0 100.0 100.0 
132.1 124.6 135.0 + 18.3 74.5 66.1 65.4 
45.1 63.8 714 kD 25.4 33.9 34.6 

708.2 766.9 893.2 + 16.5 

110,298 116,633 127,947 +7" S97 
1,135.9 1,252.2 1,441.7 ec wl ysl! 100.0 100.0 100.0 
902.6 969.9 1,077.0 Bes el te) 79.5 HS 74.7 
15.6 273 37.4 #3750) 1.4 2.2 2.6 
20.4 254 31.9 +381 1.8 1.8 2.2 
23.6 26.5 32.9 10242 Del 21 23 
-- 0.9 0.1 — 88.9 -- 0.1 -- 
14.4 16.4 48.2 #71939 13 1.3 33 
SSI 46.8 56.2 20k 3.3 GNT 8:9, 
10.1 9.8 SA + 54.1 0.9 0.8 1.0 
9.9 8.7 | 7.0 — 19.5 0.9 0.7 0.5 
5.8 3.4 4.2 725 0.5 0.3 0.3 
3.9 23 24 LAS 0.3 0.2 0.2 
4.2 4.7 8.4 ee Sol 0.4 0.4 0.6 
14.1 16.9 | 17.0 + 10:6 2 1s 152 
15.4 21.5 Ng ed — 17.7 1.4 17 12 
17.0 22.8 23.9 + <4:8 1.5) 1.8 17 
6.3 10.3 112 te Sai 0.6 0.8 0.8 
16.3 15.4 22.5 + 46.1 1.4 12 1.6 
19.0 25.5 28.6 FD? 17 2.0 2.0 
303.1 351.5 403.9 + 149 100.0 100.0 100.0 
229.9 263.6 310.4 es 75.8 71520) 76.9 
34.5 403 | 42.4 Ge SZ 11.4 ALES 10.5 
259 2181 28.4 FOR? AR 7.9 7.0 
14.5 192 212 + 10.4 4.8 co 52 
1.0 0.7 cS + 114.3 0.3 0.2 0.4 
150.2 167.4 198.6 + 18.6 100.0 100.0 100.0 
22.8 | 25:5 29.8 + 16.9 15,2 15.2 15.0 
14.1 14.7 18.8 279 9.4 8.8 9.5 
DES 21.4 27.5 1285 14.5 12.8 13.8 
11.9 | 18.1 19.1 = SS 7.9 10.8 9.6 

9.5 | 10.0 10.8 + 28.0 6.3 6.0 BY ae 

8.5 9.9 12.0 cp Uy) Sel 5.9 6.0 
3% 4.9 6.8 + 38.8 25 2.9 3.4 
s2 5.3 6.2 tae) 35 2 3.1 
S24 57.6 67.6 + 17.4 35.1 34.4 34.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15, Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 
Percentage - 
change Répartition en pourcentage 

Item — Poste 1976 1977 1978/1977 

Variation en 

pourcentase 1976 1977 1978 

$000,000 
7-15-7. London, Ont. 

Total tax payable — Impôt total à payer . . . 252.0 259.6 291.1 O2. 100.0 100.0 100.0 
Federaltax payable — Impôt fédéral à payer . . 187.9 172.0 190.7 + 10.9 74.6 66.3 65.5 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

DAVETE RS CRE ve ON net à 64.1 87.6 100.4 + 14.6 25.4 83% 34.5 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

établi nes peopel aes Beer haLcals 983.2 1,044.6 1,241.9 + 18.9 

Total number of returns — Nombre total de 

déclarations Aryan.) «trent: Gk de 157,231 157,878 175,989 + 11.5 

Total income assessed — Total du revenu im- 

POSE Minis came Ate de à goad 1,599.8 1,717.2 2,009.1 H17:0 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 1,186.4 1,278.1 1,473.6 + 15.3 74.2 74.4 733 
Commissions from employment — Commis- 

SIONS diem ploisnae.. M M Ace. 45.2 41.2 30.0 021.2 2.8 2.4 is 
Net business income — Revenu net d’entre- 

PSE End: Perseus act. Mantes, 35.1 36.0 38.5 + 69 2.2 2.1 1.9 
Net professional income — Revenu net de pro- 

RESSIONS NE Eee mn EUS ei re 43.3 46.7 535 + 14.6 DT 2 2 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... 4.7 4.5 4.0 = ible 0.3 0.3 0.2 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

sable des dividendes. sone a iw: 25.4 28.0 62.4 + 122.9 1.6 1.6 ey 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 57.8 67.8 80.8 OED, 3.6 3.9 4.0 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 16.2 14.6 27.9 HR 1.0 0.9 1.4 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . .. 7.4 8.7 91 + 4.6 0.5 0.5 0.5 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 6.8 6.8 7.4 OS 0.4 0.4 0.4 
Net rental income — Revenu net de location 333 225 — 2.2 — 188.0 0.2 0.1 F 0.1 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

falumposablesiige EM Mt ee iwc ee TD 7.8 AMES + 44.9 0.5 0.5 0.6 
Family allowance — Allocations familiales . . 19.8 20.2 21.9 + 8.4 122 12 1.1 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 26.5 30.0 29.9 — 0.3 17 17 15 
Old age pension — Pension de vieillesse . . 32.8 29/9 42.4 + 41.8 2.1 i, 2.1 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OMR ROME Cees ox. BR Cu. RY: 10.9 127 22.6 + 65.0 0.7 0.8 1.1 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite . ...... 321 37.6 47.8 HT 2.0 DED) 2.4 
All other income — Tous autres revenus . . .. 37.5 43.1 48.2 rl 2.3 2.5 24 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ............ 442.6 477.6 564.2 + 18.1 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelleideibase MN Te Sat 328.0 358.0 427.4 + 19.4 74.1 75.0 Sed 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou Péquivalent . ........... 52.5 56.4 61.9 ae ss 11.9 11.8 11.0 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 

MER AICHATEC MN. VAE + Seri malian. B2a 34.1 36.9 EES 2 T2 TA 6.5 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d’invalidité ........ 28.4 27.6 371 + 344 6.4 5.8 6.6 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 1.6 15 1.0 = SB 0.4 0.3 0.2 

Total deductions — Total des déductions . . 226.0 246.6 280.0 13-5 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intéréts et divi- 

endesmm de RES ARRETE AL re 33.9 36.5 44.8 227 15.0 14.8 16.0 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 25.4 27.8 30.8 + 10.8 1122 11.3 11.0 
Retirement savings plan premium — Primes 

HIÉDAIENE-TOLrALLE see PNEU ET LEE 30.9 33.6 41.4 cp En) 1957 13.6 14.8 
General expense allowance — Allocation pour 

RAIS PENCrAUX PU | NR, Garten 15.4 DENG) 4) + 84 6.8 9.6 9.2 
Standard deductions — Déductions uniformes 137 1957 15.3 +17 6.1 5.6 5.5 
Charitable donations — Dons de charité . . .. 11.5 11.3 14.6 +229? Sal 4.6 Sy 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 5.6 6.4 6.8 +006: 2.5 2.6 2.4 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 6.7 SES 6.5 ths, 3.0 2.2 BS! 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

ROUSE Ce TR ke ee SE 82.9 88.1 94.1 +008 36.7 857 33.6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Contiuned 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 


Percentage 
change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Répartition en pourcentage 


Item — Poste 


1978 
$000,000 
7-15 -8. Montréal, Qué. 
=] | T 
Total tax payable — Impôt total à payer 1,092.7 1,095.8 1,126.6 +028 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 1,091.5 1,093.9 1,124.7 + 28 99.9 99.8 99.8 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DAV packs le eee 2 Ua ss 1.2 1.9 1.9 = 0.1 0.2 0.2 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
ÉTAD I ea RON. 7,704.9 7,996.2 8,754.0 SES 
Total number of returns — Nombre total de 
dCClALAtIONS Hat Mal cfa ete chee tale ie 1,130,059 1,101,527 1,199,582 + 8.9 . 
Total income assessed — Total du revenu 
IMDOSÉ es re ae ae eee lea lol ea ere 12,315.7 12,863.0 13,981.2 TRS 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 9,465.5 9,766.3 10,400.0 +00 76.8 75:9 74.4 
Commissions from employment — Commis- 
sions d'éMPIOIS PRE TRE PR. Le 224.7 256.2 251.0 — 2.0 1.8 2.0 1.8 
Net business income — Revenu net d’entre- 
DES Lie knee et in Cr 253.6 224.0 237.6 + 6.1 21 17 147 
Net professional income — Revenu net de pro- 
PessiOns Mis ER re ME RM en wes 361.8 381.4 408.1 + 70 2.9 3.0 2.9 
Net farming or fishing income — Revenu net 
dagricultiureion'de péche™. mi. 2 2s) scene — 0.8 —2.2 — 2.1 + 45 -- -- 2c 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
saDieidés dividendes re. steel «on « 195.1 1951 273.4 + 40.1 1.6 155) 2.0 
Bank interest — Intérét bancaire ........ 443.5 506.1 531.2 + 5.0 3.6 3.9 3.8 
Bond interest — Intérêt obligataire . . ..... 147.7 167.9 241.3 +43.7 1.2 153 1.7 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . .. 34.9 29.8 24.9 — 16.4 0.3 0.2 0.2 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 46.8 41.2 46.8 + 13.6 0.4 0.3 0.3 
Net rental income — Revenu net de location 47.7 26.1 12.8 = 51:0 0.4 0.2 0.1 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
talhimposablesiney, tate. Re 45.4 47.5 83.7 + 76.2 0.4 0.4 0.6 
Family allowance — Allocations familiales . . 119.4 129.0 145.8 + 13.0 1.0 1.0 1.0 
Unemployment insurance benefits — Presta- | 
tions d’, assurance-chômage CR RENE se Re 262.0 327.9 406.2 + 23.9 231 2.5 2.9 
Old age pension — Pension de vieillesse ... 156.6 166.4 188.6 +133 1:3 13 1.3 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OWRROM RER SOC Oke 75.3 102.8 138.6 + 34.8 0.6 0.8 1.0 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 204.9 214.5 233.8 + 9.0 17 17 127 
All other income — Tous autres revenus . .., 231.5 283.0 359.5 + 27.0 1.9 22 a 
Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ..... vus... 3,136.6 3,314.1 3,756.0 11323 100.0 100.0 100.0 
Basic ie exemption — Exemption per- 
Ca OI ECO UT LS 2,354.3 2,495.4 2,911.9 +16.7 1521 15:53 JHES 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou ’équivalent............ 414.4 419.4 423.8 EO) 132 12.7 113 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
mentia charger fom vgn. cee cee 209.1 227.6 2311 + 42 6.7 6.9 6.3 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d'âge et d’invalidité ........ 137.9 150.0 164.2 +097 4.4 4.5 4.4 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 20.8 21.6 19.0 — 12.0 0.7 0.7 0.5 
Total deductions — Total des déductions . . 1,667.6 1,764.9 1,911.2 + 83 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intéréts et divi- 
detides*. «5. BOE eek 247.0 262.2 283.3 + 8.0 14.8 14.9 14.8 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions a un régime enregistré de pensions 204.3 209.1 223.0 + 6.6 12.3 11.8 11.7 
Retirement savings plan premium — Primes 
d'épargne-retraité M LV CON 204.1 215.8 244.8 +13.4 1277 122 12.8 
General expense allowance — Allocation pour 
frais genéraux......... POOR sO ara 1235 180.2 182.0 + 1.0 7.4 10.2 95 
Standard deductions — Déductions uniformes 104.5 101.6 1112 + 9.4 6.3 5.8 5.8 
Charitable donations — Dons de charité . . . 42.7 41.7 45.3 + 8.6 2.6 2.4 2.4 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 26.1 27.9 31.3 +122 1.6 1.6 1.6 
Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 58.0 45.2 47.4 + 4,9 3.5 2.6 Dus 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
HONS oss id cee ee ee | ©. (AUS 657.4 681.2 742.9 ood | 39.4 38.6 38.9 
it 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
Percentage distribution 
pisse Répartition en 
Item — Poste 1976 a ait pourcentage 
pourcentage 
1976 | 1977 ls 1978 
$000,000 I 
7-15-9, Oshawa, Ont. 
ile a | 

Total tax payable — Impôt total à payer 119.6 123.8 139.3 + 12.5 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 89.2 82.2 91.7 HIEG 74.6 66.4 65.8 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

DAV CPE A UT LT 30.4 41.6 47.6 + 14.4 25.4 33.6 34.2 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CLAD nee nT ie tates he nots REX 460.9 488.3 572.6 AIT 

Total number of returns — Nombre total de 

declarations ratty fee eas setae Stee ee 60,920 64,248 72,421 + 12.7 
Total income assessed — Total du revenu 
IMPOSER EE ET 698.0 756.5 878.0 + 16.1 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 569.6 611.6 693.1 + 10 81.6 80.8 78.9 
Commissions from employment — Commis- 

SIONS EMPLOIS ne cn noe 4.8 Sal 15.9 + 211.8 0.7 0.7 1.8 
Net business income — Revenu net d’entre- 

(DEES: LE gence hone MOR Se eora ne hee Te ana 8.8 9.8 9.6 00 1.3 13 1 
Net professional income — Revenu net de pro- 

OS IOIIS ENS ER Eee 13.0 132 16.3 + 23.5 1.9 17. 1.9 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... 0.4 02 0 = SHO 0.1 Be a 
Taxable amount of dividends — Montant im- 

posable des dividendes............. 4.1 5.8 16.2 + 179.3 0.6 0.8 1.8 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 19.8 20.3 25.8 + 27.1 DE DL) 2.9 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . . ... 42 $ 7 11.8 + 107.0 0.6 0.8 1 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 5.4 5.6 S2 — 7.1 0.8 0.7 0.6 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . dal 1.0 0.9 = (040) 0.2 0.1 0.1 
Net rental income — Revenu net de location 3 1.0 0.2 — 80.0 0.2 0.1 -- 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

CAM POSADIES AR CE CRC 0.7 21 3.4 +" 61:9 0.1 0.3 0.4 
Family allowance — Allocations familiales 9.8 9.8 12.0 + 27:4 1.4 133 1.4 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 128 12.8 12.9 + 0.8 1.8 17 1.5 
Old age pension — Pension de vieillesse . .. 9.6 12.0 14.1 + 17.5 14 1.6 1.6 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

GUAR O Pee RE CNRS TT EN 3.3 6.3 4.9 = IDO) 0.5 0.8 0.6 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 13.6 18.2 16.3 = 2410-4 1.9 2.4 1.9 
All other income — Tous autres revenus... . 1527 16.4 19.7 + 20.1 22 22 272 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ............ 1757 202.2 240.8 + 19.1 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

SOUMEHEICe DAS SE EN EN ARR A 127.2 145.5 175.8 2028) 72.4 72.0 73.0 
Married or equivalent exemption — Exemp- 

tion de marié ou l’équivalent ......... 24.7 29.6 335) am II 14.1 14.6 13.9 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 

mMentacharpep in whe, ees SUEDE BG 1522) 16.4 19.0 + 15.9 8.6 8.1 7.9 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d'invalidité ........ 8.3 10.3 1221 HAUTES 4.7 Sol 5.0 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 0.3 0.4 0.4 - 02 0.2 0.2 

Total deductions — Total des déductions . . 77.9 85.7 101.2 + 18.1 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intérêts et divi- 

FR ER PE Pre 1257 1205 15.8 + 26.4 16.3 14.6 15.6 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 8.8 9.0 10.1 aay M472 11.3 10.5 10.0 
Retirement savings plan premium — Primes 

GeparpHetetraite wees = lent de chee coe 10.2 9.0 12.0 Ses 13.1 10.5 11.9 
General expense allowance — Allocation pour 

RAIN PONOTAUR eee à à Ss ates ae 6.6 10.3 10.8 te 4:9 8.5 12.0 10.7 
Standard deductions — Déductions uniformes 5.4 5.8 6.5 ceria 6.9 6.8 6.4 
Charitable donations — Dons de charité ... . 6%) 3) 4.5 + 40.6 4.7 Su, 4.4 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.8 21 17 = BOD 1.0 25 der 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ iil 2.0 167 = 15.0 1.4 28 127 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

TORS meena Me a Shand ena sr 28.6 31.8 38.1 + 19.8 36.7 Biel 37.6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 
Percentage - 
change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Répartition en pourcentage 


Item — Poste 


1978 


$000,000 | 
7-15 -10a. Ottawa, Ont. 

Total tax payable — Impôt total à payer .. 549.0 623.7 691.5 +5 10:9 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 411.1 417.3 458.7 a 74.9 66.9 66.3 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

DAVEL se ete dattes em oie se let ele one 138.0 206.4 2527 127 25.1 33.1 33.7 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CADRE Re ee eee soa er er Senet, ed oe 2,086.3 2,381.7 2,756.6 a HS 

Total number of returns — Nombre total de 

declarations: «caer concn ei st ceo ts 284,826 300,057 324,063 + 8.0 505 ete eae 
Total income assessed — Total du revenu 

ADOBE ene tor eet le ts Od Doel 3,268.9 3,741.1 4,273.9 + 142 100.0 100.0 100.0 

Wages and salaries — Salaires et traitements 2,559.5 2,937.6 3,286.3 ae ily 78.3 78.5 76.9 
Commissions from employment — Commis- 

SIONS Giemnploiseeeeyer rene acne Re 51.3 60.2 39.4 — 34.6 1.6 1.6 0.9 
Net business income — Revenu net d’entre- 

DISC che ether eR trier eccer ins eke rene Ve 43.9 372 822 = 13.7 1.3 1.0 0.8 
Net professional income — Revenu net de pro- 

fERSIONS Eee cre her te ome de 80.7 95.4 103.3 + 8.3 2.5 2.6 2.4 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d'agriculture Ou de péche ME -1-). +. 07 — 0.6 _0.3 + 50.0 a tl te 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

Sable,desidlvideNGes) Re 41.8 45.2 99.2 ToT ONS, 1.3 122 23 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 95.5 118.4 136.3 tS. 2.9 3:2 3.2 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 31.0 36.4 66.4 + 82.4 0.9 1.0 1.6 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 14.1 12.2 17.0 13973 0.4 0.3 0.4 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 11.0 7.4 10.4 + 40.5 0.3 0.2 0.2 
Net rental income — Revenu net de location 15.0 6.4 6.1 — 47 0.5 0.2 0.1 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

LA DIMDOSADIES PE vere e+ le aerials 95 8.6 18.3 + 112.8 0.3 0.2 0.4 
Family allowance — Allocations familiales .. 35.0 38.5 38.7 + “0:5 ila 1.0 | 0.9 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 47.6 50.4 55.4 +i 929) ir 178 1.3 
Old age pension — Pension de vieillesse ... 47.3 55.5 66.5 + 19.8 1.4 125 1.6 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OUR ROM M RE erat isc derniere els 20.7 24.6 85 + 42.7 0.6 0.7 0.8 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 112.0 129.8 165.2 ce 2TES 3.4 3.5 3.9 
All other income — Tous autres revenus . . .. 525 77.9 98.4 + 26.3 1.6 21 273 

Total personal exemptions — Total des 

exemptions personnelles . . ......... 783.1 897.4 1,017.7 + 13.4 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnellerde: bases EN ES Ce es 592.8 679.6 786.7 HAULSeS TS 7571 77.3 
Married or equivalent exemption — Exemption | 

de marié ou l’équivalent ............ 87.5 100.2 102.5 LH 023 1172 112 10.1 
Wholly dependent children — Enfants entière- 

MCN tA CHAE LCL: Wer ices Paine, à cu ee de 59.3 67.1 69.3 + 3.3 7.6 7.5 6.8 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d'âge et d'invalidité ........ 39.7 47.8 56.4 + 18.0 Gal 5.3 5.5 
Other dependants expemption — Exemption 

pour autres personnes à charge . ....... 357 2.8 2.9 + 3.6 0.5 0.3 0.3 

Total deductions — Total des déductions 465.9 547.7 628.3 + 14.7 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intérêts et divi- 

dendes RS TP Dour Le 59.7 68.4 77.0 + 12.6 12.8 12.5 12.3 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 95.9 119.6 135.6 + 13.4 20.6 21.8 21.6 
Retirement savings plan premium — Primes 

d’épargne-retraite . . . . .. .......... 60.7 65.8 85.9 eS OLS 13.0 12.0 13.7 
General expense allowance — Allocation pour | 

TraISIPOHCLAUN. Een se: der ele 29.7 48.0 50.5 Et PE 6.4 8.8 8.0 
Standard deductions — Déductions uniformes 25.0 26.3 28.2 + 7.2 5.4 4.8 4.5 
Charitable donations — Dons de charité . . .. 15.4 17.4 19.1 + 9.8 3.3 39 3.0 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 10.8 13.5 14.2 5.2 24 2.5 2.3 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 15.0 15:3 15:2 D 407 3.2 2.8 2.4 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

ONS) PR EN les rie Rue os 153.7 173.4 202.6 + 16.8 33.0 31.7 322 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-15.Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 
Percentage = 
change Répartition en pourcentage 
Item — Poste 1976 1978/1977 = 
Variation en 
pourcentage 1976 1977 1978 
$000,000 
7 - 15-10b. Hull, Qué. 
T 
Total tax payable — Impôt total à payer .. 74.1 122 123 + 0.1 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 7387 719 71.9 — 99.5 99.6 99.4 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
PAVE TS CE aur iene) ee re le Maco eh chase 0.4 0.4 0.4 _ 0.5 0.6 0.6 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
CTAD RE RS ces 593,3 550.6 586.8 TON 6:6 
Total number of returns — Nombre total de 
declarationss..¢ he Gs inns ct ce 73,837 73,184 83,221 + 13.7 
Total income assessed — Total du revenu im- 

DOSCMEENT Nama TE os oie ve 830.9 869.0 930.7 a Theil 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 706.0 729.8 776.5 + 6.4 85.0 84.0 83.4 
Commissions from employment — Commis- 

SIONSIG EMPlOISIE vies = ns à etes 8.5 1255) 12.0 — 4.0 1.0 1.4 183 
Net business income — Revenu net d’entre- 

DIS RE Un al tela re 1577 14.4 14.4 — 1.9 1-7 175 
Net professional income — Revenu net de pro- 

FESSIONS Ne ees Geant en 13.9 14.1 15.5 fa 9.9) 17 1.6 127 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche . .......... — 0.1 -- -- -- -- -- -- 
Taxable amount of dividends — Montant im- 

posableïdes/dividendes. . . . . . 13 2. . . . 2.0 25 4.5 + 80.0 0.2 0.3 0.5 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 13.7 16.1 17.0 STO 1.6 9 1.8 
Bond interest — Intérét obligataire....... 1.8 24 3.5 + 66.7 0.2 0.2 0.4 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 1.5 1.8 0.7 — 61.1 0.2 0.2 0.1 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.5 0.5 0.6 + 20.0 0.1 0.1 0.1 
Net rental income — Revenu net de location 1.0 1.0 — 0.3 — 130.0 0.1 0.1 ee 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

tallaraposablesty sry ue. cs 3 sou Me 1.8 0.9 1.4 556 0.2 0.1 0.2 
Family Allowance — Allocations familiales . . 11.6 12.6 13.6 + 79 1.4 1.4 15 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 213 30.1 31.4 Fe MES 2.6 3.5 3.4 
Old age pension — Pension de vieillesse . . 4.7 4.1 Sal: + 24.4 0.6 0.5 0.5 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OUMRR OPA re etnias ne Gon Me eee 4.0 4.8 5.8 + 20.8 0.5 0.6 0.6 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 11.0 95 152 + 60.0 18 basil 1.6 
All other income — Tous autres revenus .. . 124 12.2 13.8 + 134 eS) 1.4 1.5 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ..... . Me ets 206.8 222.5 262.3 + 17.9 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

SONNCNCIIE Das MS sos ses sd ta ae 154.2 166.0 202.2 +2158 74.6 74.6 Gel 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l’équivalent............ 28.0 32.1 33.9 Ta 5.6 13.5 14.4 12.9 
Wholly dependent children — Enfants entière- 

MÉDHA CHASSE ANR 6 ws c'en ide 19.5 20.5 21.6 FRS 4 9.4 9 8.2 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d'âge et d’invalidité . ....... 4.5 3.6 4.3 + 19.4 22 1.6 1.6 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 0.6 0.3 0.3 — 0.3 0.1 0.1 

Total deductions — Total des déductions . . 99.9 105.3 116.3 + 10.4 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intéréts et divi- 

CRT in EE LR 8.4 CHI 9.9 ar hye! 8.4 8.6 8.5 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions 4 un régime enregistré de pensions 24.6 252 26.9 + 6:7 24.6 23.9 231 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'épargnerretraile mm. den a 8.5 8.2 10.4 + 26.8 8.5 7.8 8.9 
General expense allowance — Allocation pour 

AES OCUCTAUNMM A ORs, ce cus! Gt NE Grails 8.8 13.4 13.5 ce MOET 8.8 1247, 11.6 
Standard deductions — Déductions uniformes Wit 7.0 8.0 te 14:3 TA 6.6 6.9 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 0.8 0.8 0.9 ie TPIS 0.8 0.8 0.8 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ NS) 1.6 179 + 18.8 1.5 1.5 1.6 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 1.4 2.0 2.0 — 1.4 1.9 127 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

HORS ne een ons oie ne wre Ss 38.8 38.0 42.8 + 12.6 38.8 36.1 36.8 

[= Jt 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7-15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 
Percentage - 
change Répartition en pourcentage 
Item — Poste 1976 1978 1978/1977 
Variation en 
pourcentage 1976 1977 1978 
$000,000 = 
7-15-11. Québec, Qué. 
le 
Total tax payable — Impôt total à payer 196.1 224.4 231.3 en M | 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 196.1 224.1 231.3 HS 100.0 99.9 100.0 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
PAVeR Hie. ces es ce ee - 0.4 - 0.2 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
CtaD iens.n ces ee ee eras ae 1,386.6 1,603.8 1,776.6 + 10.8 
Total number of returns — Nombre total de 
declarations: 2,2. ee ets lies opens) 6 at = 206,881 216,059 253,726 + 17.4 ose 
Total income assessed — Total du revenu 
MIN POSE! osha a cA ene ele eo Re 2,240.5 2,594.1 2,877.6 + 10.9 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . U7525 1,992.9 2232 £400 1 78.2 76.8 76.9 
Commissions from employment — Commis- 
sions diemiplois) Hap abeyee soe sl eae ce 37.6 59.2 8779 — 36.0 17 2.3 ibs: 
Net business income — Revenu net d’entre- 
10 CAE RIRES PRE tae re 533 50.6 56.3 or tales} 2.4 2.0 2.0 
Net professional income — Revenu net de pro- 
PESSIONS get. Le de ES ee 79.1 91.2 95.1 + 4.3 3h) 85 3.3 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d'apricuiture OU depéChe 4.0 us sw — 0.5 0.8 — 0.6 — 175.0 “= Ot aC 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable des dividendes EE. 17.4 20.4 291 + 42.6 0.8 0.8 1.0 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 58.7 82.6 87.4 Hi Site 2.6 32 3.0 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . . . .. 18.5 26.4 30.4 EDS 2 0.8 1.0 1.1 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . .. 5.8 42 3.5 — 16.7 0.3 0.2 0.1 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 4.8 4.6 9.5 + 106.5 0.2 0.2 0.3 
Net rental income — Revenu net de location 7.8 2.9 — 1.4 — 148.3 0.3 0.1 -- 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
talimposables>.p ane de asec rer a es. beeen ce 5.5 10.1 14.3 + 41.6 0.2 0.4 0.5 
Family allowance — Allocations familiales . . 25.8 28.0 34.1 + 21.8 122 ial 12 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 66.1 68.4 89.4 +m 3027 3.0 2.6 3.1 
Old age pension — Pension de vieillesse . .. 23.0 295 34.9 teases 1.0 ibe 1.2 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OUURRO) SSP cee ole ee hike io, ole 14.1 21.3 255 +9 1947 0.6 0.8 0.9 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 37.0 53.5 58.7 Fe Sel 1.7 2.1 2.0 
All other income — Tous autres revenus . . .. 33.9 47.6 60.3 ay PAST LS 1.8 2.1 
Total personal exemptions — Total des 
exemptions personnelles . . ......... 589.3 663.8 807.8 217 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelle debase Pan ne a es 432.3 489.6 615.6 aS), 73.4 73.8 76.2 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l'équivalent . ........... 89.0 94.3 105.0 +e 10.3 IST 14.2 13.0 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
mentiacharge RL a NES. 47.6 52.0 56.9 tm 94 8.1 7.8 7.0 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d'invalidité ........ 1977 2761 30.0 Fo UK) 3.3 4.1 SA 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 0.7 0.7 0.2 — 71.4 0.1 0.1 == 
Total deductions — Total des déductions . . 301.4 377.7 409.9 mete) 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intéréts et divi- 
dunges CE cages cr en PNR 34.2 41.9 48.3 LOIS 11.3 11.1 11.8 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 56.0 66.7 70.7 tH 26.0) 18.6 177 17.2 
Retirement savings plan premium — Primes 
diéparene-retraite wa) re nt 28.1 33.1 43.7 +032:0 9.3 8.8 10.7 
General expense allowance — Allocation pour 
ÉEAISPENCTAUXS: NL ce ER. Ce 223 355 37.7 He 1672 7.4 9.4 9.2 
Standard deductions — Déductions uniformes 19.4 20.2 23.7 ae URS 6.4 Se) 5.8 
Charitable donations — Dons de charité . . 4.7 Yi 6.5 + 14.0 1.6 1:5 1.6 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ Br 6.0 6.1 eT LEY, iy | 1.6 15 
Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 10.5 10.8 8.9 — 17.6 3.5 2.9 2.1 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
BODES 56 sce ce eR De clots 123.0 157.8 164.3 dy 14,1 40.8 41.8 40.1 
ees! 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 15, Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 


TABLEAU 7 -15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 


Percentage — 
change Répartition en pourcentage 
Item — Poste 1976 1978/1977 
Variation en 
DORMS Es 1976 | 1977 1978 
vee es Bi ee 
$000,000 
7-15-12. Regina, Sask. 
T 
Total tax payable — Impôt total à payer . . 159.7 174.0 184.4 + 6.0 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 114.0 107.6 11575 + 273 71.4 61.8 62.6 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
Day CLE stone ts ro ste he tld = 45.7 66.4 69.0 ne BIS) 28.6 38.2 37.4 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
SET TEA oh Ao Once tnr D aes eae 601.2 654.6 15341 FAST 
Total number of returns — Nombre total de 
déclirations me ete be ee do 85,760 87,890 99,030 12.7 
Total income assessed — Total du revenu 
IMPOSER RE on tee ete 967.1 1,054.7 1,201.9 + 14.0 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 734.3 814.9 907.8 + 11.4 75.9 UE) 75.5 
Commissions from employment — Commis- 
SOS d'EMDPIDIS EN LME tee es 231 25:5 25-1 = 11:6 2.4 2.4 2 
Net business income — Revenu net d’entre- 
DISC PL een le ik ele ee Me le fo 23.2 24.0 20.0 — 16.7 2.4 Dyes) 17 
Net professional income — Revenu net de pro- 
ÉCSSIONS PE CARE RC LOL Ae à 21.1 25.4 24.7 — 28 22 24 il 
Net farming or fishing income — Revenu net 
dragricuftureou depéche 0e 27.5 15.5 19.8 + 27.7 2.8 LS 1.6 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
savleidesidividendes: er CRU, 9.7 TES) 272) + 140.7 1.0 1.1 2.3 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 33.9 37.2 43.7 HAS 3.5 clos) 3.6 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 9.9 10.3 19.2 + 86.4 1.0 1.0 1.6 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire .. . 2.3 1.1 12 +091 0.2 0.1 0.1 
Income from trusts — Revenu de fiducies . .. 251 2.3 3.0 + 30.4 0.3 0.2 0.2 
Net rental income — Revenu net de location 4.5 1.9 0.4 — 78.9 0.5 0.2 -- 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
falimposabies ME... sk Mak cr 8.3 8.6 11.8 a8 eile 0.9 0.8 1.0 
Family allowance — Allocations familiales 11.8 12.7 14.3 12.6 172 162 1.2 
Unemployment insurance benefits — Presta 
tions d’assurance-chômage ..,....... 6.3 Sail 14.1 + 549 0.7 0.9 12 
Old age pension — Pension de vieillesse ..., 12.1 1172 13.8 2522 143 1.1 JE 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OUR RO aeons EME Suns acs eA oe 5.6 6.6 9.9 + 50.0 0.6 0.6 0.8 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 14.1 15.0 19.5 = 30:0 1.5 1.4 1.6 
All other income — Tous autres revenus... . 16.7 225 26.4 + CS) 127 241 22 
Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ......... LR 239.9 261.7 308.9 + 18.0 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelc/de base MIE. 2e MANU ne 178.6 199.1 240.2 + 20.6 74.4 76.1 77.8 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l'équivalent ............ 31.8 31.6 33.5 + 6:0 133 12.1 10.8 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 
AMIGA ta CHALLE MAI alae’: eae hie, 18.9 20.4 22.4 as O6 19 7.8 Tee 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d'âge et d’invalidité ........ 10.3 10.0 12.4 + 24.0 4.3 3.8 4.0 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 0.3 0.5 0.5 _ 0.1 0.2 0.2 
Total deductions — Total des déductions . . 139.9 154.5 171.7 + 11.1 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intérêts et divi- 
HORS le LM traces aka wise à 19.6 19.6 23.5 + 19.9 14.0 127 1357 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 20.1 21.8 25.5 + 17.0 14.4 14.1 14.9 
Retirement savings plan premium — Primes 
d’épargne-retraite... . .,.,.. 4... ... DES 25.3 25.3 = 15.4 16.4 14.7 
General expense allowance — Allocation pour 
HE BIS CONCTAUK IE ee, Ci Me levee à 9.4 14.8 15.7 + 6.1 6.7 9.6 9.1 
Standard deductions — Déductions uniformes 7.4 7.5 8.5 153 53 4.9 5.0 
Charitable donations — Dons de charité . . .. 6.1 Ga TES +) 8526 4.4 4.6 4.4 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 2.4 2.8 2.6 = dsl 1.7 1.8 PS 
Registered home ownership — Régime enregis- 
tré\d’épargne-logement ............ 2.8 3.2 3:2 = 2.0 21 1.9 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
PIOUS Presi eae Mt en AIM 50.6 523 59.9 + 14.5 36.2 33.8 34.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 - 15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 
Percentage = 
change Répartition en pourcentage 
Item — Poste 1976 1978/1977 
Variation en 
pourcentage 1978 
$°000,000 
7-15-13a. St. Catharines, Ont. 
= 
Total tax payable — Impôt total à payer . . . 136.5 152.2 162.7 +) 6.9 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer . . 101.8 101.0 106.7 << SYS 74.6 66.4 65.6 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
SUR En IR nee Seu RC ct oes 34.7 Ses 56.0 se Gp 25.4 3901 34.4 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
CLAD NN CE D RE SE 538.8 606.6 682.6 25 
Total number of returns — Nombre total de 
declarations se ee lle chalets : 85,677 88,472 102,881 + 16.3 BE 560 a 88 
Total income assessed — Total du revenu im- 

POS RNA RIRES rt CR Tete 871.6 986.9 1,117.4 + 13.2 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 664.3 755.5 832.4 ce KOA 76.2 76.6 74.5 
Commissions from employment — Commis- 

SIONS CiCMDIOIS: Beek Ye ah ee 12.0 18.2 15.0 — 17.6 1.4 1.8 13 
Net business income — Revenu net d’entre- 

jo Ae ECS aie A OP Mera COR NQ 18.9 197 192 - 222 1.9 167 
Net professional income — Revenu net de pro- 

TOSSIONS MEL ET RER MATE En 20.0 16.4 18.5 te 12:68 RS) il 1.6 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d'agriculture Ou deypeche a. eect 0.3 0.9 257 + 200.0 -- 0.1 0.2 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

sable des'dividendes et FT snel. 9.9 10.8 22 + 104.6 ba JE 2.0 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 1 38.3 45.3 F8 3.6 3.9 4.1 
Bond interest — Intérêt obligataire . ...... 6.3 6.3 13.4 su Li bef 0.7 0.6 1.2 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 5.3 3.9 ail + 30.8 0.6 0.4 0.5 
Income from trusts — Revenu de fiducies . .. 1.3 22 19 — 13.6 0.1 0.2 0.2 
Net rental income — Revenu net de location 3.1 2 2.4 + 100.0 0.4 0.1 0.2 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

taliimposables's aay «oe oy Bee all 4.2 4.8 LS CE) 0.4 0.4 0.4 
Family allowance — Allocations familiales .. 11.9 12.0 14.0 Ho LG 1.4 1.2 158 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage ..,....... 19.2 21.8 215 — 14 22 2.2 1:9 
Old age pension — Pension de vieillesse . . 18.8 19.7 29.2 + 48.2 229 2.0 2.6 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

CURR O20 Py AET TERRE NE Tes 11.6 1857 + 18.1 0.9 12 12) 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 20.6 25.1 28.8 + 14.7 2.4 DS 2.6 
All other income — Tous autres revenus... . 17.4 19.6 27.4 + 39.8 2.0 | 2.0 235 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ............ 250.8 279.7 342.5 62225 100.0 100.0 100.0 

Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelle debase PRE CN seen tone 178.9 200.6 249.7 + 24.5 71.3 gia ley 4259 
Married or equivalent exemption — Exemption | 

demarié oul'équivalent AR 0. 3529 39.9 45.2 | TS 14.3 14.3 152 
Wholly dependent children — Enfants entière- 

Menta charpo. FARM Maes. 20.0 21.4 24.0 oe AAU 8.0 | 787 7.0 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d'invalidité ........ 15.4 17.4 23.2 ap gee! 6.1 6.2 6.8 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 0.5 0.3 0.5 HO OT 0.2 0.1 0.1 

Total deductions — Total des déductions . . 110.9 | 132.0 153.6 + 16.4 100.0 100.0 100.0 

| 

Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intérêts et divi- | 

dendes RS ON men <4 AE NCO CN ne 19.2 19.9 | 24.3 so PP) 17.3 15.1 15.8 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 10.9 | 12.4 15.6 1258 9.8 9.4 10.2 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'épargne-teiraite Ars es ake aoe D. 1753 20.3 19.9 = 20 15.6 15.4 13.0 
General expense allowance — Allocation pour | | 

AT AIS PONOLAUKY LL RO Ray pe" 8.1 12.9 13.5 + 47 4159 9.8 8.8 
Standard deductions — Déductions uniformes 7.4 7.6 9.1 + 19.7 6.7 5.8 59 
Charitable donations — Dons de charité ... . 6.2 | 5.9 137 + 30.5 5.6 4.5 5.0 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 2.3 1.9 4.1 +115.8 sx: 1.4 ZA 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ fey, 251. 4.0 + 48.1 iS) 2.0 2.6 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

MODS cc. as ee Sette et 37.8 48.4 55.4 + 14.5 34.1 36.7 36.1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 - 15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 


Percentage = 
change Répartition en pourcentage 
Item — Poste 1976 1977; 1978/1977 
Variation en 
POSE 1976 1977 1978 
i al 
$’000,000 
7-15 -13b. Niagara Falls, Ont. 
j= ji 
Total tax payable — Impôt total à payer . . 59.8 66.2 67.4 cr 744i) 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral a payer 44.4 43.7 44.1 + 0.9 74.2 66.0 65.4 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DAVER RE D na ne OR Rees weve 15.4 22:5 23.3 +.) 3.6 25.8 34.0 34.6 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
SELON etat CS ae Et ANRT 247.8 278.9 2932 42) Sal 
Total number of returns — Nombre total de 
déclarations At. eme eis ae ipa ; 43,886 45,717 50,793 + 11.1 
Total income assessed — Total du revenu 
LEM POSE elie MUR. 5 + dE. 6 413.8 462.1 492.9 O7 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 317.6 356.7 353.6 — 0.9 76.8 FD spi) 
Commissions from employment — Commis- 
SIONSIEMPIOIS RP TAN 9.8 11.2 4.8 — 57.1 2.4 2.4 1.0 
Net business income — Revenu net d’entre- 
DESC Se ea CANCE Ga alc cn oh ke eo es 8.8 9.5 + 8.0 1.8 1.9 1.9 
Net professional income — Revenu net de pro- 
MESSIONS M PR Le PEM cc od 7.0 7.6 9.0 + 18.4 1.7 1.6 1.8 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... a5 01 0.1 + 200.0 == -- -- 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sabléides dividendes 5. 2.4 ca th de sos 3.5 3.3 8.1 + 145.5 0.8 0.7 1.6 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 16.4 16.8 19.6 + 16.7 4.0 3.6 4.0 
Bond interest — Intérét obligataire....... 3.3 251 6.0 12222) 0.8 0.6 12 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 1187 fl:ÿ/ 1.6 — 59 0.4 0.4 0.3 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.4 0.6 0.9 + 50.0 0.1 0.1 0.2 
Net rental income — Revenu net de location 0.4 0.5 12 + 140.0 0.1 0.1 0.2 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
laBimposables JADE SCENE: de 1.5 1S = 0.3 0.3 0.3 
Family allowance — Allocations familiales 6.7 5.4 6.3 +167 1.6 162 13 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’ assurance-chômage .......... 8.1 TT 14.2 cp adi) 2.0 2.4 215, 
Old age pension — Pension de vieillesse . 9.9 10.3 16.1 + 56.3 2.4 219) 3.3 
CPF or QPP benefits — Prestations du RPC 
PETC OS) RERO Fe LR MER ne à 3.1 4.4 Rak + 75.0 0.7 1.0 1.6 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 10.1 10.9 21.6 + 98.2 2.4 2.4 4.4 
All other income — Tous autres revenus . . . . 7.3 8.7 MAL + 27.6 1.8 1.9 225 
Total personal exemptions — Total des 
exemptions personnelles . . ......... 127.4 140.0 163.8 + 17.0 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sonneliejdeibasc MAT RE 2 9463 103.7 123.1 + 18.7 HART 74.1 7522 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l'équivalent . ........... 16.8 16.9 16.4 ax 0) 13.2 1241 10.0 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
mentacharse mette sa RO 1e 10.7 10.0 10.2 20) 8.4 (el 6.2 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 8.4 9,3 13.9 + 49.5 6.6 6.6 8.5 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 0.2 0.2 0.2 — 0.2 0.1 0.1 
Total deductions — Total des déductions . . S2.8 61.1 64.6 ap Sl 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intéréts et divi- 
CEST EE pot atta RER A 0 DE 9.8 10.2 11.6 03.7 18.6 16.7 18.0 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions a un régime enregistré de pensions 5.4 6.6 See} 197 10.2 10.8 8.2 
Retirement savings plan premium — Primes 
d'épargne-retraite 1. .. : . : : AN. .. 5.7. 8.0 8.3 5 A 10.8 1851 12.8 
General expense allowance — Allocation pour 
SEARO CNELAUK RE re delle 42 6.5 6.0 077 8.0 10.6 953 
Standard deductions — Déductions uniformes 3.9 4.1 4.6 + 122 7.4 6.7 dig! 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 2.4 2.4 3.4 + 41.7 4.5 3.9 33) 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 1.0 1.4 1.8 + 28.6 1.9 23 2.8 
Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargnelogement ............ 0.4 0.8 0.5 = SiS 0.7 165) 0.8 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
HOUSE a CRC RER EL fete aid) a A oe 20.0 21.1 23.1 HMS 37.9 34.5 35.7 
L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 
Percentage = 
change Répartition en pourcentage 

Item — Poste 1976 1977 1978/1977 

Variation en 

pourcentage 

$000,000 
7-15 -14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 
TES ] ma 

Total tax payable — Impôt total a payer . . 100.2 102.2 104.4 +e 22 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 68.5 60.9 60.8 — 0.2 68.4 59.6 58.2 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

PAVED eee ieee, SHAM ie tele de 347 41.3 43.6 5:06 31.6 40.4 41.8 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CCAD ENS etes el eee ous 361.5 375:3 404.3 sr ILS 

Total number of returns — Nombre total de 

déCIATAHONS EE EC tela PET 56,953 57,257 66,112 + 15.5 se eons ere 

Total income assessed — Total du revenu im- 

POSE . ..... e eee eee eee nes 582.5 620.9 667.6 + 7.5 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 471.1 495.5 526.0 + 6.2 80.9 719.8 78.8 
Commissions from employment — Commis- 

SIONS TGKCMPpIOIS ER toes orc arene one 4.8 feu 7.8 SO) 0.8 Ht 1.2 
Net business income — Revenu net d’entre- 

DISC RE EL ld oc Mere M eae 8.4 10.8 8.2 = 24.1 1.4 1.7 12 
Net professional income — Revenu net de pro- 

FESSIONS A sees ch dit A ER Se de 17.3 17.0 17.9 + 5:3 3.0 2.7 21 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... 0.7 0.8 1.0 + 25.0 0.1 0.1 0.1 
Taxable amount of dividends — Montant im- 

posable des dividendes” "2... 5.6 5.4 112 + 107.4 1.0 0.9 1157! 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 13.9 14.9 17.0 + 14.1 2.4 2.4 2.5 
Bond interest — Intérét obligataire....... 2.4 Shi 6.2 + +100. 0 0.4 0.5 0.9 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 0.7 0.7 0.5 28.6 0.1 0.1 0.1 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 12 0.8 il HUSTS 0.2 0.1 0.2 
Net rental income — Revenu net de location — 0.3 23 — 1.6 + 30.4 — 0.1 — 0.4 102 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

TALIMPOSADICS SR ET eine 1.1 1.6 1.4 — 12.5 0.2 0.3 0.2 
Family Allowance — Allocations familiales . . 9.9 10.3 11.4 + 10.7 17, 17 157 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 19.7 25.0 28.4 196 3.4 4.0 4.2 
Old age pension — Pension de vieillesse .. . 5.1 5.9 6.5 +, 1022 0.9 1.0 1.0 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OWIRROME Os Lex des hore SLO ME Le - Sul 3.9 4.6 + 17.9 0.5 0.6 0.7 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 8.9 11.3 10.3 = 9.8 1.5 1.8 ds 
All other income — Tous autres revenus . .. 9.0 9.3 9.7 + 43 15 1.5 1.4 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ....... sees 162.5 179.4 209.3 + 16.7 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelic de Das ee. CE 118.9 129.8 160.6 e237, 519) 72.4 76.7 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l’équivalent . ........... 217 26.2 23 419; 13.3 14.6 11.3 
Wholly dependent children — Enfants entière- 

Menta. charges. Msi. sisters. eee à à 16.2 17.4 18.7 te 75 10.0 97 8.9 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d’invalidité ........ 4.5 See 5.8 eS 2.8 2.9 2.8 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 1.3 0.8 0.5 137: 0.8 0.4 0.2 

Total deductions — Total des déductions . . 69.3 77.1 84.5 + 9.6 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intérêts et divi- 

dENGOS 6. fei ee OS eee 7.0 TS 9.1 + 21.3 10.1 9.7 10.8 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions a un régime enregistré de pensions 11.6 1457 13.6 + 11622 16.7 15.2 16.1 
Retirement savings plan premium — Primes 

d’épargne-retraite. ............... 7.6 8.0 9.1 + 13.7 11.0 10.4 10.8 
General expense allowance — Allocation pour 

ÊTAIS PÉNÉTAUX. SR oe ce MO: den 6.3 9.4 9.6 + 2.1 9.1 122 11.4 
Standard deductions — Déductions uniformes Se 5.2 6.1 + 173 WS: 6.7 7.2 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 22 27 WS — 17.4 32 3.5 3.0 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 1.6 17 1.8 + 0 559 2.3 222 2.1 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 22 22 25 + 13.6 32 2.9 3.0 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

MRO DB PSE EF EN Cao ah Po Ge 25.6 28.6 30.2 + 56 36.9 37.1 35.7 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7-15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 
Percentage ii 
change Répartition en pourcentage 
Item — Poste 1976 1978/1977 

Variation en 

ourcentage 
i 1976 1977 1978 

Serevent 
$000,000 
7-15-15. Saint John, N.B. 

Total tax payable — Impôt total à payer 68.0 68.2 72.2 5.9 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 46.5 41.4 43.3 + 4,6 68.4 60.7 60.0 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

DAV week wowed Ann cer wie 21.5 26.9 28.9 + 7.4 31.8 39.4 40.0 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CLADE pe RAAB wa STE ENS TE 260.6 269.2 302.5 +12.4 

Total number of returns — Nombre total de 

declarations ERA rene LL ere 45,103 43,999 49,362 + 12.2 

Total income assessed — Total du revenu im- 

POSE ns Brice EC. 433.6 456.2 504.1 + 10.5 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 339.1 347.5 381.6 08 78.2 76.2 TS 
Commissions from employment — Commis- 

SIONSIAIEMPlOISH. ERA ET CRE Le 4.9 Sel 4.0 22176 1.1 fed 0.8 
Net business income — Revenu net d’entre- 

DSC Lee Eden ws es exo ER ee 6.0 6.4 6.3 MS 1.4 1.4 1.2 
Net professional income — Revenu net de pro- 

FOSSIONS He Gai RE donc e ee Bacon 10.3 9.9 9.8 — 1.0 2.4 22 1.9 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... - -- -- -- -- -- -- 
Taxable amount of dividends — Montant im- 

posabledes dividendes... "#20... 9.0 9.0 15.7 +74.4 251 2.0 3.1 
Bank interest — Intérêt bancaire . . ...... 11.5 14.9 14.6 = ph) 27 3.3 2.9 
Bond interest — Intérêt obligataire . ...... 5.5 52) 8.8 + 69.2 eS) Vall (27 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 0.7 0.7 0.5 — 28.6 0.2 0.2 0.1 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . | 1.4 1.3 1.4 + 7.7 0.3 0.3 0.3 
Net rental income — Revenu net de location US 07 13 857 01 102 21073 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

talltmposables®. 0B Gai ren LE Eee 1.5 0.9 1.6 + 77.8 0.3 0.2 0.3 
Family Allowance — Allocations familiales . . 6.1 6.1 7.4 + 21.3 1.4 1.3 1S 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’ assurance-chômage .......... 10.7 14.4 16.3 + 13.2 25 22 32 
Old age pension — Pension de vieillesse . . 6.7 8.9 8.6 — 34 LS 2.0 197 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

DR ROW isn Bato toe tite OS BE a we % 3.5 535 5.9 + 73 0.8 12 12 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 9.4 13% 14.2 + 84 22 2.9 2.8 
All other income — Tous autres revenus .. . 7.8 8.1 97 + 74 1.8 1.8 17 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles . ........... 127.5 135.9 159.0 + 17.0 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelieideibases ET RE 93.9 99.8 119.8 + 20.0 73.6 73.4 153 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l’équivalent ............ 17.7 17.8 1973 + 8.4 139 13.1 121 
Wholly dependent children — Enfants entière- 

MÉRDaChars ein Sie Are nue Lee 9.9 10.3 12.0 + 16.5 7.8 7.6 7.5 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d'invalidité ........ S# 7.8 7.6 = 2:6 4.5 5.7 4.8 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 0.3 0.2 0.2 — 0.2 0.1 0.1 

Total deductions — Total des déductions . . 55.4 61.0 66.5 + 9.0 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intéréts et divi- 

eng CREME sss AE ae TA 8.2 CE +11.0 12.8 13.4 13.7 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions Te, 6.9 8.0 cm iy) 13.0 MES 12.0 
Retirement savings plan premium — Primes 

dieparene-retraite) 4 ae ee à we SU 5.4 6.7 7.3 +7920 97 11.0 11.0 
General expense allowance — Allocation pour 

PASS EN CTA kA Seabee oko © Ne à 4.7 6.8 7.0 1279 8.5 11.1 10.5 
Standard deductions — Déductions uniformes 3.8 Bi 4.2 + 13.5 6.9 6.1 6.3 
Charitable donations — Dons de charité . ... 2.9 3.4 4.1 + 20.6 52 5.6 6.2 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 1.0 1.0 1.1 + 10.0 1.8 1.6 1.6 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 17 1.4 dsl — 21.4 25 2.3 1.6 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

LOTS cine GN AR Seis, meute RES à 22.0 22.9 24.6 + 74 39.7 375 37.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Item — Poste 


Percentage distribution 


Percentage 
change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Répartition en pourcentage 


1978 


Total tax payable — Impôt total à payer .. 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
Nie) | ae NP epi odie teh 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CLAD. ioc hee ee ee eee ee 


Total number of returns — Nombre total de 
déclarations....... Le Cr 


Total income assessed — Total du revenu 
IMPOSÉ er eme ie DA DE 


Wages and salaries — Salaires et traitements . . 
Commissions from employment — Commis- 
sionsidiemplois ER se eee 
Net business income — Revenu net d’entre- 
DPTISC MS yc he NE ke pica ses eke 
Net professional income — Revenu net de pro- 
TESSIONS Re RE cm co RC eee 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable desidividendes)..-......74...- 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . . ... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
TA IMPOSADIES RSR LE ME 
Family allowance — Allocations familiales 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 
Old age pension — Pension de vieillesse . . 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
DUR RO ee CAE cc ae vee LE he ie 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 
All other income — Tous autres revenus . . . . 


Total personal exemptions — Total des 
exemptions personnelles . . ......... 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelie'de’ base: Eau. LR Ses 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l’équivalent............ 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
Men tHAChArTe. LT. ONE, 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d'âge et d’invalidité ........ 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 


Total deductions — Total des déductions . . 


Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intérêts et divi- 
Gondes: 3. 8k NA EL LORS à 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions a un régime enregistré de pensions 

Retirement savings plan premium — Primes 
d'éparene-relraite Es |e. ee ane 

General expense allowance — Allocation pour 
TAIN PONCTAUK I PNR ale ees ns 

Standard deductions — Déductions uniformes 

Charitable donations — Dons de charité . . . . 

Tuition fees — Frais de scolarité ........ 

Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 

All other deductions — Toutes autres déduc- 
LOUIS Oe er Se aah Lee ins Mata ec ER 


$'000,000 


7-15-16. Saskatoon, Sask. 


+= CO PRN © -] co 


an 
SSO SO PROWUAL 


i 
YW Ww © 00 
— 


Re 
po 


ES w NaH 


147.5 155.1 Co 100.0 100.0 100.0 
91.4 97.3 455165 71.5 62.0 62.7 
56.2 57.9 0 28.6 38.1 37.3 
561.2 639.0 + 13.9 

77,803 86,973 + 11.8 ao 

918.1 1,031.7 HA 100.0 100.0 100.0 
705.1 763.3 + 83 757 768 74.0 
23.6 26.9 + 14.0 2.4 2.6 2.6 
16.4 18.4 12.2 1.9 1.8 1.8 
21.9 22.3 LT TE 2.8 2.4 YD 
7 Et Us al 1.9 1.3 1.1 
11.3 29.2 + 158.4 1.0 1.2 2.8 
32.1 36.6 + 14.0 3.3 3.5 3.5 
9.2 17.4 + 89.1 1.0 1.0 1.7 
1.3 1.1 - 15.4 0.3 0.1 0.1 
1.9 23 Ho 0.2 0.2 0.2 
21 =03 ~ 1143 0.5 0.2 eh 
7.1 10.6 E Yi fe 0.8 1.0 
11.7 12.6 Baal 1.3 1.3 1.2 
10.9 13.4 + 22.9 1.0 12 1.3 
10.6 11.9 1S 12 1.2 1.2 
5.9 8.1 1037 0.6 0.6 0.8 
12.8 21.0 + 64. 1.7 14 2.0 
21.9 25.8 + 178 2.1 2.4 2.5 
235.8 274.2 + 16.3 100.0 100.0 100.0 
176.2 211.0 + 19.8 73.5 74.7 77.0 
30.7 31.3 + 2.0 13.9 13.0 11.4 
19.2 20.6 D GE 8.2 8.1 7.5 
9.2 10.5 + 141 42 3.9 3.8 
0.5 0.7 | + 40.0 0.2 0.2 0.3 
135.5 150.9 + 114 100.0 100.0 100.0 
17.4 20.4 HIT 14.0 12.8 13.5 
16.7 18.0 as 11.5 as 11.9 
20.3 21.5 5 HO 15.8 15.0 14.2 
12.8 13.2 RE 6.9 9.4 8.7 
6.1 7.4 + 104 5.5 4.9 49 
6.8 9.2 i Oe 49 5.0 6.1 
3.3 3.5 DAT 2.2 2.4 2.3 
3.3 2.8 52 2.6 2.4 1.9 
48.2 54.9 +913.9 36.6 35.6 36.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7- 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 
Percentage = 
change Répartition en pourcentage 
Item — Poste 1976 1978/1977 P pourcentag 
Variation en | 
BORNEO HES 1976 1977 1978 
1 | 
$000,000 
7-15-17. Sudbury, Ont. 

Total tax payable — Impôt total à payer 143.1 142.7 128.4 — 10.0 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 106.9 94.7 83.8 = iis 74.7 66.4 65.3 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

DAV Pucca ER de dau Tue 36.2 48.0 44.6 iy 5 : : : 
Taxable income assessed — Revenu imposable i 23,8 aa 3457 

ÉTAIT PR enane ne à ae nieiepe 559.5 568.8 550.6 Sho) 

Total number of returns — Nombre total de 

COENEED Maco odddgne doscodman 84,275 79,746 88,039 + 10.4 
Total income assessed — Total du revenu 
MMe sag gowebdeodas ss... 889.9 905.8 919.6 ap eS) 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . W187 187 695.2 - 5.1 80.2 81.4 15.6 
Commissions from employment — Commis- 

sionsidiemploisi;ysava. Pr ce 10.4 14.4 13.8 TU) 12 LG 1.5 
Net business income — Revenu net d’entre- 

ES De do duc eo EE Ono 19.0 14.8 13.1 — 11.5 2.1 1.6 1.4 
Net professional income — Revenu net de pro- 

FESSIONS Eset Gon ec etre bielle 18.9 19.5 22.8 + 16.9 Bail 22 25 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d'agriculture oudepéchen 1". tte — 0.6 — 0.8 — 0.7 CS — 0.1 = (OI — 0.1 
Taxable amount of dividends — Montant impo- | 

sable desidividendes, 2)... du. . 4.7 4.1 13.8 + 236.6 0.5 0.5 1.5 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 215 20.3 24.4 + 20.2 2.4 29 27 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . .... 44 4.1 10.0 + 143.9 0.5 0.5 dell 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 4.3 DQ 2.0 286 0.5 0.3 0.2 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . - 15 0.5 1.4 + 180.0 0.1 0.1 0.2 
Net rental income — Revenu net de location 2.8 DS 0.5 — 80.0 0.3 0.3 0.1 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

talimposables....... goog eee 1.5 1.8 1.8 = 0.2 0.2 (Oe: 
Family allowance — Allocations familiales 14.3 15.4 16.9 + 9.7 1.6 iL 1.8 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d ’assurance-chômage Sono SE PIC 11.9 16.7 27.0 + 61.7 1.3 1.8 2.9 
Old age pension — Pension de vieillesse ... 13.3 12.0 13.1 MON 1.5 1.3 1.4 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OURROP Er TE ace Do He gi) 7.5 Qi + 48.0 0.8 0.8 152 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 23.0 16.7 34.5 + 106.6 2.6 1.8 3.8 
All other income — Tous autres revenus , . .. 18.4 16.3 18.9 + 16.0 oui 1.8 Gp 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ........ se... 295572 2592 304.0 apes IFES) 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelle de base .........,...... 176.1 180.9 213.6 else 69.0 69.8 70.3 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l'équivalent . ........... 42.2 41.3 48.7 + 17:9 16.5 15.9 16.0 
Wholly dependent children — Enfants entière- 

ment à charge . ...... DID DC FD 24.1 26.2 29.8 97 9.4 10.1 9.8 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d'invalidité ...... ie 11.9 10.3 11.6 + 12.6 4.7 4.0 3.8 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 0.9 0.4 0.3 — 25.0 0.4 0.2 0.1 

Total deductions — Total des déductions . . 101.7 106.3 117.8 + 10.8 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intéréts et divi- 

GE COR DO OO OT «in Colts 14.9 14.0 16.6 + 18.6 14.7 13.2 14.1 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 8.4 10.7 11.8 +0) 8.3 10.1 10.0 
Retirement savings plan premium — Primes 

diépargne-rotraite sp enue lee mie 11.6 14.0 15.9 + 1'3:6 11.4 32 13.5 
General expense allowance — Allocation pour 

FAIS CENCE TAUR Lt on. Marcle mah raie 8.6 12.6 11.9 = 56 8.5 11.9 10.1 
Standard deductions — Déductions uniformes 7.6 Ted, Ts) cP Sea thes 6.8 6.7 
Charitable donations — Dons de charité . ... 3.0 2.9 3.3 +1318 PO) 241 2.8 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 2.0 2.6 3.9 + 50.0 2.0 2.4 3:3 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 33 2.8 1.4 — 50.0 3) 2.6 it) 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

HOLS a De me eee cs ee 42.3 39.5 45.1 + 142 41.6 Sikes 38.3 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 -15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
change 


Répartition en pourcentage 


Percentage distribution 


Item — Poste 1976 1978/1977 ms 
Variation en 
pourcentage 1976 1977 1978 
== = 
$’000,000 
7-15-18. Thunder Bay, Ont. 

Total tax payable — Impôt total à payer . . 123.7 135.4 137.4 MES 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 92.3 90.1 90.5 + 04 74.6 66.5 65.9 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

DAV ET Ne st ee sy Ne ten 31.4 45.4 46.9 LH Ses) 25.4 8375 34.1 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

ClAbli RE SR TN | 481.8 593225 567.3 TGS 

Total number of returns — Nombre total de 

déclarations....... Shoko oad once aod 71,506 73,251 80,348 op SET a 3 

Total income assessed — Total du revenu 

IMPOSER | 749.9 841.8 903.0 T7 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements 600.5 676.6 685.5 + 1.3 80.1 80.4 75.9 
Commissions from employment — Commis- 

Si00S/d'éMPIOIS PA 2c.) fears ster ove 7.4 11 14.5 + 28.3 1.0 13 1.6 
Net business income — Revenu net d’entre- 

DISC ES eee) ee cree ec 14.1 17.1 20.8 +216 eo 2.0 23 
Net professional income — Revenu net de pro- 

FOSSIONS SE ele ae. cee eee: 12.8 15.2 15.9 + 4.6 T7 1.8 1.8 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... 0.9 1.3 1.0 — 23.1 0.1 0.2 0.1 
Taxable amount ofdividends — Montant impo- 

SaDI des LiVIdene SE El Su 4.9 ES IST 0.8 0.6 1.9 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 225 24.4 29.9 2225 3.0 2.9 She) 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . .... Sail 4.1 10.5 +156.1 0.4 0.5 Ly 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 22 1.9 2.0 TS 0.3 0.2 0.2 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 1.0 0.9 2.1 La) 0.1 0.1 0.2 
Net rental income — Revenu net de location 2.8 3.5 0.1 — 97.1 0.4 0.4 -- 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

taliimposablesiae 2. see a ee 22 227 4.2 HAS S 6 0.3 0.3 0.5 
Family allowance — Allocations familiales . . 9.0 10.1 10.4 TS 0) 12 12 12 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 16.8 14.3 19.5 + 36.4 22 17 22) 
Old age pension — Pension de vieillesse . .. 14.7 17.5 23.8 + 36.0 2.0 2 2.6 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OUR RO ET 6.9 8.4 11.1 nie Pl 0.9 1.0 2 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 132 16.0 18.3 + 14.4 1.8 1.9 2.0 
All other income — Tous autres revenus.. . . 14.4 117 15.9 + 35.9 1.9 1.4 8 

Total personal exemptions — Total des 

exemptions personnelles........... 202.2 228.5 261.6 + 14.5 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelle de base ................ 149.2 166.0 195.0 sr NGL) 73.8 72.6 74.5 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l'équivalent « . .. . en... 25: 30. 30. = i i is E 
Wholly dependent children — Enfants entiére- ? 4 a 22 128 134 ads 

ment‘aichdtge). See... Een niet tee: 14.3 16.4 k s ; ? à : 
Age and disability exemptions — Exemption 162 4 jl ded bet 

en raisons d’âge et d’invalidité ........ 12: à é rs : ; : 
Other dépend nés expemption — Exemption ; es 204 33 fa 66 ied 

pour autres personnes à charge ........ 0.3 0.4 0.3 250 0.1 0.2 0.1 

Total deductions — Total des déductions 88.9 108.0 116.6 ar 80 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intérêts et divi- 

déndes ef, ste DER. tv: BS MANS 14.3 15.8 18.8 + 19.0 16.1 14.6 16.1 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 12.8 14.5 16.1 + 110 14.4 13.4 13.8 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'épargne-retraite RER Mere. ie 10.0 14.4 14.7 LS ai 11.2 133 12.6 
General expense allowance — Allocation pour 

frais pen eraux NOMME». 2 NE ee 72. 11.4 Al +226 8.1 10.6 9.5 
Standard deductions — Déductions uniformes 6.5 6.6 7.3 + 10.6 qe 6.1 6.3 
Charitable donations — Dons de charité . ... 2.4 3.6 3.4 = 5.6 2G 5:3 2.9 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 1.6 2.6 3.2 + 23.1 1.8 24 27 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 2.4 3.3 2.0 — 39.4 241 3.1 17 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

CONS REP x. LNs SOA MURS. 31.7 | 35.8 40.0 Pali leg) A 35.7 91 34.3 

aL L —_—— 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 


Percentage 
change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Répartition en pourcentage 


Item — Poste 


1978 


$000,000 
7-15-19. Toronto, Ont. 
T 

Total tax payable — Impôt total à payer . . . 2,698.0 2,829.4 2,936.5 ap LH 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer . 2,017.4 1,884.3 1,934.2 cp AMS 74.8 66.6 65.9 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

DAVOR tse soe tens à see one. 680.6 945.1 1,002.3 cae eal 25.2 33.4 34.1 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CLAD ae Nel Mcwene cos ako oa tone eked 10,206.1 10,905.4 12,073.6 +107 

Total number of returns — Nombre total de 

déclarations 1-1. . - . + <« 6S da 1,481,264 1,477,279 1,583,905 a 7p) : on 

Total income assessed — Total du revenu im- 

DOSE Ter vices sive MR es x coh Ae Je. 15,984.9 17,195.7 18,966.9 + 10.3 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 12,154.5 13,021.6 13,848.0 + 6.3 76.0 75.1 73.0 
Commissions from employment — Commis- 

COBIOGMIOERE. 5 PORTES 289.2 314.1 360.5 + 148 1.8 1.8 1.9 
Net business income — Revenu net d’entre- 

HONDA ER £8 Slo diana Ob 6 Bb0 oc 308.7 348.7 305.9 123 1.9 2.0 1.6 
Net professional income — Revenu net de pro- 

RESSIONS EE 5 a oss. à ss ic ERE Se à 500.7 526.5 587.5 + 11.6 3.1 3.1 3.1 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... — 6.8 _98 2037 0622 ss 0:1 2e. 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

sable dés dividendes f. EC 4 a lets soo 4 325.0 366.9 761.2 + 107.5 2.0 2.1 4.0 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 591.1 669.8 7141.4 + 10.7 eg) 3.9 3.9 
Bond interest — Intérêt obligataire LEE Certs 158.1 165.5 275.9 + 66.7 1.0 1.0 eS 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 163.4 167.2 136.3 + 18.5 1.0 1.0 0.7 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 63.6 67.6 84.2 + 24.6 0.4 0.4 0.4 
Net rental income — Revenu net de location 50.3 D5). — 14.0 "1556 0.3 0.1 - 0.1 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

LaliMPOsaDIES TE ce ele ee à 42.9 64.6 148.9 + 130.5 0.3 0.4 0.8 
Family allowance — Allocations familiales . . 158.7 168.8 Te) +005 0 1.0 1.0 0.9 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 236.9 229.7 267.9 + 16.6 1.5 123 1.4 
Old age pension — Pension de vieillesse . .. 278.3 307.9 358.0 +2016.3 Lk 1.8 1.9 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

CURR ORG ike: os Ga-Rei ces 110.0 133.6 176.8 FF PS 0.7 0.8 0.9 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 247.3 269.4 314.4 + 16.7 hes 1.6 ef 
All other income — Tous autres revenus . . .. 313.0 358.2 440.5 + 23.0 2.0 ol 23 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ......... tee 4,070.5 4,410.1 4,960.2 + 12.5 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnellede,base Va tye- 2. Re 3,078.4 3,336.1 3,832.2 + 14.9 75.6 75.6 Wiles) 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l’équivalent . . .......... 428.9 447.3 458.8 +26 10.5 10.1 9.2 
Wholly dependent children — Enfants entière- 

MACON OO OO FEES 270.8 294.7 309.3 HS 0 6.7 6.7 6.2 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’age et d'invalidité ........ 245.9 279.1 312.3 + 11.9 6.0 6.3 6.3 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge . ....... 46.5 53.0 47.7 — 10.0 AGE 12 1.0 

Total deductions — Total des déductions . . 2,127.1 2,344.6 2,617.6 + 11.6 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intéréts et divi- 

HONOR ME oo CI Ale à 20e à CET. «te 347.3 362.6 415.3 + 14.5 16.3 15.5 15.9 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 2132 236.1 255.4 os 6 10.0 10.1 9.8 
Retirement savings plan premium — Primes 

dieparene-tetraite.4 fe. «os PAR: 0. 303.4 343.3 386.7 +1) :6 14.3 14.6 14.8 
General expense allowance — Allocation pour 

RAISON ETAUN ca NM ie sic ed He salle 153.5 230.8 236.5 ap aes) G2} 9.8 9.0 
Standard deductions — Déductions uniformes 132.9 1513 141.8 + 8.0 6.2 5.6 5.4 
Charitable donations — Dons de charité ... . 86.2 95.4 107.2 + 12.4 4.1 4.1 4.1 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 50.6 47.8 57.9 ar Pei lait 2.4 2.0 ee 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 76.9 81.6 76.0 106 3.6 3:5 2.9 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

COTON RER AARNE a0 6 763.1 815.8 940.8 15 I nl 34.8 35.9 

Je 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 15.Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 -- Continued 
TABLEAU 7-15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 


Percentage — 
change Répartition en pourcentage 
Item — Poste 1976 1978/1977 
Variation en 
pourcentage 
$"000,000 
7-15 -20. Vancouver, B.C. — C.-B. 

Total tax payable — Impôt total à payer 1,249.2 1,323.8 1,429.0 cp HES 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 925.6 869.8 927.8 +) 687. 74.1 65.7 64.9 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

PAYER I role RE 323.6 454.0 501.3 + 10.4 25.9 34.3 35.1 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CAD es, Get sks Ge ake Cee eens 4,701.0 5,055.5 5,747.0 +137 

Total number of returns — Nombre total de 

déclarations etait cudeiete 625,833 639,641 694,615 + 8.6 

Total income assessed — Total du revenu im- 

POS RICE CCI. 7,242.3 7,872.7 8,878.2 + 12.8 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 5,529.0 6,034.7 6,516.7 + 8.0 76.3 76.7 73.4 
Commissions from employment — Commis- 

SION EMPICIS PE mat Gos cram RE. 145.8 139.5 175.8 + 26.0 2.0 1.8 2.0 
Net business income — Revenu net d’entre- 

PIS ee RD cestode Ree chee 100.3 103.9 101.9 1.9 1.4 123: ‘Tt 
Net professional income — Revenu net de pro- 

FESSIONSE tie bE Ce eye See ge a eas 223.1 229.5 260.4 Peat 35) 34 2.9 279 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... 24.5 | 28.8 49.0 +) 70:1 0.3 0.4 0.5 
Taxable amount of dividends — Montant im- 

posable des dividendes =" -tetate => + 116.6 16259 300.8 + 126.3 1.6 17 3.4 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 255.5 287.4 339.1 + 18.0 | 3 37 3.8 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . . . .. 82.3 78.3 146.8 + 87.5 1.1 1.0 1.6 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire .. . 40.0 30.2 31.9 ae SS 0.6 0.4 0.4 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 1944] 16.3 11.8 — 27.6 0.3 0.2 0.1 
Net rental income — Revenu net de location 151 3.6 — 27.7 — 869.4 0.2 -- m0: 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

talamposablesig PMR. «oe cee eee 50.4 62.3 85.6 HS 1.4, 0.7 0.8 1.0 
Family Allowance — Allocations familiales . . 68.8 73:9 81.7 + 10.6 1.0 0.9 0.9 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 144.9 164.1 184.3 +123 2.0 Dey 2.1 
Old age pension — Pension de vieillesse .. . 108.8 113.9 132.1 + 16.0 1.5 1.4 1.5 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OUFRROM 5. ores olive Re à 40.1 49.3 67.0 + 35.9 0.6 0.6 0.8 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 125.8 138.7 169.7 + 22.4 1.8 1.8 1.9 
All other income — Tous autres revenus 152.3 185.4 251.3 + 35.5 2.1 2.4 2.8 

Total personal exemptions — Total des ex- | 

emptions personnelles . . .......... 1,720.3 1,895.3 2,173.5 + 147 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnellé de DAS M ea... te 1,303.8 1,448.1 1,684.1 PALES 75.8 76.4 TTS 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou Péquivalent............ 197.2 212.0 229.0 + 8.0 11.5 112 10.5 
Wholly dependent children — Enfants entière- 

menti charpet is ei a as Ta 112.0 | 121.9 128.9 HDA aS) 7. 6.5 6.4 5.9 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d’invalidité ........ 95.1 101.6 117.4 + 15.6 5.5 5.4 5.4 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 12.2 11.7 14.1 + 20.5 0.7 0.6 0.6 

Total deductions — Total des déductions . . 967.1 1,084.3 1,216.9 +122 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intérêts et divi- 

dendes tt 2.28 IR sm RE LE 1529 155.0 186.9 + 20.6 15.8 14.3 15.4 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 100.7 110.3 118.9 TORN .8 10.4 10.2 9.8 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'éparpne-tetraite- omen =< As hs OR, 151.5 7521 203.1 + 16.0 157 16.1 16.7 
General expense allowance — Allocation pour 

frais généraux . ..... LPO ces OS 65.3 101.9 105.1 a 53 6.8 9.4 8.6 
Standard deductions — Déductions uniformes 56.4 57.4 62.3 FANS TS 5.8 53 all 
Charitable donations — Dons de charité . . . . SL 36.0 41.2 + 14.4 3.3 3.3 3.4 
Tuition fees — Frais de scolarité . ....... 16.3 19.1 22.5 + 17.8 17 1.8 1.8 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 34.2 34.0 373 + 97 35 3.1 34 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

CONS 4 02e RI aia oh Bee Ss 358.1 395.5 439.6 ap isle 37.0 36.5 36.1 

a! 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 - 15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage distribution 
Percentage = 
change Répartition en pourcentage 

Item — Poste 1978/1977 

Variation en 

peusceltage 1976 1977 1978 

$000,000 
1-VS- 21, Victoria, BC, C.-B: 

Total tax payable — Impôt total à payer . . . 226.1 250.7 264.3 + 5.4 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer . . 166.9 163.8 170.3 + 4.0 73.8 65.3 64.5 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

DAV ES era rt ME à 5922 86.9 9859) 446871 26.2 34.7 3525 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

ADE ng en Sty PC OO Lee 899.1 1,010.8 1,134.2 17 

Total number of returns — Nombre total de 

déclarationsé ln. clone DOS 137,374 140,922 153,677 5, Chi 

Total income assessed — Total du revenu im- 

POSER LE. : 0008. 1,484.3 1,660.4 1,845.7 012 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 1,016.2 1518202 12235 +4 081 68.5 68.2 66.3 
Commissions from employment — Commis- 

SONT eMDIOISR DE ce - LE cox 33.0 39.7 2375 — 40.8 UD 2.4 1.3 
Net business income — Revenu net d’entre- 

IR tyre note che CPR Made loys 28.7 30.7 20.2 — 342 1.9 1.8 a) 
Net professional income — Revenu net de pro- 

TESSIONS EE PEU ene ae ee 40.7 39.5 48.5 + 22.8 D7 2.4 2.6 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... 8.2 9.4 11.3 202 0.6 0.6 0.6 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

sable des dividendes @® ....... 06s auth « « 36.8 43.3 79.1 827 25 2.6 4.3 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 66.0 86.3 91.8 + 6.4 4.4 Sy 5.0 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 26.9 26.1 46.3 + 774 1.8 1.6 25 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . Mail 11.9 9.9 — 16.8 0.7 0.7 0.5 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 7.5 8.0 8.6 a2 Tiles) 0.5 0.5 0.5 
Net rental income — Revenu net de location 25) = 22 — 7.8 — 254.5 0.2 el — 0.4 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

taliitnposablese (ite AP, sass cuous as cctcdedhwees 145 121 20.9 ce GPX 0.8 0.7 el 
Family allowance — Allocations familiales 13:6 14.7 15.3 + 4.1 0.9 0.9 0.8 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... SA 31.9 37.6 Han 29) 2 1.9 2.0 
Old age pension — Pension de vieillesse . . . . 3722) 41.8 43.8 + 48 Ded 2:5 2.4 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OMRROP EE ED eus el ss 10.6 15.2 20.9 TT 0.7 0.9 tell 
Other pensions or superannuation — Autres: 

pensions ou pensions de retraite ....... 70.6 HES 103.1 100390 4.8 4.7 5.6 
All other income — Tous autres revenus . . .. 32.2 42.4 49.2 + 16.0 2 2.6 2.7 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles . ........... 390.8 428.2 488.1 + 14.0 | 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelibide bases oh jobs ojos LRO. 286.6 319.4 372.9 HMIG: 73.3 74.6 76.4 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l’équivalent . ........... 48.7 45.9 52.2 +9 11387 12.5 10.7 10.7 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 

Menta lchareen SAAB ec BAL os 22.4 24.9 24.4 — 2.0 5.7 5.8 5.0 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d’invalidité ........ 32.3 37.0 38.0 F2 77 8.3 8.6 7.8 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 0.8 1.0 0.6 — 40.0 0.2 0.2 0.1 

Total deductions — Total des déductions . . 228.8 256.9 280.9 eo: 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intéréts et divi 

GendeRB re ete. a taal ce cls al cb tke à 38.8 41.9 45.9 CS 17.0 16.3 16.3 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 30.5 33.8 35.5 + 5.0 13.3 13%) 12.6 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'éparene-retraites.l.MRE . <=. - elle 31.0 35.6 37.8 ce 07) 13.5 13.9 1355) 
General expense allowance — Allocation pour 

fTaMbénCrauxe | PEE... .. = steko os 12% 20.2 20.7 FRS 5.6 7.9 7.4 
Standard deductions — Déductions uniformes 12.4 12.6 13.8 HO IS 5.4 4.9 4.9 
Charitabie donations — Dons de charité . . .. Gea 7.9 9.0 + 13.9 3.4 3.1 3.2 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 3.2 4.2 97 = ih) 1.4 1.6 173 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 52 4.6 5.6 217 25 1.8 2.0 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

DOS SMS BEA CORRE A RE 87.3 96.1 108.9 14193 38.2 ol 38.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 7 -15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 7 -15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Item — Poste 


Percentage distribution 


Percentage 
change 
1978/1 97 7 
Variation en 
pourcentage 


Répartition en pourcentage 


Total tax payable — Impôt total à payer 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
PAYER VUS RE CR RE 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
Stabli Pe EN Re LC ER MR TT. 


Total number of returns — Nombre total de 
déclarations 22 ce de eee ete 


Total income assessed — Total du revenu im- 
Les nano ao Ce Doc. 0 ND 


Wages and salaries — Salaires et traitements . . 
Commissions from employment — Commis- 
SIONSIEMPIOIS PR I € 
Net business income — Revenu net d’entre- 
Ja RE ME D'OISE 6 ace OO OMG Oyo. 0 Glo a 
Net professional income — Revenu net de pro- 
LOSSIONS ES te We. enon sh Manors ic eee 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d:asricuiture OU de speche fre ler) aie. > 
Taxable amount of dividends — Montant im- 
posable des dividendes............. 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
Ha lMPOSADIES PER UE us eit ec 
Family Allowance — Allocations familiales . . 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 
Old age pension — Pension de vieillesse . .. 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
ou RRQ 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 
All other income — Tous autres revenus 


Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles . ........... 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnele de base ER CRE 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l'équivalent . ........... 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 
Metta Charpe..\ EEE TT ols 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 


Total deductions — Total des déductions . . 


Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intéréts et divi- 
CEE SRE ce 5 6 de à nv br 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 

Retirement savings plan premium — Primes 
@épargne-retraite:. 284: ete 

General expense allowance — Allocation pour 
frais péneraux et LR 

Standard deductions — Déductions uniformes 

Charitable donations — Dons de charité . 

Tuition fees — Frais de scolarité ........ 

Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 

All other deductions — Toutes autres déduc- 
TONS BS, NAS MAR yo he a eee 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


$000,000 
7-15-22. Windsor, Ont. 
a e 
241.5 269.3 292.5 + 8.6 100.0 100.0 100.0 
180.1 178.9 192.8 #78 74.6 66.4 65.9 
61.4 90.4 99.6 + 10.2 25.4 33.6 34.1 
982.4 1,092.8 1,226.6 + 12.2 
| 

149,435 150,739 163,085 +082 c 
1,570.5 1,718.3 1,912.7 Gea Le 100.0 100.0 100.0 
1,222.4 13375 1,456.9 + 9.4 77.8 77.5 76.2 
17.0 24.2 24.3 + 0.4 del 1.4 1.3 
252 23.8 25.8 +084 1.6 1.4 13 
32.5 35.9 40.1 + 11.7 2.1 241 2.1 
4.0 2.6 1.2 — 538 0.3 0.2 0.1 
10.2 15.2 33.1 +117.8 0.6 0.9 1.7 
56.7 58.7 67.1 + 143 3.6 3.4 35 
11.6 11.9 26.2 +120:2 0.7 0.7 1.4 
6.9 des) 7.6 + 41 0.4 0.4 0.4 
2.8 2.8 3.4 + 21.4 0.2 0.2 0.2 
5.6 4.2 2.3 = 45.2 0.4 0.2 0.1 
22 4.2 8.2 109572 0.1 0.2 0.4 
21.0 24.2 252 1841 1.3 1.4 18 
28.3 32.0 33.9 ge) 1.8 1.9 1.8 
35.9 33.9 45.9 + 35.4 23) 2.0 2.4 
7 14.2 1721 + 20.4 0.7 0.8 0.9 
45.9 53.6 SAT — 3.5 2.9 3.1 2.7 
30.4 38.1 42.7 + 12.1 1.9 22 22 
439.7 480.7 546.4 0197 100.0 100.0 100.0 
311.2 341.6 394.5 “EY aS.) 70.8 71.1 122 
61.0 64.9 67.7 + 43 13.9 13.5 12.4 
35.4 41.3 44.1 + 6.8 8.1 8.6 8.1 
30.4 31.4 38.2 21127 6.9 6.5 7.0 
159) 1.6 1.9 + 18.8 0.4 0.3 0.3 
200.3 209.2 229.6 + 98 100.0 100.0 100.0 
35.1 34.5 39.0 + 13.0 17.5 16.5 17.0 
173 17.6 18.1 + 2.8 8.6 8.4 7.9 
27.6 30.0 31.2 + 4.0 13.8 14.3 13.6 
14.4 22.0 22.4 + 518 i 10.5 9.8 
12.9 12.9 14.0 8S 6.4 6.2 6.1 
9.4 11.0 11.3 4 257 4.7 S52 4.9 
4.9 S2 5.8 HITS 2.4 2.5 2.5 
4.4 3.8 4.9 + 28.9 22 1.8 2.1 
74.3 72.2 | 82.9 + 148 a tl 34.5 36.1 


AGE: 


TABLE 7 - 15. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Concluded 
TABLEAU 7 - 15. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — fin 


Percentage distribution 
Percentage 
change 
1978/1 ‘5 77 
Variation en 


Répartition en pourcentage 


Item — Poste 


pourcentage 


1976 1977 1978 
$000,000 
7-15-23. Winnipeg, Man. 
| | 

Total tax payable — Impôt total à payer .. 547.9 573.9 586.8 + 2.2 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 367.6 345.5 351.5 ae let 67.1 60.2 59.9 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

payer... ...... esse se ee 180.4 228.4 235.3 EN 3.0 32.9 39.8 40.1 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CAD IR ee ies a Beare mure bos 2,028.8 2,190.6 2,418.6 + 10.4 

Total number of returns — Nombre total de 

declaratiOnste ee . 366,346 367,608 395,240 + 7.5 : 
Total income assessed — Total du revenu 
IMPOSE. eee ee ee ee ee eee sees 3,418.8 3,730.5 4,096.6 ae O7 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements 2,704.5 2,896.4 3,033.3 a CY 79.1 77.6 74.0 
Commissions from employment — Commis- 

SONS EMPIRE EEE Er ce Baki 82.0 14.7 = $819) 157 510) 1.8 
Net business income — Revenu net d’entre- 

joie Alo} Olen at Aor Ce cs le 57.4 56.9 57.3 + à k 4 ; 
Net professional income — Revenu net de pro- i iy vis ~~ 1 

LESSIONS PE RARE a oe aye A 76.1 81.6 92.7 + 13.6 Dee 2 23 
Net farming or fishing income — Revenu net 

diapricultureiou'de péché... 0.3 3.1 2.4 = 99.6 53 0.1 0.1 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

sable des dividendes tee PP ES OU. 40.4 52:5 111.0 +111.4 1:9 1.4 DA 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 110.0 121.9 144.5 + 18.5 BD) 33 3.5 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . .... 34.1 39.9 88.9 +122.8 1.0 del 2.2 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . 13.1 7.8 6.7 1 0.4 0.2 0.2 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 6.4 7.1 8.8 423.9 0.2 0.2 0.2 
Net rental income — Revenu net de location = 1.0 1257 — 18.7 = 472 -- — 0.3 — 0.5 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

Hal APDOSADIEST EN eters cs Dome Gr bi 11.4 18.1 27.7 15320 0.3 0.5 0.7 
Family allowance — Allocations familiales . . 40.3 41.7 49.0 + 17.5 13 tot 1.2 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 36.3 50.3 66.1 + 31.4 et U3 1.6 
Old age pension — Pension de vieillesse .. . . 76.2 92.6 100.1 Ste ied! 2.2 2.5 2.4 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OURROV Eerie iyi ers ces 28.4 37.4 49.8 > a2 0.8 1.0 1.2 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 66.5 88.8 111.5 2516 1.9 2.4 2.7 
All other income — Tous autres revenus . . .. 61.3 65.1 90.8 + 39.5 1.8 197 Dp 

Total personal exemptions — Total des 

exemptions personnelles........... 1,019.4 1,112.5 1,258.6 + 13.1 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelieide base "Sean. ce. eee. à 763.4 831.9 958.4 FES? 74.9 74.8 76.1 
Married or equivalent exemption — Exemption 

demaréouléquivalent : fs... 120.0 126.3 128.7 ame AS) 11.8 11.4 10.2 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 

DEN ATCHAT PEM ater bles wis ele 64.1 66.7 78.5 H17;7 6.3 6.0 6.2 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d'invalidité ........ 65.8 80.5 86.7 am WE 6.4 UP 6.9 
Other dependants expemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 6.2 Hel 6.3 — 11.3 0.6 0.6 0.5 

Total deductions — Total des déductions 498.1 559.9 619.2 + 10.6 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intéréts et divi- 

CHOOSE EN EE PT atin eae es 76.0 79.4 94.0 + 18:4 15.3 14.2 15.2 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 66.4 73.7 80.4 + 9.1 13.3 137 13.0 
Retirement savings plan premium — Primes 

diépargne-retraite 4.0. à 05 ere oe 63.9 74.7 80.3 ap Aves) 12.8 13.3 13.0 
General expense allowance — Allocation pour 

ÉTAIS PONCLANK EC ele dur le 36.6 54.7 55.0 + 0.5 73 9.8 8.9 
Standard deductions — Déductions uniformes 32.3 31.8 34.9 RO 6.5 Sei 5.6 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 23.2 252 25.3 + 0.4 4.7 4.5 4.1 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 9.7 10.2 10.1 = eG): 1.9 1.8 1.6 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 14.5 14.8 13.8 = 68 2.9 2.6 22 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

(OS ENS SA ES CE 1755 195.4 225.4 + 15.4 35.2 i 34.9 36.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 7 - 16. Selected Data on Manufacturing Industries, 1975, 1976 and 1977 
TABLEAU 7 - 16. Quelques données sur les industries manufacturières, 1975, 1976 et 1977 


Metropolitan area as a 
percentage of province 


Percentage nn æ 
All industries change change Pac ; a 
a 1975 1976/1975 | 1977 | 1977/1976 Se 
Ensemble des industries Variation en Variation en P 8 


pourcentage pourcentage 


| 1975 1976 1977 
jee 
7-16-1. Calgary, Alta. — Alb. 
Establishments — Etablissements..... . No. — nbre 540 544 + 0.7 521 or Er: 29.7 30.4 30.1 
Production and related workers — Tra- 

vailleurs de la production et assimilés: 

TOI En - ere rc oo 14,712 14,657 — 0.4 14,864 +2 4154 32.1 30.4 31.2 
Mate"=\Hommes #5... ee ve 12,209 12,153 = 06 12,302 + 12 32.1 30.3 31.0 
Female Femmes... «seen % 2,503 2,504 -- 2,562 a DRS! 329 31.0 31.8 

Man-hours paid — Heures-hommes payées 7000 30,173 30,233 + 02 30,643 + 14 31.9 30.2 30.9 
Wages — Salaires . .............. $’000 157,523 178,921 113.6 200,403 + 12:0 32.0 30.7 31.2 
Cost of materials and supplies used — 

Coût des matières et fournitures utili- 

Sées. ..................... à 863,567 851,263 — 14 972,593 + 14,3 27.6 24.8 24.3 

Value of shipments of goods of own man- 
ufacture — Valeur des expéditions de 
biens de propre fabrication ........ 5. 1,382,642 | 1,367,302 = 111M1:550"687 + 13.4 29.3 26.3 25.7 
Value added, manufacturing activity — 
Valeur ajoutée, activité manufacturière ee 515,770 | 519,361 + 0.7 | 569,089 a> SHG 32.6 29.8 | 29.2 
NS ae 4 ca) a za 


7- 16-2. Chicoutimi- Jonquiére, Qué. 


—— T + a 


ae 


Establishments — Établissements . . . . . . No. — nbre 92 76 =A 73 ats :9) 1.0 0.8 0.9 


Production and related workers = hee 
vailleurs de la production et assimilés: 


USS BE Ro 8 0 0 MO O Orme 4 8,399 5,758 — 31.4 7,534 + 30.8 2.1 1S 2.1 
Male" sHomines) enete ie cls) once S 8,262 5,609 — Sail 7,419 10323 2.9 2.0 2.8 
Female Femmes "2907 4, V0. é 137 149 + 8.8 115 — 22.8 0.1 0.1 0.1 

Man-hours paid — Heures-hommes payées 000 16,521 10,422 — 36.9 16,038 453.9 2.0 1:3 21 
Wages =" Salaires te Sc tote ee tates $’000 100,967 69,492 312 115,065 + 65.6 2.9 1.8 227 


Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- 


SCOS vue ee ee + + 0 + 0 eee 296,799 203,041 — 31.6 379,162 + 86.7 2.2 1.4 2.4 


Value of shipments of goods of own man- 
ufacture — Valeur des expéditions de 


biens de propre fabrication ........ 559,493 356,412 — 36.3 721,712 + 102.5 2.3 1.4 2.6 


Value added, manufacturing activity — 
Valeur ajoutée, activité manufacturière Zi 238,016 141,450 — 40.6 319,154 + 125.6 2.4 1.3 27 


À © 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 16. Selected Data on Manufacturing Industries, 1975, 1976 and 1977 — Continued 
TABLEAU 7 - 16. Quelques données sur les industries manufacturiéres, 1975, 1976 et 1977 — suite 


All industries 


Ensemble des industries 


Establishments — Établissements . . . . .. 


Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 


Man-hours paid — Heures-hommes payées 


Wages = Salaires ae 2 ANR EU 


Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- 


Value of shipments of goods of own man- 
ufacture — Valeur des expéditions de 
biens de propre fabrication 


Value added, manufacturing activity — 
Valeur ajoutée, activité manufacturière 


Establishments — Établissements . ..... 


Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 


HOME Mo dci ini 
Male — Hommes s4 2 20 es 65 05% 
Fémale Femmes #7: 


Man-hours paid — Heures-hommes payées 


Wages — Salaires 


Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- 


Value of shipments of goods of own man- 
ufacture — Valeur des expéditions de 
biens de propre fabrication 


Value added, manufacturing activity — 
Valeur ajoutée, activité manufacturière 


. — nbre 


ce 


Metropolitan area as a 


Percentage Percentage percentage of province 
change change ree Re 
1975 1976 | 1976/1975 1977 | 1977/1976 Région métropolitaine en 
Waristionten Variation en pourcentage de la province 
pourcentage pourcentage 
L 1975 | 1976 1977 
Le 7-16-3. Edmonton, Alta. — Alb. 

624 627 an. (0)-55 608 =o 34.3 35.0 35.1 
18,091 19,130 Se] 19,413 ie SY) 39.5 39.7 40.7 
14,612 15,435 #56 15,730 F1: 38.4 38.5 39.7 

3,479 3,695 RC? 3,683 — 03 45.2 45.8 45.7 
37,591 39,823 529 40,154 + 0.8 39.7 39.8 40.5 
200,728 233,034 + 16.1 261,279 cal | 40.8 40.0 40.7 
1,362,818 | 1,602,839 +17.6| 1,893,448 + 18.1 43.5 46.7 47.3 
2,003,203 | 2,354,938 +17.6| 2,764,179 +174 42.4 45.2 45.9 
645,474 730,034 RSA 833,227 +14. 40.8 41.8 42.8 
129 134 ae Sys!) 130 = 30 18.7 20.6 20.6 
5,299 4,940 — 6.8 4,633 — 6.2 19.0 18.3 18.2 
4,531 4,199 — 73 3,884 = TS 20.0 19.4 19.1 

768 741 = StS 749 244 14.8 13.9 14.6 
11,002 10,266 = OP 9,664 — 59 19.1 18.4 18.0 
52,304 53,602 + 255 55,256 cn Sigil 212 19.7 19.4 

424,192 482,370 + 13.7 521,706 + 8.2 37,2 39.3 37.0 

602,637 673,064 ed Ui ed 724,471 +70 83: 33.9 32.9 

174,037 189,041 + 8.6 202,128 | + 6.9 25.8 | 27.8 215 
Ro mm dires) 4 L Rs St 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 16. Selected Data on Manufacturing Industries, 1975, 1976 and 1977 — Continued 
TABLEAU 7 - 16. Quelques données sur les industries manufacturiéres, 1975, 1976 et 1977 — suite 


All industries 


Ensemble des industries 


Establishments — Etablissements..... . 


Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 


Man-hours paid — Heures-hommes payées 
Wapes Salaires Pere sire © be 


Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- 


Value of shipments of goods of own man- 
ufacture — Valeur des expéditions de 
biens de propre fabrication ........ 


Value added, manufacturing activity — 
Valeur ajoutée, activité manufacturière 


Establishments — Établissements . . . . . . 


Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 


Man-hours paid — Heures-hommes payées 
Waves—)Salaires: 0.) tos: ser 25... 


Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- 


Value of shipments of goods of own man- 
ufacture — Valeur des expéditions de 
biens de propre fabrication ........ 


Value added, manufacturing activity — 
Valeur ajoutée, activité manufacturiére 


No. — nbre 


“ 


Percentage 
chan, | 
1976/1975 
Variation en 
pourcentage 


ge 


Percentage 


7-16-5. Hamilton, Ont. 


647 


52,275 
45,302 
6,973 


108,104 


606,435 


2,252,012 


3,872,777 


1,623,467 


516 


37,818 
27,078 
10,740 


77,234 


360,514 


1,053,819 


1,962,627 


903,302 


Région métropolitaine en 
pourcentage de la province 


Metropolitan area as a 
percentage of province 


1,143,462 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


i | 
627 — 3.1 601 — 4.1 5.3 5.3 S33 
52,109 — 10:3 50,857 — 24 8.5 8.4 8.4 
44,894 — 0.9 43,973 sO 9.6 95, 9.4 
7,215 se Bi) 6,884 — 4.6 4.9 5.0 5.0 
108,939 + 0.8 106 ,024 2 8.6 8.4 8.4 
692,095 + 14.1 737,359 +6.5 9.6 9.5 9.3 
2,389,086 + LL 2,565,616 + 74 8.8 8.3 8.0 
4,303,790 +11.1 | 4,633,969 +077. 8.7 8.6 8.3 
1,817,921 +12.0 | 2,009,689 +10.5 8.8 8.9 8.9 
—— = ii le — 
7-16-6. Kitchener, Ont. 
ep T= 
536 + 3.9 $22 — 2.6 4.2 4.5 4.6 
38,908 ue WD) 37,450 — 3.7 6.2 6.3 6.2 
27,240 + 0.6 26,365 — 3.2 5.8 5.8 5.6 
11,668 + 8.6 11,085 — 5.0 7.5 8.1 8.0 
80,917 + 4,8 78,232 — 3.3 6.1 6.3 6.2 
418,964 +162 451,777 +07.8 Sai 5.8 5.7 
1,205 ,628 +14.4 | 1,264,373 FAL 4.1 4.2 3.9 
2,271,310 +15.7 | 2,431,996 Suet 44 4.6 44 
1,046,246 + 15.8 a eS} 4.9 Sia, Siok 


=451- 


TABLE 7-16. Selected Data on Manufacturing Industries, 1975, 1976 and 1977 — Continued 
TABLEAU 7 - 16. Quelques données sur les industries manufacturiéres, 1975. 1976 et 1977 — suite 


Metropolitan area as a 
percentage of province 


RS Percentage Percentage a 
a ETES 1977 1 ona. 76 Région métropolitaine en 
Ensemble des industries Variation en pourcentage de la province 
pourcentage 
1975 i 1976 | 1977 
7 -16-7. London, Ont. 
=] i ie ip | Th 
Establishments — Établissements . . . . . . No. — nbre 375 318 152 309 28 3.1 2.7 27 
Production and related workers — Tra- 

vailleurs de la production et assimilés: 

HOUSE Lee ce sr 21,163 15,854 — 25.1 14,918 09 3.5 2.6 24S) 
Male JHOmmes mene iit meer C1 > 15,710 10,874 — 30.8 10,057 = 7S 33 233 2.2 
BORA RENTE 6 0 6 7000 a 5,453 4,980 — 8.7 4,861 ae) 3.8 3.4 3.5 

Man-hours paid — Heures-hommes payées 000 43,210 32,676 — 24.4 30,766 58 3.4 DS 2.4 
Wases Salaires. . - te. ech © $7000 215,286 183,521 — 14.8 191,602 +44 3.4 25 2.4 
Cost of materials and supplies used — 

Coût des matières et fournitures utili- 

SCOSHUN NE ENE se co eh be ss ee = 1,113,597 537,743 — 51.7 543,860 qe ital 4.4 1.9 17 

Value of shipments of goods of own man- 
ufacture — Valeur des expéditions de 
biens de propre fabrication ........ “ 1,778,605 | 1,083,271 — 39.1 | 1,095,069 +1.1 4.0 2.2 2.0 
Value added, manufacturing activity — 
Valeur ajoutée, activité manufacturière se 645,364 548,779 = 150 534,748 — 2.6 3.5 27 2.4 
Se —————— ai! a +— = 


7-16-8. Montréal, Qué. 
RES T a = a = 


Establishments — Établissements . . . . . . No. — nbre 5,128 4,983 — 28 4,686 — 6.0 54.7 55.2 5523 


Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 


TUES o Sod OOD GeO oo poe oo 6 rs 214,148 205,925 — 3.8 191,095 — 7.2 54.3 53.2 52.0 
Male'— Hommes’ << .)emgs .... 4. Ÿ 142,751 136,666 = 43 128,148 — 6.2 49.9 48.8 47.5 
Hemale FEMMES: . 1... ....1. ss 71,397 69,259 = x0) 62,947 — 9.1 65.8 64.9 64.5 

Man-hours paid — Heures-hommes payées 7000 442,068 423,085 — 4.3 393,158 — 7.1 54.4 52.9 51.8 
Mie SN EN COPA RS PE Neen Is $°000 1,914,680 | 2,069,428 + 8.1| 2,150,089 + 3.9 54.4 52.5 5113 


Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- 
SCC rene Sie thence, fies ots e 7,877,133 | 8,356,398 + 6.1] 8,669,966 + 3.8 57.6 56.6 55.0 


Value of shipments of goods of own man- 
ufacture — Valeur des expéditions de 
biens de propre fabrication ........ < 13,580,866 | 14,346,054 + 5.6 | 15,038,650 + 4.8 56.7 55.6 53.8 


Value added, manufacturing activity — 
Valeur ajoutée, activité manufacturière à 5,629,753 | 5,950,037 + 5.7| 6,337,191 + 6,5 56.5 55.8 54.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 16. Selected Data on Manufacturing Industries, 1975, 1976 and 1977 — Continued 
TABLEAU 7 - 16. Quelques données sur les industries manufacturières, 1975, 1976 et 1977 — suite 


Metropolitan area as a 
percentage of province 
Percentage Percentage x 
All industries change change Région métropolitaine en 
= 1976 1976/1975 1977 1977/1976 pourcentage de la province 
Ensemble des industries ariation en Variation en 
pourcentage pourcentage 
Eee re a! 
7-16-10. Ottawa- Hull, Ont. — Qué. 
a 33 ie mir i | 11. VI 
Establishments — Établissements . . . . .. No. — nbre 342 335 — 2.0 313 — 6.6 2.8 2.8 27 
Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 
Totale rt ocects 27 13,597 13,173 — 3. 11,947 — 9.3 22 2.1 2.0 
Male Hommes... te CE a 10,424 10,206 021 9,256 49; 22 22 2.0 
Female — Femmes . ........... à 3,173 2,967 = OS 2,691 =, CA DD 2.1 1.9 
Man-hours paid — Heures-hommes payées 000 27,634 27,006 — 23 24,981 47,5 22 D: | 2.0 
Wages Salaires 1. Meme $7000 136,667 148,958 + 9.0 154,336 73.6 233 2.0 2.0 
Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- 
SCSI rs ME ENT E sy 413,870 411,624 — 0.5 479,379 + 16.5 1.6 1.4 1.5 
Value of shipments of goods of own man- 

ufacture — Valeur des expéditions de 

biens de propre fabrication ........ a 839,108 842,706 + 0.4 957,082 + 13.6 1.9 17 1.7 
Value added, manufacturing activity — 

Valeur ajoutée, activité manufacturière = 399,959 405,203 + 13 452,982 +11.8 2.2 2.0 2.0 

| NS = Je + = Shr 
7-16-11. Québec, Qué. 
(= | ai iT lie Fi 

Establishments — Établissements . . . ... No. — nbre 483 473 — 2.1 437 — 7.6 S.2 5.2 5.2 
Production and related workers — Tra- 

vailleurs de la production et assimilés: 

Total TER... cn 10 HO 00 i 16,934 16,021 — 54 16,082 + 0.4 4.3 4.1 4.4 
Male HOMMES PRE oes Se 13,569 12,601 = Tet 12,809 sea af 4.7 4.5 4.8 
Female — Femmes... fr 1.0 ss 3,365 3,420 + 1.6 3,273 = AS ai 3h 3.4 

Man-hours paid — Heures-hommes payées 7000 34,167 32,905 137 32,754 20: 4.2 4.1 4.3 
Wages —Salairesiet MERE + $’000 154,307 168,933 + 9.5 186,864 + 10.6 4.4 4.3 4.5 
Cost of materials and supplies used — 

Coût des matières et fournitures utili- 

Ses... ........ ses. = 636,414 719,456 + 13.0 856,397 + 19.0 4.7 4.9 5.4 
Value of shipments of goods of own man- 

ufacture — Valeur des expéditions de 

biens de propre fabrication ........ + 1,114,519 | 1,233,922 +10.7 | 1,443,659 +17.0 4.7 4.8 5.2 
Value added, manufacturing activity — 

Valeur ajoutée, activité manufacturière = 461,277 CS à +149 604,778 +14.1 4.6 5.0 5.2 

ak ee | es L- k de ——— 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-16. Selected Data on Manufacturing Industries, 1975, 1976 and 1977 — Continued 
TABLEAU 7 - 16. Quelques données sur les industries manufacturiéres, 1975, 1976 et 1977 — suite 


Metropolitan area as a 
: Percentage Percentage percentage of province 
All industries change change 2: AAA RENE 
a 1975 1976 | 1976/1975 | 1977 | 1977/1976 a eee 
Ensemble des industries Variation en Variation en P 8 P 
pourcentage pourcentage 
1975 1976 | 1977 
EE — — 1 
7-16-12. Regina, Sask. 
: mr Hi a a MIA Ta 
Establishments — Etablissements.... . . No. — nbre 135 136 ee il 130 — 4.4 20.7 22.2 22.0 
Production and related workers — Tra- 

vailleurs de la production et assimilés: 

otal fi ye AO eve te Salsas eee os os 4,214 4,516 aD gi? 4,560 en 110) 30.1 33.0 33.5 
Male'="Hommes’!. 2.2.55 520. a 3,921 4,130 HS 0) 4,089 = (il 331 35.7 35.6 
Female FEMMES EE th eh Ne 293 386 +73 lal 471 + 22.0 13.6 18.3 22.0 

Man-hours paid — Heures-hommes payées 000 8,668 9,295 RE) 9,787 5S) 30.3 32.9 34.5 
WAP ESSAIS EE EL $000 49,308 55,749 + 13.1 64,977 + 16.6 34.3 34.7 36.2 
Cost of materials and supplies used — 

Cout des matiéres et fournitures utili- 

os oo ol eo : 260,813 231,248 — 11.3 265,523 + 14.8 36.3 30.6 33.0 

Value of shipments of goods of own man- 
ufacture — Valeur des expéditions de 
biens de propre fabrication ........ À. 427,721 380,530 — 11.0 445,129 2 ITED 36.4 31.4 34.3 
Value added, manufacturing activity — 
Valeur ajoutée, activité manufacturiére = 158,147 148,574 = (Sil 171,195 15.2 36.2 33.3 36.4 
Ps — ot trs 1 SE RE ss 
7-16-13. St. Catharines- Niagara Falls, Ont. 
5 | Tat | | | ne 
Establishments — Etablissements.... . . No. — nbre 416 356 — 14.4 342 = 60) 3.4 3.0 3.0 
Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 
Motalienerotcmsteuene stais ce auc ove aha oe 30,920 29,666 — 4.1 29,797 + 0.4 5.0 4.8 4.9 
Male Hommes. : 2.4220. Le P 27,774 26,532 — 45 26,865 er ls) 5:9 5.6 5.8 
Female Femmes". °°: fe" os S 3,146 3,134 — 0.4 2,932 — 6.4 2.2 22 2.1 
Man-hours paid — Heures-hommes payées 000 64,480 62,341 es oS} 65,524 HS Al Sol 4.8 5.2 
DMapestiSalaires Ps". : 0 . Le, eu à $7000 368,577 419,726 + 13.9 473,760 +12.9 5.8 5.8 6.0 
Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- 
CER) 2c CUIR er $ 1,040,244 | 1,160,823 +11.6 | 1,312,296 + 13.0 4.1 4.0 4.1 
Value of shipments of goods of own man- 

ufacture — Valeur des expéditions de 

biens de propre fabrication ........ A 2,064,493 | 2,243,468 + 8.7 | 2,567,726 + 14.5 4.6 4.5 4.6 
Value added, manufacturing activity — 

Valeur ajoutée, activité manufacturiére de 973,053 | 1,037,520 +7 0 CE 1710786 + 12.9 9.9 Sel: 9.2 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9, — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-16. Selected Data on Manufacturing Industries, 1975, 1976 and 1977 — Continued 
TABLEAU 7 - 16. Quelques données sur les industries manufacturières, 1975, 1976 et 1977 — suite 


Metropolitan area as a 
Percentae Per centage percentage poe province 
All industri change change bot £ jtai 
EN 1976/ 1975 1977/1976 imp de pioneer se 
Ensemble des industries Variation en Variation en 
7-16-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 
L as ; = 
Establishments — Établissements . . . ... No. — nbre 75 77 + 27 73 = 59 27.8 30.9 31.5 
Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 
TOTALE ecw. RE RUE cote “e 2,002 2,124 HR OL 2,114 — 0.5 19.7 18.7 173 
Male = Hommes: . 2...) a 1,693 1,778 + 5.0 1,784 + 0.3 19.5 18.6 18.0 
Female — Femmes : . . . ........ à 309 346 +12.0 330 — 4.6 20.9 18.6 14.1 
Man-hours paid — Heures-hommes payées 000 4,283 4,527 + 5.7 4,568 + 0.9 19.5 18.7 172 
Waves = Salaires 7770 ea ce $’000 19,356 23,207 +199 25,791 HAUT 19.9 18.5 17.6 
Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- 
15ées...................... - 57,400 65,062 4153 76,544 + 17.6 157 215 22.4 
Value of shipments of goods of own man- 

ufacture — Valeur des expéditions de 

biens de propre fabrication ........ . 113,455 137,123 + 20.9 154,125 +12.4 17.5 22.9 22.1 
Value added, manufacturing activity — 

Valeur ajoutée, activité manufacturière ot 54,469 69,014 + 26.7 74,666 +82 26.2 28.4 2157 

| 7-16-15. Saint John, N.B. 
Establishments — Établissements . . . . .. No. — nbre 75 71 — 5.3 67 — 5.6 13.4 13.5 13.5 
Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 
Re Golaasus Oo © OOO SONO = 5,586 5,735 eae oi) 5,850 13.20 25.0 24.6 25.4 
Male Hommes. c.f Leper oo “à 5,047 5,232 CS STI 5,370 12.6 27.0 27.2 28.7 
Female — Femmes... . . ‘ 539 503 67 480 — 4,6 14.8 12.2 11.0 
Man-hours paid — Heures-hommes payées 000 12,114 11,806 = PES 12,208 +3.4 25.6 23.9 25.0 
Waves — Salaires” is 450... - $7000 64,149 72,785 £2 13-5 86,462 + 18.8 30.3 29.4 31.7 
Cost of materials and supplies used — 
Cott des matières et fournitures utili- 
SCOS oder sels che 4 548,591 633,841 +155 698,011 +10.1 52.7 53.3 54.2 
Value of shipments of goods of own man- 

ufacture — Valeur des expéditions de 

biens de propre fabrication . ....... ÿ 736,191 850,534 + 15.5 945,187 +11:1 40.1 45.6 46.3 
Value added, manufacturing activity — 

Valeur ajoutée, activité manufacturière “ 181,499 196,266 np Reel 223,896 +141 eile! 33.5 34.9 
ES = I JE miles we UE es 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-16. Selected Data on Manufacturing Industries, 1975, 1976 and 1977 — Continued 
TABLEAU 7 - 16. Quelques données sur les industries manufacturieres, 1975, 1976 et 1977 — suite 


Metropolitan area as a 
percentage of province 


Percentage Percentage D 
All industries (see 5 change Région métropolitaine en 
Ensemble des industries Variation en pourcentage de la province 
pourcentage 


1975 1976 1977 


bee 7-16-16. Saskatoon, Sask. 


aa eT SE 


Establishments — Établissements enna No. — nbre 140 139 — 0.7 137 ar 4 21.4 22/1 231 


Production and related workers ir 
vailleurs de la production et assimilés: 


Totals 20. DO ON toile ce 3975) 3,870 = 2.6 3,941 + 1.8 28.4 28.3 29.0 
Malem Hommese.. 6. . Seg ac ae ss 2,986 2,867 — 4.0 2,976 1 BS 252) 24.8 25.9 
Female = Femmes :: 0: 2: iS 989 1,003 Hard 965 — 3.8 45.7 47.6 45.1 

Man-hours paid — Heures-hommes payées 000 8,138 8,004 — 1.6 8,012 + 0.1 28.5 28.3 28.3 
Mages Salaires 523255658 6328 $000 37,899 41,962 tO 47,575 + 13.4 26.4 26.1 26.5 


Cost of materials and supplies used — 
Cott des matiéres et fournitures utili- 


SCORERS EAA te SA Rae 5.0 à F 209,225 244,483 + 16.9 246,355 +7038 29.1 32.4 30.6 


Value of shipments of goods of own man- 
ufacture — Valeur des expéditions de 


biens de propre fabrication ........ = 328,083 369,465 + 12.6 374,570 + 14 27.9 30.5 28.8 
Value added, manufacturing activity — 
Valeur ajoutée, activité manufacturiére Se 113,113 122,748 +085 123,015 + 02 25.9 27.5 26.2 
bh + + == =i a + + 
7-16-17. Sudbury, Ont. 
‘an +— +~— + — — + 
Establishments — Etablissements..... . No. — nbre 65 58 — 10.8 60 HN 4 0.5 0.5 0.5 


Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 


POLAR MERE re: $6 5,408 6,493 + 20.1 6,424 - 1.1 0.9 1.1 1.1 

Male Hommes. 5.6 2 4 @ au. 5 od “ 5,269 6,298 + 19.5 6,237 - 0.1 sail 13 133: 

Hemale = Femmes : . . . !: #22... S 139 195 + 40.3 187 — 41 all 0.1 0.1 

Man-hours paid — Heures-hommes payées 000 10,806 12,905 + 19.4 12,753 meer 122 0.9 1.0 1.0 

| VERS AS ET OR DE $"000 58,720 81,538 + 38.9 86,422 + 6.0 0.9 igi 1 
Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- 

SEES. TO OR ET EE F- 55,396 60,507 + 9.2 73,558 + 21.6 0.2 0.2 0.2 


Value of shipments of goods of own man- 
ufacture — Valeur des expéditions de 


biens de propre fabrication . . ...... 4 266,078 305,205 +14.7 320,619 ap Bail 0.6 0.6 0.6 
Value added, manufacturing activity — 

Valeur ajoutée, activité manufacturiére #4 173,488 195,917 +129 195,540 = 02 0.9 1.0 0.9 
—$—$—$—__ fo eee ——t— L a — —— i 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9, 
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TABLE 7 - 16. Selected Data on Manufacturing Industries, 1975, 1976 and 1977 — Continued 
TABLEAU 7 - 16. Quelques données sur les industries manufacturières, 1975, 1976 et 1977 — suite 


Metropolitan area as a 
percentage of province 


Percentage Percentage 


All industries change change ae BaD hte, 
= 1976/1975 1977 1977/1976 Ree RS PR ees 
Ensemble des industries Variation en Variation en P 8 3 
pourcentage pourcentage 


7-16-18. Thunder Bay, Ont. 


Establishments — Établissements . . . ... No. — nbre 95 97 te Bast! 93 = 41 0.8 0.8 0.8 


Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimiles: 


TOUS TN ER ces emo Ge 5,809 6,083 + 4,7 6,492 + 6.7 0.9 1.0 iid | 
Male:= Hommes ts. ... 5265256 5,501 5,720 + 4.0 6,177 + 8.0 1.2 1.2 1.3 
Female Femmes -. = «tines = se 308 363 11729 315 192 0.2 0.3 0.2 

Man-hours paid — Heures-hommes payées *000 9,818 16,649 + 69.6 12,782 XD) 0.8 1.3 0.2 
Wapese Salaires sar: … LP. $7000 57,963 74,395 + 28.3 96,744 + 30.0 0.9 1.0 al) 


Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- 
SCESIME ne à 8 Ne neue Raters cele É 169,081 190,965 + 12.9 307,277 + 60.9 0.7 0.7 1.0 


Value of shipments of goods of own man- 
ufacture — Valeur des expéditions de 
biens de propre fabrication . . . . . . .. À 346,717 427,380 + 23,3 625,867 + 46.4 0.8 0.9 ry 


Value added, manufacturing activity — 


Valeur ajoutée, activité manufacturiére à 162,575 209,461 + 28.8 277,849 + 32.6 0.9 1.0 1.2 
7 4 à ait at bs a! Me ——— 
7-16-19. Toronto, Ont. 
Establishments — Etablissements..... . No. — nbre 5,894 5,688 = 35 5,468 Er 48.1 47.9 47.9 
Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 
Total... 00... ss ele 6 ose ds 240,806. 236,781 7 227,387 — 4.0 39.3 38.3 37.5 
Male — Hommes! ......52....-. i 168,961 166,115 - 17 159,537 — 40 35.9 357 34.1 
Female — Femmes . ........... oe 71,845 70,666 — 16 67,850 — 4.0 50.5 48.9 48.9 
Man-hours paid — Heures-hommes payées 000 499,533 492,055 SOUS 471,727 — 41 39.5 38.1 37.4 
Wages — Salaires - . ............. $’000 2,389,951 | 2,627,643 099182755485 + 49 37.8 36.1 34.9 
Cost of materials and supplies used — 
Cott des matières et fournitures utili- 
SCA TER Foes EM ee + 9,617,091 |10,491,115 + 9.1 | 11,706,084 +11.6 37.6 36.4 36.3 
Value of shipments of goods of own man- 

ufacture — Valeur des expéditions de 

biens de propre fabrication ........ je 16,930,874 | 18,293,118 + 8.0 | 19,941,933 + 9.0 38.1 36.7 35.9 
Value added, manufacturing activity — 

Valeur ajoutée, activité manufacturiére $ 7,191,304 | 7,697,880 + 7.0 | 8,197,657 + 6.5 39.2 377 36.3 
a —— —— + ‘ 


See Sources, Notes and Definitions in Section9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 16. Selected Data on Manufacturing Industries, 1975 , 1976 and 1977 — Continued 
TABLEAU 7 - 16. Quelques données sur les industries manufacturiéres, 1975, 1976 et 1977 — suite 


Metropolitan area asa 
ee Barceatage Percentage percentage pi province 
industries change change Région métropolitaine en 
a 1975 1976 1976/1975 1977 1977/1976 : 
Ensemble des industries Variation en Variation en, DO EE de TOY 
pourcentage pourcentage 
ns CS Tes 
1975 1976 1977 
L aks | = 
ib 7-16-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
] ] À 
Establishments — Établissements . . . . . . No. — nbre 1,848 1,781 — 3.6 1,711 — 39 59.0 58.9 59.0 
Production and related workers — Tra- 

vailleurs de la production et assimilés: 

Totals 0.2: Moine A: we 51,250 50,554 - 14 50,806 die DMS) 50.4 47.5 47.1 
Male Hommes cher. cee gaia oh: 7 42,049 41,281 — 1.8 42,096 2.0) 47.1 44,3 44.2 
Female Femmes ="... 7 9,201 927 + 0.8 8,710 — 6.1 74.0 69.8 68.8 

Man-hours paid — Heures-hommes payées 7000 102,367 102,803 + 0.4 103,879 ap Ale) 51.6 47.6 47.4 
Wagese— Salairest 5 boca eras be acts rhs $°000 606,564 689,775 1137 779,707 + 13.0 48.3 43.9 44.4 
Cost of materials and supplies used — 

Coût des matières et fournitures utili- 

SEES oH amer LA OA & se 2,080,488 | 2,372,970 +14.1 | 2,741,230 + 15.5 53.6 49.7 512 

Value of shipments of goods of own man- 
ufacture — Valeur des expéditions de 
biens de propre fabrication ........ a 3,643,895 | 4,034,941 +10.7 | 4,699,175 + 16.5 49.7 45.6 46.7 
Value added, manufacturing activity — 
Valeur ajoutée, activité manufacturiére e 1,518,794 | 1,675,335 + 10.3 | 1,923,668 + 14.8 46.2 41.8 42.8 
a + ae mt — =. ee [Eee ees 
7-16-21. Victoria, B.C. — C.-B. 
Le + SS — à 
Establishments — Établissements . . . . .. No. — nbre 195 183 — 6.2 168 82 6.2 6.1 5.8 
Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 
ROC 0 rente 2e dpi dt CE 4,015 4,205 + 4.7 3,817 9:2 3.9 4.0 3.5 
Male "Hommes, 11121. « ..- sy 3,571 3,695 ne Bes} 3,396 = Bell 4.0 4.0 3.6 
Female — Femmes)... . . <\.youos . « « ee 444 510 +149 421 —17.5 3.6 3.8 3.3 
Man-hours paid — Heures-hommes payées 000 7,926 8,453 + 6.6 7,642 — 9.6 4.0 3.9 8:5) 
Mages Salaires À... 4 sue SN $’000 50,532 58,606 + 16.0 58,358 — 0.4 4.0 27 3.3 
Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- 
SR a Go Seah i ae e . À 104,475 118,944 + 13.8 114,821 — 3.5 Del 2.5 2.1 
Value of shipments of goods of own man- 

ufacture — Valeur des expéditions de 

biens de propre fabrication . ....... ey 215,768 244,615 +13.4 231,593 m5 2.9 2.8 2.3 
Value added, manufacturing activity — 

Valeur ajoutée, activité manufacturière * 109,385 125,580 + 14.8 114,549 — 8.8 3.3 al 2.5 

ee abe ED | ee LU à ONE 1e = eee 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la sectton 9. 
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TABLE 7 - 16. Selected Data on Manufacturing Industries, 1975, 1976 and 1977 - Concluded 
TABLEAU 7 - 16. Quelques données sur les industries manufacturières, 1975, 1976 et 1977 — fin 


Metropolitan area as a 
Bercontae Percent age percentage of province 
All industries change corse Région métropolitaine en 
A ; 1975 1976 1976/1975 1977/1976 pourcentage de la province 
Ensemble des industries Variation en Variation en 
pourcentage pourcentage 
1977 
7-16-22. Windsor, Ont. 
he == T 5 ~ 
Establishments — Établissements . . . . . . No. — nbre 384 357 70 343 - 3.9 3.1 3.0 3.0 
Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 
JO loool PO do 2 dé aie G- 26,228 27,777 + 5.9 30,514 + 9.9 4.3 4.5 5.0 
Male:— Hommesh® : .. 258... = 4 23,576 25,013 + 6.1 27,344 + 9.3 5.0 535 5.9 
Female — Femmes ............- 5 2,652 2,764 + 4.2 3,170 + 14.7 El 1.9 273 
Man-hours paid — Heures-hommes payées 000 58,992 61,374 + 4.0 65,388 + 6.5 4.7 4.8 8.77, 
Wages — Salaires .......... -++.  $000 335,883 | 407,752 +21.4| 479,657 +17.6 5.3 5.6 6.1 
Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- ; 
DAT eo) ie pur RENE te ts 2 MES 1,792,336 | 2,293,755 + 28.0 | 2,520,924 + 9.9 7.0 8.0 7.8 
Value of shipments of goods of own man- 

ufacture — Valeur des expéditions de 

biens de propre fabrication ........ 2,865,863 | 3,457,451 + 20.6 | 3,915,546 + 13.2 6.5 6.9 7.0 
Value added, manufacturing activity — 

Valeur ajoutée, activité manufacturière ig 1,027,441 | 1,181,881 +15.0 | 1,387,342 +17.4 5.6 5.8 6.2 

F A 3: — —i_ Se  — + De à à 
7-16-23. Winnipeg, Man. 
Establishments — Établissements . . . . . . No. — nbre 850 831 — 22 799 — 39 70.0 71.0 71.0 
Production and related workers — Tra- 
vailleurs de la production et assimilés: 
Total SAR C0: DR ss 33,198 32,781 13 29,877 — 89 80.9 81.1 80.4 
Male — Hommes”. ..... 1". .... à 23,875 23,363 2: 21,448 682 78.2 78.2 77.4 
Female = FEMMES... . caer co ae és 9,323 9,418 — 1:0 8,429 — 10.5 88.6 89.6 89.2 
Man-hours paid — Heures-hommes payées 7000 67,772 67,147 = (1h) 61,035 ot 80.8 81.1 80.6 
Wages = Salaires WE - . 20 =... $’000 294,646 329,882 + 12.0 331,498 ate (OS 78.9 79.6 79.1 
Cost of materials and supplies used — 
Coût des matières et fournitures utili- 
CC CRE ET CeCe Poo Sie ceca by 1,229,438 | 1,299,120 tS 1.301590 + 10:2 80.0 79.5 78.7 
Value of shipments of goods of own man- 

ufacture — Valeur des expéditions de 

biens de propre fabrication ........ ne 2,040,168 | 2,191,598 17:40 197652 
Value added, manufacturing activity — 

Valeur ajoutée, activité manufacturière Ce 795,210 882,580 +11.0 871,888 


on PRE 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-17. Labour Force Statistics, 1976 - 1979 


TABLEAU 7-17. Statistiques sur la population active, 1976 - 1979 


Labour force 


- < Not in Partici- Employment/ 
Population active labour pation Unemploy- population 
Population force rate ment tate ratio 
15 + Unemploy- Population Taux Taux de Rapport 
Employment ment inactive d’activité chômage emploi/ 
Total — - population 
Emploi Chômage 


thousands — milliers 


7-17-1. Calgary, Alta. — Alb. 


per cent — pourcentage 


DOTE Nomad ab usaciestene «6 Que © 336 227 216 11 109 67.6 4.7 64.4 
CFE SERRE RE eG 387 270 256 13 117 69.7 4.9 66.2 
LITE Cire rie e foe Bre aaa owe. wR 380 268 254 14 112 70.5 38) 66.7 
CRÉÉS (oho RL DORE REA 394 282 270 12 112 AS 4.2 68.5 
7-17-2. Chicoutimi — Jonquière, Qué. 
LOTO crt eee re 102 Se 47 9 47 54.2 15.6 45.7 
LOT Ne ue ile. ee eee he des 102 ST 49 8 45 55.8 13.6 48.2 
ONE se RE SE 96 S2 44 8 43 54.7 16.0 45.9 
OTOP ES ER wwe OEE 93 51 45 6 42 54.6 10.9 48.7 
= i 4 L 
7-17-3. Edmonton, Alta. — Alb. 
L T | 
LIT Re eee ares ee ue 418 289 278 11 129 69.2 4.0 66.4 
OT nn ee 412 278 266 12 134 67.5 4.2 64.7 
LOTS rere Et RIRE EE Es 429 297 284 14 132 69.3 4.7 66.1 
LOTO RENE LE se 440 312 300 12 128 70.8 Si 68.2 
3 1 
ee 7-17-4. Halifax, N.S. — N.-E. 
] 
DOTE ate. eer cee cie 169 109 101 8 60 64.3 FE 59.7 
CR Ve don a I ER 171 112 103 9 59 65.5 eh 60.4 
LOTS Meret EE RENE ER E 173 114 105 9 59 65.9 8.2 60.5 
LOTO CR el ce 182 193 112 11 59. 67.5 8.7 61.6 


7-17-5. Hamilton, Ont. 


OT Taree COS «© oes 407 254 239 15 152 62.5 5.9 58.8 
TOTS. ones oe ey cio ee 412 257 240 17 155 62.5 6.7 58.2 
LOTO eee eme me 410 270 255 17 140 65.8 6.2 61.7 


ak L 


7-17-6. Kitchener, Ont. 


LITTAS om ee Rec ce omen ic 195 136 128 8 59 69.6 5.9 65.5 
ON inc 165k ER homtail ARE 208 144 136 9 63 69.5 6.1 65.3 
ET EE cree aie cere 217) 146 132 13 66 68.8 9.1 62.6 


ER) sr 06m OT 16 ic: 239 168 155 13 71 70.2 HS 64.9 


7-17-7. London, Ont. 


149 11 85 65.4 6.7 61.1 
149 9 83 65.6 5.7 61.9 
154 10 78 67.9 6.3 63.6 
155 11 16) 68.8 6.5 64.3 


On ee se eee ie 244 160 
MO ii O OP ERN EPP PEETE E 241 158 
LES 6 0 OT PROC 243 165 
DER oth TERRE 244 166 


STORE Ce ac mure 402 248 | 235 14 154 61.7 5.4 58.4 


7-17-8. Montréal, Qué. 


7 i 
1,212 87 843 60.7 6.7 56.6 
1,206 121 840 61.2 9.1 55.7 
1,194 131 798 62.4 9.9 56.2 
1,249 120 801 63.1 8.8 57.5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-17. Labour Force Statistics, 1976 - 1979 — Continued 


TABLEAU 7 - 17. Statistiques sur la population active, 1976 - 1979 — suite 


Labour force 


— Not in Partici- Employment/ 
Population active labour pation Unemploy- population 
Population force rate ment rate ratio 
15 + Unemploy- Population Taux Taux de Rapport 
Employment ment inactive d'activité chômage emploi/ 
Total — = population 
Emploi Chômage 
ve 
thousands — milliers per cent — pourcentage 
7-17-10. Ottawa - Hull, Ont. — Qué. 

F T 
TOTÉRMA TE NAT CR 500 339 315 24 161 67.8 
LOT TA EC C, ORR OM ONCE CEG 494 333 305 28 161 67.5 
UOT BE ca aes elie Omen orate tara De 504 344 314 29 160 68.2 
LER) aan CIS RCP RCO ORORCIO THO ROE 505 347 st 30 158 68.7 

IL 
7-17-11. Québec, Qué. 
LOTO wenn ss de 386 224 205 18 162 58.0 8.2 592 
OT cht? Dee rie 376 223 204 19 153 59.4 8.6 54.3 
LOT Betas Le ee ee ets 379 235 213 22 144 62.0 9.3 56.2 
LOTO ET CR rare oF ne 374 228 210 19 146 61.0 8.2 56.0 
7-17-12. Regina, Sask. 

I = = y + 
LOIS Heke heh ne ae hy We maw 133 92 88 4 42 68.7 are 66.0 
IG) ROES cr EEE PO NS ey noo odo =o 121 82 79 4 39 68.0 4.5 64.9 
LOT ee Ne D eee 132 88 83 5 44 66.4 5.8 62.5 
LOTO PE A Oa de 125 86 82 4 39 69.1 4.9 65.7 

7-17-13. St. Catharines — Niagara Falls, Ont. 

197 EME ER 2 Pere 241 152 139 13 90 62.8 8.6 57.5 
19 Tiere ones waters seater 247 157 143 14 90 63.7 9.0 57.9 
LOTS EE eee 257 158 143 15 99 61.4 9.7 55.4 
LOTO EN eee Sites oie eae Be 269 177 160 16 92 65.9 9.3 59.8 

T {is ok _ 

7-17-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 
WOT Ota a ee ne etes ae 97 58 52 6 39 59.9 10.3 53.7 
1 Ey Ay Mana oa ioc ei EA 92 54 48 6 38 58.8 11.6 52.0 
OT STE deep ot LE 101 61 53 8 40 60.6 1337) 52.3 
DOTE MR = re dl 106 66 58 8 40 62.5 12.1 54.9 
7-17-15. Saint John, N.B. 
LOTO Er meme Poe secte 83 48 45 meee 35 58.0 6.1 54.4 
NODE: NM citreus fa ee te lide 84 50 45 5 34 59.8 10.4 53.6 
MOH i hicy Circ MRI DES ORLA A A 89 54 49 5 35 60.9 92 SIO! 
LOTO eee. ANNE. NOR Saale: Fe 91 54 50 4 36 59.8 8.2 54.9 
7-17-16. Saskatoon, Sask. 
L 
| 

TOT Gane tes) EL RE ys cote ore 100 62 59 37 62.6 A 59.5 
LOTT, RNCS. ee. HN 104 65 61 CP. 39 62.5 6.2 59.3 
UI ik at a erat ea ct a ete 99 63 59 4 36 63.8 6.0 60.0 
LTO eo Megtae na aes 102 63 60 38 Sed 5.4 58.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 17. Labour Force Statistics, 1976 - 1979 — Concluded 


TABLEAU 7 - 17. Statistiques sur la population active, 1976 - 1979 — fin 


Labour force 


= ! Not in Partici- Employment/ 
Population active labour pation Unemploy- population 
Population joe Le Er rate Tato 
15+ Unemploy- | Population Taux Taux de Rapport 
Employment ment inactive d’activité chômage emploi/ 
Total = = population 
Emploi Chômage 
thousands — milliers per cent — pourcentage 

7-17-17. Sudbury, Ont. 
VOT Ge RER ne sy sb hos 110 65 61 4 46 58.8 Le SSA 
OA a. > Abt RE ve € Ne PRIE eae 114 66 61 5 48 58.0 7.5 53 
LOTS RE EE eis apis, Beas, 2 104 60 54 7 44 58.0 11.0 $1.6 
LO Deeks lee ue atte Ogee Nes 105 62 56 7 43 59.0 10.6 32.7 

7-17-18. Thunder Bay, Ont. 
AS TO ES 20080 0 SEE 94 60 57 4 33 64.4 set 60.6 
107 bea wn eon ia ies Co a dar em 94 56 54 37 60.1 3.8 57.8 
19787: ca ees) se. pega 90 57 56 33 63.5 61.8 
LOT Ue Te dhe sh Boss 92 59 56 34 63.6 61.0 
=k 

7-17-19. Toronto, Ont. 
ÉMIS East a OS COPIES CR RE 2119 1,414 1258 76 705 66.7 5.4 63.2 
LION 5 CPS PER ER EEE 2157 1,453 1357 96 704 67.4 6.6 62.9 
DOTE Th eae nr 2,204 1,511 1,417 94 693 68.6 6.2 64.3 
LOTO RE Te 5 2 ee 2,264 1,585 1,505 80 679 70.0 5.0 66.5 

7-17-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
TOTO Mates RE de de Le 907 579 532 47 607 63.9 8.2 58.7 
TOP AE co ne den 924 595 549 46 329 64.4 (27. 59.4 
OH oo QUE RS CPR CR EE 937 609 563 46 328 65.0 WS 60.1 
LOTO PE OR OR 1. dot 969 626 583 43 343 64.6 6.9 60.1 
7-17-21 Victoria, B.C; — C.-B. 

LOTO EE te Roue 174 99 92 7 75 56.9 7.3 SOA 
COPA ele eee de Mei 173 100 91 9 73 5721 8.6 5217 
DOTE Ja A, Ne... eee 187 110 101 9 76 Sepi 8.4 54.2 
NOT OM ewe PORN. . 1.10 177 102 94 8 75 57.9 8.2 537 

7-17-22. Windsor, Ont. 
CRD 8570 CR RMS PRE 189 115 106 9 73 61.1 hed 56.4 
DORE ER 189 114 105 9 76 60.0 7.6 55.4 
OT mure ce ce 186 116 107 10 70 62.4 8.2 TES 
TEM sete ele à à ele eos e 186 113 102 11 73 60.9 9.6 55.1 

7-17-23. Winnipeg, Man. 

a1 T 

MOTO D Leu ce hry fo) ah in cy 8 437 274 260 13 163 62.6 4.9 59.6 
CHM fics ER 2-0 MA Lee D si 450 286 269 18 164 63.6 6.1 SOM 
LOS Pee Te ce fe) iS) at 2 « 448 292 272 20 155 65.3 6.8 60.8 
UIC RIM: Sd SUR BaP cs cee eee 452 296 280 16 156 65.5 5.5 61.9 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 18. Population 15 Years and Over by Sex, Showing Number and Participation Rates in the Labour Force, by Level of Schooling, 1976 


Level of schooling — Niveau de scolarité 
Population 15 years and over 
Population de 15 ans et plus Less ou Grade 9 Grades 2 10-11 Sie -13 
N’ayant pas atteint la 9€ année 9e-10€-11€ année 12€-13€ année 
Sex ie 
Partici- Partici- Partici- t 
Labour pation Labour pation Labour pation pation 
force rate force rate force rate rate 
Total - - Total - - Total - - = 
Popu- Taux Popu- Taux Popu- Taux Taux 
lation d’acti- lation d’acti- lation d’acti- d’acti- 
No active vité active vité active vité 
SILe + 
000 000 000 
7-18-1. Calgary, Alta. — Alb. 
1 Hole ere 349,990 227,720 65.1 41,655 17,615 42.3 93,070 52,320 56.2 67,565 46,145 68.3 
DN Male trie som, Stews hoe ene 173,210 138,175 79.8 20,600 12,380 60.1 44,705 31,880 71.3 29,550 24,620 83.3 
Sr ishemalecpaineusackeie en 176,780 89,550 50.7 21,060 5,240 24.9 48,360 20,440 42.3 38,015 21,525 56.6 
Percentage distribution 
4 1 lonodueceses 100.0 100.0 11.9 77 26.6 23.0 19.3 20.3 
SAM PE Re à 100.0 100.0 119 9.0 25.8 23.1 tral 17.8 
GRFemale te re 100.0 100.0 11.9 5.9 27.4 22.8 21.5 24.0 
7- 18-2. Chicoutimi- Jonquière, Qué. 
f/ HORMIS - eee 94,390 49,205 52.1 25,515 9,590 | 37.6 26,865 11,700 | 43.5 9,745 5,525 56.7 
SAM R EE see 46,650 33,075 70.9 11,870 7,540 63.5 12,645 7,975 63.1 4,765 3,275 68.7 
SA MROMalO RE sers 47,740 16,130 33.8 13,645 2,050 15.0 14,225 3,730 26.2 4,980 2,250 45.2 
Percentage distribution 
10 TON Se. ce 100.0 100.0 27.0 19.5 28.5 23.8 10.3 11.2 
IO Malou Some PT ee 100.0 100.0 25.4 22.8 27.1 24.1 10.2 9.9 
1:2) MRemialer ss se, she ete 100.0 100.0 28.6 12.7 | 29.8 2341 10.4 13.9 | 
k 2 
7-18-3. Edmonton, Alta. — Alb. 
13 Total eee. 411,370 269,675 109,255 63,345 70.8 
14 Male EE à 204,855 162,580 79.4 30,635 18,480 60.3 52,980 38,480 84.5 
LS*| Female 17... "mr 206,515 107,095 51.9 31,025 8,610 27.8 56,275 24,865 59.8 
Percentage distribution 
16 Totale. 5.0.0 100.0 100.0 15.0 10.0 26.6 23.5 
. MA reed 100.0 feo on 15.0 11.4 25.9 PES 
Female = wi. stains 100.0 100. . 15.0 8.0 272 232 
CRC ELU ALES À ER ES 
T 
LOTO ET ee 197,935 121,465 61.4 53:5 19,725 
20: EMA encase tele RE 96,830 74,525 77.0 71.2 9,475 
21 Female te CCR 101,105 46,940 46.4 37.7 10,250 
Percentage distribution 
22 Totale emmeremren 100.0 100.0 17.6 12.0 3922 29.0 10.0 
23 MAIS NE ee er het 100.0 100.0 18.6 14.6 32.0 29.6 9.8 
2A AP ROmalot EE ne ots 100.0 100.0 16.5 8.0 34.4 27:9 10.1 
7-18-5. Hamilton, Ont. 
— a T — T 
25 Pr soon deco oc 399,195 241,830 60.6 88,050 38,935 44.2 113,660 62,345 54.9 78,170 51,865 66.3 
26 1 Mnlo wah icici sucewe teh erste 195,035 150,905 77.4 41,735 26,990 64.7 54,400 39,405 72.4 35,825 28,990 80.9 
27 Female ter. eee 204,160 90,925 44.5 46,315 11,945 25.8 59,265 22,945 38.7 42,345 22,870 54.0 
Percentage distribution 
28 FOREST css cede 100.0 100.0 22.1 16.1 28.5 25.8 19.6 21.4 
2 ie LR 2 oe ae 21.4 17.9 re. 27.9 26.1 tee 18.4 19.2 
ANS RSR K i 227 13.1 ere 29.0 252 tee 20.7 25.2 
he L | a has Boca | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 7 -18. Population de 15 ans et plus selon le sexe, le nombre d’actifs et le taux d’activité selon le niveau de scolarité, 1976 


Level of schooling — Niveau de scolarité 


— 
Post-secondary non-university only Some university University degree 
Postsecondaire non universitaire seulement Formation universitaire partielle Grade universitaire 
Sexe 
Partici- Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour pation 
force rate force rate force rate 
Total - — Total _ - Total = - 
Popu- Taux Popu- Taux Popu- Taux 
lation d’acti- lation d’acti- lation d’acti- 
active vité active vité active vité No 
| 
000 000 000 
7-18-1. Calgary, Alta. — Alb. 
70,360 50,730 eee | 42,835 32,190 75.1 34,500 28,720 83.2 TOUT RNA RON 1 
32,775 28,935 88.3 22,665 19,465 85.9 22,910 20,885 QED! HOMMES EAN en he 2 
37,585 21,800 58.0 20,165 12,730 63.1 11,590 7,830 STG Femmes. mers, 00e 3 
Répartition en pourcentage 
20.1 223 12.2 14.1 9.9 12.6 TORRES 4 
18.9 20.9 1301 14.1 132) Se Hommes’... os i ee 5 
21.3 | 24.3 11.4 14.2 6.6 8.7 FEMMES ots aa he aaa 6 
7- 18-2. Chicoutimi- Jonquière, Qué. 
Fr r 
17,630 11,535 65.4 10,645 7,310 68.7 3,990 3,550 89.0 TO wie crocateteretsnate ett 7 
8,675 7,055 81.3 5,705 4,455 78.1 2,990 2,780 93:07} Homies. ars seca te ete OM 8 
8,955 4,480 50.0 4,945 2,850 57.6 995 770 Teas NEE CMMES SN EAN PRE 9 
Répartition en pourcentage 
18.7 23.4 11.3 14.9 4.2 1 Total EEE RC 10 
18.6 21.3 1272 13.5 is 6.4 8.4 HOnIMCS +66 ie men ee 11 
18.8 27.8 AE (| 077 co 2.1 4.8 FeMMES RUN nt 12 
L 1 
7- 18-3. Edmonton, Alta. — Alb. 
78,365 57,765 73.7 44,290 33,450 75.5 39,495 32,630 82.6 OA ter stent 13 
38,350 34,075 88.9 23,645 20,350 86.1 24,375 21,750 SOE PHoMMES Se. eee 14 
40,010 23,685 59.2 20,640 13,095 63.4 15,120 10,880 PLO} Femmes 20. ene 15 
Répartition en pourcentage 
19.1 21.3 10.8 12.4 9.6 12.1 TOME TORRENT 16 
18.7 21.0 1s 12.5 11.9 13.4 HOMMES CR see 17 
19.4 22.1 10.0 12.2 723 10.2 Ferien EE 18 
L 
7-18-4. Halifax, N.S. — NÉ. 
| TT SRE : 
37,690 26,445 20,510 15,415 7522 19,460 16,005 82.2 ROULE OCR 19 
16,150 14,165 10,370 8,970 86.5 11,775 10,575 SOISa | Homies rer 20 
21,540 12,285 10,140 6,440 63.5 7,680 5,430 OST Im Remines EEE 21 
Répartition en pourcentage 
19.0 21.8 10.4 12.7 9.8 13.2 ROULE EME EME 22 
16.7 19.0 10.7 12.0 122 14.2 FORMES APT UN IN 23 
2153 26.2 10.0 157 7.6 | 11.6 Femmes ere tne 24 
L 
7-18-5. Hamilton, Ont. 
58,920 41,100 69.8 34,510 26,530 76.9 25,885 21,045 81.3 Toul ee rer ec omer 25 
26,630 23,350 87.7 19,235 16,890 87.8 17,215 15,280 S8/8#IMHommes rer ls ire teen 26 
32,290 17,750 55.0 15,275 9,645 63.1 8,675 5,765 66SMINFemmes rer. rm 27 
| Répartition en pourcentage 
14.8 17.0 8.6 11.0 6.5 8.7 TONER ere 28 
| 13.7 15.5 9.9 11.2 8.8 10.1 Hommes sivas tio au ee 29 
15.8 19.5 7.5 10.6 4.2 6.3 Femmes eee Pere 30 
alll wens 
| Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 7-18. Population 15 Years and Over by Sex, Showing Number and Participation Rates in the Labour Force, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Level of schooling — Niveau de scolarité 
Population 15 years and over CS fs 
Population de 15 ans et plus Less iam Grade 9 Grades “es 10-11 | Nis nos -13 
N’ayant pas atteint la 9€ année ge - 10&- 11€ année 12€- 13 année 
À 
Sex De 
Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation 
force tate force rate 
Total - _ Total Total - - Total 
Popu- Taux Popu- Taux 
lation d’acti- lation d’acti- 
active vité active vité 
No. 
7000 000 000 
7-18-6. Kitchener, Ont. 
il (a T 
1 a I0Le ter o ce aie 200,895 132,040 65.7 47,215 24,420 51.7 57:225 35,820 62.6 34,255 24,315 71.0 
2 Male see cr 98,670 79,360 80.4 22,240 15,445 69.4 27,230 21,165 Ua 15,415 13,000 84.3 
32 | Female ce 102,225 52,685 51.5 24,970 8,980 36.0 30,000 14,655 48.9 18,845 11,315 60.0 
Percentage distribution 
AI MTOULER RANCE 100.0 100.0 23.5 18.5 28.5 27.1 17.1 18.4 
Sm Male ge NT hose. cues 100.0 100.0 22.5 19.5 27.6 26.6 15.6 16.4 tee 
Gal FEMAlESS oc Co Cie 100.0 100.0 24.4 | 17.0 298 | ol 18.4 215) tee 
7-18-7. London, Ont, 
a a & 
7 TROT doc à 205,570 131,775 64.1 34,810 15,420 44.3 55,330 32,180 58.1 41,830 28,925 69.1 
Si} Maley 5.25 Et cé 98,400 77,050 78.3 16,775 10,365 61.8 26,620 19,470 184 18,720 15,415 82.3 
OAINEÉMALRAT LC LEE 107,175 54,725 pyle! 18,025 5,060 28.1 28,710 12,715 44.3 23,110 13,505 58.4 
Percentage distribution 
10 LOS re 28 00 0 0 0 100.0 100.0 16.9 11.7 26.9 24.4 20.3 22.0 
VU Male Rea Ce. ce 100.0 100.0 17.0 13.5 274) 258) 19.0 20.0 
122 Female 6 el. 100.0 100.0 16.8 92 26.8 23.2 21.6 24.7 
7-18 -8. Montréal, Qué. 
13 TE 0er ad co c 2,153,755 | 1,282,340 59: 628,780 278,495 44.3 614,315 341,840 55.6 208,585 132,545 63.5 
TAB Malev, i. ee cv 1,035,500 794,200 76.7 279,345 187,970 67.3 284,675 207,280 72.8 93,755 72,400 Tee 
1SAMFemale jac cys 1,118,250 488,135 43.7 349,430 90,525 25.9 329,645 134,555 40.8 114,830 60,145 52.4 
Percentage distribution 
16 TELE gon Banas © 100.0 100.0 29.2 21.7 28.5 26.7 9:7 10.3 
Jak Males os 5.7 ve gees 100.0 100.0 27.0 23%] 27.5 26.1 9.1 94 ee 
lealHemale sr." F0 same 100.0 100.0 312 18.5 295 27.6 10.3 12.3 see 
be =| Le S| ied 
7-18-9. Oshawa, Ont. 
19 HORS CE 98,530 61,110 62.0 20,120 9,165 45.6 32,555 18,640 57.3 18,985 12,925 68.1 
20m Male sec, sos rec gaee 48,505 38,070 78.5 10,190 6,600 64.8 15,560 11,720 75.3 8,780 7,275 82.9 
Dim Pemalens ica) a+ 2 oot eens 50,025 23,040 46.1 9,930 2,570 25.9 16,990 6,925 40.8 10,210 5,650 55.3 
Percentage distribution 
22 HE rare o done c 100.0 100.0 20.4 15.0 tee 33.0 30.5 19.3 212 
238) Male se ais 0.0 100.0 100.0 21.0 17,8 tee 3241 30.8 18.1 19.1 
PAg Remalejicccs es soo eae 100.0 100.0 19.9 1122 tee | 34.0 30.1 L 20.4 24.5 
1 1 TRES 
7-18-10. Ottawa- Hull, Ont. — Qué. 
ia i ls = itz Il 
25 MOI — 521,820 333,400 63.9 87,175 37,305 42.8 127,285 70,460 55.4 98,300 65,105 
2Ga Male ar. ccc ce, > anes 251,615 196,060 77.9 40,425 25,630 63.4 59,230 40,545 68.5 41,660 32,490 78.0 
ZT Female... 2 5 athe 270,205 137,340 50.8 46,755 11,675 25.0 68,050 29,920 44.0 56,635 32,620 57.6 
Percentage distribution 
28 HE PEN EE à 100.0 100.0 16.7 11.2 24.4 21.1 18.8 19.5 
DOB Males iit cus ce wis eee 100.0 100.0 16.1 13.1 23.5 20.7 tee 16.6 16.6 
SOR MPC lems wo sic sre tee 100.0 | 100.0 17.3 si 25.2 21.8 tee 21.0 | 23.8 


See Sources, Notes and Defin: 


itions in Section 9. 
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TABLEAU 7 - 18. Population de 15 ans et plus selon le sexe, le nombre d’actifs et le taux d’activité selon le niveau de scolarité, 1976 — suite 


Level of schooling — Niveau de scolarité 


Post-secondary non-university only 


Postsecondaire non universitaire seulement 


Some university 


University degree 


Formation universitaire partielle Grade universitaire 


Hes ee i ii Sexe 
Partici- Partici- Partici- 
Labour pation pation Labour pation 
force rate rate force rate 
Total — - = Total = = 
Popu- Taux Taux Popu- Taux 
lation d’acti- d’acti- lation d’acti- 
active vité vité active vité 
No 
"000 000 000 | 
7-18-6. Kitchener, Ont. 
= 
28,500 20,840 73.1 18,710 14,500 wks) 14,990 12,140 81.0 LOE SG aodumodo. oD 1 
13,575 12,140 89.4 10,565 9,090 86.0 9,645 8,510 S8-2HIMHOMMES SE 2 
14,925 8,695 58.3 8,140 5,405 66.4 5,345 3,625 CU Gane A EC Er 3 
Répartition en pourcentage 
14.2 15.8 9.3 11.0 Wo) 9.2 HOMME TO RON à L cab 4 
13.8 1513 10.7 GES HOMMES Lit, 5 
14.6 16.5 8.0 10.3 FéRMMESL sec Ce 6 
7-18-7. London, Ont. 
23,935 71.3 20,980 15,925 75.9 TRUST 0 04 0 © 9 0 fl 
12,200 88.7 10,815 9,360 86.5 HOMMES. gusts ces Bee 8 
11,735 59.3 10,165 6,565 64.6 Femmes... 004008 9 
Répartition en pourcentage 
10.2 12.1 Totale retenir 10 
11.0 121 HOMMES. 2.02 isis, oe SOR 19 
9.5 12.0 PémMes he or 12 
: 7-18- 8. Montréal, Qué. 
266,305 189,140 71.0 279,400 209,375 74.9 156,370 130,940 83.7 TOA nt cr 13 
122,270 106,705 87.3 152,255 127,405 83.7 103,200 92,435 89:64 IMHOmMeS a ame oe UE 14 
144,030 82,435 Sle, 127,145 81,965 64.5 53,170 38,505 2:4 4S EMMES'. ns adware da 15 
Répartition en pourcentage 
12.4 14.7 13.0 16.3 7.3 10.2 Total cr Er 16 
11.8 13.4 14.7 16.0 10.0 11.6 Bie IMHOMIMES. eee Mee 17 
12.9 17.3 11.4 16.8 4.8 7.9 Bios AINECMMES re CIRE 18 
7-18-9. Oshawa, Ont. 
————— a 
15,095 10,955 72.6 7,650 6,005 78.5 4,120 3,415 82.9 RO tally EM Pine © - 0 19 
6,940 6,220 89.6 | 4,260 3,760 88.3 2,785 2,500 89.84 MHOMMES. ee NE 20 
8,160 4,740 58.1 3,390 2,240 66.1 1,335 920 68:94] MFemmes. 0 caen 21 
Répartition en pourcentage 
15.3 17.9 7.8 9.8 4.2 5.6 Total ec er 22 
14.3 16.3 8.8 10.0 ri 6.6 ME Hommes. see 23 
16.3 20.6 à 6.8 9,7 27 4.0 Re A BeMIMES? see Mt 24 
1 ae 
7-18-10. Ottawa- Hull, Ont. — Qué. 
73,915 52,070 70.4 66,175 50,935 77.0 68,975 57,520 83.4 MRO tal EEE A ENS. © à 6 25 
30,375 26,830 88.3 34,780 30,135 86.6 45,135 40,435 89-64 Hommes) 2... ote 26 
43,535 25,240 58.0 31,400 20,800 66.2 23,835 17,085 HAVAIREÉeMmMES CET 21 
Répartition en pourcentage 
14.2 15.6 12.7 15.3 13.2 17.3 PO Cal ste ee ceRer 28 
121 137 13.8 15.4 17.9 20.6 SAIMÉHOMMES ee + Re 29 
16.1 18.4 11.6 15.i 8.8 | 12.4 DA MÉEMMEST ee EU 30 
ue = 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-18. Population 15 Years and Over by Sex, Showing Number and Participation Rates in the Labour Force, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Level of schooling — Niveau de scolarité 
Population 15 years and over L 
Population de 15 ans et plus Less than Grade 9 Grades as 10-11 Grades? -13 
N'ayant pas atteint la 9€ année 9e-102-11€ année 12€-13€ année 
Sex 
Partici- Partici- Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour pation Labour pation 
force rate force rate force rate force rate 
Total - aa Total ~ - Total - - Total - - 
Popu- Taux Popu- Taux Popu- Taux Popu- Taux 
lation d’acti- lation d’acti- lation d’acti- lation d’acti- 
No active vité active vité active vité active vité 
: 18 pe 
"000 | 000 "000 000 
7-18-10a. Ottawa, Ont. 
IF ] | | AL ie 
1 Hot... 399,355 257,400 64.5 55,045 23,260 42.3 91,590 49,840 54.4 81,875 53,910 65.8 
2 Males oi. scscacesss Sas 191,305 149,370 78.1 25,095 15,665 62.4 41,925 27,915 66.6 34,750 27,020 77.8 
3: NEeMAlC EN AN 208,050 108,030 51.9 29,960 7,590 253 49,660 21,930 44.1 47,130 26,890 57.1 
Percentage distribution 
4 Hot stats oe 100.0 100.0 13.8 9.0 22.9 19.4 20.5 20.9 
SAEMAIS LE sre ae See 100.0 100.0 13.1 10.5 219 18.7 18.2 18.1 
6-\tFémales 2 28e 7700 100.0 100.0 14.4 7.0 23.9 20.3 227 24.9 
Jr. 
7-18-10b. Hull, Qué. 
7 se Soon : 122,465 76,000 62.1 32,125 14,045 43.7 ] 35,695 20,625 57.8 16,425 11,200 
BS AMale cw ao iis 26e à ees 60,310 46,685 77.4 15,335 9,965 65.0 17,310 12,630 73.0 6,920 5,465 
9 wRemiale:; 1... 24.0 62,155 29,315 47.2 16,795 4,080 24.3 18,380 7,995 43.5 9,510 5,730 
Percentage distribution 
10 Totale 2 100.0 100.0 26.2 18.5 29.1 27.1 a 13.4 14.7 
PINS Males ee 6 ee ER 100.0 100.0 25.4 213 wee 28.7 PIS 11.5 Dis? 
12%|fFemale.". 440 +12, ee 100.0 100.0 27.0 13.9 as ( 29.6 273 15.3 1935 
=e 1! 
7-18-11. Québec, Qué. 
13 hotalicnsnc anoint. 412,065 239,210 58.1 111,695 43,945 39:3 | 109,235 56,500 51.7 53,290 33,895 63.6 
L4SIEMalOs 6 et men A 195,170 146,620 75.1 48,395 30,640 63.3 48,445 33,735 69.6 22,205 16,620 74.8 
151| Female... :.n,. 20 216,890 92,595 42.7 63,300 13,305 21.0 60,785 22,760 37.4 31,080 172175 55.6 
Percentage distribution 
16 Total ere ee ee 100.0 100.0 27.1 18.4 HE 26.5 23.6 12.9 14.2 
LUSIYMale: « x sie 0e 100.0 100.0 24.8 20.9 se 24.8 23.0 11.4 ILE 
TSA Female: < vc 22,4 see 100.0 100.0 29.2 14.4 oe’ 28.0 24.6 14.3 18.7 
I je | | 
7-18-12. Regina, Sask. 
= = 
19 Total memes 112,235 72,095 64.2 21,615 8,630 39.9 30,585 18,630 60.9 20,260 15,015 74.1 
20 Male: 502.05 < 280 54,055 42,480 78.6 10,595 5,920 5519 14,525 10,960 755 9,390 8,150 86.8 
21A|NFemale 2 64 a sa tee 58,180 29,610 50.9 11,020 2,705 24.5 16,065 7,670 47.7 10,865 6,865 63.2 
Percentage distribution 
22 LOtal 5 4 Fah see 100.0 100.0 19.3 12.0 273 25.8 18.1 20.8 3 
23om|aMale: «tse as cw RPA 100.0 100.0 19.6 13.9 26.9 25.8 17.4 19.2 
243 |GRemale se 246 se 4 OR 100.0 100.0 18.9 9.1 27.6 25.9 18.7 252 
—— | | | 1 
7-18-13. St. Catharines- Niagara Falls, Ont. 
] =F mi —— 
25 MOtalies. 0er 226,570 133,450 58.9 56,115 24,445 43.6 68,245 37,350 54.7 44,115 28,835 65.4 
26 Male. 6.5 85 20 0m 110,130 83,420 157 26,945 17,190 63.8 32,815 23,760 72.4 19,935 15,985 80.2 
21P|MEemale = +: ex + 1. GO 116,440 50,030 43.0 29,165 7,255 24.9 35,430 13,595 38.4 24,180 12,850 53.1 
Percentage distribution 
28 Total see tate orem 100.0 100.0 24.8 18.3 30.1 28.0 19.5 21.6 
29 WMalew s+ se sc 5 coe SOO 100.0 100.0 24.5 20.6 29.8 28.5 18.1 1972 
SOMMPFemale: 5:16: + 2.408 100.0 100.0 25.0 14.5 30.4 | 272 20.8 25.1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 7-18. Population de 15 ans et plus selon le sexe, le nombre d’actifs et le taux d’activité selon le niveau de scolarité, 1976 — suite 


Level of schooling — Niveau de scolarité 


Post-secondary non-university only Some university University degree 
Postsecondaire non universitaire seulement Formation universitaire partielle Grade universitaire 
oF $ if Sexe 
Partici- Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour pation 
force rate force rate force rate 
Total - - Total - — Total — = 
Popu- Taux Popu- Taux Popu- Taux 
lation d’acti- lation d’acti- lation d’acti- 
active vité active vité active vité No 
7000 fe 000 7000 | 
7-18-10a. Ottawa, Ont. 
Sah =| 
57,995 40,275 69.4 52,745 40,385 76.6 60,100 49,735 82.8 Totale. ot 1 
22,885 20,125 87.9 27,620 23,850 86.4 39,040 34,795 SORIMHOMMESS vis oe. 6 = cee 2 
35415 20,150 57.4 25,130 16,530 65.8 21,060 14,940 TOLOR RÉ eMMEM EE MRC TR 3 
Répartition en pourcentage 
14.5 15.6 13.2 15.9 15.0 19.3 Total er rer 800 4 
12.0 13.5 14.4 16.0 20.4 23.3 HOMMES. + 6:0 6. 0.5 46, 0M 5 
16.9 18.7 1251 153 10.1 13.8 Femmes een eee 20cm 6 
EE Ah 
7-18-10b. Hull, Qué. 
13,435 RE Mo do tener 7 
7,490 7,160 Hommes; © +252 22128 8 
8,420 6,270 Femmes". 5 0-2. ms eee 9 
Répartition en pourcentage 
13.0 LORIE AT erst neers 10 
12.4 Hommes, 2.5.4 55.22. 4 9% 11 
13.5 Femmes. 5% EC oem 12 
7-18-11. Québec, Qué. 
60,885 43,830 72.0 47,295 35,275 74.6 29,665 WONG EE RES EC ET 13 
| 27,750 23,910 86.2 26,770 22,080 82.5 21,600 19,635 SOI9R Hommes ane. hie in eae 14 
33,130 19,925 60.1 20,525 13,190 64.3 8,070 6,135 1ÉDAMFeMmME SA ere eee 15 
Répartition en pourcentage 
14.8 18.3 11.5 14,7 24 7.2 10.8 Hole Ter ce enr 16 
14.2 16.3 sae 13.7 ipl son Piel 13.4 Hommes... aie aay 17 
| 15.3 2425) tee 9.5 14.2 Bets Si 6.6 seth | Femmes Mme ie ee 18 
| | iJ 
7-18-12. Regina, Sask. 
| 
| 17,745 12,295 69.3 | 13,180 10,005 75.9 8,845 7,520 85.0 Total ee 2e ce ee 19 
| 6,745 5,980 88.7 6,845 5,985 87.4 5,955 5,485 ODay) Hommes! 7: 0." 20 
11,000 6,315 57.4 6,340 4,020 63.4 2,895 2,040 FOS P|) Femmes... sass eee 21 
| Répartition en pourcentage 
| 15.8 17.1 11.7 13.9 of 7.9 10.4 Totals dre 260 22 
12.5 14.1 1277 14.1 5H 56 11.0 12.9 Hommes ssc ere 23 
18.9 21.3 10.9 13.6 CE 5.0 6.9 Femmes. 4% 16 eee 24 
7-18-13. St. Catharines - Niagara Falls, Ont. 
AR 
69.0 18,280 13,970 76.4 Total ess. 25 
88.1 10,120 8,555 84.5 Hommes: 2:0 232 5 «© scone 26 
53.5 8,160 5,410 66.3 Femmes 06 0 CO 27 
Répartition en pourcentage 
8.1 Totale 28 
Hommes... ch 29 
Femmes ts tem 200 30 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-18. Population 15 Years and Over by Sex, Showing Number and Participation Rates in the Labour Force, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Population 15 years and over 


Population de 15 ans et plus 


Level of schooling — Niveau de scolarité 


Less than Grade 9 


N’ayant pas atteint la 9€ année 


Grades 9-10-11 


9e-10€-11€ année 


Grades 12-13 


12€-13€ année 


Sex 
Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour Labour 
force rate force rate force force rate 
Total - — Total — = Total - = = 
Popu- Taux Popu- Taux Popu- Popu- Taux 
lation d’acti- lation d’acti- lation lation d’acti- 
No: active vité active vité active active 
| 
4" 000 000 7000 
7-18-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 
NOTE 
1 HONTE COURTE 101,065 56,315 957 24,145 41,695 [ 21,300 51.1 1,070 615 SU 
PA CS iu ee 49,020 34,920 fAP2 12,195 19,235 13,305 69.2 515 405 78.6 
32Femalc,. 22 sc.» wks 52,045 21,395 41.1 11,950 22,455 8,000 35.6 555 210 37.8 
Percentage distribution 
4 LOM Sanaa aaa à 100.0 100.0 23.9 41.2 37.8 1.1 1.1 
By [NCI CR Aeneas Meat, «ic 100.0 100.0 24.9 39.2 38.1 RE 1.2 bite 
GCAlEEMAlS SEC 0 + ei 100.0 100.0 | 23.0 43.1 37.4 i) | 1.0 So 
de EE 
7-18-15. Saint John, N.B. 
7 Otal ys CR CE 82,400 46,435 | 56.4 19,710 7,910 40.1 25,600 12,865 50.3 12,670 8,365 66.0 
SREMAl 7-0 39,615 29,285 73.9 10,300 6,080 59.0 11,615 8,115 69.9 5595 4,625 82.7 
JOREeMAlE. 5.62. 0, vee 42,785 17,150 40.1 9,410 1,830 19.4 13,980 4,755 34.0 7,070 3,740 52.9 
Percentage distribution 
10 Fellation o 100.0 100.0 23.9 17.0 311 27.7 15.4 18.0 
UUW Males > cn sore e's CR 100.0 100.0 26.0 20.8 a 29.3 20:7 0 14.1 15.8 
12g \Weemale. 53. cs 2 <p 0 100.0 100.0 22.0 10.7 : 2.1 271 as 16.5 21.8 
He. eat Je | 
7-18-16. Saskatoon, Sask. 
T° == ni 
13 TO SEA teva eta 100,780 62,790 62.3 | 19,190 7,570 39.4 24,215 13,665 56.4 16,965 12,045 71.0 
14 AMAR A Cr 47,680 36,725 77.0 9,340 5,190 55.6 11,420 8,155 71.4 8,160 6,955 85.2 
1SARReMAlLS Em re «me 53,100 26,070 49.1 9,850 2,380 24.2 12,800 5,515 43.1 8,805 5,085 57.8 
Percentage distribution 
16 TROYES Ora RO cic 100.0 100.0 19.0 12.1 24.0 21.8 16.8 19.2 
d'IMEMale LL Eee 100.0 100.0 19.6 14.1 24.0 22.2 17.1 18.9 
léMPEomal 0 ee 100.0 100.0 18.6 CH 24.1 21.2 16.6 19.5 
J. 
7-18-17. Sudbury, Ont. 
rer Fes UE TS 
19 OPAL SR ne de 111,055 63,550 57.2 | 29,575 13,065 44.2 34,065 16,960 49.8 18,805 12,290 65.4 
20MEMale. cnet rac tans, os 56,060 41,620 74.2 15,490 9,990 64.5 17,145 11,705 68.3 8,860 TAS: 80.3 
21AEREMAL 5: nas ae 54,990 21,930 3929 14,085 3,075 21.8 16,925 5,255 31.0 9,945 5,175 52.0 
Percentage distribution 
22 tat AVS en cake a. 100.0 100.0 26.6 20.6 30.7 26.7 
DSM Male: te... 001000 100.0 100.0 27.6 24.0 30.6 28.1 
244lFemale.. 2 5,5: 00 100.0 100.0 25.6 14.0 30.8 24.0 
| eee |. VE 
7-18-18. Thunder Bay, Ont. 
t SS 
25 HO a) gras) ice) eal nie 89,865 53,360 59.4 14,450 15,025 
PANE | 10 EC seems 45,060 33,355 74.0 12,160 6,960 57.2 12,860 9,315 72.4 6,960 5,685 81.7 
PAGWMCMAIG se: - 5... 44,805 20,010 44.7 11,340 2,655 23.4 12,835 5,135 40.0 8,065 4,535 56.2 
Percentage distribution 
28 Pole tenn er etaueat ete 100.0 100.0 26.2 18.0 28.6 27.1 16.7 19.2 
+ ae ets sie ae 10e eS see apo 20.9 eas 28.5 27.9 15.4 17.0 
malo nes ste ae A i DE 5: | 13:3. a fe 28.6 25.7 18.0 22.7 
ec ym smmaiies le | 4 | 4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 7-18. Population de 15 ans et plus selon le sexe, le nombre d’actifs et le taux d’activité selon le niveau de scolarité, 1976 — suite 


TT wh 


Level of schooling — Niveau de scolarité 
Post-secondary non-university only Some university University degree 
Postsecondaire non universitaire seulement Formation universitaire partielle Grade universitaire 
7 Sexe 
Partici- Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour pation 
x force rate force rate force rate 
Tot - = Total — - Total = = 
Popu- Taux Popu- Taux Popu- Taux 
lation d’acti- lation d’acti- lation d’acti- 
active vité active vité active vité | No 
000 000 000 
7-18-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 
T ah at T Te a 

16,515 11,940 72.3 10,825 7,795 72.0 6,815 5,670 83.2 Totale RE jl 
7,135 6,175 86.5 5,675 4,615 81.3 4,265 3,790 B8-JFINHOMMES. 0. 1 2 oe 2 
9,380 5,770 61.5 5,150 3,185 61.8 2,550 1,885 SLIM Bemmesiva a or 20.» a ROP 3 

Répartition en pourcentage 
16.3 21.2 ann 10.7 13.8 350 6.7 10.1 ters Total oon. criss rc MMe 4 
14.6 17.7 ce 11.6 132 erste 8.7 10.9 wate | Hommes: 544 11440 08 5 
18.0 27.0 ce Al 9.9 14.9 560 4.9 8.8 vas | REMMES. vec eee 6 
L ai] 
7-18-15. Saint John, N.B. 
ET T soil REX =F 

13,315 8,800 66.1 6,980 5,105 73.1 4,130 3,380 81.8 POta raion tere: oi sia Ae 7 
5,950 5,140 86.4 3,500 2,995 85.6 2,650 23335 SOB Hommes: CC 8 
7,360 3,660 49.7 3,480 2,110 60.6 1,480 1,050 OSA Semmes: en 9 

Répartition en pourcentage 
16.2 19.0 Joo 8.5 11.0 aire 5.0 7.3 Aci OCA ESS on eRe 10 
15.0 17.6 see 8.8 10.2 360 6.7 8.0 HOMMES 0 11 
17.2 213 | ae 81 12:3 ox se 6.1 092 | Pomivies à 0c 4. Mae 12 
at | A! 
7-18-16, Saskatoon, Sask. 
—— — es | 

17,370 11,755 67.7 13,340 9,865 74.0 9,700 7,895 81.4 Totale ete rc. EE 13 
6,300 5,530 87.8 6,520 5,590 85.7 5,945 5,305 8924 MHOMMESC Ce ce wee 14 

11,070 6,225 56.2 6,820 4,275 62.7 3,750 2,590 69 Femimesicncy CP 15 

Répartition en pourcentage 
17.2 18.7 ove 13.2 1527 ue 9.6 12.6 AE Lotal se Ge due MIO 16 
13.2 15.1 no 15% 15.2 Do 12.5 14.4 M | GHOMIMES Art eo) 5 17 
20.8 23.9 Ps ne 12.8 16.4 a 14 i 9.9 iat, | Pommes 5a. nues A0 18 
—t ———— | 
7-18-17. Sudbury, Ont. 
| à | f : 

14,135 9,595 67.9 9,085 7,075 77.9 5,385 4,555 84.6 ‘LO fall TS: Ree Me 19 
6,045 5,250 86.8 4,955 4,300 86.8 3,565 3,250 Ot 2a Hommes 3 50.5 as Ce 20 
8,085 4,350 53.8 4,135 2,780 67.2 1,820 1,305 FLAG! Femmes . 6 2442.00 21 

Répartition en pourcentage 
12.7 Sei es 8.2 11.1 tee 4.8 7.2 ses TOR RE CC CT 22 
10.8 12.6 tee 8.8 10.3 ae 6.4 7.8 1e Hommes, yo iss 224 «000 23 
14.7 19.8 tee i 75 1277 see 3.3 6.0 sn Femmes =: eu Lee 24 
oe ———+ 
7-18-18. Thunder Bay, Ont. 
T fi Eur € =| 
8,470 69.1 8,395 6,480 Thi? 5,005 4,130 82.5 TOME cr -crerr 25 
4,540 85.5 4,520 3,935 87.1 3,255 2,925 89:91IMHommes cc he eur 26 
3,930 56.6 3,875 2,545 65.7 1,755 1,205 GST (HEMMES En ee. RU 27 
Répartition en pourcentage 
15.9 Ao 9.3 12.1 Bere 5.6 Tea OC Totdls ont Re 28 


13.6 tee 10.0 11.8 


19.6 : 8.6 | 12.7 
a nl 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


132 8.8 Pato bl) Hommes ere LEA 29 
3.9 6.0 ais | FEMMES urea ot 30 
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TABLE 7 - 18. Population 15 Years and Over by Sex, Showing Number and Participation Rates in the Labour Force, by Level of Schooling, 1976 — Concluded 


Level of schooling — Niveau de scolarité 
Population 15 years and over i 
Population de 15 ans et plus Less tian Grade 9 Grades 9- 10-11 Graden tas 13 
N'ayant pas atteint la 9€ année 9€-10€-11€ année 12€- 13 année 
Sex 
Partici- Partici- Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour pation pation 
force tate force rate force rate rate 
Total = - Total - Total - - Total aa 
Popu- Taux Popu- Taux Popu- Taux Taux 
lation d’acti- lation d’acti- lation d’acti- d’acti- 
No. active vité active vité active vité vité 
000 000 000 
7-18-19. Toronto, Ont. 
. + 
1 Ota MN dice à 2,140,360 | 1,393,010 65.1 451,995 226,380 50.1 532,855 306,955 57.6 408,265 276,590 67.7 
DAN OAL. coca) sod cs 1,036,350 818,425 79.0 209,730 145,965 69.6 246,720 175,130 71.0 180,395 144,160 79.9 
Si isbemlale-ci< ed @ PE 1,104,010 574,590 52.0 242,265 80,410 33.2 286,140 131,830 46.1 227,870 132,435 58.1 
Percentage distribution 
4 Totallerinta a ata aia te 100.0 100.0 211 16.3 24.9 22.0 19.1 19.9 
By Male Siete, acer al ms wee 100.0 100.0 20.2 17.8 23.8 21.4 17.4 17.6 
GuliFemal. 07... 4% 100.0 ja) 21.9 14.0 259 22.9 20.6 23.0 
7-18-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
7 Œotal eas sie. es 914,365 ETUI 60.6 143,835 53,760 37.4 226,935 117,530 51.8 197,330 127,310 
SU Male hs cain. ctsetcor ohh ome 446,090 333,930 74.9 69,720 36,365 O22 107,345 71,360 66.5 86,045 68,455 
On PPemale.a ac CINE 468,275 220,445 47.1 74,125 17,395 23.5 119,590 46,175 38.6 111,285 58,850 
Percentage distribution 
10 HR SC ER Cou 100.0 100.0 15.7 9.7 24.8 21.2 21.6 23.0 
NME oc Lire 100.0 100.0 15.6 10.9 24.1 21.4 19.3 20.5 
12NRFemal Ne 100.0 100.0 15.8 129 25.5 20.9 23.8 26.7 
7-18-21. Victoria, B.C. — C.-B. 
13 Motalia sis sete eon 175,130 98,380 | 56.2 24,225 7,600 ] 31.4 46,230 23,480 50.8 38,080 22,800 59.9 
RAIMA Ee a fo wis cee 82,655 58,415 70.7 11,615 5,290 45.5 21,935 14,475 66.0 16,055 12,040 75.0 
154NEemale ec eee 92,470 39,965 43.2 12,615 2,310 18.3 24,305 9,000 37.0 22,025 10,760 48.9 
Percentage distribution 
16 Total st. cp 100.0 100.0 13.8 7.1 eee 26.4 23.8 DAC 217 
7TMARE ce RE 100.0 100.0 14.1 9.1 mars 26.5 24.8 Sets 19.4 
latllFemal 3. 2m 100.0 100.0 i 13.6 5.8 tae 26.3 2275 ve 23.8 
7-18-22. Windsor, Ont. 
19 Total. 000-208 183,705 104,220 56.7 43,640 16,180 515735 34,685 
DOM EMalo wii: ue es PR 89,135 65,305 73.3 20,510 11,560 24,925 15,770 
2a |IF EMA a 00002 oa ee 94,565 38,910 41.1 23,130 4,615 26,805 18,915 
Percentage distribution 
22 Total ss aa es Ore 100.0 100.0 23.8 15.5 28.2 18.9 
234 Make... 2 vie 3 02000 100.0 100.0 23.0 17.7 28.0 17.7 
248| Female 4: 46 2: 2008 100.0 100.0 24.5 11.9 28.3 20.0 
| ma 
7-18-23. Winnipeg, Man. 
es + 
25 Total nat ret 442,130 269,705 61.0 90,995 37,250 140,030 77,980 70.1 
267 Male sm ue un ie 211,240 159,495 75.5 41,855 23,775 64,050 45,870 27,580 81.9 
27 eWHemales «5 0 3 7700 230,890 110,205 47.7 49,140 13,475 75,980 32,110 32,870 60.1 
Percentage distribution 
28 Total 2540600 100.0 100.0 see: 20.6 13.8 
DOT Malem. acces eu «Re 100.0 100.0 ee 19.8 14.9 
30m) Females. dc, «<6 00 100.0 100.0 Nene 213 12.2 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 7 -18. Population de 15 ans et plus selon le sexe, le nombre d’actifs et le taux d’activité selon le niveau de scolarité, 1976 — fin 


Level of schooling — Niveau de scolarité 
À 4 
Post-secondary non-university only Some university University degree 
Postsecondaire non universitaire seulement | Formation universitaire partielle Grade universitaire 
n Sexe 
Partici- Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour pation 
force rate force rate force rate 
Total - - Total — — Total - - 
Popu- Taux Popu- Taux Popu- Taux 
lation d’acti- lation d’acti- lation d’acti- 
active vité active vité active vité 
| ay 
*000 | 000 000 
7-18-19. Toronto, Ont. 
TE F4 

314,730 233,980 74.3 234,605 184,775 78.8 197,905 164,325 83.0 Totale ec: ene 1 

145,470 128,850 88.6 128,525 112,030 87.2 125,510 112,295 S9SMIFHOMNES ES 0 CEE 2 

169,260 105,130 62.1 106,080 72,745 68.6 12,395 52,035 TJS VFEmmMeS Er. 0 oe 3 

Répartition en pourcentage 
14,7 16.8 11.0 13.3 9.2 11.8 Total EEE ee 4 
14.0 IS. 12.4 137 12% 13) Hommes... 5 
15.3 18.3 9.6 | 12% 6.6 94 | Beniimniesie yey CE 6 
L | 
7-18-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
+ — — 

152,780 107,145 70.1 117,460 87,270 74.3 76,025 61,360 80.7 TASSE 00 7 
73,205 63,015 86.1 61,500 52,200 84.9 48,275 42,530 S81NMHommeS ee ee 8 
79,570 44,135 S525) 55,960 35,065 62.7 27,745 18,825 CHROME UT ESS & senna 6 Bop oD à 9 

Répartition en pourcentage 
16.7 19,3 12.8 15.7 8.3 11.1 TOME Len ie 10 
16.4 18.9 13.8 15.6 10.8 127 HOMMES EEE ieee Le dE 
17.0 20.0 12.0 | 15.9 eal 8.5 FEMMES RE ci. Meee 12 
| 
7-18-21. Victoria, B.C. — C.-B. 
7 T TRE TATP 
29,470 18,475 62.7 23,045 15,590 67.7 14,080 10,440 74.1 HE A Bo © po 13 
12,910 10,475 81.1 11,090 8,740 78.8 9,060 7,390 S16: MHOMMEMRE cies AE CEE 14 
16,560 7,995 48.3 11,955 6,845 5743 5,015 3,050 60.8 || Femmesifaren.. « Mr 15 
Répartition en pourcentage 
16.8 18.8 13.2 15.8 8.0 10.6 HONTE SO eee 16 
15.6 17.9 13.4 15.0 re. 11.0 127 HOMMES 5.0 17 
17.9 20.0 12.9 17.1 : t 5.4 7.6 Femmes Ge no. 2 20008 18 
Al bas 
7-18-22. Windsor, Ont. 
25,245 17,245 68.3 17,235 12,810 74.3 11,170 9,200 82.4 LOAN OS NG om oon & nc 19 
11,490 9,755 84.9 9,420 7,945 84.3 7,025 6,175 87-9) Hommes ee ee 20 
13,750 7,490 54.5 7,815 4,870 62.3 4,145 3,025 7320" Femmes ee PS PRE 21 
Répartition en pourcentage 
13.7 16.5 9.4 12.3 6.1 8.8 Totale: sec Re 22 
12:9 14.9 10.6 122 LE 7.9 9.5 en |) ELOININES ee ee 23 
14.5 192 8.3 12.5 at 4.4 7.8 ee ||| (NEMUMOS: scien aeare etree 24 
a AM ls =) 
7-18-23. Winnipeg, Man. 
| a 
63,460 44,390 69.9 50,335 37,860 75.2 36,865 29,870 81.0 Totale... 1.67 25 
28,110 24,370 86.7 26,350 22,375 84.9 23,295 20,510 88:08) Hommes 2 2 RENE 26 
35,350 20,025 56.6 23,985 15,490 64.6 13,565 9,355 69/ONBEEMMESS RE rae 27 
F 
Répartition en pourcentage 
14.4 16.5 11.4 14.0 8.3 11.1 Ml sonaeenss es 28 
13.3 1SE3 12.5 14.0 11.0 12.9 se IHOMNESE SCT 29 
15.3 18.2 10.4 Wi 14.1 5.9 8.5 mex | WE CMIMES ET. ool cute eae 30 


sila 


EE — 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 19. Federal General Government, Number of Employees Classified by Occupational Category, September 
1977, 1978 and 1979 


TABLEAU 7-19. Administration publique fédérale générale, nombre d’employés selon la catégorie d’occupation, septembre 
1977, 1978 et 1979 


Executive, Adminis- 
scientific trative and Adminis- 
and pro- foreign trative 
fessional service Technical support Operational Other 
Total — = = = = = 
Direction, Adminis- Technique Soutien Exploitation Autres 
scientifique trative et adminis- 
et profes- service tratif 
sionnelle extérieur 
L 7-19-1. Calgary, Alta. — Alb. 
1977 everest MER EE tes a TE 6,879 484 674 317 898 2,281 2,225 
1978 rues Ales eee erie che ee 7291 494 697 332 889 2,366 2,513 
197 9M As PS nd ou TT AT 7,280 499 688 304 820 2,311 2,658 
LOTO TO TS RE A AR ne Re % — 0.2 ae WO) — 1.3 — 84 — 78 — 2.3 ap De 
1 L 
7-19-2. Chicoutimi-Jonquiére, Qué. 
FT Fa a cu 
RPM RC de. d dl Muni DR 1,786 4 84 13 90 174 1,421 
1978. 3 222 son enr tee 1,727 4 88 16 90 189 1,340 
LOTO ood Res eleenene eue Me ee ele 427 3 92 15 100 182 35 
LOTO MOTs os, Lee ot beenten eles % — 75.3 — 25.0 + 4.5 — 6.2 le — 3.7 — 97.4 
13 Le 
7-19-3. Edmonton, Alta. — Alb. 
ae FT 
7 ER OR NO SE SRE 10,493 742 1,104 766 1,799 2131 3,391 
TOR so stich es ne asile 10,088 739 AT 748 1,921 2,968 2,541 
IH RENNES oc’ DPI oo D) OC 9,947 712 Te 748 1,807 2,849 2,660 
LOTO LOTS EE ILE Le % — 14 = Bel) _ — = 5.9 — 4.0 + 47 
7-19-4. Halifax, N.S. — N--E. 
Ti in 
LOTT Mak. atte o cheer hohene RSE ARE SRON EEE 20,322 977 1,329 1,586 2,594 6,160 7,676 
LSM Sree EO tees RENTE ET 19,878 818 1,333 1,652 2,633 5,785 7,657 
ONCE SCRE LORS 6 Ohcko © 0 CR RS à 20,583 783 1,335 1,630 2,471 5,534 8,830 
1979 [197 8. he 50. sc tN NT. : à %o ie SYS) 0 423 + 0.2 — 13 — 62 — 4.3 +153 
7-19-5. Hamilton, Ont. 
] TE 
MOTTE Etes Re Te es 1s se 3,144 316 586 341 667 1,188 46 
LOT SW helene et Re eR eee 6 on 3,306 325 591 855 691 1,274 70 
LOTO LE aes kaha CN eee tee 3,239 330 554 359 660 1,274 62 
UO 79 VOT 8 a se eke laine ess % — 2.0 HS — 6.3 aa aa: CES - — 11.4 
be =f L 
7-19-6. Kitchener, Ont. 
T Il 
NOT EN ae ee le bok etre Le A Rs ace 1,471 100 305 88 303 647 28 
LOT recule is de Res ee cette au de 1,515 99 303 86 320 675 32 
LPO Ale inner eus den 1,501 101 291 94 303 665 47 
LOTO TITRES oe 2 star cd Me % | — 09 +020 — 4.0 +93 — 53 —1.5 + 46.9 
| 
7-19-7. London, Ont. 
= T T 
Sy ee eer eee OO DOC See 5,103 397 559 187 871 2050 1,092 
OTS Baa tee CR Plon ete 3,985 152 576 153 764 12235 1,107 
LOTO NE epee as fee 3,840 155 555 156 722 1,147 1,105 
1979/1978 NOT RES 7: % — 3.6 18210 — 3.6 + 2.0 — 55 =#7:0 — 0.2 
| | 
7-19-8. Montréal, Qué. 
DT Date ele ele nie à OMe Re MS eke Es 32,406 1,780 4,530 2,156 6,649 13,927 3,364 
BOTS star es sitar 300: eu A og Chere «ate he 32,591 1,548 4,616 2,153 6,599 14,402 3,273 
LOTO TR del me stent ee pee ne 30,940 1,475 4,469 2,111 6,104 13,435 3,346 
UOTSIUITE Tec TR se mie Lee % Shi | - 4.7 92 220 LAS = Gal, + 2,2 
po en 2 a 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9, — Voir sources, notes et définitions à la section 9, 
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TABLE 7-19. Federal General Government, Number of Employees Classified by Occupational Category, September 
1977, 1978 and 1979 — Continued 


TABLEAU 7-19. Administration publique fédérale générale, nombre d'employés selon la catégorie d’occupation, septembre 
1977, 1978 et 1979 — suite 


Executive, Adminis- 


scientific trative and Adminis- 
and pro- foreign trative 
ra fessional service Technical support Operational Other 
ot: — = = = = se 
Direction, Adminis- Technique Soutien Exploitation Autres 
scientifique trative et adminis- 
et profes- service tratif 
sionnelle extérieur 
| 
7-19-9. Oshawa, Ont. 
- 
es nn nt x 408 " 96 8 105 200 | 9 
LOTR ao NO OO ROTO. à. NO D ROSES À SERRE 409 - 86 6 98 207 12 
ITE). ONO ER ae Fa CARE 412 - 90 6 90 212 14 
LOM OINOT BS RARE. % +0.7 _ + 4,7 - — 8.2 +24 HAllONT 
7-19-10. Ottawa - Hull, Ont. — Qué. 
LOT Eds de na ue 98,299 11,031 20,606 7,928 31,494 8,810 18,430 
NOS] Sia 0e io NON EE ayes 100,366 10,841 21,446 8,008 31,517 9,578 18,976 
MODO A be nu DRM Gp sls 95,613 10,295 21,154 7,488 29,229 9,251 18,196 
NOTES MODO OT PEN % — 4,7 4510 — 1.4 — 6.5 — 7.3 — 3.4 — 4,1 
7-19-11. Québec, Qué. 
Te = + 
III 0 oo SOE oo CO TA EE eer 12,371 625 15123 923 2,047 3,385 4,268 
NOSE Ve Re NOR Re 13,057 637 1,188 913 2,208 3,765 4,346 
LOT) to DA NO TR TS PEN ee 12,460 583 1,192 876 1,941 3,376 4,492 
LOTO MOTOR GRRE %, 0 LOC. % — 4.6 — 8.5 +0.3 —4.1 = 12.1 — 10.3 + 3.4 
7-19-12. Regina, Sask. 
OST Brees nn me. 4,604 212 478 250 724 867 2,073 
LORS 8 28 DORE CLC Jo) Ree TO een aera 3,416 208 510 245 748 883 822 
DOME SE ARR MS “sy syed, ap By cay iey ole da i 3,195 218 SRI 250 727 790 679 
HOMO MOT tase, es be RE de he due % — 6.5 + 4.8 ap Chil + 2.0 = 2:8 — 10.5 — 17.4 
7-19-13. St. Catharines - Niagara Falls, Ont. 
NOT 2 00 RES METRE ere ee ee 1,319 44 407 44 286 491 47 
LIQTES” 5-90 ee Ale a = RE Re RE 1,350 50 398 42 288 513 59 
TOO de ne lue 1,304 47 396 42 266 499 54 
OR NE EE % — 3.4 — 6.0 — 0.5 ~ — 7.6 = 2:7 — 8.5 
7-19-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 
LOTT 130 OSSD ae ach eG ROR A a een 3,322 167 467 469 778 1,057 384 
HS i Serpe PR D TNT D EEE eos 3,518 181 511 502 886 1,102 336 
OO NS au see nome oct 3,388 182 540 515 807 1,055 289 
MONO SR ER % = 3.7, + 0:6 RS #17 + 2.6 — 8.9 — 4,3 — 14.0 
7-19-15. Saint John, N.B. 
O7 1 6 PORN ROR aes 1,574 68 315 150 393 566 82 
LOTS 28 DS 51 EI A eee 1,615 69 321 150 386 603 86 
DORE se TNT SRE 1,615 68 314 157 386 568 122 
VMS EL SÉRRRRRERRREE % = — 14 — 2.2 + 4,7 - SK + 41.9 
7-19-16. Saskatoon, Sask. 
OP RD: = 0 ss otba To de 2,213 180 464 284 506 548 231 
OST I EPatatenc 2 à Sachs à 2,299 176 501 287 509 595 231 
LOMAS) 275 ee de à a co a ee 2,252 207 471 297 499 638 140 
STOIC SES RER % — 2.0 18726 — 6.0 + 2.8 = 20 Fie: — 39.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-19. Federal General Government, Number of Employees Classified by Occupational Category, September 
1977, 1978 and 1979 — Concluded 


TABLEAU 7-19. Administration publique fédérale générale, nombre d’employés selon la catégorie d’occupation, septembre 
1977, 1978 et 1979 — fin 


Executive, Adminis- 
scientific trative and Adminis- 
and pro- foreign trative 
< fessional service Technical support Operational Other 
Tot - = - _— _ = 
Direction, Adminis- Technique Soutien Exploitation Autres 
scientifique trative et adminis- 
et profes- service tratif 
sionnelle extérieur 
alt 
7-19-17. Sudbury, Ont. 
LOTS RES SRE eee vn oat She 772 31 194 35 217 263 02 
LOTS ANS INR oe el oe te ee 798 52 204 36 219 275 32 
LOTO TS EN NE En ALS mee ats 967 35 207 41 215 265 204 
LOTO LOTS EEE ees, ee ee % a5 Pat 72 +9.4 Rang LS) +13:9 — 1.8 3.6 +537: 
L 
7-19-18. Thunder Bay, Ont. 
7 
LOM eee airs ne Se Cie CE else 1,177 33 205 234 224 449 52 
OR Re LAON te Ent 1,228 38 207 245 232 480 26 
L919 ee TR I rt eto tals teas, 15072 38 205 239 209 449 32 
HOT TO TS M cece tet he ak ee % — 4.6 - — 1.0 =a, 2A = 9.9 ='6:5) aS Dal 
al ie 
7-19-19. Toronto, Ont. 
1! | 
NOW Hersch Te ME See din Gye RDA eet 31,265 1,478 4,379 1,745 6,119 13,877 3,667 
1978 orders ne cern EN te Maer ot 31,437 1,443 4,438 1,744 6,264 13,752 3,796 
LOTION rere Re en ea ewan. 31,074 1,441 4,249 1,720 5,987 13,586 4,091 
LOTO NEO TR ne % = 12 — 0.1 — 4.3 — 14 — 44 - Là) TN7:8 
7-19-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
ip Fe = ÿ 
UOT PR OP NT ETS TE TIRE 15,125 1,006 2,406 1,435 3,193 5,238 1,847 
LOT Biers NE Te en ce ER 15,372 1,033 2,435 1,457 3,349 5,358 1,740 
LCL PERRET USE 14,889 950 2,374 15572 3,186 5,009 1,998 
AO TOOTS: ee RO eee re cone % =) Sal — 8.0 — 2.5 — 5.8 — 4.9 — 6.5 + 14.8 
| x nl 
7-19-21. Victoria, B.C. — C.-B. 
= 1 
Ch pee ect e.n Corer tant amp metre, oD 9,769 271 486 713 1,155 3,361 3,783 
OF Sia sacar ER Ace ae oe 10,765 286 505 748 1,185 3,395 4,646 
LOTO sos SU ANNE DEN ease lace 10,458 281 496 693 1,113 3,172 4,703 
1979/1978 Fr MEET 27. BR. % — 29 == Ni — 1.8 — 74 216.1 — 6.6 O2) 
— coat 4 
7-19-22. Windsor, Ont. 
LOT Tees Le BE MR TE RC 1,612 49 505 45 364 596 53 
LOT BY rade ee ere ee M IE 1,648 49 530 44 378 598 49 
LTD le CCE 1,612 47 512 41 355 ae 85 
LOTO LOTS, CRI ocak ead TE % 02 — 4.1 — 3.4 — 6.8 — 6.1 — 4,3 +187 
Le x 21 = = = al 
7-19-23. Winnipeg, Man. 
| 
CW Gente met: ica a cee none oh lol 11,490 927 1,477 1,167 2,507 2,825 2,587 
TOTS AS SUN, ER tente ah aR Ne tate 11,917 958 1,477 1,209 2,549 2,860 2,864 
NOT Diet erie fh MER Le à DELA ah he 11,528 927 1,445 1,126 2,468 2,724 2,838 
FOTO TO TS A PRE os aunt % — "3.3 — 3.2 22 69 — 3.2 — 4.8 > 140.9 
a 1 ae L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 20. Federal General Government, Regular Payroll Paid During September (Excluding Overtime and Retroactive Payments), 
Classified by Occupational Category, 1977, 1978 and 1979 


TABLEAU 7 - 20. Administration publique fédérale générale, rémunération ordinaire versée durant se 
d’heures supplémentaires et rappels), 


Executive, 


Adminis- 


ptembre (non compris le paiement 
selon la catégorie d'occupation, 1977, 1978 et 1979 


scientific trative and Adminis- 
and pro- foreign trative 
Par fessional service Technical support Operational Other 
o ee a eas as = ie 
Direction, Adminis- Technique Soutien Exploitation Autres 
scientifique trative et adminis- 
et profes- service tratif 
sionnelle extérieur 
= 
$7000 
7-20-1. Calgary, Alta. — Alb. 
LOTR cans cc spre UG sas, os aah AS s,s 10,212.0 1,222.0 1537321 M2 1,085.2 3,160.5 2,794.0 
DD TBR Ne te, TE, 11,555.0 1,317.0 1,427.0 635.0 1,106.0 3,495.0 3,575.0 
Ee hac Ms ae ECONO NE) chic. 2 0e eS ous 9,963.0 965.0 1,067.0 440.0 770.0 2,590.0 4,131.0 
TOP LI TEA Mr on » aes % — 13.8 — 6.7 — 25.2 — 30.7 — 30.4 259 +15.6 
7-20 -2. Chicoutimi - Jonquiére, Qué. 
LOTIR ET CRM... CC 2,330.4 9.9 170.9 25.0 112.6 255.8 1,756.3 
UOT SRR ceo tA EROS LEA OA 2,519.0 10.0 184.0 33.0 117.0 295.0 1,880.0 
TUR) is oie TS CRETE EURE 549.0 6.0 145.0 23.0 98.0 216.0 61.0 
LOTO TS RE cd bok ea Le. % — 78.2 — 40.0 212 — 30.3 — 16.2 — 26.8 — 96.8 
7-20 -3. Edmonton, Alta. — Alb. 
LOTERIE: so ER. 16,072.7 1,809.4 2,404.7 1,517.6 2,227 3,770.6 4,343.4 
LOT ee ne ER ols eA PT. 16,698.0 1,932.0 2,595.0 1,571.0 2,448.0 4,391.0 3,761.0 
LOTO. AN Tyee iss SAO 13,603.0 1,389.0 1,950.0 1,160.0 1,742.0 3,183.0 4,179.0 
LOTO T8 ET ER EE +. REC. % — 18.5 28.1 — 24.9 = 26.2 — 28.8 TES eatin 
7-20-4. Halifax, N.S. — N.-E. 
T 
LOTTE ARR OREet ec PES ASE oo 30,624.8 2,497.1 3,008.7 3,082.2 3,190.1 8,865.9 9,981.0 
LOTS Ce Chibi ak Oe re Th dS 2 32,660.0 2,432.0 3,114.0 3,360.0 3,318.0 9,104.0 11,332.0 
ND TOMER Coase ics aie Te tes, eus PRES 2 29,421.0 1,733.0 2,350.0 2,444.0 2,383.0 6,409.0 14,102.0 
TOTO TIO See ot LR lee cc pone % 99 — 28.7 — 24.5 — 27.3 — 28.2 — 29.6 +24.4 
7-20 -5. Hamilton, Ont. 
LOT es EE se es RRO | 5,407.9 862.2 12173 658.7 833.1 1,769.8 66.9 
LOT te ee à Re à 5,909.0 967.0 1,244.0 709.0 886.0 1,990.0 113.0 
FOTO OR: Le LORS: 4,411.0 729.0 881.0 538.0 633.0 1,507.0 123.0 
AO TONÉOTSUES LED... % — 25.4 — 24.6 = 29.2 — 24.1 — 28.6 — 24.3 + 8.8 
7-20-6. Kitchener, Ont. 
7 à T 
DOD TPR fos tet fain ELA AP CS 2,413.6 280.7 617.9 167.3 372.7 933.9 41.1 
GTS REA ee les fe tere Heels. aus Js. bebe Mel à 2,566.0 289.0 619.0 175.0 407.0 1,022.0 54.0 
LOTO ESS ARE HET 1,946.0 214.0 450.0 141.0 288.0 770.0 83.0 
HOT MOTS AE Mie eS TU. % — 24.2 — 26.0 == 957/03} — 19.4 — 29.2 — 24.7 +53.7 
7-20-7. London, Ont. 
ENT A ER LE 7,528.6 876.8 1,165.8 344.0 1,059.0 2,746.5 1,336.5 
NES. SE teas chs & BAUR ita no kM os 6,400.0 467.0 1,218.0 312.0 980.0 1,859.0 1,564.0 
WOM ED «boy 56 SRE LS: me HS. à 5,194.0 352.0 895.0 235.0 688.0 1,317.0 1,707.0 
LORY NOT S Mes EURE aes à sso tot. % — 18.8 — 24.6 — 26.5 — 24.7 — 29.8 = OD +791 
7-20-8. Montréal, Qué. 
T 
OT ao de à a 0 de Ree à 51,495.2 4,385.8 9,796.1 4,376.7 8,161.3 20,172.7 4,602.5 
LOT ee Re eee eat ie à 54,697.0 4,282.0 10,172.0 4,659.0 8,326.0 22,177.0 5,081.0 
SO Gk Ra ee aan ee à 40,988.0 3,002.0 7,438.0 3,419.0 5,896.0 15,618.0 $,615.0 
ONDES RE Fis oe a RES % 951 — 29.9 — 26.9 — 10.0 — 29.2 — 29.6 +10.5 
L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 20. Federal General Government, Regular Payroll Paid During September (Excluding Overtime and Retroactive Payments), 
Classified by Occupational Category, 1977, 1978 and 1979 — Continued 


TABLEAU 7-20. Administration publique fédérale générale, rémunération ordinaire versée durant septembre (non compris le paiement 
d’heures supplémentaires et rappels), selon la catégorie d'occupation, 1977, 1978 et 1979 — suite 


Executive, Adminis- 
scientific trative and Adminis- 
and pro- foreign trative 
fessional service Technical support Operational Other 
Total - - - - - - 
Direction, Adminis- Technique Soutien Exploitation Autres 
scientifique trative et adminis- 
et profes- service tratif 
sionnelle extérieur 
| $000 
7-20 -9. Oshawa, Ont. 
7 
LOTR aN es la, PRS ee Ae as 641.3 — 176.7 15.6 135.8 300.3 12:9 
LO7BERS Se AN MER JTE ST: 675.0 - 177.0 13.0 135.0 329.0 21.0 
kee ee US APT on: TC 519.0 - 137.0 10.0 87.0 256.0 29.0 
VOTO MOS, CREER Lt % — 23.1 - — 22.6 — 23.1 — 35.6 — 22.2 + 38.1 
7-20-10. Ottawa-Hull, Ont. — Qué. 
= 
LOTT sic E AR Se SPARS se 183,665.9 33,900.0 52,484.6 16,737.8 40,097.7 12,093.3 28,352.5 
19 7S RS POS CORRE 197,844.0 36,148.0 56,930.0 17,807.0 42,432.0 13,812.0 30,715.0 
TOTOMRE RTS ORO oo area 147,766.0 25 216.0 41,744.0 12,307.0 29 128.0 10,037.0 29,334.0 
1979/0078 2 RS LT RE % = 25.3 — 30.2 — 26.7 = 309 — 31.4 = Plas) — 45 
al - 
7-20-11. Québec, Qué. 
a 
LOTIR. MR Re 18,970.5 1,720.2 2,415.6 1,742.3 2,522.9 4,650.9 5,918.6 
LOTS EME. RER. RS: 20,761.0 1,864.0 2,609.0 1,832.0 2,789.0 5,530.0 6,137.0 
DO TOME. CRT ee RE 17,059.0 1,276.0 1,983.0 1,318.0 1,866.0 3,729.0 6,887.0 
197OMOTS Te FETES TRUE D — 17.8 — 31.5 — 24.0 — 28.1 — 33.1 — 32.6 1122 
7-20-12. Regina, Sask. 
Il 
197784 a. Le. RS. oh 2 7,037.5 586.5 1,050.6 488.6 902.0 1,190.7 2,819.1 
19 7S We RES ln Er. 5,940.0 616.0 1,134.0 521.0 991.0 1,283.0 1,395.0 
19798327: PAT. LES: 4,485.0 471.0 888.0 390.0 704.0 882.0 1,150.0 
LOTO MOTE os, ER ESS - RER. % — 24.5 — 23.5 — 21.7 — 25.1 — 29.0 31:35 =»17:6 
1 = 
7-20-13. St. Catharines - Niagara Falls, Ont. 
LOTS. SOI Ce See : 2,128.0 117:9 780.9 83.3 360.5 720.4 65.0 
1078804. cas CET ER. 2,265.0 141.0 776.0 85.0 377.0 798.0 88.0 
1979808: 0: 3 ch). aeRO, fo." Ae Ate 1,688.0 98.0 578.0 63.0 257.0 590.0 102.0 
1OTONOTE NN ARE CC TRE % 25.5 — 30.5 — 25.5 — 25.9 — 31.8 — 26.1 121519 
7-20-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 
F (ip 
LOT RER re PRES à 5,380.8 456.7 1,034.6 899.2 965.4 1,451.5 573.4 
CHAS 5 Les RAT CRT: 5,925.0 526.0 1,165.0 990.0 1,109.0 1,607.0 528.0 
1979s Se es 028 OP 4,527.0 399.0 925.0 749.0 777.0 1,147.0 530.0 
UN CS EME I B Co A % — 23.6 — 24.1 — 20.6 — 24.3 — 29.9 — 28.6 + 0.4 
| 
7-20-15. Saint John, N.B. 
Ok Se PEE DO a te EE. 2,504.6 187.1 641.4 291.6 493.0 794.8 96.8 
LOTS ae... Ne Co EN 7 2,676.0 201.0 658.0 312.0 490.0 898.0 117.0 
LOTO MER En Re ee CR à 2,068.0 143.0 486.0 236.0 369.0 643.0 191.0 
1979/1978 TER. CR: % 221 — 28.9 — 26.1 — 24.4 — 24.7 — 28.4 + 63.2 
L 
7-20-16. Saskatoon, Sask. 
— r = 
CM, Oe CRS Scoot OO SA OPN 3,823.4 503.9 1,040.2 544.1 628.4 766.4 340.5 
LOTS À a nhs cee ee fcc Seep 4,215.0 528.0 1,151.0 585.0 680.0 893.0 378.0 
LOTO PNR. ES ts, CER CS ETS 3,192.0 438.0 824.0 455.0 487.0 719.0 269.0 
1979/4978 canes Ci ins CIS % — 24.3 — 17.0 — 28.4 — 22.2 — 28.4 — 19.5 — 28.8 
L L 


See Sources, 


Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7 - 20. Federal General Government, Regular Payroll Paid During September (Excluding Overtime and Retroactive Payments), 
Classified by Occupational Category, 1977, 1978 and 1979 — Concluded 


TABLEAU 7 -20. Administration publique fédérale générale, rémunération ordinaire versée durant septembre (non compris le paiement 
d’heures supplémentaires et rappels), selon la catégorie d’occupation, 1977, 1978 et 1979 — fin 


Executive, Adminis- 
scientific trative and Adminis- 
and pro- foreign trative 
a fessional service Technical support Operational Other 
0 a + = = 28 at 
Direction, Adminis- Technique Soutien Exploitation Autres 
scientifique trative et adminis- 
et profes- service tratif 
sionnelle extérieur 
$000 
7-20-17. Sudbury, Ont. 
CHENE SR ee Ie 1,237.8 82.7 389.0 66.0 386.2 386.2 47.9 
Oo dette SAR Ps ur A 1,352.0 92.0 418.0 73.0 289.0 426.0 54.0 
LOO RIE Neen cs ence EUR PARA 1,300.0 71.0 318.0 62.0 205.0 313.0 331.0 
TOTO MOT ores ieee nes % — 38 — 22.8 — 23.9 — 15.1 = 26) — 26.5 +513.0 
7-20-18. Thunder Bay, Ont. 
LOT EN A ere à ca! SE GIES eau ed dev 1,958.0 90.8 427.7 453.7 272.8 666.3 46.8 
TOT Same reseete er ie cree site ee cies Mee: 2,179.0 104.0 435.0 511.0 299.0 787.0 43.0 
1979 mamans memes ds mare es ee Ee 1,567.0 79.0 331.0 364.0 196.0 547.0 50.0 
ROTOMO TS En hate ce % =} — 24.0 — 23.9 — 28.8 — 34.4 = 208 + 163 
7-20-19. Toronto, Ont. 
OTT tee a rots =: a ES le ere Seeks Cs a ee à Mr 50,011.4 4,065.6 9,181.5 2,121" 7,549.4 19/8519 5,661.3 
OT du ui us 52,850.0 4,321.0 9,523.0 3,942.0 8,222.0 20,671.0 6,171.0 
LOTO sc Mec eee de cute à 42,029.0 3,180.0 6,911.0 2,904.0 5,726.0 15,766.0 7,542.0 
TOO NOT S Pan ame nt te à % 205 — 26.4 — 27.4 = 26.3 — 30.4 — 23.7 1222 
7-20-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
DTaP Been LR ta le RD 25,575.6 2,835.9 5,195.4 2,986.3 3,989.3 MATOS 2,789.0 
DOTÉ» a Se EE RE 27,423.0 3,130.0 5259220 3,203.0 4,293.0 8,396.0 3,049.0 
LOTO EM NE a de gas Danser se me 20,893.0 2,107.0 3,947.0 2,242.0 3,079.0 5,993.0 3,525.0 
MOTS AO TBE Ce Ge ts ets aes % — 23.8 — 32.7 — 26.3 — 30.0 283 — 28.6 +O 1535 
7-20-21. Victoria, B.C. — C.-B 
TORRES SERRE Mismcu eras fake Se Ay ele SS 15,181.7 783.3 1,053.4 1,368.9 1,409.3 5,630.7 4,936.2 
EPS SO SERRE ER EE 17,817.0 901.0 1,112.0 1,506.0 1,476.0 5,933.0 6,889.0 
NOT OM Mimi ai sist en cie ne eee ie 15,536.0 652.0 834.0 1,066.0 1,060.0 4,173.0 7,751.0 
ROTO MOT Seen mere a Debs See lc % — 12.8 — 27.6 — 25.0 = 297? 282 — 29.7 sp IAs} 
7-20 -22. Windsor, Ont. 
OT ee: con OREN 2,610.7 1522 973.6 81.6 455.3 903.5 64.4 
LO Sis rennes Panne de Ganie 2,774.0 144.0 1,017.0 85.0 486.0 955.0 87.0 
LS EE CPP RAR EE NE CT 2,100.0 101.0 753.0 60.0 341.0 691.0 154.0 
TEAR MIST ESO RA RSe pata EE % — 24.3 — 29.9 — 26.0 — 29.4 — 29.8 2716 he 7:1:0) 
7-20-23. Winnipeg, Man 
Fonte cheba dette GOERNER ER 18,381.4 22950 3,260.2 2,285.4 3,099.0 3,860.5 3,581.3 
TORR Sete es CNT Se 19,978.0 2,507.0 3,350.0 2,526.0 3,379.0 4,143.0 4,073.0 
SOAR MEE CREE win TETE Mn à à à à 16,042.0 1,811.0 2,469.0 1,778.0 2,389.0 2,981.0 4,614.0 
DTD 89 FE ME deren sch. awstats vary % 1197. — 27.8 — 26.3 —29:6 293 = BO) ar leis) 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7 -21. Number of Employees and Gross Payrolls of Local Governments — General Services — Third Quarter, 1978 and 1979 
TABLEAU 7 - 21. Nombre d’employés et rémunération brute des administrations locales — Services généraux — Troisiéme trimestre, 1978 et 1979 


Metropolitan area 
as a percentage 
of province 


Third quarter Third quarter Percentage st 
1978 1979 Er Région métropolitaine 
“ep aie A / en pourcentage 
Troisième Troisième Variation en de la province 
trimestre 1978 trimestre 1979 pourcentage 


ail 
7-21-1. Calgary, Alta. — Alb. 
Number of municipalities — Nombre de municipalités 1 il = ss is 
Number of employees — Nombre d’employés .... . 7,675 8,314 ar ieee} 29.3 2975 
Gross payrolls — Rémunération brute . ..... $’000 27,749 36,045 + 29.9 28.7 32.0 
7-21-2. Chicoutimi -Jonquiére, Qué. 
Number of municipalities - Nombre de municipalités 8 8 = Ne Ae 
Number of employees — Nombre d’employés ..... 944 894 = Sys! 1.4 1.4 
Gross payrolls — Rémunération brute . ..... $7000 3,692 3,940 + 6.7 1.5 9) 
1 
7-21-3. Edmonton, Alta. — Alb. 
| 7 
Number of municipalities — Nombre de municipalités 9 9 - 4 sa 
Number of employees —- Nombre d'employés ..... 10,117 10,678 + S)5 38.6 37.8 
Gross payrolls — Rémunération brute ...... $7000 37,503 44,533 a + 18.7 38.7 39.6 
= 1 
7 -21-4. Halifax, N.S. — N.-É. 
Number of municipalities - Nombre de municipalités 3 3 = ae 5 
Number of employees — Nombre d'employés ..... 3,119 3,333 + 6.9 Gil? 51.6 
Gross payrolls - Rémunération brute . ..... $000 9,698 10,548 + 88 54.7 56.2 
7-21-5. Hamilton, Ont. 
iz ar T 
Number of municipalities - Nombre de municipalités 9 9 - at os 
Number of employees — Nombre d’employés ..... 6,407 6,374 9 TS 5.4 5.4 
Gross payrolls — Rémunération brute . ..... $000 22,735 23,636 + 4.0 Sia// Dial 
7-21-6. Kitchener, Ont. 
+ T 
Number of municipalities — Nombre de municipalités 6 6 = A LA 
Number of employees — Nombre d'employés ..... 3,831 3,750 =) Pail 32 3.2 
Gross payrolls - Rémunération brute ...... $000 13,714 14,201 ah BG 3.4 3.4 
e JE a ES 7 = 
7 -21-7. London, Ont. 
7 eer se Gt see 
Number of municipalities —- Nombre de municipalités 8 8 = Oe ss) 
Number of employees - Nombre d’employés ..... 3,010 2,983 — 09 DS 25 
Gross payrolls — Rémunération brute ...... $000 10,010 11,697 + 16.9 OES 2.8 
7-21-8. Montréal, Qué. 
F aT T gi 
Number of municipalities - Nombre de municipalités 97 97 - Dk: ay 
Number of employees — Nombre d’employés ..... 39,098 38,120 — 2.5 58.0 58.1 
Gross payrolls — Rémunération brute . ..... $’000 151,973 152,166 HOT [ 63.2 64.5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 7-21. Number of Employees and Gross Payrolls of Local Governments — General Services — Third Quarter, 
1978 and 1979 — Continued 


TABLEAU 7-21. Nombre d’employés et rémunération brute des administrations locales — Services généraux — Troisième trimestre, 
1978 et 1979 — suite 


Metropolitan area 
as a percentage 
of province 


Third quarter Third quarter Percentage 
1978 1979 ain Région métropolitaine 
Troisième Troisième Variation en i ee 
trimestre 1978 trimestre 1979 pourcentage € la province 


| 1978 1979 


7-21-10a. Ottawa, Ont. 


Number of municipalities - Nombre de municipalités 13 13 — bee be 

Number of employees — Nombre d'employés ..... 8,259 7,994 — 3.2 7.0 6.8 

Gross payrolls — Rémunération brute . ..... $000 30,438 30,502 or OY Weal TES 
i 


7-21-10b. Hull, Qué. 


Number of municipalities - Nombre de municipalités 7 7 — ats A 

Number of employees — Nombre d'employés ..... 1,746 1,818 + 4.1 2.6 2.8 

Gross payrolls — Rémunération brute . ..... $000 6,144 6,393 + 4.1 2.6 241 
J. = — = = 


7-21-11. Québec, Qué. 


Number of municipalities — Nombre de municipalités 41 41 - #0 56 
Number of employees — Nombre d’employés ..... 5,596 5,888 45132) 8.3 9.0 
Gross payrolls — Rémunération brute ...... $000 21,308 21,968 ani 8.9 9.3 


7-21-12. Regina, Sask. 


Number of municipalities — Nombre de municipalités 2 2 = i St 
Number of employees — Nombre d’employés ..... 2,507 2,634 ce all 24.2 24.6 
Gross payrolls — Rémunération brute ...... $7000 10,796 125331 +142 32.4 30.9 


7-21-13. St. Catharines - Niagara Falls, Ont. 


Number of municipalities — Nombre de municipalités 9 9 _ ae xe 
Number of employees — Nombre d’employés ..... 4,530 4,511 — 04 3.8 3.9 
Gross payrolls — Rémunération brute ...... $7000 15,444 16,857 +59) 3.9 4.1 


7-21-14. St. John’s, Nfld. — T.-N. 


Number of municipalities — Nombre de municipalités 13 13 = ae ae 
Number of employees — Nombre d’employés ..... 824 800 — 29 30.0 33.3 
Gross payrolls — Rémunération brute ...... $000 3,233 3,162 = OD 38.8 43.1 


he 


7-21-15. Saint John, N.B. 


Number of municipalities — Nombre de municipalités 10 10 - os Ga 
Number of employees — Nombre d'employés ..... 1,240 1,342 ae Se 32.7 32.6 
Gross payrolls — Rémunération brute . ..... $7000 55121 5,931 +15.8 39.4 41.2 


7-21-16. Saskatoon, Sask. 


Number of municipalities — Nombre de municipalités 1 1 = ts n° 
Number of employees — Nombre d'employés ..... 1,948 2,495 + 28.1 18.8 23.3 
Gross payrolls — Rémunération brute ...... $000 7,081 10,534 + 48.8 21.3 26.4 


L | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. ~ Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 7-21. Number of Employees and Gross Payrolls of Local Governments — General Services — Third Quarter, 
1978 and 1979 — Concluded 


TABLEAU 7 - 21. Nombre d’employés et rémunération brute des administrations locales — Services généraux — Troisième trimestre, 
1978 et 1979 — fin 


Third quarter 
1978 
Troisiéme 
trimestre 1978 


Third quarter 
1979 


Troisième 
trimestre 1979 


Number of municipalities - Nombre de municipalités 


Number of employees — Nombre d'employés 


Gross payrolls - Rémunération brute 


Number of municipalities - Nombre de municipalités 


Number of employees — Nombre d’employés 


Gross payrolls — Rémunération brute 


Number of municipalities — Nombre de municipalités 


Number of employees — Nombre d’employés 


Gross payrolls — Rémunération brute 


Number of municipalities — Nombre de municipalités 


Number of employees — Nombre d’employés 


Gross payrolls — Rémunération brute 


Number of municipalities — Nombre de municipalités 


Number of employees — Nombre d’employés 


Gross payrolls — Rémunération brute 


Number of municipalities — Nombre de municipalités 
Number of employees — Nombre d’employés 


Gross payrolls — Rémunération brute 


Number of municipalities — Nombre de municipalités 


Number of employees — Nombre d’employés 


Gross payrolls — Rémunération brute 


ae 


Metropolitan area 
as a percentage 


Percentage of province 
1970107 8 Région métropolitaine 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 


li 1979 


7-21-17. Sudbury, Ont. 


6 6 - 
2,115 25072 as OMG) 1.8 9 
7,918 8,955 + 13.1 2.0 2.2 
ail | = = il 
7-21-18. Thunder Bay, Ont. 
= aa! ee er = 
6 6 = 
2,550 2,052 — 19.5 22 1.8 
6,150 7,422 + 20.7 1S 1.8 
J 
7-21-19. Toronto, Ont. 
- = - 7 
24 24 = 
44,894 44,914 -- 37.9 38.4 
168,388 176,846 co dt) 42.3 42.6 
7-21-20. Vancouver, B.C. — C.-B. 
Pi 21 = 
16,550 16,511 — 02 59.6 59.4 
59,257 70,180 + 18.4 60.0 61.0 
1 lhe l 
7-21-21. Victoria, B.C. — C.-B. 
+ 
8 8 - 
3,064 3,042 — 0.7 11.0 10.9 
10,899 13,153 + 20.7 11.0 11.4 
| | I L 
7-21-22. Windsor, Ont. 
1 
10 10 - 
2,419 2,455 tals 2.0 2.1 
10,889 9,073 — 16.7 Del 22 
ale I = 
7-21-23. Winnipeg, Man. 
6 6 - 
8,398 8,192 — 2.5 75.4 74.4 
29,917 37,023 + 23.8 76.1 81.5 


L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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CENSUS AGGLOMERATION DATA 


DONNEES POUR LES AGGLOMERATIONS DE RECENSEMENT 
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Data Available for Selected Census Agglomerations in Table 8 - 1 to Table 8-12 
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Données disponibles pour les certaines agglomérations de recensement du tableau 8 - 1 au tableau 8 -12 
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Components of Selected Census Agglomerations (1976 Census Areas) 


Composantes de certaines agglomérations de recensement (Régions de recensement de 197 6) 


Baie-Comeau, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Baie-Comeau, T — V 
Remainder — Reste 

Hauterive, T — V 


Barrie, Ont. 

Urbanized core — Noyau urbanisé 
Barrie, C : 
Remainder — Reste 

Innisfil, TM 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Innisfil, TM 


Brantford, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Brantford, C 
Remainder — Reste 
Brantford, TM 


Fringe — Banlieue 
Urban part — Partie urbaine 
Paris, T — V 
Rural part — Partie rurale 
Brantford, TM 


Brockville, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Brockville, C 
Remainder — Reste 
Elizabethtown, TM 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Elizabethtown, TM 


Chilliwack, B.C. — C.-B. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Chilliwack, C 
Remainder — Reste 
Chilliwack, DM 


Fringe — Banlieue 
Urban part — Partie urbaine 
Chilliwack, DM 
Rural part — Partie rurale 
Chilliwack, DM 


Fraser — Cheam, Indian Reserves, (P) 


Drummondville, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Drummondville, C 
Remainder — Reste 
Drummondville-Sud, T — V 
Wendover and Simpson, MUN 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
St-Cyrille, VL 
Wendover and Simpson, MUN 


Census Agglomerations 
Agglomération de recensement 


Granby, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Granby, V/C 
Remainder — Reste 
Granby, MUN 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Granby, MUN 


Guelph, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Guelph, C 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Guelph, TM 


Joliette, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Joliette, C 
Remainder — Reste 
N.-D.-des-Prairies, MUN 
St-Charles - Borromée, MUN 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
N.-D.-des-Prairies, MUN 
St-Charles - Borromée, MUN 


Kingston, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Kingston, C 
Remainder — Reste 
Kingston, TM 
Pittsburgh, TM 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Kingston, TM 
Pittsburgh, TM 


Medicine Hat, Alta. — Alb. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Medicine Hat, C 
Remainder — Reste 
Redcliff, T — V 
002, ID 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
002, ID 


Midland, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Midland, T — V 
Remainder — Reste 
Penetanguishene, T — V 
Tay, TM 


Terminology for abbreviations is available at the end of this list. 
La terminologie pour les abréviations est disponible à la fin de cette liste. 


Midland, Ont. — Concluded — fin 


Fringe — Banlieue 
Urban part — Partie urbaine 
Port McNicoll, VL 
Victoria Harbour, VL 
Rural part — Partie rurale 
Tay, TM 


Moncton, N.B. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Moncton, C 
Remainder — Reste 
Dieppe, T — V 
Riverview, T — V 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Dieppe, T — V 


Moose Jaw, Sask. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Moose Jaw, C 
Remainder — Reste 
161, Moose Jaw, RM 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
161, Moose Jaw, RM 


North Bay, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
North Bay, C 
Remainder — Reste 
Himsworth, North, TM 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Himsworth, North, TM 


Peterborough, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Peterborough, C 
Remainder — Reste 
Douro, TM 
Fringe — Banlieue 
Urban part — Partie urbaine 
Lakefield, VL 
Rural part — Partie rurale 
Douro, TM 
Port Alberni, B.C. — C.-B. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Port Alberni, C 
Remainder — Reste 
Alberni -Clayoquot, SUB, a, (P) 


Alberni - Clayoquot, Indian Reserves, 


(P) 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Alberni -Clayoquot, SUB, a, (P) 


Alberni - Clayoquot, Indian Reserves, 


(P) 
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Components of Selected Census Agglomerations (1976 Census Areas) — Continued 


Composantes de certaines agglomérations de recensement (Régions de recensement de 1976) — suite 


Rimouski, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Rimouski, C 
Remainder — Reste 
Rimouski-Est, VL 


Rouyn, Qué. 
Urbanized core — Noyau urbanisé 
Rouyn, C 
Remainder — Reste 
Noranda, C 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Noranda, C 


St-Hyacinthe, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
St-Hyacinthe, V/C 
Remainder — Reste 
Ste-Rosalie, VL 


St-Jean, Qué. 
Urbanized core — Noyau urbanisé 
St-Jean, V/C 
Remainder — Reste 
Iberville, T — V 
St-Luc, T — V 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
St-Luc, T — V 


St-Jérôme, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
St-Jérôme, C 
Remainder — Reste 
Lafontaine, VL 
St-Antoine, T — V 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Lafontaine, VL 


Sarnia, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Sarnia, C 
Remainder — Reste 
Moore, TM 
Point Edward, VL 
Sarnia, TM 
Lambton, Indian Reserves, (P) 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Moore, TM 
Sarnia, TM 


Census Agglomerations — Continued 
Agglomération de recensement — suite 


Sault Ste. Marie, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Sault Ste. Marie, C 
Remainder — Reste 
Algoma, Indian Reserves, (P) 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Algoma, Indian Reserves, (P) 


Shawinigan, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Shawinigan, C 
Remainder — Reste 
Grand’Mére, V/C 
Shawinigan - Sud, T — V 
St-Georges, VL 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Baie-de-Shawinigan, VL 
Grand’Mére, V/C 
Shawinigan - Sud, T — V 
St-Georges, VL 


Sherbrooke, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Sherbrooke, C 
Remainder — Reste 
Ascot, MUN 
Fleurimont, MUN 
Lennoxville, T — V 
Rock Forest, MUN 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Ascot, MUN 
Deauville, VL 
Fleurimont, MUN 
Rock Forest, MUN 


Sorel, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Sorel, C 
Remainder — Reste 
St-Joseph-de-Sorel, T — V 
Ste-Anne-de-Sorel, MUN 
Tracy, T—V 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Ste-Anne-de-Sorel, MUN 


Sydney, N.S. — N-E. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Sydney, C 
Remainder — Reste 
Sub, B — Big Pond — Sydney 
Cape Breton, Indian Reserves, (P) 


Terminology for abbreviations is available at the end of this list. 
La terminologie pour les abréviations est disponible à la fin de cette liste. 


Sydney, N.S. — N.-E. — Concluded — fin 


Fringe — Banlieue 

Urban part — Partie urbaine 
Dominion, T — V 
Glace Bay, T — V 
New Waterford, T — V 
Sub, B — Big Pond — Sydney 

Rural part — Partie rurale 
Sub, B — Big Pond — Sydney 


Sydney Mines, N.S. — N.-E. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Sydney Mines, T — V 
Remainder — Reste 
North Sydney, T — V 
Sub A — Grand Narrows — Sydney 
Mines 


Fringe — Banlieue 
Urban part — Partie urbaine 
Sub A — Grand Narrows — Sydney 
Mines 
Rural part — Partie rurale 
Sub A — Grand Narrows — Sydney 
Mines 
Cape Breton, Indian Reserves, (P) 


Thetford Mines, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Thetford Mines, C 
Remainder — Reste 
Black Lake, T — V 
Robertsonville, VL 
Thetford, Partie Sud, MUN 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Black Lake, T — V 
Robertsonville, VL 
Thetford, Partie Sud, MUN 


Trenton, Ont. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Trenton, T — V 
Remainder — Reste 
Sidney, TM 


Fringe — Banlieue 
Urban part — Partie urbanisé 
Frankford, VL 
Rural part — Partie rurale 
Sidney, TM 


Trois-Riviéres, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Trois-Riviéres, V/C 
Remainder — Reste 
Cap-de-la-Madeleine, C 
Ste-Marthe-du-Cap-de-la-Madeleine, 
MUN 
Trois-Riviéres — Ouest, T — V 
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Components of Selected Census Agglomerations (1976 Census Areas) — Concluded 


Composantes de certaines agglomérations de recensement (Régions de recensement de 1976) — fin 


Trois-Riviéres, Qué. — Concluded — fin 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
Ste-Marthe-du-Cap-de-la-Madeleine, 
MUN 
Trois-Riviéres — Ouest, T — V 


Truro, N.S. — N--E. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Truro, T — V 
Remainder — Reste 
Sub B — Tatamagouche — Salmon 
River, (P) 


Census Agglomeration — Concluded 


Agglomération de recensement — fin 


Truro, N.S, — N.-E. — Concluded — fin Valleyfield, Salaberry - de, Qué. — 


Sub. C — Truro — Stewiacke, (P) 
Colchester, Indian Reserves 


Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 


Sub B — Tatamagouche — Salmon 
River, (P) 


Concluded — fin 
Remainder — Reste 
St-Timothée, MUN 
St-Timothée, VL 
Fringe — Banlieue 
Rural part — Partie rurale 
St-Timothée, MUN 


Sub C — Truro — Stewiacke, (P) Victoriaville, Qué. 


Valleyfield, Salaberry -de, Qué. 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Valleyfield (Salaberry -de-), C 


Urbanized core — Noyau urbanisé 
Victoriaville, T — V 
Remainder — Reste 
Arthabaska, T — V 


Borough 

City — Cité 

District Municipality — Municipalité de district 

Hamlet — Hameau 

Improvement District — District d’amélioration 

Local Government Community — Centre d’administration locale 
Local Government District — District d’administration locale 
Local Improvement District — District d’amélioration locale 
Municipal District — District municipal 

Municipality — Municipalité 

Parish — Paroisse 

Rural District — District rural 

Rural Municipality — Municipalité rurale 

Summer Village — Village d’êté 

Township Municipality — Municipalité de township 

Town — Ville 

Ville/Cité 

Village 

Part — Partie 


AGO — 


TABLE 8-1. Population, Land Area and Population Density for Urbanized Core and Fringe with Components, 1971 and 1976 


TABLEAU 8 - 1. Population, superficie et densité de la population, noyau urbanisé et banlieue avec composantes, 1971 et 1976 


Population density Population density 

Population Land area Densité de la population Densité de la population 
Superficie 
1971 1976 
Percentage In square By square By square By square 
change kilometres mile kilometre kilometre 
1971 1976 1976/1971 — — - — 

Variation En Au mille Au u 
en kilomètres carré kilomètre kilomètre 

pourcentage carrés carré carré 


— 


Total EN eke cobs «kate 25,290 26,635 a5 5 86.9 225.1 291.0 112.4 


Urbanized core — Noyau urbanisé ... . 225.1 291.0 112.4 
Fringe Banlieue remis 


Urban part — Partie urbaine . . . .... 


25,290 26,635 


Rural part — Partie rurale ........ 


8- 1-2. Barrie, Ont. 


IKEA Sap worsdoaneudaoo 38,176 157.0 
Urbanized core — Noyau urbanisé ... . 29,478 1 023.3 
Fringe "Banner 8,698 


Urban part — Partie wrbaine....... 
Rural part - Partierurale......... 


8,698 


8-1-3. Brantford, Ont. 


Total em en ce eee 80,292 82,800 
Urbanized core — Noyau urbanisé ... . 66,718 69,005 1 287.4 
Eringe=—Banheue oe. con ster 13,574 13,795 50.6 
Urban part — Partie urbaine....... 6,491 6,713 685.0 

Rural part — Partie rurale ........ 7,083 7,082 


8-1-4. Brockville, Ont. 


Total RP RC es ct eviey care 353.5 192.5 
Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 21,063 25.6 2,127.6 829.4 
Fringe Banlieue. 2 .. 5... ene eee 53215 327.9 41.2 72 


Urban part — Partie urbaine....... 


Rural part — Partie rurale ........ 327.9 41.2 


8-1-5. Chilliwack, B.C. — C.-B. 


TOUL ee cokers? ness) ai scie 33,333 37,525 +12.5 104.7 
Urbanized core — Noyau urbanisé ... . 16,846 18,249 +633 6.7 
Fringe — Banlieue ............. 16,487 19,276 + 16.9 98.0 

Urban part — Partie urbaine. . ..... 3,550 3,497 — 14 3.3 
15,779 + 21.9 94.7 


Rural part — Partie rurale . ....... 12,937 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-1. Population, Land Area and Population Density for Urbanized Core and F ringe with Components, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 8 - 1. Population, superficie et densité de la population, noyau urbanisé et banlieue avec composantes, 1971 et 1976 


— suite 


Population density Population density 
Population oe Densité de la population Densité de la population 
Superficie 7 
1971 1976 
a ae | al 
Percentage In square In square By 2 By square By square By square 
change miles kilometres mile kilometre mile kilometre 
1971 1976 1976/1971 — = = = 2 eas 
Variation En milles En- Au mille Au Au mille Au 
en carrés kilométres carré kilométre carré kilométre 
i pourcentage i carrés carré | carré 
8-1-6. Drummondville, Qué. 
SRE P i= 

LOUE SR ES CO ONE 46,635 45,018 — 3.4 61.4 159.0 759.5 293.3 733.2 283.1 
Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 43,201 41,014 — 5.0 13/1 33.9 3,297.8 1 274.4 3,130.8 1 209.9 
rinse — Banlieucy 1. . . . «sis 8 fhe as 3,434 4,004 + 16.5 48.3 12541 TA 27.5 82.9 32.0 

Urban part — Partie urbaine....... ee oO role 156 eae 520 Go Bets Ae 
Rural part — Partie rurale ........ | 4,004 + 16.5 48.3 125.1 tal 279 82.9 32.0 
= Je 
8-1-7. Granby, Qué. 
+ 

MOUSE RE Co. tous Piles 39,283 41,462 05.5 59.0 152.8 665.8 257.1 271.3 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 36,771 37,896 ct SHO) 28.7 74.3 1,281.2 494.9 510.0 
ringe’— Banliene!.2.}......5 00... 2,512 3,566 +419 30.3 78.5 82.9 32.0 45.4 

Urban part — Partie urbaine....... te hers ore met LE Fer. er a 
Rural part — Partie rurale ........ ln 2512 3,566 +41.9 30.3 | 78.5 82.9 32.0 45.4 
8-1-8. Guelph, Ont. 
] a 

MORAL SC CCR AR eh Bathe ce 62,659 70,388 + 12.3 72.1 186.7 869.1 335.6 976.3 377.0 
Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 60,087 67,538 + 12.4 26:5 68.6 2,267.4 875.9 * 2,548.6 984.5 
Éringe— Banlieueh 58.0 . + slo 6.00 + 2,572 2,850 + 10.8 45.6 118.1 238.1 56.4 62.5 24.1 

Urban part — Partie urbaine....... ee se de see DOG sieve oaks or aris 
Rural part — Partierurale........ 2572 2,850 + 10.8 45.6 118.1 238.1 56.4 62.5 24.1 
L 
8-1-9. Joliette, Qué. 

RO RER ... 15282 29,350 30,116 + 2.6 22:5 58.2 1,304.4 504.3 1,338.5 517.5 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 27,412 26,769 = 82.3 10.8 27.9 2,538.1 982.5 2,478.6 959.5 
Fringe — Banlieue! : ........:... 1,938 3,347 ed. 11.7 30.3 165.6 64.0 286.1 110.5 

Urban part — Partie urbaine....... ee eis is eats ae ss ee an as 
Rural part — Partie rurale ....,.... 1,938 3,347 7237 17 30.3 165.6 64.0 286.1 110.5 
8-1-10. Kingston, Ont. 
MORE EEE le he 85,877 90,741 +.°5.6 172.4 446.6 498.1 192.3 203.2 
Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 74,566 78,623 HNSTA 24.6 63.8 3,031.1 1 168.7 1 232.3 
|} Pringe — Banlieue ............. 11,311 12,118 on aa 147.8 382.8 76.5 29.5 31.7 
| Urban part — Partie urbaine....... oes den ons San sas ets seats tte 
D AR APE 11,311 12,118 He 147.8 382.8 76.5 29.5 3127 


Rural part — Partie rurale 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 1. Population, Land Area and Population Density for Urbanized Core and Fringe with Components, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 8 - 1. Population, superficie et densité de la population, noyau urbanisé et banlieue avec composantes, 1971 et 1976 — suite 


Population density Population density 

Population ee Densité de la population Densité de la population 
Superficie 
1971 1976 
ke ae fe 
Percentage In square In square By square By square By square By square 
change miles kilometres mile kilometre mile kilometre 
1971 1976 1976/1971 _— = = = = = 

Variation En milles En Au mille Au Au mille Au 

en carrés kilométres carré kilométre carré kilométre 
pourcentage carrés carré carré 


8-1-11. Medecine Hat, Alta. — Alb. 


otal’ ss CD ne se en see 29,206 36,326 + 24.3 911.3 2 360.2 32.0 12.4 39.9 15.4 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 28,782 35,820 + 24.4 28.4 135 1,013.5 391.6 1,261.3 487.3 
Fringe Banlieue "eres = 5 <= fort 424 506 + 19:3 882.9 2 286.7 0.5 0.2 0.6 0.2 

Urban part — Partie urbaine....... Feat we mere Biot oo hers vet wave Bere 
Rural part — Partie rurale ........ 424 506 T1983 882.9 2 286.7 0.5 0.2 0.6 0.2 
ne | 


8-1-12.Midland, Ont. 


Totals. ER anes 0 ts tee 23,510 26,239 +11.6 84.8 219.7 277.2 107.0 309.4 119.4 
Urbanized core — Noyau urbanisé . . .. 16,926 17,793 LM a 9.4 24.4 1,800.6 693.7 1,892.9 729.2 
Fimge— Banlieue y we. -.FÆa 6 6,584 8,446 1282 75.4 195.3 87.3 33.7 112.0 43.2 

Urban part — Partie urbaine . . . .... 2,693 2,832 Si 2.4 6.2 1,122.1 434.4 1,180.0 456.8 
Rural part — Partie rurale ........ 3,891 5,614 + 44.2 JL 73.0 189.1 533 20.6 


ad 29.7 


8-1-13. Moncton, N.B. 


| | 
PROWL a cceteconettes: <-> 0 Here 70,274 77,571 + 10.3 87.1 225.6 806.8 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 69,725 76,912 AIOES 79.0 204.6 882.6 
Erineer— Banlieue ce 549 659 + 20.0 8.1 21.0 67.8 
Urban part — Partie urbaine . . . .. .. 586 de Eros 5.00 vas Ur. 
Rural part — Partie rurale . . ...... 549 659 + 20.0 8.1 21.0 67.8 
I ult |" 


8-1-14. Moose Jaw, Sask. 


34,829 alc 320.5 830.0 106.7 41.2 108.7 42.0 
33,881 He2.0 18.9 48.9 1,757.4 679.2 1,792.6 692.9 
948 - 41 301.6 781.1 3.3 1.3 3.1 ite? 
948 - 4.1 301.6 781.1 3.3 1.3 3.1 1.2 


= 
8-1-15. North Bay, Ont. 


RATES OR Gio Gut SOND do Dee 34,204 


Urbanized core — Noyau urbanisé .... 33,215 
Fringe — Banlicues sem. « «we ote ele 989 
Urban part — Partie urbaine....... kets 
Rural part — Partie rurale ......:.. 989 


OA MEME hr cchemhe 51,435 53,961 + 49 163.4 423.2 314.8 127.5 
Urbanized core — Noyau urbanisé . . .. 50,381 52,707 + 4.6 122.5 317.3 411.3 166.1 
Fringe — Banlieue’ o5..-...:00.. 1,054 1,254 + 18.9 40.9 105.9 25.8 11.8 

Urban part — Partie urbaine....... va Ras ss er Ae rs Ho 
Rural part — Partie rurale ........ | 1,054 1,254 + 18.9 40.9 105.9 25.8 11.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 1. Population, Land Area and Population Density for Urbanized Core and Fringe with Components, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 8 - 1. Population, superficie et densité de la population, noyau urbanisé et banlieue avec composantes, 1971 et 1976 — suite 


Population density Population density 


Population Esnd'eres Densité de la population Densité de la population 


Superficie 
1971 1976 


Percentage In square By square By square By square By square 
change kilometres mile kilometre mile kilometre 
1976/1971 — - — -- - 
Variation En Au mille Au Au mille Au 
en kilométres carré kilométre carré kilométre 
pourcentage carrés carré ls carré 


8- 1-16. Peterborough, Ont. 


TOUR ECC ER. 55 Sas oad 63,531 65,293 : 82.5 213.6 770.1 297.4 791.4 305.7 


Urbanized core — Noyau urbanisé . . .. 59,426 60,979 22.7 58.8 2,617.9 1 010.6 2,686.3 1 037.1 
Rringes—Banlicue it. 6m 5b abe eels. 4,105 4,314 59.8 154.8 68.6 26.5 (Px 279 
Urban part — Partie urbaine. . ..... 2,245 2,240 dt 2.8 2,040.9 801.8 2,036.4 800.0 
Rural part — Partie rurale ........ 1,860 2,074 58.7 152.0 31.7 12.2 353 13.6 


8-1-17. Port Alberni, B.C. — C.-B. 


Totaly. « + Tape le lea le Tete 26,509 26,254 — 0.9 203.5 527.1 130.3 50.3 129.0 49.8 
Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 21,561 PALS IS) = eT 8.1 21.0 2,661.9 1 026.7 2,614.2 1 008.3 
Eringe= Banlieue en... En à 4,948 5,079 ar 25 195.4 506.1 253 9.8 26.0 10.0 


Urban part — Partie urbaine. . ..... 


Rural part — Partie rurale . ....... 4,948 5,079 Ha2'0) 195.4 $06.1 25.3 9.8 26.0 10.0 


8-1-18. Rimouski, Qué. 


30,225 31.6 


Urbanized core — Noyau urbanisé .... 31.6 


Bringe— Banlieue. 6. «+ LE, + 


30,225 


Urban part — Partie urbaine. . . . ... 
Rural part — Partie rurale . . ...... 


OPA ee ce + =: - cote. 28,562 27,487 - 3.7 


8-1-19. Rouyn, Qué. 


67.9 1,090.2 1,049.1 404.8 

Urbanized core — Noyau urbanisé .... 27,461 26,491 — 3.5 40.4 1,760.3 1,698.1 655.7 
maine Banlieue WE. + . LU. : 1,101 996 — 9.5 2775 103.9 94.0 36.2 
Urban part — Partie urbaine. . ..... ier ies Ba …— hor 7. es 
Rural part — Partie rurale . ....... 1,101 996 — 9.5 27.5 103.9 94.0 36.2 


8-1-20. St. Hyacinthe, Qué. 


ORAN à cs 3) seer sete 39,693 40,202 + 1.2 13.4 34.7 2,962.2 1 143.9 


102 13.4 34.7 2,962.2 1 143.9 


Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 39,693 40,202 
Bringer Banlieue (7)... .: . .1. M shes 
Urban part — Partie urbaine . . . . ... 
Rural part — Partie rurale . ....... 


eee 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


AT 


TABLE 8 -1. Population, Land Area and Population Density for Urbanized Core and Fringe with Components, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 8 - 1. Population, superficie et densité de la population, noyau urbanisé et banlieue avec composantes, 1971 et 1976 — suite 


Population density Population density 
Ponvistan Tasers Densité de la population Densité de la population 
Superficie 
1971 
Percentage In square In square By square By square 
tre ; miles kilometres kilometre kilometre 
1976/197 = 2 ze = 
1971 1976 Variation En milles En Au Au 
en carrés kilomètres kilomètre kilomètre 
pourcentage carrés carré carré 
8-1-21. St. Jean, Qué. 
IGE par 5 creo AG oe 47,044 50,363 +770 103.6 1,176.1 
Urbanized core — Noyau urbanisé ... . 45,615 48,509 FE, 142) 65.5 1,803.0 
HUNSO-BADHOUE RE. here 1,429 1,854 e820 987 38.1 O72 
Urban part — Partie urbaine....... Sete Le. Hore 4e + 
Rural part — Partie rurale . ....... 1,429 1,854 + 29:7 38.1 97.2 
8-1-22. St. Jérôme, Qué. 
Total... Aa. 2 A. 35,335 36,489 15.7 870.3 2,324.1 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 34,960 35,679 12.2 1 109.8 2,924.5 
Fringe Banlieue mr. 375 810 3.5 Ci 41.2 231.4 
Urban part — Partie urbaine. . ..... fete mas Son Dor DÉC AOC 
Rural part — Partie rurale . ....... ets 810 3.5 9.1 41.2 231.4 
8-1- 23. Sarnia, Ont. 
Hotal "1 RM. : acs, Me - 78,444 81,342 + 
Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 70,973 TEI + 
Fringe — Banlieue... .. 4... 7,471 10,207 + 
Urban part — Partie urbaine. . ..... reas 
Rural part — Partie rurale . ....... 10,207 + 
8-1-24. Sault Ste. Marie, Ont. 
Total ee fee + cr EDID: 81,270 81,992 + 0.8 142.6 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 80,336 81,049 + 50:8 85.6 
Fringe Banlieue € 49... : . feel 934 943 £909 57.0 
Urban part — Partie urbaine....... Sos A CE qos 
Rural part — Partie rurale ........ 934 943 + 0.9 57.0 


8-1-25. Shawinigan, Qué. 


Tor te ce ER 59,307 6.5 60.6 157.0 978.7 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 56,107 6.4 21.8 56.5 2,543 
Fringe — Banlieue .......:..... 3,200 7.9 38.8 100.5 82.5 

Urban part — Partie urbaine. . ..... 470 ne aac Ace CAE 
Rural part — Partie rurale ........ 3,200 19 38.8 100.5 82.5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -1. Population, Land Area and Population Density for Urbanized Core and Fringe with Components, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 8 - 1. Population, superficie et densité de la population, noyau urbanisé et banlieue avec composantes, 1971 et 1976 — suite 


a 
Population density Population density 
Land area La ert À Ae = 
Population is Densite de la population Densité de la population 
Superficie 
1971 1976 
Percentage In square In square By square By square By square By square 
change miles kilometres mile kilometre mile kilometre 
1971 1976 1976/1971 a = = = ~ - 
Variation En milles n Au mille Au Au mille Au 
en carrés kilomètres carré kilomètre carré kilomètre 
pourcentage carrés carré . Carré 
8- 1-26. Sherbrooke, Qué. 

Toblee-r SYS Bo OR 7 rood 97,550 104,505 Eel 115.8 300.0 842.4 325.2 902.5 348.4 
Urbanized core — Noyau urbanisé .. . 88,997 93,887 + 5.4 33.4 86.5 2,664.6 1 028.9 2,811.0 1 085.4 
Fringe — Banlievey wp: 2. = = ite je asks =" 8,553 10,618 + 24.1 82.4 213.5 103.8 40.1 128.9 49.7 

Urban part — Partie urbaine . . . . . .. neo seas ss See DD 0 So arene Boe Sai 
Rural part — Partie rurale ........ 8,553 10,618 + 24.1 82.4 21325 103.8 40.1 128.9 49.7 
8- 1-27. Sorel, Qué. 

Total 1.50 CT RONDE do 20e 36,448 37,029 +015 25.8 66.9 1,412.7 544.8 1,435.2 553.5 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 36,006 36,505 HAS 17.4 45.1 2,069.3 798.4 2,098.0 809.4 
Fringe — Banlieue, crys. : « "ne  . 442 524 + 18.5 8.4 21.8 52.6 20.3 62.4 24.0 

Urban part — Partie urbaine. . .. ... Aas se ane meee eS re aa he ct 
Rural part — Partie rurale ........ 442 524 +18.5 8.4 21.8 52.6 20.3 62.4 24.0 
8-1-28. Sydney, N.S. — N.-E 

TOUT TR eric D TS OI 91,162 88,614 — 2.7 453.4 1174.4 201.1 77.6 195.4 75.5 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 37,870 35,775 — 5.5 9.6 24.9 3,944.8 1520.9 3,726.6 1 436.7 
Fringe Banlieues..." 5 +) yy free > 53,292 52,839 — 0.8 443.8 1 149.5 120.1 46.4 119.1 46.0 

Urban part — Partie urbaine . . . .... 42,038 40,924 = PRS 217 56.3 1:937.2 746.7 1,885.9 726.9 
Ruralipart — Partie rurale . «4... .- 11,254 11,915 oe 0-8 422.1 1 093.2 26.7 10.3 28.2 10.9 
L 
8-1-29. Sydney Mines, N.S. — N.-E. 

otal ctr eco iene ere. ol alse) olsen sts « 34,026 35,455 + 4.1 275.3 713.0 123.6 47.7 128.8 49.7 
Urbanized core — Noyaueurbanisé .... 19,553 19,400 — 0.7 7.6 19.7 2,572.8 992.5 2:552:6 984.8 
Bringer Banlieue von. ike , Len... 14,473 16,055 a DS) 267.7 693.3 54.1 20.9 60.0 23 

Urban part — Partie urbaine . . . . . .. 2,715 2,896 + 6.6 1.4 3.6 1,939.3 754.2 2,068.6 804.4 
Rural part — Partie rurale . ....... 11,758 13,159 +119 266.3 | 689.7 44.2 17.0 49.4 19.1 
E 
8-1-30. Thetford Mines, Qué. 

itl s 5 Gee oc COCO oO ODS 29,764 28,826 — 3.1 52.3 135.3 569.1 220.0 551.2 2131 
Urbanized core — Noyau urbanisé . . .. 28,630 27,468 =.40 22.7 58.7 1,261.2 487.7 1,210.0 467.9 
Reringel— Banlieue: «6s ves se + » 1,134 1,358 +19.7 29.6 76.6 38.3 14.8 45.9 177 

Urban part — Partie urbaine....... ses ne sa steve a aoe ohare pre Sci 
Rural part — Partie rurale ........ 1,134 1,358 +197 29.6 76.6 38.3 14.8 45.9 17 
[es am 4 A RES Ber 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -1. Population, Land Area and Population Density for Urbanized Core and Fringe with Components, 1971 and 1976 — Concluded 


TABLEAU 8 - 1. Population, superficie et densité de la population, noyau urbanisé et banlieue avec composantes, 1971 et 1976 — fin 


a Sie Se) Er mean ll een ae ee naa | a 
Population density Population density 
Population RE Densité de la population Densité de la population 
Superficie 
1971 1976 
21 
Percentage -In square In square By square By square By square By square 
change miles kilometres mile kilometre mile kilometre 
1971 1976 1976022 zs i ze " ” 
Variation En milles En Au mille Au Au mille Au 
en carrés kilomètres carré kilomètre carré kilomètre 
pourcentage carrés carré carré 
sh 
8- 1-31. Trenton, Ont. 
| 
os hs Scns cancudte a deo Gtiainto.n 28,650 32,634 + 13.9 113.5 294.0 252.4 97.4 287.5 111.0 
Urbanized core — Noyau urbanisé ... . 20,808 23,034 + 10.6 1255 32.4 1,664.6 642.2 1,842.7 710.9 
Fringe —Banlione uw.) 7 cane eae ere 7,842 9,600 | + 22.4 101.0 261.6 77.6 30.0 95.0 36.7 
Urban part — Partie urbaine....... 1,862 1,851 — 0.5 13 3.4 1,432.3 547.6 1,423.8 544.4 
Rural part — Partie rurale . .. .. ... 5,980 7,749 +29.5 99.7 258.2 60.0 2372 TE 30.0 
= = te 
8- 1-32. Trois-Rivières, Qué. 
4 a 
LT RS unter Saoudite 97,930 98,583 + 0.6 63.7 165.0 1,537.4 593.5 1,547.6 597.5 
Urbanized core — Noyau urbanisé ... . 96,417 96,718 +03 46.5 120.5 2,073.5 800.1 2,080.0 802.6 
Fuinge—' Banlieue 4% 1... Gis ee 1518 1,865 12312 17.2 44.5 88.0 34.0 108.4 41.9 
Urban part — Partie urbaine. . ..... SES re Mets aM Shs Stab oo boc ve 
Rural part — Partie rurale . ....... 12513 1,865 7372 1722 44.5 88.0 | 34.0 108.4 41.9 
= ae) LE 
8-1-33. Truro, N.S. — N.-E. 
otal tere teteversemsten se cae eer ets 24,231 27,551 + 13.7 246.5 638.5 98.3 37.9 111.8 43.1 
Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 18,260 19,290 LENS 15.0 38.9 pays} 469.4 1,286.0 495.9 
Fringe ‘'Banlicte re sm eck eer 5,971 8,261 + 38.3 DST 599.6 25.8 10.0 357 13.8 
Urban part — Partie urbaine. . ..... ee a at OA Rats ers oat pete Bid 
Rural part — Partierurale........ 5,971 8,261 + 38.3 2315 599.6 25.8 10.0 3927 13.8 
8-1-34. Valleyfield, Qué. 
—__—__ ie 
TOUL eee eee etes 35,754 35,920 + 0.4 40.0 103.6 893.9 345.1 898.0 346.7 
| 
Urbanized core — Noyau urbanisé .... 34,241 34,163 2021 16.5 42.7 2,075.2 801.9 2,070.5 800.1 
Fringe Banlieue... re ST TON + 16.1 23.5 60.9 64.4 24.8 74.8 28.9 
Urban part — Partie urbaine. . ..... ét wens wate ee end Site aor ES oe 
Rural part — Partie rurale ........ 513 1,757 +161 23.5 60.9 64.4 24.8 74.8 28.9 
| alt 
8-1-35. Victoriaville, Qué. 
Fe T 
AE en MANN RON Dale | 26,628 27,732 + 4.1 9.6 24.9 2,773.8 1 069.4 2,888.8 11137 
Urbanized core — Noyau urbanisé . ... 26,628 27,732 + 4.1 9.6 24.9 2,773.8 1 069.4 2,888.8 1 113.7 
Fringe — Banliene ...... 2s. cs 
Urban part — Partie urbaine....... 
Rural part — Partie rurale ........ aed aoe As ae 
L RE a a) 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d'âge et familles, 1971 et 1976 


Total population — Population totale 
By sex — Selon le sexe: 


Male — Hommes 


DÉRANeATS ANS ce cle, tte! eee LAURE os een ne. à 

SiG! oS Be ae con AR 2 elle = Se 
10-14 “ RE Sn ce Bega’ 6 à 
ASEAOU À SENS à ARR Le à PS See UNE RE 
20-24 “ M ne DRE co NO RE... LE 
25-34 “ “Sd SS 5 ee A oc ce RElT. 0} 
35-44 “ Re oS CRC. Caen ais een 
45-54 “ CoD ANGIE, ch SPORE TRIS Ch SRR MSE sare S| St, PO 
55-64 “ SE D RE 5 ouate une ME 
GSiyears and'over ans et plus! . : - à MU a we el ale oe 


Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 
nes par famille 


Total population — Population totale ................. 


By sex — Selon le sexe: 


By age groups — Selon le groupe d’âge: 


SAIN OATS ANS ee de A ue cul ose LS. 

SEMON Fe motos 6 AP OIOEnE Por onc Oy ont ae ora 
10-14 “ ed he co ce Mens use did ce aus. 0k 
SAMI Re nr eue re CRE ste he 
20-24 “ Me ee Te ect bee CORRE Ce 
25-34 “ A Len cc Green 
35-44 “ Rte eo aber AE 
45-54 “ SAR re re RE 
55-64 “ GE LASER NE o'er Re PEL à ASE PROS RE APR 
GStycarsiand' over ‘ans'etipluse. 5. 00m casi ete ee oe 


Families — Familles: 


Number of families — Nombre de familles 
Persons in families — Personnes dans les familles 


Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 
nes par famille 


Census Agglomerations 
as a percentage 
of province 


Percentage 
change 


Agglomérations de 
recensement 
en pourcentage 
de la province 


1976/1971 
Variation en 
pourcentage 


Percentage 
distribution 


Répartition en 


pourcentage 


1971 1976 


4 


T 


1971 1976 


No. — nbre 
8-2-1. Baie-Comeau, Qué. 
| ti T 1 T 
25,290 26,635 ce Bes) 0.4 0.4 100.0 100.0 
12,870 13,500 + 49 0.4 0.4 50.9 50.7 
12,415 13,135 ae Oye) 0.4 0.4 49.1 49.3 
2,540 2,270 — 10.6 0.5 0.5 10.0 8.5 
3,520 2,300 — 34.7 0.6 0.5 13.9 8.6 
3,230 3,280 #15 0.5 0.5 12.8 12.3 
2,490 3,315 HS 0.4 0.5 9.8 12.4 
2,415 2,805 +16.1 0.4 0.5 9.5 10.5 
4,580 4,855 + 6.0 0.5 0.5 18.1 18.2 
3,305 3,505 a (iil 0.5 0.5 151 13.2 
1,875 2,495 + 33.1 0.3 0.4 7.4 9.4 
965 1,200 +244 0.2 0.2 3.8 4.5 
370 605 +63.5 0.1 0.1 1.5 273 
5,520 6,475 +173 0.4 0.4 it ee 
23,235 24,370 + 49 0.4 0.4 91.9 91.5 
| 42 3.8 net a: | 
= 4 
8-2-2. Barrie, Ont. 
38,175 49,230 +290 0.5 0.6 100.0 100.0 
18,875 24265 +28.6 0.5 0.6 49.4 49.3 
19,300 24,965 +294 0.5 0.6 50.6 50.7 
3,065 3,930 +28.2 0.5 0.6 8.0 8.0 
3,815 4,120 + 80 0.5 0.6 10.0 8.4 
3,935 4,835 +229 0.5 0.5 10.3 9.8 
3,805 4,625 +21.6 0.5 0.6 10.0 94 
3,215 4,155 +292 0.5 0.6 8.4 8.4 
4,855 7,905 + 62.8 0.5 0.6 127 16.1 
4,305 5,435 +262 0.5 0.6 11.3 11.0 
4,180 4,940 + 18.2 05 0.5 10.9 10.0 
3,310 4,460 + 34,7 0.5 0.6 8.7 91 
3,695 4,825 + 30.6 0.6 0.7 9.7 9.8 
9,550 13,125 + 37.4 0.5 0.6 trs AC 
33,510 43,295 +29.2 0.5 0.6 87.8 87.9 
1 == 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 


as a percentage Percentage 
of province distribution 
Percentage aig LAIT 
change Agglomérations de Répartition en 
1971 1976/1971 recensement pourcentage 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 
1 No. — nbre | 
8-2-3. Brantford, Ont. 
a wl ES ii nc if T 
Total population — Population totale ................. 80,285 82,800 1 Sel! 1.0 1.0 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Male Hommes? 2.0.2 M0. 2-3 LR 0 oe ee Me es 39,735 40,590 + 22 1.0 1.0 49.5 49.0 
Fémale — Femmest 2140 Rs 3 sc RRS © LOC: 40,545 42,210 + 41 1.0 1.0 50.5 51.0 
By age groups — Selon le groupe d’âge: 
DEN: Vars ANSE LES Le A SR ee 6,255 6,225 — 05 1.0 1.0 7.8 7.5 
So mi SE. ce - oem RE cr 7,865 6,510 — 17.2 1.0 1.0 9.8 729 
L'OTAN 7 ee cent nom rie Rire 7,675 7,805 be ey) 1.0 1.0 9.6 9.4 
15519 # BR CET 7,625 7,845 RP PA) WaT 1.0 95 OS, 
20-24 © À OS tet as pa Die) ¢ OO tie rot) diode 7,030 7,505 + 6.8 1.0 1.0 8.8 9.1 
25-34 ~ OR a td 2. aNGUGnRSB. Sc, och Oot 9,710 a2 5105 + 24.8 0.9 0.9 12.1 14.6 
35-44 “ À 4 DR RSS RCE rec Ree GUE me A, Ae NL 9,105 8,570 - 59 1.0 0.9 11.3 10.4 
45-54 “ Bo ithe le RB cin ciate, OR DT OU D ROC 9,370 9,390 Or, Nei 1.0 ley) 11.3 
55-64 “ Sey spect, Aen CS PO. & 6c: RO 2 7,585 TIES) + 49 1.2 laa 9.4 9.6 
65tyedrs'and'over=—ans'et plusfe 12280 PET. 8,050 8,885 +10.4 122 1.2 10.0 10.7 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............,... 19,965 21,730 + 8.8 171 1.0 sh DOC 
Persons in families — Personnes dans les familles . .. ......... 69,550 71,785 Bp Bly 1.0 1.0 86.6 86.7 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
par famille foarte ek eo ee ee a ice ae oe cde 3.5 3.3 55e ae Ale AO 
8-2-4. Brockville, Ont. 
re. 
Total population — Population totale ................. 19,765 26,885 
By sex — Selon le sexe: 
Male Hommesweh 0. 250.8. bas Se oe MM a 5 à 9,410 13,060 
Female :— Femmiesi® is: 2-000 «rs ha oman ere) eee tes 10,355 13,820 
By age groups — Selon le groupe d'âge: 
ORR vears ans CR ones, Sick 2 ea eee ston 1575 1,835 
So CIE SOK co Mae Re PR 1,865 2,000 
10-14 ‘ MR: dose TV UDC PRESS 1,885 2,480 
15-19 “ Gb ateeks ES. SCOR FARRER : 1,780 2,605 
20-24 “* Bi ce de a EL. RE 1,745 2,245 
25-34 “ PO ss se se dl oi 208 EMS ce 2,610 3,830 
35-44 “ REE NO a Ree os DER 2,250 3,075 
45-54 “ DR Ur De see Eek to) bn 2,220 3,025 
55-64 “ NS ec RBs fists a oho cc AOE ane 1,990 2,610 
6Siyears'‘and ovér= anset plus@ 2... 88... Ver. . 0 1,850 3,160 
Families — Familles: 
Number of families - Nombre de familles ............... 5,076 6,805 
Persons in families — Personnes dans les familles ............ 17,257 22,405 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
par famille ss. 3 eae CR Pen 3.4 333 
rt i 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 
as a percentage 


Percentage 
of province 


distribution 


P = 
een Agglomérations de Répartition en 
1971 1976/1971 recensement pourcentage 
Variation en en pourcentage 


pourcentage de la province 


8-2-5. Chilliwack, B.C. — C.-B. 


Total population — Population totale ,................ 33,320 37,525 + 12.6 1.5 1.5 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
EEE CNE PRO SP 16,780 18,675 +11.3 125 IS 50.4 49.8 
ROMA FEMMES Re eee ot en UN ee 16,540 18,850 + 14.0 1.5 15 49.6 50.2 
By age groups — Selon le groupe d’age: 
OERAIVEATS TANS ee ca ne ont SR Be de de 2,385 2,480 + 4.0 1.4 1.4 1152 6.6 
SEINE Ce es Ca CA no CREME EN she mue 3,370 2,855 — 15.3 1.6 1:5) 10.1 7.6 
10-14 “ SRE PELLE aa Tenn ah ae ae Le 3,815 3,870 + 1.4 1.7 177 11.4 10.3 
PSI DR Ge ele cn bi are re oe eM ear ape) Me 3,795 4,095 ee 79) 1.9 17, 11.4 10.9 
20-24 “ Pee A a GS et au Ha ere ee 2,410 3,135 +30.1 1.3 1.4 Te) 8.4 
25-34 “ eer Rice le nier tn tele et ve MR eue Oa 3,520 4,770 + 35.5 12 2.2 10.6 127 
35-44 “ Re ne nanas dore es x que 3,760 3,900 137 1.5 1.0 1453 10.4 
45-54 “ RÉ AS AE RL LE SR 3,755 4,315 +14.9 1.5 1.6 11.3 1175 
55-64 “ RE ASE a ea acolo 6 oes, 6 adh 6 2,925 3,715 + 27.0 15 1.6 8.8 9,9 
65 years and over — ans et plus ........... rie) sine ete enseigne 3,590 4,375 + 21.9 1.8 1.8 10.8 11.7 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 8,095 9,765 + 20.6 1.5 1.6 Sas ad 
Persons in families — Personnes dans les familles . ........... 29,155 32,250 + 10.6 1.6 1.6 87.5 85.9 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
Par Faille RO ET MAS oe RE CN ee oe 3.6 3.3 es ae ee SU 
—— 1 — = it 1 2 
8-2-6. Drummondville, Qué. 
L aa : se ae 
Total population — Population totale ......... a5 A NET 46,525 45,015 — 3.2 0.8 0.7 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
MAC Hommes pd Mr EU TEEN LUS. 22,955 22,025 = 4.1 0.8 0.7 49.3 48.9 
Remaletbemmesy CERN EM a od RIT. ais 23,570 22,995 — 2.4 0.8 0.7 50.7 By 
By age groups — Selon le groupe d’age: 
OME VCATSI AS Re QE tel cheats 3,505 2,955 —15;7 0.7 0.7 tes) 6.6 
Ss 9) TASER ARE DRE À 2 CRE 4,525 3,160 — 30.2 0.7 0.7 97 7.0 
10-14 “ ete en te ET TR 5,150 4,280 — 16.9 0.8 0.7 MEET 9S 
15-19 “ MORE eh ot or tial cn DER AU DRE 5,635 5,195 — 7.8 0.9 0.8 121 11.5 
20-24 “ FROID AIS Pi DOC EU I CO 5,020 5,055 Ka OY 0.9 0.8 10.8 11 
25-34 “ À Seaver ar les ah af D TE CR OR DE 6,475 7,050 + 78:9) 0.8 0.7 13.9 157 
35-44 “ PIS ek bn d'OS. D OT OI DEL 3. ete NU à 4,880 4,695 = 8h) 0.7 0.6 10.5 10.4 
45-54 “ SF lsh oponancMtaber, clercs lon seat en ahs 4,715 4,860 eo 0.8 0.7 10.1 10.8 
55-64 “ DRE 5 DR icc EE SC OR 3,665 4,060 + 10.8 0.8 0.8 7.9 9.0 
Gobycatsiandover’— ansietipIUst. 2.1.5 ME... de 2,950 3,710 + 25.8 0.7 0.8 6.3 8.2 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 10,620 11,490 4 852 0.8 0.7 
Persons in families — Personnes dans les familles ; 0.8 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
par famille 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 


as a percentage Percentage 
of province distribution 
Percentage te a 
change Agglomérations de Répartition en 
1976/1971 recensement pourcentage 


Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 


1971 1976 


8-2-7. Granby, Qué. 


le i l ‘fe 


Total population — Population totale .....,............ 39,305 41,460 LS 0.7 0.7 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Male =Hommesé ete eee nee CEE ie 19,475 20,515 nr PES) 0.7 07 49.5 49.5 
Female =tFemmes te tee core CREER CS CC 19,835 20,940 1056 0.7 0.7 50.5 50.5 
By age groups — Selon le groupe d’age: 
OSS Years ee ans er. Ghote tote tse Rete wel. LEE coments bee 3,045 3,010 — 1.1 0.6 0.7 it 123 
5- 9° * SEE AT cree ie hehs kar rem DT DO Te 4,215 3,020 — 28.4 0.7 0.6 10.7 If) 
10-14 “ ER RP ER ober abe 4,520 4,215 — 6.7 0.7 0.8 11.5 10.2 
ASS T9 SRE D AS À OL MEN D ‘ai GS DOC 4,395 4,795 +391 0.7 0.7 di1.2 11.6 
20-24 “ RE AE A Re RARE UR toa 3,885 4,250 + 9.4 0.7 0.7 9.9 10.3 
25-34 “ CS RP EE CDD EC eh Garant oo. A eee 5,635 6,875 + 22.0 0.7 0.7 14.3 16.6 
35-44 “ D RES EN NT ORO CT NE © One, coer p an 4,495 4,645 tae .3) 0.6 0.6 11.4 11.2 
45-54 “ Sees its RUES AN Ge DRE oo D oder oto 3,710 4,315 + 16.3 0.6 0.6 9.4 10.4 
55-64 “ ERED fiat SOOT CPS PEL LS (5) © à Re Our Lio 2,860 Sys +11.0 0.6 0.6 1.3 TE 
GSNCarS and OVER ans CE PIUS RE M Te 2555 3,160 +23.7 0.6 0.7 6.5 7.6 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 9,105 10,670 +172 0.7 0.7 Mave ony 
Persons in families — Personnes dans les familles . ........... 35,170 36,770 + 4.5 0.7 0.7 89.5 88.7 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
FE CUT OP RS 0 CE bee Le PU ar EE 10 1e 0 meee SES) 3.4 566 stats 655 Sas aes 
RE 2 ee 


8-2-8. Guelph, Ont. 


Total population — Population totale ................. 62,660 70,390 + 12.3 0.8 0.9 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Male Hommes? 5.0.) EM ate. AO no stil atl aaa om teh NE 31,095 34,700 + 11.6 0.8 0.8 49.6 49.3 
Pémale "Femmes: ne sta eee oh CN ane OR OR 31,565 35,685 els | 0.8 0.9 50.4 50.7 


By age groups — Selon le groupe d’age: 


O= 4h years! "ans. MMM rondelle sect ce AT ae 5,295 5,195 — 19 0.8 0.9 8.4 7.4 

spore) Gy SEL Ap Sak Sa ao al ea 6,425 5,490 — 14.6 0.8 0.8 10.3 7.8 
10-14 “ SS ARS SID, MES et eed ee eee 6,200 6,615 Ou, 0.8 0.8 9.9 9.4 
15219 eT Tacs PRON Rr lced CORRE AE ac ecu PSS A 5,880 6,925 + 17.8 0.8 0.9 9.4 9.8 
20-24 “ SP ee eal ene eRe A rik vem LA 6,425 7,830 +21.9 1.0 1.1 10.3 11.1 
25-34 “ SE ROR iS ES MOON ae aR Be 8,655 11,660 + 34.7 0.8 0.9 13.8 16.6 
35-44 “ LES Bic ce irene enna NS PR Oley caer 7,380 7,600 4p 350) 0.8 0.8 11.8 10.8 
45-54 “ Caer PA cee ieee Did ocre) PPT D 6,465 7,435 1530 0.8 0.8 10.3 10.6 
55-64 “ baat arid. Pt ne ie tic Rd 4,705 5,400 + 14.8 0.8 0.8 7.5 Tt 
OStyedrsand Over ansietpllsie ce ere eid aires er ere 5,225 6,245 71195 0.8 0.8 8.3 8.9 


Number of families — Nombre de familles ............... 15,320 17,840 + 16.4 0.8 
Persons in families — Personnes dans les familles . ........... 54,560 59,830 NON 0.7 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
EE CR ee Me eo en ne 3.6 3.4 ase eee 
4 1 =}! 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 


as a percentage Percentage 
Percentage of POS distarbution 
change Agelomérati RTE 
1971 COMÉDIES | ee tt 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 
1971 1976 1971 1976 
No. — nbre b 
8-2-9. Joliette, Qué. 
li iF 1 T Te 
Total population — Population totale ................. 29,350 30,115 +20 0.5 0.5 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Mal HOMMES ee 2 cme tee PU aed a CE amber Sc 14,250 14,470 er ks) 0.5 0.5 48.6 48.0 
Femiales— FEMME 0 a PR 0 pc Mites TE eee Sie es 15,100 15,645 ah SHS 0.5 0.5 51.4 52.0 
By age groups — Selon le groupe d’âge: 
OEM VEATS ANS ot A Se cue RIE dates pa Gemle A 2 2,070 1,930 — 6.8 0.4 0.4 7.1 6.4 
Son RE SR ME RS Ee ell NC NS 2,670 2,060 — 22.8 0.4 0.4 9.1 6.8 
10-14 “ SR ee ne en Ne en LUN era ae 3,310 2,660 — 19.6 0.5 0.4 113 8.8 
15-19" MPR ES EE PE Mee ca ane EE 3,060 3,410 +11.4 0.5 0.5 10.4 11.3 
20-24 “ M tn OS A TR ne 3,030 3,080 ne ale y/ 0.6 0.5 10.3 10.2 
25-34 “ RE de Sidr See Ra hea AERC RAM CR Et eS 4,500 5,230 +16.2 0.5 0.5 15.3 17.4 
35-44 “ CT PRE EE cee PAR Sed ae eRe DES 3,450 3,560 eo, 0.5 0.5 11.8 11.8 
45-54 “ Te SSR A Cece OR REC, Co a eee à 2,990 3,135 + 48 0.5 0.5 10.2 10.4 
55-64 “ Sn A ne NU TE de Pre de 24S 2,500 + 18.2 0.5 0.5 UL 8.3 
GS5ivearsiand over=sans'et PLUS: cle wile © 2 2 ie WR ee 2,150 2,598 + 18.8 0.5 0.5 7.3 8.5 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 6,380 7,395 +159 0.5 0.5 Ha EE 
Persons in families — Personnes dans les familles . ........... 24,565 25,535 1? ee) 0.5 0.5 83.7 84.8 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 
OS ERIE s RU oan A ET peo ee Oko! CAN ce 3.8 3.5 
1 L He mele 


Total population — Population totale ................. 85,880 90,745 HS 7 1.1 1.1 100.0 100.0 


By sex — Selon le sexe: 


No = GOMES Lee A Gusto ono oto obs oad 42,500 45,365 +604 13 11 49.5 50.0 
Girls ISMN See A CC 43,380 45,375 + 4.6 itil 1.1 50.5 50.0 


By age groups — Selon le groupe d’âge: 


GEARY Cars) ANSE mL eue ces eee ee atten eit fe) cine 6,900 6,015 — 12.8 LT 1.0 8.0 6.6 

SERONL CE, RER SR EEE OC ER OS PRES 8,305 6,645 — 20.0 sl 1.0 9.7 es 
10-14 “ Sem RS eee eee ahs) ie isl ee BE wal 8,200 8,145 — 0.7 1.0 1.0 9.5 9.0 
W519) COT A PANES eS bo NSO OC ie ou DOTE 8,025 9,000 22 He | 11 9 9.9 
20-24 *“ MR 0 Fo OEMS sca à ee le al Sere: wate ee ns 9,150 10,925 + 19.4 1.4 LS 10.7 12.0 
25-34 “ SOR CL oe chet: ed ane ler en latneies Reet ee er sense 125535 14,615 + 16.6 162 ie 14.6 16.1 
35-44 “ Co SRA Sieg uae Qe ASE i VEN 10,270 10,375 M LEO) IT (al 12.0 11.4 
45-54 “ RE NS Me sn nette Ne tete ca En re: Fae de 9,315 9,785 +25.0 Hail 1.0 10.8 10.8 
55-64 “ REMERCIER 6,550 7,515 +15.6 1.0 Hail 7.6 8.3 
GSiyears and over Fans et pluses os er ee eee ee 6,615 7,670 + 15.9 1.0 1.0 en 8.5 


Families — Familles: 


Number of families — Nombre de familles ............... 20,280 22,250 + 9.7 ey ‘iil aie STC 
Persons in families — Personnes dans les familles.......-....- 71,720 73,160 an PAU) iki 1.0 83.5 80.6 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 
MOS PAL tamile RE ee em 2e be cle eee ee 3.5 3.3 Mot AL ete sone 
rere orem enn eae de rm teal zal ao 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971 et 1976 — suite 


a) OMG le sn ele ln est cols) (elie 6 


Total population — Population totale 


By sex — Selon le sexe: 


By age groups — Selon le groupe d’age: 


Ones vearsr ans: er ys aay | MO ue eee 

EMA as SF AD EE 7e CENTS. à ce Pe oh here 
10-14 “ SE À RO cd Vac RG OS PL Seon à CR ue 
US=19" DT ee OS cof PE LE SE pote 
20-24 “ ENR averse D NUE LT NASA Di toed ee 
25-34 “ A | PROS TS hc CUT ee Lo SUR 
35-44 “ Sif REE a te gh Oo Dame Ee nae anata 
45-54 “ Siti TRS en corn ES et RS ES NU ae 
55-64 “ te SORA OG ISRO CS AEA RR ON ot Opt a 
OSsvcars.and OVER ANSE IIS in. ee eat ee 


Average number of persons per family — Nombre moyende personnes 
pan amino Ares ER UP ee UM ee ae ee 


Total population — Population totale ,,,,.,..,.....,., 


By sex — Selon le sexe: 


By age groups — Selon le groupe d'âge: 


OS 4 Vears ans th ewer hie oles ER ee em 
Sea 0° WPS oedema ent 
10-14 “ D re Et D hoe RE NES 
15H19 ÉD Tue ds TOR OS. Po OO ne 
20-24 “ RS DO Ee Ce OE ete RARE 
2234 S 


3544“ Fr 
45-54 “ Fa 
55-64 “ À Pr me re er en TE PNR à 
65 Wears/and'over ans ÉDIUS se ER ES Le 


Families — Familles: 


Number of families — Nombre de familles 


Persons in families — Personnes dans les familles............ 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
pan ame seach inher ets ob ee IS A ees 


Census Agglomerations 


as a percentage Percentage 
of province distribution 
Percentage = = 
change Agglomérations de Répartition en 
1971 1976 1976/1971 recensement pourcentage 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 
No. — nbre | 
8-2-11. Medicine Hat, Alta. — Alb. 
= LEZ | Rene as Fe 4 Per 
28,775 36,325 +202 1.8 2.0 100.0 100.0 
14,100 18,200 +291 lay 2.0 49.0 50.1 
14,670 18,130 123.6 1.8 2.0 51.0 49.9 
2,145 2,840 + 32.4 1.4 1.9 Ted 7.8 
2,795 2,815 07 15 1.7 9.7 7.7 
2,960 3,340 + 12.8 1.6 1.8 10.3 9.2 
2,865 3,770 He 176 1.8 17 10.0 10.4 
2,100 3,670 + 74.8 1.5 2.0 Uns 10.1 
3,125 5,085 (PH 1.4 1.7 10.9 14.0 
3,010 3,530 HS 1.6 Us? 10.5 9ù7 
3,390 3,715 a OHS 2.1 2.0 11.8 10.2 
2,945 3,600 222 2.5 2.7 10.2 9:9 
3,450 3,940 + 142 2.9 2,9 12.0 10.8 
7,230 9,470 + 31.0 1.9 7,3 aes nor 
24,990 31,105 + 24.5 1.8 2.0 86.8 85.6 
3.5 3.3 5 | ee So pies 
— D es a eS say don 


8-2-12. Midland, Ont. 
| Roues M a 


10,990 26,240 + 138.8 0.1 0.3 100.0 100.0 
5,370 13,070 + 143.4 0.1 0.3 48.9 49.8 
5,625 13,175 + 134.2 0.1 0.3 51.2 50.2 

815 1,955 4139.9 0.1 0.3 7.4 7.4 
1,125 1,975 + 75.6 0.1 0.3 10.2 7.5 
1,225 2,660 21171 0.2 0.3 1G Bi! 10.1 
1,120 2,760 + 146.4 0.2 0.3 10.2 10.5 

895 2,300 + 157.0 0.1 0.3 8.1 8.8 
1,295 3,740 + 188.8 0.1 0.3 11.8 14.3 
1,220 2,645 +116.8 0.1 0.3 11.1 10.1 
1,225 2,860 2123 0.1 0.3 11.1 10.9 

935 2,475 + 164.7 0.1 0.4 8.5 9.4 
1,130 2,870 + 154.0 0.2 0.4 10.3 10.9 
2,755 6,655 + 141.6 0.1 0.3 JS de 
9,786 22,510 + 130.0 0.1 0.3 89.0 85.8 

3.6 3.4 

— —..! ——— 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 
as a percentage Percentage 
of province distribution 
Percentage i — 
change Agglomérations de Répartition en 
1976 1976/1971 recensement pourcentage 
Variation en en pourcentage 
pourcentage | de la province 
1971 | 1976 1971 1976 
se Ce 
No. — nbre 
8-2-13. Moncton, N.B. 
Lol an Î 
Total population — Population totale . ....... ne seine 71,415 77,570 + 8.6 11.3 11.5 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Male Hommes terre n ent ere R AR EEE 34,715 37,650 ap fs) 10.9 11.1 48.6 48.5 
Femalé = Femmes Tr heeds Le ee ME ete 36,700 39,925 + 8.8 11.6 11.8 51.4 51.5 
By age groups — Selon le groupe d’âge 
EASY Cars ans an REC vente been Sots bre. RER 6) Vabhe 5,850 6,015 12.2 10.1 10.3 8.2 7.8 
SEMI AP Scie cacy PCR Of LS ees PE A 1,325 6,205 — 15.3 10.2 10.1 10.3 8.0 
10-14 “ Perret Rae cls cei so tbo BA GE Te 7,700 7,785 aD di 10.4 10.6 10.8 10.0 
15-19 < MR A ER SAREE ne moe A tele 7,465 8,075 ae fey 10.7 10.9 10.5 10.4 
20-24 “ CE € ores eR Ot eres RAVES Sate 6,985 7,830 2/1 12.3 12.3 9.8 10.1 
25-34 “ CRETE CE à NOT RES Va neers D Mo te 8,965 12,350 + 37.8 121 12.4 12.6 15.9 
35-44 “ SR ER 2 Er MT EN 7,745 8,085 + 44 12.3 1231 10.8 10.4 
45-54 “ re et po RR tne A: 7,950 8,120 ap sil 12.7 12.8 ET 10.5 
55-64 “ FR AS À ci Mets bata AE EPP OR PL PA SL ARS 5,675 6,445 +13.6 112 11.6 7.9 8.3 
65tyears'andiover —ans‘et plus". sche Een a sees eos as os S755 6,660 +15.7 10.5 10.9 8.1 8.6 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 16,800 19,400 asl Gy) 12.0 12.0 stat Hi 
Persons in families — Personnes dans les familles . ........... 62,765 67,170 U0) 11.2 11.3 87.9 86.6 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 
Mesipate amills wench em MPa Peres 8 cd Ms Lena EU ee Me tete te MR Re 341 35 
— = — rh 
8-2-14. Moose Jaw, Sask. 
; Te TT if 
Total population — Population totale .................. 31,850 34,830 + 9,4 3.4 3.8 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Mate Hommes ne Ce CR aps 15,485 17,125 + 10.6 3.3 3.7 48.6 49.2 
RMI RENNES, 101.121 ee ete tete e cet EM Ms cie 16,375 17,705 HMS: 3.6 3.9 51.4 50.8 
By age groups — Selon le groupe d’age: 
QURAN CATS SATIS 12 ee arrete ee oc ste SE ay o> Sets 2,220 2,415 + 8.8 2.8 62 7.0 6.9 
SEMI er er tar tit RD are oe en seve os 25155 2,385 — 13.4 2.8 3.1 8.6 6.8 
10-14 “ SU D re MN Rd 3,215 3,095 — 3.7 31 82 10.1 8.9 
PSE 19 0 PR Re che MIR D EL EE À 3,250 3,740 + 15.1 3.4 3.6 10.2 10.7 
20524 0" HS ET ie EC ST anor as 2,680 3,325 + 24,1 39) 4.1 8.4 9.5 
25-34 “ SO Series Oh ME Coto ans aa eee 3,300 4,325 Hotel 69 3.7 10.4 12.4 
35-44 “ OUPS Son > PORT Gs cie ROE, On Rc eee 35275) 3,460 15.06 453 3.8 10.3 9.9 
45-54 “ Sr EHR OEY SES a eR Rrra le 3,615 3,725 te 3h(0) ahs) 3.8 11.4 10.7 
55-64 “ Be oe Scr da a © oe cs OR PE ti Reet oro: odes 3,095 3,630 fades) 3.6 4.1 9.7 10.4 
65avears andiover —ansietiplus: 1.45. stems fh on Ge oh ERE ew oy 4,445 4,735 Sees) 4.7 4.6 14.0 13.6 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 7,545 8,730 Halo RES 3.9 ate Acad 
Persons in families — Personnes dans lesfamilles............ 25,782 28,130 nae ABI 3.2 3.6 80.9 80.8 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 
ME SDA TT ANNLO were ak Em ee ayn ets nn ech) us cote 3.4 32 DO St neo Duo 
4 er =! 1 ae 1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971:et 1976 — suite 


Census Agglomerations 


as a percentage Percentage 
of province distribution 
Percentage = a 
change Agglomérations de Répartition en 
1971 1976 1976/1971 recensement pourcentage 
Variation en en pourcentage 


pourcentage de la province 


1971 1976 1971 


8-2-15. North Bay, Ont. 


ah Bolin eee T rma ie 
Total population — Population totale .................. 49,185 53,960 109.7 0.6 0.7 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 


Male="Hommes es "CEE CH see Lime. raced 24,435 26,605 108.9 0.6 0.6 49.7 49.3 
Female = Femmes FOREST che Rye 12s CHER Ce 24,750 27,355 +10.5 0.6 0.7 50.3 50.7 


OR. 4 years: anse. EME aor es elles COUR RCE 4,175 4,105 — 1.7 0.7 0.7 8.5 7.6 

Siac! Ord ne che Es Gels RE RE ue 5,885 4,620 — 21.5 0.8 0.7 12.0 8.6 
10-14 “ A MR Do RL Cy) SR A a ee à 6,000 6,275 + 4.6 0.8 0.8 12.2 11.6 
15-19 “ Es opt MCE Te Te EE ARRETE 4,935 6,220 + 26.0 0.7 0.8 10.0 11.5 
20-24 “ eae ie, 5 ares OS ee ee Ae 3,885 4,520 + 16.3 0.6 0.6 7.9 8.4 
25-34 “ +s MOE Cac EL Li UE RU 6,405 7,725 + 20.6 0.6 0.6 13.0 14.3 
35-44 “ 2h SONS oe > AMORA Se ARDENNE © A need a 6,265 6,870 +294) 0.7 0.7 1237 1957 
45-54 “ RS ST oct atone! on See eerrery IPO). Ain, 2 Rae 5,010 3,999 + 10.9 0.6 0.6 10.2 10.3 
SomO4 oS A Si ee Ges oh Nb > Ghee el RE 3,340 4,055 + 21.4 0.5 0.6 6.8 75 
6Ssyearsiandover’—ansietiplusis RE ie 3,280 4,025 +2227 0.5 0.5 6.7 ths) 


Number of families — Nombre de familles ............... 11,385 13,165 + 15.6 0.6 0.6 arate EX 
Persons in families — Personnes dans les familles . ........... 43,780 47,095 +926 0.6 0.7 65.0 66.1 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 


NES DATANT MERE Te Re awe cane 3.8 3.6 hve PbO sven Bic 
|= — _— 4 1 Dale el 1 


Total population — Population totale .................. 63,535 2.8 0.8 0.8 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Male Hommes Ce MP He FER LC CREER oe 30,750 31,450 +823 0.8 0.8 48.4 48.2 
Female Femmes cum NET UC RARE AU ke 32,780 33,840 cr Bs?) 0.8 0.8 51.6 51.8 


By age groups — Selon le groupe d’âge: 


DATA years SANS ihc son. M mr le kone CR RO 4,845 4,355 — 10.1 0.8 0.7 7.6 6.7 

SERGE OR de PART Rous RE RENE ee ae D 5,970 4,805 — 19.5 0.8 0.7 9.4 7.4 
10-14 “ Pe oie ks oa Red ales Ue Wee RE ey ae 6,600 5,960 — 9.7 0.8 0.7 10.4 9.1 
15-19 “ Si RES D Le TOP Dice AOR Sea or aa eee a 6,505 6,670 ap OLSY 0.9 0.8 10.2 10.2 
20-24 “ M ces ce LE Seem eo. ET 5,735 6,280 1975 0.9 0.8 9.0 9.6 
252340 REQUIS à ADR CURE ch Ae ean DEN. 2 1 PERS à 7,365 9,185 + 24.7 0.7 0.7 11.6 14.1 
35-44 “ DROITE CRE oh OU 2 eee A, 7,270 6,730 — 7.4 0.8 0.7 11.4 10.3 
45-54 “ SE FREER CUT SEO 2.2 20 IS D 7,455 7,485 + 0.4 0.9 0.8 1127 11.5 
55-64 “ Ni ie ER RL Te 5,755 6,590 +14.5 0.9 0.9 91 10.1 
6Siyears'andoyer= —ansiet plus... Fra oe 6,025 7,230 + 20.0 0.9 1.0 9.5 11.1 


Number of families — Nombre de familles ............... 15,610 16,965 +87 0.8 0.8 ay ci 
Persons in families — Personnes dans les familles............ 55,730 55,985 + 0.5 0.8 0.8 87.7 85.7 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- Ê 
3.6 3.3 pe ar au Bi 
——}. + = jo al 


nes par famille 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 
as a percentage 
of province 


Percentage 
distribution 


Percentage 


change Agglomérations de Répartition en 
1971 1976/1971 recensement pourcentage 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 
1971 1976 1971 i 1976 
No 
8-2-17. Port Alberni, B.C. — C.-B. 
in T T T T 
Total population — Population totale ................. 26,505 26,250 = 1s) 1.2 1.1 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Male Hommeshor -2.-- Eee MR bot. 13,830 13,575 — 18 13 pil 52.2 Sn 
Fémale Femmes. ER: ce ce sar ofS ME ue à 12,675 12,680 - 122 1.0 47.8 48.3 
By age groups — Selon le groupe d’âge: 
Otdivears ans te sc bY ees en ea ogee Geen os 2,575 2,165 — 15.9 1.5 12 9.7 8.2 
S49) TORTUE de c ROEM ORR dc RL ct A 3,065 2,455 — 19.9 1.4 175 11.6 9.4 
10-14 “ eo UG ROBES: à 0 DEN ES à ET loue Greet 2,980 2,930 - 17 1.3 13 112 112 
1'SEMOMS FE GRRE PER) tick UNS ee Gt D I © op menu 2,705 2,805 +027 153 172 10.2 10.7 
20-24 “ ART OBS et me 2,345 2,420 ap ah? 1.3 ileal 8.8 922 
25-34 “ MER RD se 6 Rae Be ND Gen 3,730 3,990 om A) 1.3 1.8 14.1 15.2 
35-44 “ A + HO Goto TRS À ORGIES RENAL fp GE 3,230 3,145 — 2.6 IS) 0.8 122 12.0 
45-54 “ BR CD - et: ETES ome 2,700 2,765 + 2.4 al. 1.0 10.2 10.5 
55-64 “ A RON OF 3 o MMS ROMER Ce Sto FORM Pa seme eee 1,915 2,080 + 8.6 1.0 0.9 UP WE) 
GSiyearsandiover = ansetpluss en. > ole Ree ea 1,260 1,495 + 18.7 0.6 0.6 4.8 5.7 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 6,270 6,655 + 6.1 1.2 ileal wee ar 
Persons in families — Personnes dans les familles . ........... 23,585 23,325 ll 1.3 1.1 89.0 88.9 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
DATA DMC PER us kelsey oO) a. ev 6 M on ani le | 3.8 3.5 ae ae 2 a 


Total population — Population totale ................. 28,955 30,225 + 4.4 0.5 0.5 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 


Male Hommes E-- 4i Miehe oc ey Eh cae meh ot a 13,820 14,405 + 4.2 0.5 0.5 47.7 47.7 
emale Femmes". 2. ce. Me co oh a sd ts 15,135 15,820 + 4.5 0.5 0.5 52.3 5253 


By age groups — Selon le groupe d’âge: 


OPA IV CATS ans... citi Okla: fsa ee se en 2,205 2,190 — 0.7 0.5 0.5 7.6 UP 

Se a9) BM ss ie CO: SAT less et 2,965 2,120 — 28.5 0.5 0.4 10.2 7.0 
10-14 “ SU sc nr te MSE cod cas ee M us ou 3,345 2,915 — 12.9 0.5 0.5 11.6 9.6 
15-19 = AN ea Oe TM arcs a om, à Sec, SME AON Noyes 6 3,365 3,605 il 0.5 0.5 11.6 11.9 
20-24 “ ARR ric Es à & NC ile à Dm fe 3,285 3,440 + 4.7 0.6 0.6 113 11.4 
25-34 “ SR (10 TE ne SANS A at ea 4,515 5,345 + 18.4 0.5 0.5 15.6 1767. 
35-44 “ AD cn cars. le ds ne à ce etre as 3,245 3,420 + 54 0.5 0.5 112 1153 
45-54 “ FAT ae PS oa Sek PNR CO PY ees 2,670 2,960 + 10.9 0.4 0.4 9.2 9.8 
55-64 “ ac Ge PRA ow a a ek css Modes 1,850 2,210 + 19.5 0.4 0.4 6.4 Ces 
6Sédts and'oyer ans etiplus 2... eth se sR 00... 1,525 2,010 + 31.8 0.4 0.4 53 6.7 


Families — Familles: 


Number of families — Nombre de familles ............... 6,060 
Persons in families — Personnes dans les familles............ 25,005 


Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
CEE PARIS, à PT ao Te RE 


7,185 + 18.6 0.4 0.5 DDC nee 
26,100 + 4.4 0.5 0.5 86.4 86.4 


3.6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’age et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 
as a percentage 
of province 


Percentage 
distribution 


Percentage 
change 
1976/1971 
Variation en 
pourcentage 


Répartition en 
pourcentage 


1971 1976 


Agglomérations de 
recensement 
en pourcentage 
de la province 


No. — nbre 
8-2-19. Rouyn, Qué. 
He ——— | F = 
Total population — Population totale ................. 28,565 27,485 — 3.8 0.5 0.4 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Male = HOMMES MAP. ok este en 09 0 ere SR ne RS 14,275 13,690 — 4.1 0.5 0.4 50.0 49.8 
Female = Femmes. NN RER RS Nm eh Se 14,290 13,795 = 3.5 0.5 0.4 50.0 50.2 
By age groups — Selon le groupe d’age: 
OA Years an CR Roberto eee <i 2,395 2,150 — 10.2 0.5 0.5 8.4 7.8 
Sey © Sn ce et ren es CS, 3,065 2,130 — 30.5 0.5 0.4 10.7 Tel 
10-14 “ SD PARES, G5) REPU eS Enc) PRE br LR RW 3,430 2,825 — 17.6 0.5 0.5 12.0 10.3 
T1519)“ ae lo nt i fh Adee aie, oer 3,400 3,290 — 3.2 0.5 0.5 119 12.0 
20-24 “ D à Et PRES FL PMT Re OS à 2,905 3,000 F9 0.5 0.5 10.2 10.9 
25-34 ~ RSS 220 RE Co RS EUR Bu Le EL 3,935 4,445 +13.0 0.5 0.4 13.8 16.2 
35-44 “ peas ore Shap Me ee ae, weep dan AD TE RMN OCR EE 3,165 2,925 — 7.6 0.4 0.4 11.1 10.6 
45-54 “ NT RE EL TRES EE Sela SRM, ce em STEN 2,770 2,875 503.8 0.4 0.4 9.7. 10.5 
55-64 “ MA CN UN de CS SR ENS 2,105 2,060 — 2.1 0.5 0.4 7.4 7.5 
65'years'and'ovér = ansiet PIUSE EME. CRE, 1,395 1,765 + 26.5 0.3 0.4 4.9 6.4 
Families — Familles: 
Number of families - Nombre de familles ...........,.... 6,455 6,770 + 4.9 0.5 0.4 Doc mate 
Persons in families — Personnes dans les familles . ........... 25,475 23,860 — 6.3 0.5 0.4 89.2 86.8 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
pattamillede ped osc pee ds Seber ot che ee Pa eee 3.9 3.5 date LS Has Rue 
SS a ee oe =i Se SS ee ee eee 
8-2-20. St. Hyacinthe, Qué. 
ieee | a eels RES Ï T EE 
Total population — Population totale ................. 39,690 40,200 co à lé) 0.7 0.6 100.0 100.0 


By sex — Selon le sexe: 


Male Hommes} 2% et. dts A se ta Ne ado A ans 18,860 18,915 +00 0.6 0.6 47.5 47.1 
Female: — Femmes: 2 RMI ERA ERA AR 20,835 21,285 +022 0.7 0.7 52.5 52.9 


By age groups — Selon le groupe d’age: 


OR $4: years ans: a) trade Beh re MR. OPEN Ne 2,780 2,535 — 8.8 0.6 0.6 7.0 6.3 

SAINS My RES cd 0 A See, RSS 3,500 2,560 — 26.9 0.6 0.5 8.8 6.4 
10-14 “ SS LES A À: Deemed À eras 8G CRE 3,765 3,420 — 9.2 0.6 0.5 9.5 8.5 
LSEX9 * | AEE ge sc RM CO ER AU 4,010 4,010 _ 0.6 0.6 10.1 10.0 
20-24 “ ss Sete RC Re 3,955 4,180 HS 7 0.7 0.7 10.0 10.4 
255340 € He ee RON Es RO RIRE. 5,525 6,270 +135 0.6 0.6 13.9 15.6 
35-44 “ We | NT ne LS Re EN ae. eee be 4,230 4,175 — 1.3 0.6 0.6 10.7 10.4 
45-54 “ A ERR DLL EMERG ae PRSRET ES 2 Soe 4,225 4,290 + 1-5 0.7 0.6 10.6 10.7 
55-64 “ Pe Los ON en ed sb) as Mee RR el an 3,660 3,885 6.1 0.8 0.8 9.2 9.7 
6Sivearsiand'over=ansietiplust. 00... CARS 4,045 4,880 + 20.6 1.0 1.0 10.2 12.1 


Number of families — Nombre de familles ............... 9,050 9,970 + 10.2 0.7 0.6 Fe re 
Persons in families — Personnes dans les familles ............ 33,475 33,290 — 0.6 0.6 0.6 84.3 82.8 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
3.7 25 | 
4 


paniamille RETENIR 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 


as a percentage Percentage 
of province distribution 
Percentage = Es 
change Agglomérations de Répartition en 
1976/1971 recensement pourcentage 
Variation en en pourcentage 


pourcentage de la province 


1971 1976 
No. — nbre 


1971 i 1976 
8-2-21. St. Jean, Qué. 


Total population — Population totale ..,........,.....,.. 47,040 50,365 Ke 7 0.8 0.8 100.0 100.0 


By sex — Selon le sexe: 


MAIS HOME ER cme tet <aet tat ee te Det ne 24,025 25,175 + 4.8 0.8 0.8 51.1 50.0 
ROMA EME EMNINCS hens else DA Meet at Sea a tenons 4 oe 23,020 25,190 + 9.4 0.8 0.8 48.9 50.0 


By age groups — Selon le groupe d’âge: 


Gam Aty Carsk anise oh. ne en OR Eee D ee kia 3,390 3,445 + 1.6 0.7 0.8 722 6.8 

Senge SS RS ak ae Seed ee a ae ARG, Rd 4,535 355335 — 22.1 0.7 0.7 9.6 7.0 
10-14 “ A een ee er car En 5,210 4,715 — 9.5 0.8 0.8 SL 9.4 
15-19 “ MP rs tice Aan CPE US a ee va” GAEL MOMS ones 5,835 6,270 +75 0.9 0.9 12.4 12.4 
20-24 “ elec M ee ET Le 4,895 5,590 +142 0.9 0.9 10.4 tel 
25-34 “ LYC. 2 DAMON RE : À APR DAMES Lee à 6,550 8,415 + 28.5 0.8 0.8 13.9 16.7 
35-44 “ SR Nc NE Mc GOMER ere 5,455 5,545 + 1.6 0.8 0.8 11.6 11.0 
45-54 “ ne ORNATE Ee er at ee a ae, ue en 4,865 5,255 HS 0 0.8 0.8 10.3 10.4 
55-64 “ Ne tee te fo A RE NRC ARE NE 3,390 3,865 + 14.0 0.7 0.8 722 cll 
OSsy.cars-and’overs—ans etiplus...-...... coset sw 0 tes owe 2,915 3,750 + 28.6 0.7 0.8 6.2 7.4 


Number of families — Nombre de familles ............... 10,740 12,675 +18.0 0.8 0.8 A0 oe 
Persons in families — Personnes dans les familles............ 40,850 43,470 + 6.4 0.8 0.8 86.8 86.3 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
DAS AMI MRC RAT lens ue EN ond Hibahed acct, overex, cane 3.8 3.4 Guo ce ad = 
Pt #1 (Le ER ne ee) 
8-2-22. St-Jérôme, Qué. 
(=== T T 5 = Ie 
Total population — Population totale ........ Oe BOB Ged: G0 35,335 36,485 cP Sis) 0.6 0.6 100.0 100.0 


By sex — Selon le sexe: 


Malet =iHOMIMES Wem, een lee cowed aie 8 nee wae 17,635 17,950 es) 0.6 0.6 49.9 49.2 
FOMAlCE FEMMES ve lue Late ete Pre elon es take 17,700 18,540 + 4.7 0.6 0.6 50.1 50.8 


By age groups — Selon le groupe d'âge: 


ORAN CATS ANS mere eee te En va 2,770 2,565 — 7.4 0.6 0.6 7.8 7.0 

Seo * SLA ee ie te ei 0 NN eee 3,790 2,595 — 31.5 0.6 0.5 10.7 cit 
10-14 “ Ne et AR vec Grote ee ec ae eee ee ue 4,065 3,695 — 9.1 0.6 0.6 11.5 10.1 
ISEAINE Re ie MR ai ce 3,760 4,100 + 910 0.6 0.6 10.6 11.2 
20/3249 Me Aeshna, chrono ve 3,600 3,955 + 9.9 0.7 0.7 10.2 10.8 
25-134" “ Ree Malis A EN NE PDT M enc yw es torkonle EM Rennes 5,265 6,250 + 18.7 0.6 0.6 14.9 17.1 
35-44 “ a A) Sos, CoB Ono BB te ne o  cue Le 4,105 4,120 + 0.4 0.6 0.6 11.6 11.3 
45-54 “ AR ee ee re claims ee le ae 3,365 3,850 + 14.4 0.5 0.6 95 10.6 
55-64 “ RE CR Er COUR PRET E EN 2,510 2,825 T2 0.5 0.6 Tal Tah 
Gomvearsvand overt—iansietplustt «ccc. ste cod co Pr, 0 2,115 25925 + 19.4 0.5 0.5 6.0 6.9 


Number of families — Nombre de familles ............... 8,110 9,380 +15:7 0.6 0.6 


Persons in families — Personnes dans les familles . ........... 31,190 32,070 + 2.8 0.6 0.6 88.3 87.9 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
PDAMANUIE NE fa ka, non te à Great ne remets fe ee 50e [ 3.8 3.4 ae DS 
mme) de es L L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


~ 488 — 


TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’age et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 


as a percentage Percentage 
of province distribution 
Percentage ET wee 
change Agglomérations de Répartition en 
1976/1971 recensement pourcentage 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 
1971 | 1976 
ioe 8- 2-23. Sarnia, Ont. 
PS se ae | 1 TT et 
Total population — Population totale .................. 78,445 81,340 ap ASH 1.0 1.0 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Mal =#Hommes a, EE sto ol coe aie wc ora! (o,f ees age ee 39,330 40,945 ns Cl 1.0 1.0 50.1 50.3 
Female Femmes: RAT 2 ml rec ECC 39,110 40,400 18573 1.0 1.0 49.9 49.7 
By age groups — Selon le groupe d’age: 
Onn 4: Cars — ANS. ce a Mt ec dec leo ME en 6,460 6,145 — 49 1.0 1.0 8.2 7.6 
SERIE Si uns Tibet e dote Cl re colic, de AUS a 8,115 6,555 — 19.2 1.0 1.0 10.3 8.1 
10-14 “ SSP iis) i) se ED Se: Dhan AED oe cnc ROMS uae 8,815 7955 — 10.0 lal! 1.0 142 9.8 
15-19 et she se M ols elite r ee 8,100 8,785 am GtS) 1.1 fai 10.3 10.8 
20-24 “ SO fic oi CE D @ ey ide” ely eke 6,675 7,860 +17.8 1.0 1.1 8.5 9.7 
2528400 RD ET à IDR 6. OUR ICI 6. one CIDIOI 10,075 12,285 209 1.0 0.9 12.8 15.1 
35-44 “ es a bee ne ddl er. 0 à curl 208 9,985 OS — 8.7 1d 0.9 127 1 192 
45-54 “ UP D EEE MOINS Sic CCR 8,920 9,650 TN Sac 1.0 1.0 11.4 11.9 
S5= 64m" À ee EE Re à CO CPC 5,875 6,855 +16.7 0.9 1.0 7.5 8.4 
GSivearsiand Ovenc—ans:etiplisy... . + «ne de + ste sc ae ce 5,415 6,175 + 14.0 0.8 0.8 6.9 7.6 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ....,..,.,....... 19,365 21,150 +912 1.0 1.0 at ass 
Persons in families — Personnes dans les familles ............ 70,890 72,060 So 17 de 1.0 90.4 88.6 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
PATATE UE ee a lee cn le en ane ees ie ete 34 3.4 wise 
= 1 a 4 
8-2-24. Sault Ste. Marie, Ont. 
sauge à Dee à es à ms 
Total population — Population totale ................. 81,270 81,990 + 0.9 lat 1.0 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Male ic Hommes ei. RE Lac ee Mr eee MR ae 41,215 40,975 — 0.6 1.1 1.0 50.7 50.0 
Female = Femmes." ui sue ne eus ohh Re pete e 40,055 41,020 a PAR 1.0 1.0 49.3 50.0 
By age groups — Selon le groupe d’âge:, 
QO MA Years ans RE mod item oo ce 7,260 6,410 — 11.7 1.1 LT 8.9 7.8 
D 0 ie one le SR ed M ee ORAS RTE 9,275 7,205 — 22.3 1.2 di 11.4 8.8 
10-14 *“ dette Se ee re A 9,195 9,090 —#1:1 12 il 113 11.1 
ISA E ne hn ees ce UE Ome ee Ce 8,280 9,160 + 10.6 1.2 151 10.2 112 
20-24 “ PATES DS ST PR ER EE Ge 7,265 7,480 $3.0 41 1.0 8.9 9.1 
25-34 “ AR ce de GIE CC nn 2c Aaa, 10,885 11,860 +5 9.0 1:00) 0.9 13.4 14.5 
35-44 °° Rat ec GREEN DT Ce Ne REPEL ED TE NG ANR à 10,355 9,845 — 49 1.1 1.0 127 12.0 
45-54 “ tie RUN DR re NE a Ce a one Ae 8,335 9,315 +11.8 1.0 1.0 10.3 11.4 
55-64 “ Re Ne LCR ET 5,650 6,170 eo 0.9 0.9 6.9 US. 
6S years: andioven—ansetipluss. osc). elfen oe oe BRP dane 5 4,775 5,440 +13.9 0.7 0.7 5:9 6.6 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 18,825 20,410 + 8.4 1.0 1.0 AE sf 
Persons in families — Personnes dans les familles ..,......... 12135 73,160 + 1.4 il 1.0 88.8 89.2 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
Par TANS ed ce Ama. eign say ase capa gare aCe ay Bere oR OnG 3.8 3.6 
A ES + a —+— 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 


as a percentage Percentage 
of province distribution 
Percentage — — 
change Agglomérations de Répartition en 
1971 1976/1971 recensement pourcentage 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 
1971 1976 1971 1976 
No. — nbre = 
L 8-2-25. Shawinigan, Qué. 
ij ] TU. aa a 
Total population — Population totale ................. 57,245 55,415 — 3.2 0.9 0.9 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Male = HOMMES Mike. - - 2. dl à à: LS RE A 28,310 27,210 — 39 0.9 0.9 49.5 49.1 
Hemale sR CMNACS Bes, 21e ee Leclehe em eee 28,940 28,205 — 2.5 1.0 0.9 50.6 50.9 
By age groups — Selon le groupe d’âge: 
OEMAIV CALS a ANSE le so co sl cei th acolo Mey seier ouSoibe 3,240 3,130 — 3.4 0.7 0.7 57 5.6 
Se CIS SRE bo. Ce D “Sc cn te eer 5,315 3,210 — 39.6 0.8 0.7 9.3 5.8 
10-14 “ Re DER MER ee um sen 6,985 5,220 — 25.3 1.0 0.8 12.2 9.4 
LS Re D el ce NC Lo 7,260 7,005 nes 112 1.1 127 12.6 
20-24 “ Se ben ce na ra ce dl se 5,235 5,875 11222 1.0 1.0 9.1 10.6 
25-34 “ EP ER ET RE + CE DORA A CIE 6,775 7,675 a ESS) 0.8 0.7 11.8 1339 
35-44 “ SE ee ai ah GMS aim eu Syed MPR 0 0 6,815 5,900 — 13.4 0.9 0.8 11.9 10.6 
45-54 “ 2 RS ER cr ct MER 6,970 7,230 af BE 1.1 dt 122 13.0 
55-64 “ RE ce ren RE eoccid 4,880 5,595 +14.7 1.1 iI 8.5 10.1 
GSsyeats:and overi—.ansiet plush <5. 5 a) eet is sos) RE - oie 3,770 4,570 212 0.9 0.9 6.6 8.2 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 13,270 14,220 72 1.0 0.9 ae Bits 
Persons in families — Personnes dans les familles............ 52,580 49,640 — 5.6 1.0 0.9 91.9 89.6 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 
Mesiparetamille nn nn à sueur le cela chats ne eas 4.0 3.5 At FT Re wee om 
ee al, 1 et | | SR 
8-2-26. Sherbrooke, Qué. 
T fa Te 45 
Total population — Population totale ................. 84,570 104,505 + 23.6 1.4 147 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: uf 
Malem SHO imitiest wee CL eh et n> ch HEU eue 40,360 50,255 + 24.5 1.3 1.6 47.7 48.1 
Rémale Femmesh "MEME. LR EE 2 EE rc. 44,210 54,250 2247 125 Ley S263 51.9 
By age groups — Selon le groupe d’age: 
PEGA CARS TANI, coe. tye tn Le cui RE Wo eas cots PE dE. 6,750 7,565 +1? 1.4 17 8.0 i 
SEMI PE te ME use chine musee M sus 8,155 8,075 — 1.0 173 17 9.6 Heil 
10-14 “ DT Sane Cer oi AOC EL LS) SECA as age aR 8,620 10,100 aril (hy 1.3 1.6 10.2 9.7 
15-19 “ Ss enue, 1 el PC EL EE Pood we eu 8,575 10,865 + 26.7 1.4 1.6 10.1 10.4 
20-24 “ MT. CODE cb Br 9,150 11,285 2353) 74 IGS) 10.8 10.8 
25-34 “ OF | AERC Ch OT Gh St) NES IR ot ol Re 12,500 17,965 + 43.7 1.5 1.7 14.8 17-2 
35-44 “ Ts PRONONCE Stk AICS RE re So ome PTT 9,310 11,295 1213 1.3 1.5 11.0 10.8 
45-54 “ CEE Os cits ARUN, Seats) AO en ee MRC SE 8,430 10,290 2 1.4 15 10.0 9.8 
55-64 “ CE RENE O1 D'UN SPAS EL SN POS A NOTE 6,645 8,225 + 23.8 1.4 1.6 7.9 7.9 
6Sivears'and over = ansiet DIUS AE. . . «as 6 22 loin oR ees 6,435 8,835 HS 1.6 1.8 7.6 8.5 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 19,365 25,865 + 33.6 1.4 27 sr ARE 
Persons in families — Personnes dans les familles . ........... 72,395 88,385 + 22.1 1.4 1.6 85.6 84.6 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 
DES DA ANNE ee manne Oe es Gobet eiselue crieKolss wer cute 3,7 3.4 
1 — 4 Se ry 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 


as a percentage Percentage 
of province distribution 
Percentage = , _ 
change Agglomérations de Répartition en 
1971 1976 1976/1971 recensement pourcentage 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 


8-2-27. Sorel, Qué 
Total population — Population totale ................. + 74 0.6 0.6 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Male Hommes 2. ER RS ER oie 17,110 18,575 + 8.6 0.6 0.6 49.6 50.2 
Female. = Femmes. 2e 0 occ RE CNE ER My oe 17,365 18,455 TING.) 0.6 0.6 50.4 49.8 
By age groups — Selon le groupe d’age: 
Or Atyears'— ans’. Ji RS oe: acetone Je wm POR OM aie 2,635 2,445 =A7:2 0.5 0.6 7.6 6.6 
SERIE ee de te el ce ss M sar 3,250 2,750 — 15.4 0.5 0.6 9.4 7.4 
10-14 “ Ge PE it PS de LE ee Shope 3,885 3,420 — 12.0 0.6 0.5 15 Lg) 9.2 
15-19 “ M aires oc eke fai ei nie ele 2 NE Te 3,725 4,060 wv CMY) 0.6 0.6 10.8 11.0 
20-24 “ MRM TS Nr LR By Medi 2,275 3,710 PSS 0.6 0.6 99 10.0 
25-34 * D PART acs, ORNE De. Se RO" 5,110 6,295 292 0.6 0.6 14.8 17.0 
35-44 “ GSE's M Ova lee nd di MRC 4,415 4,430 + 0.3 0.6 0.6 12.8 12.0 
45-54 “ CO el Rt SR Ta d'a a 3,635 4,230 + 16.4 0.6 0.6 10.5 11.4 
55-64 “ BS die) CR © or ol eee oe ey es eco AG eons 2,585 3,120 + 20.7 0.6 0.6 188 8.4 
65SiYears and'oveti ans et: plusyr.. «cages. «fell acy RM ces 1,975 2,570 + 30.1 0.5 0.5 57 6.9 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 8,155 9,510 + 16.6 0.6 0.6 ee 2 
Persons in families — Personnes dans les familles . ........... 31,455 33,115 +9553 0.6 0.6 91.2 89.4 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- | 


8-2-28. Sydney, N.S. — N.-É. 


Mes DA al 1 ie ee enn ae ines mong neon eae ae 3.5 


Total population — Population totale ................. 91,160 88,610 — 2.8 11.6 10.7 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 


Male =F Homines fete <i. cn RO ee oh oar Soak Rey ira RE eis 45,860 44,020 — 4.0 11.6 10.6 50.3 49.7 
Female = Pemiet 2, 55.5 rem ee ce ae meee ake 45,300 44,595 — 1.6 iis 10.8 49.7 50.3 


By age groups — Selon le groupe d’age: 


QE FA Years’ Sans RE oe ork td Ook A ne nee 7,695 6,655 — 13.5 11.0 10.1 8.4 7 

SR JS CA RENE ES 2 MORE ER A RE EE 9,980 7,570 — 24.1 11.7 10.5 10.9 8.5 
10-14 “ ete EE FR RES + 10,715 9,830 — 8.3 12.5 11.4 11.8 111 
15-19 “ SE 2e 20 he ee SO EE 10,460 10,230 — 2.2 13.0 11.8 11.5 11.5 
20-24 “ A SR À, TETE D LS ES A Eee LE 7,375 7,800 + 5.8 10.8 10.3 8.1 8.8 
25340" PBS: cia) do eb) os sole of oes auspice eh cher Mae or ess 9,835 11,450 + 16.4 10.3 9.3 10.8 12.9 
35-44 “ D oho a Se A RO EE ep Reeee chrom 9,085 8,710 - 41 11.2 10.3 10.0 9.8 
45-54 “ SE. oe a ene ioe een de oe nt Na oi 9,950 9,130 — 8.2 12.2 11.4 10.9 10.3 
S5-64 “ te RE DS OLS RER TS 8,435 8,895 +5 12.3 119 9.3 10.0 
G5tyearsandiover —ansietiplus® 55.0 lee cock ER... 7,635 8,340 +192 10.5 10.3 8.4 9.4 

Families — Familles: 

Number of families — Nombre de familles ............... 19,845 20,700 +649 11.0 10.3 
Persons in families — Personnes dans les familles ............ 80,840 77,505 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 

MER Par TAN ER TELE SR Ne 4.1 5 7 


ke 4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -2.Population, by Sex, Age Groups and Families, 197 1 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’4ge et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 


as a percentage Percentage 
of province distribution 
Percentagp = = 
change Agglomérations de Répartition en 
1971 1976/1971 recensement pourcentage 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 


1971 1976 1971 1976 
a a ep Montre | 


8- 2-29. Sydney Mines, N.S. — N.-É. 


f T a EE | | 
Total population — Population totale ...,.............. 34,025 35,455 + 4.2 4.3 4.3 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Male THOMMES PT enr cer mue Sn ee ous e 17,110 17,760 + 3.8 4.3 4.3 50.3 50.1 
EMI BOK IREMMES Tek lle fone) ensuite ce en Le ee 16,920 17,690 + 4.6 4.3 4.3 49.7 49.9 
By age groups — Selon le groupe d’âge: 
(Do CNASTERY ETATS PE eee eee mn eee ru eee ee à 3,295 3,115 =25S 4.7 4.7 9.7 8.8 
Sem 9 af AB Se ace do OU PR TT PR CE 4,305 3,525 — 18.1 SA 4.9 12.7 9.9 
10-14 “ OB Grr ey do OI tok Sua APS MEN or DE en 4,275 4,445 + 4.0 5.0 5.2 12:6 125 
SISO! AS Pat Se ONCE LEONEL Er EO os manu EM ec ah mae 3,975 4,085 ap Deeks) 5.0 4.7 11.7 1125 
20-24 “ A el use de REA de en EM EN Sie ORT 2 SES 3,110 +237. 3% 4.1 7.4 8.8 
258400 Le (eat eats eS ule doom eee le sx TEAS aes sek 3,570 4,575 + 28.2 Si 8%. 10.5 12.9 
35-44 “ À DS cht) Géorafee Oa ANT Baa) CE RE ME MORE 3,320 3,465 + 44 4.1 4.1 9.8 9.8 
45-54 “ A PS NO RE TON ET ARS 3,480 3,340 — 4.0 4.3 4.2 10.2 9.4 
55-64 “ cd ERCPERCE tee neo OP Tce RO CCM aN har 2,850 3,015 TORO 4.2 4.0 8.4 8.5 
6Styearsiand'over—ans.etiplus 2 55 5 4 chet oo ses MN... 2,440 2,780 Fae339) 3.4 3.4 722 7.8 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 7,225 7,970 + 10.3 4.0 4.0 mm) ons 
Persons in families — Personnes dans les familles............ 31,050 31,790 + 2.4 4.5 4.5 9158 89.7 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
PAT AMIE A MA ie ea eue te A is Gish os 4.3 4.0 sos os se | 
| le >"! ate 
8-2-30. Thetford Mines, Qué. 
a = li 
Total population — Population totale ...... Me tele Me ets 26,125 28,825 + 10.3 0.4 0.5 100.0 100.0 


By sex — Selon le sexe: 


MACRO MINES SE ME à eu eae ones plie eee 12,895 14,140 cp CET 0.4 0.5 49.4 49.1 
ein ale sab eMmIMeGS= urea Seis 3 auch Ba are ere A ee 0 13,230 14,680 +11.0 0.4 0.5 50.6 50.9 


By age groups — Selon le groupe d’âge: 


SMETIMCOTS ANS 2 Soe a fo, Gin ole: Mae ana) we SPOR Coe 1 1,805 1,905 + 5.5 0.4 0.4 6.9 6.6 

SERIE ES ane aay ee eee Rate ow ei 2,540 2,065 =) 0.4 0.4 9.7 UP 
10-14 “ MA ice cleus see) Mee be Se) tanio) ebte WA EWR ole ai ete 3,170 2,840 — 10.4 0.5 0.5 12.1 9.9 
152190" RL SM ee Muse ce a, le don 3,090 3,590 +16.2 0.5 0.5 11.8 12:5 
20-24 “ PCR TE Sets oo ER PR 2,425 2,810 IGS) 0.4 0.5 9.3 9.7 
25-34 “ SPB tes Me melensin den alone ee sae ee aloe 3,220 4,160 + 29.2 0.4 0.4 12.3 14.4 
35-44“ SMM oes atte aicceh kay Gia le ee a) (Mas a ons je Te et a wok 3,340 3,325 — 0.4 0.5 0.5 12.8 1S 
45-54 “ ES Cates SCRA ON tik POONER one IS, 2 à 2,970 3,580 + 20.5 0.5 0.5 11.4 12.4 
55-64 “ Bae a cre ee Macrae. Nas aie ee de eae tu aie 2,005 2,435 + 21.4 0.4 0.5 tell 8.5 
65 Mears and over)—ansietiplus). i... ..: At... Mn, oe 1,550 2,105 + 35.8 0.4 0.4 5.9 1.3 


Families — Familles: 


Number of families — Nombre de familles ............+-- 6,070 7,280 11979 0.4 0.5 Brae ss 
Persons in families — Personnes dans les familles . ........... 23,935 26,255 ae OPH 0.5 0.5 91.6 91.1 
Average number of persons per family — Nombre moyen de personnes 
(TENTS sre hina ne ee ee eee ie sh LCD == se Dee ee ee ae) 3.6 holo por not ted sie 
i= pe ! ee U8 hee 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9, — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 


as a percentage Percentage 
of province distribution 
Percentage = ) _ 
change Agglomérations de Répartition en 
1976/1971 recensement pourcentage 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 


No. — nbre 


8-2-31. Trenton, Ont. 


r ai 
Total population — Population totale ................. 28,650 32,635 + 13.9 0.4 0.4 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Males=s-Homies em <<. 26h: 0) Rte Ree 14,555 16,390 + 12.6 0.4 0.4 50.8 50.2 
Femalé Pemmess 26 NU VERS I oh os 14,090 16,245 Eales 0.4 0.4 49.2 49.8 
By age groups — Selon le groupe d’âge: 
OA years ans: o Re. osc Gham wc oe Eos 2,300 2,565 HAUTES 0.4 0.4 8.0 7.9 
Bic M D DR CT RL D D à Reta: 3375 2,860 — 15.3 0.4 0.4 11.8 8.8 
10-14 “ AL A ee, OF PVC IEATS Or ERROR RE ee 3,565 3,580 + 0.4 0.5 0.4 12.4 11.0 
15-19 “ RE is OBS Se STERN ESS A eee: 2,840 3,510 + 23.6 0.4 0.4 9.9 10.8 
20-24 “ STE RÉ ES NOR ee OS Gere, 2,255 2,805 +24.4 0.3 0.4 7.9 8.6 
25-34“ ST CRE à LE à et cht a ee <5 fete 3,805 5,035 1529 0.4 0.4 13.3 15.4 
35-44 “ FRS A eee no Tere OC: D D tr 3,785 4,245 +122 0.4 0.4 13.2 13.0 
AS=54 MS D PES ch M à «NC 2,875 3,300 + 14.8 0.3 0.4 10.0 10.1 
55-64 = “yr RARE 7 OR 0 © OU De Oe Sere Sea) 1,875 2,325 + 24.0 0.3 0.3 6.5 qin! 
GSivears and. overs—vansiet plus}... RE ote ee 1,965 2,400 6221 0.3 0.3 6.9 7.4 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 6,960 8,410 + 20.8 0.4 0.4 ele one 
Persons in families — Personnes dans les familles............ 26,030 28,955 +11.2 0.4 0.4 90.9 88.7 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 
MOM PAD ANNE Eee Necks EE NT ah 3.4 AS acid ware AE 
= | et J bhai 


8-2 - 32. Trois-Rivières, Qué. 


i te ET if T 7 TT oh 


Total population — Population totale ...........,..... 97,930 98,580 où (7 1.6 1.6 100.0 100.0 


By sex — Selon le sexe: 


Male=-Hommesi@*,. CR. 5c States oa Se 47,780 47,590 — 04 1.6 eS) 48.8 48.3 
Female. =Fommess.. RS cel tiene net Cae A eee 50,150 50,990 Eo les 127 1.6 Saez S1:7 


By age groups — Selon le groupe d’âge: 


DA years ANS EL MIE Man be TI TRUE ee 7,105 6,070 — 14.6 1.5 1.4 753 6.2 

Be CS RS NE, PEER M SR PE AE oe MS 9,450 6,925 — 26.7 1.5 1.4 9.6 7.0 
10-14 * De eis TE OU à 10,745 9,385 — 12.7 1.6 LS 11.0 9 
15-190: ET Re PR 2 AN RES LE ee 10,205 10,755 +54 1.6 1.6 10.4 10.9 
20-24 ‘ PR ake wie Re ie Me ci DE 9,225 10,010 + 8.5 1.7 17 9.4 10.2 
25-34 “ MO oii e DORE ee RD oe Al LC TE 14,250 15,750 + 10.5 1.7 15 14.6 16.0 
35-44 “ POSER re ete CRU EI AT MU 12,460 12,130 — 2.6 1.7 157 127 12.3 
45-54 “ et DR à RE me RL de 10,185 11,420 +12.1 1.6 1,7 10.4 11.6 
555640 M ses à le Ce SCORE: re TOR: ee 7,610 8,170 HAT A 107 1.6 7.8 8.3 
6Sivearsand over—ansietiplush, . . «<2 Sek can See ee oe 6,700 7,965 + 18.9 1.6 7 6.8 8.1 


Number of families — Nombre de familles ............... 22,440 24,945 +11.2 £7 1.6 outs mate 
Persons in families — Personnes dans les familles............ 86,570 85,785 — 0.9 1.6 1.6 88.4 87.0 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 
nes parramilles sd ope «es ete Oe Cee kee ROULE 3.9 3.4 : Sa + DE 
ai #1 2 leu ey 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Continued 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 
as a percentage Percentage 
of province distribution 
Percentage ae PRESS 
change Agglomérations de Répartition en 
1971 1976 1976/1971 recensement pourcentage 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 
1971 1976 | 1971 1976 
le 
| No. — nbre 
8-2-33. Truro, N.S. — N-E. 
F a4 a RE os 
Total population — Population totale ................. 13,050 27,555 +111.1 1.7 3.3 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
IMaler=HOMMES raters na etate lee aid ame Que Bene my oo À 6,130 13,455 +119.5 TRS 52 47.0 48.8 
FRAIS FORMES. cn MON EME ce CAR ae : LE 6,915 14,095 + 103.8 1.8 3.4 53.0 51.2 
By age groups — Selon le groupe d’âge: 
OMA LV Cars Fans ANNE MN cs Beste Sieg RU. ELA 935 2125 11273 13 32 122 Ta. 
Spoke ace Co. SE og ce DS ee nada Cre 1,140 2,270 an COLE 1:3 52 8.7 8.2 
10-14 “ Eee Le een Be 4 à male re oe Re 1,300 2,820 + 116.9 ils) 3.3 10.0 10.2 
TSI ST PE DS SCORE US RTE ME ES 1,385 2,995 +116.2 157 3.5 10.6 10.9 
20-24 “ Duc De ANUS On Wah ree RE US CR EE 1,185 2,485 + 109.7 17 3.3 9.1 9.0 
25-34 “ SERA SE TE ERATE a Torey a eves 1,390 3,845 + 176.6 1.5 3.1 10.7 14.0 
35-44 “ Ce raed (OR NO AN Rath Geren ER Seca eae tae ater 3 1,360 2,865 + 110.7 ief/ 3.4 10.4 10.4 
45-54 “ RP TO SO En eG Seater roy ates rah she or ae 1,460 2,700 + 84.9 1.8 3.4 1102 9.8 
55-64 “ SN DS NE RE ns 1,330 2,480 + 86.5 19) 3.3 10.2 9.0 
6Sivearsandiover —ansiet plust M 2. OT 00 15575 2,970 + 88.6 22 3.7 12.1 10.8 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 3,165 6,790 +114.5 1.8 3.4 re Wend 
Persons in families — Personnes dans les familles............ 11,039 23,380 + 111.8 1.6 3.3 84.6 84.8 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 
MES DAT AMIE atte RER RAS CAEN A ne 35 3.4 ete Ac O10 . ace 
yer ee —— SAL el ew UE —— 
8-2-34. Valleyfield, Qué. 
ne 
Total population — Population totale ................. 37,430 35,920 — 4.0 0.6 0.6 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Male HOMMES 22 EL 2... SR OO OREUR : ce 18,400 17,595 — 44 0.6 0.6 49.2 49.0 
HEMAIC FEMMES EE EE ose see he Semen wit 19,030 18,320 31 0.6 0.6 50.8 51.0 
By age groups — Selon le groupe d’âge: 
OV RTS ET An ER AN ae Den ee a ee 2,985 2,435 — 184 0.6 0.6 8.0 6.8 
SERIE ee see eis, die lac ailes cesser yay 3,745 2,740 — 26.8 0.6 0.6 10.0 7.6 
10-14 “ De le ce dee Sener ce. ons Se 4,220 3,480 — 17.5 0.6 0.6 11.3 9.7 
15-19)" me NE RTE TE OR wee RL cae eee 3,830 4,040 HS: 0.6 0.6 10.2 1172 
20-24 “ FLE ME ARR EU AS SRE ESS ER oe 3,500 3,490 — 0.3 0.6 0.6 9.4 9.7 
25-34 “ Be oy tn er Mn ln eine 5,355 5,910 + 10.4 0.6 0.6 14.3 16.5 
35-44 “ a ER CS PR RENE EE RENE aie 4,380 3,960 — 9.6 0.6 0.5 Tile 7) 11.0 
45-54 “ SN EL ue CMON MORETTI Nee PMS NC es Ce AU 3,965 3,915 - 13 0.6 0.6 10.6 10.9 
55-64 “ Sane EU Pl Re ARES 3,035 3,140 tie 9349) 0.7 0.6 8.1 8.7 
Sowveatsrand over —ansict DIUS mm eee mine 2,415 2,820 + 16.8 0.6 0.6 6.5 19 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 8,920 9,350 + 48 0.7 0.6 Su se 
Persons in families — Personnes dans les familles . ........... 33,810 32,070 Sea 0.6 0.6 90.3 89.3 
Average number of persons per family — Nombre moyen de person- 
Mes PAR SAMNE Beir eo) Le oc io A ue 0 let eee aia rs 3.8 3.4 re co 308 aes siete 
a | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -2. Population, by Sex, Age Groups and Families, 1971 and 1976 — Concluded 
TABLEAU 8 -2. Population par sexe, groupes d’âge et familles, 1971 et 1976 — fin 


Census Agglomerations 
as a percentage Percentage 
of pravince distribution 
Percentage — ete 
Agglomérations de Répartition en 
1971 recensement pourcentage 
en pourcentage 
de la province 
| 
1971 1976 
| No. —nbre 
8 - 2-35. Victoriaville, Qué. 
Total population — Population totale ................. 26,525 27,730 + 4,5 0.4 0.4 100.0 100.0 
By sex — Selon le sexe: 
Maé Hommes. MR is areas Ce 2 a amen Tee 12,875 13,460 + 4.5 0.4 0.4 48.5 48.5 
Female — Femmes tite ere cn. mode ce oo: 13,655 14,275 + 4.5 0.5 0.5 51.5 SIS 
By age groups — Selon le groupe d’age: 
Ose4 Venrs ANS ASIA >. seals ea CEO (hay PRET TT 2,145 2,060 — 40 0.4 0.5 8.1 7.4 
SOs ue die Savas sae eke ls Sa Mie 2,645 2,090 — 21.0 0.4 0.4 10.0 divs) 
10-14 “ SS ee eevee a ne tect mer amines Pome meee à 2,815 2,720 — 34 0.4 0.4 10.6 9.8 
15-19 NC CR TE US IDE 2,930 2,995 122 0.5 0.4 11.0 10.8 
20-24 *‘ Tr à CRM VON SES: DCR 2,725 2,845 + 44 0.5 0.5 10.3 10.3 
25-34 “ D smile Ce de ee es 000 sae eee 3,810 4,470 4173 0.4 0.4 14.4 16.2 
35-44 “ SR is SS Meith et NON EE NO EN 2,900 3,085 + 6.4 0.4 0.4 10.9 11.1 
45-54 “ AR D ee Wires, RP eee Ne TRE 2,530 2,685 + 6:1 0.4 0.4 9.5 OF 
55-64 “ es I CC eee eae Caren ose 2,130 2,400 +127 0.5 0.5 8.0 8.7 
6S'years:and over= ans et plus. . . ce ek Be © cn ed 1,900 2,390 +25.8 0.5 0.5 7.2 8.6 
Families — Familles: 
Number of families — Nombre de familles ............... 6,105 6,960 +14.0 0.4 0.5 
Persons in families — Personnes dans les familles............ 23,670 24,515 +36 0.4 0.5 89.2 88.4 
Average number of persons per family — Nombre moyen de persons 
Parcamille ss ied Ss ccs See esi, es AOR ear an RE ae ee 3.9 35 | 
Rae air je 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -3. Population by Mother Tongue, 1971 and 1976 


TABLEAU 8 -3. Population selon la langue maternelle, 1971 et 1976 


Census Agglomerations 

as a percentage 

Percentage distribution of province 
Percentage = nn 
change Répartiti t A érati 
eer 1976 1976/1971 partition en pourcentage cop de 

Variation en en pourcentage 

pourcentage de la province 
1971 1976 1971 | 1976 

8-3-1. Baie-Comeau, Qué. 
F i 

Total population — Population totale . .. 25,290 26,635 te 563 100.0 100.0 0.4 0.4 
English = Anglais ee co: ro: ee set 895 745 — 16.8 3.5 2.8 0.1 0.1 
French — Français... ss wv cute Js 24,250 25,415 + 48 95.9 95.4 0.5 0.5 
Other Autres NL ic ie) te. vo fous Mawes 145 475 + 227.6 0.6 1.8 -- 0.1 

L a 
8-3-2. Barrie, Ont. 

Total population — Population totale .. . 38,175 49,225 cp PAS) 100.0 100.0 0.5 0.6 
English = "Anglais ft aos 4a od opens 35,395 45,330 +281 92.7 Spek 0.6 0.7 
French! — Francais! 44... 4s Jun 5 585 645 + 10.3 1.5 13 0.1 0.1 
Other Autres ois mus cio ee tees 2,190 3,250 + 48.4 5.7 6.6 0.2 0.2 

8-3-3. Brantford, Ont. 
T 

Total population — Population totale .. . 80,285 82,800 +0063.1 100.0 100.0 1.0 1.0 
English ="Anglais Mec 5.0. eu - 70,195 72,905 +039 87.4 88.0 12 1.1 
French Brancais) ys. << ss, . + sm. 1,155 1,005 — 13.0 14 ih) 0.2 0.2 
Other Autres Mmes sr catho 8,935 8,890 — 0.5 Tra 10.7 0.7 0.7 

8-3-4. Brockville, Ont. 
T 

Total population — Population totale .. . 50 26,885 5 ca 100.0 0.3 
ENS Anglais) Mn peus aes dl sesyone 5 24,650 91.7 0.4 
French Prançaishe ns aise sion cote © 605 2.3 0.1 
Others—Autres) .. 3 cei Guise eas tr à 1,630 6.1 0.1 

8-3-5. Chilliwack, B.C. — C.-B. 

Total population — Population totale .. . 33,320 37,525 + 12.6 100.0 100.0 1.5 1.5 
English Anglaise) 4. cyte. <<: na cet ec 26,340 29,915 136 79.1 795 1.5 1.5 
rencht— ETANÇAISÉ . + de ee 480 745 RSS? 1.4 2.0 1.3 159 
CHERE AUITES ere secour 6,505 6,865 are SES 19.5 18.3 1.9 1.8 

2 
8-3-6. Drummondville, Qué. 
[ 

Total population — Population totale . . . 46,525 45,020 — 3.2 100.0 100.0 0.8 0.7 
Dire Teg, Na EY Oi ee gere 1,135 920 — 18.9 2.4 2.0 0.1 0.1 
PON CORE TANCAISH ie a, eu less cote 45,190 43,670 — 3.4 97.1 97.0 0.9 0.9 
ther —Autresi nd sue + canon ue: ous 205 430 + 109.8 0.4 1.0 0.1 0.1 

8-3-7. Granby, Qué. 
—+ 

Total population — Population totale . .. 39,305 41,460 nn, ES 100.0 100.0 0.7 0.7 
Ensishi= Anplaiset, en set Eu 2,450 2,280 — 69 6.2 5 0.3 0.3 
PrenCh= Française" oe es a wi ee io) hu 36,480 38,415 PE 92.8 927. 0.7 0.8 
ONE AUTOS cba ec cn ma 375 765 + 104.0 1.0 1.8 0.1 0.2 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir source. 


s, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-3. Population by Mother Tongue, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 8-3. Population selon la langue maternelle, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 
as a percentage 
Percentage distribution of province 
Percentage - — 
change Répartition en pourcentage Agglomérations de 
1971 1976 1976/1971 recensement 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 
F- 
1971 1976 1971 | 1976 


8-3-8. Guelph, Ont. 


Total population — Population totale . .. 62,660 70,390 ne) 75) 100.0 100.0 0.8 0.9 
Enplish— Anglais. re ic cl 6 tee 53,435 60,640 VIS 85.3 86.1 0.9 0.9 
French — Français... cr. 670 810 12079 fil 1.2 0.1 0.2 
Othér=rAutres ALP MARS excrete eue 8,555 8,940 +745 13.7 12.7 0.7 0.7 


8-3-9. Joliette, Qué. 


Total population — Population totale . . . 29,350 30,115 +026 100.0 100.0 0.5 0.5 


English Anglais'® 59% «sce - sus ree = 455 445 — 2.2 1.6 1.5 0.1 0.1 
Frenchie ranicalsyc meres waren saan etacemere) 275 28,685 29,325 Bp 2a? 9727 97.4 0.6 0.6 
Other AUtrES oa tee ce rm. 210 345 | + 64.3 0.7 1.1 0.1 0.1 
L 
8-3-10. Kingston, Ont. 
= T at 
Total population — Population totale .. . 85,880 90,740 Same bé 100.0 100.0 11 1.1 
English = Anglais PRE EN Er 77,285 80,050 +36 90.0 88.2 13 1.2 
French FANS Se gee teeal es 1,935 2,055 +62 2.3 23 0.4 0.4 


(Oe ChE EEE CTI 6,655 8,635 + 29.8 (lol 9.5 0.5 0.6 


8-3-11. Medicine Hat, Alta. — Alb. 


Total population — Population totale . .. 28,775 36,325 + 26.2 100.0 100.0 1.8 2.0 
English Anglais 2 ee rs cite 21,635 29,130 + 34.6 USP 80.2 1.7 2.0 
French Prancalsuen tiv. Ch cet 230 385 HOT: 0.8 qi 0.5 0.9 
Other AUTRE er 6,910 6,810 — 414 24.0 je 18.7 2.2 2.2 

L mI 


8-3-12. Midland, Ont. 


] 


Total population — Population totale . .. AC 26,240 aS à 100.0 Pag 0.3 
Enphsh= Anglaise meat opener ca eewe is Ae 22,240 Be vo 84.8 Pa 0.3 
French TAN AS Eee meter ss = de 2,530 Ao ote 9.6 ne 0.5 
Other Autres ein nan, eerste cathe te ee ane ga 1,470 at ote 5.6 a: 0.1 

1 ou gene 


8-3-13. Moncton, N.B. 


T T r 
Total population — Population totale . .. 71,415 77,575 + 8.6 100.0 100.0 11.3 11.5 
Bnghish AD IA cr 48,515 50,445 + 4.0 67.9 65.0 11.8 11.6 
French = Français ci ey ds ee nee 22,090 24,355 ee Oe 30.9 31.4 10.2 10.9 
Other AUS Re eco 805 2110 + 244.7 qe 3.6 9.5 1559 


8 -3-14. Moose Jaw, Sask. 


Total population — Population totale . .. ae 34,830 
English — Anglais: : 0. eee ne 30,810 
Franct = Prancals cco resco eue ce Ar 740 


Other — Autres’. tao rm arden ele es 3,280 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 8 -3. Population by Mother Tongue, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 8 - 3. Population selon la langue maternelle, 1971 et 1976 — suite 


a wana ddd EEE) ER EE GE i i a, 


Census Agglomerations 
as a percentage 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


Percentage distribution of province 
Percentage 2 = 
change Répartition en pourcentage Agglomérations de 
1971 1976 1976/1971 recensement 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 
1971 1976 1971 1976 
L + 
8-3-15. North Bay, Ont. 

Total population — Population totale ... 49,185 53,965 ae CE 100.0 100.0 0.6 0.7 
English —"Anplais he FA 0... BS = 37,875 42,330 HMS 77.0 78.4 0.6 0.7 
French: — Francais. 241... 1.) A. 8,535 8,615 +09 17.4 16.0 1.8 1.9 
Other Autres cts $02 1.67. 2,775 3,020 +OMS.8 5.6 5.6 0.2 0.2 

8-3-16. Peterborough, Ont. 

Total population — Population totale . .. 63,530 65,295 +02.8 100.0 100.0 0.8 0.8 
Enghsh = Anglais. ts $12 650 0 eels Se 60,595 61,755 pr Sls) 95.4 94.6 1.0 1.0 
Frenchi= Français 9405 53225 An... 570 530 — 7.0 0.9 0.8 0.1 0.1 
Othe Autres: 5 sy) BS oc os ste URS © 2,370 3,010 +927.0 Sn. 4.6 0.2 0.2 

8-3-17. Port Alberni, B.C. — C.-B. 

Total population — Population totale ... 26,510 26,255 - 1.0 100.0 100.0 1.2 1.1 
English /Anplais:.f. 2-20. 4. os D. 20,990 21,485 +202:4 79.2 81.8 12 Ji 
Prenchi— Français ti. og). =). © - © 4s cee) © 1,025 865 — 15.6 3.9 353 2 2.3 
Other Autres FU... ae che AUS | 4,495 3,905 — 13.1 17.0 14.9 1.3 | 1.0 

4 
8 -3-18. Rimouski, Qué. 

Total population — Population totale ... 28,960 30,225 + 4.4 100.0 100.0 0.5 0.5 
Enelisht—'Anplais) «(ab «2 = itis Dies 260 240 — 7.7 0.9 0.8 -- -- 
French Français 4. (am. 28,635 29,765 +0835.9 98.9 98.5 0.6 0.6 
Others Autres. + A. = «ons, tee 55 220 + 300.0 0.2 0.7 -- = 

8-3-19. Rouyn, Qué. 

Total population — Population totale ... 28,560 27,485 — 3.8 100.0 100.0 0.5 0.4 
Énghish—" Anglais. dif si 4.0.0 #9. 2,870 2,215 — 22.8 10.0 8.1 0.4 0.3 
Brenchi— Français 41: .....4 279. 24,570 24,245 001.3 86.0 88.2 0.5 0.5 
OtherstAvtres\ nls Mrs te SEA 1,120 1,025 — 8.5 3.9 Sai 0.3 0.2 

L 
8-3-20. St. Hyacinthe, Qué. 

Total population — Population totale . .. 39,690 40,200 + 13 100.0 100.0 0.7 0.6 
Paghishi= Anglais! : 2%... .1 Shame 400 300 — 25.0 1.0 0.7 0.1 -- 
renchi— Français * MM... oo 1010. 39,120 39,315 +000.5 98.6 97.8 0.8 0.8 
Other Autres)... 22241 à: + 2. - 175 585 +234.3 0.4 1.5 -- 0.1 

8-3-21. St. Jean, Qué. 
si: 

Total population — Population totale . .. 47,045 50,365 +071 0.8 0.8 
Eaghsht= Anglais). #41. 00... «6 A. 2,745 2,565 — 6.6 0.3 0.3 
French} Français! 4h21... LE OA. 43,450 46,385 + 226.8 0.9 0.9 
Other Autres "2 APE + uen D. 855 1,415 + 65.5 0.2 0.3 
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TABLE 8-3. Population by Mother Tongue, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 8 - 3. Population selon la langue maternelle, 1971 et 1976 — suite 


Census Agglomerations 
as a percentage 
Percentage distribution of province 
Percentage ; ao Fe FRE 
change Répartition en pourcentage Agglomérations de 
1971 1976 1976/1971 recensement 
Variation en en pourcentage 
pourcentage | de la province 
——— 
| 1971 1976 1971 1976 
el + sl 
8-3-22. St. Jérôme, Qué. 

Total population — Population totale .. . 35,335 36,490 +00933 100.0 100.0 0.6 0.6 
English Anglais). Afl..: 0. | 525 475 —\) 9.5 1.5 1.3 0.1 0.1 
French = Français 23 .. .°....°. SsB 88 34,575 35,330 +002 97.8 96.8 0.7 0.7 
Other AUTTES TEEN. ee OT 240 685 + 185.4 0.7 1.9 0.1 0.2 

L 1 
8 - 3-23. Sarnia, Ont. 
[eas ali 

Total population — Population totale . .. 78,445 81,340 B85 F7/ 100.0 100.0 1.0 1.0 
English Anglais ff 304.0 6 4 seu Oe 68,305 71,040 + 4.0 87.1 87.3 1.1 vA 
French: — Français}. #40 ame 3,005 2,945 — 2.0 3.8 3.6 0.6 0.6 
OU Antes ee Ke. 2. 12 aan: 7,130 7,355 + 32 9.1 9.0 0.6 | 0.5 

8-3-24. Sault Ste. Marie, Ont. 
= ae 

Total population — Population totale . .. 81,270 81,995 +000,9 100.0 100.0 1.1 1.0 
English — Anglais: 6:3 0.5 .../). 182, 62,335 64,965 +0842 76.7 79.2 1.0 1.0 
French Français ET, she ae oe 4,460 3,730 — 16.4 5.5 4.5 0.9 0.8 
Other=- Autres AU... : be ML. 14,475 13,300 — 8.1 17.8 16.2 12 1.0 

8-3-25. Shawinigan, Qué. 
k. — 

Total population — Population totale . .. 57,245 55,415 — 3.2 100.0 100.0 0.9 0.9 
English — Anglais: i... . 4.01. 2 LL 'O « 1,350 1,090 — 19.3 2.4 2.0 0.2 0.1 
French — Francais), 345.0. 0 BAe: 55,685 53,480 — 4.0 97.3 96.5 1.1 A 
Other AntresAe ho cen ee ate BASS 210 845 + 302.4 0.4 LS 0.1 0.2 

be == men —)— Les. 
8-3-26. Sherbrooke, Qué. 
] 1) es 

Total population — Population totale .. . 84,570 104,505 + 23.6 100.0 100.0 1.4 7 
English— Anglais 4. 00. 6 os sabe PAT. 8,910 10,135 0157 10.5 9.7 1.1 1.3 
Frencit— Francais}, act. «os cee te 74,590 91,525 +8227 88.2 87.6 1.5 1.8 
Others AUTRE Gide: Te 1,075 2,845 + 164.7 13 227 0.3 0.6 

a Ed aed Re 
8-3-27. Sorel, Qué. 
EE 
De 

Total population — Population totale . .. 34,480 37,030 + 7.4 100.0 100.0 0.6 
English — Anglais... 3.95... .. 158. ., 910 750 — 17.6 2.6 2.0 0.1 
French} Français |. 3.0... ..|. BPR. 33,295 35,955 +7 8.0 96.6 97.1 0.7 
CRETE Autres RER rs PETER. 275 325 + 18.2 0.8 0.9 0.1 

AL L 
8-3-28. Sydney, N.S. — N-E. 
———— 

Total population — Population totale . .. 91,160 88,615 
English Anglais... 249. ,.....L22,. 86,965 84,195 
Frencli— Français: 29. : .... .L'00 1,910 1,465 
Others Autre ED. TL Se. 2,285 2,955 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -3. Population by Mother Tongue, 1971 and 1976 — Concluded 


TABLEAU 8 -3. Population selon la langue maternelle, 1971 et 1976 — fin 


Census Agglomerations 


Percentage distribution 


as a percentage 
of province 


Percentage , = = 
change Répartition en pourcentage Agglomérations de 
1971 1976 1976/1971 recensement 
Variation en en pourcentage 
pourcentage de la province 
1971 1976 1971 1976 
8-3-29, Sydney Mines, N.S. — N.-E. 

Total population — Population totale .. . 34,025 35,455 + 4,2 100.0 100.0 4.3 4.3 
ughsh’—Anplatse farea 6 hss se 0 32,175 33,445 ramen) 94.6 94.3 4.4 4.4 
French Français 1 220 1 370 255 — 31.1 1.1 0.7 0.9 0.7 
ONE FAUTTES SE Re ee De en mere 1,485 1,755 + 18.2 4.4 4.9 9.2 7.4 

8-3-30. Thetford Mines, Qué. 

Total population — Population totale ... 26,125 28,825 + 10.3 100.0 100.0 0.4 0.5 
EnglishiesAnglats, ER. ci. ert 825 725 — 12.1 372 25 0.1 0.1 
Erenchy=- Francaise 1 ee 6e ic 25,200 27,870 + 10.6 96.5 96.7 0.5 0.6 
Other = TANTES cm ie RE ce ee aie 6 © 105 230 + 11970 0.4 0.8 -- 0.1 

8 -3-31. Trenton, Ont. 

Total population — Population totale .. . 28,650 32,635 + 13.9 100.0 100.0 0.4 0.4 
English Anglais. © Len A 26,345 30,060 + 14.1 92.0 92.1 0.4 0.5 
French Francais #1 2112. ME 1,000 845 — 15.5 3.5 2.6 0.2 0.2 
Other Autres. 2 ER ao eis bete 1,300 1,730 ar) Ssh 4.5 53 0.1 0.1 

8-3-32. Trois-Rivières, Qué 

Total population — Population totale . .. 97,930 98,585 TOI. 100.0 100.0 1.6 1.6 
PAPHSHEMANElAISE RE ee ie 2125 2,295 — 15.8 2.8 2.3 0.3 0.3 
French Francais) asa. 66 5 oe 6 we 94,760 94,975 am (Oy 96.8 96.3 1.9 19) 
CHNCRE AUTOS oie iets =: me ere ee 445 1,315 H 1955 0.5 153 0.1 0.3 

L Le 
8-3-33. Truro, N.S. — N--E. 

Total population — Population totale .. . Go 27,550 100.0 ae 333 
English Anglais desta sacs -) bs as © 26,665 96.8 3,5 
Brenchie- Français D 12. LU @ 220 0.8 0.6 
Other PAUSE cc ae ab ss « 665 24 2.8 

8-3-34.Valleyfield, Qué. 

Total population — Population totale ... 37,430 35,920 — 4.0 100.0 100.0 0.6 0.6 
[SSE Sea EO STE Te Sicko os 2,035 1,620 — 204 5.4 4.5 0.3 0.2 
French Français |...) 2220. 0: .L BREE 35,140 33,705 — 41 93.9 93.8 0.7 0.7 
Other ENTER atin cos) oy EN MO 255 595 ap EIS) 0.7 17 0.1 0.1 

L 
8-3-35. Victoriaville, Qué. 

Total population — Population totale .. . 26,525 27,735 + 4.6 100.0 100.0 0.4 0.4 
Enehsb Anglaise © À alc oes, 160 230 + 43.8 0.6 0.8 -- -- 
French Français 2-6 cu." |. <b eae 26,295 27,040 + 2:8 99.1 97.5 0.5 0.5 
Ober AUC Sis. bo Je EUS he alo «to ay ome 65 465 + 615.4 0.2 17 -- 0.1 

Es it 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 8 -4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 


Elementary and secondary only 


Primaire et secondaire seulement 


Postsecondaire non 
universitaire seulement 


Population Grades 11-13 
15 years 4 
and over 116213© année 
Population Desa ian 
ee Grade 5 | Grades 5-8 |Grades9-10 | Without With 
et plus ~ — - secondary secondary 
N’ayant pas se-8e 9e-10€ school school 
atteint la année année certificate certificate 
5€ année = = 
Sans certificat | Avec certificat 
d’études d’études 
secondaires secondaires 


8-4-1. Baie-Comeau, Qué. 


ES 


18,820 4,200 
9,585 2,120 
9,235 2,085 
100.0 22.3 
100.0 22.1 
100.0 22.6 


Without 
certificate 
or diploma 

Sans 
certificat 
ou diplôme 


Post-secondary non- 
university only 


With 
certificate 
or diploma 
Avec 
certificat 
ou diplôme 


University only 


Universitaire seulement 


Without 
certificate, 
diploma 
or degree 
Sans 
certificat, 
diplôme 
ou grade 


8-4-2. Barrie, Ont. 


With 
certifi- 
cate or 

diploma 


Avec 
certificat 
ou diplôme 


36,350 


17,575 3,130 
18,775 3,495 
100.0 : 5 . 18.2 
100.0 ; 17.8 
100.0 2 : 18.6 


8-4-3. Brantford, Ont. 


62,265 1,945 13,440 14,885 10,145 5,980 
30,050 880 6,390 7,230 4,750 2,510 
32,215 1,070 7,050 7,460 5,400 3,470 
100.0 3.1 21.6 23.6 16.3 9.6 
100.0 2.9, 21.3 24.1 15.8 8.4 
100.0 3,3 21.9 23.2 16.8 10.8 


8-4-4. Brockville, Ont. 


575 3,515 


295 1,710 
275 1,805 


2.8 17.1 
3.0 17.4 
2.6 16.8 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


3,885 


2,000 
1,890 


6.2 


6.7 
519. 


5,015 


1,970 
3,045 


8.1 


6.6 
9.5 


0.7 
0.4 
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TABLEAU 8 -4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 


University only 


University and post-secondary non-university 


Universitaire seulement Universitaire et postsecondaire non universitaire 


Degree 
Without post- | With non- With FE 
secondary certi-| university university Avec’ grade Sexe 
ficate, diploma | certificate certificate 
or degree or diploma or diploma 
= ; Sans certificat Avec Ave A ; 
dr de Mecs De s DESO postsecondaire, | certifi cat certificat peices HORS Mess s RUE 
Bacca- Médecine Maîtrise Doctorat oe ou RU eraile iments aga Bacca- Médecine Maitrise Doctorat 
lauréat diplôme diplôme Fe 


L 


8-4-1. Baie-Comeau, Qué. 


Hommes... 
FEMMES tities caren 


Répartition en pourcentage 


HOMMES 00 ot ol a) ees 
Femmes 1-0. ce 


HOMMES -.. ete 
FéMMES ere 


Répartition en pourcentage 


HOMMES 0... ite 
Femmes. 2-0. 


8-4-3. Brantford, Ont. 


HOMMES con coo at on 
FemMEes nee 


HOMMES ee ere 
Femmes. LR ce 


8-4-4. Brockville, Ont. 


HOMME CEE EEE CRE 
FEMMES = eee 


Répartition en pourcentage 


HOMMES ele ete 
Femmes. er." 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Post-secondary non- 
Elementary and secondary only university only University only 
Primaire et secondaire seulement Postsecondaire non Universitaire seulement 
universitaire seulement 
Population 
15 years Grades 11-13 mate ae 
and over A ithout it 
= 119-136 année Without With certificate, certifi- 
Population Less than certificate certificate diploma cate or 
de 15 ans Grade 5 Grades 5-8 |Grades 9-10 With With or diploma or diploma or degree diploma 
et plus _ 2 as ithout + + P S 4 
N’ayant pas 5e-ge ge -10€ pom se ay Sans Avec Sans Avec 
atteint la année année os ‘fe se ifice certificat certificat certificat, certificat 
52 année cert ses cert ee ou diplôme | ou diplôme diplôme ou diplôme 
Sans certificat | Avec certificat SEP 
d’études d’études 
secondaires secondaires 
L 
8-4-5. Chilliwack, B.C. — C.-B. 
aor 
28,390 825 5,625 6,135 
13,985 415 2,865 34155 
14,405 415 2,760 2945 
100.0 2.9 19.8 21.6 10.7 
100.0 3.0 20.6 22:41 16.4 9.1 7.8 6.7 4.4 
100.0 29 19.2 20.7 18.9 | 12.3 Gre 8.6 os 
8-4-6. Drummondville, Qué. 
| ai | NT 
34,620 2,120 10,035 6,090 2,875 4,345 2,510 2,350 1,165 195 
16,710 1,170 4,590 2,865 1,415 2,015 1,335 785 665 120 
17,910 945 5,445 3,230 1,450 2,335 LL7S 1,565 505 75 
100.0 6.1 29.0 17.6 8.3 12.6 733 6.8 3.4 0.6 
100.0 7.0 27.5 1731 8.5 12.1 8.0 4.7 4.0 0.7 
100.0 Se} 30.4 18.0 8.1 13.0 6.6 8.7 2.8 | 0.4 
| L | 
8-4-7. Granby, Qué. 
31,170 1,865 9,430 6,215 2,555 3,965 1,995 
15,235 990 4,300 3,010 1,250 1,690 1,125 
15,935 875 5,130 3,210 1,305 2,275 870 
100.0 6.0 30.3 20.0 8.2 12.7 6.4 
19.8 8.2 La ll 7.4 
20.1 8.2 14.3 CYS) 
8-4-8. Guelph, Ont. 
53,090 8,435 
25,925 4,195 
27,165 4,240 
100.0 15.9 
100.0 16.2 
100.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 8 -4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 — suite 


University only University and post-secondary non-university 
Universitaire seulement Universitaire et postsecondaire non universitaire 
Degree Degree 
> Without post- | With non- With Fe 
Avec grade secondary certi-| university university Avec grade Sexe 
— se} ficate, diploma | certificate certificate 
or degree or diploma or diploma 
Sans certificat Avec Avec 
Bachelor Mol Mastens Doctorat Pawpiome ou Nan À es rata e | Bachelor Medical Master’s Doctorate 
s Saini vec grade sitaire ou ou rê Rene BA i 
ala Médicine Maitrise Doctorat diplôme diplôme ra Médicine Maîtrise Doctorat 
oll | NO 
ue 
8 -4-5. Chilliwack, B.C. — C.-B. 
| | à 
650 50 80 25 335 550 170 285 30 90 5 TOR ec OG. 1 
385 50 65 15 180 240 80 170 30 70 S) |@nloths aaceas ua cs 2 
265 - 20 - 155 310 95 115 - 25 SMIIFermes 0.00 3 
Répartition en pourcentage 
2.3 0.2 0.3 0.1 1.2 1.9 0.6 1.0 0.1 0.3 -- Toni Dore on dt oa 
2.8 0.4 0.5 0.1 1.3 dis7, 0.6 1.2 0.2 0.5 Se) HOMMES ec eue 5 
1.8 - 0.1 - 1.1 Dee 0.7 0.8 = 0.2 ==. Femmes. 6 0... 6 
1 | ee! EL 
8-4-6. Drummondville, Qué. 
TE LE ae T 
440 50 100 10 585 945 270 400 40 90 10 Totale... 7 
320 45 85 10 335 490 110 240 30 70 OY |e yet Oe cg o Solo Go oO 8 
120 - 15 — 250 455 165 160 5 15 SRFÉÉMMES UE cc 9 
Répartition en pourcentage 
1.3 0.1 0.3 -- 17 DI] 0.8 12 0.1 0.3 -- IN loc en odee 0 0 10 
1.9 0.3 0.5 0.1 2.0 29 0.7 14 0.2 0.4 ON PHOMMES rec 14 
0.7 - 0.1 - 14 2S 0.9 L 0.9 -- 0.1 SU SAEED Ter oc lulnN 12 
ae | l'E | i | 
8-4-7. Granby, Qué. 
ae a 
ne ae “al | 1 
360 45 95 15 465 620 235 340 25 65 10 Môtale cer 13 
250 40 85 15 285 335 115 225 25 50 1OMÉHOMMES S go boo oo oo 14 
115 ~ 5 - 185 285 120 UE - 15 = priest ge abo ae 8 b's 15 
Répartition en pourcentage 
174 0.1 0.3 -- 1S: 2.0 0.8 1.1 0.1 0.2 -- Tone rec eLi 16 
1.6 0.3 0.6 0.1 1.9 272 0.8 1.5 0.2 0.3 OH OMMES A aa oo ao co 17 
0.7 - -- - 42 1.8 0.8 0.7 - 0.1 = HPÉGMMES sels ea 18 
Ie | = JE | pe 
8-4-8. Guelph, Ont. 
T ] q T i ji I 
2,525 215 620 545 680 1,325 450 1,375 60 260 75 Total cree 19 
1,460 180 465 495 350 600 255 645 55 195 65 Hommes suena «ys cee tas 20 
1,060 35 160 50 330 725 200 730 10 65 10. WRemimes; o coe te es eee 21 
Répartition en pourcentage 
4.8 0.4 1.2 1.0 13 25 0.8 2.6 0.1 05 0.1 Totale. ce: 22 
5.6 0.7 1.8 | 1,9 1.4 228 1.0 2.5 0.2 0.8 0SMHommes @ cain ooo © 23 
39 0.1 0.6 0.1 à 12 221 | 0.7 21 -- 0.2 =%) WROMMOS.. 2 0 24 
il Bs - wail i) 3) 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Post-secondary non- 
Elementary and secondary only university only University only 
Primaire et secondaire seulement Postsecondaire non Universitaire seulement 
universitaire seulement 
i ae j 
Population Grades 11-13 
15 years pa 
and over 11€-13€ année Without With 
Sex he Without With certificate, certifi- 
at avon Less than certificate certificate diploma cate or 
4 = as Grade 5 Grades 5-8 | Grades 9-10 Without With or diploma | ordiploma | or degree diploma 
et plus a = = secondary secondary = = - - 
N’ayant pas S&- Be 9&- 10° school school Sans Avec Sans Avec 
atteint la année année certificate certificate certificat certificat certificat, certificat 
5€ année - - ou diplôme | ou diplôme diplôme ou diplôme 
Sans certificat | Avec certificat ou grade 
d’études d’études 
No secondaires secondaires L 
: Ie aN i 
8-4-9. Joliette, Qué. 
1 TOUL TA AIS ANRT 23,460 1,640 6,285 4,380 1,770 3,290 1,465 1,445 815 140 
DEMAIN 6s 1 vc. OR 11,060 825 2,860 2,040 840 1,415 765 460 410 70 
3 | Females ss nt ee 12,400 815 3,425 2,340 930 1,875 700 985 405 75 
Percentage distribution 
4 RO LES TN 100.0 7.0 26.8 18.7 7.5 14.0 6.2 6.2 3.5 0.6 
Su Male: 22 ce N eee 100.0 TES) 25.9 18.4 7.6 12.8 6.9 4.2 3.7 0.6 
6 jnFemales ares mr 100.0 ie 6.6 27.6 18.9 eo 15.1 5.6 | 7.9 3.3 0.6 
8-4-10. Kingston, Ont. 
‘men | ean 
7 To Eos terre 69,935 1,620 9,960 13,420 10,495 8,205 4,405 5,970 4,045 330 
Bu Mallen sys oe. 2 2 seer 34,545 800 4,995 6,970 4,980 3,680 2,020 1,845 2,565 185 
OuipFemales.9 5 eho 1 fos eee 35,385 815 4,965 6,450 5,520 4,520 2,385 4,125 1,485 150 
Percentage distribution 
10 POUR CEE LE D 100.0 23 14.2 19.2 15.0 11.7 6.3 8.5 5.8 0.5 
TGS) Maltese sso ys hice es 100.0 2.3 14.5 20.2 14.4 | 10.7 5.8 5.3 7.4 0.5 
Wor eRemalee’. 8 aes sy 4 100.0 2.3 14.0 18.2 15.6 12.8 6.7 PUT. 4.2 0.4 
LE =e | = 1 
8-4-11. Medicine Hat, Alta. — Alb. 
13 TOUL Te ire Ne 27,350 1,475 5,570 5,680 4,690 2,405 1,785 2,400 
LA Male: "3 2S en ce 13,585 715 2,810 2,790 2215 1,100 995 1,140 
Fort Female ci. se he 13,760 760 2,760 2,890 2,470 1,305 795 1,260 
Percentage distribution 
16 Total ees Ne wee 100.0 5.4 20.4 20.8 17.1 8.8 6.5 8.8 
Lg PP Me IIS Na 100.0 5.3 20.7 20.5 16.3 8.1 112 8.4 
PO's) LC CORRE anes 100.0 5.5 20.1 21.0 18.0 95 | 5.8 9.2 
Le el Le 
8-4-12. Midland, Ont. 
i a 
19 WOE se cette fe 19,645 820 4,420 5,155 2,920 1,965 
AR TIMAIS 2 st ee 9,700 435 2,195 2,570 1,330 915 
Ze Pemale, + 45e 9,945 380 2,225 2,585 1,595 1,045 
Percentage distribution 
22 Toth amie oe ee 100.0 4.2 22.5 26.2 e 14.9 10.0 
ZAP MBO cn se or 100.0 4.5 22.6 26.5 13.7 9.4 
JAW) Females. 5.5 ices sc ee 100.0 3.8 22.4 26.0 16.0 10. 
LR licen ge LS 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 8 -4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 — suite 


University only University and post-secondary non-university 
Universitaire seulement Universitaire et postsecondaire non universitaire 
Degree | Degree 
ee Without post- | With non- With iF 
pi secondary certi-| university university PR Sexe 
ficate, diploma | certificate certificate [| =I 
or degree or diploma or diploma 
Bachelor Medical Master’s | Doctorate | Sans certificat Avec Avec Bachelor Medical Masters | Doctorate 
we a as a postsecondaire, | certificat certificat ss A = at 
Bacca- Médecine Maitrise Doctorat diplôme ou | non univer- | universitaire Bacca- Médecine Maîtrise Doctorat 
lauréat grade sitaire ou eke lauréat 
diplôme diplôme 
L N° 
8-4-9. Joliette, Qué. 
an T 
385 60 85 15 380 580 | 215 380 35 75 25 Totale ga gods oo on 1 
275 60 65 10 215 275 110 245 35 60 30) Hommes"... 2 
110 5 20 - 160 300 105 130 - 15 hi Femmest eee ce 3 
Répartition en pourcentage 
1.6 0.3 0.4 0.1 1.6 2:5 0.9 1.6 0.1 0.3 0.1 Wyle owegooasson 4 
25 0.5 0.6 0.1 1.9. 25 1.0 272) 0.3 0.5 0SAIHoMmMeSe TC 5 
0.9 -- 0.2 - 178 | 2.4 0.8 1.0 - 0.1 = Wlssrnes sao ono an co Oe 6 
1] L 
8-4-10. Kingston, Ont. 
3,880 440 | 1,050 700 950 1,645 450 1,705 115 410 145 TOR ET Re 7 
2,335 375 695 625 475 595 165 750 100 280 ips) \FHommes..... 18 8 
1,545 55 360 TS 475 1,055 290 955 15 135 208 Semmes? EC 9 
Répartition en pourcentage 
5.5 0.6 1.5 1.0 1.4 2.4 0.6 2.4 0.2 0.6 0.2 Wie ope popaduc es 10 
6.8 1 2.0 1.8 1.4 1.7 0.5 272) 0.3 0.8 0'4MPHOmmMEST 1.7 seme 11 
4.4 0.2 1.0 0.2 1.3 3.0 0.8 2.7 -- 0.4 Ovik || Remmesiens ME cremate 12 
sal) | 143 “A 
8-4-11. Medicine Hat, Alta. — Alb. 
730 50 85 15 350 | 435 170 245 10 40 5 Wiel eogerobaess 13 
420 45 80 10 195 160 55 155 15 35 Ay DHOMMESE Goo doane es 14 
305 5 10 - 155 275 110 95 - - 1 NÉeMMeS ce 15 
Répartition en pourcentage 
2.7 0.2 0.3 0.1 1.3 1.6 0.6 0.9 -- 0.1 -- TOtA Eee ci ec de 16 
3 0.3 0.6 0.1 1.4 1.2 0.4 13h 0.1 0.3 co HOMMES eo oog ous oc 6 AG 
2.2 | 2 0.1 = 1.1 2.0 | 0.8 0.7 = =< FEMME En 18 
ul als | oe hs 
| 8-4-12. Midland, Ont. 
| |. ] T = 
| 265 45 50 5 130 350 90 220 5 40 5 Total cet 19 
| 165 40 45 - 80 150 35 125 5 30 = | HOMMES... co. 20 
| 100 - = 5 55 195 55 90 - 10 NM ÉCNUMOSR ce 21 
Répartition en pourcentage 
À 
| 1.3 0.2 0.3 -- 0.7 1.8 0.5 1.1 -- 0.2 -- Totale. ci 22 
17 0.4 0.5 - 0.8 1.5 0.4 1.3 0.1 0.3 EP NHOMMES ee olan 23 
1.0 - - 0.1 0.6 2.0 0.6 0.9 - 0.1 ==" Rem 108i 1 aoe 24 
| a Pe MS = | 


| Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Post-secondary non- ’ 
Elementary and secondary only university only University only 
Primaire et secondaire seulement Postsecondaire non Universitaire seulement 
universitaire seulement 
ts Grades 11-13 
: and over 11e- 13e année Without With 
oe Population Without With certificate, certifi- 
at BR Less than certificate certificate diploma cate or 
Aie Grade 5 Grades 5-8 | Grades 9-10 Without With or diploma or diploma or degree diploma 
P = _ - secondary secondary - - - ~ 
N’ayant pas 5&- Be 9e-10€ school school Sans Avec Sans Avec 
atteint la année année certificate certificate certificat certificat certificat, certificat 
5€ année - - ou diplôme | ou diplôme diplôme ou diplôme 
Sans certificat | Avec certificat ou grade 
d’études d’études 
No | secondaires secondaires 
| | | RSS 
8-4-13. Moncton, N.B. 
il i ] 
1 Gates TETE heer 57,565 2,065 11,700 10,835 7,585 5,895 3,790 6,045 3,330 540 
2m | Malone ET EE TUE 27,330 1105 5,625 5,045 3,555 2,650 1,790 2,235 1,850 270 
SP i Remaleter sss. veh ee 30,235 945 6,075 5,785 4,030 3,245 2,000 3,805 1,480 265 
Percentage distribution 
4 TORIEETERCLERRE 100.0 3.6 20.3 18.8 13.2 10.2 6.6 10.5 5.8 0.9 
SAIMAIOR A T ARR LAN 100.0 4.1 20.6 18.5 13.0 9.7 6.5 8.2 6.8 1.0 
GPIFREMAlE RE RE TE ET 100.0 34 20.1 19.1 13.3 10.7 6.6 er 4.9 0.9 
8-4-14. Moose Jaw, Sask. 
(LR ee — 
7 LOIR ERRERTRNE 26,885 1,890 5,155 5,770 4,740 2,040 
SE Maley ice. RARE ER 13,045 950 2,670 2,900 2,160 965 
OF | Pemalett. ee 13,840 940 2,485 2,870 2,580 1,075 
Percentage distribution 
10 UE A DEN 100.0 7.0 19.2 21.5 17.6 7.6 
LASNEMAIONE 1e LR 100.0 73 20.5 22.2 16.6 7.4 
12P Female". Verre 100.0 L 6.8 18.0 20.7 18.6 7.8 
8-4-15. North Bay, Ont. 
— —— 
13 MOMIE oem ER 38,980 1,590 6,090 8,425 6,470 5,205 2,220 205 
TAM Mater OSA a. tccicn tie cers 18,890 780 2,970 4,170 3,125 2,455 1,095 115 
LSRÉROM AIS tree 20,085 810 3,115 4,255 3,345 2,745 
Percentage distribution 
16 TON NAT 100.0 4.1 15.6 21.6 
MTS EMAIOR ET ENT 100.0 4.1 15.7 224 
ISPHFeMMeR ART cre 100.0 4.0 15:5 2172 
= — — =} 
8-4-16. Peterborough, Ont. 
] 
19 
20 
21 
22 
23 
24 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 8 -4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 — suite 


LIDIL TT ET TT UD. LL 2 
University only University and post-secondary non-university 
Universitaire seulement Universitaire et postsecondaire non universitaire 
Degree Degree 
* Without post- With non- With D 
Avec grade secondary certi- | university university Avec grade Sexe 
ficate, diploma | certificate certificate aa 
or degree or diploma or diploma 
: > Sans certificat Avec Avec , à 
DE Men RS s Dociorsse postsecon daire, certificat certificat RE NEA yin? s PRES 
Bacca- Médecine Maîtrise Doctorat CRC ou HONNAIVOTS mui er Si alze! Bacca- Médecine Maitrise Doctorat 
lauréat PACS Sitaire OU, où lauréat 
diplôme diplôme 
L- HE L No 
8-4-13. Moncton, N.B. 

1,935 130 370 65 585 1,180 425 850 80 155 10 Totabieroia athe ree 1 

1,230 120 280 50 300 415 160 430 75 110 Sil HOMMES 17-000 2 
715 10 90 10 280 760 265 415 10 45 ‘Si | Remtmes: Nr CURE 3 

Répartition en pourcentage 
3.4 0.2 0.6 0.1 1.0 2.0 0.7 1.5 0.1 0.3 - TORRENT 4 
4.5 0.4 1.0 0.2 1.1 1 0.6 1.6 0.3 0.4 == INHOmmMmes 4-0 5 
2.4 | 2.4 0.3 -- 0.9 2.5 0.9 14 -- 0.1 == li Remmesi sare aie) «ai ener 6 

8-4-14. Moose Jaw, Sask. 
T ils 7 oe! 

680 70 45 5 215 560 215 330 50 45 5 Total rec teeter. 7 
465 65 30 5 135 165 55 210 50 30 50 FHOMIMES aus 1 +: oes 8 
210 5 20 5 80 390 160 125 10 20 = || Femmes 2 2 «2.24 2 fe 9 

Répartition en pourcentage 
2.5 0.3 0.2 -- 0.8 2.1 0.8 122 0.2 0.2 -- Total 5.3.6. 500.4 0 PRE. 10 
3.6 0.5 0.2 -- 1.0 123 0.4 1.6 0.4 0.2 = |NHOMIMNES +++ se same 11 
175 -- 0.1 -- 0.6 2.8 | 1.2 0.9 0.1 0.1 = Femmes’. CRIE 12 

=e 
8-4-15. North Bay, Ont. 

940 105 110 35 440 825 245 830 25 145 5 Totale. semer 13 
650 95 95 30 260 250 85 445 20 115 10 } Hommes: 5.67: 107 00 14 
285 5 15 5 175 570 165 385 5 30 §\ |} Femmes - 2:02" 15 

Répartition en pourcentage 
2.4 0.3 0.3 0.1 1.1 2.1 0.6 2-1 0.1 0.4 - Totalixi.civnie = serene 16 
3.4 0.5 0.5 0.2 1.4 1.3 0.4 2.4 0.1 0.6 0MIMHommes #00 17 
1.4 -- 0.1 -- 0.9 2.8 0.8 1.9 | -- | 0.1 -- | Remmessc4 "#07 18 

| je | | 
8-4-16. Peterborough, Ont. 

1,420 170 310 130 510 1,010 355 860 60 185 35 Totaly. ie tat + re 19 
960 160 230 (45 290 445 130 450 50 150 30 |MHommes”. toni om ce 20 
460 10 80 15 220 565 225 410 10 30 —\NFemmest "27cm 21 

Répartition en pourcentage 
2.8 0.3 0.6 0.3 1.0 2.0 0.7 127 1.1 0.4 0.1 Total teste mie, 22 
4.0 0.7 1.0 0.5 12 1.9 0.5 1.9 0.2 0.6 OMMIMHommest ec crn oe 23 
1.7 -- 0.3 0.1 0.8 oa 0.9 1.6 -- 0.1 — |NFemmes rer 24 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Post-secondary non- ee 
Elementary and secondary only university only University only 
Primaire et secondaire seulement Postsecondaire non Universitaire seulement 
universitaire seulement 
Population Grades 11-13 
nie ae Without With 
and over 4 ithou i 
Sox E 119-138 année Without With certificate, certifi- 
Population Less than — | certificate certificate diploma cate or 
de 15 ans Grade 5 Grades 5-8 |Grades 9-10 Without With or diploma or diploma or degree diploma 
et plus = = = rs = = = 
N’ayant pas se-8e 9-10€ FÉES RO Sans Avec Sans Avec 
atteint la année année rtificat certificate certificat certificat certificat, certificat 
52 année orca’ ae ou diplôme | ou diplôme diplôme ou diplôme 
Sans certificat | Avec certificat ou grade 
d’études d’études 
No secondaires secondaires 
sea 
8-4-17. Port Alberni, B.C. — C.-B. 
=| 
1 TOM. 18,715 485 3,630 4,645 3,225 2,015 1,230 
Qe Male on. et as « ane 9,690 195 2,035 2,455 1,445 955 675 
BONUROMAle ss. ccc sai ay < JE 9,025 295 1,590 2,190 1,780 1,055 560 
Percentage distribution 
4 Total"... 100.0 2.6 19.4 24.8 172 10.8 6.6 
a WC Cee Snow Ss 100.0 2.0 21.0 25.3 14.9 9:9 7.0 
G \IFemale.. ...... 0. 100.0 3:3 17.6 24.3 19.7 11.7 | 6.2 
8-4-18. Rimouski, Qué. 
7h 
7 Total... 23,040 1,260 4,495 3,520 1,900 3,220 1,985 2,395 950 160 
SAMMal- os oo: me 10,765 685 2,035 1,620 840 1,115 1,035 920 535 95 
9SyfiFemale. ©." 5 -<. anmean 12,280 575 2,465 1,905 1,060 2,110 950 1,480 415 60 
Percentage distribution 
10 LOtalle eherstei ores oie 100.0 55 19.5 15.3 8.2 14.0 8.6 10.4 4.1 0.7 
VET Male. eue 100.0 6.4 18.9 15.0 7.8 10.4 9.6 8.5 5.0 0.9 
12alfFemale 05 dé 100.0 4.7 20.1 15.5 as | 1722 | Tal 12.1 3.4 0.5 
| À! | 
8-4-19. Rouyn, Qué. 
are + 4 
13 HO eme de 20,350 1,530 4,920 3,980 1,815 2,575 1,335 1,270 730 110 
Las Male. oo oo av res 10,085 885 2,375 1,980 950 1,130 710 440 410 65 
ISAFemalet 3 ss > 2. aes 10,265 645 2,545 2,000 865 1,445 625 830 320 45 
Percentage distribution 
16 Ko. - "2e 100.0 7.5 24.2 19.6 8.9 12.7 6.6 6.2 3.6 0.5 
LT Male: 6. OA 100.0 8.8 23.5 19.6 9.4 m2 7.0 44 4.1 0.6 
TBs Female... = sc. geome 100.0 6.3 24.8 19.5 8.4 | 6.1 8.1 3.1 0.4 
8-4-20. St. Hyacinthe, Qué. 
—— 
19 Lot... - 0e 31,750 2,260 9,830 5,520 2,150 3,890 1,930 | 2,180 210 
200 Male: oo sis ee 14,550 1,110 4,125 2,560 1,020 1,635 1,025 725 130 
2s Female 17,200 1,150 5,705 2,960 1,130 2,260 
Percentage distribution 
22 Tobl---..--c08rr 100.0 7.1 31.0 17.4 6.8 
29 Male... isis sc eae 100.0 7.6 28.4 17.6 7.0 
24 Female... .,...#M1.… 100.0 6.7 332 172 6.6 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 8 - 4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 — suite 


University only University and post-secondary non-university 
Universitaire seulement Universitaire et postsecondaire non universitaire 
Degree Degree 
a Without post- | With non- With oe 
Aver grade secondary certi-| university university NE Sexe 
ficate, diploma | certificate certificate = 
or degree or diploma or diploma 
Sans certificat Avec Avec 
A > postsecondaire, | certificat certificat : > 
Does ES Ne s Pocouse diplôme ou Wea aerate | RPC lai Re GE NEC Nes s PRES 
ey Es de sitaire ou ou ae ane 
Bacca- Médecine Maitrise Doctorat bra aA Sas Bacca- Médecine Maitrise Doctorat 
lauréat ome diplôme lauréat 
ES ES al NO 
8-4-17. Port Alberni, B.C. — C.-B. 
i] 
ie fi 
395 25 15 5 150 265 80 110 15 15 _ Totale een PMR: 1 
280 25 10 = 85 105 25 70 10 10 =D "Hommes et. cet 2 
LTS: - - = 60 165 55 35 5 - =" }) Femmes? arcs. es MAR 3 
Répartition en pourcentage 
2.1 0.1 0.1 -- 0.8 1.4 0.4 0.6 0.1 0.1 - Total ah Rene OR. 4 
29 0.3 0.1 - 0.9 Vel: 0.3 0.7 0.1 0.1 = || (Hommes. ncn ce 5 
1.3 = | = | 0.7 1.8 0.6 0.4 0.1 = =" | SFemmest: er rt 6 
8-4-18. Rimouski, Qué. 
535 30 540 985 295 470 Total. teen CM 7 
425 30 280 455 125 305 Hommes? tre." 8 
115 - 255 530 165 160 Femmes. 14.481 ts eee 9 
Répartition en pourcentage 
2.3 0.1 2.3 4.3 1.3 2.0 Totale .tehetotemamedene = 10 
3.9 0.3 2.6 4.2 1.2 2.8 Hommes). «1: alerte SU 11 
0.9 i - 2.1 4.3 13 15 Femmes... 1. #RInie 12 
mme rm | a! 
8-4-19. Rouyn, Qué. 
| 
345 35 70 5 470 680 135 270 20 50 10 Totale crc. 13 
240 30 65 5 240 310 45 155 20 25 102 Hommes. cer 14 
100 10 5 - 230 375 90 110 - 25 by Wo asetrs poo cer 15 
Répartition en pourcentage 
17 0.2 0.3 -- 2.3 3.3 0.7 1.3 0.1 0.2 0.1 Totale certe 16 
2.4 0.3 0.6 -- 2.4 Bel 0.4 1S) 0.2 0.2 OL Hommes rte eens 17 
1.0 0.1 -- - 22 37. 0.9 Let - 02 ==) | Femmes’, wa. 7.1 M 18 
Es | 


8-4-20. St. Hyacinthe, Qué. 


T — 
475 85 135 30 520 695 260 Totale 19 
365 80 105 30 300 355 115 HOBIMES chap et och tcl wemee 20 
110 5 30 = 225 335 145 Femmes! o1s's#=//y' shove 21 
Répartition en pourcentage 
Ths) 0.3 0.4 0.1 1.6 2.2 0.8 Totale RE 22 
2.5 0.5 0.7 0.2 2.1 2.4 0.8 HOMMES cata MINE 23 
0.6 -- 0.2 - 1.3 1.9 0.8 FOMMES PS NN svete 24 
di 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Post-secondary non- 


Elementary and secondary only university only University only 
Primaire et secondaire seulement Postsecondaire non Universitaire seulement 
universitaire seulement 
21. —— 
pines Grades 11-13 1 
and over de A Without With 
Sex L Ui ré Without With certificate, certifi- 
Population Less than pe — certificate certificate diploma cate or 
de 15 ans Grade 5 Grades 5-8 | Grades 9-10 Without With or diploma or diploma or degree diploma 
et plus - - - - - - - 
N’ayant pas 5e-8e 9e-10€ spore ead pra + Sans Avec Sans Avec 
atteint la année année Mare © te certificate certificat certificat certificat, certificat 
5€ année oe E ou diplôme | ou diplôme diplôme ou diplôme 
Sans certificat | Avec certificat ou grade 
d’études d’études 
secondaires secondaires 
No. 
es =. Sue | 


8-4-21. St. Jean, Qué. 


| | | 1l PES 
1 sue EPP 0 38,675 2,035 10,045 7,120 3,310 5,300 2,620 2,575 1,690 300 
2-PMaler rs ét 19,275 1,015 4,540 3,565 1,725 2,325 1,505 1,060 1,140 160 
8. | "Female. . 1:40 19,400 1,020 5,500 3,555 1,585 297S 1,115 1,515 545 140 
Percentage distribution 
4 Total... tt 100.0 5.3 26.0 18.4 8.6 1337, 6.8 6.7 44 0.8 
ST PMale rue er 100.0 ore 23.6 18.5 8.9 12.1 7.8 SS 529 0.8 
6) Female 00 et 100.0 5-2) 28.4 18.3 8.2 15.3 Sat 7.8 2.8 0.7 
ie =H ben!) 1 i. 
8 -4-22. St. Jérôme, Qué. 
I Ps ] 
7 Ton: tue 27,630 2,155 7,605 5,120 2,540 3,195 1,865 1,555 1,030 170 
BU Male ee CTS 13,370 1,065 3,280 2,580 1,275 1,435 985 630 565 100 
JUPFemale etre 14,265 1,090 4,330 2,540 1,260 1,760 885 930 460 75 
Percentage distribution 
10 Totale ot 100.0 7.8 27.5 18.5 922 11.6 6.7 5.6 3.7 0.6 
INMINMale ns. ey een 100.0 8.0 24.5 19.3 9.5 10.7 7.4 4.7 4.2 0.7 
12 Female... :.8. En 100.0 7.6 30.4 17.8 a8 | 12.3 6.2 6.5 32 0.5 
i L 
8 -4-23. Sarnia, Ont. 
= 
13 Total RACE" 60,715 1,310 el 11,960 10,350 9,180 4,130 4,940 2,700 355 
4 Male oc co. au oxn aslo WS 30,420 630 4,580 5,985 4,870 4,340 2,130 1,950 1,625 200 
ES) |! Female, <¢,2.<..\3, oot 30,290 680 4,675 5,985 5,475 4,840 1,995 2,995 1,075 155 
Percentage distribution 
16 Total. 15 takes 100.0 2.2 15.3 19.7 17.0 15.1 6.8 8.1 4.4 0.6 
1 Male’ 3. 5 ,<, 5.2, 4, piste 100.0 2.1 15.1 19.7 16.0 14.3 7.0 6.4 53 0.7 
18 il) Female :..:: 5,140 100.0 22 15.4 19.8 18.1 16.0 6.6 So) 3:5 0.5 
= =) a ee = 
8 -4-24. Sault Ste. Marie, Ont. 
4 1 
19 Totals 45,42<,4, fact 59,260 2,870 11,475 12,465 9,315 ie 7,740 3,360 4,025 2,625 290 
201 Male: <, 5: 52 eee 29,350 1,265 6,075 6,340 4,400 3,290 1,655 1,575 1,595 160 
211| Female .. . : + « sweets 29,910 1,605 5,400 6,125 4,915 4,450 1,700 2,455 1,025 125 
Percentage distribution 
22 Toul::2::.-. Sek 100.0 4.8 19.4 21.0 15.7 13.1 5.7 6.8 44 0.5 
231) Mile ns à: 2ners 100.0 4.3 20.7 21.6 15.0 11.2 5.6 54 54 0.5 
241] Female : : : . . tétons 100.0 5.4 18.1 | 20.5 16.4 14.9 | ay | 8.2 3.4 0.4 
= 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 8 -4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 — suite 


University only University and post-secondary non-university 
Universitaire seulement Universitaire et postsecondaire non universitaire 
Il 
Degree Degree 
7 Without post- | With non- With >: 
nue ccndary crie university university Avec grade Sexe 
ficate, diploma | certificate certificate 
or degree or diploma or diploma 
Sans certificat Avec Avec 
Bachelor Medical Master's Doctorate ie Ay an Bachelor Medical Masters | Doctorate 
Prin aoe: ade sitaire ou ou Aa Fat a 
pr Médecine Maîtrise Doctorat cs diplôme diplôme pee Médecine Maîtrise Doctorat 
No 
8-4-21. St. Jean Qué. 
600 70 200 50 715 1,095 315 520 10 105 20 Totl olin Dolo bo oo 1 
450 55 145 45 450 520 140 320 15 90 20m PHOmMeS toate de me: 2 
150 10 55 5 265 570 175 200 - 20 =) |tFemmes. =... de 3 
Répartition en pourcentage 
1.6 0.2 0.5 0.1 1.8 2.8 0.8 1.3 -- 0.3 0.1 Totale «ever TEET 4 
2.3 0.3 0.8 0.2 25 2,7 0.7 1.7 0.1 0.5 Os) \FHommes Te CE 5 
0.8 0.1 0.3 -- 1.4 2.9 0.9 1.0 - 0.1 = |iFemmes). mer 6 
all 
8-4-22. St. Jérôme, Qué. 
| 9 
295 45 95 15 520 775 270 275 15 75 5 Totalror.nensisr «eee 7 
225 45 90 10 315 370 125 190 15 | 65 Si RHOMMES Take ots oars mea 8 
75 _ 10 - 205 405 145 85 5 10 — 1 NFeMMEST 6. A ET 9 
Répartition en pourcentage 
1.1 0.2 0.3 0.1 19 2.8 1.0 1.0 0.1 0.3 -- Total ai. 20e pt 10 
lag? 0.3 0.7 0.1 2.4 2.8 0.9 1.4 0.1 0.5 cn RHOMMES ee CRE 11 
0.5 - 0.1 | - 14 2.8 1.0 0.6 -- 0.1 =) PFemmMes 1.) «seinen 12 
1 — 
8-4-23. Sarnia, Ont. 
To I T 4 a 

1,955 140 405 145 750 1,255 370 1,225 55 215 30 Totale ete 13 

1,395 125 325 140 440 540 200 705 50 170 S0MEHommes 21.) «) sila enone 14 
555 15 80 5 310 LS 170 515 5 40 SINFemmes. ....#iemrt 15 

Répartition en pourcentage 
3.2 0.2 0.7 0.2 1.2 2.1 0.6 2.0 0.1 0.4 -- NOMA op obo. oOo 16 
4.6 0.4 1.1 0.5 1.4 1.8 0.7 29 0.2 0.6 OSMIFHoOMmmMES ce RE 17 
1.8 -- 0.3 -- 1.0 2.4 0.6 1.7 -- 0.1 =< |; Femmes: .... -..#Ipleit. 18 
8 -4-24. Sault Ste. Marie, Ont. 
—— —+— T | — 

1,305 120 165 45 635 1,160 325 1,095 50 165 30 Totale. seated |e 19 
915 105 125 40 355 495 160 605 35 120 30) Hommes. wun «11 os ME 20 
390 15 40 ~ 285 665 165 490 5 45 = WRemmess... «+ RTE: 21 

Répartition en pourcentage 
2.2 0.2 0.3 0.1 1.1 2.0 0.5 1.8 0.1 0.3 0.1 Total... #6. 22 
3.1 0.4 0.4 0.1 172 1.7 0.5 2°1 0.1 0.4 O.1 |\Hommes... «5 5 «0 alpen. 23 
1.3 -- 0.1 - 0.9 | 22 0.6 1.6 -- 0.2 — |i Femmes gic. css: eme 24 
See? | L ie LE 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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13 


14 


17 
18 


19 


20 


23 
24 
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TABLE 8-4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Population 
15 years 
and over 

Sex - 

Population 
de 15 ans 

et plus 


Less than 


Grade 5 


N'ayant pas 
atteint la 


5€ année 


Post-secondary non- | - 
Elementary and secondary only university only University only 

Primaire et secondaire seulement Postsecondaire non Universitaire seulement 
universitaire seulement 


Grades 11-13 
= 2 Without With 
119-138 année Without With certificate, certifi- 
certificate certificate diploma cate or 
ces 5-8 Grader 9-10 Without With or diploma or es ni or Eure = 
5se-8e 9e- 10€ Pré secondly Sans Avec Sans Avec 
année année feu cate 5 certificat certificat certificat, certificat 
SA s ou diplôme | ou diplôme diplôme ou diplôme 
Sans certificat | Avec certificat ou grade 
d’études d’études 
secondaires secondaires 


8-4-25. Shawinigan, Qué. 


a 11e al TT 

Total PR EE Loue 43,895 2,495 11,710 7,780 3,280 5,560 3,775 3,440 1,570 255 
Male: 3.2 0-5 40 21,360 1,250 4,765 3,625 1,590 2,660 2,305 1,520 945 145 
Female: ns. SO 22,540 1,240 6,940 4,160 1,695 2,895 1,470 1,915 625 105 

Percentage distribution 

Total tra 100.0 57 26.7 17.7 JE 1277 8.6 LOU 3.6 06 
Male jac tiers. Sore 100.0 5.9 22.3 17.0 7.4 12.5 10.8 Tel 4.4 0.7 
Female 4500 100.0 5.5 30.8 18.5 7.5 12.8 6.5 8.5 2.8 0.5 

i 11 RE 
8-4 - 26. Sherbrooke, Qué. 

Hotale 73 see 78,800 4,770 18,905 13,260 6,940 8,965 5,455 6,090 | 3,485 620 
Males 5.2.2 5080 MPO 36,970 2,420 8,460 6,195 3,285 3,665 2,730 1,900 1,860 355 
Female = 2 ::.:.: 2200" 41,825 2,350 10,445 7,065 3,660 5,295 2,725 4,195 1,630 265 

Percentage distribution 

Total Er enr, 100.0 6.1 24.0 16.8 8.8 11.4 6.9 7.7 4.4 0.8 
Male RSS AN Sees 100.0 6.5 22.9 16.8 8.9 9.9 7.4 5.1 5.0 1.0 
Female 2248 20008000 100.0 5.6 25.0 16.9 8.8 12.7 6.5 10.0 3.9 0.6 

sl 1 
8- 4-27. Sorel, Qué. 
| 

Total; dcx: oc one teens 28,420 1,600 8,000 4,905 2,390 3,600 
Males. 5: ce MOPS 14,160 825 3,630 2,395 1,215 1,585 
Female : 5. ic: See 14,265 775 4,375 2,505 1,175 2,015 

Percentage distribution 

Totale 207 eee 100.0 5.6 28.1 17.3 8.4 12.7 
Male)... 11:26. 100.0 5.8 25.6 16.9 8.6 11.2 
Female... . ... Am 100.0 5.4 30.7 17.6 8.2 14.1 

JL 
8-4- 28. Sydney, N.S. — N.-É. 

Total»: Wee 64,555 2,640 4,370 2,405 
Male. suc 2 RR 31,640 1,440 2,045 1,395 
Female... PRK 32,920 1,195 2,325 1,010 

Percentage distribution 

Total sis + 00. GM, 100.0 4.1 6.8 3.7 
Male Line s MAO 100.0 4.6 6.5 4.4 
Female : 62.4 SR 100.0 3.6 7.1 3.1 

n 9. 


See Sources, Notes and Definitions in Sectio: 
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Universitaire seulement 
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University and post-secondary non-university 


Universitaire et postsecondaire non universitaire 


TABLEAU 8 - 4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 — suite 


Degree Degree 
Fr Without post- | With non- With = 
Ayec grade secondary certi- | university university Avec grade Sexe 
-| ficate, diploma | certificate certificate [— 
or degree or diploma or diploma 
Sans certificat Avec Avec 
Bachelor Medical Mass Digoe rt scorns a res e | Bachelor EE Master’s Doctorate 
é Legis Fos grade sitaire ou ou = ae RE = 
pes Médecine Maîtrise Doctorat diplôme diplôme B aces Médecine Maitrise Doctorat 
No 
8-4-25. Shawinigan, Qué. 
Tr T 
550 65 85 10 945 1,335 405 515 25 95 10 Total. ethos) - 1 
450 65 65 10 600 675 240 340 25 70 TOM PHommess CE 2 
95 - 20 5 345 655 160 180 5 20 = 'Hemimes aa 2) eee 3 
Répartition en pourcentage 
1.3 0.1 0.2 2.2 3.0 0.9 1.2 0.1 0.2 - IN tlémerocce co de 4 
Pl 0.3 0.3 -- 2.8 832) igi 1.6 0.1 0.3 Bre) MEOMIMNeS sa CEE 5 
0.4 = 0.1 == 1.5 2:9 0.7 0.8 -- [ 0.1 = i Femmes eme 6 
8-4 - 26. Sherbrooke, Qué. 
—+ T T 7 
1,880 335 770 320 1,310 2,765 710 1,555 105 440 110 Totale CRE Ec 7 
1,230 275 675 290 735 1,215 350 780 85 360 LOOM PHommes totem: 8 
650 55 90 30 575 1,550 360 770 20 85 10) |)fRemmes; CARRE 9 
Répartition en pourcentage 
2.4 0.4 1.0 0.4 127 3.5 0.9 2.0 0.1 0.6 0.1 Hotal sr EE 10 
3.3 0.7 1.8 0.8 2.0 3.3 0.9 2.1 0.2 1.0 093) | PHomime sis "TES 11 
1.6 0.1 0.2 0.1 1.4 37 0.9 1.8 -- 0.2 == JFREMMES + en 12 
| | re 
8-4-27. Sorel, Qué. 
+ T Li | ] an § 
405 60 55 30 390 745 180 250 5 60 = Total. CET 13 
350 50 50 30 255 410 90 165 5 50 = | PHOMMES HAE 14 
55 5 5 - 135 340 95 85 - 10 = ||\PFemmes. - CRETE 15 
Répartition en pourcentage 
1.4 0.2 0.2 0.1 1.4 2.6 0.6 0.9 - 0.2 — Total... eeeten 16 
2.5 0.4 0.4 0.2 1.8 2.9 0.6 1.2 -- 0.4 = |) ininesoe ooogpe + 24 17 
0.4 -- -- - 0.9 2.4 0.7 0.6 - 0.1 =4MFemmes Hire 18 
L je 
8-4- 28. Sydney, N.S. — NÉ. 
i= 7 r 
1,620 70 240 35 575 1,090 395 570 30 145 10 Total. ME : 19 
915 70 190 30 280 380 145 285 25 85 SAfHoOmMES. CCE 20 
705 - 50 5 295 705 250 290 5 60 == HiPFemmes,.. une 21 
Répartition en pourcentage 
2.5 0.1 0.4 0.1 0.9 1.7 0.6 0.9 -- 0.2 MOMS 00 cnn 0 by 22 
2.9 0.2 0.6 0.1 0.9 12 0.5 0.9 0.1 0.3 = IMHommes. "re 23 
Dal - 0.2 -- 0.9 21 0.8 0.9 -- 0.2 | Be MEP eMMES co ayy «2a en 24 
IE I ae 


Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


sta 


TABLE 8 -4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Post-secondary non- 
Elementary and secondary only university only University only 
Primaire et secondaire seulement Postsecondaire non Universitaire seulement 
universitaire seulement 
Population ] é 
15 years Grades 11 13 
and over e_ 12e 4 Without With 
Sex ~~ iis uote Without With certificate, | certifi- 
Population Less than certificate certificate diploma cate or 
a 4 a = Grade 5 Grades 5-8 Grades 9-10 Without With or diploma or diploma or degree diploma 
N’ayant pas 5e- Be 9e-10€ moore RARES Sans Avec Sans Avec 
atteint la année année certificate certificate certificat certificat certificat, certificat 
5€ année as vy ou diplôme | ou diplôme diplôme ou diplôme 
Sans certificat | Avec certificat ou grde 
d’études d’études 
NS secondaires secondaires 
8-4- 29, Sydney Mines, N.S. — N.-É. 
1 Total 574 710088 24,365 1,405 6,410 6,415 3,115 1,325 1,525 1,740 745 210 
2) Males. a) a: M 12,075 785 3,410 3,025 1,405 510 915 710 420 115 
3) Female x 4248 20000 12,290 620 3,000 3,380 1,710 815 605 1,030 325 100 
Percentage distribution 
4 Total ss NAS 3%". 100.0 5.8 26.3 26.3 12.8 5.4 6.3 7.1 3.1 0.9 
5 Male 2 ss à 2/00 100.0 6.5 28.2 25.1 11.6 4.2 7.6 5.9 3.5 1.0 
6MECmale "sn: 5 Peres 100.0 5.0 24.4 275 13.9 6.6 4.9 8.4 | 2.6 0.8 
Iie = ee = 
8- 4-30. Thetford Mines, Qué. 
] À | 
7 MR OCAL 7. 210 22,040 1,750 6,130 3,995 1,770 2,465 1,685 1,685 670 95 
8 IMale;-r + COR 10,715 985 2,785 1,860 910 1,070 895 725 380 45 
JUPFeMmale ste, PE 11,330 765 3,345 2,135 860 1,400 795 965 285 55 
Percentage distribution 
10 Total 0e mi 100.0 7.9 27.8 18.1 8.0 11,2 7.6 7.6 3.0 0.4 
DE Mat. sua ee 100.0 9.2 26.0 17.4 8.5 10.0 8.4 6.8 3.5 0.4 
124, Female. nic aces 100.0 6.8 29.5 à 18.8 L 7.6 ul 7.0 8.5 | 25 0.5 
L — ie —— 
8-4-31. Trenton, Ont. 
La ST | al ae ni eur 
à Total, 4 MAI. 23,625 535 4,195 6,060 3,760 3,010 1,530 2,070 725 100 
PA i Male ec 6 rs SEE 11,730 290 2,130 2,895 1,855 1,425 790 850 435 65 
ES | Bemale' . oan. herent 11,900 245 2,065 3,170 1,900 1,585 740 1,225 290 40 
Percentage distribution 
16 Total sx ee 100.0 2.3 17.8 25.7 15.9 12.7 6.5 8.8 3.1 0.4 
17 | Maley as ot 100.0 2.5 18.2 24.7 15.8 12.1 6.7 7.2 37 0.6 
FA AN SE ER ee 100.0 2.1 pe 26.6 16.0 13.3 | 6.2 10.3 2.4 0.3 
| ie | 
8- 4-32. Trois-Riviéres, Qué. 
T 7 I Tae 
19 Total. ME 76,200 3,935 18,890 13,795 5,810 10,125 5,665 6,170 3,135 615 
20: Males 2 001 SS 36,180 1,825 7,580 6,225 2,870 4,630 3,300 2,570 1,810 410 
ZU Female... 298000 40,020 2,110 11,310 7,570 2,940 5,490 2,360 3,600 1,330 210 
Percentage distribution 
22 Total 55.1 Mme 100.0 52 24.8 18.1 7.6 13.3 7.4 8.1 4.1 0.8 
234} Male... SOS 100.0 5.0 21.0 17.2 7.9 12.8 9.1 7.1 5.0 1.1 
24" Female i ss 's.a¥r aes 100.0 5:3 28.3 | 18.9 43 13.7 5.9 9.0 3.3 0.5 
pe 1 Frene) L L a! | inal 1) Ries | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 8 - 4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 — suite 


University only University and post-secondary non-university 
Universitaire seulement Universitaire et postsecondaire non universitaire 
= 
Degree Degree 
= Without post- | With non- With ee 
Avec grade secondary certi-| university university Avec grade Sexe 
ficate, diploma | certificate certificate | 
or degree. or diploma or diploma 
Sans certificat Avec Avec 
A > postsecondaire, | certificat certificat , , 
DER NES DA s HO diplôme ou non univer | universitaire DÉS ME Mages s Are 
ne Médecine Maîtrise Doctorat Bae aie diplôme Ps Médecine Maîtrise Doctorat 
o 
sil) meets N 
8- 4-29. Sydney Mines, N.S. — N.-É. 
iW al oe es 
445 30 55 - 170 395 125 205 25 20 5 Totale - ee 1 
255 35 45 - 110 125 70 110 20 15 = PHommesiy re ce 2 
185 - 10 = Se) 270 55 95 5 5 =) i Femmiesit. neato a 3 
Répartition en pourcentage 
1.8 0.1 0.2 - 0.7 1.6 0.5 0.8 0.1 0.1 -- HORAIRE CNT 4 
Pik 0.3 0.4 - 0.9 1.0 0.6 0.9 0.2 0.1 ==: FHomiMes eee 5 
1.5 - 0.1 - 0.5 22 0.5 0.8 -- -- = | | Femmes rer = il 6 
il |! + 1 _| 
8-4-30. Thetford Mines, Qué. 
T 7 T 
245 40 60 5 345 565 215 265 5 45 - HOtal PERRET Tee 7 
180 35 50 5 205 280 100 170 - 40 SN RHOMMES ES ere tests 8 
70 5 10 - 140 285 115 95 = 10 sill Voge ema bya a eeaen 9 
Répartition en pourcentage 
1.1 0.2 0.3 -- 1.6 2.6 1.0 12 -- 0.2 - Totals cc RES. 10 
1.7 0.3 0.5 -- 1.9 2.6 0.9 1.6 - 0.4 ==, | Homimesen 4. oka 11 
0.6 -- 0.1 - a, 2.5 1.0 0.8 = 0.1 LÉ EMIMES.. : ce oon eet 12 
I L | | | 1 
8-4-31. Trenton, Ont. 
+ 
395 50 20 10 280 415 120 285 10 65 — Totale inti cute: 13 
275 45 15 5 150 205 50 185 10 55 = IMHOMMES 2. CE 14 
120 5 5 - 125 210 65 100 — 10 =HNFENMMESLEC ER ETES 15 
Répartition en pourcentage 
1.7 0.2 0.1 -- 12 1.8 0.5 1.2 -- 0.3 - HotalE rc rence 16 
23 0.4 0.1 -- ils} 17, 0.4 1.6 0.1 0.5 mahi le ers to ae peo Oo ipo 17 
1.0 -- -- = it 1.8 0.5 0.8 — | 0.1 A Lt en ues ne 18 
| | | J 
8- 4-32. Trois-Rivières, Qué. 
7 
1,410 135 385 90 1,315 2,455 740 1,175 65 230 65 TOI EE TTC 19 
1,075 125 325 90 770 1,255 330 695 60 170 SSMRHOMMES ST ana ooo 20 
335 10 60 5 540 1,200 405 480 10 60 SAWEBEMIMES sec eme ss 21 
Répartition en pourcentage 
1.9 0.2 0.5 0.1 1.7 3.2 1.0 1.5 0.1 0.3 0.1 IA EE ar ee 22 
3.0 0.3 0.9 0.2 24 305 0.9 19 0.2 0.5 021IMHOMmMEN REC TE RUe 23 
0.8 -- 0.2 -- | 1.4 3.0 1.0 1.2 -- el el MECTEUOS Echt hie ot sei tale 24 
| | 


Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 8 -4. Population 15 Years and Over, by Sex, by Level of Schooling, 1976 — Concluded 


An 


10 


11 
12 


13 


14 
15 


Post-secondary non- 
Elementary and secondary only university only University only 
Primaire et secondaire seulement Postsecondaire non Universitaire seulement 
universitaire seulement 
D cp Grades 11-13 
and over ae : Without With 
Sex = 119-43°;annee Without With certificate, certifi- 
Population Less than certificate certificate diploma cate or 
de 15 ans Grade 5 Grades 5-8 |Grades 9-10 Without With or diploma or diploma or degree diploma 
et plus = - - 3 oe nt = = - = 
N'ayant pas 5e-8e 9e-10€ Sr +h bi + Sans Avec Sans Avec 
atteint la année année Be t ah fe certificat certificat certificat, certificat 
se eu GR Néee ou diplôme | oudiplôme | diplôme | ou diplôme 
RUE Sans certificat | Avec certificat ou grade 
d’études d’études 
secondaires secondaires 
8-4-33, Truro, N.S. — N.É. 

Hotale cic) <0.) CEE 20,310 560 3,505 5,380 3,045 1,465 1,380 2,375 805 120 
MAIRE tonsa es 9,835 305 2,005 2,625 1,295 665 690 785 415 55 
Female, nna Pac 10,480 255 1,500 2,755 1,745 800 690 1,585 390 65 

Percentage distribution 

ile mena 100.0 2.8 17.3 26.5 15.0 7.2 6.8 11.7 4.0 0.6 
Make re 100.0 3.1 20.4 26.7 13.2 6.8 7.0 8.0 4.2 0.6 
Females. oon a.) nc 100.0 2.4 14.3 26.3 16.7 7.6 6.6 15.1 3.7 0.6 

=} J 
8 -4-34. Valleyfield, Qué. 
= 7 — +— T 

TOR Me en eee 27,225 2,305 7,930 4,975 2,285 3,085 1,775 1,625 915 150 
Male 2. ee so ei 13,175 1,120 3,635 2,375 1,170 1,435 910 575 560 85 
Female. <n 14,045 1,185 4,290 2,595 1,120 1,650 860 1,050 350 65 

Percentage distribution 

Total ER cuir 100.0 8.5 29.1 18.3 8.4 11.3 6.5 6.0 3.4 0.6 
Male ns ce 100.0 8.5 27.6 18.0 8.9 10.9 6.9 4.4 4.3 0.6 
Female =... 100.0 8.4 30.5 18.5 8.0 1107 6.1 7.5 2.5 0.5 

8 -4-35. Victoriaville, Qué. 

Lot nt ee 20,855 6,390 3,610 1,530 2,230 1,350 1,680 660 115 
Male. ec cc 9,960 2,860 1,690 750 990 735 590 405 70 
Fomab ne rime 10,900 3,530 1,925 780 1,240 620 1,085 255 45 

100.0 30.6 17.3 73 10.7 6.5 8.1 3.2 0.6 
100.0 28.7 17.0 7.5 9.9 7.4 59 4.1 0.7 
100.0 32.4 17.7 F2 11.4 Sa | 10.0 2.3 0.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 8 - 4. Population de 15 ans et plus selon le sexe, par niveau de scolarité, 1976 — fin 


University only University and post-secondary non-university 
Universitaire seulement Universitaire et postsecondaire non universitaire 
Degree ] Degree 
_ Without post- | With non- With = 
Ayec grade secondary certi- | university university Avec grade Sexe 
ficate, diploma | certificate certificate 
or degree or diploma or diploma 
Sans certificat Avec Avec 
Pier LE Master's Done P ee eee ree Ji ote e | Bachelor Medical Master’s Doctorate 
3 24e ; grade sitaire ou ou = Aree se oa 
es Médecine Maîtrise Doctorat diplôme diplôme È acca: Médecine Maitrise Doctorat 
No 
8-4-33. Truro, N.S. — N-E. 
Brak = 
565 55 145 25 125 305 140 210 15 85 10 TOUT mr nee 1 
365 5S 120 20 75 105 70 125 10 50 LOM FHommes Tree ete 2 
200 - 30 - 50 205 70 85 5 40 = Femmes. wn 3 0 3 acl 3 
Répartition en pourcentage 
2.8 0.3 0.7 0.1 0.6 1.5 0.7 1.0 0.1 0.4 -- Totale ri. 4 
31 0.6 12) 022 0.8 Tol 0.7 1.3 0.1 0.5 DMMRHommeste re tree 5 
1.9 - if 0.3 - 0.5 2.0 0.7 0.8 -- 0.4 = jl Femmes etre 6 
| al see 
8-4 -34. Valleyfield, Qué. 
ne ir 1 | 
385 40 75 15 460 635 170 330 15 65 - HENME UT dant eae il 
295 35 65 10 260 325 80 175 10 50 i WELOMINES: 0 8 
90 5 15 10 195 310 90 155 - 15 asi RECITES: 2e ee 9 
Répartition en pourcentage 
1.4 0.1 0.3 0.1 1.7 2.3 0.6 102 0.1 0.2 — Totale ere. 10 
2.2 0.3 0.5 0.1 2.0 ps) 0.6 13 0.1 0.4 =| Hommesin ce 11 
0.6 -- 0.1 OM: 1.4 22) 0.6 1.1 - 0.1 =| -ReMmes:vsarnern ota 12 
De | 1% a) | 
8 -4-35. Victoriaville, Qué. 
= 
240 60 65 5 295 600 185 275 25 55 5 Total rois arrom a0 13 
| 180 60 65 5 190 255 80 155 20 45 = | Hommes B55 6 Go oS 14 
| 65 2 = = 110 350 100 125 5 5 ar Bemmies son 15 
| 
| 
| Répartition en pourcentage 
| 1.2 0.3 0.3 -- 1.4 2.9 0.9 1.3 0.1 0.3 -- Totale sc 16 
| 1.8 0.6 0.6 -- 1.9 2.6 0.8 1.6 0.2 0.5 Hommes... ic 17 
| 0.6 = a = 1.0 3.2 0.9 1.1 =: 2c Femmes ee ot oo 
L el _ 


Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 8-5. Population 15 Years and Over by Sex, by Number and Participation Rates in the Labour Force by Level of Schooling, 1976 
RS a a) 


Level of schooling 
Bh dec cc! RS Niveau de scolarité 
bn oo 3 Less than Grade 9 Grades ie 10-11 Grades 22: 13 
N'ayant pas atteint la 9€ année 9e-10€-11€ année 12€ - 13€ année 
Sex 5 
Labour pation Labour Labour 
force rate force force 
Total - - = 
Popula- Popula- Popula- 
tion tion tion 
active active active 
No. 
8-5-1. Baie-Comeau, Qué. 
1 TOME rs aire 18,815 11,300 60.1 4,870 2,425 mn 5,975 3,220 | 53.9 2,395 1,395 58.2 
AMENER ire se G ors mil, 9,585 7,585 JO 2,530 1,990 2,955 2,190 74.1 1,095 780 112 
Si MeRerialec vee ee 9,235 3,720 40.3 2,340 435 3,020 1,030 34.1 1,305 620 47.5 
Percentage distribution 
4 OA Re ates. retin avers 100.0 100.0 weave 25.9 21.5 31.8 28.5 athe 12.7 12.3 
Se Males iia eee ce 100.0 100.0 ace 26.4 26.2 30.8 28.9 Sate 11.4 10.3 
GABRIEL: are etais 100.0 100.0 Re 253 11.7 32:7 277) nee 14.1 16.7 
| | ] 1 = 
8-5-2. Barrie, Ont. 
b _ ] 
7 MFOLAL seers mrete lee ee 36,350 22,180 61.0 6,525 2,735 41.9 11,705 6,785 58.0 | 7,550 4,975 65.9 
SR Malone sta ea ave Seed 17,570 13,305 75.7 3,380 2,010 5955 5,440 4,000 13:5 3,460 2,710 78.3 
SUBReMIale wre cs. goes ois 18,770 8,875 47.3 3,150 720 2229) 6,265 2,790 44.5 4,090 2,270 9325 
Percentage distribution 
10 HOME Tee 100.0 100.0 ee 18.0 125 foe 32.2 30.6 tats 20.8 22.4 ane 
DT NP Male ty rs sis cin cree 100.0 100.0 spt 19:22 15.1 as 31.0 30.1 de 19.7 20.4 
120 Female es. 100.0 100.0 | = 16.8 8.1 ae 33.4 31.4 ee 21.8 25.6 
| | L il 
8-5-3. Brantford, Ont. 
L = ; 
13 MORE ee de 62,265 38,425 61.7 15,390 6,625 43.0 20,350 12,525 61.5 10,465 7,200 68.8 
14 |} Male: 47: 5 2 5 se SM 30,050 23,210 17,2 7,265 4,475 61.6 9,805 7,520 76.7 4,685 3,870 82.6 
1S} Remaler, 5)... . eae 32,215 15215 47.2 8,115 2,155 26.6 10,545 5,010 47.6 5,785 3,330 57.6 
Percentage distribution 
16 RONA RE ea te see 100.0 100.0 ee 24.7 17.2 Asn 22:7 32.6 Stic 16.8 18.7 se 
LI |e Malertcentar sae Re ce 100.0 100.0 en 24.2 1922 ee 32.6 32.4 aed 15.6 16.7 his 
DS RIPFEMAE 20s. fone evsie 100.0 100.0 ase 252 14.2 ee 32/7 32:9 | Ai; 18.0 219 52% 
L ifs iy J 
8-5-4. Brockville, Ont. 
F T ] 1] I Ta 
19 HOME ner 20,565 12,250 59.6 4,085 1,545 37.8 6,100 3,485 57.1 4,100 2,755 67.2 
BOWE Males Tree 9,840 7,180 73.0 2,005 1,065 $3.1 2,860 1,995 69.8 15973 1,550 78.5 
ZL premale SES ee a 10,725 5,070 47.3 2,075 475 22.9 288 1,485 45.9 2,125 1,205 56.7 
Percentage distribution 
22 Eole eee. 100.0 100.0 aes 19.9 12.6 sen 2971 28.4 Acie 19.9 22.5 ise 
2 MUR Ben ns pigs arse ia 100.0 100.0 Des 20.4 14.8 Das 29.1 27.8 sa 20.1 21.6 ne 
24 Female te ie R 100.0 100.0 ca 19.3 9.4 ae 30.2 29.3 | wa | 19.8 23.8 is 
— L À nn L ————— 
8-5-5. Chilliwack, B.C. — C.-B. 
25 HOME aren. Rib arch ~ 28,390 16,330 57.5 6,450 2,360 36.6 8,835 4,900 | 55.5 5,340 
20 0) Le - 13,980 10,285 73.6 3,280 1,710 52:1 4,395 3,185 72:S 2,305 
27 | FERRIERE EEE 14,410 6,045 42.0 3,170 650 20.5 4,435 1,725 38.7 3,040 
Percentage distribution 
28 Hotte rs Ree 100.0 100.0 ASE 22.7 14.5 aoe 31.1 30.0 ate 18.8 
22) Ma ees caste masser 100.0 100.0 ion 23.5 16.6 ss 31.4 31.0 ns 16.5 
30 | Female at à 100.0 100.0 nee 22.0 10.8 te 30.8 28.4 ae 21.1 
a es on ab if | L L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 8-5. Population de 15 ans et plus selon le sexe, le nombre d’actifs et le taux d’activité selon le niveau de scolarité, 1976 


al 
Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


Post-secondary non-university only Some university University degree 
Postsecondaire non universitaire seulement Formation universitaire seulement Grade universitaire 
Sexe 
Partici- Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour pation 
force rate force rate force rate 
Total = — Total — — Total - - 
Popula- Taux Popula- Taux Popula- Taux 
tion d’acti- tion d’acti- tion d’acti- 
active vité active vité active vité NO 
000 7000 Î 
8-5-1. Baie-Comeau, Qué. 
T T T 
3,235 2,345 92:5 1,800 1,420 78.9 535 Total... EE 1 
1,610 1,385 86.0 980 840 85.7 415 Hommes... 0 2 
1,630 960 58.9 820 575 70.1 120 Femmes sceau 3 
Répartition en pourcentage 
17.2 20.8 9.6 12.6 2.8 LN or 4 
16.8 18.3 10.2 11.1 4.3 Hommes... se she 5 
17.6 25.8 8.9 15.5 1.3 Femmes, =... <, +. «. »,«.<, ohnines 6 
ev ee, eae | aN 
8-5-2. Barrie, Ont. 
| 
5,600 3,830 68.4 3,125 2,380 76.2 1,840 1,475 80.2 Hot en. Semele 7 
2,390 2,090 87.4 1,705 1,440 84.5 1,205 1,050 SCBA a PELOMIMES; acum enon eu) 1-0 8 
3,210 1,740 54.2 1,425 935 65.6 635 425 6629) sR emimes: Ur 9 
Répartition en pourcentage 
15.4 17.3 8.6 10.7 $.1 6.7 otal): "Hire 10 
13.6 15.7 9.7 10.8 a 6.9 7.9 Hommes ec susan td 
LL 19.6 7.6 10.5 à 3.4 4.8 Remmes ere Ne 12 
| 
8-5-3. Brantford, Ont. 
8,905 6,285 70.6 4,500 3,510 78.0 2,660 2,275 85.5 Hot... ere 13 
3,965 3,460 87.3 2,525 2,240 88.7 1,805 1,640 90!9MFHommeS ME 14 
4,940 2,825 57.2 1,975 1,270 64.3 855 635 74 3MIPEeMIMES.. <1) cw sus. ca PE 15 
Répartition en pourcentage 
14.3 16.4 122 9.1 4.3 5.9 FR MERE D DE OC cd 0 16 
1352 14.9 8.4 937 6.0 re Hommes #0 17 
15.3 18.6 6.1 8.3 2.7 4.2 Femmes, cc ee 18 
RS ES + 
8-5-4. Brockville, Ont. 
a EE | 
3,505 2,435 69.5 1,605 1,115 69.5 1,170 920 78.6 Total 1er 19 
1,350 1170 87.0 865 735 85.0 785 660 S451 BHOMIMES) ete 20 
2,155 15255 58.2 740 385 52.0 385 260 (SS |) Isle TE 21 
Répartition en pourcentage 
17.0 19.9 7.8 9.1 5.7 7.5 Mol tte 22 
13.7 16.4 8.8 10.2 8.0 9.2 Hommes 4 4000 pt 23 
20.1 24.8 6.9 7.6 3.6 Sill Femmes 4... 24 
8-5-5. Chilliwack, B.C. — C.-B 
4,150 2,815 67.8 2,395 1,750 73.1 1,220 1,015 83.2 EPO tal cy rer 25 
2,030 1,745 86.0 1,190 1,015 85.3 790 705 SOP Hom Mes: de se te 26 
2,120 1,075 50.7 1,210 735 60.7 425 315 TARTAR em mess ci sein <5: ce See 21 
Répartition en pourcentage 
14.6 17.2 8.4 10.7 4.3 6.2 Ho... crc 28 
14.5 17.0 8.5 979 SA 6.9 HOMMES ce 29 
14.7 17.8 8.4 [ 1272 279 5.2 Femmes tee 30 


No. 


wr 


An 


14 
15 
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TABLE 8-5. Population 15 Years and Over by Sex, by Number and Participation Rates in the Labour Force by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Level of schooling 
Population 15 years Niveau de scolarité 
and over 
a — ii 
Population de 15 Less than Grade 9 Grades 9-10-11 Grades 12-13 
ans et plus cs a = 
N’ayant pas atteint la 9€ année 92-10€-11€ année 12¢- 13€ année 
Sex = ba 4 = 
Partici- Partici- Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour pation Labour pation 
force tate force rate force rate force rate 
Total _ - Total - - Total - - Total ~ - 
Popula- Taux Popula- Taux Popula- Taux Popula- Taux 
tion d’acti- tion d’acti- tion d’acti- tion d’acti- 
active vité active vité active vité active vité 
000 7000 1 000 000 
8-5-6. Drummondville, Qué. 
Total. oh ae vor cet away 34,620 19,935 57.6 
Male. hg oa NN M 16,710 12,365 74.0 
Female. s4sict sear sven #08 17,910 | 7,570 42.3 
Percentage distribution 
Total. rot Me 100.0 100.0 
Males cates ocak te 100.0 100.0 
Female x ¢cy.0atavavar hohe 100.0 100.0 
TO ere 31,170 18,625 59.8 11,295 5,290 46.8 9,590 5,640 58.8 3,150 2,095 66.5 
Male ans ce su ane 15,240 11,620 76.2 5,295 3,645 68.8 4,550 3,310 727 1,395 1,065 76.3 
Female it 15,935 7,000 43.9 6,005 1,640 27.3 5,040 2,335 46.3 1755 1,030 58.7 
Percentage distribution 
HOME ok od 100.0 100.0 36.2 28.4 30.8 30.3 10.1 11.2 
Male oy i of oe ors an ME 100.0 100.0 34.7 31.4 29.9 28.5 9.2 92 
FEMAle ce spo olss soo. OO 100.0 100.0 37.7 23.4 31.6 33.4 11.0 14.7 
8-5-8. Guelph, Ont. 
af: ai 
LOtal eme ote 53,085 33,845 63.8 9,790 4,565 46.6 14,685 
Males strass «ox ee 25,920 20,200 77.9 4,815 3,135 65.1 6,930 
Female sur drrute 27,165 13,645 50.2 4,975 1,435 28.8 7,765 
Percentage distribution 
PRO CAL op on, mc 100.0 100.0 18.4 13.5 271 
Male icc cy at nee OR 100.0 100.0 18.6 15.5 26.7 
Female: 2er 100.0 100.0 18.3 10.5 LA 28.6 
ee SS) le 
8-5-9. Joliette, Qué. 
= _ 
Total a mn arco 23,460 13,065 55.7 7,920 3,060 38.6 6,800 3,555 
Males ac tar oe 11,060 7,970 72.1 3,685 2,205 59.8 3,120 2,165 
Female. 2 a) sa cx eee 12,405 5,095 41.1 4,240 855 20.2 3,675 1,400 
Percentage distribution | | 
Total «oa wan na fe 100.0 100.0 33.8 23.4 29.0 27.2 
Mel 4: us 0 me 100.0 100.0 33.3 277 28.2 272 
Kemales: «22314 Ome 100.0 100.0 34.2 16.8 29.6 27.5 
——— Se 4 L 
8-5-10. Kingston, Ont. 
Pis jie li T TT “ap oh = 
Otal 134 00 69,935 42,530 60.8 11,580 4,575 39.5 19,285 10,290 53.4 12,830 65.5 
Male. us te ee 34,545 | 25,555 740 | 5,800 3,240 55.9 9,710 6,505 67.0 5,915 WA 
Female. 21 0 3 me 35,385 16,980 48.0 | 5,780 1,345 23.3 9,585 3,785 | 39.5 6,905 554 
Percentage distribution 
Hole ore vee eo 100.0 100.0 16.6 10.8 27.6 24.2 18.3 
DOBBS cure-all ins <5 SE 100.0 100.0 16.8 1257 28.1 25.5 17.1 
SOMME 5 02 2 488 100.0 100.0 16.3 7.9 27 22.3 19:5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 8-5. Population de 15 ans et plus selon le sexe, le nombre d’actifs et le taux d’activité selon le niveau de scolarité, 1976 — suite 


Level of schooling 


Niveau de scolarité 


Post-secondary non-university only Some university University degree 
Postsecondaire non universitaire seulement Formation universitaire seulement Grade universitaire 
Sexe 
Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation 
force tate force rate 
Total - = Total a is 
Popula- Taux Popula- Taux 
tion d’acti- tion d’acti- 
active vité active vité No 
000 000 000 
8-5-6. Drummondville, Qué. 
ein ] 
3,455 7162 3,155 2,280 12:33 1,030 90.0 Hotal 0 or 1 
1,830 86.5 1,710 1,360 (EES 760 O22) dimHMOmMes: . 2 450. mn 2 
1,630 59.6 1,440 920 63.9 275 GSRIMÉCMMES TE er CRE 3 
Répartition en pourcentage 
17.3 500 9.1 11.4 5.2 Mila Sosnoodect os 4 
14.8 fre 10.2 11.0 6.1 HOMMES. 2 ue 5 
21.5 Rises 8.0 1222 3.6 EeMMeS or pe 6 
8-5-7. Granby, Qué. 
2,415 1,870 955 855 89.5 IES Goohaneso 70 a 7 
1,385 12S 705 670 CRO) Ween ee ee 5 4 8 
1,030 655 245 190 LD NEemMES MUC ESS 9 
Répartition en pourcentage 
7.7 10.0 3.1 4.6 RS AE Genes Co 10 
91 10.5 4.6 5.8 Meee | WELOMMIMES! «vat lacie. le eae 11 
6.5 9.4 15 251 Ro NÉ CMMES Eee eee 12 
8-5-8. Guelph, Ont. 
J 
71.1 6,185 4,315 69.8 5,680 4,515 79.5 Rares onerasce 13 
89.8 3,275 2,655 81.1 3,560 3,075 864A4MHomMeES 5. ne 14 
57.5 2,905 1,660 SEL 2,115 1,440 6SHAMÉEMMET EC cer 15 
Répartition en pourcentage 
11.7 12.7 10.7 13.3 ras Re De cos 6s 6 16 
12.6 13.1 13.7 15.2 nd HommES 7... CRE 17 
10.7 127 7.8 10.6 = IIMECMIMES ales aio CE 18 
L ll 
8-5-9. Joliette, Qué. 
If 
2,910 1,800 68.2 2,130 1,570 357 1,055 980 92.9 HOME ec 19 
1,165 905 1AÈT 1,085 890 82.0 775 745 DGCHMIMHOMMES EE Re ETC ERE 20 
1,470 890 60.5 1,045 680 65.1 285 240 Bd 2 AITÉCMMES se TRE 21 
Répartition en pourcentage 
| 12.0 eels 4.5 US RSS ST tbe sone 22) 
| 11.2 ate 7.0 93 Sahel GEIOUNIGOS) eee sae 23 
13.3 ene 2) 4.7 rot LÉ CTAMOS tate nes yy Cet ie es 24 
+ 
| 10,375 7,010 67.6 73.5 8,435 6,790 80.5 TUN Gicaato modo Oo 4 25 
3,865 3,330 86.2 84.3 5,280 4,535 EGC) HOMMES 0. en 26 
6,510 3,680 56.5 61.2 3,160 2,260 ASS |; ARGUE a saa NO ed 0 Oa 27 
| Répartition en pourcentage 
| 14.8 16.5 ae hl 12.1 16.0 Total serene CRIER 28 
| 11.2 13.0 à Bee 15.3 wy APR Hommes see cere CE 29 
18.4 21.7 a dee 8.9 is: = lt Ge CHINESE fears 0) ss Dee | 
| ver a 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -5. Population 15 Years and Over by Sex, by Number and Participation Rates in the Labour Force by Level of Schooling, 1976 — Continued 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


Level of schooling 
der te Niveau de scolarité 
en 15 Less than Grade 9 Grades 9-10-11 Grades 12-13 
N'ayant pas atteint la 9€ année 9€-10€-11€ année 12€- 13€ année 
Sex L a us 
Partici- Partici- Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour pation Labour pation 
force .rate force rate force rate force rate 
Total - Total eu - Total - - Total - - 
Popula- Taux Popula- Taux Popula- Taux Popula- Taux 
tion d’acti- tion d’acti- tion d’acti- tion d’acti- 
No active vité active vité active vité active vité 
oe uu 4 —————— X Ex: D 
| 000 } 000 000 000 
8-5-11. Medicine Hat, Alta. — Alb. 
1 Towable rs remit 27,350 16,325 59.7 7,045 36.4 
21 PMale ere e624 Ter 13,585 10,340 76.1 3,525 52.1 88.4 
aulvPemale sc 2 tee TRS 13,765 5,990 43.5 20.7 
Percentage distribution 
4 HORMIS ciate eee 100.0 100.0 
Bal OR ET se 100.0 100.0 
GHRPEMAICS ee see 100.0 100.0 
_ 
8-5-12. Midland, Ont. 
E rs = 
3 HO TRS re 19,645 11,080 56.4 5,240 1,905 36.4 6,750 3,810 56.4 2,135 64.8 
SulpMale eee A ae 9,700 6,650 68.6 2,630 1,355 SES 3,235 2,205 68.2 1,185 75.2 
ONRECMAEe EE Sie cic oe 9,945 4, 1435 44.6 2,600 545 21.0 3,505 1,610 45.9 950 55.4 
Percentage distribution 
10 HOT taie le 100.0 100.0 26.7 17,2 34.4 34.4 19.3 
UT | aleve. SE REC 100.0 100.0 27.1 20.4 33.4 33.2 ee 17.8 
12 |\PRemalet § 2 0545505 « 100.0 100.0 $ 26.1 123 35.2 36.3 oot 21.4 
A = — — | — 
8-5-13. Moncton, N.B. 
T Ae Tes = aa he 
13 TOUT Ter ee 57,570 33,305 57.9 13,770 5,700 41.4 16,380 8,215 50.2 7,940 
S|) WY CLO rte 27,330 20,060 73.4 6,750 3,980 59.0 7,600 5,015 66.0 3,650 
LS Premale 2 4 00 rare 30,235 13,245 43.8 7,020 1,715 24.4 8,775 3,195 36.4 4,285 
Percentage distribution 
16 TOURS ete eee 100.0 100.0 23.9 IA 28.5 24.7 13.8 
Lip Male ee ER ee 100.0 100.0 Save 24.7 19.8 27.8 25.0 13.4 
18") Females Rene 100.0 100.0 Bec 23.2 12.9 29.0 24.1 14.2 
- | 
8-5-14. Moose Jaw, Sask. 
"1 ] I 
19 LOUER Ne ee 26,885 15,050 56.0 7,045 2,130 30.2 8,590 5,055 2,680 
ZUR Male: LORS cé 13,045 9,195 70.5 3,620 1,500 41.4 4,205 3,180 1,525 
217 PRP OMIAG RENE à 13,840 5,860 42.3 3,425 625 18.2 4,385 1,880 1,160 
Percentage distribution 
22 Sato das or 100.0 100.0 26.2 14.2 32.0 33.6 17.8 
PPA Male SAR ELR ENTRER 100.0 100.0 ac 27.8 16.3 ds 322 34.6 16.6 
24 PFEMAIE 6 6 a ae ote e 100.0 100.0 a 24.7 10.7 ; al 31.7 32.1 19.8 
——| —+ 
re 
25 Tok. SRE 38,975 22,110 
20 FMC SE. LES LES 18,895 13,635 
AP 1 WOMBLO ere en 20,085 8,470 
Percentage distribution 
28 LL tates a) wtataia heaters 100.0 100.0 
Jae Mae LATE LA LORS 100.0 100.0 
SOF P REMIMIO sols See a 100.0 | 100.0 | 


Level of schooling 


Niveau de scolarité 
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TABLEAU 8 - 5. Population de 15 ans et plus selon le sexe, le nombre d’actifs et le taux d’activité selon le niveau de scolarité, 1976 — suite 


Post-secondary non-university only Some university University degree 
Postsecondaire non universitaire seulement Formation universitaire seulement Grade universitaire 
- de Sexe 
Partici- Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour pation 
force rate force rate force rate 
Total — — Total — — Total _— = 
Popula- Taux Popula- Taux Popula- Taux 
tion d’acti- tion d’acti- tion d’acti- 
active vité active vité active vité No 
000 000 000 | 
8-5-11. Medicine Hat, Alta. — Alb. 
SS 
4,185 3,060 73.1 2,165 1,640 75.8 1,175 1,030 87.7 POS gawd mac oo 0 1 
2,135 1,905 89.2 1,060 900 84.9 760 715 GAN BÉoOmME vc clsues ea, Seem 2 
2,055 1,155 56.2 1,110 745 67.1 415 315 TS Say Bemmesy:. cs. as, << Geom 3 
Répartition en pourcentage 
15.3 18.7 7.9 10.0 4.3 6.3 Rotal © 1... OT 4 
15.7 18.4 7.8 8.7 5.6 6.9 Hommest oye) aan n't) 00 5 
14.9 19.3 | 81 124 3.0 | 53 Femmes ooo. os eenee’ 6 
8-5-12. Midland, Ont. 
| =| 
2,430 1,730 7122 1,305 990 75.9 640 | 515 80.5 Total... HET. 7 
1,135 970 85.5 695 575 82.7 420 360 SSP HOMMES. 2) ay odie) ee a, a 8 
1,290 755 58.5 605 420 69.4 220 155 10/50): Femmes. … 2.0: sce RES 9 
Répartition en pourcentage 
12.4 15.6 6.6 8.9 3.3 4.6 Total. imine nas) MT 10 
LET 14.6 72 8.6 4.3 5.4 Hommes: ences Bits 11 
13.0 17.0 | 6.1 9.5 2.2 3.5 | Hommes ee cer MT 12 
8-5-13. Moncton, N.B. 
9,830 6,500 66.1 6,055 4,350 71.8 3,600 3,105 86.3 Total) ot on vcs Aes 13 
4,030 3,430 85.1 3,005 2,530 84.2 2,295 2,055 89150 Hommes: 2 ss: 0 14 
5,805 3,075 53.0 3,050 1,825 59.8 1,300 1,055 APN) Femmes... oo = + Riot 15 
Répartition en pourcentage 
17.1 19.5 10.5 13.1 6.3 9.3 Mot ceccrectiis 16 
14.7 ina 11.0 12.6 8.4 10.2 Hommes "Ce ice 17 
1972: 232 10.1 13.8 1 4.3 | 8.0 Femmes: sas an cae oR 18 
8-5-14. Moose Jaw, Sask. 
3,885 2,570 66.2 2,165 1,560 72.1 1,245 1,060 85.1 Motal eee cetti. 19 
1,570 1,330 84.7 975 875 89.7 855 785 OMS) Hommes. cou 20 Se 20 
2,315 1,240 53.6 15190 685 57.6 380 275 OVA Femmes ee crie 21 
Répartition en pourcentage 
14.4 17.1 8.1 10.4 4.6 7.0 Ton 5 iciencucuskeneer 22 
12.0 14.5 WES) 9.5 6.6 8.5 1 'RHommest iu: (uc census ees 23 
16.7 2472 8.6 lea) Di 4.7 Ay || Femmes: ..:.. "er 24 
_L 4 + 
| 8-5-15. North Bay, Ont. 
| ] 
| 5,665 3,880 68.5 3,345 2,530 75.6 2,190 1,835 83.8 JUL ER DS AR nn 2 EN 25 
2,245 1,980 88.2 1,675 1,445 86.3 1,465 1,330 OSS Py Hommes... ce." 26 
| 3,415 1,900 55.6 1,670 1,080 64.7 725 510 GOPU) Femmes., 4e 5-8 27 
| Répartition en pourcentage 
| 14.5 17.5 8.6 114 5.6 8.3 Loic ton. 28 
11.9 14.5 8.9 10.6 9.8 Hommes... 29 
17.0 22.4 8.3 12.8 3.6 L 6.0 FEMMES tens ros, ces 30 
L JS t L 


| 
| 
| 
| Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
| 
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TABLE 8-5. Population 15 Years and Over by Sex, by Number and Participation Rates in the Labour Force by Level of Schooling, 1976 — Continued 


Level of schooling 


Population 15 years Niveau de scolarité 
and over 
Population de 15 Less than Grade 9 Grades 9-10-11 Grades 12-13 
ans et plus T ù = 
N'ayant pas atteint la 9€ année 9€-10&- 11° année 12€-13€ année 
Sex + 
Partici- Partici- 
pation pation 
tate tate 
- Total - 
Taux Taux 
d’acti- d’acti- 
No vité vité 
> — 
000 
8-5-16. Peterborough, Ont. 
a= 
1 nie sys 5 eae texer cl) one 50,205 29,865 37.8 15,045 8,345 55.5 10,140 
2 Male. se 5 seca sorte 23115 18,025 56.6 6,900 4,995 72.3 4,690 80.2 
3) NFemale 222245 as eens 11,845 21.4 8,140 3,350 41.2 5,450 
Percentage distribution 
4 Total <0 5) ses same 30.0 27.9 ‘ 
5) BMale nee 0e 29.0 277 
6"MFemale se ee ear en 30.8 28.3 
8-5-17. Port Alberni, B.C. — C.B. 
7 Totale cer 18,715 11,315 6,555 3,690 56.3 
SIMaie see 2 9,690 7,905 3,310 2,605 78.7 
ONÉEMALC Se Re 9,025 3,415 285 154 3,250 1,085 33.4 
Percentage distribution 
10 Total... 06 35.0 32.6 
WEP Male Sen ss em 34.2 33.0 
12s PEemales ec... erences 36.0 31.8 
8-5-18. Rimouski, Qué. 
a 
13 otal eocyoeiementerts ere 23,045 13,295 57.7 5,755 2,200 38.2 5,850 | 2,865 
149 Male 2240 NT 10,770 TITS 122 2,715 1,620 59.7 2,585 1,660 
15) ||| Female xx, 0... 12,275 5,520 45.0 3,040 575 18.9 3,260 1,205 
Percentage distribution 
16 Tone. en 100.0 100.0 25.0 16.5 25.4 21.5 
IE Male mac En Re 100.0 100.0 25.2 20.8 24.0 21.4 
USE Female, Sex tem 100.0 100.0 24.8 10.4 26.6 21.8 
Be € | A 
8-5-19. Rouyn, Qué. 
> Tie TI 
19 Totale rester 20,350 11,810 58.0 6,450 2,765 42.9 6,385 3,430 53.7 1,990 
ON Male ES ur 10,085 7,340 72.8 3,260 2,065 63.3 3,190 2,195 68.8 870 
Qi Bemaler «eke Sem 10,260 4,470 43.6 3,185 695 21.8 3,190 1,240 38.9 1,120 
Percentage distribution 
22 Folie .cnte. ee 100.0 100.0 317 23.4 9.8 
2NMdle su ne Te 100.0 100.0 32.3 28.1 8.6 
DAW Remale:cira ts. carota tar: fre 100.0 100.0 31.0 15.5 10.9 
4 LES L ee 
8-5-20. St. Hyacinthe, Qué. 
25 Fatal. rio 31,750 18,450 58.1 12,090 5225 43.2 
26 MIE... vase us iv - OR 14,550 10,750 73.9 5,235 3,235 61.8 
PIN ERMALC «icra aimee EE 17,200 7,700 44.8 6,850 1,990 29.1 
Percentage distribution 
28 Toul art 100.0 100.0 38.1 28.3 
20 Male 5,07. «Re 100.0 100.0 36.0 30.1 
40/1MFemale. eyes. aire 100.0 100.0 L 39.8 25.8 | 
= 
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TABLEAU 8 - 5. Population de 15 ans et plus selon le sexe, le nombre d’actifs et le taux d’activité selon le niveau de scolarité, 1976 — suite 


Level of schooling 
Niveau de scolarité 
Post-secondary non-university only Some university University degree 
Postsecondaire non universitaire seulement Formation universitaire seulement Grade universitaire 
ee | Sexe 
Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation 
force rate force rate 
- - Total - - 
Popula- Taux Popula- Taux 
tion d’acti- tion d’acti- 
active vité active vité 
NO 
000 000 | 000 | 
8-5-16. Peterborough, Ont. 
ai | i oa 
7,740 5,300 68.5 4,235 3,160 74.6 3,160 2,550 80.7 Total Ne CORRE 1 
3,210 2,810 87.5 2,230 1,955 87.7 2,140 1,900 S8i8iGit Homsmesic «cay «170s ot eT 2 
4,535 2,495 55.0 2,005 1,205 60.1 1,020 650 68MIREEMMES Te 3 
Répartition en pourcentage 
15.4 17.7 sets 8.4 10.6 kets 6.3 8.5 dar Homes co 0 0 0 4 
13.5 15.6 Hé 9.4 10.8 BE 9.0 10.5 SRE) oman est serre ee SR 5 
17.2 21.1 Pa 7.6 10.2 i ci 3.9 515 LMI FORMES. saute 2 OEM 6 
8-5-17. Port Alberni, B.C. — C.B. 
2,750 2,000 727 1,395 1,035 74.2 570 510 89.5 TOI CE Re 7 
1,465 1,350 92.2 720 655 91.0 415 390 CLE) || FHOmMmMeEST. ete 8 
1,280 650 50.8 675 385 57.0 160 125 TSS Bemimest <<... 0. METRE 9 
Répartition en pourcentage 
14.7 17.7 7.5 9.1 3.0 4.5 FORT EEE CCR. 10 
15.1 17.1 niche 7.4 8.3 pas 4.3 4.9 2-1 HOMMES... 1. SEO 11 
14.2 19.0 TS 7.5 11.3 020 1.8 321 se bl) Fémmes.. 2200 12 
8-5-18. Rimouski, Qué. 
———————E = 7 | 
4,380 3,125 71.3 2,920 2,135 73.1 1,345 1,190 88.5 Total trier 13 
1,950 1,650 84.6 1,500 1,195 79.7 1,025 925 JOR Hominiesy. 2. CE 14 
2,430 1,480 60.9 1,420 945 66.5 ets 260 825m Femmes... rot 15 
Répartition en pourcentage 
19.0 23.5 600 12.7 16.1 Le 5.8 9.0 AA Fotal ee ere cette 16 
18.1 212 er 13.9 15.4 LES 9.5 11.9 OU || ELOMMMES! js) =) =11-\ io >) oy ay nee 17 
19.8 26.8 HOt 11.6 17.1 te 2.6 | 4.7 AN Femmes 2%. 6 5. cure CES 18 
+; 
8-5-19. Rouyn, Qué. 
T T T à 
2,605 1,865 71.6 2,125 1,730 81.4 800 720 90.0 Totale roraec me 19 
1,150 990 86.1 1,065 945 88.7 550 520 JAISMIMHOMMES Se eee 20 
1,455 875 60.1 1,060 790 74.5 245 195 WOON, FEMMES. Ne eme 21 
Répartition en pourcentage 
12.8 15.8 siete 10.4 14.6 fete 3.9 6.1 HO cir: o sob cient h 22 
11.4 135 boo 10.6 12:9 fete BS) JA HOMMES... ode 23 
14.2 | 19.6 | ne 10.3 | 17.7 ane 2.4 4.4 Femmes. = +R 24 
8-5-20. St. Hyacinthe, Qué. 
+ iI 
73.4 2,675 2,110 78.9 1,315 ] 1,130 85.9 Ton. eveeeenes 25 
88.9 1,450 1,250 86.2 900 770 85/64|MHommes 50% ails) ee 26 
62.0 1,230 855 69.5 420 355 BASE) Femmes ccc sien ia wae 27 
| Répartition en pourcentage 
| 
| 8.4 114 4.1 6.1 i ee 28 
| 10.0 11.6 bas 6.2 1.2 CC ee 29 
Tez 11.1 ane 2.4 4.6 Saeed ||| EGMIMES 3 i519) 0 ah ORO 30 
1 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-5. Population 15 Years and Over by Sex, by Number and Participation Rates in the Labour Force by Level of Schooling, 1976 — Continued 


a a (TR) (SEP RT 
Level of schooling 
Population 15 years Niveau de scolarité 
and over 
Population de 15 Less than Grade 9 Grades 9-10-11 Grades 12-13 
ans et plus Ly = =. 
N'ayant pas atteint la 9€ année 9e-102- 11€ année 122- 13€ année 
Sex 
Partici- 
Labour pation Labour 
force rate force rate force rate 
Total - - Total - - Total = = 
Popula- Taux Popula- Taux Popula- Taux 
tion d’acti- tion d’acti- tion d’acti- 
No active vité active vité active vité 
000 000 000 
8-5-21. St. Jean, Qué. 
| T im =a T ] | a | PLATS RICE 
1 Tor 08 38,675 23,080 59.7 12,080 5,330 44.1 11,290 6,615 58.6 4,435 2,815 63.5 
2 || Male 14% % ee sr ee 19,275 14,860 111 5,555 3,775 68.0 5,600 4,255 76.0 2,010 1,455 72.4 
B |) Femal à ga der Pe 19,400 8,225 42.4 6,520 15555 23.8 5,695 2,360 41.4 2,420 1,365 56.4 
Percentage distribution 
4 Gi SENS 100.0 100.0 31.2 23.1 : 29.2 28.7 11.5 12.2 
S Male pou vue: 0 100.0 100.0 28.8 25.4 29.1 28.6 10.4 9.8 
6 Female. Lieu: em 100.0 100.0 33.6 18.9 29.4 28.7 | 12.5 16.6 | 
at 
8-5-22. St. Jérôme, Qué. 
7 MOtalieis sieow at 0 27,635 16,240 deal 9,770 4,135 42.3 8,045 4,845 60.2 2,800 69.5 
SO Male s 6.4 8 dnd cor RO 13,370 10,285 76.9 4,350 2,905 66.8 3,955 3,025 76.5 1,340 81.3 
9" |PRemale:. see 145 7 MM 14,260 5,960 41.8 5,420 1,225 22.6 4,100 1,825 44.5 1,460 58.9 
Percentage distribution 
10 Folle. 100.0 100.0 35.4 25.5 29.1 29.8 10.1 
TTREMle er ses 2 COR 100.0 100.0 322 28.2 29.6 29.4 10.0 
12S Remalesicc 04% 00 ee 100.0 100.0 38.0 20.6 28.8 30.6 10.2 
ine he L L 
| 8-5-23. Sarnia, Ont. 
+ + T —— = 
13 Totem 60,715 37,680 62.1 10,570 4,475 42.3 17,345 9,490 54.7 14,145 
TAT) Male 2554007100 30,425 24,275 79.8 5,205 3,295 63.3 8,460 6,210 73.4 6,730 
15tlFemale ss 177.70 30,295 13,410 44,3 5,360 1,180 22.0 8,880 3,280 37.0 7,415 
Percentage distribution 
16 Toalice ee hee cee 100.0 100.0 17.4 11.9 28.6 25.2 23.3 
LP) Male & 5 224 62 RAR 100.0 100.0 V7 13.6 TE 27.8 25.6 22.1 
PB! |) Female. 50:72." 100.0 100.0 17.7 | 8.8 [ ce 29.3 24.5 JL. 24.5 
8-5- 24. Sault Ste. Marie, Ont. 
l | 
19 Total esas eee 59,260 34,300 57.9 14,345 6,145 42.8 17,720 9,040 51.0 11,800 
200) Males caste a OR 29,345 22,095 153 7,340 4,745 64.6 8,740 6,020 69.0 5,290 
219 Female = 22, 2. SR 29,910 12,205 40.8 7,005 1,400 20.0 8,975 3,015 33.6 6,515 
Percentage distribution 
22 Total sme hase RE 100.0 100.0 24.2 17.9 29.9 26.4 19.9 
2% || Male = 54 2: : eve 100.0 100.0 25.0 215 ae 29.8 212 18.0 
DADE Femialé« : 2 05 + SM 100.0 | 100.0 | 23.4 11.5 wes 30.0 24.7 21.8 
8-5-25. Shawinigan, Qué. 
à ] 
25 Totals cid cease cts 43,895 21,375 48.7 14,200 4,755 33.5 11,950 5,130 
260 E Male «2 à 612.5 2 0 SRR 21,360 14,340 67.1 6,020 3,470 57.6 5,685 3,445 
27.) Fanale 2... : 2-5 Oe 22,540 7,035 31.2 8,185 1,285 157 6,270 1,690 
100.0 100.0 32.4 22.2 27.2 24.0 
100.0 100.0 seve 28.2 24.2 26.6 24.0 
100.0 100.0 wee 36.3 18.3 27.8 24.0 | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 8 -5. Population de 15 ans et plus selon le sexe, le nombre d’actifs et le taux d’activité selon le niveau de scolarité, 1976 — suite 


NSE RS CLE ea GL | Re 


Level of schooling 


Niveau de scolarité 


Post-secondary non-university only 


Postsecondaire non universitaire seulement 


Some university 


Formation universitaire seulement 


University degree 


Grade universitaire 


Sexe 
Partici- Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour pation 
force rate force rate force rate 
Total — ~ Total - - Total - - 
Popula- Taux Popula- Taux Popula- Taux 
tion d’acti- tion d’acti- tion d’acti- 
active vité active vité active vité No 
000 000 000 
8-5-21. St. Jean, Qué. 
© | + 
5,190 3,745 72.2 4,110 3,210 78.1 1,575 1,365 86.7 Totale INR: 1 
2,560 2,280 89.1 2,410 2,080 86.3 Sess 1,030 90:7M Hommes. sn 4 ee 2 
2,630 1,465 S5.1 1,700 1,135 66.8 440 340 TT-3MV0FemMES sorts ots. cos 3 
Répartition en pourcentage 
13.4 16.2 10.6 13.9 4.1 5.9 bone uno er 4 
13.3 150 12.5 14.0 5.9 6.9 Hommes see ee 5 
13.6 17.8 8.8 13.8 2.3 4.1 Femmes RENAN 6 
8-5-22. St. Jérôme, Qué. 
3,425 2,440 ] 71.2 2,765 2,130 77.0 830 745 89.8 HO PSE EEE 7 
1,620 1,440 88.9 1,475 15225 83.1 640 600 JS MN HOMMES EEE tots claret 8 
1,810 995 55.0 1,290 910 70.5 185 145 OLAS H ROMIMeS ite tre cite tele tee ee 9 
Répartition en pourcentage 
12.4 15.0 10.0 13.1 3.0 4.6 DORA Ne 10 
12: 14.0 11.0 11.9 4.8 5.8 Hommes ere re ce 11 
127 16.7 9.0 15.3 1.3 2.4 Femmes 12827. 3 reer 12 
Ie 
8-5-23. Sarnia, Ont. 
= = 
9,070 6,315 69.6 5,425 4,150 76.5 4,165 3,530 84.8 TON EE NT tote es 13 
4,075 3,620 88.8 2,995 2,670 89.1 2,945 2,730 QORIN|| Hommes: 20000 MM 14 
4,990 2,695 54.0 2,430 1,485 61.1 TS 800 6588" | Femmes’. ss aus 0 eee 15 
Répartition en pourcentage 
14.9 16.8 8.9 11.0 6.9 9.4 Totale mme er een 16 
13.4 14.9 9.8 11.0 9.7 11.2 HOMMES AR AR Te 17 
16.5 20.1 8.0 11:1 4.0 Sa FEMMES 1 02s. cn eee 18 
8- 5-24. Sault Ste. Marie, Ont. 
7,385 5,010 67.8 5,035 3,805 75.6 2,970 2,485 83.7 TOME Creer 19 
3,230 2,820 87.3 2,770 2,365 85.4 1,980 1,815 JLTAIRHAOMMES EN ote EEE 20 
4,155 2,185 52.6 2,270 1,440 63.4 995 675 07.8 |MÉCMMES EEE ere 21 
Répartition en pourcentage 
| 12.5 14.6 8.5 11.1 5.0 7.2 Total voce, 22 
| 11.0 12.8 Too 9.4 10.7 sia 6.7 8.2 corel EO WHE pao cba moro ones 23 
| 13.9 17.9 Do 7.6 11.8 or 3.3 5 IN AeMMES RAM Ale Ne 24 
| a AS ai 1 1 DRE M a 
| 8-5-25. Shawinigan, Qué. 
ew 
| 
| 7,210 4,755 66.0 4,505 3,025 1,360 86.0 RO EEE Ve 25 
l 3,830 3,090 80.7 2,610 1,990 1,035 JOSMMHOMMES TE. EU 26 
3,385 1,665 49.2 1,895 1,040 320 TLOMIMESMMES NE R eee 27 
Répartition en pourcentage 
| 
| 16.4 22.2 10.3 14.2 3.1 I (Totale ie, 28 
Hi] 21.5 1272 13.9 + NE | Hommes hou içi 2 
15.0 23.7 8.4 14.8 1p ae CMMES re ee tata tetas 
| +] 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-5. Population 15 Years and Over by Sex, by Number and Participation Rates in the Labour Force by Level of Schooling, 1976 — Continued 
——_ ——  —  ——  ,—,_ orormdTOOvrMhvhcC Hr rr 


Level of schooling 
Population 15 years Niveau de scolarité 
and over 
Population de 15 Less than Grade 9 Grades 9-10-11 Grades 12-13 
ans et plus = = ; = j 
N'ayant pas atteint la 9€ année ge - 10&- 11& année 12€-13€ année 
Sex : —t Sal a | 
Partici Partici- 
Labour pation Labour Labour pation 
force rate force rate force rate 
Total _ _ Total = - Total - - 
Popula- Taux Popula- Taux Popula- Taux 
tion d’acti- tion d’acti- lation d’acti- 
No active vité active active 
: a 
‘000 
8- 5-26. Sherbrooke, Qué. 
si ] TT 
d Hotale 2e 78,795 46,615 5922 23,675 10,125 42.8 20,870 11,070 53.0 8,290 5,380 64.9 
Di Male Li : ses met 36,970 27,490 74.4 10,885 6,825 62.7 9,700 6,690 69.0 3,435 2,650 77.1 
B. ||| Bemate:s is, oi 6 41,825 19,125 45.7 12,795 3,300 25.8 11,175 4,375 39.1 4,855 277125 56.1 
Percentage distribution 
4 Hot... eke keke 100.0 100.0 30.0 2157 26.5 23.7 10.5 UVES} 
SmMale "ce 100.0 100.0 29.4 24.8 26.2 24.3 eK 9.3 9.6 
bi Bemale à soc cc «+ oman 100.0 100.0 30.6 173 26.7 229 ave 11.6 14.2 
| ss JE AN 
8-5-27. Sorel, Qué. 
if a] 
7 Hotal EE 28,420 15,550 54.7 9,595 3,870 40.3 7,785 3,770 48.4 3,110 2,005 64.5 
ee Gene co 14,155 10,745 75.9 4,455 3,005 67.5 3,780 2,635 69.7 1,415 1,125 79.5 
DACA ALG rec eo eo 14,265 4,810 33.7 5,145 865 16.8 4,000 | 1135 28.4 1,690 880 52.1 
Percentage distribution 
10 MOUs cea ES 100.0 100.0 33.8 24.9 27.4 24.2 10.9 12.9 
ANIMALES ees oe alee 100.0 100.0 à 31.5 28.0 26.7 24.5 10.0 10.5 
TOP Female... 100.0 100.0 4 36.1 18.0 28.0 23.6 11.8 18.3 
Al 21 
8-5-28. Sydney, N.S. — N.-É. 
= 
13 Totale... Er 64,555 30,300 46.9 17,150 5,080 29.6 24,520 9,915 40.4 | 7,060 4,140 58.6 
Ar Male 0 sieurs sate 31,640 19,760 62.5 8,935 4,020 45.0 11,525 6,765 58.7 3,250 2,385 73.4 
157 | Hemale so... <5 12e 32,920 10,545 32.0 8,215 1,060 12.9 13,000 1 (ays) 24.3 3,815 1,750 45.9 
Percentage distribution 
16 Totale: :.. oka 100.0 100.0 26.6 16.8 38.0 32.7 10.9 139 j 
diet Males oa oe co os wanes 100.0 100.0 28.2 20.3 36.4 34.2 : 10.3 1241 
US| Bemale cr... 200 eau 100.0 100.0 25.0 10.1 39.5 29.9 : 11.6 16.6 
= EL 
8-5- 29. Sydney Mines, N.S. — N.-E 
i T T op 
19 Hotal.-.<.-....-2. 24,365 11,460 47.0 7,820 2,650 33.9 8,885 3,615 40.7 1,975 1,135 Sem 
ZOU Male: ee -) mages 12,075 7,695 63.7 4,195 2,135 50.9 4,060 2,480 61.1 880 650 73.9 
DALAL) <Yh v1 hes ene ee ia 12,285 3,765 30.6 3,620 520 14.4 4,820 35 23.5 1,095 490 44.7 
Percentage distribution 
22 Total ee Ce EE 100.0 100.0 32.1 2311 36.5 
a Mae Rais Le US a 100 aoe 34.7 PART 33.1 
emale 10 ep 100.0 100.0 29.5 13.8 39.2 
8-5-30. Thetford Mines, Qué. 
| T ‘is 
25 Hole... LE 22,045 11,525 52.3 7,885 3,195 40.5 6,125 2,830 56.0 
COON Male. ot, ches ony CRE 10,710 7,435 69.4 3,770 2,440 64.7 2,820 1,740 65.8 
ORR SE CRIRAUG 5) ocr ou as Lee 11,330 4,090 36.1 4,105 750 18.3 3,305 1,095 46.3 
Percentage distribution 
28 UNAS Ee © 100.0 100.0 35.8 2727 
AMENER 100.0 100.0 35.2 32.8 Sy. 
30) Ramatle.. . -. . sw aaeee 100.0 100.0 eut 18.3 14, 
SEE 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 
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TABLEAU 8 - 5. Population de 15 ans et plus selon le sexe, le nombre d’actifs et le taux d’activité selon le niveau de scolarité, 1976 — suite 


TT TT TS CR ho RE Dee aes 
Level of schooling 


Niveau de scolarité 


Post-secondary non-university only Some university University degree 
Postsecondaire non universitaire seulement Formation universitaire seulement Grade universitaire 
Sexe 
Partict Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour pation 
force rate force rate force rate 
Total - - Total - - Total — — 
Popula- Taux Popula- Taux Popula- Taux 
tion d’acti tion d’acti- tion d’acti- 
active vité active vité active vité No 
| 
000 000 000 
8-5-26. Sherbrooke, Qué. 
— 
11,545 8,475 73.4 8,890 6,795 76.4 5,520 4,775 86.5 Total cima © © ui 1 
4,630 4,045 87.4 4,520 3,810 84.3 3,800 3,465 9121BHommes- aici. oie sane 2 
6,915 4,435 64.1 4,375 2,985 68.2 1,715 1,305 HEAR RE EMMES ELEC ETC CEE 3 
Répartition en pourcentage 
14.7 18.2 11.3 14.6 7.0 10.2 fotal 00 a go ro à o Lie 4 
125 14.7 122 13.9 10.3 12.6 Hommes... ve BES 5 
16.5 232 10.5 15.6 4.1 6.8 Femmes shu cer 6 
sh Bs 
8-5-27. Sorel, Qué. 
4,645 3,315 71.4 ] 2,420 1,830 75.6 865 760 87.9 TE oom a6 à See Co 7 
2,420 2,145 88.6 1,395 1,185 84.9 690 645 93:Sa 8 Hommes’. 0-10 8 
2,225 1,165 52.4 1,030 640 62.1 175 115 65:7 4b Remmes CEE 9 
Répartition en pourcentage 
16.3 21,3 8.5 11.8 3.0 4.9 WIA eesoadoa coud 10 
17.1 20.0 9:9 11.0 4.9 6.0 Hommes ce ceci 11 
15.6 24.2 ee 13.3 152 2.4 Femmes’... 0 re 12 
8-5-28. Sydney, N.S. — NE. 
8,095 5,305 65.5 4,995 3,590 71.9 2,725 2,275 83.5 Totale ec. CPI. 13 
3,840 3,105 80.9 2,475 2,035 82.2 1,605 1,440 89YS Hommes. =. > eo. or aes 14 
4,255 2,195 51.6 2,520 1,550 61.5 1,120 835 AAC EEMMET EL CET CREER 15 
Répartition en pourcentage 
12.5 17.5 7.7 11.8 4.2 7.5 BR Oo St Oo nie o à Lie 16 
1a 15.7 7.8 10.3 SA 7.3 Hommes. cc 17 
12.9 20.8 7.7 14.7 3.4 729) Femmes tt. 1 7 tr 18 
8-5-29. Sydney Mines, N.S. — N.-É. 
= = 
3,265 2,210 67.7 1,645 1,230 74.8 785 625 79.6 Rotalicn.) osuseoner à à «d 19 
1,620 1,320 81.5 840 695 82.7 475 415 S74 ale Hommesss 20 ET 20 
1,640 885 54.0 805 535 66.5 310 205 6641MREeMMEST Ce eee 21 
Répartition en pourcentage 
| 13.4 19.3 6.8 10.7 3.2 Ors) Total... --. "ti 22 
13.4 172 7.0 9.0 3.9 5.4 Hommes... 200 whee 23 
| 13.4 23.5 6.6 14.2 2.5 5.4 Eames oye UE re 24 
| bs i 
8- 5-30. Thetford Mines, Qué. 
| 4 
| 3,370 2,400 71.2 1,890 1,325 70.1 675 595 88.1 Totale PE 25 
| 1,615 1,360 84.2 1,010 775 76.7 485 445 OS eleHommesin 0-0. LE 26 
| 1,755 1,040 59.3 880 550 62.5 190 145 JOSEF eMMES NE 27 
| Répartition en pourcentage 
| 15.3 20.8 8.6 11.5 3.1 5.2 Totaly. Her: 28 
| 15.1 18.3 9.4 10.4 4.5 6.0 Hommes: 0-0. 00 29 
15.5 25.4 Ted 13.4 7 LR) Femmes 2." 30 
iL IS | 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -5. Population 15 Years and Over by Sex, by Number and Participation Rates in the Labour Force by Level of Schooling, 1976 — Concluded 


Level of schooling 


Population 15 years Niveau de scolarité 
and over 
Population de 15 Less than Grade 9 Grades 9-10-11 Grades 12-13 
ans et plus es = Be 
N'ayant pas atteint la 9€ année 9€-10€-11€ année 12€- 13€ année 
Sex Ji 
= 
Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour 
force rate force rate force 
Total ~ = Total - - Total - 
Popula- Taux Popula- Taux Popula- 
tion d’acti- tion d’acti- tion 
active vité active vité active 
No. l 
= 000 000 000 
8-5-31. Trenton, Ont. 
ns 
1 Toul. ce..." 23,625 14,365 60.8 4,730 1,990 42.1 8,245 
Df Male: recette 11,730 8,965 76.4 2,415 1,450 60.0 3,960 
Si Femalesr oie ee RO 11,900 5,405 2,310 540 23.4 4,280 
Percentage distribution 
4 Ota ss iirc te eee 08 20.0 13.9 34.9 
BWM res anode 20.6 16.2 AA 33.8 
6 Female. #22 12.01 BT 19.4 10.0 sal RS let bY 
pi 
8-5-32. Trois-Rivières, Qué. 
= sen ] 
7 TOtalrareie cerner 76,200 41,350 54.3 22,825 7,990 35.0 21,255 10,170 47.8 
B MIG tn nes CR 36,180 26,145 123 9,405 5,420 57.6 9,750 6,425 65.9 
9  Memale:.. ..% 5 + eee 40,020 15,215 38.0 13,425 2,565 19.1 11,495 3,750 32.6 
Percentage distribution 
10 Mots ire eres 3% ee 100.0 100.0 30.0 19.3 27.9 24.6 
LD) Male 5. Gis a 2 eee 100.0 100.0 ‘ 26.0 20.7 27.0 24.6 
12 Female. ete. 200 100.0 100.0 à 33.5 16.9 28.7 24.6 
Je ul Ihe a4 
8- 5-33. Truro, N.S. — N.-E. 
"he ns T ir 
13 Totals co's Sainte 20,315 11,905 58.6 4,065 1,820 44.8 7,820 4,180 53.5 
RAM Male: irs 0 0008 ROR 9,840 7,240 73.6 2,310 1,390 60.2 3,635 2,535 69.7 
15) |) Females 4. 27s ws « 10,475 4,660 44.5 1,755 430 24.5 4,190 1,645 39.3 
Percentage distribution 
16 Rotel. 05% aes weer 100.0 100.0 20.0 15.3 38.5 35.1 
y Male Rae ee 1 2 ON ee 100.0 dacs Fan 19.2 37.0 35.0 
males: 21514. 700 F 100.0 a's 16.8 9.2 40.0 35.3 
AP | 
8-5-34. Valleyfield, Qué. 
F ret 71" on il 
19 Totalirrsres2 27,220 15,355 56.4 10,230 4,365 42.7 7,630 4,165 54.6 2,710 1,705 62.9 
20) || Male 22 mn 5 te LME 13,180 9,915 152 4,755 3,195 67.2 3,660 2,635 72.0 1,320 1,005 76.1 
21 || Female. 2.41: : 210" 14,045 5,445 38.8 5,475 1,165 21.3 3,970 1,520 38.3 1,395 700 50.2 
Percentage distribution 
22 Total +44 4 00m 100.0 100.0 37.6 28.4 28.0 27.1 10.0 11.1 
2% Male ..%.5 4.41% see 100.0 100.0 ae 36.0 322 27.8 26.6 10.0 10.1 a 
24° ||} Female, . , : 0 4.4% foe 100.0 100.0 rae 39.0 21.4 a 28.3 28.0 9.9 12.9 | “aid 
— 
p= 
25 Totaly iwis kes oe 20,860 11,910 LA | 7,865 
26h) Males. 11e 00 «EM 9,960 7,275 73.0 3,675 
2 || Female, : 5 4 2.5... ae 10,900 4,640 42.6 4,190 
Percentage distribution 
28 Total. este tr ee 100.0 100.0 ST 
2 me Te +R jee 100.0 Fee 36.9 
UNI 51 vs RO .0 s eae À 
male 1 100.0 38.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. 


— 531 — 


TABLEAU 8 - S. Population de 15 ans et plus selon le sexe, le nombre d’actifs et le taux d’activité selon le niveau de scolarité, 1976 — fin 


Level of schooling 
Niveau de scolarité 
Post-secondary non-university only Some university University degree 
Postsecondaire non universitaire seulement Formation universitaire seulement Grade universitaire 
Sexe 
Partici- Partici- Partici- 
Labour pation Labour pation Labour pation 
force tate force tate force tate 
Total = - Total — — Total - - 
Popula- Taux Popula- Taux Popula- Taux 
tion d’acti- tion d’acti- tion d’acti- 
active vité active vité active vité No 
+ 
000 000 000 
8-5-31. Trenton, Ont. 
True, si 
3,600 2,555 71.0 1,640 1,245 75.9 825 710 86.1 Toth ef..< sabot tof 1 
1,635 1,485 90.8 910 795 87.4 585 550 SA OM IRHOMMEN ER RC 2 
1,960 1,075 54.8 725 450 62.1 240 160 66:7 =|) Kemimes: PPMRENENCRE 3 
Répartition en pourcentage 
15.2 17.8 6.9 8.7 3 49 GROVE lio, vient ob oie na © 4 
13.9 16.6 7.8 8.9 5.0 6.1 mu IL ELONIMES + sont union eae PENN 5 
16.5 19.9 6.1 8.3 2.0 3.0 0 FERMES Ce ee 6 
8-5-32. Trois-Rivières, Qué. 
Te 7 ] 

11,835 8,480 71.7 8,255 6,295 76.3 355995) 3,125 87.9 Toul RE et or vi 
5,875 5,025 85.5 4,575 3,895 85.1 2,600 2,375 Di Sin HomMESrT a MEN = 8 
5,965 3,455 57.9 3,685 2,400 65.1 950 750 TED all ORE EE aA A 9 

Répartition en pourcentage 
5°5, 20.5 Bo 10.8 15.2 ee 4.7 7.6 Totale Pret a 10 
16.2 19.2 ur 12.6 14.9 ee 7-2 91 HOMMES ET TE CC 11 
15.0 | 22,7 de he 15.8 age 2.4 4.9 Pemnies? tan. et ee 12 

8-5-33. Truro, N.S. — N-E. 
2 

3,750 2,535 67.6 1,495 1,085 72.6 1,110 855 Hole Arr crue 13 
1,475 1,300 88.1 715 615 86.0 750 645 HOMMES FE RE ONO Ole 14 
2,275 1,240 54.5 780 475 60.9 355 210 FRRMES 5. SA ee sc mate 15 

Répartition en pourcentage 
18.5 21.3 7.4 9.1 5.5 722 FO ER er ee 16 
15.0 18.0 les: 8.5 7.6 8.9 HOMMES eo aos ol eo eee 17 
217 26.6 7.4 10.2 3.4 4.5 ÉCRURESEER. ee 18 

ie L 
8-5-34. Valleyfield, Qué. 

3,395 2,445 72.0 2,325 1,845 79.4 925 840 otal CR SRE 77 19 
1,490 1,345 90.3 1,310 1,120 85.5 645 605 PIOMMACS: Se ee 20 
1,910 1,100 57.6 1,015 720 70.9 280 235 FOIMIMES PRET M eee 21 

Répartition en pourcentage 
12.5 15.9 iets 8.5 12.0 bac 3.4 ES RSS ana aioR amen 22 
11.3 13.6 FO 9.9 1173 Bare 4.9 6.1 Hommes © A. tin oes spas vanes 23 
13.6 20.2 wnt 722 13.2 Mes 2.0 4.3 FeMMES uss. eue en 24 

8-5-35. Victoriaville, Qué. 
| ] | | 

3,030 2,115 69.8 1,860 1,400 75.3 735 650 Rte Warsi eel lacs DS 
1,325 1,100 83.0 1,000 815 81.5 530 495 Ce MIPHOMMEST ee ec ce 26 
1,705 1,010 59.2 860 585 68.0 200 160 80.0: | Femmes : . sca. civ. Beeps 27 

Répartition en pourcentage 
14.5 17.8 aera 8.9 11.8 hae 3.5 5.5 ed Total xg Mere ee mises 28 
13.3 15.1 ie 10.0 112 ae 53 6.8 Rate |NÉOMMES PE cet se shales 29 
15.6 | 21.8 564 VS 12.6 RO 1.8 3.4 ie, | Femmes se re eee 30 


Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -6. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976-1979 


TABLEAU 8 -6. Construction domiciliaire, mises en chantier, achévements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976-1979 


Percentage 


Residential construction change 
~ 1979/1978 
Construction domiciliaire Variation en 
pourcentage 


number — nombre 


8-6-3. Brandford, Ont. 


Starts — Mises en chantier 


DKS ae OR eine Gab coucetr ince Gy Sas ID OGC 1,526 1,026 761 463 039,2 
Single detached — Individuels non attenants........ 702 465 320 211 ae 34.1 
Two: family — Bifamilaux. 7 «<< sted iets: «os 244 334 146 42 412 
ROW— En rangée ; Mi. me as ae A ec 249 109 30 - es 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 331 118 265 210 — 20.8 


Completions — Achèvements 


Totale. ec ce CPE ee cie ce teat Mate este 2,151 1,174 778 479 — 38.4 
Single detached — Individuels non attenants. . . . .... 675 579 338 221 — 34.6 
Ewo family — Blfamilaux face ous wav 0-0. 207 250 284 30 — 89.4 
Row — En Fangée... mime en Eee 255 111 66 12 — 818 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 1,014 234 90 216 + 140.0 


Under construction — Logement en construction 


AIGLE (ES ER Ono PA cas MO A T0 OG ane 731 584 553 412 SPS) 
Single detached — Individuels non attenants........ 259 145 113 94 — 16.8 
Two family = Bifamiliaux aioe. con M. . …. 74 158 20 22 + 10.0 
Row Enrange DE TRE oa oe eS soc 165 163 127 12 — 90.6 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 233 118 293 284 1. SP 

= We I =a 
City as a percentage 
of province 


Ville en pourcentage 
de la province 


— 
1976 1977 | 1978 1979 
Le 


8-6-3. Brantford, Ont. 


Starts — Mises en chantier 


Total rc tete ele sired aitlele cet 1.8 1.3 1.1 0.8 
Single detached — Individuels non attenants........ 2D) 1:7 gl 0.7 
NO ‘family — Bifamiliaux. 1.660 CRE «. - 2.9 3.2 17 0.5 
Row —Enrange fn EVENE. |. RAS oss 1.4 0.8 0.3 = 
Apartment and other — Appartements et autres . . ... Pe 0.4 1.0 1.4 


Completions — Achévements 


dr) lion epel cae en clone emeoncceLerchenss sie 2: 1.5 1.0 0.6 
Single detached — Individuels non attenants. . . ..... 2.1 2.0 1.3 0.7 
EwWo family — BifamiauC re me ee 2.5 2.8 3.0 0.4 
Row = En rangée RE lo oma eo ere 1 0.7 0.5 0.1 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 3.6 0.9 0.3 0.8 


Under construction — Logement en construction 


TOTAL en ete eet am ess ave de eee 0.9 0.8 0.8 0.9 
Single detached — Individuels non attenants. . . ..... £5 0.9 0.7 0.7 
‘Two family =Bifamiliauxe. 0. << wo owes se uke oo a 1.4 2.4 0.4 0.4 
Row — En rangée:.’)dumeee aloe os ce ne coe LT 12 1.4 0.2 


Apartment and other — Appartements et autres ..... 0.6 0.3 0.8 1.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 6. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976 - 1979 — Continued 


TABLEAU 8 - 6. Construction domiciliaire, mises en chantier, achévements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976 - 1979 — suite 


City 


as a percentage 
Percentage ety ROVERCE. 
Residential construction change Ville 
Ec 1979/1978 
Construction domiciliaire Variation en ieee. 


number — nombre 
8-6-8. Guelph, Ont. 


| re DER TER TEE 


Starts — Mises en chantier 


ROTALET-EN tot ot ot ct re ile niet 5 1,159 943 143 465 +225.2 1.4 152 0.2 0.8 
Single detached — Individuels non attenants ....... 294 162 129 201 + 55.8 0.9 0.6 0.5 0.7 
woiftamily —-Bifamiliauxce So 3 sole ee oe sie Lire 14 76 14 108 + 671.4 0.2 0.7 0.2 1.4 
ROW EN Tan geO. ete at Sis. ode ee a ele ei 6 es 342 = _ = = 1.9 x ss Le 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 509 705 = 156 mae 2.0 2.6 = 1.0 


Completions — Achévements 


DORA MN OR e Do ÉD OCDE 1,163 616 990 322 075 14 0.8 1.2 0.4 
Single detached — Individuels non attenants ....... 341 182 157 204 2929 1.1 0.6 0.6 0.7 
Dwo'family’= Bifamiliaux #4. MMS se To 54 66 60 60 - 0.7 0.7 0.6 0.7 
ROW Enranpeears «a ee see wy be els te ace ee 339 127 - - - 2.8 0.8 - - 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 429 241 773 58 = BLS) ES 0.9 25 0.2 


Under construction — Logement en construction 


Single detached — Individuels non attenants ....... 
Two'family —Bifamiliaux s\n. + 4. LM eee or. 
Row Enirangee sa ois SMA 8 oe eM an ee Sewn 
Apartment and other — Appartements et autres 


8-6-10. Kingston, Ont. 


| 
Starts — Mises en chantier 
Otal Petersen res ci sy emerenane casemate ot dot 1,481 1,154 931 724 > 227) 1.7 1.5 153 1.3 
Single detached — Individuels non attenants ....... 361 481 389 274 = 29.6 jai] ea 1.4 1.0 
puwoMtamily —"Bitamilaux eens tc. D we sees 120 232 196 64 61.3 1.4 22 2.3 0.8 
ROW EN Tang sania ae de da MR 2 22 ARS: 453 19 50 - aes Ds) 0.1 0.6 - 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 547 422 296 386 + 30.4 DA 1.6 1.1 2.6 
Completions — Achèvements 
Hoi amotetotoo to rio ar NO 536 1,355 1,380 565 — 59.1 0.7 1.7 1.7 0.7 
Single detached — Individuels non attenants ....... 285 460 382 310 — 18.8 0.9 1.6 1.4 1.0 
Twortamily — Bifamiliaux 2 5 2 22000 155 103 86 308 74 = 76.0 1822 1.0 3.2 0.9 
Row ENTANDÉE à - + SMS à de ss SUN 80 259 115 61 — 47.0 0.7 1.6 0.9 0.7 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 68 550 SUS 120 = 1h 0.2 Det 1.9 0.4 
Under construction — Logement en construction 
LC Loin on aoeioialo Litaiolools se ele oi Toit 1,386 1,092 583 733 125.7 1.8 1.4 0.9 1.6 
Single detached — Individuels non attenants ....... 221 226 190 155 — 18.4 13 1.4 al dd 
Mwolramily A BIFAMIIAUX + sc 24 2 de ce eee ce 86 226 108 88 — 18.5 1.6 3.4 2.0 1. 
ROW EITAaNpee’s cts Shs 2e th te 8S Fi Ghee es 410 137 61 - Rees 2.6 1.0 0.7 — 
Apartment and other — Appartements et autres . . . .. 669 503 224 490 +118.8 it) 13 0.6 23 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 6. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976 - 1979 — Continued 


TABLEAU 8 - 6. Construction domiciliaire, mises en chantier, achèvements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976 - 1979 — suite 


City 
as a percentage 
of province 
Percentage = 
Residential construction change Ville 
= 1976 1977 1978 19/9 1979/1978 en pourcentage 
Construction domiciliaire Variation en de la province 
pourcentage 
T 
1976 1977 1978 1979 
number — nombre dE MES 
8-6-13. Moncton, N.B. 
T Ip Ç | 1 T 
Starts — Mises en chantier 
LO set BR AE Arr ot Sole ce ae 904 406 543 682 + 25.6 13.3 9.4 10.5 13.6 
Single detached — Individuels non attenants....... 822 378 483 $19 so eet As) 16.9 11.0 11.0 11.0 
Two family —‘Bitamiliatxs 2: 22. he ge teen 16 6 4 - ae 9.2 6.6 10.0 = 
ROW/— Eni TANROS cc eee de ie ie eae oe 20 ~ - ~ - 14.8 - ~ - 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 46 22 56 163 + 191.1 29 2.8 7.9 57.0 
Completions — Achévements | 
1 Sri STORES AN CuO tirade tia PTS. slate 1,244 535 561 610 un RSE! 17.4 10.1 9.5 12.0 
Single detached — Individuels non attenants....... 910 509 $02 526 + 48 17.6 13.7 10.5 11.8 
Two family = Bifamiliaux PR CEE eee oc 20 10 4 4 EL 8.7 6.3 6.3 14.8 
Row EN Tansee A LP Se ee ~ — 20 - 00 = = 100.0 = 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 314 16 35 80 + 128.6 19.1 bal 3.4 13.2 
Under construction — Logement en construction 
Toner. RES AN lca. sie: Got Re 470 287 272 343 5, 26:1 psa! 10.6 14.4 17.6 
Single detached — Individuels nonattenants....... 432 247 226 218 SES 21.0 15.0 18.9 1357 
Awotamily = "'Bifamilaux En 1, eee 8 4 4 - sige 6.3 6.6 11.8 - 
Row — Enwancees EL de ee ene eee 20 20 ~ = — 66.7 100.0 - — 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 10 16 | 42 125 + 197.6 0.6 1.6 sr 37.5 
8-6-15. North Bay, Ont. 
Starts — Mises en chantier 
| 
Total sits sue SES OS RE ES OR 446 514 291 243 sus 0.5 0.6 0.4 0.4 
Single detached — Individuels non attenants....... 222 173 127 124 — 24 0.7 0.6 0.5 0.4 
Tworamily— Bifamiliauxiwes. 2. heties tos 59 182 88 48 == GI 0.7 1.8 1.0 0.6 
RoWe=Entrangée ae ds coho coerce Re 27 6 6 — des = = 0.1 = 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 138 73 70 71 + 1.4 0.5 0.3 0.3 0.5 
Completions — Achévements 
Toul eo SL cie ele ele teste rereuciece 396 592 573 268 = SE 0.5 0.7 0.7 0.4 
Single detached — Individuels non attenants...... . 224 239 150 104 = 3037 0.7 0.8 0.6 0.3 
Two family — Bifamiliaux . ................. 36 78 188 84 aa 455.9 0.4 0.9 2.0 1.0 
Rowt- ED Tant... « à eke. od ss ee 29 32 _ 6 ER 0.2 0.2 - 0.1 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 114 134 235 74 = 1685 0.4 0.5 0.8 0.3 
Under construction — Logement en construction 
Res ere rse ee ror ae 501 471 182 153 & 115.9 0.6 0.6 0.3 0.3 
Single detached — Individuels non attenants....... 150 64 56 12 + 28.6 0.9 0.6 0.3 0.5 
TwôamilyBifimiliauxe #2... #0). LAON 41 150 50 14 472.0 0.8 03 0.9 0.3 
ROME Emrangee® 2e nu tee ler RE 25 4 6 - 0.2 - 0.1 - 
Apartment and other — Appartements et autres . . . .. 285 235 70 67 = 14.3 0.7 0.6 CN sell 
ER 2 SE Bee Ss I — = =} —— 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 6. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976 - 1979 — Continued 


TABLEAU 8 - 6. Construction domiciliaire, mises en chantier, achévements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976 - 1979 — suite 


City 


as a percentage 
Percentage of province 
Residential construction change ae 
Ë 1976 1977 1978 1979 | 1979/1978 ue 
Construction domiciliaire Variation en Ke fes 
pourcentage e la province 
1976 1977 | 1978 1979 
+ ———— one be = =i 
number — nombre 
8-6-16. Peterborough, Ont. 
= aes = aa ea ee —- r | — 
Starts — Mises en chantier 
Total NET. OI UE RDS PSS AA LE a 970 649 157 317 + 101.9 1.1 0.8 0.2 0.6 
Single detached — Individuels non attenants....... 425 223 157 190 + 21.0 13 0.8 0.6 0.7 
Evoltamiiy—Bifamilaux 1 Dal)... Re - 6 _ — — — 0.1 ~ = 
Rowse nranpeey. eue lie ea 97 84 - 84 iene 0.5 0.6 - 1.5 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 448 336 = 43 eae 17 12 — 0.3 
Completions — Achèvements 
LOtalfexcnstetonsdosch sols ohebete tetera ete « Se ee 883 781 605 430 — 28.9 1.1 1.0 0.8 0.6 
Single detached — Individuels non attenants. . ..... 331 257 217 268 23 1.0 0.9 0.8 0.9 
Two: family Bifamiliaux et... M0 ol ole Lae 26 8 = - — 0.3 0.1 — — 
RoOWÉEntranséen ME ee era Een dir 22 178 28 49 +5750) 0.2 al 0.2 0.6 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 504 338 360 113 = (SH0 1.8 1.3 thot 0.4 
Under construction — Logement en construction 
LO tale. jofeWoho teres spree SOON SEE ape ies 1,004 871 424 285 = Sys! 1.3 1.2 0.6 0.6 
Single detached — Individuels nonattenants....... 276 241 182 78 = Sil 1.6 ies) isa 0.6 
DBwojfamily.— Bifamiliauxef. & . . «ehh <> seals 2 ~ - _ — -- — — = 
ROWE ERAN Seer Seb mes delete de are 151 ST 29 64 120 1.0 0.4 0.3 1.2 
Apartment and other — Appartements et autres . . ... 575 $73 213 143 | 32.9 1.4 1.4 0.6 0.7 


Starts — Mises en chantier 


TOME ER an. Less ot lb x.y xcs 831 654 476 491 3.2 1.2 1.1 1.1 1.2 
Single detached — Individuels non attenants....... 513 245 248 246 = NS 1.4 0.8 tle! imal 
Lwo\familyi=)Bifamiiaux M. 3 LE: <2 6 8 - 6 ee 0.3 0.4 - : 
ROWER TAN 6 Ms + alc Rn OAS heme - - — - - - = - - 
Apartment and other — Appartements et autres . . ... 312 401 228 239 + 4.8 Te 1.6 1.4 eS 


Completions — Achévements 


EL OLALED aon cde 8 eltnniel ic cloheeee 2 398 664 714 659 het 0.7 1.1 1.3 1.5 
Single detached — Individuels non attenants. ...... 297 349 293 292 =} “10:3 0.9 {lait 152 153 
Dwofamilv= Bifamiliaux M... 1.61... .1210 6 2 6 2 007 0.4 0.1 0.2 0.1 
ROME ETAT SCO oa eased os a) echo s races 3 = = = = 0.3 = = = 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 92 313 415 365 > 12:0 0.5 1.2 1.6 Zak 


Under construction — Logement en construction 


PE OLA ons lode Louch oh «vara ts arsse et te ite 555 456 628 139 st ARS) 1.3 1.3 2.6 0.7 
Single detached — Individuels nonattenants....... 307 175 315 1g = IKE 1.9 1.7 3.8 ail 
Two family — Bifamiliaux . ................. - 6 28 4 85.7 - 0.7 2.0 0.3 
ROWER Enirangée 5. 2.08. Ab. oc aiclrsie vs vo veto op ome - - 18 - 300 = - 5.5 = 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 248 275 267 62 =) 1658 1.0 12 1.9 0.5 


A oS ee ee o_o el ee ae TT 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 8 - 6. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976-1979 — Continued 


TABLEAU 8 - 6. Construction domiciliaire, mises en chantier, achévements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976 - 1979 — suite 


City 
as a percentage 
Percentage Lp RUES 
Residential construction change Ville 
- 1976 1979/1978 en pourcentage 
Construction domiciliaire Variation en de la province 
pourcentage 
= 
1977 1978 1979 
number — nombre 
8-6-23. Sarnia, Ont. 
Starts — Mises en chantier 
Total". RE EE Cr ER 1,288 1,500 938 290 = 69.1 1.5 LS 1.3 0.5 
Single detached — Individuels non attenants ....... 418 421 308 209 32: 1.3 185 et 0.7 
Twortamily BANANE. 2-0 ee che 130 142 96 14 — 85.4 155 1.4 a 0.2 
ROW EM TaN peeks) eh Me De ee dei me 273 315 44 - - 155 23 0.5 - 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 467 622 490 67 86 1.8 258 1.9 0.4 
Completions — Achèvements 
gS Bro coo ane OG NOUS Oo oF 1,319 15232 1,465 592 — 59.6 1.6 15 1.8 0.8 
Single detached — Individuels non attenants ....... 520 434 383 298 242 1.6 HS 1.4 1.0 
Tworfamily BIFANMIAUX Et. RE... 100 or 199 64 118 46 — 61.0 2.4 0.7 12 0.6 
Row Enrangees hie. HR nd ro ac QT. 285 351 238 - noe 2.3 2.2 1.8 - 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 315 383 726 248 — 65.8 1.1 1.4 2.4 0.9 
Under construction — Logement en construction 
Total RO ER ET TEE di CIO Ce 0 oi à 874 1,140 604 296 = UT el 1.5 0.9 0.7 
Single detached — Individuels non attenants ....... 259 244 160 65 — 59.4 RS ns: 1.0 0.5 
‘Two family —sBitam iia tix 2) :rai ete ses à 8 86 64 32 =15,0:0 0.1 1.3 12 0.6 
Row Enrangées 4, 1e ae ce a RCE 230 194 - - - 1.5 1.5 - 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 377 616 380 199 L 1476 0.9 1.6 ll 1.0 


Starts — Mises en chantier 


Single detached — Individuels non attenants ....... 
EWOHAMIV-SBUÉAMIAUX ee ne 
ROW EM TANCE. Pairs co ele ve buts ren oibcuet ok à 
Apartment and other — Appartements et autres 


Completions — Achévements 


Single detached — Individuels non attenants ....... 
Two. family —Bifamiliaux). ges i 2e... Ce 


Row — En rangée 


Apartment and other — Appartements et autres 


Under construction — Logement en construction 


OG See YH eo ee à» ss Slate 


Single detached — Individuels non attenants 


Two family — Bifamiliaux 


Row — En rangée 


Apartment and other — Appartements et autres 


8-6-24. Sault Ste. Marie, Ont. 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 8 -6. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976 - 1979 — Continued 


TABLEAU 8 - 6. Construction domiciliaire, mises en chantier, achèvements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976 - 1979 — suite 


City 


as a percentage 
Percentage of province 
Residential construction change a 
x 1976 1979 | 1979/1978 Me 


en pourcentage 


Variation en ë 
de la province 


pourcentage 


1976 1977 1978 | 1979 
2 


8- 6-25. Shawinigan, Qué. 


ick oa ee Ss ee Ju if ae ae 


Construction domiciliaire 


number — nombre 


Starts — Mises en chantier 


TOR RARE LRQ 3 A O1 dE AE De io 275 365 465 590 + 26.9 0.4 0.6 1.1 1.4 
Single detached — Individuels non attenants ....... 267 266 230 186 — 191 0.7 0.9 1:0 0.8 
AIWOrtamuv = 1BifamiHaUuxs. +. 1.414... Le, : 2 2 6 6 = — 0.1 0.2 0.2 
ROWE ER TanpéC rs, cose eather ts obs Mego: mie à = - ~ 3 re - — — 0.7 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 6 97 229 395 472.5 -- 0.4 1.4 ÈS 


Completions — Achèvements 


KO ET SRE AS ss) tone HOR On Fo) PARA NA À 308 303 294 481 + 63.6 0.6 0.5 0.5 1.1 
Single detached — Individuels non attenants ....... 246 263 230 225 ap a eee 0.7 0.8 0.9 1.0 
Twowfamily —iBifamiliauxt 01. 4. CRE... a yeue 2) — 4 8 + 100.0 0.1 - 0.2 0.2 
ROWs ER TANLÉERE cA IRM. © sc C TT: wee = = - — = - = - - 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 60 40 60 248 + 313.3 0.3 0.2 0.2 1.4 


Under construction — Logement en construction 


TOME. EEE... ere DIS CARD OS BE 83 144 265 303 + 14.3 0.2 0.4 1.1 155 
Single detached — Individuels non attenants ....... — 85 83 37 — 55.4 — 0.8 1.0 0.6 
Lwoanuiy—IBifanmiiauxe BE 2 LW. em — 2 4 2 50.0) — 0.2 0.3 0.2 
RoWeaEnrangée. 0. 4 - : .REME Un. = = = 3 mare = — = 0.8 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 83 57 178 261 + 46.6 0.3 0.2 133 22 

+ L Ee 


8-6- 26. Sherbrooke, Qué. 


Starts — Mises en chantier 


Total tect. .t. MOD, CRA GMO) OF AMOR ROPER OF OG à 728 1,796 1,413 1,459 3-3 1.1 3.1 22 3.5 
Single detached — Individuels non attenants ....... 170 633 499 452 — 9.4 0.5 21 21 2.0 
‘Twortamily —(Bitamiliaux: ff. :. Rh ....1.8Rbx — 18 30 10 + 66.7 - 0.8 1.0 0.3 
ROW. En ranpéen ck ctf bs. aus. putes 3a AT = 6 9 - aan - 0.9 1.8 = 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 558 1,139 875 997 + 13.9. 2.0 4.5 532. 6.2 


Completions — Achévements 


LOE Ns dore 6, oh eC OEE ch NI S PE OF Okc 454 1,887 1,623 1,289 == 20:6 0.8 3.0 3.0 2.9 
Single detached — Individuels non attenants ....... 206 630 487 516 + 6.0 0.6 1.9 19 2.2 
Gwolftamily —!Bifamilaux fr. os ws aes es eee 4 8 20 20 — 0.2 0.4 0.8 0.6 
ROWE=-EnTansées LED. Mel ss REX - 6 9 - wat = 0.5 1.4 - 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 244 1,243 1,107 753 320 1.4 4.9 4.3 4.4 


Under construction — Logement en construction 


HOtal. . . «teks HS À HONG CO D. EO EES GES © 581 854 635 793 + 24.9 1.3 2.4 2.6 3.9 
Single detached — Individuels non attenants ....... 80 230 239 138 =r 42:3 0.5 22 2.9 Del 
A woitamily —IBifamiMiauxsies. cs sis 0... oan «others - 10 14 - PR ~ 11 1.0 ~ 
ROWEEnTanpe PD, Sore. in ths owe eu bs a De. - — = - - - = = = 
Apartment and other — Appartements et autres ..... | 501 614 382 655 a hs 2.0 2.6 Pf 5.4 
a a a, eS ee ee rece Ee | ! | ee ee ee eens 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -6. Residential Construction, Starts, Completions and Under Construction, 
by Type of Dwelling, 1976 - 1979 — Concluded 


TABLEAU 8 - 6. Construction domiciliaire, mises en chantier, achévements et logement en construction, 
par genre de logement, 1976 - 1979 — fin 


City 
as a percentage 
Percentage of BFOWRS 
Residential construction change Ville 
= 1976 1977 1978 1979 1979/1978 en pourcentage 
Construction domiciliaire Variation en dela : 
province 
pourcentage 
1976 1977 1978 


number — nombre 


8-6-28a. Sydney - Sydney Mines, N.S, — N.-É. 
Re 


Starts — Mises en chantier 


Total. 260.5. 600... LP. ei 1s eee 753 765 697 731 He 44: 10.1 10.2 14.4 16.1 
Single detached — Individuels non attenants ....... 449 539 639 630 = 44 10.1 14.4 20.1 20.7 
Twoitamily: —Bitamibauxs. 27 + 2 Re ce à ede Shel = _ - - - - ~ _ = 
ROW ac BMTangee crn aor mu bit cl ere 45 80 - - - 22.1 213 _ - 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 259 146 58 101 + 74.1 10.0 4.6 4.0 8.0 


Completions — Achévements 


Total 20 280. : LA. tee whee hee 1,077 454 1,013 833 = 17.8 14.6 6.0 17.6 13.6 
Single detached — Individuels non attenants ....... 600 400 662 685 Th) BBLS 15.6 9.0 19.2 26.5 
Two family — Bifamiliaux . . ................ 192 = 4 = + 37.4 - 2.5 - 
Rows Bu ranpee.c :. Lara octobre no ae aes eee y 30 95 = de - 10.6 30.5 - 
Apartment and other — Appartements et autres .... . 285 24 252 148 = 41.3 11.4 0.9 13.8 4.6 


Under construction — Logement en construction 


‘Totals RAR ER. « toes sce ns eee 543 850 532 415 — 22.0 74 13.1 9.7 11.4 
Single detached — Individuels non attenants ....... 298 433 408 338 + 172 9.8 20.3 227 16.6 
Dwoifamily — Bifamittauxs. EU ois, 6's NE 4 4 - - - 3.9 2.4 - - 
Rows ÉILTANPÉS AS TE Ma ds lire. 45 95 - - ~ 14.8 24.6 - - 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 196 318 124 77 = 537-9, Sil 8.4 3.6 5.5 

21 ate L [Pees 


8-6-32. Trois-Rivières, Qué. 


Starts — Mises en chantier 


LOtALR SN ce he sr 781 1,109 1,284 1,868 + 45.5 1.1 1.9 2.9 4.5 
Single detached — Individuels non attenants ....... 718 723 440 402 + 50 1.9 2.4 #19 1.8 
Two family — Bifamiliaux. 80.0... nels ROR 6 8 38 12 — 68.4 0.3 0.4 1.2 0.4 
Rows= En Tanpee nc cps wees ines Ce chic 3 9 12 3 — 75.0 0.3 1.3 2.4 0.7 
Apartment and other — Appartements et autres . .... 54 369 794 1,451 1827 0.2 1.5 4.8 9.1 


Completions — Achèvements 


TORRES LR Ts sucre Le sus cores 747 1,079 937 1,800 +921 1.4 1.7 1.7 4.1 
Single detached — Individuels non attenants ....... 561 787 433 505 5 16:6 1.7 2.4 1.7 2.2 
Twotfamily.— Bifamillauxt 221, . CL. 8 8 26 16 =. 38:6 0.5 0.4 1.0 0.5 
Rows En.rangee’ 5.5.00. Wl 5 cde aes weet a eke — 6 15 6 — 60.0 - 0.5 2.3 1.2 
Apartment and other — Appartements et autres ..... 178 278 463 1,273 + 174.9 1.0 F1 1.8 7.4 


Under construction — Logement en construction 


TOR. RAC LORS. OR SERRE 609 611 858 677 = 211 1.4 17 3.6 33 
Single detached — Individuels non attenants ....... 312 230 217 104 POSE 1.9 22 2.6 1.6 
Tywoifamily,— Bifamjliauxt, 2 LU... - - 12 8 +334 - - 0.9 0.6 
Row. Enranpesas ES: ies per = 6 6 - eae — 1.0 1.8 - 


Apartment and other — Appartements et autres ..... 297 375 623 565 7 923 1.2 1.6 4.4 4.7 
nn nie oh nn a sbinesiat iii dat Maid) PES Ale: EB 4220 | AU 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-7. Number of Occupied Dwellings, by Structural Type and Tenure, 1971 and 1976 


TABLEAU 8-7. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode d’habitation, 1971 et 1976 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 


Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 
+ 
Percentage Percentage Percentage Percentage 
Corey ene. change change 
1976/1971 1976/1971 1976/1971 1976/1971 
1971 1976 Variation 1973 1976 Variation 1971 1976 Variation 1971 1976 Variation 
en pour- en pour- en pour- en pour- 
centage centage centage centage 


8-7-1. Baie-Comeau, Qué. 


TOR UE eee ss so eee 21e 5,945 7,250 + 22.0 2,890 2,765 - 43 575 660 + 14.8 2,460 3,235 #3185 
Mwned'=Posséd6" i... 25 Hh. es 3,360 4,365 + 30.0 2,505 2,630 2 O40) 280 350 2520 555 830 + 49.5 
Rented = Lou Mer ate oe ess 2,580 2,885 + 11.8 385 140 — 63.6 290 305 # 85.2 1,900 2,405 + 26.6 


Percentage distribution 


Répartition en pourcentage 


Hot 2 PS. ois aw eMer ein) oo à 100.0 100.0 Éd 100.0 100.0 A 100.0 100.0 be 100.0 100.0 
Hynedi=Possédé en." Nr 7 56.5 60.2 + 6:5 86.7 95.1 5097 48.7 53.0 + 8.8 22.6 25.7 +13.7 
Rented —Loué 2.08... 2 MT. oe oe 43.4 39.8 — 83 13.3 S-L — 61.7 50.4 46.2 — 83 77.2 74.3 — 3.8 


8-7-2. Barrie, Ont. 


Æ 

ROU oi. g viet sists ss slete tele 5 es 11,290 15,955 + 41.3 | 8,120 10,610 + 31.0 630 1,200 + 90.5 2,465 3,435 + 39.4 
Mwned'—Possédo? 5... Mes... © 7,785 11,465 + 47,3 7,120 9,560 + 34.3 275 760 + 176.4 320 455 +422 
Rented Lou Gir. . 4 MT. . : | 3,505 4,490 + 28.1 995 1,055 + 6.0 355 440 + 24.0 2,145 2,980 + 38.9 


Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 


HDI CRE Tec - - PR - co 100.0 100.0 ae 100.0 100.0 one 100.0 100.0 58e 100.0 100.0 

med —'Possede- te. «ob un. . 4 4 à 69.0 71.9 + 42 87.7 90.1 +27 43.7 63.3 + 44.9 13.0 1922 + 5 
Rented LOU Mets sic eee se à 31.0 28.1 — 94 12.3 9.9 — 19.5 56.3 36.7 — 34.8 87.0 86.8 — 0.2 

L JL 

8-7-3. Brantford, Ont. 

Tr le 7 
DONS cm ces ee + steete oe os 23,905 27,330 + 14.3 16,580 17,800 + 7.4 1,545 2,400 H55:3 5,780 7,130 + 23.4 
Owned —"Posséd6™ ar, oe Se + 16,545 18,610 +125 14,905 16,505 + 10.7 555 910 + 64.0 1,095 1,190 + 8.7 
Rented "Lou Seok ee ok 7,360 8,725 + 18.5 1,675 1,295 — 22.7 995 1,490 + 49.7 4,690 5,940 +26:1 


Percentage distribution 


Répartition en pourcentage 
DOME me. -- oser -ce 100.0 100.0 Dee 100.0 100.0 pe 100.0 100.0 CK 100.0 100.0 
Owned —'Possédé 5. 1 ww we ew ee 69.2 68.1 - 16 89.9 92.7 eS asl 35.9 37.9 + 55.6 18.9 16.7 — 11.6 
RcHICG Lou Nr. . se She oe ees 30.8 31.9 + 3.6 10.1 7.3 = 27.7 64.4 62.1 — 3.6 81.1 83.3 + §237, 
1 
[IE 
8-7-4. Brockville, Ont. 
i T 
Les ie sce) gree eis (eo: BPR mite» shee 56 | 8,720 BE 55 5,505 a ote 980 ap He 2,195 
Owned —Possédét!. . ...::" ..... + 5,600 a 55 4,900 s4 + 415 ot ae 250 
Rented Lou Wor... 0s eR . Le BG 3,115 2 se 605 on ob 560 sia 34 1,945 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
HO. PASM eo oie OL 6 si » a6 100.0 eis 5 100.0 ic 40 100.0 Sic ats 100.0 a 
Owned — Possédé ............. + 64.2 a of 89.0 aa + 42.4 = ss 11.4 
rented EL OUS PNR: sn Re à à BG 957 a + 11.0 4 a 57.1 + 5 88.6 
| ss LR Le SRE | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLEAU 8 -7. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode d’habitation, 1971 et 1976 — suite 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 
Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 
Percentage Percentage Percentage [ Percentage 
change change change change 
1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 
Variation Variation Variation Variation 
en pour- en pour- en pour- en pour- 
centage centage centage centage 
Ee L AL Set 
8-7-5. Chilliwack, B.C. — C.-B. 

TOURET cr cote ct) semen si ce 9,475 12,100 +27.7 7,715 9,145 + 18.5 680 1,045 6 53.7 950 1,460 +7 
Owned = PossédéMe . . ob ARS. Se 6,695 8,640 £2928 6,410 7,810 + 21.8 90 240 + 166.7 15 180 + 140.0 
Rented Loud: RS. IR oa 2,780 3,455 + 24.3 1,305 1,340 2.7 590 805 + 36.4 875 1,285 + 46.9 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage | 

TOUL NN ORAN Ba. Se 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
OWRELE POSE ty RE ER EUR 70.7 71.4 FM 83.1 85.4 +) 2:8 132 23.0 + 74.2 7,9 12.3 F557 
Rented=ALous MT xeon ches 293 28.6 — 24 16.9 14.7 — 13.0 86.8 77.0 — 113 92.1 88.0 — 45 

L 11 
8-7-6. Drummondville, Qué. 
Foe if = — 

TOM, te ONE cg CAOEUC 12,200 14,110 + 15.7 4,370 5,015 + 14.8 1,790 635 — 64,5 6,020 8,330 + 38.4 
Owned = PosSÉdÉ AN AA 7. 5,665 6,935 +22.4 3,880 4,705 + 21.3 390 340 — 12.8 1,380 1,765 + 27.9 
Rented Lous) Waeio a... 2 eae in 258 6,535 1,195 Hes 485 310 — 36.1 1,395 295 — 78.9 4,640 6,565 re 41 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

Total EE EME 2 Os eee 100.0 100.0 100.0 100.0 fe 100.0 100.0 dé 100.0 100.0 : 
Owned, = Possédé.... 0... 1 46.4 49.1 aa He! 88.8 93.8 + 5.6 21.8 53.5 + 145.4 22.9 212 — 7.4 
Rented = Lou6 244... ates anes 53.6 50.9 — 5.0 1 6.2 — 44.1 77.9 46.5 — 40.3 ite: 78.8 He 0222 

L ES L L 4 M4 
8-7-7. Granby, Qué 
nil T- | 

TOUR RER ST : 10,640 12,940 +21.6 4,445 55225 + 17.6 1,815 425 — 76.6 4,360 7,160 + 64.2 
Owned = Posséd6@i.t . . 5 AWG. od 5,145 6,465 +257 3,915 4,935 + 26.1 335 175 — 47.8 880 1,245 + 41.5 
Rented.= Loué #58... 48.01 5,495 6,475 +17.8 530 290 — 45.3 1,485 255 — 82.8 3,480 5,920 +. 70,1 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

Totale, RER EE css 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Ownhed'—»Posséd6uts ......4 282. RE: 48.4 50.0 e333) 88.1 94.4 (2? 18.4 41.1 + 123.4 20.2 17.3 — 14.4 
Rented. = Loué Aes... 4 Aste. se 2 51.6 50.0 — 3.1 11.9 5.6 — 52.9 81.8 60.0 — 26.7 79.8 82.7 +. 136 

8-7-8. Guelph, Ont. 
à 7 i 

TOUL ENT a MSN 18,215 22,865 255 11,480 12,940 Guay 1,520 2,670 #075.1 5,240 7,245 + 38.3 
Owned =Possédé << bak €. 11,590 14,010 + 20.9 10,405 12,000 HAS: 735 1,255 + 70.8 450 750 + 66.7 
Ronde loué RAR EN: MR EE 6,630 8,850 +3305 1,055 940 — 10.9 785 1,410 + 79.6 4,790 6,500 + 3537 

Percentage distribution | 
Répartition en pourcentage | 

Total oven SE ARS RL At, % 100.0 100.0 | 100.0 100.0 PET A 100.0 100.0 100.0 100.0 FT 
Owned —Posséd6.t3 00.55.5045 % 63.6 61.3 — 3.6 90.6 92.7 3 48.4 47.0 — 29 8.6 10.4 + 20:9 
Rented — Lous Fee... 4. : 2. % 36.4 38.7 £6.33 92 7.8 — 20.7 51.6 52.8 age eG 144 89.7 — 19 

À a ET 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLEAU 8 -7. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode d’habitation, 1971 et 1976 — suite 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 
Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 
T Te 

Percentage Percentage Percentage Percentage 

1976/1971 1976/1971 9781 TI 
1976/1971 1976/1971 

1971 1976 Variation 1971 1976 Variation 1971 1976 Van 1971 1976 Ven 
en pour- en pour- en pour- en pour- 

centage centage centage centage 

8-7-9. Joliette, Qué. 

TIGUE Nowe Sho 6 AO ES 7,360 9,110 + 23.8 2,680 3,310 9239 1,715 675 — 60.6 2,955 5,100 + 72.6 
Owned — Possédé 0. 5... ,... 3,270 4,235 + 29.5 2,330 3,090 + 32.6 290 235 — 19.0 640 895 + 39.8 
Btented = MON mme eme 4,090 4,870 + 19/1 345 230 — 33.3 1,420 435 — 69.4 2,320 4,205 + 81.3 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

Ro oo date vom Hee oto 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.9 100.0 100.0 
EIVREd — POSSEdE Re ce ee een oes 44.4 46.5 + 4.7 86.9 93.4 a) IS) 16.9 34.8 + 105.9 21.7 17.5 — 19.4 
Rented TOR 55.6 53.5 — 3.8 12.9 6.9 — 46.5 82.8 64.4 — 22.2 78.5 82.5 arse 

8- 7-10. Kingston, Ont. 

Ota vente Emo espere 24,920 29,585 + 18.7 12,545 14,785 + 17.9 3,230 3,305 5» 2) 9,130 11,370 + 24.5 
HNTEG POSE t-elle eee 12,520 15,420 52932 10,760 13,195 + 22.6 855 930 + 8.8 895 1,170 + 30.7 
REDIOU ONE lee ele ne se 12,400 14,170 + 14.3 1,790 1,595 — 10.9 2,375 2,380 102 8,235 10,195 + 23.8 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

Doll oo Tama dt amée Sen 100.0 100.0 100.0 100.0 co 100.0 100.0 100.0 100.0 : 
OWned — POSE... 0 ee es » 50.2 52.1 ES 85.8 89.2 + 4.0 26.5 28.0 5:7 9.8 10.3 Ho 
Rented — LOu6 : . . .. : ..... "7." 49.8 47.9 — 3.8 14.3 10.8 — 24.5 1575 LUN — 2.0 90.2 89.7 — 0.6 

Ile 
8-7-11. Médicine Hat, Alta. — Alb. 

Lee 50e 8,950 11,970 T 337 7,195 8,485 + 18.0 295 765 + 159.3 1,400 2,405 + 71.8 
HynediIPOSSEdé ee ee eile ee he 6,620 8,560 5295 6,255 7,675 + 22.7 90 185 + 105.6 225 410 + 82.2 
Red LOUE ee en eee ec 2,339 3,415 + 46.3 940 815 — 13.3 205 585 + 185.4 1,180 1,995 + 69.1 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

ULE theca & ot MIO 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 : 
Bowned'—'Possédé. css. 3 7... 7." 74.0 Hideo — 34 86.9 90.4 + 4.0 30.5 24.2 — 20.7 16.1 17.0 + 5.6 
HE) TT OR ese te > she 26.1 28.5 + 9.2 13.1 9.6 — 26.7 69.5 76.5 + 10.1 84.3 83.0 - 1.5 

8-7-12. Midland, Ont. 
— —- T 

LIL TRS te EE 8,210 5,970 375 1,670 
wned — Possédé . . . . "= . . . . . . . . 6,005 5,315 180 325 
ME OUR Salas tiie eee ss ere 2,205 655 195 1,350 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

“Tee 5.505 acer Gan 100.0 100.0 co 100.0 100.0 ee 
Miwried — POSSédé «6 +1. . - - + se - 73.1 89.0 48.0 19.5 
REDON ee eee ces ele o 26.9 : 11.0 52.0 80.8 

Nae | L | je 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLEAU 8 -7. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode d'habitation, 1971 et 1976 — suite 


rr  ——  ——— "———"—"|"|-|-"|-Î-Î-Î-Î-Î- OO 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 
Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 
+ = =! _ 
Percentage Percentage Percentage Percentage 
rane an 17 1976 
1976/1971 1976/1971 7 
1971 1976 Variation 1971 1976 Variation 1970, | 1976 Vaviation 1971 1976 Variation: 
en pour- ‘en pour- en pour- en pour- 
centage centage centage centage 
L fre 1 
8- 7-13. Moncton, N.B. 
= == ie = 9 TIT ù f = ra aaa sal. 
Tone... RTS er 19,160 23,730 + 23.9 11,275 13,115 + 16.3 1,215 | 1,785 + 46.9 6,375 8,100 +27.1 
Owned — Possédé, . . . . . aes eee 11,605 14,550 + 25.4 10,020 12,155 21:3 320 | 460 + 43.8 995 1,250 + 25.6 
Rented = Loué aha : < Beem. 3 5 2 7,555 9,185 + 21.6 1,255 965 — 23.1 890 | 1,325 + 48.9 5,380 6,845 +272 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage | 
LC Os ee dE. ct 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 | 100.0 100.0 100.0 
Owned'=Possdée, : 254.000 60.6 61.3 +12 88.9 92.6 + 4.2 26.3 25.8 - 19 15.6 15.4 — 13 
Rented: Vout 4-4 ce. 39.4 38.7 — 18 11.1 7.4 — 33.3 733 | 74.2 +132 84.4 84.5 +90) 
8- 7-14. Moose Jaw, Sask. 
T ~- — 
Ratal orc) ee ays) LR urebe ete 11,850 7,860 710 3,065 
Owned = Possédé « «es Megs cs tes 7,995 7,070 125 600 
Ronted LOUE eh Res ce à 3,850 795 575 2,460 
| 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage | | 
Totale cic he SEG oir, ae Aine 100.0 100.0 100.0 100.0 
| 
Owngd=Possédé e505 cfs hegre. . + 0 67.5 90.0 17.6 19.6 
Rented LOUÉ gases. hr de: - ie 32.5 L 10.1 81.0 80.3 
8-7-15. North Bay, Ont. 
Total ER C tee r slater’ 16,130 9,750 2,375 3,905 
Ovwmed = Possédé 5. gages 05: shes 10,400 8,810 a. 935 555 
Rented’ = LOU SES re - Le 5,735 940 é 1,440 3,350 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
Kobe... AED Go TIR DS 100.0 100.0 100.0 100.0 : 
Owned = Possedée. + 2 Ae 64.5 90.4 39.4 14.2 
Renfed Tout... ha. eeed 35.6 9.6 de 2. 60.6 85.8 
L a af _ | 
8-7-16. Peterborough, Ont. 
T T T = à = T aaa 
| 
otal el. +... 18,810 21,620 + 14.9 13,150 14,385 + 9.4 1,375 1,495 + 8.7 4,265 5,730 + 34.4 
Oumed Pose PC AR 12,810 14,320 +11.8 | 11,895 13,250 +11.4 265 300 + 13.2 630 765 + 21.4 
Rented CLONES hors he 6,000 7,300 +217 1,255 1135 — 9.6 1,105 1,195 +810. 3655 4,965 + 36.6 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
USER RE NE Le 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 < 
Owned — Possédé Wie ews à 68.1 66.2 — 2.8 90.5 92341 +8 198 20.1 + 4.2 14.8 13.4 — 9.5 
Rental LOC SR... en ORO 31.9 33.8 + 6.0 9.5 7.9 — 16.8 | 80.4 79.9 — 0.6 85.2 86.6 + AU 
ns | 4 Rise nee nn 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9, — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLEAU 8 -7. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode d’habitation, 1971 et 1976 — suite 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 
Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 
i | 

Percentage Percentage Percentage Percentage 

; wate: ene change crane 
1976/1971 1976/1971 1976/1971 1976/1971 

1971 1976 Variation 1971 1976 Variation 1971 1976 Variation 1971 1976 Variation 
en pour- en pour- en pour- en pour- 

centage centage centage centage 

a 1 + 
8-7-17. Port Alberni, B.C. — C.-B. 

LENG Gin Geo Gass one, 0.4 Soi 7,305 8,095 + 10.8 5,605 5,860 + 45 | 355 495 + 39.4 1,190 1,340 + 12.6 
Owned — Possédé)§.f.. 2... Sh. se <1 3 5,190 5,995 + 15.5 4,810 5,225 + 8.6 65 120 | + 84.6 175 270 + 54.3 
Rented= Loue SEA. -. ata «+ 8 2,115 2,100 — 0.7 800 630 — 21.3 285 375 + 31.6 1,025 1,070 + 4.4 

| 
Percentage distribution | | 
Répartition en pourcentage | 

Hole Goo ct) GG Go u color 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Owned — Possédé ............. 71.0 74.1 + 4.4 85.8 89.2 + 40 | 18.3 24.2 163222 14.7 20.1 + 36.7 
Rented Loue € 28 - . edie ee one à 29.0 25.9 — 10.7 14.3 10.8 — 24.5 80.3 75.8 — 56 86.1 79.9 — 7.2 

8-7-18. Rimouski, Qué. 

RSR 5 CO: MOD ASE A: 6,995 8,805 + 25.9 3,335 3,870 + 16.0 710 755 +409 2,925 4,145 +41.7 
Owned + Possédé .. . .. 2.01... . ee 3,640 4,625 274 2,950 3,650 + 23.7 225 315 + 40.0 435 630 + 44.8 
Rented Loue iit... CES. . .L 3,355 4,180 + 24.6 385 225 — 41.6 485 440 = 0 1953. 2,490 3,515 +41.2 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

DOUÉ SRE LL EM 22 ERIC 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Owned. = PossédéM. .. HAE .. ok 52.0 52.5 ay A) 88.5 94.3 + 6.6 317 41.7 + 31.6 14.9 1522 + 2.0 
Réntedi= Louceaits « . 2.68... 48.0 47.5 — 1.0 LS 5.8 — 49.6 68.3 58.3 — 14.6 85.1 84.8 — 0.4 

1 
8-7-19. Rouyn, Qué. 
= 

OSSI CIO OOO ore TROT 7,410 8,410 + 13.5 2,240 2,515 + 12.3 1,285 1,140 — 11.3 3,810 4,670 + 22.6 
Ownedi= POSSÉdén.. . 5 cats. ss ete 3,010 3,655 + 21.4 1,880 2,255 +19.9 280 380 ae 467 780 940 + 20.5 
Reentedi— LOUGH rs: ess be de odo ts 4,400 4,755 + 8.1 355 265 — 25.4 1,010 755 — 25.3 3,025 3,735 +23:5 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

Hot Gano oc OlGnole oo > Raima 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Owned — Possédé «. . . : smetete cso oe 40.6 43.5 Taek 83.9 89.6 + 6.8 21.8 33.3 na SY} 20.5 20.1 — 2.0 
Rented LOUP ENT 2 RE. «5 de 59.4 56.5 — 4.9 15.8 10.5 — 33.5 78.6 66.2 — 15.8 79.4 80.0 + 0.8 

2 | | 
8-7-20. St. Hyacinthe, Qué. 
le 

otaly... .!: <i PC CIO Ma 10,825 12,745 +17.7 3,200 3,825 + 19.5 2,105 600 — 71.5 5,495 8,315 + 51.3 
Owned — Possédé: . ... 5... 4,305 5,340 + 24.0 2,900 3,645 + 2577) 350 225 — 35.7 1,040 1,460 +40.4 
Rented — Lové.......5....... 6,510 7,410 + 13.8 300 180 — 40.0 1,755 375 — 78.6 4,450 6,860 + 54.2 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

OtAl 5:4: «i, 00 Rie se aes ++ ang 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Owned — Possédé : . . .. 5.2.2.6. 39.8 41.9 FES 90.6 95.3 nS 52 16.6 37.5 + 125.9 18.9 17.6 — 6.9 
Rested — Lou #9... |. 2.02... 4. 60.1 58.1 — 3.3 9.4 4.7 — 50.0 83.4 62.5 — 25.1 81.0 82.5 +3.9 

Sh — a I d 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -7. Number of Occupied Dwellings, by Structural Type and Tenure, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 8 -7. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode d’habitation, 1971 et 1976 — suite 
ER ET PSE EE ne 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 
Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 
il T T ale T T aT 
Percentage Percentage Percentage Percentage 
eae: change - ries ry 
1976/1971 1976/1971 1976/1971 1976/1971 
1971 1976 Warintion 1971 1976 Variation 1971 1976 Variation 1971 1976 Warlation 
en pour- en pour- en pour- en pour- 
centage centage centage centage 
_— L 
8-7-21. St. Jean, Qué. 
T ay Tr T i T 

WOR Gate ar ate ais oes ae tet ates 12,235 15,275 + 24.8 5,090 6,480 + 27.3 2,170 740 — 65.9 4,890 7,850 + 60.5 
Owned = Posséde 5. Eee ws 5,840 7,740 + 32.5 4,435 6,005 +35.4 450 280 — 37.8 885 1,270 + 43.5 
Rented = outers us tabetepe era craie 6,390 7,535 +179 660 475 — 28.0 1,720 460 — 73.3 | 4,005 6,585 + 64.4 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
| | 

GR Sr MAI DTOLRAMNNC 100.0 100.0 100.0 100.0 | 100.0 100.0 100.0 |: 100.0 
Owned —Possdé 1.0. 2 47.7 50.7 +103 87.1 92.7 + 6.4 20.7 37.8 + 82.6 | 18.1 16.1 -111 
RON(ed — LONG ces siens spi lels ele 522 49.3 — 5.6 1279 733 — 43.4 79.3 62.2 — 21.6 81.9 83.9 + 2.4 

L L L 
8-7-22. St. Jérôme, Qué. 
ig if 

Ota rane to ast od core 2e 9,425 11,540 + 22.4 3,590 3,945 HS 1,690 740 — 56.2 4,135 6,840 + 65.4 
Owned —"Possédé En 4,165 5,090 +222 3,000 3,520 17:3 275 225 — 18.2 885 1,340 + 51.4 
Rented "Lous ys sre sale etete ta lee 5,255 6,445 + 22.6 595 430 — 27.7 1,410 520 — 63.1 3,250 5,505 + 69.4 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

ROME EEE ote lone eat de 100.0 100.0 100.0 100.0 | 100.0 100.0 | 100.0 100.0 CTI 
Owned — Possédé acc. ME... 44.2 44.1 — 0.2 83.6 89.2 + 16:17; 16.3 30.4 + 86.5 | 21.4 19.6 — 8.4 
Rented = Louer. NA EUR 55.8 55.8 - | 16.6 10.9 — 34.3 83.4 70.3 — 15.7 78.6 80.5 Au 2. 

8-7-23. Sarnia, Ont. 
= = 7 & 

sn Re Roc Oo a cnet ratte fe sire 22,635 26,105 + 15.3 16,805 17,865 nn (5) 1,125 1,955 + 73.8 4,575 6,095 + 33.2 
Owned — POSE ei ce 16,000 18,055 + 12.8 15,015 16,340 + 8.8 235 810 + 244.7 625 730 + 16.8 
Rented: = LOU Re ee een 6,630 8,050 +21.4 1,790 1,525 — 14.8 890 1,145 + 28:7 3,950 5,370 1359 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

D Eco NE PE A LOIS 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 à 100.0 100.0 dor! 
Owned Postes. fs ye oe he 70.7 69.2 - 21 89.3 91.5 ne 226) 20.9 41.4 + 98.1 13.7 F9 — 13.1 
Rented = LOUS rt scies cos Die 29.3 30.8 | FES 10.7 8.5 — 20.6 7B Rs 58.6 ea 25.9 86.3 88.1 +r 

8- 7-24. Sault Ste. Marie, Ont. 
: < = ] 

PROWL te ER mnt ee 21,100 24,095 + 14.2 14,960 16,490 + 10.2 1,060 1,400 ae YAS 4,985 6,100 +22.4 
Owned Possid@ i")... (5. tes see 14,935 17,590 +17.8 13,375 15,310 +14.5 470 860 + 83.0 1,005 1,320 +31.3 
Rented = ÉOUB Re so eee a eae 6,165 6,505 95.5 1,580 1,185 — 25.0 590 535 — 9.3 3,985 4,775 + 19.8 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

DOA TRE ete ete is ete 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 CAS 
Owned = POSE 2 ER ere 70.8 73.0 +034 89.4 92.8 oss 44.3 61.4 + 38.6 20.2 21.7 OTs 
Rented — Loner. six. sore ais we 29.2 27.0 — 715 10.6 7.2 — 32.1 S527 38.2 — 31.4 79.9 78.3 — 20 

1 2. ES 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-7. Number of Occupied Dwellings, by Structural Type and Tenure, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 8 -7. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode d’habitation, 1971 et 1976 — suite 
EE —————————————— nn — nn a 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 
Tous les logements Individuels non attenants Tndividuels attenants Appartements ou plain-pied 
| ] 
Percentage Percentage Percentage Percentage 
1976/1971 en i aes change 
1976/1971 976/1971 1976/1971 
aa 1976 Variation 1971 i776 Variation 1971 1976 Variation 1971 1976 Variation 
en pour- en pour- en pour- en pour- 
centage centage centage centage 
8-7-25. Shawinigan, Qué. 
un cee Seek TE 14,975 17,020 1137 5,100 6,265 + 22.8 3,305 720 — 78.2 6,565 9,995 #62 
Divned — Possédé 5 os 1... + 6,690 8,480 + 26.8 4,470 5,880 1315 630 345 — 45.2 1,585 2,220 +40.1 
ENCEN D) PS EE 8,285 8,535 +1320 625 380 — 39.2 2,680 375 — 86.0 4,980 TITS +561 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage | 
SO 50 GE CME PS PONTS à 100.0 | 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Buaned:— Possédey ay. see eee a 44.7 49.8 +11.4 87.6 93.8 FASTAL 19 47.9 + 150.8 24.1 22.2 — 7.9 
RENICO DOUCE se rt ones ots 55.3 50.1 — 9.4 12:35 6.1 — 50.4 81.1 52.1 — 35.8 75.9 77.8 HO PS 
8- 7-26. Sherbrooke, Qué. 
+ 
0600 o d'os ROBE 6 23,935 33,320 119977 6,790 11,875 + 74.9 2,830 1,375 — 51.4 14,270 19,755 + 38.4 
Bi waied.—— POSSédé ES... = et. cn - <> 8,885 | 14,880 + 67.5 6,115 11,240 + 83.8 510 520 + 2.0) 2,240 2,825 + 26.1 
Brented'—— LOUCR. 26. che: 7e se ce 15,045 | 18,445 + 22.6 680 635 — 6.6 2,320 850 — 634 12,030 16,940 | + 40.8 
Percentage distribution | 
Répartition en pourcentage | | 
i 
As SP es che © ee ROR fe 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 | 100.0 100.0 | 100.0 
| 
Bumned — PoOssedes 36 <-'- mae = «=i 37rd 44.6 + 20.2 90.1 94.7 a ppl 18.0 37.8 + 110.0 15.7 | 14.3 — 89 
Reentedi— DOUCE ee cho ee ss che 62.9 55.4 — 11.9 10.0 sd — 47.0 82.0 61.8 — 24.6 84.3 85.8 +» 1:8 
8- 7-27. Sorel, Qué. 
= 
cients Ger cusnet ost (ues WORD BD 8,850 11,015 + 24.5 4,275 5,365 eos 1,645 1,105 — 32.8 2,905 4,505 oo | 
Dwned— Possédé...... . se eye eye ee 4,775 6,430 + 34.7 3,650 4,910 + 34.5 505 580 1419) 610 910 +49.2 
Pate die LOUER toe EM ooh 4,070 4,580 11275 620 455 — 26.6 1,145 525 St IN 2,295 32595 + 56.6 
| 
Percentage distribution | 
Répartition en pourcentage | 
otre hiss kali honed DRE E 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 l 100.0 | 100.0 
Owned —Possédé, .. .....….. ., 54.0 58.4 HG 85.4 91.5 +071 30.7 52.5 se GT) | 21.0 20.2 — 3.8 
ented LOU. 2e: - etes + + hs 46.0 41.6 — 9.6 14.5 8.5 — 41.4 69.6 47.5 — 31.8 | 79.0 79.8 +10) 
1 1 
8- 7-28. Sydney, N.S. — N.-É. 

'Etilere OT ar CRETE 21,355 23,590 +10.5 15,440 16,410 HO: 2,800 3,105 + 10.9 2,950 3,470 + 17.6 
Mwned — Possédé. … .. . . . eee oe 16,630 18,455 +11.0 14,020 15,295 HR 1,885 1,815 37 570 780 +36.8 
Bente — VOUS. wis sens s oo de 4,720 5,135 + 8.8 1,415 1,110 — 21.6 915 1,295 + 41.5 2,380 2,685 +128 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
Lo S ore SE OO R 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
Bred — Possédé.. ......... . . TS, 78.2 + 0.4 90.8 93.2 10820 67.3 58.4 = 132 19.3 22.5 + 16.6 
RARE LONGE TE... de sde 22.1 21.8 — 14 9.2 6.7 — 27.2 32.7 41.7 + 2705 80.7 77.4 | — 4.1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -7. Number of Occupied Dwellings, by Structural Type and Tenure, 1971 and 1976 — Continued 


TABLEAU 8 -7. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode d’habitation, 1971 et 1976 — suite 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 


Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 


Percentage Percentage Percentage Percentage 
change change change change 
1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 
Variation Variation Variation Variation 
en pour- en pour- en pour- en pour- 
centage centage centage centage 
8-7-29. Sydney Mines, N.S. — NÉ. 

TOM TI TRES «nt st 7,750 8,795 + 13.5 6,515 6,995 HT 365 480 +O 1S 780 905 + 16.0 
Owned\=.Possédé fcr... .l. dep. 6 ate 6,485 7,485 +15.4 5,975 6,570 + 10.0 230 215 — 6.5 200 320 + 60.0 
Rented loué ahem 6 «pc tietns © 1,265 1,310 F6 540 430 — 20.4 135 260 92,6 580 590 ny nH 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

Total. Tr Dr. At. 100.0 100.0 + 100.0 100.0 sere 100.0 100.0 Aine 100.0 100.0 
Owned — Possédéin es... : 2s See 83.7 85.1 na allel) O17 93:9 +24 63.0 44.8 — 28.9 25.6 35.4 + 38.3 
Rented. —, Lousy, gist. ss. ..3 27s © © 16.3 14.9 — 8.6 8.3 6.1 — 26.5 37.0 | 54.2 + 46.5 74.4 65.2 — 12.4 

i ANN 2 | | 

TOME EE - oorer 6,720 8,395 + 24.9 3,715 4,755 + 28.0 795 290 — 63.5 2,185 
Owned=Possédéer. te. place: + aps 4,180 5,575 + 33.4 3,330 4,435 +332 215 140 — 34.9 620 
Rent OUES RE - HE: 2,540 2,820 +11.0 390 315 — 19.2 580 150 — 74.1 1,570 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

HO GES Gna re br - 100.0 100.0 Fo 100.0 100.0 ste 100.0 100.0 100.0 
Owned = Possédémse tone 2% 62.2 66.4 + 6.8 89.6 93.3 + 4.1 27.0 48.3 + 78.9 28.4 
Rented! Lover AE Ma ep  e 37.8 33.6 — 11.1 10.5 | 6.6 — 37.1 73.0 51.7 — 29.2 71.9 

8 -7-31. Trenton, Ont. 
| ine el 

TOME Re AR de. rie 7,705 9,840 + 27.7 5,585 6,680 + 19.6 905 995 +99 1,165 
Owned s—Possédésen . . - - es. sh 4,540 6,450 +42.1 4,180 5,460 + 30.6 180 245 + 36.1 140 
Rented= Joué hr" ere. ee 3,165 3,395 iS 1,410 1,225 — 13.1 730 750 Se Ae! 1,025 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

EEE uT ET ot IE eh CS OS 100.0 100.0 EP 100.0 100.0 A 100.0 100.0 + 100.0 
Owned =Possédéshr Me... +. 58.9 65.5 +412 74.8 81.7 #92 19.9 24.6 + 23.6 12.0 
Rented = Loue LE TOME e : 2 4 41.1 34.5 — 16.1 25.2 18.3 — 27.4 80.7 75.4 — 6.6 88.0 

| eee 
8 -7 -32. Trois-Riviéres, Qué. 
| sca = T 

Totale sis. Brad. + dope: de 26,045 30,780 + 18.2 9,145 10,975 + 20.0 5,175 1,905 | 
Owned Possédéss.. "ua: oe Ss 11,910 14,790 + 24.2 8,100 10,330 +275 1,115 935 
Reénied = TOUS. a 2 pa à de 14,135 15,985 Fan 1,045 645 — 38.3 4,055 970 

Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 

Ota cai <a op ea ses 100.0 100.0 shee 100.0 100.0 alee 100.0 100.0 
Owned.— Posstddvny cs. : LEE cs Oe 45.7 48.1 + 53 88.6 94.1 + 6.2 21.5 49.1 
Reniad— LOUG i esters cs rm 7e 54.3 51.9 — 44 11.4 5.9 | — 48.2 78.4 OF je — 35.1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -7. Number of Occupied Dwellings, by Structural Type and Tenure, 1971 and 1976 — Concluded 


TABLEAU 8 -7. Nombre de logements occupés, selon le type de construction et le mode d’habitation, 1971 et 1976 — fin 


ft een an te ee a ast... i 1. 


All dwellings Single detached Single attached Apartment or flat 
Tous les logements Individuels non attenants Individuels attenants Appartements ou plain-pied 
Percentage Percentage Poe Percentage 
change change change change 
1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 1971 1976 1976/1971 
Variation Variation Variation Variation 
en pour- en pour- en pour- en pour- 
centage centage centage centage 
L 
8-7-33. Truro, N.S. — N.É. 
] if 
UC Te sects 6 aa so oo esse 55 8,555 30 si) 5,295 te aye 290 ate ne 2,295 
Owned :— Possédé =. "©"... Sc 5,935 Sf fy; 4,855 dc Ao 90 sc aC 385 
Rented LOU iy cy. kere Pare eer ec ct ee 2,620 ays ma 440 ot ae 200 50 3b 1,915 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
MORAL pete JOIE dc 100.0 36 a0 100.0 ie ons 100.0 oe sa 100.0 
Owned — POSE M ARE NS Di 69.4 36 a 91.7 50 a 31.0 ac as 16.8 
Rented. ous seta inate cle or ab 30.6 da Pe 8.3 ae Re 69.0 ais ae 83.4 
IL 
8-7-34. Valleyfield, Qué. 
2 
Totale tr ee ptite seeks 4,775 ae 2,460 1,060 — 56.9 3,185 5,160 + 62.0 
Owned POSE EN. she ws «2,7 0 5,200 6,100 7-3 3,760 4,415 +17.4 590 440 — 25.4 825 1,215 + 47.3 
Rem a Layo see se 4,815 4,930 + 24 585 360 — 38.5 1,865 615 — 67.0 2,360 3,945 + 67.2 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
MOtal RARE... : eee ee 100.0 100.0 re 100.0 100.0 ob 100.0 100.0 sb 100.0 100.0 
Owned — Possédé ............. 51.9 55.3 + 6.6 86.5 92.5 506.9 24.0 41.5 H72:9 25.9 23.5 — 9.3 
Rentod==louér. Mel... NC 48.1 44.7 - 71 13.5 7.5 — 44.4 75.8 58.0 — 23.5 74.1 76.5 cA Be 


8-7-35. Victoriaville, Qué. 


Fa T == DFE 
ROM ast cual este etes as chee e 7,065 8,375 + 185 3,250 4,240 + 30.5 1,055 265 — 74.9 2,765 3,870 + 40.0 
Owned — Posédé . . . .. ........ 3,785 4,985 +317 2,945 4,055 + 37.7 250 125 — 50.0 595 810 + 36.1 
Rented="Loue At eins ire . 3,285 3,390 * 33.2 300 190 — 36.7 815 140 — 82.8 2,170 3,060 + 41.0 
Percentage distribution 
Répartition en pourcentage 
OUR es ss oo eis ss se 8 * 100.0 100.0 eins 100.0 100.0 arc 100.0 100.0 Le 100.0 100.0 
Wwned —Possedé ..,., 4%. ..... 53.5 59.5 112 90.6 95.6 a eS) 23 47.2 +992 21.5 20.9 — 2.8 
EE BAS AN 46.5 40.5 — 12.9 9.2 44 — 52.2 11,3 52.8 — 31.7 78.5 79.1 | + 08 
t = =) 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 
TABLEAU 8 -8. Quelques donnés extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 


Percentage 


Percentage distribution 
change Répartiti 
partition en 
Item — Poste 1978/1977 pourcentage 


Variation en 
pourcentage 


8-8-2. Barrie, Ont. 


Total tax payable — Impôt total à payer .. 40.8 38.2 42.4 ol ti BU) 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 30.3 25.2 27.8 + 10.3 74.3 66.0 65.6 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

payer. PS RER deme eer as 10.4 13.0 14.6 #1253 255 34.0 34.4 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CADRE ER. a an ee 162.3 155.9 184.3 + 18.2 

Total number of returns — Nombre total de 

déclarations... ed ele ete tua 26,621 24,634 29,807 + 21.0 
Total income assessed — Total du revenu 
IMPOS rue le Does 264.5 258.5 307.6 + 19.0 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 196.4 186.8 224.1 + 20.0 74.3 72.3 72.9 
Commissions from employment — Commis- 

SIONS HEMPIOIS FG s,s sth ae eas à os 9.7 4.8 3.6 25.0 37 19 152 
Net business income — Revenu net d’entre- 

on Rs RTE EVE. PUS CORON CRT ac 6.4 7.0 5.6 — 20.0 2.4 2.7 1.8 
Net professional income — Revenu net de pro- 

FeSONS ET Reed 6.5 6.8 Tet HT 9? 2.5 2.6 IES 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... aa OLS) -- 0.1 12% aaa Ou) -- -- 
Taxable amount of dividends — Montant im- 

posable des dividendes............. 2.0 3.4 8.3 + 144.1 0.8 1.3 271 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 8.6 10.1 12.3 +e 21:8 3.3 3.9 4.0 
Bond interest — Intérêt obligataire........ Dall 25 4.0 + 60.0 0.8 1.0 1.3 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 3:5 3.0 25 — 16.7 153 12 0.8 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.7 1.0 1.3 + 30.0 0.3 0.4 0.4 
Net rental income — Revenu net de location 0.9 0.1 -- SE 0.3 -- -- 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

talimposables (a st ea 0.8 1.1 1.0 — 9.1 0.3 0.4 0.3 
Family allowance — Allocations familiales 3 3.4 4.1 + 20.6 1.4 13 13 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... se 6.7 6.1 — 9.0 2.0 2.6 2.0 
Old age pension — Pension de vieillesse . ... 5.1 Sy) 7.6 + 28.8 1:9 25 25 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OW RRO fede ot. ER PER Ne 24 241 3.9 + 44.4 0.8 1.0 1.3 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 6.4 8.4 9.0 ÉD 2.4 AP 2.9 
All other income — Tous autres revenus . . . . 4.8 4.8 6.4 10333 1.8 1.9 241 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ............ 76.0 75.7 96.7 HOT 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

Sonnelle de base) Ge + Atom a. eis $5.5 $5.7 923 ne PALS) 73.0 73.6 74.8 
Married or equivalent exemption — Exemp- 

tion de marié ou l’équivalent ......... 9.5 9.0 10.7 + 18.9 125 119 LE 
Wholly dependent children — Enfants entière- 

mentarchatve NN RER ic emer te 6.3 Sil 6.8 +193 8.3 Us 7.0 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’age et d’invalidité ........ 4.6 5.1 6.9 30.3 6.1 6.7 7.1 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ -- 0.1 -- Sore -- 0.1 -- 

Total deductions — Total des déductions . . 35.0 34.4 43.3 “+ 25.9 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intéréts et divi- 

Gendes Sst ee eee ee ee ae ie) Saw 6.9 1327 Set 15.1 15.9 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 4.7 3.7 55 + 48.6 13.4 10.8 12.7 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'épargne-rétraite.1e 3 5 Na). Sees bs ots 3.4 4.4 5.0 13:6 ORF 12.8 11.5 
General expense allowance — Allocation pour 

frais(pénérauxeewacey OU A cto one 2.5 3.4 3.9 ue Cy] JA 9.9 9.0 
Standard deductions — Déductions uniformes 2.4 222 2.6 Lee 6.9 6.4 6.0 
Charitable donations — Dons de charité . ... 1.3 1:3 22 + 69.2 32 3.8 5.1 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.4 0.5 0.6 + 20.0 1.1 LS 1.4 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d'épargne-logement ............ 0.3 1.0 0.8 — 20.0 0.9 2.9 1.8 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

tone ee. AN. eee ee 14.7 12.7 15.8 + 24.4 42.0 36.9 36.5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 - 8. Quelques donnés extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 


P distribution 
Gene “A 
c FRE 
Item — Poste 1978 1978/1977 RÉRARAONEE 
Variation en POUECENTARE 
pourcentage 
1976 1977 1978 
$’000,000 
8-8-3. Brantford, Ont. 
Dal 
Total tax payable — Impôt total à payer 69.1 75.2 71.2 = 45.3 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 515 49.7 46.4 = 16:6 74.5 66.1 65.2 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
PAVE Re nae UR uals delete Ne MU à cie 17.6 25.4 24.8 = 24 255 33.8 34.8 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
Ctablinwere eet hte ee ces soe 276.8 308.5 319.1 034 
Total number of returns — Nombre total de 
HÉCIATA ONE ee ee ee ren ee 46,677 48,963 50,460 el 
Total income assessed — Total du revenu 
IMPOSE cs sc ees s + so + SR oe 447.8 507.4 526.2 i SAY) 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 330.6 393.4 377.4 — 41 73.8 THES 71.7 
Commissions from employment — Commis- 
SHORS'DEMDIOIS LITE LU: ss dem ere 4.4 6.6 8.9 + 34.8 1.0 1.3 shy) 
Net business income — Revenu net d’entre- 
ananas, Reto eae 11.6 10.3 10.0 = 70 2.6 2.0 1.9 
Net professional income — Revenu net de pro- 
ROSSIONS Merete Resse ele ed ee ce 10.9 8.9 10.0 + 12.4 2.4 1.8 1.9 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 2.9 15 23 5813 0.6 0.3 0.4 
Taxable amount of dividends — Montant im- 
posable des dividendes . ............ 6.2 6.1 15.4 ae Goan) 1.4 2 2.9 
Bank interest — Intérét bancaire ........ 18.1 18.7 237 + 23.5 4.0 3.7 4.4 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 4.7 SP?) 9.0 te Toul 1.0 1.0 U7, 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 3.4 2.8 2.3 om 179 0.8 0.6 0.4 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 1.8 0.9 153 + 44.4 0.4 0.2 0.2 
Net rental income — Revenu net de location 2.5 ila £3 + 18:2 0.6 0.2 0.2 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
talamposables* pais a sch ee wea ees 1.8 1.9 1.9 = 0.4 0.4 0.4 
Family allowance — Allocations familiales sul 6.5 ay + 10.8 1.1 13 1.4 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 6.3 8.0 9.6 + 20.0 1.4 1.6 18 
Old age pension — Pension de vieillesse . ... 12.9 10.8 15.0 + 38.9 2.9 DS 2.9 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OWRRO Myce a Mere Ss ee letebe de SET, 53 6.3 + 18.9 15 1.0 1.2 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 11.9 10.0 12.6 + 26.0 2.7 2.0 2.4 
All other income — Tous autres revenus . ... 7.0 9.4 12.6 + 34.0 1.6 159 2.4 
Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ............ 130.4 151.1 164.8 tee Sh 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnele.de Dase PRET - ss. atte © 97.6 110.9 122% 10:3 74.8 73.4 74.2 
Married or equivalent exemption — Exemp- 
tion de marié ou Péquivalent ......... 13.5 18.7 17.6 = 5.9 10.4 12.4 10.7 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 
MENT A CRAIGO 7 twee oo.) one SW cols 8.2 10.9 11.6 + 6.4 6.3 722 7.0 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 10.9 9.9 127 ae YS 8.3 6.6 dell 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 0.2 0.6 0.5 — 16.7 0.2 0.4 0.3 
Total deductions — Total des déductions . . 56.9 66.6 67.8 + 18 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intéréts et divi- 
Note de rares Be 55 BS i i à + 4 f 16.5 18.9 
Registered pension plan contributions — Con- ae sie a ue a 
tributions à un régime enregistré de pensions 5.9 63 BG = athe 10.4 9.5 8.3 
Retirement savings plan premium — Primes 
Gepatene-retraitem:, 22. sae es ee : ’ “+ i ‘ 12.9 13.7 
General expense allowance — Allocation pour Ye 50 aad 
Praisigencrauxey we es ee ee ee 4.3 7) 6.8 SF 5:6 7.6 10.8 10.0 
Standard deductions — Déductions uniformes 4.0 4.3 4.5 te 47 7.0 6.5 6.6 
Charitable donations — Dons de charité . ... D5 3.0 32 ame 657 4.4 4.5 4.7 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.8 1.4 0.8 — 42.9 1.4 PE. 152 
Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 15 1.3 0.7 — 46.2 2.6 1.9 1.0 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
HODSE Nr le he clare ee + eer pe» 20.9 23.5 24.1 | ie 26 36.7 35.3 35.5 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLE 8 -8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
distribution 


Percentage 


change Répartition en 
Item — Poste 1978/1977 pourcentage 
Variation en 
pourcentage —— 
vs | ae 
$000,000 
8-8-4. Brockville, Ont. 
re +— a = 
Total tax payable — Impôt total à payer 22.4 29.9 25.9 "134 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 16.7 19.8 16.9 + 14.6 74.6 66.2 65.3 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DAV RE RE PU ARS ae RTE pe ST. 10.1 9.0 2109 25.4 33.8 34.7 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
SEAT SN ee SENTE PONT RES Pan 89.3 122.8 M7 ar E 
Total number of returns — Nombre total de 
COCIAPATIONS RE tete 14,725 17,938 17,990 HM0:3 
Total income assessed — Total du revenu im 
DORCAS HER St CRT 145.3 196.6 187.1 — 4.8 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 114.7 15557, 140.4 =o & 9:8 78.9 792 75.0 
Commissions from employment — Commis- 
SIONS TP EMIPIOIS SR ma ae Sade oe 0.8 0.1 0:2 + 100.0 0.6 0.1 0.1 
Net business income — Revenu net d’entre- 
DISC RE Rd Ben Sey PE NE Ni à ai 1.9 3.6 + 89.5 0.8 1.0 19 
Net professional income — Revenu net de pro- 
ÉÉSSIONS ES. che Uns Reel Ae cee Me ok os 3.1 4.9 3.8 — 22.4 2:1 25 2.0 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche . . ... . 1. ... — | 0.2 -- 40: Ait Sin 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable des dividendes,,, 25... 2 a> oe. ibe 2.6 3.4 + 30.8 1:2 3 1.8 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 5.8 get 7.0 — 14 4.0 3.6 3.7 
Bond interest — Intérêt obligataire . . ..... 1.3 1.8 3.3 189.3 0.9 0.9 1.8 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . fa 1.3 0.8 — 38.5 0.8 0.7 0.4 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.5 0.2 0.5 + 150.0 0.3 0.1 0.3 
Net rental income — Revenu net de location 0.7 0.1 0.8 + 700.0 0.5 0.1 0.4 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
tal'imiposables 14 LS MIRE 2 0.3 0.8 0.7 = 4125 0.2 0.4 0.4 
Family allowance — Allocations familiales . . 1.9 25 22 = 12,0 1.3 13 gd 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 1.6 2.2 6.0 H172.7 Vigil 1.1 SA 
Old age pension — Pension de vieillesse ... 4.1 SE 4.8 — 59 2.8 2.6 2.6 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OURROME CARE ET RER RE 1.6 ES OPA + 16.7 1.1 0.9 TE 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 31 6.3 SL — 50.8 221 22 i 
All other income — Tous autres revenus . . . . 2.0 29 4.4 + 91.3 1.4 17 2.4 
Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ............ 42.0 54.7 56.9 + 4.0, 100.0. 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelie de DAS LEE 0. sic, fe 30.7 40.7 43.7 T7; 4 Aa 74.4 76.8 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l’équivalent............ 4.6 Sel 5.6 tan 9.8: 11.0 Lis) 9.8 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
ment a Chase RTE 5 4.4 3.8 == 13:6 7.8 8.0 6.7 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 3.4 4.5 31 017.8 8.1 8.2 6.5 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ -- 0.2 -- - 0.3 
Total deductions — Total des déductions . . 18.4 24.2 24.1 oe 0:4 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intéréts et divi- 
CS CORA RAS SF Se es at a” aan 3.5 4.2 4.3 + 24 19.0 17.4 17.8 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 2.4 21 2.0 = 13.0 112 8.3 
Retirement savings plan premium — Primes 
M@eparmne-retrate ARE ai Ee 2.6 3.3 3.4 + 3.0 14.1 13.6 14.1 
General expense allowance — Allocation pour 
ral méneraUx 4, hehe 570 ee 1.5 2.8 2.6 ed 8.2 11.6 10.8 
Standard deductions — Déductions uniformes 3 1.5 1.6 Gy Tek 6.2 6.6 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 0.8 Ld 1.4 TETE 4.3 5.4 5.8 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.1 0.5 0.3 — 40.0 0.5 2.1 12 
Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’ épargne-logement. . . . . . = 0.6 0.5 107 -- 2.5 2.1 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
Hope 4 ee ee eee eee 6.2 7.2 8.0 za HR 33.7 29.8 33.2 
— = = 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLE 8 -8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
distribution 


Percentage 
change PRE 
Item — Poste 1978 1978/1977 Répartition en 
Variation en pourcentage 


pourcentage 
| 1978 
$000,000 
8-8-6. Drummondville, Qué. 
i= (a — 1 = — : ine 
Total tax payable — Impôt total à payer .. 15.1 16.4 19.0 a UES) 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 15.1 16.4 19.0 + 15.9 100.0 100.0 100.0 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
OT EE sant ee IS TO PCR - — — = = = za 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
GLEAN [iis oats Gates RAR M A (e-em Te 119.8 13725 169.0 + 22.9 
Total number of returns — Nombre total de 
GEG OOS 3 6 oo cr DE 22,953 24,597 29,936 ee PASH 
Total income assessed — Total du revenu im- 
poset. eo ÉD IO NS enr arene 207.4 239.5 290.7 + 21.4 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 156.4 186.0 221.2 + 18.9 75.4 7.1 76.1 
Commissions from employment — Commis- | 
sions d'EMPIOISE PE EE Res > 3.0 BP 3.9 ae oa) 1.4 13 1.3 
Net business income — Revenu net d’entre- 
[Dako on Gt or ONE ME Goce OO 7.9 6.1 8.9 + 45.9 3.8 2:5 341 
Net professional income — Revenu net de pro- 
HÉSSONS ER NE ra eus Sys) 6.3 5.8 = a9 2,6 2.6 2.0 
Net farming or fishing income — Revenu net 
@apricuiture OU de peche > sy. c's... - 0.6 0.5 0.4 20.0: 0.3 0.2 0.1 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable des dividendes .............. 1.8 2.1 37 + 76.2 0.9 0.9 1.3 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 6.1 7.4 9.5 + 28.4 2.9 3.1 3.3 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 2.0 13 D7 10770 1.0 0.5 0.9 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 1.0 0.5 0.6 + 20.0 | 0.5 0.2 0.2 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.3 0.1 0.1 = 0.1 me we 
Net rental income — Revenu net de location ila — 0.6 0.5 + 116.7 0.5 — 0.3 0.2 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
tal imposables....... Fer ORE rec 0.3 1.1 15 + 36.4 0.1 0.5 0.5 
Family allowance — Allocations familiales 2.8 3.8 3.6 — 5.3 1.4 AKG 1.2 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 9.8 10.7 12.1 we 318) 4.7 4.5 4.2 
Old age pension — Pension de vieillesse . . . =) 2.7 4.2 + 55.6 1.5 1.1 1.4 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OWRRO! Fs healt a > SE NAME: ES 1.4 DES, 3.2 + 28.0 0.7 1.0 1.1 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 1.6 1.8 3.9 + 116.7 0.8 0.8 178 
All other income — Tous autres revenus . . .. 2.8 3.9 4.9 +256 1.4 1.6 1.7 
Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles . ..,......... 65.8 78.0 96.9 + 24.2 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelle de base Peeps <5... 2 PET... 48.0 55.8 221 te 30:3 72.9 71.5 TSU 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou P’équivalent............ 9.6 12.6 13.9 +810:3 14.6 16.2 14.3 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 
Menta chatte Rss: mel aa ss 3 Ss) 6.9 6.7 - 29 8.3 8.8 6.9 
Age and disability exemptions — Exemption | 
en raisons d’âge et d'invalidité ........ 2.7 25] 3.5 +296 4.1 3.5 3.6 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 0.1 = = | = 0.2 de = 
Total deductions — Total des déductions 26.4 30.3 39.0 026.7 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intérêts et divi- 
ondes ss ARR EE spe gy peers 4.0 4.1 5.6 a 36:6 152 13.5 14.4 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 3.3 3.0 4.7 56.7 1275 9.9 12.1 
Retirement savings plan premium — Primes 
Mépargne-retraité 2. 2: : . sae = : 2.7 2.5 4.1 + 64.0 10.2 2 10.5 
General expense allowance — Allocation pour 
fraseéncraux à MAN: .. EAU... 2.4 3.9 4.3 + 10.3 9.1 12.9 11.0 
Standard deductions — Déductions uniformes 2.2 2.4 2.9 + 20.8 8.3 79 7.4 
Charitable donations — Dons de charité . ... 0.2 0.2 0.3 + 50.0 0.8 0.7 0.8 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.3 0.3 0.3 - 1.1 1.0 0.8 
Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 1.6 0.9 1.2 10333 6.1 3.0 sil 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
HIGHS) MN EU MN Es a fib 2 Sp eee os sise 9.7 13.0 15.6 + 20.0 36.7 42.9 40.0 
a. — A 4 = 4 DE 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


— 552 — 


TABLE 8-8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLE 8 -8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
Percentage mitten 
change Ré De 
partition en 
Item — Poste 1976 1978 Ud a ch pourcentage 
pourcentage 
1976 | 1977 1978 
$°000,000 | 
8-8-7. Granby, Qué. 
7 1 T 
Total tax payable — Impôt total à payer 1553 15.9 16.2 nel 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 13.2 15.9 16.2 ere eG) 99.2 100.0 100.0 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
PAVED RNA ebay meme ie evens 0.1 oo a = 0.8 : 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
GtAD ey stead cage ER aes 105.0 127.8 139.8 +) 19:4 
Total number of returns — Nombre total de 
déclarations a re ds ie 20,286 20,069 22,802 + 13.6 see 
Total income assessed — Total du revenu im- 

DOSE tr CRE esate vores 178.8 212.6 232.1 rte 1952 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 136.9 159.6 173.9 fy 59:0 76.6 GS 74.9 
Commissions from employment — Commis- 

sions diemploisy. Pye ER ence: 25 3.8 4.8 26.3 1.4 1.8 2,1 
Net business income — Revenu net d’entre- 

DES LR EL Ronnie ÈS) 927. 9.3 — 41 4.2 4.6 4.0 
Net professional income — Revenu net de pro- 

RESSION Swiss cc Rene si crease were Mies 3 teks 4.0 4.4 4.9 fF 71124 P42 7a) 2.1 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d'agriculture ou de péches 020... 0.7 0.6 1.3 + 116.7 0.4 0.3 0.6 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

sable desdividendest.£ 0.660... 1.2 1.6 2.5 + 56.3 0.7 0.8 JL 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 5.0 7.6 8.1 + 16:6 2.8 3.6 35 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 22 2.0 2.6 + 30.0 152 0.9 1.1 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 0.4 0.6 0.9 + 50.0 0.2 0.3 0.4 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.2 02 0.3 + $0.0 0.1 = 0.1 
Net rental income — Revenu net de location 0.8 0.6 1.0 + 66.7 0.4 0.3 0.4 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

talimnosables NE et. 0.7 0.6 122 + 100.0 0.4 0.3 0.5 
Family allowance — Allocations familiales . . 2.6 3.0 3.6 + 20.0 1.5 1.4 1.6 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 5.5 8.9 7.4 — 16.9 Sal 4.2 3.2 
Old age pension — Pension de vieillesse .. . 2.4 22 2.9 HH 31.8 13 1.0 1.2 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OUIRRO SE RE ee PPT ES 1.8 1.0 1.8 + 80.0 1.0 0.5 0.8 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 1.5 2.4 2.6 LIENS 0.8 1.1 cd 
All other income — Tous autres revenus . . . 2.9 29 3.0 = 123% 1.6 1.8 153 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ............ 56.8 61.3 72.1 + 17.6 100.0 100.0 100.0 

Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnellerdeibase Eee ER RTE: 42.4 45.6 55.4 nn 2155 74.6 74.4 76.8 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l'équivalent ............ 7.8 8.8 8.7 tad: Ee 14.3 12.1 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 

Ment aichatge. FM ren dot one 4.6 4.9 5.6 Lass 8.1 8.0 7.8 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’age et d'invalidité ........ 2.0 2.1 2.4 + 14.3 3} 8) 3.4 3.3 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ -- -- -- -- -- -- -- 

Total deductions — Total des déductions . . 21.0 27.6 29.7 1726 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Deductions pour revenu en intéréts et divi- 

GONE CORRE T7 ANR OU À TRE 2.8 4.2 4.0 = “48 1333 15.2 13.5 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 1.8 257. 2.9 CT 8.6 9.8 9.8 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'épargne-rétrahet 4... 1. Rec 21 3.4 4.0 + 176 10.0 12.3 ESS 
General expense allowance — Allocation pour 

fralsiseneranx:: ARE die tee re. 22 22 3.4 + 16:2 10.5 11.6 11.4 
Standard deductions — Déductions uniformes 1.9 1.9 212 FU 158 9.0 6.9 7.4 
Charitable donations — Dons de charité . . .. 0.3 0.3 0.4 + 333 1.4 tat 1:3 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.4 | 0.2 0.2 = 1.9 0.7 0.7 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 1.0 153 0.8 — 38.5 4.8 4.7 21 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

1) ee), <r ANNE ah. chan 8.5 10.4 11.8 F £135 40.5 87.7 S057 

| 2 CRE cuis 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 - 8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
distribution 


Percentage 
change 2 Le 
Item — Poste 1978 1978/1977 Répartition en 
Variation en pourcentage 


pourcentage 
1978 


$000,000 
8-8-8. Guelph, Ont. 


à | T T —}— 
Total tax payable — Impôt total à payer .. 64.6 71.6 77.5 + 98.2 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 48.1 47.3 50.6 an 7-0 74.5 66.1 65.2 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
payer. ...................... 16.5 24.2 27.0 tee 16 25 33.8 34.8 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
CRD RP te de 253.2 291.3 336.3 + 15.4 
Total number of returns — Nombre total de 
déclarations}. Reeves ce 42,270 46,548 51,210 + 10.0: 
bye income assessed — Total du revenu im- 
cathe Caen RER le CCC... 415.2 479.4 550.1 + 147 | 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 320.9 368.2 418.7 +848:7 17:3 76.8 76.1 
Commissions from employment — Commis- | 
sions d'emplois BE 1 EUR. 37 4.6 7.4 + 60.9 | 0.9 1.0 13) 
Net business income — Revenu net d’entre- 
PES TE Le ed site ead 9.3 9.5 9.4 + v1 949 2.0 17 
Net professional income — Revenu net de pro- 
FR CLS CONS LE RS OÙ 2 TE 10.1 9.8 11:1 + 13.3 2.4 2.0 2.0 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 1.0 0.5 0.8 + 60.0 0.2 0.1 0.1 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable des dividendes .............. 5.5 7.0 15.2 +117.1 153 1.5 2.8 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 14.4 17.7 MDD + 19.8 3.5 3.7 3.8 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . . ... 3.7 43 6.4 + 488 0.9 0.9 12 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 4.5 3.3 4.1 + 24.2 1.1 0.7 0.7 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 1 [EN 1.5 + 36.4 0.3 0.2 0.3 
Net rental income — Revenu net de location 1.5 1.2 — 1.0 22833 0.4 0.3 Be 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
tabimposables TE. so koa c= « ie 1S 2.0 E333 0.3 0.3 0.4 
Family allowance — Allocations familiales 5.9 6.5 7.4 ED 1338 1.4 1.4 1.3 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 5.8 10.1 10.3 te 2-0, 1.4 2.1 1.9 
Old age pension — Pension de vieillesse . . . 9:3 10.5 11.1 1857 22) 22 2.0 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OGRROM ere cee ee se Ce 2e 3.8 4.0 4.8 + 20.0 0.9 0.8 0.9 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 6.0 9.1 8.4 — 7.7 1.4 1.9 NES) 
All other income — Tous autres revenus . .. . 7.4 10.7 113 H225:6 1.8 22 2] 
Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles . ........... 120.5 139.7 164.0 + 174 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
RONHENC de DAS. RAT. Else 88.3 105.5 124.0 a NIU f/es) 1333 WisJas) 75.6 
Married or equivalent exemption — Exemption 
dérmarié ou l'équivalent ........826... 14.0 1375 17.5 410296 11.6 957 10.7 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
mona Charge. RP: + bte se 9.2 10.7 12.4 IE) 7.6 7.6 7.6 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d'invalidité ........ 8.2 9.6 99 $e 3.1 6.8 6.9 6.0 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge . ....... 0.7 0.4 0.2 — 50.0 0.6 0.3 0.1 
Total deductions — Total des déductions . . 55.3 65.5 74.7 + 14.0 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 
Déductions pour revenu en intérêts et divi- 
OIIGES oe en ARS oe a ee à 8.7 10.5 11.5 cm ES) 15.7 16.0 15.4 
Registered pension pian contributions — Con- 
tributions a un régime enregistré de pensions 6.5 FA) 9.0 + 20.0 11.8 11.5 12.0 
Retirement savings plan premium — Primes 
diepargne-tetraite:. S98... 4 cate a as 8.9 8.8 we Wie! 13.6 13.6 11.8 
General expense allowance — Allocations pour 
fiais PENCTAUX LE. oo oe 4.1 6.7 128 ae CH 7.4 10.2 9.8 
Standard deductions — Déductions uniformes 37 4.1 4.5 te 9:8 6.7 6.3 6.0 
Charitable donations — Dons de charité . . .. 2.6 35 3.4 am Selo) 4.7 5.0 4.6 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 2) 1.9 2.5 +? 311.6 4.0 2.9 3.3 
Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 1.8 2.0 1.8 =210:0 35 371 24 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
COG: CR Mens Rtas pacar hemo 18.2 20.6 25.9 257 32.9 31.4 L 34.7 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 8-8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 -8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Item — Poste 


Total tax payable — Impôt total à payer 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DAY. CRC aus een ele el Eee s 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
CUT 6 GENE UMR CRM RE Ret cee 


Total number of returns — Nombre total de 
déclarations proie seit eee ele 


POSE Gio reel es: cole nee he > 


Wages and salaries — Salaires et traitements . . 
Commissions from employment — Commis- 
HORS EMDIONS ERA cc. hee client EC 
Net business income — Revenu net d’entre- 
DSC PR ct D eee Dei on We eee 
Net professional income — Revenu net de pro- 
HORRONS 0 LE DE - niche arte dune eke 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture.ou de pêche . ..,..1 bbe se 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable des dividendes : . . . ..... 31... 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 
Bond interest — Intérêt obligataire . ...... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . .. 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
talimposables:: EME ESS NL ie 
Family allowance — Allocations familiales 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 
Old age pension — Pension de vieillesse .... 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OWRIRO ET. LME de ele PMR ee 
Other pensions or superannuation — Autres 
ARRss ou pensions de retraite ....... 
other income — Tous autres revenus . .,. 


Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ........ <0 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelledeibase: Gh... <n) che Sues 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou ’équivalent............ 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
Mant à charee.. ER v2 oes tom oe 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’age et d’invalidité ........ 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes a charge ........ 


Total deductions — Total des déductions 


Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intéréts et divi- 
Fi Ce ES pigg eh a te ENS 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 

Retirement savings plan premium — Primes 
d’éparpne-rotralte .& Et ee - demo = 

General expense allowance — Allocation pour 
ftaigipOneraux Lt ce hace 

Standard deductions — Déductions uniformes 

Charitable donations — Dons de charité . ... 

Tuition fees — Frais de scolarité ........ 

Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 

All other deductions — Toutes autres déduc- 
DONS 0e 2 4 dE es Re. « 


87.5 
65.2 
222 
346.1 


58,338 


562.7 
432.0 
11.0 
8.9 


[EN 


no BR vo HW UNoho 


= 


162.5 


121.5 
20.5 


11.6 


BK, ae 


$000,000 


8- 8-10. Kingston, Ont. 


Percentage 
change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Percentage 
distribution 
Répartition en 
pourcentage 


1976 1977 1978 


Ne 


i, fe CD NO ees 
Oo HW AW win Wrininvo 


= 


my 
ae 


r 


ee 9.5 100.0 100.0 
Hts | 74.5 66.3 
CR? 25.4 33.7 
+ 14.8 
RS 
+ 14.5 100.0 100.0 
+ 11.6 76.8 75.6 
he 33.3 2.0 1.8 
Fe SZ 1.6 2.1 
+ 16.8 2.6 2.2 
+E 85.7 1.2 12 
ct US| 3:2 822 
me S27 0.8 0.9 
He 12,0 0.7 0.6 
+) 16:3 0.3 0.3 
=) 1318 0.6 0.5 
+ 145.5 0.2 0.2 
+ 16.3 1.3 1.4 
7 26.9 17 1.8 
+ 38.8 1.8 7 
+ 41.3 0.6 0.8 
+ 20.4 2.5 3.1 
= 8.6 2.2 2.8 
+ 17.4 100.0 100.0 
+0417.7 74.8 13-S 
+ 13.4 12.6 12.8 
56128 Fo 8.3 
a 35.6 5.3 5.1 
— $0.0 0.2 0.2 
+213.3 100.0 100.0 
13.9 13.1 
14.5 15.8 
11.4 115 
7.4 9.8 
6.9 5.9 
4.1 3.6 
3.9 2,5 
2.3 3.0 
35.6 34.7 
= —— 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et défintions à la section 9. 
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TABLE 8 -8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 -8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Item — Poste 


Total tax payable — Impôt total à payer 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DEN ere = na ee 


CHADI PE NRA RENE LANDE 


Total number of returns — Nombre total de 
declarations. EEE ER NN RS 


POSER RO. ct. eh RA 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 
Commissions from employment — Commis- 
sions d’emplois 
Net business income — Revenu net d’entre- 
prise 
Net professional income — Revenu net de pro- 
RO OU ATEN a. à tabs tate ee AE TL 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sabletdes divkiendesiern "LEE 
Bank interest — Intérêt bancaire . ....... 
Bond interest — Intérêt obligataire . ...... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . .. 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
Fallimposables® <b EM st RE tr. 
Family allowance — Allocations familiales 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage 
Old age pension — Pension de vieillesse . . . 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
ou RRQ 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 
All other income — Tous autres revenus . . . . 


Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ............ 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelle de base 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l’équivalent 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 
mentacharsen tft... 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d'invalidité 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge 


Total deductions — Total des déductions 


Interest and dividend income deduction — 
Déductions pour revenu en intéréts et divi- 
CLD som Gael tg Ge Oho teens Ot a eee 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 

Retirement savings plan premium — Primes 
diépargnesrotraites. dpt... shot Wie ce 

General expense allowance — Allocation pour 
HERIGIPONOTAUXA Vote. fate: once stone des oe 

Standard deductions — Déductions uniformes 

Charitable donations — Dons de charité .. . . 

Tuition fees — Frais de scolarité 

Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement 

All other deductions — Toutes autres déduc- 
HO a weiss fret eke gobs remous oe gee de 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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Percentage 
change 


Percentage 
distribution 


Répartition en 


Me 


1978/1977 
1976 1977 1978 Hecate bp pourcentage 
pourcentage + 
1976 1977 2 1978 
~~ $°000,000 | 
8-8-11. Medicine Hat, Alta. — Alb. 
a, ——— + ———— 
33.6 35.6 35.9 + 0.8 100.0 100.0 100.0 
26.0 24.7 24.6 + 04 77.4 | 69.4 68.5 
7.6 11.0 11.3 ae DE] 22.6 30.9 31.5 
137.3 15257, 162.8 +" 6:6 
19,542 20,477 22,374 ie weds) 
220.9 245.3 260.8 6.3) 100.0 100.0 100.0 
157753 178.7 183.1 225 Gi 72.8 70.2 
4.2 3.5 4.9 + 40.0 1:9 1.4 1.9 
8.7 TS, 7.9 + 53 3.9 3.1 3.0 
3.8 35 4.2 10279 1.7 1:3 1.6 
11.3 8.3 5.3 =F 3651 Sol 3.4 2.0 
2.8 4.2 8.1 + 92.9 133 17 3.1 
8.8 10.9 11.9 += 92 4.0 4.4 4.6 
2.4 2.3 52 + 126.1 ile 0.9 2.0 
0.9 0.5 0.5 ~ 0.4 0.2 0.2 
0.2 0.8 0.4 — 50.0 0.1 0.3 0.2 
23 12) 0.7 — 41.7 0.5 0.5 0.3 
2.9 3.8 4.8 ? 26:3 1.3 IES 1.8 
2.9 3.4 32 - 5.9 13) 1.4 1.2 
2 241 3.9 + 444 1.0 1.1 1.5 
2.4 2.9 3.7 ap PAKS) qi 11-52 1.4 
1.4 1.9 23 te PAL 0.6 0.8 0.9 
2.5 4.3 4.3 Veil 1.8 1.6 
Bail Dd 6.4 + 25:5 2 2.1 25 
55.5 643 71.7 DL" 100.0 100.0 100.0 
40.8 46.4 54.4 172 73.5 72.2 75.9 
8.3 9.8 9.1 ue Neg it 15.0 15.2 12.7 
4.4 5.4 Se — 5.6 7.9 8.4 fel 
1.9 2.6 3.1 + 19.2 3.4 4.0 4.3 
0.1 -- -- -- 0.2 -- -- 
31.9 33.7 36.2 + 7.4 100.0 100.0 100.0 
4.7 Sal 5.8 137 14.7 191 16.0 
22 2.9 2.8 — 3.4 6.9 8.6 7.7 
5.4 4.7 SS) te 17:0 16.9 13.9 1:52 
2.0 3.3 3.2 = ex!) 6.3 9.8 8.8 
1.7 1.8 1.9 te 25:6 5.3 5.3 5.2 
1.5 1.6 1.6 = 4.7 4.7 4.4 
0.3 0.3 0.3 = 0.9 0.9 0.8 
0.8 0.8 0.5 — 37.5 2.5 2.4 1.4 
13.3 13.3 14.6 chine 9:3 41.7 39.5 40.3 
awe | ae nt ———— 
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TABLE 8-8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8-8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Item — Poste 


Total tax payable — Impôt total a payer 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial a 
PAYER cle ed ets 6 Rae ORS oe 


CAD et ete cie Lu om aha aac 


Total number of returns — Nombre total de 
décliratons tes, «de camel mous eal 


Total income assessed — Total du revenu im- 
PDS Le .c\ dr GUN EE: 


Wages and salaries — Salaires et traitements . . 
Commissions from employment — Commis- 
Sons d'emplois ER sale on eg ee 
Net business income — Revenu net d’entre- 
jo M cue cee Sieg Se ah eee ce 
Net professional income — Revenu net de pro- 
ÉÉSSIONS 4. to cite DOS ae wy aie 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable desdiidenden tree. 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 
Bond interest — Intérêt obligataire . ...... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
talkimposables EP ELU eels 
Family allowance — Allocations familiales . . 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 
Old age pension — Pension de vieillesse . 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OUERRO SE 5 cat Shs eae ae ee oa 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite 
All other income — Tous autres revenus... . 


Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ............ 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnielle de base "is xe... UNS. 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l'équivalent .........,... 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
menta charge : . 4942. .: 2e... 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’age et d’invalidité ........ 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 


Total deductions — Total des déductions . . 


Interest and dividend income deduction — 
Déductions pour revenu en intéréts et divi- 
GOUGOS: Hie also 04 Salt aretha, carne fs 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions a un régime enregistré de pensions 

Retirement savings plan premium — Primes 
@éparenc-retraite : PH) ssn so L VARS 

General expense allowance — Allocation pour 
frais. penerax 2 +4 Gils = I yo alee eee 15 

Standard deductions — Déductions uniformes 

Charitable donations — Dons de charité . . . . 

Tuition fees — Frais de scolarité ........ 

Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement 

All other deductions — Toutes autres déduc- 
CODE: 5 we See as Fe Cee 


ial 


Percentage 
Percentage distribution 
change NS 
1976 1978/1977 Répartition en 
Variation en pourcentage 
pourcentage 
1976 1977 | 1978 
$000,000 
8-8- 13. Moncton, N.B. 
ane ea T Ve Sa | NES MD = D + 
50.6 56.1 55.1 =) ies 100.0 100.0 100.0 
34.4 33.8 32:57 at 1333 68.0 60.2 593 
16.2 222 22.4 Et @10:9 32.0 39.6 40.7 
196.3 222.0 234.4 we By) 
38,054 38,541 41,880 87 
346.4 388.8 411.3 NES 28 100.0 100.0 100.0 
262.6 296.3 302.3 #04 :2:0 75.8 76.2 13:5 
sp 5.6 9.0 +) 6007 wD) 1.4 22 
| 
5.0 4.8 58 + 10.4 1.4 | 1 1.3 
7.9 8.5 10.2 + 20.0 253 222 2:5 
0.1 0.2 0.1 — $0.0 == -- - 
383 3.5 8.8 HASLA 1.0 0.9 2 
Bye 11.8 12.6 ee {6:8 82 3.0 ee) | 
2 2.8 4.7 + 67.9 0.8 0.7 4 
0.8 0.6 0.2 — 66.7 0.2 0.2 -- 
0.7 0.7 0.5 = 28:6 0.2 0.2 0.1 
0.3 0.3 0.3 — 0.1 0.1 0.1 
0.8 1.2 ea Hal 7 0.2 0.3 0.4 
S.1 S29 72 22:0 1.5 1%5 1.8 
12:1 16.7 17.0 He PALES 35 4.3 4.1 
6.0 6.1 6.2 it EC. 1 1.6 des 
3.1 sl 4.2 Fr 35: 0.9 1.0 1.0 
11.4 1235 1247 Pe 6 B33 pee Bel 
Se Uist 8.3 a SS 1.6 2.0 2.0 
108.9 119.5 136.3 tol 4d 100.0 100.0 100.0 
79.4 87.4 101.7 + 16.4 72.9 F3 74.6 
15.4 15.9 17.1 ret 7S 14.1 13.3 12.5 
8.6 10.4 122291 tp 73 7-9 8.7 9.0 
5.2 5.5 5) | 1055) | 4.8 | 4.6 3.8 
0.2 0.2 0.1 — 50.0 0.2 0.2 | 0.1 
49.4 57.1 60.6 #246;1 100.0 100.0 100.0 
6.3 6.6 6.8 ee 3:0, 12.8 11.6 11.2 
6.7 8.6 8.6 = 13.6 15.1 14.2 
4.9 6.2 5.9 cata.) 9.9 10.9 9.7 
3.8 5.8 5.8 - Teak 10.2 9.6 
3.2 3.2 3.6 aS 6.5 5.6 5.9 
2.9 3.3 Sal =F 6.1 5.9 5.8 BA 
0.8 1.0 1.2 + 20.0 1.6 Le? 2.0 
173 + 13 - 2.6 23 24 
19.5 21.1 > 24.3 + 15.2 39.5 36.9 40.1 
a ee ee re 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 8 - 8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 - 8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Item — Poste 
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Percentage 


change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Percentage 
distribution 
Répartition en 
pourcentage 


Total tax payable — Impôt total à payer 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DAV NC PDU Real SOREL. À 


Clabli wean le. Pers cree 


Total number of returns — Nombre total de 
déclarations Of. rouen Bes 3% 


POSe PR. OMR IN De RIES 


Wages and salaries — Salaires et traitements . . 
Commissions from employment — Commis- 
sionsid‘eniplois cae Pts ae. 
Net business income — Revenu net d’entre- 
DTISC NAN. Se eee BOY Sry ee: 
Net professional income — Revenu net de pro- 
ÉCSSIONS MOM EINE PS Se Be, 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable des dividendes #08." AM. ir: 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 
Bond interest — Intérêt obligataire . ...... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
LARIMPOSADIES ME BEN 7 NES RE SE 
Family allowance — Allocations familiales 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 
Old age pension — Pension de vieillesse . . . 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
ou RRQ 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite . ...... 
All other income — Tous autres revenus . . . . 


Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles . ........... 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelle de base men, FREE, D, 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l'équivalent . ........... 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
Ment Charge Me ANA + EME CNE: 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge . ....... 


Total deductions — Total des déductions . . 


Interest and dividend income deduction — 
Déductions pour revenu en intérêts et divi- 
FO ouate te Redon Sckpsaas 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 

Retirement savings plan premium — Primes 
ÉCDATENC-TOLTAIC MES à Me ee à eme» à 

General expense allowance — Allocation pour 
RFAISIPCNIEIAUX ot eee ee sn Me eee 

Standard deductions — Déductions uniformes 

Charitable donations — Dons de charité . . .. 

Tuition fees — Frais de scolarité ........ 

Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 

All other deductions — Toutes autres déduc- 
HOMME tT CRE EL 


ao 


26.3 
18.8 
7.5 
107.3 


18,669 


186.6 
125.9 
eS 
6.5 
4.2 
12 


ARR 
© BP BD a bo 


WE — ww NN 
XNA BB I We 


53:7. 


38.9 


$’000,000 


29.9 
18.5 
11.4 
120.7 


RASOIR 


no COW D 9 — \0 — 


SE OS) 


Wr W 


60.0 


43.3 


32.2 
20.1 
12.1 
142.8 


22,606 


242.8 
165.6 
SHS) 
5.6 
3.6 
10.4 


5.0 
1 


AN YW AR WW ooumt 
WW © NE WH HAWADN< 


73.5 


54.9 


8 18.3 


+ 18.4 


+ ++ 
= 
~ 
a 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


100.0 
71.4 
28.6 


100.0 
61.9 
38.1 


8-8-14. Moose Jaw. Sask. 


100.0 
62.4 
37.6 


100.0 
68.2 


- ON 
Wa Pr TS ES 


ee tS LENCO ES 
By BR DDE WOAH 


RIRE & 
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TABLE 8 -8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 - 8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Item — Poste 


Total tax payable — Impôt total à payer 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial a 
PAV ET Le ne cae Si GS a he 


GARE NN PRE RP ER 


Total number of returns — Nombre total de 
déclarations 1-7. 1-5 hens ects vene 


Total income assessed — Total du revenu im- 
Pos re AE MOOD. 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 
Commissions from employment — Commis- 
sions d'emploist. 6.9 «4. 20 LR: 5 as 
Net business income — Revenu net d’entre- 
PEISC! cote, time ees) =, ol So boPete oe cts 
Net professional income — Revenu net de pro; 
fessions 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable des dividendes... UE" 5 - 
Bank interest — Intérêt bancaire . . ...... 
Bond interest — Intérêt obligataire , ...... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
talimposables AA 2 RTL 
Family allowance — Allocations familiales 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’ assurance-chômage 
Old age pension — Pension de vieillesse . . 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
QURRO TRIER ER ER Te 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ..... . 
All other income — Tous autres revenus . . . 


Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ............ 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelle de base 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l’équivalent............ 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
menta charge $F$. + Rd. 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’age et d'invalidité 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes a charge ........ 


Total deductions — Total des déductions . . 


Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intéréts et divi- 
dendes One er RE ET CNET 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions a un régime enregistré de pensions 

Retirement savings plan premium — Primes 
d'éparmme-retraite f-pl:-...[2. - 

General expense allowance — Allocations pour 
frais: RÉNErAUX EP SE LR 

Standard deductions — Déductions uniformes 

Charitable donations — Dons de charité . . . . 

Tuition fees — Frais de scolarité ........ 

Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargnelogement ............ 

All other deductions — Toutes autres déduc- 
RUNING Fos cio in mh CONE bone: cs ROR ie 


Percentage 
change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Percentage 
distribution 
Répartition en 
pourcentage 


1978 
$°000,000 
8-8-15. North Bay, Ont. 

40.7 41.6 50.8 + 22.1 100.0 100.0 100.0 
30.3 27.5 33.3 + 20:7 74.4 66.1 65.4 
10.4 14.1 17.6 + 24.8 25.6 33.9 34.6 
162.0 170.7 215.8 + 26.4 

26,590 29,085 32,697 

268.5 295.6 359.9 +2108 100.0 100.0 100.0 
209.7 229.6 267.0 + 16.3 78.1 77.1 74.2 
4.5 4.9 8.2 + 673 te 7 2.3 
5.7 6.5 8.9 + 36.9 2.1 22 2.5 
5.4 7.2 T1 + 6.9 2.0 2.4 a 
— Q.1 = ae i= = = : 
22 1.9 6.7 + 252.6 0.8 0.6 1.9 
9.2 8.9 10.4 + 16.9 3.4 3.0 2.9 
1.5 1.4 au + 121.4 0.6 0.5 0.9 
1.5 1.4 ita = id 0.6 0.5 0.5 
0.5 0.2 0.3 + 50.0 0.2 0.1 0.2 
1.0 0.8 0.6 250 0.4 0.3 0.1 
0.5 0.7 13 + 85.7 0.2 0.2 0.4 
4.2 4.8 5.4 PS 1.6 1.6 1.5 
4.8 6.0 10.3 1.7 1.8 2.0 2.9 
6.0 6.3 6.5 + 312 29 oa 1.8 
17 33 4.1 + 24.2 0.6 1.1 it 
6.3 6.4 8.8 + 375 2.3 2.2 2.4 
3.9 5.4 8.9 + 64.8 1.5 1.8 2.5 
80.0 93.4 109.0 + 16.7 100.0 100.0 100.0 
55.5 65.9 79.5 + 20.6 69.4 70.6 72.9 
12.0 13.4 14.3 = 657 15.0 14.3 13.1 
7.6 8.6 9.6 iS hile 9.5 9.2 8.8 
4.9 533 5.6 + (537 6.1 5.7 | 5.1 
0.1 =: _ = 0.1 = == 
35.9 43.1 51.0 + 18.3 100.0 100.0 | 100.0 
5.3 50 6.2 + 19.2 14.8 12.1 122 
5.8 7.2 7) + 13.9 16.1 16.7 16.1 
4.4 5.1 6.1 + 19.6 1253 11.8 12.0 
2.5 4.1 4.5 + 98 7.0 9.5 8.8 
2.4 2.7 3.0 + 111 6.7 6.3 5.9 
1.1 1.1 1.3 + 18.2 3.1 2.5 2.5 
0.7 1.0 0.9 ~ 10.0 1.9 2.3 1.8 
0.4 0.7 0.4 42:9 ive 1.6 0.8 
13.3 | 8 | 1 709 37.0 37.3 40.0 

| “8 Fe | t 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 8 - 8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 


TABLEAU 8 - 8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
distribution 


Percentage oh 
change Z Bey 
Item — Poste 1978 J 978/1977 ee 
ariation en 
pourcentage T 
1976 1977 1978 
$000,000 
8-8- 16. Peterborough, Ont. 
fe l T 3 lee rene 
Total tax payable — Impôt total à payer 62.2 61.0 63.4 + 3.9 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 46.2 40.3 41.3 + 2.5 74.3 66.1 65.1 
Provincial tax payable — Impôt provincial à j 
[DNKETS, 5 3 are Og QUO ONDIO Oe 15/80 9.050 15.9 20.7 DED + 7.2 25.6 33.9 35.0 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
CRD ER Re th ete eis a coats 253.7 253.1 281.0 HT ELS) 
Total number of returns — Nombre total de 
Geclarations’ ER ET otal. 45,327 43,021 48,169 + 12.0 
Total income assessed — Total du revenu 
AINPOSE EEE A AAA ale 426.8 434.5 477.9 + 10.0 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 312.0 314.6 343.3 LA M 73.1 72.4 71.8 
Commissions from employment — Commis- 
SONS PEMPIOIS een ks Eee ee 9.9 6.6 7.6 qe lS) 2.3 1:5 1.6 
Net business income — Revenu net d’entre- 
DISC Sa Wr eer OTN iB eat os, ie Male es 12.6 11.0 9.8 — 10.9 3.0 2S 2a 
Net professional income — Revenu net de pro- 
ESSTONS M ANT stay orate ie ves 8.7 10.1 10.0 mee 20 2.0 23 21 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... - Ati 0.4 + 500.0 -- -- 0.1 
Taxable amount of dividends — Montant im- 
posable des dividendes.........0.... 5.4 so 10.5 98.1 13 1:2 2.2 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 15.7 19.2 ied, = ils 3:17 4.4 Sai 
Bond interest — Intérêt obligataire . ...... 3.8 sul 7.4 + 100.0 0.9 0.9 15 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 4.6 4.3 3.6 = al6:3 jail 1.0 0.8 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.8 12 eS + 25.0 0.2 0.3 0.3 
Net rental income — Revenu net de location 102 0.9 = (Osi) aie) 0.3 02 = 0/1 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
talmmpOsables ER. sr te a | 1.8 1.5 Pl: 0.5 0.4 0.3 
Family allowance — Allocations familiales 6.1 5.5 7.0 +273 1.4 153 1:5 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage ......... ‘ 10.8 8.8 125 + 42.0 ORS) 2.0 2.6 
Old age pension — Pension de vieillesse ..., 10.9 12.2 11.9 = DS 2.6 2.8 235 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OUTRRO Ree se et oe al one © een ioe 4.8 6.0 6.6 + 10.0 juil 1.4 1.4 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 10.2 14.9 13.7 — 8.1 2.4 3.4 29 
All other income — Tous autres revenus . .. . Go) 8.4 13.6 + 61.9 1:7 1.9 2.8 
Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ............ 133.6 135.7 160.6 + 18.3 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelle Ge DAS ET. Me 94.5 Oils! 117.0 ae ICs 70.7 72.0 72.9 
Married or equivalent exemption — Exemp- 
tion de marié ou l’équivalent ......... Os 17.2 21.1 et PASI) 14.3 127 13.1 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
MentaCharpes Wo ewe n Rares Ne ne is 10.6 9.9 11.8 NO) 169 No 7.3 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d'invalidité ........ 9.3 10.8 10.6 = JES) 7.0 8.0 6.6 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 0.1 -- - -- 0.1 ie = 
Total deductions — Total des déductions . 57.3 62.7 64.8 + 3:3 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intéréts et divi- 
ÉCRIN spon c 10.3 10.4 10.8 ut) sts) 18.0 16.6 16.7 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 7.4 7.0 8.1 RS 12.9 Lille? 12.5 
Retirement savings plan premium — Primes 
Greparene-retraite’... 0. s ye eine cote 6.3 8.2 Weil — 13.4 11.0 13.1 11.0 
General expense allowance — Allocation pour 
ATAIS PEN AUX |. date) eee ele site ee 4.0 5.8 6.2 406.9 7.0 9.2 9.6 
Standard deductions — Déductions uniformes 3.9 sl 4.2 #61355 6.8 5:9 6.5 
Charitable donations — Dons de charité . . .. 2.6 3.0 3.0 = 4.5 4.8 4.6 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.7 1.2 158} + 0853 1.2 1.9 2.0 
Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 0.7 1.4 1.2 — 14.3 12 2.2 1.9 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
HOUSSE SAMOA 21.4 22.0 22.9 + 41 ss 35.1 35.3 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 - 8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
Percentage distribution 
change re 
Répartition en 
Item — Poste 1976 1978/1977 
Variation en pourcentage 


pourcentage 


1976 197 1978 


8-8-17. Port Alberni, B.C. — C.-B. 


$000,000 


Total tax payable — Impôt total a payer . . 3122 38.6 36.0 + 07 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 23.1 25% 23.5 4 TA 74.0 65.5 65.3 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

DAVERR ew eet ee eee cee ee 8.1 13.3 12.6 Ce: 26.0 34.5 35.0 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

BAD de ee Meee Re ee 119.2 146.2 140.7 =~ 3:8 


Total number of returns — Nombre total de 


declarations. cts eee ele «issn 14,790 15,889 16,173 + 1:8 
Total income assessed — Total du revenu im- 
eT as ele RE 177.6 217.5 208.1 =) 4:3 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 152.6 187.5 174.5 G29 85.9 86.2 83.9 
Commissions from employment — Commis- 
SIONS G'EMIDIOIS LE. esis hs ie ee ane Æ 1.6 2.0 +, 25:0 = 07. 1.0 
Net business income — Revenu net d’entre- 
rnb Ce PONT ANNÉES A PTE 2.4 327 35 — 54 1.4 1.7 et 
Net professional income — Revenu net de pro- 
FOSSIONS! vere ales ee Mod gd tie etree 1.8 2.4 3.2 +3323 1.0 Pel 15 


Net farming or fishing income — Revenu net 


d'agriculture ou de péche "1. .... 15 0.9 122 10393 0.8 0.4 0.6 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

Sable des/dividendesS er ve: = 0.6 0.5 33 + 560.0 0.3 0.2 1.6 
Bank interest — Intérêt bancaire . . . ..... 3.6 3.9 4.5 + 15.4 2.0 1.8 2.2 
Bond interest — Intérét obligataire , ...... 0.5 0.6 1.4 +133 0.3 0.3 0.7 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 0.9 0.4 0.7 +5 75.0 0.5 0.2 0.3 
Income from trusts — Revenu de fiducies .. . 0.1 0.1 0.2 + 100.0 0.1 -- 0.1 
Net rental income — Revenu net de location 0.5 0.3 — 0:8 — 366.7 0.3 0.1 — 0.4 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

falimposables MOMIE eRe 0.1 0.7 0.9 + 28.6 0.1 0.3 0.4 
Family allowance — Allocations familiales 2.4 37) 3.0 NC? 1.4 15 1.4 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 3.9. 3.9 39 - Dee, 1.8 19 
Old age pension — Pension de vieillesse .... 1.4 1.5 1.4 =) tepid) 0.8 0.7 0.7 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OWRROG ES Ne aye ee cher mio e te ere 1.1 0.9 jt 1222 0.6 0.4 0.5 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 1.4 1.4 ila} ae el 0.8 0.6 0.6 
All other income — Tous autres revenus . . .. 2.8 4.0 2.8 200 1.6 1.8 1.3 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ............ 43.7 52.1 53.8 1033 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

Sonmelle Ge hase. Mere ele late done re 30.9 36.1 393 LE) 70.7 69.3 73.0 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l’équivalent............ 7.6 92 8.5 HS 17.4 ba 15.8 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 

MONTE ChALLO' eee ci cs ele mec sere 27 5:3 4.7 are 8.5 10.2 8.7 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’age et d’invalidité ........ 1.4 ino 1-2 CR C1 3:2 2.5 22 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 0.1 0.1 0.7 + 600.0 0.2 0.2 1.3 

Total deductions — Total des déductions . . 17.5 21.8 22.5 +132 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intéréts et divi- 

HENTOS cee ans ste es 0 8 6 EW re 2.6 2,7 2.9 + 7.4 14.9 12.4 12.9 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions a un régime enregistré de pensions 
Retirement savings plan premium — Primes 

D'ÉDALENO TETE. > che a ds doen © 


General expense allowance — Allocations pour 
raise RONOLAUN aac net rue che one he 
Standard deductions — Déductions uniformes 
Charitable donations — Dons de charité ... . 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 
Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
LR elect PS A PNEU RES 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 - 8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 

Percentage distribution 
change RER 
on 1976 1978 1978/1977 Répartition en 
Variation en pourcentage 
pourcentage r 
1976 | 1977 | 1978 
7 i 


$000,000 
8-8-19. Rouyn, Qué 


Total tax payable — Impôt total à payer .. 13.0 13.5 13.9 3.0 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 13.0 13.4 13.9 ie BG 100.0 99.3 100.0 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

REG USE SRE RSR PENSE — -- -- -- = -- -- 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CAD ee Aes Bnei à 96.0 104.4 1159 ay Sih 

Total number of returns — Nombre total de 

declarationsry geet cre ie oer ee 14,304 15,131 16,202 ie 0 foi 

Total income assessed — Total du revenu im- 

POSER Umea eters nee oe od Sa © 152.6 168.9 180.1 + 70:6 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 126.3 135.2 142,9 SE | 82.8 80.0 79.3 
Commissions from employment — Commis- 

MONS: A eMDIDIS EE M Eee 0.5 1.4 Ml — 21.4 0.3 0.8 0.6 
Net business income — Revenu net d’entre- 

DR weasel An = caen the ieee 4.2 4.3 4.9 + 14.0 2.8 25 21 
Net professional income — Revenu net de pro- 

SORE” OSE NE à ts ann 2.3 3.0 3.9 1300 1.5 1.8 22 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d'agriculture Où depeche...) Et C0 ais. -- -- -- 25 = 2 = 7e 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

SADIC ES AVITONCe SE Dee 0.6 0.5 1.6 + 220.0 0.4 0.3 0.9 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 2.9 4.0 4.9 in DRS) eg) 2.4 21 
Bond interest — Intérêt obligataire . .. .... 0.6 0.7 1.6 + 128.6 0.4 0.4 0.9 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . .. 0.4 0.4 0.4 - 0.3 0.2 0.2 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.2 0.1 - 0.1 0.1 Ra 
Net rental income — Revenu net de location 0.7 07 0.8 + 143 0.5 0.4 0.4 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

CAIN POSADICS SRE EE oe ono ness. 0.3 0.5 0.5 - 0.2 0.3 0.3 
Family allowance — Allocations familiales 2.6 2.7 2.6 = 25) ied) 1.6 1.4 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 6.3 8.2 9.3 El 4.1 4.9 Se? 
Old age pension — Pension de vieillesse . 1 153 0.9 = 30:8 0.9 | 0.8 0.5 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OUIRROM foe ET nn lB ale 0.4 1.6 1.4 = 125 0.3 1.0 0.8 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 0.4 1.3 0.7 = 46.2 0.3 0.8 0.4 
All other income — Tous autresrevenus.... 2.6 2.9 2.6 0 |e rer 1.4 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ............ 41.7 47.1 51.1 8.5 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

SOHTENC dEDASC A el fa. CET RENE, 0e 29.9 34.3 39.4 + 14.9 AS 72.8 Tile) 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l'équivalent . . . . ..,..: .... 6.4 72 6.3 = MS 15.3 15.3 123 
Wholly dependent children — Enfants entière- 

MCHC A CHAR Ph os, oie eye ce cane 4.2 4.5 4.6 F2 2 10.1 9.6 9.0 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d'invalidité ........ bail 1.1 0.8 = 273) 2.6 2.3 1.6 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ -- ze Se a5 ae ais = 

Total deductions — Total des déductions 175 20.4 222 + 8.8 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intérêts et divi- 

dendes ere 1 RS ne ER Lie 2.0 2.4 2% PAS) 11.6 11.8 1222 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 2.8 2.8 32 + 14.3 16.2 13.7 14.4 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'épaigné-retraites 4.3. 0... et LE. 1.5 25 2.9 + 16.0 8.7 123 13.1 
General expense allowance — Allocation pour 

HYGISIPCNETAUKS ER Lane cat ee © 1.6 2.5 Des - 9.2 12.3 11.3 
Standard deductions — Déductions uniformes 1.4 WS 1.6 a B63) 8.1 7.4 722 
Charitable donations — Dons de charité . . .. 0.1 0.1 0.2 + 100.0 0.6 0.5 0.9 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.2 0.2 0.1 — 50.0 142 1.0 0.5 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 0.7 0.6 0.8 + 33:3 4.0 2.9 3.6 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

CST AR ee nr nn di De a 7.0 7.8 a + + Sot 40.5 38.2 36.9 

aS SS CRE Rte nie {+ 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 8 -8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 - 8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Item — Poste 


— 562 — 


Percentage 
change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Total tax payable — Impôt total à payer 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
er NI) Oe ie Saline: OMENS cae ER et 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
(Eee RENE NS ENS NES 


Total number of returns — Nombre total de 
declarations): Ne «) eueLensueteeh val acts 


DOES Bn ah onion RSS ET Ce aeons RS 


Wages and salaries — Salaires et traitements . 
Commissions from employment — Commis- 
sions d” emplois AP CNRC ele 6 ho a rete, 
Net business income — Revenu net d’entre- 
PSE cue be unie Ce NS ES 
Net professional income — Revenu net de pie 
HOSSIONS erate: heron ER nn ih cake UE 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d@agriculture‘ou depeche ........... 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable des dividendes ne en 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 
Bond interest — Intérêt obligataire . . ..... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
alm POSADIOSIA7 wb ateeral cas. ch one 
Family allowance — Allocations familiales 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 
Old age pension — Pension de vieillesse . 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
ou RRQ 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite . ...... 
All other income — Tous autres revenus . . .. 


Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles . ........... 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelle de base Penn e 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l'équivalent ............ 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
MENAChAILE SR rt tente 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ....... 


Total deductions — Total des déductions . . 


Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intérêts et divi- 
GOTOER rie DIRE 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 

Retirement savings plan premium — Primes 
Geparprie-rettante: MEET. Line One 

General expense allowance — Allocation pour 
fralsipeneraux.. 0 to tts TRE 

Standard deductions — Déductions uniformes 

Charitable donations — Dons de charité . . . . 

Tuition fees — Frais de scolarité ........ 

Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 

All other deductions — Toutes autres déduc- 
DER Li ur NUE er Re À 


$’000,000 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


Percentage 
distribution 
Répartition en 
pourcentage 


8-8-20. St. Hyacinthe, Qué. 
17 13.0 14.0 OP Tir 100.0 100.0 100.0 
11.7 13.0 14.0 #4 7:7 100.0 100.0 100.0 
90.1 103.7 122.5 LAS: 

16,126 17,409 20,406 +172 s - 
153.8 179.9 209.4 + 16.4 100.0 100.0 100.0 
116.8 135.4 155.6 + 14.9 75.9 75:32 74.3 

2.8 313 Dal — 18.2 1.8 1.8 1.3 
5.4 5: 5.8 + 9.4 3.5 2.9 2.8 
3.4 4.4 4.5 fe 43) 22 2.4 PA | 
0.4 0.3 0.5 + 66.7 0.3 0.2 0.2 
21 2.1 4.1 + 95.2 1.4 12 2.0 
4.6 6.7 8.0 + 19.4 3.0) Su 3.8 
3.0 3.0 Ey | + 66.7 2.0 hel, 2.4 
0.5 0.4 0.6 + 70.0 0.3 0.2 0.3 
0.3 0.3 0.3 _ 0.2 0.2 0.1 
0.9 0.9 0.9 - 0.6 0.5 0.4 
0.4 Lal 1.9 Led 0.3 0.6 0.9 
Ly, 22 2.6 + 18.2 LE 1.2 12 
4.1 Se, 6.3 + 10.5 27 342 3.0 
2.6 27 3.0 “uid Bs) | 152 LS 1.4 
ee 1.6 Pa | = ales 0.8 0.9 1.0 
1.8 157 2.1 #23 122 0.9 1.0 
1.8 EG ak +222 1.2 LS 1.6 
44.9 53.0 63.2 92 100.0 100.0 100.0 
33.7 39.5 49.6 + 25.6 75.1 74.5 78.5 
6.1 7.4 7.4 - 13.6 14.0 11.7 
2.8 3.8 3.2 2 6 6.2 7.2 5.9 
2.3 23 25, ER : à si 4.3 4.0 
22.8 27.9 31.0 + 11.1 100.0 100.0 100.0 
3.4 4.0 | +275 14.9 14.3 16.5 
25 2.8 Siz + 14.3 11.0 10.0 10.3 
1.9 2.4 2.9 + 20.8 8.3 8.6 9.4 
1.7 2.8 3.1 + 10.7 7.5 10.0 10.0 
bes) 157 2.0 17.6 6.6 6.1 6.5 
0.2 0.2 0.3 + 50.0 0.9 0.7 1.0 
0.2 0.2 0.3 + 50.0 0.9 0.7 1.0 
0.8 0.8 1.0 + 25.0 3.5 2.9 3:2 
10.6 12.9 13.1 6 46.5 46.2 42.3 
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TABLE 8 -8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 - 8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
distribution 


Rens D 

change i =! 

Item — Poste 1978 11977 Répartition en 
Variation en pourcentage 


pourcentage 


1976 | 1977 | 1978 
$°000,000 


8-8-21.St. Jean, Qué. 


Total tax payable — Impôt total à payer .. 13.5 14.9 14.6 rt. 20 100.0 100.0 100.0 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 13.5 14.9 14.6 nm 20 100.0 100.0 100.0 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DAV M RE  nere d'odéohr als = = x 32 = ae ras 


CAD A A D RP als 103.4 118.4 10287. + 3.6 


GCCIATAtIONS Er de ee dental 17,108 18,605 20,788 a Li y 


PORCH. doc RER: = de 5) EE. 5 170.1 197.2 205.7 + 4,3 100.0 100.0 100.0 


Wages and salaries — Salaires et traitements . . 134.7 152-2) 158.2 ar Bie) 79.2 782 76.9 
Commissions from employment — Commis- 
Sons d'emplois fee = 5: os ooh Re à 2.4 1.9 
Net business income — Revenu net d’entre- 
PAS here ne ca RÉ gaie 5.6 5.8 
Net professional income — Revenu net de pro- 
FOSSIONS ee ee ere crue le boue 4.8 6.4 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d'agriculture ou de pêche . - .. ...:... -- -- 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable des dividendes, à: . dabn bas cs 
Bank interest — Intérêt bancaire . . ...... 
Bond interest — Intérêt obligataire . . ..... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 
Income from trusts — Revenu de fiducies . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
tabimposables;208:5 Te CN. 6 
Family allowance — Allocations familiales . 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 
Old age pension — Pension de vieillesse ... 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OMRROPP LEEDS ciel sn ee. As 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 
All other income — Tous autres revenus . . . . 
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Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ............ 49.6 57.3 65.0 + 13.4 100.0 100.0 100.0 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelle de base Sam. 0h 2e. 35.8 42.2 50.5 tal9:7, 72.2 73.6 TT 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l’équivalent ............ 8.0 8.5 8.1 = 4 16.1 14.8 1275 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
mentaiCharge 56 AM... TP. 4.0 4.5 4.3 — 44 8.1 7.9 6.6 
Age and disability exemptions — Exemption: 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 17 25) Del - 3.4 37 32 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge . ...... 0.1 -- -- -- 0.2 -- -- 


Total deductions — Total des déductions . . 20.1 25.4 27.6 + 8.7 100.0 100.0 100.0 


Interest and dividend income deduction — 
Déductions pour revenu en intéréts et divi- 
DORE tit AAS Nos 2e Sine Bae 2.8 SEG) 3.9 + 5.4 13.9 14.6 14.1 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions a un régime enregistré de pensions Sc 3.8 3.8 = 15.4 15.0 13.8 

Retirement savings plan premium — Primes 
dépargne-retraites, Ses oes he EUR. 2) s Ap) 2.6 2.9 cit LA bis) 10.9 10.2 10.5 

General expense allowance — Allocation pour 
PEAISIPOHETAUN oy EMR ya ons nest ob Mets ee 1 

Standard deductions — Déductions uniformes 1 

Charitable donations — Dons de charité . . .. 0. 

Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0. 

0 


Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 


All other deductions — Toutes autres déduc- 


f : 3.6 
ONS aE eter cies (ete le ere The 9:3 10. + 12.9 351 36.6 38.0 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8-8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
distribution 


Percentage D 
change 2 ve 
Répartition en 
Item — Poste 1976 An la pourcentage 


pourcentage 


$’000,000 


8-8-22. St. Jérôme, Qué. 


Total tax payable — Impôt total à payer .. 11.3 12.1 12.9 + 6.6 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 11.3 12.1 12.9 + 6.6 100.0 100.0 100.0 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

PAVED «oro ha ds ace caen Sels ae = == = th = z: = 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

AUS CE RSA PNR REC es oe te 87.7 97.4 111.6 + 14.6 


Total number of returns — Nombre total de 


AÉCIRFAHONS: ie 14,980 15,465 18,166 R75 
Total income assessed — Total du revenu im- 

POSED, HO use OUR. à 143.5 161.0 184.1 101453 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 112.0 125.4 140.5 +120 78.0 77.9 76.3 
Commissions from employment — Commis- 

sions d'émplois Te RER Secs 2.0 2.6 3.0 + 15.4 1.4 1.6 1.6 
Net business income — Revenu net d’entre- 

DISC Pe hot iiss en et ieee emails 4.6 4.4 5.3 + 20.5 3.2 2.7 2.9 
Net professional income — Revenu net de pro- 

LORSIONS ee Me ee le ae 4.5 4.5 4.6 + 222 3.1 2.8 2 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d'agriculture où de: péché... . . 0.1 0.1 = — 0.1 0.1 - 


Taxable amount of dividends — Montant impo- 


sable des dividendes 2... a ce ee es 0.5 0.6 1.0 + 66.7 0.3 0.4 0.5 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 4.3 4.8 6.0 2530 3.0 3.0 3.3 
Bond interest — Intérét obligataire,...... 0.9 3 2.0 HSE 0.6 0.8 Lee 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire .. . 0.3 0.5 0.5 - 0.2 0.3 0.3 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.2 0.1 -- nu 0.1 0.1 de 
Net rental income — Revenu net de location 12 1.0 1.4 + 40.0 0.8 0.6 0.8 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

TAMPOSADIES. Eee se lets cs 0.4 0.7 0.7 - 0.3 0.4 0.4 
Family allowance — Allocations familiales 1.8 2.0 2.6 + 30.0 1S TZ 1.4 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 5.3 7.0 8.3 + 18.6 y 4.3 4.5 
Old age pension — Pension de vieillesse ... iL 1.4 1.7 + 21.4 0.8 0.9 0.9 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OWURROM Ss PRE shoe ae sete eee 1.3 li 17 + 54.5 0.9 0.7 0.9 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 1.3 152 2.4 + 100.0 0.9 0.7 13: 
All other income — Tous autres revenus . ... 1.6 2.3 2.4 F4 Let 1.4 1.3 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ........ CIE 41.4 47.1 55.7 + 18.3 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelie de Dase PR. Sem. 31,3 35.1 44.1 20256 75.6 74.5 792 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l'équivalent ........... 5.9 we 6.4 123 14.3 15.5 11.5 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 

MENCA CASE eh ER ee ch ie BV) 3.3 957 £91231 7e 7.0 6.6 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’age et d’invalidité ........ 1.0 1.4 1.5 +h 7:1 2.4 3.0 2.7 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ -- <= = a == = 

Total deductions — Total des déductions . . 17.1 19.1 23.4 su? 2'5 100.0 100.0 100.0 


Interest and dividend income deduction — 
Déductions pour revenu en intéréts et divi- 
CON oh e.. tue akon cen 6 Ame ase 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions a un régime enregistré de pensions 

Retirement savings plan premium — Primes 
Gcpalene-tetraiteractes tr ie ns amen te 

General expense allowance — Allocation pour 
DENIS CEDCKAUX: . Aeron ei soon re 

Standard deductions — Déductions uniformes 

Charitable donations — Dons de charité .. . . 

Tuition fees — Frais de scolarité ........ 

Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 

All other deductions — Toutes autres déduc- 
MORE ceca) trea cn ht cin ot oe ree ee 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 8 - 8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 -8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Item — Poste 


Total tax payable — Impôt total à payer 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DATÉE a evap ie ites ele Eee er ey 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
CROP SR ch sah bake eaeres à 


Total number of returns — Nombre total de 
Geclarations:4. PM acres ER Mes à 


DOS so SA LOC es de 


Wages and salaries — Salaires et traitements . . 
Commissions from employment — Commis- 
SIONS d'EMPIOIS ER ee. «ohooh «aie 
Net business income — Revenu net d’entre- 
DSC A Ay fy <M Oe oe ce 
Net professional income — Revenu net de pro- 
PORSIONS PR RE es) eed atta sca 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable des dividendes:Æ . . . .. 1... ... 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 
Bond interest — Intérêt obligataire . ...... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire .. . 
Income from trusts — Revenu de fiducies . .. 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
tallimposables:.) 9.286 <0 4.3.53 Bs 3 
Family allowance — Allocations familiales 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 
Old age pension — Pension de vieillesse .... 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OUR Ole es ERA oo a ats a SA 2 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 
All other income — Tous autres revenus . . .. 


Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ............ 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelie.de base RME . , Ws BS ws 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l'équivalent ............ 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
Monta Charge. MM. sss. LR. « 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d'âge et d'invalidité ........ 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 


Total deductions — Total des déductions . . 


Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intéréts et divi- 
HORS PRE re tin à ele es Ua ee 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 

Retirement savings plan premium — Primes 
dieparene-retraite. 3G. as à à à « eugene 

General expense allowance — Allocation pour 
FAIR IPENCTAUX resem in’. eee sca oe 

Standard deductions — Déductions uniformes 

Charitable donations — Dons de charité . . .. 

Tuition fees — Frais de scolarité ........ 

Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement 

All other deductions — Toutes autres déduc- 
LOT à once PORTERA PAR 


Le] IQ OCW © © BR © Ww © 


ln 
Co 


129.0 


93.7 
18.4 


24.1 


$000,000 
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US CEST ED ON 
Do © AY SO voue 


= 


a 


FA 


Percentage 
change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Percentage 
distribution 
Répartition en 
pourcentage 


1976 | 1977 


1978 


8-8-23. Sarnia, Ont. 


ame 951 100.0 100.0 100.0 
eee OME 74.8 66.8 66.1 
= Us 25.2 33.2 33.9 
ae! OF) 
TR 27 
Uh eA) 100.0 100.0 100.0 
bi 78.8 80.4 TS 
247 2 1.0 0.8 
= 20:0 1.9 Mt 153 
= 2.0 22 23 
+ 14.3 = 0.1 0.1 
111230 0.9 1.0 22 
Han 6" Shs 92 3.6 
18935 0.5 0.5 1.0 
te 13-6 0.5 0.4 0.4 
= 0.3 0.1 0.1 
0.2 -- Ohl 
at Byles) 0.2 0.3 0.5 
sl 220) El 1.1 1.1 
+ 74.2 1.0 11e) 2.6 
US 1.5 1.3 1.4 
+ 111 0.6 0.7 0.8 
FLE: 22 22 Za 
+ 14.7 2.0 232 29 
+ 14.7 100.0 100.0 100.0 
2029 72.6 71.0 74.9 
37 14.3 15.3 12.9 
= 7.6 8.4 7.3 
ape) DARI) 5.3 sil 4.6 
+0 33.3 0.2 0.2 0.2 
se at /8) 100.0 100.0 100.0 
sale S ise) 14.9 16.0 
+ 8:6 8.8 Shs) 9.6 
+ 10.4 16.4 16.9 17.4 
ae 14 182 9.8 92 
ro 132 6.0 5.1 5.4 
+ 28.1 SES 4.3 5:2 
in 0.9 1.5 1.6 
= 1.7 1.3 1.8 1) 
Hell 38.0 36.2 34.0 
je — 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 -8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
distribution 


Percentage a 
change Répartition en 
Item — Poste 1976 1978/1977 rates 
Variation en 


pourcentage 


pe 


$’000,000 


8-8 -24. Sault Ste. Marie, Ont. 


Total tax payable — Impôt total à payer .. 77.0 87.1 87.7 dee 07 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 575 57.9 57.6 sr 0:5 74.7 66.5 65.7 
Provincial tax payable — Impôt provincial à | 

PEVOR seuss MES oo le 19.5 29.3 30.1 ee 2.7 2925 33.6 34.3 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CAD Fe ne SO PE ie 306.3 348.4 366.0 SLA à Si 

Total number of returns — Nombre total de 

LÉCIAFATIONS Wire ns ae eus nl eine 45,402 46,698 52,231 FAITS 

Total income assessed — Total du revenu im- 

DOSCL res ian oe. dec MR av'e 487.2 550.9 584.2 + 6.0 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 398.4 449.7 464.0 130832 81.8 81.6 79.4 
Commissions from employment — Commis- 

SIONS DEMDIOIS ER fo lacs ce to ce 5.3 9.4 6.7 2 g28:7 lil Te? 1.1 
Net business income — Revenu net d’entre- 

1005 OP US DT SR NN D à AE 6.6 8.5 9.0 ao st) 1.4 1.5 1.5 
Net professional income — Revenu net de pro- 

SESSIONS EN PERS a ok coos ue Te 9.0 10.7 13.2 + 23.4 1.8 129 23 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... = 0:3 AUS œil + 66.7 = Ohi! 0 - 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

sable des dividendes 1.7... . Et. « 0s 2.6 3.2 6.6 + 106.3 0.5 0.6 1.1 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 12.0 16.1 18.1 + 12.4 255) 229 8.1 
Bond interest — Intérêt obligataire . . ..... 2.9 2.4 6.3 + 162.5 0.6 0.4 al 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 1.5 1.4 1 me 214 0.3 0.3 0.2 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.9 0.7 0.5 0286 0.2 0.1 0.1 
Net rental income — Revenu net de location 17 1.7 mule 14235 0.3 0.3 02 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- # 

talimpOosbles RENE ST RER aus 1.4 1.4 | «1.9 + 35.7 0.3 0.3 0.3 
Family allowance — Allocations familiales 73 m2 9.2 + 278 156 3 1.6 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 9.6 10.1 11.9 + 17.8 2.0 1.8 2.0 
Old age pension — Pension de vieillesse . ... 73 us 11.4 + 56.2 4 1.3 2.0 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OUIRRO osc hice cuties: oe. 3.0 3.6 4.6 + 27.8 0.6 0.7 0.8 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 10.6 10.8 13.5 + 25.0 22 2.0 23 
All other income — Tous autres revenus . ... 74 7.0 7.6 + 8.6 15 1 Pe) 13 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ............ 133.8 147.5 173.5 726 100.0 100.0 100.0 

i 
Basic personal exemption — Exemption per- 

sommelle de base RER Lo REE. | 94.7 105.9 126.9 + 19.8 70.8 71.8 311 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l’équivalent ............ 19.5 22.4 212 Pa SA 14.6 1522 12.2 
Wholly dependent children — Enfants entière- 

MénbAChASe. MR as ou bee oe 132 12.6 15.8 +025 4 9.9 8.5 9.1 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’age et d’invalidité ........ 6.0 6.3 9.4 + 49.2 4.5 4.3 5.4 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ 0.4 0.2 0.2 — 0.3 0.1 0.1 

Total deductions — Total des déductions . . 58.0 67.4 717 TLE 6:4 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intérêts et divi- 

CONS se 2 Sele Ne ee 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions a un régime enregistré de pensions 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'épargue-retraite |. Fd ks te Sees os 
General expense allowance — Allocation pour 

FAN ÉONETAUX à APE he! SANS 
Standard deductions — Déductions uniformes 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 

Tuition fees — Frais de scolarité ........ 


Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’epargne-logement ............ 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
THOUS Falah se AA a NN a 1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 - 8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Item — Poste 


Total tax payable — Impôt total à payer 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DAV ee hikes 


CAD ek M NC ere A TRS ds 


Total number of returns — Nombre total de 
declarations Aches te ad à AE es 


Total income assessed — Total du revenu im- 
POSES are ee NPR SNS ees à 


Wages and salaries — Salaires et traitements . . 
Commissions from employment — Commis- 
SIONS EMPLOIS NES ee ae tok eet ee 
Net business income — Revenu net d’entre- 
JAI Pete Gre D OMT DRE Er Di OR 
Net professional income — Revenu net de pro- 
PESSIONS i eat einen dt NAS Ms ase 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d-apricuiture Où depeche. 3 5.5 1 Se ss 6: 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable.des Gividengesm. TN ARE. 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
talimposavles SR tac LA PMR: 
Family allowance — Allocations familiales .. 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 
Old age pension — Pension de vieillesse . . 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
ou RRQ 
Other pensions or superannuation — Autres. 
pensions ou pensions de retraite ....... 
All other income — Tous autres revenus . . .. 


Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles . ........... 


Basic personal exemption — Exemption per- 
SONORE DAS RE Ce leur 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l’équivalent . ........... 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
IMent a Charges, en eu ce ete a 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge . ....... 


Total deductions — Total des déductions . . 


Interest and dividend income deduction — 
Déduction pour revenu en intérêts et divi- 
AEST RSE NE NÉ MEN CAE ARS 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 

Retirement savings plan premium — Primes 
dieparene-retraite . 6.6 - 1h... 

General expense allowance — Allocation pour 
ATOS PENTAX Mies ue holes “cena 

Standard deductions — Déductions uniformes 

Charitable donations — Dons de charité . . .. 

Tuition fees — Frais de scolarité . ....... 

Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 

All other deductions — Toutes autres déduc- 
ROTEL. 6 208 NES OO OR NC 


Percentage 
Percentage EA hI 
ee Répartition en 
1978/1977 
Vasiation en pourcentage 
pourcentage 
1978 
$000,000 
25. Shawinigan, Qué. 
7.3 8.4 8.2 — 24 100.0 100.0 
13 8.4 8.2 = 24 100.0 100.0 
60.9 68.6 74.3 te) 
12,540 12522 14,722 + 17.6 
109.6 123.5 132.8 ioe 67s) 100.0 100.0 
84.0 92.9 98.7 aay 7? 5-2, 74.3 
0.6 0.7 0.7 — 0.6 0.5 
2.4 3.6 3.5 = 2.8 2.9 2.6 
1.3 241 2.1 — 1.7 1.6 
0.5 0.4 0.8 + 100.0 0.3 0.6 
3.6 3.7 4.2 re WSS) 3.0 32 
12 107) 1.8 5 So 1.4 1.4 
0.1 0.1 -- -- 0.1 -- 
0.2 0.1 -- -- 0.1 -- 
0.4 0.5 -- -- 0.4 -- 
= 0.3 0.2 mn 1333 0.2 0.2 
1.4 1.6 2.1 08153 133 1.6 
6.1 teak ed 1e s4 5.7 5.4 
2.0 2.4 275 TNA? 159 1.9 
1.3 1.6 2.4 + 50.0 1.3 1.8 
3.0 341 4.4 + 41.9 DS 3.3 
15 1.6 22 Te S95) 1.3 17 
37.0 41.8 48.6 + 16.3 100.0 100.0 
26.2 28.4 35.8 ay PASI 67.9 73s 
6.0 1) 6.9 0127 18.9 14.2 
3.0 3.4 SA F088:8 8.1 7.6 
177 Pail 222 + 48 5.0 4.5 
14.9 16.9 17.9 EE) 100.0 100.0 
2.5 2.4 Del. HS 14.2 LSet 
pail 2.4 2.3 mar eae 14.2 12.8 
172 1.4 155) Sn VA 8.3 8.4 
1.3 1.8 1.9 *~ 5:6 10.6 10.6 
2 122 1.4 1-607, 7.1 7.8 
0.3 0.2 0.2 - 122 1.1 
0.1 0.2 0.2 - 12 Al 
0.4 0.4 0.4 — 2.4 2.2 
5.8 6.9 12 + 955.8 40.8 40.8 
aa to Ie nr | en À Jr DEEE SS eee 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8-8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
distribution 


Percentage 


change Répartition en 


Item — Poste gr ate pourcentage 
pourcentage a 
1976 1977 1978 
$000,000 
8-8-26. Sherbrooke, Qué. 
—— ar 
Total tax payable — Impôt total à payer . , 38.9 38.0 44.0 + 715.8 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impét fédéral a payer 38.8 38.0 43.9 4 415.5 99.7 100.0 99.8 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
DAV OL cece eee co le nee, cert ae eae =. -- 0.1 eS -- -- 0.2 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
Stapler tae ccc RO 294.9 298.6 362.6 421.4 
Total number of returns — Nombre total de 
MECHIRLIONS fete toh. ns 49,137 48,487 58,669 + 21.0 
Total income assessed — Total du revenu im- 
ie acs EN thin CONTE EE 492.7 511.4 613.4 + 19.9 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 374.6 386.4 465.0 aH Adis} 76.0 75.6 75.8 
Commissions from employment — Commis- 
MONS ÉEMPIOIS TS Feuer eee 7.8 9.7 115 + 18.6 1.6 1.9 1.9 
Net business income — Revenu net d’entre- 
PUSS eee OR ME à 12.8 15.0 16.5 + 10.0 2.6 29 2.7 
Net professional income — Revenu net de pro- 
ÉOSSIONERE RST MEN Ce ANR UE ae | 19.8 16.7 21.7 + 29.9 4.0 a3 315 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 0.6 0.4 -- 0.1 0.1 -- 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sableidesidividendes 2). PPP as. . 37 4.1 6.9 + 68.3 0.7 0.8 BF 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 15.5 17.0 17.9 + 5.3 3.1 3.3 2.9 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . .. . 3.5 4.0 6.4 + 60.0 0.7 0.8 1.0 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . .. det iil 1e) NE) 0.2 0.2 0.2 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 1.0 1.1 2.0 + 81.8 0.2 0.2 0.3 
Net rental income — Revenu net de location 1.0 1.4 07 — 92.9 0.2 0.3 — 0.4 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
talimposables* Ss. ree ee Re - 1.9 22 2.9 + 31.8 0.4 0.4 0.5 
Family allowance — Allocations familiales Fat 6.7 8.6 + 28.4 1.4 1.3 1.4 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 14.3 21.1 252 + 19.4 2.9 4.1 4.1 
Old age pension — Pension de vieillesse . ... 5.3 6.7 6.7 - 1.1 1.3 1.1 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
QURRO Ms state Peace EE CARE 57 4.6 5.4 a= Spee: 0.7 0.9 0.9 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 8.1 5.1 5.3 ne 39 1.6 1.0 0.9 
All other income — Tous autres revenus . . . , 10.9 8.0 12.8 + 60.0 2.2 1.6 2.1 
Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ............ 137.9 147.0 186.8 +027.1 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 
sontielle'de'ibase™ ARRET a ee 102.4 110.0 142.3 + 29.4 74.3 74.8 76.2 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou Péquivalent............ 18.5 19.1 23.8 + 24.6 13.4 13.0 12.7 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 
ment Charges PA + PME ee ee 122 11.8 14.4 + 22.0 8.8 8.0 Tel 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’âge et d’invalidité ........ 4.7 6.0 6.1 ue wiley | 3.4 4.1 3.3 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 0.1 0.1 0.2 + 100.0 0.1 0.1 0.1 
Total deductions — Total des déductions . . 69.4 76.7 89.8 + 17.1 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 
Déductions pour revenu en intérêts et divi- 
dendos ner Ana A ES de a A: 9.2 9.4 10.0 + 6.4 13.3 122 HT 
Registered pension plan contributions — Con- 
tributions à un régime enregistré de pensions 9.2 10.3 13.1 272 13.3 13.4 14.6 
Retirement savings plan premium — Primes 
d'épargne-retraité cnn... went. Ron 6.9 8.4 9.4 + 11.9 9.9 10.9 10.5 
General expense allowance — Allocation pour | 
frais généraux. 120... SNS EE Le. 5.3 7.6 8.4 10:5 7.6 oo 9.4 
Standard deductions — Déductions uniformes 46 4.5 5.4 + 20.0 6.6 5.9 6.0 
Charitable donations — Dons de charité . ... 122 12 1.6 a>) ESS) 1:71 1.6 1.8 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 1.0 123 1.4 + bode 1.4 17 1.6 
Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 22 1.9 1.8 = 53 3.2 2.5 2.0 
All other deductions — Toutes autres déduc- 
DONS farts EN eet NS 29.8 322 | 38.7 + 20.2 42.9 42.0 43.1 
Et — À nt | 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 -8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 


Percentage distribution 
change ire 
Item — Poste 1976 1978/1977 Répartition en 
Variation en pourcentage 
pourcentage 
1976 1977 1978 
L 
$000,000 
8-8-30. Thetford Mines, Qué. 
kK — = 
Total tax payable — Impôt total à payer .. 11.1 11.3 10.9 = ae ee) 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 11.1 11.3 10.9 =e 35 100.0 100.0 100.0 
Provincial tax payable — Impôt provincial à ; 
MG Wer cto An os Wis Dr Bs eC SS Ge rene - LÉ _ re à = = 22 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
CAD RNA ee nn 87.1 85.7 89.2 tee AL 
Total number of returns — Nombre total de 
déclarations......... DO aAdemne 14,610 13,768 13,565 RS 
Total income assessed — Total du revenu im- 

BOSS ee M ÉUT -- a LAREN 6 146.9 139.8 149.5 14866:9) 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 120.0 113.0 117.4 + 3.9 Sr 80.8 78.5 
Commissions from employment — Commis- 

SIONS eEMPDIOIS PAs 5. ss . 2 ch «els 1.9 -- 21 1.3 -- 1.8 
Net business income — Revenu net d’entre- 

CRU S à CROMME MIRON Yo erate 3%) 4.6 4.2 — 8.7 22 333 2.8 
Net professional income — Revenu net de pro- 

Fessions¥ eats ABs Gc koe ll à: 12 2.1 4.0 + 90.5 0.8 LS 231 
Net farming or fishing income — Revenu net 

d’agriculture ou de pêche ........... 0.3 0.3 1.0 + 233.3 0.2 0.2 0.7 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

sable dés dividendes fi... 11.725... 1.0 TES 1.4 18273 0.7 0.7 0.9 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 347 4.2 5.0 +190 2.5 3.0 3.3 
Bond interest — Intérêt obligataire . . ..... 1.0 0.5 1.8 + 260.0 0.7 0.4 152 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire .. . 0.1 0.2 -- So 0.1 0.1 ae 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.1 0.1 -- meee 0.1 0.1 -- 
Net rental income — Revenu net de location 0.3 0.1 0.6 + 500.0 0.2 0.1 0.4 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

taliimposables:: TER un. Le. 0.3 0.8 0.4 — 50.0 0.2 0.6 0.3 
Family allowance — Allocations familiales 2 1.9 22 +m 158 1.4 1.4 IS 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 5.6 4.4 3.4 =e 227 3.8 341 76 
Old age pension — Pension de vieillesse .... 153 1.9 0.9 — 52.6 0.9 1.4 0.6 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OMRROP RER ES: roc LE rs. 1.0 2.0 22 + 10.0 0.7 1.4 1.5 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... rea 0.5 0.7 + 40.0 0.7 0.4 0.5 
All other income — Tous autres revenus . . . . 7 PED 1.6 27 1.8 1.6 iles 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles . ........... 43.9 41.5 45.2 + 8.9 100.0 100.0 100.0 

Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnelle de base ...... Bs poy tee ie 30.5 312 33.0 + 5.8 69.5 75.2 73.0 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l’équivalent ............ 8.4 5.4 7.4 +2 37.0 1981 13.0 16.4 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 

mentarcharce.plgre acer. ee MER à 2e 3.9 3.3 3.9 182 8.9 8.0 8.6 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d'invalidité ........ Pal) 1.6 0.8 = 50:0 2.3 3.8 1.8 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ -- = 0.1 on — - 0.2 

Total deductions — Total des déductions . . 19.0 16.4 20.4 + 24.4 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intéréts et divi- 

Gendesr eaten. eee RTS PRE 2.7 2.2 3.1 + 40.9 14.2 13.4 15.2 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistré de pensions 25 2.2 2.4 te 921 1322 13.4 11.8 

i n vings plan premium — Primes 
wee a 1.9 1.6 2.1 + 313 10.0 9.8 10.3 
General expense allowance — Allocation pour 

ÉPAISIPÉNÉTAUX RE... es ces se 1.6 2.1 21 — 8.4 12.8 10.3 
Standard deductions — Déductions uniformes 1.4 1.3 1.3 = 7.4 7.9 6.4 
Charitable donations — Dons de charité ... . 0.3 0.1 -- cee 1.6 0.6 -- 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.1 0.4 0.3 2520 0.5 2.4 1.5 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ......... oo 1.0 0.5 0.9 + 80.0 58 3.0 4.4 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

Don EME... AU à 7.5 6.0 8.2 | + 36.7 39.5 36.6 L 46.2 

“| RSS — 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 8 -8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
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TABLEAU 8 -8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Item — Poste 


Percentage 
change 


1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


Percentage 
distribution 
Répartition en 
pourcentage 


1976 | 1977 


Total tax payable — Impôt total à payer 


Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
Paver 72 ie ee Aa ea eee meee S es 


Abe a's te A sk Bem M de er 


Total number of returns — Nombre total de 
déclarations 12: 4 2 tn eh 


DOS TA So. LR er Pre" 


Wages and salaries — Salaires et traitements . . 
Commissions from employment — Commis- 
HONSTeMPIOS LE en eh ee RE, a 
Net business income — Revenu net d’entre- 
PRISON RS CRT Er ETS nee CT. 
Net professional income — Revenu net de pro- 
FOSSIONS NN RAR EN ER Vans 
Net farming or fishing income — Revenu net 
d’agriculture ou de pêche ........... 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 
sable des dividendes: Re... i 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 
Bond interest — Intérêt obligataire . . . . ... 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 
Net rental income — Revenu net de location 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 
HAL IDIDOSADIES eels otc shale RE 8 
Family allowance — Allocations familiales 
Unemployment insurance benefits — Presta- 
tions d’assurance-chômage .......... 
Old age pension — Pension de vieillesse . . . 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 
OUIRRO SANT et eng nie ET Sapien ou 
Other pensions or superannuation — Autres 
pensions ou pensions de retraite ....... 
All other income — Tous autres revenus . . . . 


Total personal exemptions — Total des ex- 
emptions personnelles ............ 


Basic personal exemption — Exemption per- 
sonnelle de base Fa. CRE ROME 
Married or equivalent exemption — Exemption 
de marié ou l’équivalent ............ 
Wholly dependent children — Enfants entière- 
Menta CAP EME Lo R Us 
Age and disability exemptions — Exemption 
en raisons d’age et d'invalidité ........ 
Other dependants exemption — Exemption 
pour autres personnes à charge ........ 


Total deductions — Total des déductions . . 


Interest and dividend income deduction — 
Déductions pour revenu en intérêts et divi- 
end Oe 5! 5 el ee ee, 

Registered pension plan contributions — Con- 
tributions a un régime enregistré de pensions 

Retirement savings plan premium — Primes 
d@'éparene-retraite,: LR NUE. 

General expense allowance — Allocation pour 
frais RÉDOFAUX Ah SNS CR xe eee eee 

Standard deductions — Déductions uniformes 

Charitable donations — Dons de charité . . . . 

Tuition fees — Frais de scolarité ........ 

Registered home ownership — Régime enregis- 
tré d’épargne-logement ............ 

All other deductions — Toutes autres déduc- 
MORALE 2 hs Aide’ ame che SES REE re 


PS ce 


ann Ww Woo © © 
i) MAO AD YAWN E 


AH 


$000,000 
8- 8-32. Trois-Rivières, Qué 

25.6 28.5 HILL 
25.6 28.5 #1113 
193.4 230.1 +69: 0) 
30,425 37,100 a) Be) 
333.2 384.1 el 5.3 
249.2 289.5 * 416.2 
9.6 7.1 MES 
1:17 8.4 + 19.1 
12:2 10.9 =? 10.7 

0.1 =< 
1.9 4.0 + 110.5 
11.0 11.6 + 5.5 
4.0 4.3 1h13 
0.2 0.5 + 150.0 
0.2 0.5 + 150.0 
0.6 0.9 + 50.0 
0.3 1.9 H193513 
4.2 4.6 + 9,5 
12.0 14.2 + 18.3 
S.1 4.5 St 11:8 
4.0 4.3 ei °75 
5.4 152 50333 
5.3 9.1 = aks BP | 
972 120.5 + 24.0 
69.1 90.1 + 30.4 
16.1 16.9 +50 
7.8 9.1 +° 16.7 
4.2 4.3 28 oy 

“= 0.1 
50.0 52.2 ena 
6.5 6.7 FR 
7.3 1.2 ea | 
4.5 La | +5133 
4.6 Sa 7113.0 
2.9 3:5 +1 2057 
0.8 1.0 +525 .0 
0.8 0.5 Shs 
1.0 1.0 = 
21.6 0 + 1,9 

— oo a 4 


ÿ 22, 
Le A ROSE 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 -8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8 -8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Percentage 
distribution 


Percentage + 
change 4 
Item — Poste 1978 1978 11977 Beret on en 
Variation en pourcentage 
pourcentage 
ie 1976 | 1977 | 1978 
ie $°000,000 if 
8 -8-33. Truro, N.S. — N.-E. 
IFRS ih ales a oe Sa re 
Total tax payable — Impôt total à payer . . 17.1 17.7 18.6 + 5.1 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 11.8 10.8 11.1 + 28 69.0 61.0 59.7 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 
WER o oo ete Sa) 6.9 7.5 + 8.7 31.0 39.0 40.3 
Taxable income assessed — Revenu imposable 
CIAO eee eee Ge tte oe ee eee 67.6 7522 81.4 + 11.2 
Total number of returns — Nombre total de 
declatations EN SE te ren ie 12,797 13,452 15,009 + 11.6 
Total income assessed — Total du revenu im- 

DOSE EE tye alle ue ee ee Rte vs 117.8 130.5 141.6 tae 8.5 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 87.5 95.9 99.4 3:6 74.3 73.5 70.2 
Commissions from employment — Commis- 

SIONS | Ci EMPIOIS mesa ee nee a 21 212 2.1 — 4,5 1.8 187 1.5 
Net business income — Revenu net d’entre- 

NERS. 0 Bu cava. MOD OO de Sef] OU 4.3 + 16.2 3.1 2.8 3.0 
ed professional income — Revenu net de pro- 

ÉSSIORS Memes Me ee he a eee ee nan, ar 5» + È f 
Net us or fishing income — Revenu net ù ‘i = 2 4:9 2 “ase 

d'agriculture où dé péche 3... 5.5 a. p t + \ : i 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 4 ng Oe oe va ve pe 

sable des dividendes ..........4.... 2: ; : ie à 
Bank interest — Intérêt bancaire . ....... 3 rh #7 + Nr 1? 58 30 
Bond interest — Intérêt obligataire....... 0.9 0.8 2.0 + 150.0 0.8 0.6 1.4 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 0.3 0.3 0.2 — 33.3 0.3 0.2 0.1 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.5 0.4 0.4 = 0.4 0.3 0.3 
Net rental income — Revenu net de location 0.4 0.3 0.3 = 0.3 0.2 0.2 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

tallamposablesy- bist ete LE ale a 0.4 0.4 sl + 175.0 0.3 0.3 0.8 
Family allowance — Allocations familiales . . 1.9 22) 23 HAS 1.6 127 1.6 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 2.6 4.6 4.5 = 22 22 55 52 
Old age pension — Pension de vieillesse .... 1.9 2.2 2.8 1 04:5 1.6 ile) 2.0 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OURRR ORs rage gc sheets leita Fees ei 1.0 1.2 1.7 ap Gale 0.8 0.9 1.2 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 3.6 Bd 4.1 + 10.8 3.1 2.8 2.9 
All other income — Tous autres revenus... . 17 29 2.8 3.4 1.4 22 2.0 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ........... : 36.9 42.6 48.6 + 14.1 100.0 100.0 100.0 

Basic personal exemption — Exemption per- 

sonnele de base) faa. ne a hoe ues 26.7 30.5 36.5 +1927; 72.4 71.6 75.1 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l’équivalent............ 53 6.2 5:9 — 4.8 14.4 14.6 12.1 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 

MOR MCDALRCL: sew thei. «+ tee ee 3.2 3.9 3.9 - 8.7 9.2 8.0 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’âge et d’invalidité ........ 17 159 2.3 +212 4.6 4.5 4.7 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ St aS 26 SE LE ote ake 

Total deductions — Total des déductions . . 16.1 18.0 18.9 +, 5.0 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déductions pour revenu en intéréts et divi- 

GERGCS aM Beka acer A SRE A 222 Ped} 227 13.0 12.2 14.3 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions 4 un régime enregistré de pensions 21 22 2.2 — 13.0 122 11.6 
Retirement savings plan premium — Primes 

diépargne-retraité Aw... 24 Rae 1.8 2.0 2.2 + 10.0 a? 11.1 11.6 
General expense allowance — Allocation pour 

HEMBIPCHCTAUXT A a Mae ste coke eee ee ies) 2.0 2.0 — 8.1 el 10.6 
Standard deductions — Déductions uniformes Lil 1.2 v3) + 8.3 6.8 6.7 6.9 
Charitable donations — Dons de charité . . .. 0.8 0.9 1.0 + 111 5.0 5.0 5.3 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.3 0.3 0.2 a 333 1.9 167 ted 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 0.2 0.3 0.2 = 333 12 1,7 1.1 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

HONS awe PER A Bess uate CR de 6.4 6.9 7.1 cn) QI 39.8 38.3 37.6 

| | a ia Rte 4} = 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à lasection 9. 
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TABLE 8-8. Selected Data from Taxation Records, 1976, 1977 and 1978 — Concluded 
TABLEAU 8-8. Quelques données extraites des dossiers fiscaux, 1976, 1977 et 1978 — fin 


Percentage 

Percentage aiccioation 

change à re 
Item — Poste 1976 1978/1977 son a 
Variation en P ag 
pourcentage 
1976 | 1977 1978 
$000,000 
8-8-34. Valleyfield, Qué. 
Ss ate PA ETS CCE os RE) 

Total tax payable — Impôt total à payer 131 13.3 13.7 + 3.0 100.0 100.0 100.0 
Federal tax payable — Impôt fédéral à payer 13.1 13.3 13:7 3:0) 100.0 100.0 100.0 
Provincial tax payable — Impôt provincial à 

PAV OE A ci sto) ace ee er leu oa Ne ele à = = -- -- = - -- 
Taxable income assessed — Revenu imposable 

CAD ee orev enn ek eee ne 102.0 106.2 i yea + 103 

Total number of returns — Nombre total de 

declarations neuer tro See ste eee cie 17,068 16,969 20,286 + 19.5 A 

Total income assessed — Total du revenu im- 

DOSE: Sie also Me ler hol eee lee ee 165.6 176.4 194.0 + 10.0 100.0 100.0 100.0 
Wages and salaries — Salaires et traitements . . 135.2 141.4 153.7 + 87 81.6 80.2 79.2 
Commissions from employment — Commis- 

SIONS d'eMDIOIS A - en -e oe 0.7 1.6 17 + 6.3 0.4 0.9 0.9 
Net business income — Revenu net d’entre- 

DOS eels ieee Onn neni EN tat Sif 5.6 Sail a es 3.4 3.2 2.9 
Net professional income — Revenu net de pro- 

SESSIONS PEN te 3.0 3.4 2.8 AIS) 1.8 19 1.4 
Net farming or fishing income — Revenu net 

dMapriculture ou depeche wa. <1. sete: 0.3 0.1 0.2 + 100.0 0.2 0.1 0.1 
Taxable amount of dividends — Montant impo- 

sable des dividendes .............. 0.5 0.7 pl SOL 0.3 0.4 0.6 
Bank interest — Intérêt bancaire ........ 3.0 4.0 4.8 + 20.0 1.8 2 2.5 
Bond interest — Intérêt obligataire . . ..... 0.9 1.0 1.6 + 60.0 0.5 0.6 0.8 
Mortgage interest — Intérêt hypothécaire . . . 0.2 0.4 0.4 - 0.1 0.2 0.2 
Income from trusts — Revenu de fiducies . . . 0.1 0.2 0.2 — 0.1 0.1 0.1 
Net rental income — Revenu net de location 0.8 0.6 0.6 — 0.5 0.3 0.3 
Net taxable capital gains — Gains nets en capi- 

TAP TUPOSADICS RE ces UN ante ce 0.3 0.3 0.6 + 100.0 0.2 0.2 0.3 
Family allowance — Allocations familiales 1.9 25 2.9 + 716.0 1.1 1.4 je 
Unemployment insurance benefits — Presta- 

tions d’assurance-chômage .......... 6.5 6.7 8.1 70209 3.9 3.8 4.2 
Old age pension — Pension de vieillesse . . . 159 129 23 se wai be! 1.1 1.1 Lye 
CPP or QPP benefits — Prestations du RPC 

OWRRO Ris hele MERE are Wet 1.7 22 + 29.4 0.7 1.0 LT 
Other pensions or superannuation — Autres 

pensions ou pensions de retraite ....... 1.9 1.4 2.6 0857 dit 0.8 LS 
All other income — Tous autres revenus . . . . 1.6 29 25 19318 1.0 1.6 1.3 

Total personal exemptions — Total des ex- 

emptions personnelles ............ 48.8 53.2 65.4 122.9) 100.0 100.0 100.0 
Basic personal exemption — Exemption per- 

<onnelle de"bases ru, a eee à 35.6 38.5 49.3 se PASSA 73.0 72.4 75.4 
Married or equivalent exemption — Exemption 

de marié ou l'équivalent ............ 7.7 8.6 9.4 we EES 15.8 16.2 14.4 
Wholly dependent children — Enfants entiére- 

MICTiC ACNAIEC “epee a NE R RSS 37 4.4 4.8 OOM 7.6 8.3 T3 
Age and disability exemptions — Exemption 

en raisons d’age et d'invalidité ........ 17 1.7 1.8 a) 8) 3.5 3.2 2.8 
Other dependants exemption — Exemption 

pour autres personnes à charge ........ -- -- -- -- -- -- -- 

Total deductions — Total des déductions . . 17.9 20.2 225 A 100.0 100.0 100.0 
Interest and dividend income deduction — 

Déduction pour revenu en intéréts et divi- 

Ondes 5.5. Sirs: LE PL ue Re 23 | 221 3.0 | a no Li M 12.8 13.4 13.3 
Registered pension plan contributions — Con- 

tributions à un régime enregistre de pensions 2.5 2.6 2.6 = 14.0 12.9 11.6 
Retirement savings plan premium — Primes 

d'épargne-retraite AR 27 Cm Ce 1.5 1.9 2.4 + 26.3 8.4 9.4 10.7 
General expense allowance — Allocation pour 

ÉTAIS BÉNÉT AUX AR EE LOTS UE 1.9 eT 2.8 | + 00917 10.6 13.4 12.4 
Standard deductions — Déductions uniformes 1.6 1.6 1.9 | + 18.8 8.9 7.9 8.4 
Charitable donations — Dons de charité . . . . 0.2 0.1 0.2 + 100.0 1.1 0.5 0.9 
Tuition fees — Frais de scolarité ........ 0.2 0.2 0.3 + 50.0 1.1 1.0 13 
Registered home ownership — Régime enregis- 

tré d’épargne-logement ............ 0.7 0.6 0.4 — 33.3 3.9 3.0 1.8 
All other deductions — Toutes autres déduc- 

0 7.8 


TOTS SG aS ar cl ae phen aOR otis FE à 
——_ 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-9. Number and Sales of Department Stores, 1976, 1977 and 1978 
TABLEAU 8 -9. Nombre et ventes des grands magasins, 1976, 1977 et 1978 


Department stores — Grands magasins . ................... 


Department store sales — Ventes des grands magasins . .......... 


Percentage of total provincial department stores sales — Pourcentage de 
la vente totale des grands magasins de la province 


Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
de détail total de la province 


Department stores — Grands magasins . ................... 


Department store sales — Ventes des grands magasins ........... 


Percentage of total provincial department stores sales — Pourcentage de 
la vente totale des grands magasins de la province 


Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
de détail total de la province 


Department stores — Grands magasins . . . ................. 
Department store sales — Ventes des grands magasins ........... 


Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage de 
la vente totale des grands magasins de la province 


Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
de détail total de la province 


Department stores — Grands magasins. ................... 


Department store sales — Ventes des grands magasins . .......... 


Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage de 
la vente totale des grands magasins de la province ............ 


Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
de détail total de la province 


Percentage 
change 
1976 1978/1977 
Variation en 
pourcentage 
8-9-3. Brantford, Ont. 
ai ie 
No. — nbre 4 5 5 = 
$7000 31,291 36,685 39,955 + 8.9 
% 1.3 1.4 1.4 = 
%o 0.1 0.2 0.2 — 
I 
8-9-6. Drummondville, Qué. 
No. — nbre 1 1 1 - 
$7000 x x x x 
% x x x x 
% x x x x 
AN ie 
8-9-8. Guelph, Ont. 
No. — nbre 4 4 4 = 
$7000 17,813 19,166 27,495 + 43.5 
% 0.7 0.7 1.0 + 14.3 
% 0.1 0.1 0.1 — 
8-9-10. Kingston, Ont. 
No. — nbre 4 4 4 = 
$7000 39,233 41,760 45,083 + 8.0 
% 1.6 1.6 1.6 - 
% 0.2 0.2 | 0.2 D 
= ee ae 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 8-9. Number and Sales of Department Stores, 1976, 1977 and 1978 — Continued 
TABLEAU 8-9. Nombre et ventes des grands magasins, 1976, 1977 et 1978 — suite 


Department stores — Grands magasins . ................... 


Department store sales — Ventes des grands magasins 


Percentage of total provincial department stores sales — Pourcentage de 
la vente totale des grands magasins de la province 


Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
de détail total de la province 


Department stores — Grands magasins . ................... 
Department store sales — Ventes des grands magasins . .......... 


Percentage of total provincial department stores sales — Pourcentage de 
la vente totale des grands magasins de la province 


Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
de détail total de la province 


Department stores — Grands magasins . ................... 


Department store sales — Ventes des grands magasins 


Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage de 
la vente totale des grands magasins de la province 


Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
de détail total de la province 


Department stores — Grands magasins . ................... 


Department store sales — Ventes des grands magasins 


Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage de 
la vente totale des grands magasins de la province 


Percentage of total provincial retail sales - Pourcentage du commerce 
de détail total de la province 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


%o 


% 


No. — nbre 


$7000 


No. — nbre 


$000 


% 


% 


No. — nbre 


$000 


% 


% 


1976 


8-9-13. Moncton, N.B. 


Percentage 
change 
1978/1977 
Variation en 
pourcentage 


| ii 1 
5 6 6 - 
48,005 53,655 58,804 + 9.6 
35.6 36.7 36.1 = 1.6 
Sy 3.4 3.4 = 
8-9-16. Peterborough, Ont. 
4 4 4 - 
36,140 38,218 41,779 +93 
LS 1.5 es) - 
| 0 2 | 0.2 0.2 2 
8-9-21. St-Jean, Qué. 
ILE ee 

2 2 2 Leg 

x x x x 

x me x x 

x x x x 

8-9-23. Sarnia, Ont. 
ig 
5 5 5 - 
37,465 40,751 43,812 75 
1.6 1.6 1.5 Gaz 
0.2 0.2 


se 


TABLE 8-9. Number and Sales of Department Stores, 1976, 1977 and 1978 — Concluded 
TABLEAU 8-9. Nombre et ventes des grands magasins, 1976, 1977 et 1978 — fin 


Percentage 
change 
1976 1978/1977 
Variation en 
pourcentage 
1 
8-9-24. Sault Ste. Marie, Ont. 
i 5 7 
Department stores — Grands magasins . ................... No. — nbre 4 4 4 = 
Department store sales — Ventes des grands magasins ........... $7000 35,274 37,913 41,452 93 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage de 
la vente totale des grands magasins de la province ............ % LS 1.5 14 — 6.7 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
deidétailitotalidellaiprovince ib... MU RS ER es % 0.2 0.2 0.2 za 
8-9-25. Shawinigan, Qué. 
Department stores — Grands magasins . ..........,......... No. — nbre 1 1 1 2 
Department store sales — Ventes des grands magasins ........... $’000 x Xx x x 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage de 
la vente totale des grands magasins de la province ............ %o x x xs # 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
deidermil total(deia provinces) “siemens Ne RER % x x x 2s 
I 
8-9-26. Sherbrooke, Qué. 
: 
Department stores — Grands magasins. ................... No. — nbre 4 5 5 à 
Department store sales — Ventes des grands magasins . .......... $7000 29,787 41,433 46,329 + 11.8 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage de 
la vente totale des grands magasins de la province ............ % 2.3 3.1 32 HSE? 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
derdetailitotal dela Province SRE... MAUVE RE nn cho % 0.2 0.3 OES = 
L 
8-9-28. Sydney, N.S. — N-E. 
Department stores — Grands magasins . ................... No. — nbre 2 2 3 +50.0 
Department store sales — Ventes des grands magasins ........... $7000 x 36,333 x 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage de 
la vente totale des grands magasins de la province ............ % x 18.4 x 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 
déldétaiitotaldelaprovinco mt tes. Æ: 0 IR HR et % x 1.6 x 
8- 9-32. Trois-Rivières, Qué. 
Department stores — Grands magasins . ................... No. — nbre 5 4 4 = 
Department store sales — Ventes des grands magasins : .......... $000 35,961 38,308 42,042 abl 
Percentage of total provincial department store sales — Pourcentage de 
la vente totale des grands magasins de la province ............ % 2.8 2.9 2.9 = 
Percentage of total provincial retail sales — Pourcentage du commerce 0.2 : 
dedeta.totatidelaproyince: 1.240 MU UM, OLD % 0.3 | 0.2 L E 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


TABLE 8-10. Number and Sales of Retail Chain Store Outlets, by Selected Kind of Business, 1976, 1977 and 1978 
TABLEAU 8-10. Nombre et ventes des magasins de détail à succursales, par genre de commerce, 1976, 1977 et 1978 


1576 = 


City 
1976 1977 Percentage Percentage as a percentage 
change change of province 
1977/1976 1978/1977 = 
: : Variation en Variation en Ville 
Kind of business pourcentage pourcentage en pourcentage 
A de la province 
Genre de commerce Number Sales Number Sales Number Sales 
Nombre Ventes Nombre Ventes | Number Sales Nombre | Ventes Number Sales 
= = - = 1976 1977 1978 
Nombre | Ventes Nombre Ventes Le 
: r = ae 
$’000 $’000 $’000 
8-10-3. Brantford, Ont. 
i | | 
Grocery and combination stores — Epiceries et 
A ET arte A iets. ES ne ell 25 43,453 28 48,884 | + 12.0 +12.5 28 53,948 ~ + 10.4 1.2 1.2 12 
Variety stores — Bazars . ......,....... 3 x 2 x — 33.3 x 2 x = x x x x 
Drug stores — Pharmacies . ............ 2 x 2 x - x 3 x + 50.0 x x x 
’s clothing st — Magasins de véte- 
Re ne ee ne Re dae a 10 2,198 10 2,444 - eT. 10 2,716 =| + ERE 1.1 1.0 1.0 
Shoe stores — Magasins de chaussures ...... 11 1,780 11 1,679 - NS: 1. 13 2/12) Ss UA) ee GLS 15 13 1.7 
mt 1 
8-10-6. Drummondville, Qué. 
¥ 7 | rf 7 
Grocery and combination stores — Epiceries et 
PR A ser RER hear 4 15,698 5 20,913 | + 25.0 + 33.2 3 18,731) = 400 10.4 1.0 Wal 0.4 
Varletyrstoves— Bazars. ae Men. ee 3 xe 3 x - x 3 x = x x x x 
Drug stores — Pharmacies . . ........... = = = = = a > = = = 
Mommas clothing stores — Magasins de véte- : 4 ; ae Pi oh nee ung dé ds re 
ments pour dames”... uae ee ee - : - : : h \ 
Shoe stores — Magasins de chaussures ...... 8 1,317 8 1,471 - | ar ali bey) 11 694) eo. ee tan koe 1.2 1.2 1.1 
L | I= 
8-10-8. Guelph, Ont. 
T |] Ti T T Se a 
Grocery and combination stores — Epiceries et 
bplcsribehouchetis ee pres 25 46,778 26 50,453 |+ 4.0 + 7.9 27 54,846} + 3.8] + 8.7 1.3 13 12 
Variety stores — Bazars ...........,... 2 x 2 x - x 2 x - x x x x 
Drug stores — Pharmacies............. 2 x 2 x ~ x 3 x + 50.0 x x x x 
Women’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour foe 5 es x RE 5 926 5 1,003 = 122833 12 3,601| +140.0| +259.0 0.4 0.4 Vs) 
Shoe stores — Magasins de chaussures ..... . | 7 832 8 977 | + 14.3 +17.4 11 DSL) AT SNRESS ES 0.7 0.7 0.9 
1 i dalle 
8-10-10. Kingston, Ont. 
| T ————— 
Grocery and combination stores — Epiceries et 
épiceries-boucheries ............... 20 | 44,378 21 + 14.7 1.3 1.2 1.3 
Variety stores — Bazars .............. 5 4,477 5 PS 1.8 1.9 2.0 
Drug stores — Pharmacies ............. 5 x 4 x x x x 
Women’s Soe stores — Magasins de véte- aes "7 oa m3 ee he 
Metts POvsr dames "7... A + 5 ë 2 ; 
Shoe stores — Magasins de chaussures ...... ‘ih 1,334 11 aaa ts: il 0.9 0.7 
———_ — 
Grocery and combination stores — Epiceries et 
épicerlesboncheries Yep eae 400 15 30,048 15 37,388 - + 24.4 Ly, AL 257i he d3.38h a+ 9103 18.7 20.8 20.6 
Variety stores — Bazars ..,...,....., 4 x 4 x = x 5 x + 25.0 x x x x 
Drug stores — Pharmacies............. 1 x 2 x + 100.0 x 1 x = "S00 x x x x 
Women’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour dames ...........""..1%. 17 5555 19 6,065 | + 11.8 +092 21 LIST te LOS este 40.0 373 40.3 
Shoe stores — Magasins de chaussures . ..... 14 2,547 13 2,736 |-— 7.1 + 7.4 14 3,322 71 + 21.4 30.9 31.9 33.5 
à À I i ut 
8-10-16. Peterborough, Ont. 
Grocery and combination stores — Epiceries et 
épiceries-boucheries . .........,.... 
Variety stores — Bazars . . .. ..2.,..... 
Drug stores — Pharmacies . ............ 
Women’s clothing stores — Magasins de vête- 
ments pour dames". 220.0. a 
Shoe stores — Magasins de chaussures ...... 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 10. Number and Sales of Retail Chain Store Outlets, by Selected Kind of Business, 1976, 1977 and 1978 — Concluded 
TABLEAU 8-10. Nombre et ventes des magasins de détail à succursales, par genre de commerce, 1976, 1977 et 1978 — fin 


City 
1976 1977 Percentage 1978 Percentage as a percentage 
change change of province 
_ 1977/1976 1978/1977 = 
Kind of business 1 Variation en Variation en Ville 
cs pourcentage pourcentage en pourcentage 
del i 
Genre de commerce Number Sales Number Sales je |. * «| Number Sales PA O RCE 
Nombre | Ventes |Nombre | Ventes | Number Sales Nombre Ventes Number Sales 
= = = = 1976 1977 1978 
Nombre | Ventes | Nombre Ventes 
$°000 $000 F 5000 | : a 
8-10-21. St. Jean, Qué. 
T T r + 
Grocery and combination stores — Epiceries et 
epicerics-boUcheries) © 4 6 ee ws 6 18,922 6 25,836 = +371 6 26,620 = + 3.0 1.2 1.4 1.3 
Mariety stores — Bazars ..=.......2..... 2 x 2 x = x 9 x = x x x x 
Drug stores — Pharmacies... eens 
Women’s clothing stores — Magasins de véte- 
MICNISIDOUT dAMES ee Sales om deo os 5 1,013 6 WOM |) aH) + 20.1 6 1219 _ TO 0.8 0.9 0.8 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . .... | 6 1,154 5 1,108 | —16.7 40 7 | 1,477 + 40.0 +333 1.0 0.9 0.9 
1 4 21 = 
8-10-22. St. Jérôme, Qué. 
T 1 ] | I 
Grocery and combination stores — Epiceries et 
épiceries-boucheries ............... 5 16,335 6 18,695 | + 20.0 + 14.4 4 x = 0 x 1.0 1.0 x 
Miricty,StOreSe— Bazars cushcu vteconenisi.e iste le 2 x 2 x - x 2 x - x x x x 
Drug stores — Pharmacies............. 1 x 1 x - x 2 x + 100.0 x x x x 
Women’s clothing stores — Magasins de véte- 
Mements pour dAMES sucess sos « à. 8 1,090 12 1,976 | +50.0 + 81.3 12 2,184 — + 10.5 0.8 1.4 1.4 
| Shoe stores — Magasins de chaussures ...... 14 2,028 14 2,339 = + 15.3 17 3271 + 21.4 + 40.1 1.8 19 2.0 
L Je ie 
8-10-23. Sarnia, Ont. 
“a | 
Grocery and combination stores — Epiceries et 
épiceries-boucheries ............... 14 32,660 16 48,189 | + 14.3 + 47.5 17 56,242| + 6.3 + 16.7 0.9 12 1.3 
Wariety stores — Bazars . . .. . .. , ...... 2 x 2 x - x 2 x - x x x x 
Drug stores — Pharmacies ............. 7 x 7 4,025 - x 5 x = EHS x x 2.0 x 
Women’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pourt:dames k Anal s pps cotes ds 6 1,481 3 882 | — 50.0 — 40.4 3 980 = ANT 0.7 0.4 0.4 
Shoe stores — Magasins de chaussures ...... 8 1,098 4 1,166 | —*12:5 + 6.2 7 1,309 = + 12.3 0.9 0.9 0.8 
8-10-24. Sault Ste. Marie, Ont. 
T + + T 
Grocery and combination stores — Epiceries et 
épiceries-boucheries . . ............. 9 48,960 10 53,899 | +11.1 +10.1 10 61,247 — + 13.6 1.4 1.4 1.4 
Wariety stores — Bazars”. . . . . +... . . eee 4 3,649 4 3,628 - = 40:6 3 3502110250 NS 1.5 1.5 15 
Drug stores — Pharmacies =..." 1. , 1 x 1 x — x 1 x = x x x x 
Women’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments: pour dames he. : oe UN if 2,234 7 2,423 = + 85 7 2,697 = sail M EE qi 1.0 1.0 
Shoe stores — Magasins de chaussures . . .... 9 | 1,419 7 1,490 | — 22.2 + 5.0 8 1,901 + 143 + 27.6 1.2 tt 12 
8-10-25. Shawinigan, Qué. 
T i 
Grocery and combination stores — Epiceries et 
épiceries-boucheries ..............- 2 x 2 x ~ x 2 x = x x x x 
Matiety stores — Bazars . . . . : . . . . . . , 4 2,448 3 x 25.0 x 2 x SERS ne 1.5 x x 
Drug stores — Pharmacies …..... .. sen ene = = = 
Women’s clothing stores — Magasins de véte- 
BABIES POUL ATOS. We ne das eue Lo be aks 6 1,183 7 1,553 |1#16.7 +313 6 17027) t= 14:3 + 9.6 0.9 del 1.1 
Shoe stores — Magasins de chaussures ...... 8 1,280 7 1240) oS = Sell 9 1,782 | + 28.6 + 43.7 1.1 1.0 1.1 
= 1e 
8-10-26. Sherbrooke, Qué. 
Il i if 
Grocery and combination stores — Epiceries et 
épiceries-boucheries ......... PASE 3 9 36,246 8 40,094 | — 11.1 + 10.6 9 49/3734 PRIS Post 2.3 22 2.5 
Mariety stores — Bazars . .. . . ... . . . . . .. 4 2,319 6 2,733 | + 50.0 =P RY) 5 2,678) *= 16-7, = DO) 1.4 1.6 1.6 
te Bort Pharmacies eye ee cae 1 x x = < Be a X = a 
Women’s clothing stores — Magasins de vête- 
ments pour dames ....... apo ee 18 4,282 18 4,294 — +007 17 4,795] 205:6 + 11.7 3.3 3.0 3.1 
Shoe stores — Magasins de chaussures ...... 19 3,385 16 3,3 19N Fael5.S = 9 19 SOL +S. Fi Oe 3.0 21 3.2 
=! L 
8-10-32. Trois-Rivières, Qué. 
_ — T + 
Gr d bination st — Epiceries et 
Re eds fo. A a 7| x gi xy |i si43,| % 9| 47,743| + 125] x x x 2.4 
I Warlety stores — Bazars ..........---- 3 1,881 4 2,288 | + 33.3 + 21.6 4 2,727 = + 19.2 1.2 1.4 1.7 
te Biot es = Pharmacies 4e 2 de ce 2 x 1 x — 50.0 x 1 x - x x x x 
omen’s clothing stores — Magasins de véte- 
emer. HA à is} 3,942 | 15| 4,021 _| + 20 alee 36s; Po tas) 0 50) 050) 2010027 
_ Shoe stores — Magasins de chaussures . . .... 14 2,538 13 23807 ji= “Tl + 10.6 14 3,426 +091 +221 I 222 2.3 21 
i a. 2 1 | JL Je 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 


TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Net ee né Employés rémunérés | Paid employees 
Number sales working = a, 
of and pro- Net ee © Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Number sales working 
= a = cs of and TO- 
Genre de commerce Nome: rs yes nie a Notations receipts PE su FOR + 
locaux recettes proprié- week of payroll 7 = = week of payroll 
nettes me September for year Homie es sal see September for year 
actifs = = ié- = {eats 
Effectifs, Rémuné- ro ey phi Effectifs, Rémuné- 
iè i : dernière ration 
Batic Vs somes acute semaine de totale de 
septembre l’année | septembre l’année 
+ — oe 
$'000 $’000 
8-11-1. Baie Comeau, Qué. 
| t 
All locations — Total — Tous locaux ......... 167 47,245 116 830 4,177 0.3 M 0.3 0.5 0.6 
Food group — Produits alimentaires . . ......... 26 x x x x 0.2 x x x x 
Bakery products stores — Magasins de produits de | 
DOUBS ee crt <n sss a x cele ste ve 2 oe - x x 0.3 x - % x 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
RÉSUMER EN EST Rares 2 x x x x 0.5 x x x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 3 196 3] - - 0.1 0.2 0.1 - _ 
Grocery: stores = Epiceries .:. 444.0 ut, 6 305 6 2 x 0.1 0.1 0.1 0.1 x 
Combination stores (grocery stores with fresh # 
meat) — Épiceries-boucheries . . ........... 6 x x x x 0.2 x re x x 
Meat markets — Boucheries . . ............. 5 1,047 2 16 104 0.5 0.9 0.2 0.9 1.2 
All other stores — Tous autres magasins........ 2 x x - - 0.3 x i = - 
General merchandise group — Marchandises en général 4 x = 0.2 x - 
Department stores — Grands magasins (a rayons) 2 - x x 2.4 x - 28 x 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
dés vets: eee TE ER 1 x ~ x x 0.3 x - x x 
General stores — Magasins généraux .......... - - - - - = - = - ~ 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) ... . 1 x _ x re 0.2 x - x x 
Automotive group — Automobile ............ 47 17,135 31 256 1,409 0.4 0.8 0.3 0.7 0.7 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
tomobilesnetives! 1! A sh Bld ote met 8 11,887 1 159 827 0.9 0.9 0.4 0.9 0.9 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateursiot accessoires ae: à nee ee ne nie 5 1,367 2 es 153 123 22 0.8 1.8 2.0 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l'automobile . ........ 1 os = x x 0.7 x - x x 
Service stations — Stations-service ........... 19 2,564 17 38 228 0.3 0.4 0.3 0.3 0.4 
Garages oy Ph HRS i RRO eee noses ae 5 246 3 7 32 0.3 0.3 0.2 0.2 0.2 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tôleries (débosselage) 22. RE aus oe 3 x x x x 0.3 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 6 x 4 x Le 0.5 x 0.5 x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CRUNGIES EVs es craps ls dose bete 31 4,507 20 127 504 0.4 0.7 0.4 0.7 0.6 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- | 
ments pour hommes et garçons . ........... 7 820 5 LT 99 0.7 0.6 0.8 0.6 0.6 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles . ....... 8 704 5 20 71 0.5 0.5 0.6 0.4 0.4 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de | | 
vêtements pour enfants et bébés . .......... 3 | 0.8 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
la famille. es eed eee CMe a RER 5 2,304 2 73 255 0.5 1.5 0.3 1.7 1.4 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
la families CS TRS RSR ES ES TR mc 1 x x x x 0.1 x x x x 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 3 x x x x 0.3 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 4 x x x x 0.3 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement ................ 18 2,446 16 48 236 0.4 0.4 0.5 0.4 0.4 
Hardware stores — Quincailleries . . .......... 2 x x x x 0.2 x x x x 
Furniture stores —- Magasins de meubles........ 4 1,120 1 23 124 0.7 0.9 0.3 1.0 1.1 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 
ménasert ie RS ur ee dis RE = L is = a = e a. = a 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
d’appareils ménagers . ............... es 1 x ba x x 0.2 x x x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . 3 375 4 8 39 0.6 1.0 1.0 1.2? bat 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. . .... = = = — 23 = = = = = 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 8 | x x x x 0.4 x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente | 
SU Da tare spe ora rue ae cine eee 41 6,384 32 105 533 0.5 0.7 0.5 0.5 0.6 
PRAMAS a Ss dc NO en Re 6 1,452 4 46 210 0.5 | 0.6 0.4 0.5 0.7 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 2 x x x x 0.8 | x x x x 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 5 324 3 9 39 0.6 | 0.5 0.4 0.6 0.5 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 6 | 662 6 9 43 0.9 | 1.0 1.1 0.7 0.7 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques | | 
DODGE. CRT + NE D TOME. | 8 871 7 15 64 1.0 11 0.9 La 1 4 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- | 
bitations mobiles et de remorques .......... 3 493 1 3 23 27 1.5 2.4 | 1.0 1e : 
All other stores — Tous autres magasins . . . ..... 11 x x x x 0.3 x x x x 
4 tra it 1 ee ee 


TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
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TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Paid employees 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


Number FAN Pas 
Net of Employés rémunérés Paid employees 
ce aay Fe . NESS Employes xemunerés 
Kind of business locations receipts prietors L Number ei of 
a a = iy f and pro- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number oF A 4 Number 
de et de last Hi | PORN) opnesers last Total 
nl ne LUE latence | AGEL | Nome || veus | Nombre | meteo | jerel 
À de et de 
actifs - _— Fa _ = 
Effectifs, | Rémuné. | Iocux | recettes | proprié | Lie | Rémuné 
dernière ration actifs dernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année septembre l’année 
$°000 $7000 pa 
8-11-2. Barrie, Ont. 
= T a 
All locations — Total — Tous locaux ......... 317 90,966 215 1,664 8,661 0.6 0.8 0.5 0.7 0.7 
Food group — Produits alimentaires . .......... 51 20,296 35 312 1,592 0.4 0.7 0.4 0.7 0.6 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

DOWER POTS ee ele ele er ai no ei ele ji x x x x 0.1 x x x x 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

NEGUTICS NS MR LAS eee ee ee = = = # = = = Pe = = 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 13 405 14 4 10 0.4 0.3 0.4 0.2 0.2 
Grocery stores —'Epiceries. 2 T2". . . .... . .. . .. 12 1,324 8 20 66 0.4 0.4 0.3 0.4 0.4 
En mme oF stores (grocery stores with fresh 

meat) Piceries-boucheries..........-.. 16 17,585 7 270 1,437 0.6 0.8 0.5 0.8 0.7 
Meat markets = Boucheries . °°... . . . . .". . . . 6 699 4 8 43 0.7 0.6 0.5 0.4 0.5 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 3 x x Fe x 0.3 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 18 11,078 12 329 1,340 0.6 0.6 0.6 0:7 0.6 
Department stores — Grands magasins (à rayons) . . 1 x — x x 0.6 x - sk x 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

Tic ce St D i So PC 4 3,577 2 85 373 0.7 1 1.8 15 1.4 
General stores — Magasins généraux .......... 7 337 7 2 x 0.7 0.3 0.7 0.1 x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 6 x x x x 0.5 x x x * 

Automotive group — Automobile ............ 104 36,048 84 525 3,147 0.8 1.0 0.8 0.9 0.9 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

tomobiles neuves. est, RE... 8 21,306 qi 218 1,440 0.7 de 2.0 0.9 1.0 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurset accessoires . . .- . . . . , .. . : .... 3 625 - 17 106 0.8 0.9 - 1.0 0.9 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et ’automobile......... 1 — x 0.6 x — x x 
Service stations — Stations-service ........... 54 8,328 49 140 672 0.8 0.8 0.8 0.7 0.7 
RO Ne NA at et oe a ge 8 531 i 13 77 0.5 0.6 0.5 0.5 0.5 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

itGleries'(debosselage) 25 iste ee LE... 7 439 8 26 138 0.6 0.5 0.7 0.6 0.5 
All other stores — Tous autres magasins........ 23 x x x x 14 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CESEDITEO Ns) PA a oF a hin oo ee ds à ta | 3,909 16 105 540 0.4 0.5 0.3 0.5 0.5 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 

ments pour hommes et gargons............ 7 1,170 3 32 185 0.5 0.6 0.4 0.7 0.6 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 1,193 2 29 154 0.4 0.6 0.2 0.5 0.6 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés ........... - - - - — = - = = = 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

ara aN sf ie Ah a LR. 5 460 4 14 58 0.6 0.3 0.7 0.4 0.3 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

MNT iri Bn ina en D eee ss 5 697 1 18 89 0.4 0.6 0.2 0.6 0.6 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 4 264 3 5] 38 0.7 0.6 0.7 0.7 0.7 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 3 x x x x 0.2 x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement . ............... 43 6,245 25 176 932 0.6 0.7 0.5 1.0 0.9 
Hardware stores — Quincailleries . . . ......... 7 2,019 3 58 318 0.6 1.4 0.3 EG 1.9 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 6 761 1 18 118 0.7 0.4 0.2 0.5 0.5 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

CEES CoN BS ge ee ee a ene de à 5 894 5 20 131 1.0 12 0.8 1.3 1.4 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

d'appareils ménagers : 1... 5. 4. 4 + 2 x x x x 0.4 x x x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . 4 739 2 17 85 0.5 0.7 0.3 0.9 0.7 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. . .... 1 x - x x 0.3 x - x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 18 x x x x 0.6 x * x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
ROC me oiseau a ae apes) oo à on ee to 70 13,388 43 217 1,106 0.6 0.7 0.6 0.7 0.6 
M ne ne Peres eee Sue: : 1,949 1 52 243 oe 0.6 0.2 0.6 0.5 
Government liquor stores — Régies des alcools ... . x = x x : x = x x 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 5 580 2 24 121 0.5 0.6 ee 0.7 0.8 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 8 578 4 13 6 0.9 0.7 0. 0.7 0.8 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

LU Nes ee PES ROM EEE DOS 6 410 4 11 34 0.8 0.6 0.6 1.0 0.9 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .........-. 1 x - x x 0.5 x - pe x 
All other stores — Tous autres magasins........ 39 x x x x 0.6 x x x x 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


| City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number ge Sed 
Net of hp ca a ] Paid employees 
Number sales working Number ae + 
of and 1O- Net of Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors sales working 
= = cad = of and pro- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number i : 5 Number 
de et de last Total baste aceite beet | Monde last Total 
locaux recettes proprié- week of payroll Noire Vénies Nombre week of pay roll 
nettes taires September for year dé at de September or year 
actifs - _ PE = 
Effectifs, Rémuné- a pei eg Petes Effectifs, Rémuné- 
derniére ration actifs dernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année septembre l'année 
| | =: L 
5000 | $7000 
8-11-3. Brantford, Ont. 
roe 7 | r 
All locations — Total — Tous locaux ......... 586 126,973 420 2,499 12,412 1.1 1.0 1.1 1.1 1.0 
Food group — Produits alimentaires . .......... 126 34,292 88 527 2,639 1.0 Al 0.9 1.1 1.1 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
boulangerie Ff oy LP tag ce aeons 7 339 1 11 35 0.9 0.8 0.5 0.6 0.6 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
ÉEUMER hh oe cx oes a Sd pee 6 641 7 10 42 1.4 1.4 1.5 1.2 1.3 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers... .. 38 2,160 37 33 89 17 1.4 1.0 1.8 1.9 
Grocery stores’ — Epiceries & an sae > aes: 22 2,703 11 40 180 0.7 0.8 0.4 0.9 1.0 
Combination stores (grocery stores with fresh 
meat) — Épiceries-boucheries . . . .......... 27 26,679 11 403 2,171 11 dit 0.8 12 TL 
Meat markets — Boucheries . .............. | 12 1,075 12 12 46 ES 0.9 1.4 0.7 0.5 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 14 x x x x 13 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 29 18,185 22 490 1,909 1.0 1.0 1.1 1.0 0.8 
Department stores — Grands magasins (à rayons) .. 2 x - x x 1.2 x - x x 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
dises diverses: (w-ysiee rs ae Oe Aires 5 4,259 1 116 402 0.9 1.5 0.9 1.8 1.5 
General stores — Magasins généraux .......... 4 x x x x 0.4 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) ... . 18 3,285 16 115 393 Ts 1.3 1.9 La EZ 
Automotive group — Automobile ............ 151 37,140 131 635 3,262 UZ 1.0 1.2 1.0 0.9 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
tomobiles NEUVE LUN fhe os 2 deel sued oo 12 19,852 4 262 1,396 1.0 1.0 1.1 Hie | 1.0 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs et accessoires). 1... 1 aha se i 944 4 31 171 1.9 1.3 2.0 1.8 1.5 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile......... 2 x x x x 11 x x x x 
Service stations — Stations-service . .......... 71 9,181 69 157 702 1.1 0.9 1.1 0.8 0.7 
Garaget. 4 LE de 0e Ce ve he à à 13 721 17 14 65 0.9 0.8 1.2 0.5 0.4 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tôleries (débasselage)) Een 16 1,352 13 62 417 i 1.5 1.1 1.5 1.5 
All other stores — Tous autres magasins........ 30 x 22 x x 1.9 x 1.8 x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CU Sie) Satie) ocey hs at 0 OC CID D D 78 10,346 45 297 1,495 1.1 1.3 1.0 1.4 1.4 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 
ments pour hommes et garçons . ........... 15 2,397 7 57 392 1.1 i | 0.9 1.2 14 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 15 1,594 12 49 201 0.9 0.8 1.2 0.8 0.8 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de | 
vêtements pour enfants et bébés ........... 4 346 | 12 46 1.4 17 0.4 2.2 vay 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 
la famille: 25 ys 6 oe ies at wt ES 9 3,263 2 105 524 Lt 25 0.4 2.8 3.0 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
Pi Tame éme des amas de À ee os 2 16 1222 9 27 123 153 1.1 1.6 | 1.0 0.8 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce .. 7 703 5 22 82 1.2 1.5 1.1 1 1.5 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 12 x x x x 1.0 x x x x 
| 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie | 
et articles d'ameublement . ............... 82 11,224 51 254 1,572 132 | 1.0 4 | 1.5 
Hardware stores — Quincailleries . . .. ........ 7 909 6 25 128 0.6 0.6 0.6 0.7 0.8 
Furniture stores — Magasins de meubles . ....... 14 3,109 4 74 465 1.6 127 0.9 2.0 | 2.0 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 
HERTS (py Bocangel teks à Mariah ut ds 10 3,648 5 71 519 2.0 5.0 1.4 4.4 5.6 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubies, de téléviseurs, de radios et 
d'apparcils méenagers 2. ed Li wb ae 3 x x x x 0.6 x x x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . 5 708 4 11 51 0.7 0.7 0.7 0.6 0.4 
Floor coverings stores — Revêtement de sol... ... 4 731 à 19 109 Le 12 0.5 1.4 1.3 
All other stores — Tous autres magasins........ 39 x x x | x 1.4 x x x x 
| 
Other retail stores group — Autres magasins de vente | 
AU GBA Se gages: 2e D D RAT cee a 120 15,763 83 296 1,533 1.1 0.9 1.1 0.9 0.9 
PhatmaCIOs re ne SRE De Eure à 16 2,699 5 88 516 1.1 0.8 0.9 1.0 1.0 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 3 4,190 - 29 206 0.7 0.9 - 0.9 0.8 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 12 841 i) 32 128 12 0.8 FE 1.0 0.8 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 9 637 9 16 81 1.0 0.8 1.2 0.9 1.0 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
GRAMS: 2 55: RE ONE. PER er DE 4 491 2 14 42 0.5 0.7 0.3 1.3 1.1 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques .......... | x 4 x x 1.4 x ne x x 
All other stores — Tous autres magasins........ VE) x x x x 1.1 x x x x 
L | L : oe 2 es 


4 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLEAU 8 -11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number Petar pez 
Net of Employés rémunérés Paid employees 
Number sales working Number = 
| , of and pro- Net of Employés rémunérés 
Kind FE a mn qe locations receipts prietors | Number ER working À 
TE cs x: f and TO- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number SE A P Number 
de et de last Total ECC recep ts DHE LOES last Total 
locaux recettes proprié- week of payroll Nombre Ventes Norbre week of payroll 
nettes an September for year de ot ide September for year 
actifs = - a — - 

Effectifs, Rémuné- Hees Fa ES Effectifs, Rémuné- 

dernière ration AGE derniére ration 

semaine de | totale de semaine de totale de 

septembre l’année | | I septembre l’année 

| $’000 $7000 
8-11-5. Chilliwack, B.C. — C.-B. 
. = 
All locations — Total — Tous locaux ......... 251 47,128 170 1,008 5,221 1.6 1.3 1.9 1.4 1 
Food group — Produits alimentaires ........... 46 10,988 30 164 899 1.4 1.3 1.2 1.3 1.1 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

is OO SM OT TEE NE 5 324 - 16 54 1.6 23 - 2.4 2.4 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

NEGUMES Hien se Wa hee Le encens rte RE - = = = = = = = = = 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ties, confiseries et magasins d’articles divers. . . . . 11 760 10 3 12 1.6 2.2 1.4 0.8 1.2 
Grocery'stores — Epiceries 1... be 0... 9 1,064 6 20 62 0.8 0.9 0.5 1.2 il 
Combination stores (grocery stores with fresh 

meat) — Epiceries-boucheries . . ........... 12 7,914 6 110 690 2.0 153 ES) 1.4 Lait 
Meat markets — Boucheries . .............. 5 652 3 13 12 1.7 1.5 1.2 1.5 1.6 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 4 x 2 x x 1.4 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 13 6,986 5 172 714 1.9 1.0 | est 1.0 0.7 
Department stores — Grands magasins (à rayons) . . 1 x =) x x 1.9 x — x x 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

ICS NOT S Beers) sy tray hese oe Woe den ee S x - x 7 2.6 x - x x 
General stores — Magasins généraux .......... 3 x x x x 12 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . . . 4 x x 18 x 22 x x x x 

| 
| Automotive group — Automobile ............ 73 15,211 47 325 1,906 2.0 1.6 D | si 17 
| New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
| HOMO DIES ROUTES nr are nemsnese robe lee anand 9 8,537 = 147 1,042 2.3 45 _— 1.8 21 
| Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
| mulateursietiaccessoires . 7. ... ... ....... 4 587 1 14 112 PL) 226 353 252 2.6 
| Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
| tures pour la maison et l’'automobile......... — — — — = = _ _ — -- 
| Service stations — Stations-service . . ......... 36 3,905 31 98 415 1.8 1.4 22 1.4 1.2 
| LOTS D Ger OR DE RS ESS aon i 9 HZ 6 28 139 2.3 3.0 2:1 3.0 2.6 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
ROlories:(debosselave) 4-0 benne 7 475 iS 25 131 2.3 1.6 oT 2.1 1.6 
| All other stores — Tous autres magasins . ....... 8 x x x x 1.8 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
LT COTE 0% to 00 080 Po DCE in ens wane 26 2,967 22 98 420 1.4 1.6 oar 1.6 1.6 
| Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 
| ments pour hommes et garçons ............ 4 546 2) 10 84 173 1.5 2.0 1.2 1.6 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 7 1,307 2 38 198 153 273 0.9 2.1 2.6 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés . . ......... 3 x x x x 52 x x * x 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

ne Ue on ep Ee Ri ar 2 x - x x 0.9 x - x x 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
RO a eno ee a 4 267 2 9 39 1.4 1.1 2.0 Co 1.0 
| Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 2 x x x x 1.5 x x x x 
| All other stores — Tous autres magasins . . ...... 4 x x x x 1.4 x x x x 
| | Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
| et articles d'ameublement . ............... 37 4,104 26 119 603 2.0 2.3 25 2.1 
Hardware stores — Quincailleries . . . . ........ 5 369 4 11 47 1.9 1.2 Sa £.3 IT 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 3 402 2 7 32 1.8 1.4 3.0 1.0 0.8 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

CUS UE on PE ER CE ees 2 x x x x 2.0 x x x x 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

lappareils MENagEls. 5... 22... 1. + 0. os 3 x x x * 1.8 x x x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 1) 677 4 21 103 332 2.6 3.4 3.3 3.0 

| Floor coverings stores — Revêtement de sol. . .... 1 x — x x 0.1 x - x x 
| All other stores — Tous autres magasins . . ...... 16 x x x x 1.8 x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
MUIGRtAI <5 5. sho 00. yan = ra eres oo oes 56 6,869 40 130 676 1.5 11 2.1 1.2 | bys 
| ES ee OP PP 7 1,136 1 36 219 IS 1.2 22 12 1.3 
| Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 1 x = x x 0.7 x — x x 
| Jewellery stores — Bijouteries . . ............ 5 555 3 20 94 17 21 1.9 22 2.1 
| Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 5 232 3 10 30 il 0.9 1.6 1.5 0.9 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

DAC EE Le lap dy te de see ce eus ue ve — = - = = = = = = = 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .......... - - = = = = = — - = 
All other stores — Tous autres magasins ........ 38 x x x x 157 x | x x x 

oo 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 8 - 11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


"EE ree. oo 


City as a percentage of province 


Paid employees Ville en pourcentage de la province 


Number ie re y rs 


Net of Employés rémunérés Paid employees 
Number sales working Number = ee 
of and pro- Net ait Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors | —| Number sales working 
ve 4 = & of and pro- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number A F 4 Number 
de et de last Total sighed | baci teal copie last Total 
locaux recettes proprié- week of payroll Vv week of payroll 
nettes taires September for year a por gp ar September for year 
actifs — = az = - 
Effectifs, Rémuné- RE corns grt why Effectifs, Rémuné- 
dernière ration actifs dernière ration 
| semaine de | totale de semaine de totale de 
| septembre l'année septembre l'année 


1 
$'000 $’000 Ÿ 
8-11-6. Drummondville, Qué. 


if 
All locations — Total — Tous locaux ......... 543 73,431 436 1,326 5,944 1.1 0.9 1.1 
Food group — Produits alimentaires . . ......... 145 22,111 114 276 1,173 1.0 0.9 0.9 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
COUDES CL Tr MN EE erpne 8 175 1 10 29 14 0.5 0.3 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
RÉRROS MR R cues dE D er Co FAR 13 454 12 9 13 33 1.8 2.8 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 20 658 21 7 14 0.6 0.6 0.6 
Grocery stores — Epicerles . 240). 6 05 . 4.32%.» 34 3,755 29 37 128 0.7 1.0 0.7 
Combination stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries . . . .......... 34 14,597 21 173 833 0.9 0.9 0.7 
Meat markets — Boucheries . .............. 25 2,000 22 29 122 2.6 1.7 2.5 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 11 ne x x x 157 x x 
General merchandise group — Marchandises en général 12 4,928 5 141 515 0.6 0.5 0.5 0.5 0.4 
Department stores — Grands magasins (à rayons) .. = = = = = = = = = = 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
discs diverses pe cite tact desde eae Gas 4 x x x x 13 x x x x 
General stores — Magasins généraux .......... 2 x x x 0.2 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) 6 2,382 2 107 362 1.0 15 0.8 1.8 1.5 
Automotive group — Automobile ............ 122 215359 108 325 1,669 1,1 0.9 1.1 0.8 0.8 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
tomabllesnenvess A nm un camden one 10 10,754 2 122 707 1.1 0.8 0.9 0.7 0.8 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs et accessoires . . .............. 8 1,124 3 27 139 2.1 1.8 1.2 2.0 1.8 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l'automobile . ........ 2 x x x x 1.4 x x x x 
Service stations — Stations-service ........... 56 5,749 55 94 394 1.0 0.9 1.0 0.8 0.8 
Garages Rte NOR re veu MER te osc 19 427 18 9 33 1.0 0.5 1.0 0.3 0.2 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tôleries (débosselage) Teen EE 13 241 12 8 36 12 0.6 1.1 0.5 
All other stores — Tous autres magasins . . . . .. .. 14 x x x x 1.3 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
canires ie i (od ee cose un iveWekenernes i facie tee coke 102 8,264 68 | 252 1,012 15 1.2 1.2 1.3 1:2 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 
ments pour hommes et garçons ............ 14 1,333 8 27 141 1.3 1.0 1.2 0.9 0.8 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 19 1,218 12 36 128 1.3 0.8 1.2 0.8 0.7 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés ........... 6 213 6 6 ae 15 0.9 1.8 0.9 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
AA FAISONS TR aya EE a 7 2545 2 90 408 0.7 1.6 0.3 2.1 22Z 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
la famille Joe. Gis: ape LT ER EC 14 1,283 7 37 157 1.2 1.2 Le 12 1.2 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce .. 18 526 15 21 62 1.6 1.2 1.4 2.0 1.6 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 24 x x x x 1.6 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement ................ 66 6,374 55 136 720 1.4 1 1.6 1 1.1 
Hardware stores — Quincailleries............ 7 1,882 6 42 231 0.8 1.4 0.9 1.1 1.3 
Furniture stores — Magasins de meubles . ....... 3 49 2 8 35 0.5 0.4 0.6 0.4 0.3 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 
mÉdMens TR NL doute ei ENTRE 6 624 5 13 132 2.4 23 3.0 2.0 3.8 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
d'appareils Monsgers 2 Ts ig ee ee 5 1,252 4 11 82 1.0 0.9 1.4 0.5 0.6 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 8 761 5 16 65 17 FA} 13 2.4 2.0 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. . .... 4 145 4 2 x 1.8 0.4 2 0.3 x 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 33 x x x x 1.8 i x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
SUP AMAR aa Suey pene ar. os, Speech 96 10,392 86 196 853 12 1.1 1.3 0.9 0.9 
Phannacies «fete ss su dette use 11 1,789 10 58 246 0.9 0.8 0.9 0.6 0.9 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 2 x - x x 0.8 x = x x 
Jewellery stores — Bijouteries . . ............ 14 473 13 12 32 1.6 0.8 1.8 0.7 0.7 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 10 958 6 23 104 15 1.4 1.1 1.7 1.8 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
NO ER Re An Meee oa 8 573 8 13 36 1.0 0.7 1.1 1.1 1.0 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques .......... 1 x _ x x 0.9 x = x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 50 x x x x 12 x a) x x x 
ats L L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Paid employees 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources 


, notes et définitions à la section 9. 


Number Re 27: ] 
Net of Employés rémunérés Paid ‘employees 
sales working Nember = 
and pro- Employés ré éré 
à À i p Net ate ployés rémunérés 
Kind ph Darvon receipts prietors alse eating = 
Genre d and pro- 
nre de commerce Mers eT A receipts prietors os rae 
recettes proprié- payroll = week of ayroll 
nettes taires for year Ventes rs September for year 
actifs — oP: = a4 
Rémuné- pinto Aa Effectifs, Rémuné- 
ration actifs dernière ration 
totale de semaine de totale de 
l’année septembre l’année 
$7000 $7000 à 
8-11-7. Granby, Qué. 
re. JE 
All locations — Total — Tous locaux ........, 68,296 329 5,699 0.9 0.8 0.8 0.8 
Food group — Produits alimentaires . .......... 16,461 90 1,059 0.7 0.7 0.7 0.7 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
DGUIENOOTION, MER Eee à 8 whe PO à de 154 1 26 0.5 0.3 0.6 0.6 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
RÉSUMÉS RE nn eu ee Phe se ade dee FAURE x x x x x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ties, confiseries et magasins d’articles divers... . . 731 27 x 0.7 0.8 0.3 x 
Grocery stores/—'Epiceries'’, 20, .,.,.. M4... , 1,625 17 54 0.5 0.4 0.4 0.4 
Combination stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries............. 11,780 28 855 0.7 0.9 0.8 0.7 
Meat markets — Boucheries ............... 1,063 9 52 0.9 1.0 0.6 0.6 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... x x x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 8,163 2 790 0.8 0.2 0.7 0.6 
Department stores — Grands magasins (à rayons) x = x = x x 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
lisesidiverses@@t EAN Ps 4 2,572 1 162 1.7 0.7 12 14 
General stores — Magasins généraux .......... 1 x x x x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) .. . . 2 x = x x = x x 
| Automotive group — Automobile ............ 25,376 90 1,958 1.1 0.9 1.0 1.0 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
SGOMODUESMNCUVEST = 20 a hehe es se OR Le 15,643 2) 1,013 1.2 0.9 1.2 1.1 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateursiet accessoires”. . ...). . . . . . : 4. . .. x x x x x x 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile . ........ x - x = x x 
Service stations — Stations-service ........... 3,492 28 238 0.5 0.5 0.4 0.5 
Garages . ......................... 540 11 66 0.6 0.6 0.4 0.5 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tOleries(debosselage) . . . 222. . . . ds 372 26 86 0.9 28 1A 1.0 
All other stores — Tous autres magasins........ x x x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CROIS RE Me +R cut ele s 6,301 56 648 0.9 1.0 0.8 0.8 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et gargons............ 1,124 7 95 0.9 1.1 0.8 0.6 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 1,033 15 75 0.7 167, 0.5 0.4 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés ........... 129 4 x 0.5 12 0.3 x 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour | | 
du aa be COE ds 1,792 14 195 102 1.6 1.0 it 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
RE RL ns fic ec hdd 1,388 3 195 13 0.5 1,5 1.4 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 431 7) 46 AO 0.7 15 152 
All other stores — Tous autres magasins........ x x x x x | x 
| | 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie | 
et articles d'ameublement . ............... 5,074 38 595 0.9 1.1 0.9 | 0.9 
Hardware stores — Quincailleries . . . . ........ x x x x | x 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 731 2 66 0.6 0.6 0.6 0.6 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
EO ae RER se bras 198 3 20 0.7 1.8 0.9 0.6 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
Gapparcilsiménagers!s : 1... .....1. 41. ... 1,560 1 167 | 1.1 0.3 1.2 1:3 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 339 5 27 0.9 1.3 ish 0.8 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. ..... 510 + 48 1.5 225 1.6 1.1 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... x x x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
modetaile 0 83)... ag AC eo See 6,918 53 647 0.9 0.7 0.8 0,5 0.7 
RO D As sup Mira ce 1,326 6 335 0.6 0.6 0.6 0.4 12; 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . x — x 0.4 - x x 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 512 9 52 1S 0.9 1.3 0.7 0.7 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 509 5 12 0.9 0.8 0.9 0.3 0.2 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
MERALCRE 5 CMa ee. te pds eos «we Slee os 361 3 11 0.5 0.5 0.4 0.4 0.3 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques . . ........ x x m 1.8 x x x 
All other stores — Tous autres magasins . . . . .... re x x 0.9 x x x 
L 
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TABLE 8 - 11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 
Paid employees s Ville en pourcentage de la province 
Number Sue: 27 | 
Net Of Employes rémunérés Paid employees 
Number sales working Ped .. 
of and pro- Net pe ag Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Number sales working 
= = à 7 of and pro- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number : : 4 Number 
dé et He last Total je ee = last Total 
locaux recettes proprié- week of payroll week of ayroll 
nettes taires September for year ne Mots ha September or year 
actifs — = ié- = = 
Effectifs, Rémuné- locaux erlang si og Effectifs, Rémuné- 
dernière ration actifs dernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année septembre l’année 
| ie -+ ‘= 
5000 | $°000 
| 8-11-8. Guelph, Ont. 
Fr — il — 
| T | 
All locations — Total — Tous locaux ......... 418 109,614 261 2,323 10,876 0.8 
Food group — Produits alimentaires ........... 99 30,949 62 566 2,305 0.8 
Bake roducts stores — Magasins de produits de 
toile ts. st FR i ean 6 227 : 1 35 08 0.6 = 0.6 0.6 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
PC eee is ies Abner x ea Feet: 3 131 3 = = 0.7 0.3 0.6 - = 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ties, confiseries ef magasins d’articles divers . . . . . 32 1,781 30 28 68 0.9 1.1 0.8 1.5 1.4 
Grocery stores — Épiceries . .............. 24 3,394 10 49 219 0.8 1.0 0.4 ah 1:3 
Combination stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries............. 21 24,444 10 459 1,886 0.8 1.0 0.7 1.3 0.9 
Meat markets — Boucheries............... 5) 578 2 11 63 0.6 0.5 0.2 0.6 0.7 
All other stores — Tous autres magasins........ 8 x x x x 0.7 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 22 14,793 13 539 2,039 0.8 0.8 0.7 1.1 0.9 
Department stores — Grands magasins (à rayons) .. 3 x = x x 1.8 x = x x 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
ise diversessa tet ES eae eee M oi eee cle 5 4,078 1 92 416 0.9 1.4 0.9 1.4 1.6 
General stores — Magasins généraux .......... 3 234 4 1 x 0.3 0.2 0.4 0.1 x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) .... 11 CES ; 0.9 +2 ae 
Automotive group — Automobile ............ 109 32,800 78 542 2,897 0.8 0.9 0.7 0.9 0.8 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
tomobilesNeuVveses. Re See eee 12 18,634 1 230 1,294 1.0 0.9 0.3 0.9 0.9 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs et accessoires . . .............. 3 681 1 14 110 0.8 0.9 0.5 0.8 1.0 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l'automobile . ........ 2 x _ x x qi x - x x 
Service stations — Stations-service ........... 55 8,462 44 154 700 0.8 0.8 0.7 0.8 0.7 
Garages: eye. Se. sees oR ree 12 1,104 12 32 248 0.8 12 0.8 1.1 LS 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tôleries (débosselage) . MA... 00... 9 513 10 25 139 0.7 0.6 0.8 0.6 0.5 
All other stores — Tous autres magasins . . . ..... 16 x x x x 1.0 x a x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
QERAOTOS LR NOR te à 46 7,866 16 245 1,207 0.6 1.0 0.3 at 1.1 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 
ments pour hommes et garçons . . .......... 10 1,658 4 43 268 0.7 0.8 0.5 0.9 0.9 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 11 1,896 2 66 254 0.7 0.9 0.2 qi 1.0 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés ........... 2 % x x x 0.7 x x x x 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour | 
famille ES PRE 06 DR ee RM On 3 2s - x x 0.4 x - x x 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
Latta ile, Bie yar a: se ER nabs rt ee ore 12 1,244 4 34 181 1.0 1.1 0.7 1.2 Ad 
Piece goods stores — Magasins de tissus a la piéce 1 x x x x 0.2 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... A x x x x 0.6 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
etarticles d'ameublement .. 1.1.1... le oe 50 6,814 28 | 156 914 0.7 0.8 0 0.9 0.9 
Hardware stores — Quincailleries............ Sai 363 3 10 46 0.3 0.3 0.30" 0.3 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 10 1,420 4 34 211 ey 0.8 0.9 0.9 0.9 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
fnénagers ong. Me ue lee 2e MAC | 5 814 2 27 13401 1.0 1.1 5 1.7 1 
Furniture, television, radio and appliance stores — | | 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
d'appareils mériagers … c 6. ev ieee Kes 4 1,795 En 28 188 | 0.8 115) = 1.2 12 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- | 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 3 675 | 2 5) 81 | 0.4 0.7 0.3 0.5 0.7 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. ..... 4 600 2 15 100 | 1.2 1.0 1.1 1.1 1.2 
All other stores — Tous autres magasins........ 19 x x x | x | 0.7 x x x x 
| 
Other retail stores group — Autres magasins de vente | 
AWC SRE: re 7e 0 SG AU 92 16,390 64 275 | 1,512 | 0.8 0.9 9 0.8 0.8 
| 
Eharmacies "20 - Le RS cg CN ce 19 8,319 7 96 539 i Pe 1.0 14 1.0 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 2 x = x x 0.4 x = x x 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 11 1,046 4 40 180 1.1 1.0 0.6 1.2 ki 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 4 412 2 13 66 0.4 0.5 0.3 0.7 0.8 
Fe stores and stands — Magasins et kiosques 
Se a eu A a ae aie Re Ce RE EU 7 621 4 10 y i " 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- "7 aa a ee PA 4 
bitations mobiles et de remorques .......... 2 x x x x 0.9 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins ........ 47 | x x x x 0.7 x x x x 
i = = Sn =4 Sa | 1 = 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 8 - 11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number TA en 
Net BE Employés rémunérés Paidiemplovecs 
Number sales working Nnber a 
te ER of and pro- Net of Employés rémunérés 
o i usiness BELGE LEE RES Number ES working À 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number oO ae BIOs Number 

ae a ae last Total esters receipts prietors last Total 

locaux recettes proprié- week of payroll = = week of ayroll 

nettes taires September for year ae vente eed September for year 

actifs — - 2 = 2 

Effectifs, Rémuné- GEAR ne P abe 3 Effectifs, Rémuné- 

derniére ration LATE dernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 

septembre l’année septembre l’année 

=: IL 
5000 | | $000 
8-11-9. Joliette, Qué. 
ee — — — T 
All locations — Total — Tous locaux ......... 328 61,572 254 1,195 5,180 0.7 0.8 0.6 0.8 0.7 
Food group — Produits alimentaires . .......... 77 14,588 70 202 866 0.5 0.6 0.5 0.6 0.6 
Bakery Le i stores — Magasins de produits de 
boulangerie li Pr ee Mer wie ee Re as 3 x x x x 0.4 x x x x 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
RÉRUMES 5 date à Ms sae ae As a on à 1 x ms x x 02 x x x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 12 368 12 2 x 0.3 0.3 0.3 0.3 x 
Grocery'stores — Epiceries 2: 7" : . . 4: eee 25 2,139 25 18 60 0.6 0.6 0.6 0.5 0.4 
Combination stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries............. 20 10,719 14 167 WSS 0.5 0.6 0.4 0.7 0.6 
Meat markets — Boucheries . .............. 15 1,242 14 13 42 1.6 1.1 1.6 0.7 0.5 
| All other stores — Tous autres magasins . ....... 1 x x x - 0.2 x x x - 
| General merchandise group — Marchandises en général 11 4,755 3 115 467 0.6 0.5 0.3 0.4 0.4 

Department stores — Grands magasins (à rayons) .. - = = = = = = = = = 
| General merchandise stores — Magasins de marchan- 

Wises diverses ES rs sais res se 6 3,048 ? 51 227 1.9 2.0 15 2.0 2.0 
General stores — Magasins généraux .......... = = = = = = = = = = 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . 5 1,706 1 64 239 0.8 1.1 0.4 1.1 1.0 

| 

| Automotive group — Automobile ............ 79 21,918 68 351 1,530 0.7 1.0 0.7 0.9 0.8 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

ÉOMODILES NEUVES Foe dE dou et 5 4 di 15,784 3 200 919 114 1.2 1.3 11 1.0 

| Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

| mulateurs et accessoires . ............... 5 584 3 i 74 1.3 0.9 1.2 0.9 1.0 

| Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

| tures pour la maison et l’automobile . ........ 2 x = x x 1.4 x = x x 
Service stations — Stations-service ........... 31 3,319 30 57 213 0.6 0.5 0.6 0.5 0.4 
CO RTE CRT EE CRE 12 605 11 23 108 0.6 0.7 0.6 0.8 0.7 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de | 

tôleries (débossclage) <i PE ccd thee. 8 406 8 21 114 0.7 1.0 0.7 1.3 (3 

All other stores — Tous autres magasins........ 10 x x Hs x 0.9 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
| LL eee OR NOOK. R RE ha EMCO ar ici ET 72 9,335 42 291 1,241 0.9 1.4 0.8 1.5 1.5 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 

ments pour hommes et garcons............ 11 1,536 5 36 224 1.0 12 0.8 12 13 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 15 1,241 10 35 142 1.0 0.8 ial 0.8 0.8 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de | 

vêtements pour enfants et bébés . . ......... 7 304 6 7 18 | 1.8 192 1.8 1.0 0.7 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 

amie PR ns M Vee ee ae à 6 2,397 3 96 293 0.6 1.5 0.4 2.2 1.6 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
RS a Me oe ci LR 22 12 1,289 3 44 171 1.0 12 0.5 LS 1.3 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce . . 9 x x x x 0.8 | x x x x 
All other stores — Tous autres magasins ........ 12 x x x x 0.8 x x x x 
| 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement . ............... 36 3,399 27 66 270 0.8 0.6 0.8 0.5 | 0.4 
Hardware stores — Quincailleries . . . ......... = - = = = = = - = | = 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 7 681 5) 9 42 i 0.6 1.6 0.4 0.4 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
CNT CNRS crn eas ER EEE 3 x x x x 12 x x x x 
| Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et | 

Gmppareis MONMBTS : à: : à. we à 0 0 2 x x x x 0.4 x x x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . x 5 307 3 9 41 Lil 0.9 0.8 1.4 1.3 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. . . ... 2 x x x x 0.9 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 17 x x x x 0.9 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
TOS TTA tea Poe pO RCAC CI es eS Ge 2 53 7,574 44 170 803 0.7 0.7 0.8 0.9 
es 2 iad oe dti e nus ds ne ti 5 2,078 5 82 380 0.4 0.9 0.5 0.9 3 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 1 _ x x 0.4 % = x x 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 7 537 5 10 51 0.8 0.9 0.7 0.6 0.7 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 3 354 2 5 31 0.5 0.5 0.4 0.4 0.5 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

RERADEC NM A NE MM ne 2 6 20 ue © 5 446 5 1) 19 0.6 0.6 0.7 0.5 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .... . FOR ~ = = = = = = = = = 
All other stores — Tous autres magasins........ 32 x x x x 0.8 x x à x 

+ Lu 
See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 8 - 11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Paid employees 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


+ — aS 


Number an ee 
Net of Employés rémunérés Paid employees 
Number sales working Number Sica a 
of and pro- Net of Employes rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Number sales working 
= 3 = 5 f d 
Genre de commerce Nombre Ventios Nour Serbes al nee Poe Faune TT 
eee SN NES Nombre | Ventes | Nombre | 5Ptcmber | forveat 
3 de et de 
a Effectifs ljeauxs | recoites) |) OR NE ne 
dernière noires bia dernière ration 
semaine de semaine de totale de 
septembre septembre l'année 
ie 
$000 
8-11-10. Kingston, Ont. 
Hea - r “a 
All locations — Total — Tous locaux ......... 562 161,720 325 3,289 17,082 1.1 iss] 0.8 1.4 1.4 
Food group — Produits alimentaires ........... 110 40,757 73 662 3,470 0.9 1.3 0.7 1.4 1.4 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
DOUNIA cog enn to, dame su 11 625 - 30 103 1.4 1.6 - 1.6 1.7 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
légumes . ARE capo eS PR à ay fé x x x x 0.2 x x x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 36 2,256 33 38 86 1.0 1.4 0.9 2.0 1-8 
Grocery stores —iEpiceries: : fist «= Gas ee os 18 2,127 18 44 110 0.6 0.6 0.7 1.0 0.6 
Combination stores oce stores with fresh 
meat) — ol : ARABE. LEE 24 33,573 10 490 2,933 1.0 1.4 0.7 1.4 15 
Meat markets — Boucheries . .............. 4 76 4 14 4 0.5 0.7 0.5 0.8 0.5 
All other stores — Tous autres magasins....... . 16 x x x x 1.5 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 16 28,402 3 827 3,729 0.6 1.5 0.2 1.7 1.6 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 4 20,947 _ 545 2,721 2.4 10 _ IT 1.6 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
ises diverse’) D tora ts oe ed Se 4 3,757 - 126 421 0.7 13 _ 2.0 1.6 
General stores — Magasins généraux .......... ~ — = = = = = = = a 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) ... . 8 3,698 3 156 585 0.7 Ss 0.4 1.8 1.8 
Automotive group — Automobile ............ 161 45,645 114 792 4,246 153 13 1.1 iS) 1.2 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
fouoblies neuve 1 Re. aes 13 22,518 1 321 1,742 1.1 PL 0.3 12 12 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs et accessoires, + nsf... ccd 4m. 8 1,374 5 20 182 22 129 25 1.6 1.6 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile . ........ 1 x x x 0.6 x x x Fe 
Service stations — Stations-service ........... 72 14,808 52 252 1,282 Lia 1 0.8 153 1.3 
Garages es. eae on oe ne à ct ee 16 744 18 24 104 1.1 0.8 12 0.8 0.6 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tôleries (débasselage). . MT .. TR. 17 1,279 16 56 387 1.4 1.4 12 1.4 1.4 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 34 x x x xe 21 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CT TC Rite 0 price del: © DOG 0 cee 64 11,918 21 339 1,804 0.9 1.5 0.5 1.6 + y 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et gargons............ 9 1,585 2 38 189 0.7 0.8 0.3 0.8 0.7 
Women's and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 22 3,823 6 102 453 13) 1.8 0.6 1.7 1.8 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés ........... i x _ x x 0.3 x - x x 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 
lasfamille OPS. a D eee ee ee 8 4,389 2 136 844 1.0 24 0.4 3.6 4.9 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
NEO QU OA NÉE M PE ee ee 14 1,331 3 39 197 +1 122 0.5 1.4 1.2 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce i! x x — ~ O52 x | x ~ - 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 9 x x x x 0.7 x re x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement ................ 79 10,739 46 250 1,552 1 13 0.9 1.4 1 5 
Hardware stores — Quincailleries . . .......... 5 754 2 21 123 0.4 0.5 0.2 06.1 0.7 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 9 2,307 - 48 367 1.0 1.3 — 1.3 1.5 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 
MOHAROTS M ER eu be ee ele Mo à 4 618 3 14 71 0.8 0.8 0.8 0.9 0.8 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
Lapparcils MÉNALONS 20? . 2 à es se se ee 5 2,906 _ 50 346 1.0 2.0 = PAA 22 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 7 1,140 4 24 147 0.9 151 0.7 1.3 | 
Floor coverings stores — Revêtement de sol... .. . 3 634 2 13 79 0.9 1.1 LT 1.0 1.0 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 46 x a x | x 1.6 ed x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente | 
SW Utail 7 See ere ss Rie de Des « 132 24,257 68 419 2,279 1,2 15 0.9 1.3 | IP | 
Pharmacies) oC cadens 0. n.. 8 Skane ne re 18 4,360 2 122 699 1.2 1.4 0.3 1.4 1.4 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 3 5,944 = 34 290 0.7 1.3 - 1.1 12 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 10 1,556 3 54 240 1.0 1.5 0.5 17 1 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 9 1,017 y 23 121 1.0 A 1.0 ji | 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
GEIBROR. 2% dare ca c's © Cd Wea ee che 12 984 8 12 42 1.6 1.4 1.3 1.1 11 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- A 
bitations mobiles et de remorques .......... 2 x x x x 0.9 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 78 x x x x 152 x x x > à 
ei FR: L L [ 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 8 - 11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Paid employees 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


Number AE ai, 
Net sf Employés rémunérés paidlemiployecs 
Number sales working Number fe 
LS RS of and pro- Net of Employés rémunérés 
Kind o MOEN locations receipts prietors sales working 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number ao Be Number 
ie it de Total reais: prietors last Total 
locaux recettes proprié- week of payroll z week of ayroll 
nettes tant September for year enter Noe September for vent 
actifs = - : = = 

Effectifs, | Rémuné- a Lee & Effectifs, Rémuné- 

dernière ration actifs dernière ration 

semaine de | totale de semaine de totale de 

septembre l’année | septembre l’année 

$000 | $000 
11-11. Medicine Hat, Alta. — Alb. 
T ~— EE D 
All locations — Total — Tous locaux ......... 234 53,374 168 1,079 5,290 | 2.1 2:7 2.1 1.9 
Food group — Produits alimentaires . .......... 44 12,071 28 184 1,019 2.2 1.8 2.3 2.4 
_ Bakery products stores — Magasins de produits de 

boulangerie 4 vs tle = =e ol Rls Li bare 5 260 = 11 48 2571) — 2.2 2.7 
Fruit ne vegetables stores — Magasins de fruits et 

GRUNT ESN meee tera ie ARTE El = = = = = = = sa. a 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ties, confiseries ef magasins d’articles divers. . . . . 15 805 17 9 19 3.5 3: 4.2 3.3 
Grocery storesi— Epiceries) 1:18... 1682. 8 773 7 12 44 1.1 qe 1.3 154 
Combination stores (grocery stores with fresh 

meat) — Epiceries-boucheries . . . .......... 14 10,162 2 150 904 2.5 qe 2.6 2.6 
Meat markets — Boucheries . .............. 1 x x =e x x x a x 
All other stores — Tous autres magasins........ 1 x x x x x x x 

| General merchandise group — Marchandises en général 7 8,540 il 223 953 1.5 0.2 1.6 1.3 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 1 x = x x = x x 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

FRS GIVETSES IE DO TO OO esha olen 3 4,061 = 63 307 4.5 = 4.0 4.5 
General stores — Magasins généraux .......... = = = = = A = = 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . 3 x x x x x x x 

Automotive group — Automobile ............ 68 15,945 60 351 1,661 2.1 3.1 2.3 2.1 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

tOoMODIIES neuves Kan a. cia as yeh sk oh PRET. 8 7,874 1 160 681 17 1.0 2.4 129 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs'et accessoires: : :! . + à. … à oi sw « + er 6 1,907 2 48 298 6.9 2:5 7.4 7.6 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’automobile . ........ 1 x = x x = x x 
Service stations — Stations-service ........... 36 4430 38 100 447 OM 3.5 1.9 1.8 
RS eo JR «0» 1 x x x x x x x 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

toiles (débosselage) «sb eee Le 4 302 4 12 67 1.5 2.6 1) EXT 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 12 x x x x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
DEL TEE LT PRE FPE MEET 32 4,233 13 124 623 2.9 2.6 3.0 3.2 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garçons . ........... 7 934 5 23 126 2.8 5.4 323 2.9 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 8 1,412 _ 46 212 4.0 - 4.0 4.4 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés ........... 2 x x — — x x = = 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

TT SSA RE due un JR. 4 901 2 24 134 21 pa 2.0 2.6 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

LOMME MT RS PET ORD feo 4 x — x x x — x x 
Piece goods stores — Magasins de tissus a la piéce 2 x x x x x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 5 x x x x x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie r 
et articles d’ameublement...........-.--+ 35 3,946 35 72 400 2.8 4.9 2.2 2.1 
Hardware stores — Quincailleries............ 6 880 4 17 109 22 1.8 1.9 DiS 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 5 1,039 2 19 95 4.2 5.4 39 2.8 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

ASS TS) AC Ria, NC TD TR ET i 4 x x x x x x x 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

HApparciis menagers:.. <5 1... 0. ie 1 x = x x — x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . 4 178 12 4 15 1.3 15.8 1,2 0.8 
Floor coverings stores — Revêtement de sol...... — = - = - = = = = 
All other stores — Tous autres magasins........ 15 x x x x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
als Es. oy 34 fh aw eile as 48 8,636 31 125 630 22 2.1 3.1 1.9 1.7 
UT RER GAS MORE CORP EE ES 7 1,386 1 40 184 1.6 2.0 1.0 2.0 1.6 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 2 - x 1.3 x - x x 
Jewellery stores — Bijouteries . . ............ 5 325 6 11 36 2.7 1.8 5.3 1.9 1.3 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 2 x x x 12 x x x x 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

SOS A MEL Rue ee 0 «EXD à 2 x x x 2.4 x x x x 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .......... 2 x x x x 1.8 x ie x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 28 x x x x 25 x x x x 
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TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number Are ny . i= 
Net of Employes remuneres Paid employees 
Number sales working Number Pp 
of and pro- Net af Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors : Number sales 
à a = = f and pro- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number te A ‘ Number 
de et de last Total LEONE Tops DS last ; Total 
locaux recettes proprié- week of payroll week o payroll 
nettes taires September for year pola pis pan September for year 
actifs - - FE = = 
ence pere locaux rte poe der nr Rémuné- 
ernière ration actifs ernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année | septembre l’année 
EE $’000 $’000 
8-11-13. Moncton, N.B. 
All locations — Total — Tous locaux ......... 442 140,321 242 3,122 14,729 9.2 17.1 6.6 18.8 20.4 
Food group — Produits alimentaires ........... 121 28,444 88 527 2,313 6.7 13.8 5.5 16.0 18.0 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
boulangerie AM une un ete 9 280 3 12 35 16.1 16.0 14.3 14.6 14.2 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
lEUmMEs Re ate em te - = - — - = - - - - 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 53 2,737 47 67 267 8.2 15.0 7.2 29.0 47.8 
Grocery istoresi= Bpiceries: vg 8 bs. 4 nef cee ae. à 28 1,944 29 38 94 Soh 4.8 4.0 fal 6.5 
Combinatio oa stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries............. 21 21,983 3 384 1,788 8.5 16.2 2.4 17.0 18.1 
Meatimarkets Boucheries <7. 200 fen 2 Syme 4s 4 1,167 3 18 109 13.8 23.3 12.0 24.7 31.1 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 6 x x x x 97 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 21 32,239 9 917 4,161 5.9 21.6 4.1 23.8 26.9 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 3 20,322 _— 591 2,804 30.0 37.5 _— 36.5 40.4 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
disestdiverses Le CR een cy MOR. 4 2 x = x x 2.8 x | = x x 
General stores — Magasins généraux .......... 5 x x x 25 x oe 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. 11 6,546 5 245 928 14.5 20.3 16.7 21.5 21.5 
Automotive group — Automobile ............ 128 47,746 76 917 4,548 10.3 18.0 | 7.5 18.5 19.9 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
tomobiles nedves ci CM eo es 16 33,268 2 570 3,018 13.0 20.5 13.3 21.4 22.6 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurset accessoires - .!. ..: . . . . ... "0 . . . 1 x - x x 3.1 x - x x 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l'automobile . ........ À x ~ 14.3 x = x x 
Service stations — Stations-service . . . ........ 72 8,752 52 198 742 | 10.1 12.0 8.0 13.6 13.0 
CE CO RS ER TS ee 9 398 8 14 61 6.0 6.8 6.0 7.6 8.3 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tôleries (débosselage), 45) mr un carte Mo te 7 351 =) 24 115 6.0 11.1 4.4 174 17.7 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 21 x 9 x x 21.9 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
COMOROS 5). ck wae es pee ABLE 45 8,699 12 248 1,115 11.4 19.8 «| 5.2 17.9 19.1 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- | 
ments pour hommes et garçons . ........... 9 1,327 6 22 | 130 | 15.3 17.2 15.4 13.8 14.3 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de | 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 10 3,268 - 75 293 14.5 37.5 — 29,5 33.8 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de | | | 
vêtements pour enfants et bébés . .......... - - - - - ~ = - - - 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour | 
titane. 21, 2082.57 ER Le Sr vie 6 2,531 4] 107 484 6.5 13.4 - 15.7 16.9 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour | 
la familles : 2.4.0 As sche ts, Ye Oe RS 6 892 - 19 99 9.4 14.7 | — | 11.2 12.5 
Piece goods stores — Magasins de tissus a la piéce 5 149 2 7 21 10.6 | 14.8 | 4.7 25.9 29.6 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 9 x x x x 17.6 x | x x | x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie | | | | | | 
et articles d’ameublement . ............... 36 5,177 19 | 168 917 8.8 11.5 7.5 14:30 15.3 
Hardware stores — Quincailleries............ 2 x - x x 3.4 | x - x pe x 
Furniture stores —- Magasins de meubles........ 6 x x x x 9.8 x x | x x 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
I We oe Chae oh) ecu ce acne see 2 x x x x 7.4 x x x | x 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et | | | 
d’appareils'ménagers®. : + 4 ck eee 4 x = x | x 10.5 | x - x | x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- | 
viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 4 301 | 1 ap 29 8.3 9.0 2.7 15.9 | 8.7 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. ..... 3 x x x | x 33.3 x x x | x 
All other stores — Tous autres magasins........ 15 x x x x | 9.0 x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente | | | 
awdetall ss DNS css « de RO ee 91 18,013 38 345 ! 1,672 | 14.6 16.2 | 11.0 8.1 | 18.3 
Phittmatine: « A € 5 du Os oS OR EE 14 3,082 1 108 | 535 15.7 16.7 5.0 17.1 16.3 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 3 6,068 - 32 200 | 4.9 11.8 ~ 9.6 10.2 
Jewellery stores — Bijouteries.............. ii 1,436 1 57 | 25371) 1 Uy 25.9 3.3 28.6 30.5 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 7 460 6 9 34 RE 42:1 15.0 11.4 12.5 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
HOTADRO. ce Se es et eds nee M 5 383 3 6 19 16.7 14.5 12.5 10.7 | 10.6 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- | 
bitations mobiles et de remorques .......... 5 3,470 1 27 187 | 16.7 21.1 Min 30.7 293 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 50 | x x x x 16.7 x x x x 
is Th i | ET EEE | } Le =). 1 2. ee 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 


TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
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TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number te Pan 
Net of Employés rémunérés y Paid. employees 
Number sales working Ninnber = 
née of and pro- Net of Employés rémunérés 
ind o FE usiness EG receipts PHELOTS L Number sales working À 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number of ue pres Number 
da et de last Total locations receipts prietors last Total 
locaux recettes proprié- week of payroll = = = week of ayroll 
nettes peste PERS for year OR vee ee dr September for year 
actifs - = & 
Effectifs, | Rémuné- | lux | recettes | proprié | Lis | Rémuné. 
dernière ration ets dernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année septembre l’année 
ay $000 ae $7000 
8-11-16. Peterborough, Ont. 
All locations — Total — Tous locaux ......... 457 133,569 303 2,614 14,045 0.9 1.1 0,8 1.1 1.2 
Food group — Produits alimentaires . .......... 74 33,934 44 490 2,790 0.6 1.1 0.4 1.0 1.1 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

HOulanperieee. A Mier! Gio his Me hw Eee Vo MS à 7 303 1 11 40 0.9 0.8 0.5 0.6 0.7 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

RÉSUMER ET vara Lan dong ses = = = = = = = = = = 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ries, confiseries et magasins d’articles divers . . . . . 14 1,105 11 26 89 0.4 0.7 0.3 1.4 1.9 
Grocery stores — Epiceries . .............. 17 2,186 6 31 126 0.6 0.6 0.2 0.7 0.7 
Combinatio; _ Stores (grocery stores with fresh 

meat) — Epiceries-boucheries 22 28,955 10 388 2,425 0.9 12 0.7 1.1 1.2 
Meat'markets'— Boucheries"... . : 1: . . . . . . 40% 5 70 2 17 5 0.6 0.6 0.2 0.9 0.6 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 9 x x x x 0.8 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 18 21,352 5 578 2,730 0.6 1.1 0.3 162 12 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 3 14,364 = 373 1,909 1.8 ia = 12) 1.1 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

Mises GIVerseSME es Ale sve oo ate ae à 4 3,526 _ 78 363 0.7 1.2 - 12 1.4 
General stores — Magasins généraux .......... 2 x x x x 0.2 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) ... . 9 x x x x 0.8 x re x x 

Automotive group — Automobile ............ 125 37,212 94 679 3,662 1.0 1.0 0.9 1.1 14 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

ROMODNCSNCUVES a res slats Sh ed RE se 15 22,317 3 335 1,766 1.2 1.1 0.8 1.4 1.2 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs et accessoires... : : . . . . ee les 5 x x x x 1.4 x x x x 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’automobile . ........ 2 — x x 151 x - x x 
Service stations — Stations-service ........... 55 6,831 49 125 617 0.8 0.7 0.8 0.7 0.6 
ER Ne LE os dE 10 730 11 8 104 0.7 0.8 0.7 0.6 0.6 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

tôleries (débosselage) ..:.............. 16 1,280 13 59 677 153 1.4 11 ds 1.4 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 22 x x x 1.4 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
cessoires . BIOS DROUIN COCOON OÙ 59 9,112 29 265 1,394 0.8 12 0.6 1.2 1.3 
Men’s and té s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garçons . ........... 15 1,790 6 39 227 1.1 0.9 0.8 0.8 0.8 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 15 1,446 13 53 195 0.9 0.7 12 0.9 0.8 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés ........... 2 x x x x 0.7 x x x x 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

POET TLD. A En ee raie be 4 3,029 _ 86 405 0.5 23 - 23 25 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

Pt ORNE ee TRE NS à 14 x x x x ite) x x x x 
Piece goods stores — Magasins de tissus a la piéce 2 x x x x 0.4 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 7 x x x x 0.6 x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement . ............... 55 10,211 38 251 1,619 0.8 1.2 0.7 1.4 1S 
Hardware stores — Quincailleries............ 7 977 3 36 166 0.6 0.7 0.3 11 1.0 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 5 756 9 16 104 0.6 0.4 0.4 0.4 0.4 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

WUIMEO Oo poole © Dent Gola IDE plc 5 2,240 1 33 223 1.0 3.1 0.3 2.1 2.4 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

aeappareiis mEnAgerS cc, er. 2 +0 0 4 3,515 1 107 772 0.8 2.4 0.5 4.5 4.8 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . 4 619 1 13 84 0.5 0.6 0.2 0.7 0.7 
Floor coverings stores — Revêtement de sol... . . . 5 1,130 4 20 136 1.5 1.9 2.1 1.5 1.7 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 25 x x x 0.9 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
Sea Raw aes Es ere Al Se 8 à 126 21,746 93 351 1,847 1.1 1.2 1.2 1.1 1.0 
do tt EN EE ae a fos 5 os 12 2,738 7 69 465 0.8 0.9 1.2 0.8 0.9 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 4 5,331 - 37 284 0.9 1.2 = 1.2 1.2 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 12 1,314 5 38 189 1.2 3 0.8 1.2 1.2 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 13 1,157 13 33 102 1.5 1.5 1.8 1.8 V2 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

Te ke RS EE as 2 aR 4 302 2 9 22 0.5 0.4 0.3 0.8 0.6 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .......... 2 x x x x 0.9 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 79 x + a x x 12 x xi x x 

L 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 8 - 11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 
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City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
er so 7 aii T 
er Employés rémunérés Paid employees 

Number sales working Number all oy 

of and pro- Net of Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Number sales working 
= = = oy of and pro- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number : F 4 Number 

de et ae last Total RSET || emeceipte: | RES last Total 

locaux recettes proprié- week of payroll Nombre Ventes Nambre week of | 
nettes taires September for year de et de September or year 

actifs - — ve 

Effectifs, Rémuné Jopaux Ka sr de Effectifs, Ramune: 

derniére ration actifs derniére ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année septembre l’année 

4 #4 — ae 
$000 $’000 
8-11-17. Port Alberni, B.C. — C.-B. 
— aa i “Tl ~ a ae 
All locations — Total — Tous locaux ......... 184 43,182 106 879 5,100 1.2 1.2 1.2 1:2 1.3 
Food group — Produits alimentaires . .......... 38 8,564 30 114 718 1.1 1.0 12 0.9 0.9 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

boulansen Re y= a brins Durs 4 x x x x 1e x x x x 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

Rues ae chery pe ease - = = = = = = a + = 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 10 601 10 9 19 15 Li: 1.4 2.4 2.0 
Grocery stores — Epiceries ............... 13 1,355 11 17 62 1.2 1.1 1.0 1.0 LA 
Combination stores oce: stores with fresh 

meat) — athe Fe Vers Le RENE 1 PERS 7 6,283 4 76 600 122 1.0 22 0.9 0.9 
Meat markets — Boucheries ............... 1 x x - ~ 0.3 x x - - 
All other stores — Tous autres magasins........ 3 x x x x 1.0 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 9 x ES | x 
Department stores — Grands magasins (à rayons) . . 11 - 19 _ 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

PT dat ee “Fic Poa oops Sate, OS DOS 3 12729 _ 30 109 1.6 1.4 _ 1-1 1.1 
General stores — Magasins généraux . ......... 2 x x x x 0.8 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. 3 x ~ x x 1.6 a x x 

Automotive group — Automobile ............ 48 10,167 27 216 1,205 1.3 1.0 | 1.2 1.1 ht 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

LOMIOUIICS OUVRE et, 7 6,406 3 100 613 1.8 Li 6.1 132 12 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs et accessoires . . . . . . . . . . . . . . .. 1 x - x x 0.6 x ~ x x 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison etl’automobile......... = — — _ = _ -- —- - - 
Service stations — Stations-service ........... 17 2,258 9 57 289 0.8 0.8 0.6 0.8 0.8 
CARO en ong, teak Ne sl SI Ae Je 6 229 Li 10 27 15 0.9 17 1.1 0.5 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

tôleries (débosselage) 7.17... tvs eo 7 461 4 23 118 2.3 1.6 22 2.0 1.5 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 10 x x x x 28 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
ee RENE See 2 RE 24 x x x x 1.3 x x x x 
Men’s and boy’ s clothing stores — Magasins de véte- 

ments pour hommes et gargons............ 4 301 De 8 29 15 0.8 2.0 0.9 0.5 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de | 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 495 5 15 54 1.5 0.9 2.3 0.8 0.7 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de | | 

vêtements pour enfants et bébés . .......... 1 x x x x | 1.7 x x x x 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour | 

IR MOTINO 5 coe Me ser eM sos: (a. se TE > hen 3 627 - 25 73 13 1.5 - 1s 14 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

18 fem ne ss due © Reece ere 3 x - x x 1.1 x = x x 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 2 x x x x ls x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 3 x x x x 1.0 x x x x 

| | 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie | 
et articles d'ameublement . ............... 26 3,657 10 83 514 1.4 1.8 0.9 16 | 1.8 
Hardware stores — Quincailleries............ 4 1,242 _ 29 172 1.5 3.9 _ 3.5 | ay 2 
Furniture stores - Magasins de meubles........ 3 404 3 a 38 1.8 1.4 4.5 1.0 1.0 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

nager Re is ete cac et es 2 x ~ x x 2.0 x ~ x x 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

d'appareils ménagers .. 2.10. 2.06... 3 909 - 16 113 1.8 13 - 1.7 1.8 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 2 x - x x 0.9 x 7 x x 
Floor coverings stores — Revêtement de sol... .. . 1 x — x x 1.0 x - x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 11 x x x x | 1.2 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente | 
NC ET SR PE SORA à APR ©, ER 39 6,064 25 95 452 | 1.0 1.0 1.3 0.9 0.8 
Pharmacies !.: JN.;.... Se BR te TOKE 5 852 = 31 148 | iil 9 - 1.0 0.9 
Government liquor stores — Régies des alcools . . .. 1 x — x x 0.7 x - x x 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 6 218 5 11 24 2.0 0.8 22 m2 0.5 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 4 204 4 2 x 1:5 0.8 22 0.3 x 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

Pa ie oe: à ns A eee oe | eee 2 x x x x 1.8 x x x x 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .......... 1 x =, x x 0.6 x ne x x 
All other stores — Tous autres magasins ........ | 20 x x x x | 0.9 x x x x 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLEAU 8 - 11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number ee dua 
Net of Employés rémunérés Paid employees 
Number sales working Nomber = 
i of and pro- Net on Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors | Number ES working 
te Fc 5 a of and pro- 
Genre de commerce pop Nemes marl Rents my locations receipts prietors manner awe 
ONE NM MIRE RE | nues | vence | Nome! pete | jar 
de et de 
actifs _ a — - 
Effectifs Se locaix ee ae Baws Rémuné- 
ernière ration cute ernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année septembre l’année 
4 
$’000 $7000 
8-11-18. Rimouski, Qué. 
= : 
All locations — Total — Tous locaux ......... 282 57,906 190 1,151 5,260 | 0.6 0.7 0.5 0.7 0.7 
Food group — Produits alimentaires . .......... 67 11,208 50 170 771 0.5 0.5 0.4 0.5 0.5 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
(od Bey eee oe eee ree ee 3 x - x x 0.4 x - x x 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
NEROMES AR M marre ee chives - — — _ - — = ~ - - 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ties, confiseries et magasins d’articles divers... . . 11 272 11 1 x 0.3 0.3 0.3 0.1 x 
Grocery stores =Epiceries f. 24:21. Ath. css 27 1,733 24 16 53 0.6 0.5 0.6 0.4 0.4 
Combination stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries . . . .......... 21 8,860 12 139 668 0.5 0.5 0.4 0.6 0.5 
Meat markets =— Boucheries}... .#%.......1..,.:#%.° — = = = = = = se 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 5 x x x x 0.8 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 10 9,010 - 215 866 0.5 0.9 - 0.8 0.7 
Department stores — Grands magasins (à rayons) . = = = = = - = = - - 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
se ek oe a a arr Perea Same 2 x - x x 0.6 x - x x 
General stores — Magasins généraux .......... 2 x - x x 0.2 x = x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . ... 6 3,646 = 145 594 1.0 28 = 2.4 2.5 
Automotive group — Automobile ............ 55 20,020 46 370 1,648 0.5 0.9 0.5 1.0 0.8 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
ROomobiles NEUVES Es. 2.1. ees 1 Bole eu à 8 14,317 1 261 1,200 0.9 11 0.4 1.5 1.3 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs et'accessoires . . . . . . .......... 2 x Fe x x 0.5 x x x x 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile . ........ 2 x x x 1.4 x x x x 
Service stations — Stations-service ........... 29 4,069 28 58 245 0.5 0.6 0.5 0.5 0.5 
ES Re inter à 8 713 7 31 136 0.4 0.8 0.4 1.0 0.9 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tôleries (débosselage) ..........%.... 1 x x x x 0.1 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 5 x x x x 0.5 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
POMOMES CT ee sores ots Oo de tons re re ML Mhenece« 61 6,764 37 156 728 0.8 1.0 6:7, 0.8 0.9 
Men’s and boy’ s Pike stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et gargons............ 9 1,506 4 26 165 0.8 1.2 0.6 0.9 1.0 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 15 1,892 8 44 181 1.0 i ee 0.9 1.0 140 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés . .......... 8 425 6 11 40 2.0 ay 1.8 1.6 1.5 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
OURO dut Sea iy Be On PRES TE OP 4 1,354 2 38 180 0.4 0.9 0.3 0.9 1.0 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
PONTS EC ET: PRO shew Wenca o' & 6 506 3 11 51 0.5 0.5 0.5 0.4 0.4 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 8 446 6 6 30 0.7 1.0 0.6 0.6 0.8 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 11 x i x x 0.7 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement..............-. 34 4,623 14 134 722 0.7 0.8 0.4 1.0 | 1.1 
Hardware stores — Quincailleries............ 6 886 2 28 134 0.7 0.6 0.3 0.7 0.7 
Furniture stores — Magasins de meubles . ....... 1 1,205 1 28 144 1.2 1.0 0.3 13 1.2 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 
LORS 2e ON RS PRE AR PER a 3 x x x x 12) x x x x 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
d’appareils ménagers . ................. 2 x = x x 0.4 x = x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . 3 x x x x 0.6 x x x x 
Floor coverings stores — Revétement de sol. . .... = = = + = = a = = 
All other stores — Tous autres magasins........ 13 x x x x 0.7 x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
ECAR ES RER ER ee 55 6,279 43 106 524 0.7 0.6 0.7 0.5 0.6 
LR woh FOIE. ces sch CURE ELLE 5 1,137 4 34 147 0.4 0.5 0.4 0.4 0.5 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . = = a = = = a cs = = 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 7 473 7 11 47 0.8 0.8 1.0 0.7 0.6 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 5 823 3 11 75 0.8 122 0.6 0.8 1.3 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
Tee CURE NE RE os 6 327 5 5 12 0.7 0.4 0.7 0.4 0.3 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques . ......... 1 x - x x 0.9 x = x x 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 31 x x x x 0.8 x x x % 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number BR Pa: cri 
Net of Employes remuneres Paid employees 
Number sales working Number ie N: 
of and pro- Net of Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors | ——| Number sales working 
a is! = ¥ f and pro- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number We : 5 Number 
de et de last Total HE QE zecelpts PHELSIS last Total 
locaux recettes proprié- week of payroll Nombre antag Nanibse week of ayroll 
nettes taires September for year de at de September Or year 
actifs - = va = = 
Effectifs, Rémuné- locaux ae ari Sc Effectifs, Rémuné- 
dernière ration actifs dernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année septembre l’année 
1 
5000 | À soon À 
8-11-19. Rouyn, Qué. 
Fr! a 
All locations — Total — Tous locaux ......... 240 49,017 184 987 4,515 0.5 0.6 0.5 0.6 0.6 
Food group — Produits alimentaires . . . ........ 65 12,684 59 228 828 0.4 05 0.4 0.7 0.5 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
boues font. Ai. nds Hee fae eke os One 3 x - x x 0.4 x _ x x 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
TTC PNR AS AE nn Cr PE 1 x x x x 0.3 x x x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 18 867 18 9 23 0.5 0.8 0.5 1.2 12 
Grocery stores — Epiceries . . . ............ 26 1,851 27 26 67 0.6 0.5 0.6 0.7 0.5 
Combination stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries............. 13 9,528 af 184 713 0.3 0 0.2 0.8 0.6 
Meat markets — Boucheries . . ............. if x x x x 0.1 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 3 x x x x 0.5 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 10 5,797 4 131 $14 05 0.6 0.4 05 0.4 
Department stores — Grands magasins (a rayons) ~ - - - ~ - = = = - 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
dines: verset 252). 4 tote nis uses ees sine e ve 4 x x x x 1.3 x x x x 
General stores — Magasins généraux .......... - ~ - - _ = = = = * 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. 6 x x x x 1.0 x x x x 
Automotive group — Automobile ............ 54 16,369 41 294 1,547 05 0.7 04 0.8 0.8 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
SOMODUES HEUVOSS. ec cde, M we age Mr os 8 9,738 2 150 869 0.9 0.8 0.9 0.8 0.9 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs et accessoires . . ........,...:.. 1] x _ x x 0.3 x - x x 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile......... 2 x x x x 1.4 x x x >. 
Service stations — Stations-service . . ......... 31 3,658 29 70 284 0.6 0.6 0.5 0.6 0.6 
Garages: Re ee one. CR ors 4 132 9 4 16 0.2 0.1 0.2 0.1 0.1 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tôleries (débosselage) ................. 5 162 5 7 33 0.5 0.4 0.4 0.4 0.4 
All other stores — Tous autres magasins........ 3 x x x x 0.3 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
COMOICS Sic 2e = ee eke Cte eles, ce) Pole ark 0e 51 6,115 32 178 748 0.7 0.9 0.6 0.9 0.9 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et garçons . ........... 12 2,073 8 27 238 1.1 1.6 12 0.9 14 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 12 1,059 7 38 146 0.8 0.7 0.8 0.8 0.8 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés ........... 1 x x x x 0.3 x x x x 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 
fafamille Ali Spats drole ee coul SP ee 7 1,729 4 72 231 0.7 1-1 0.6 1.7 13 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
Re CR Re ei ne se re 9 642 4 22 77 0.7 0.6 0.7 0.7 0.6 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 7 328 6 10 24 0.6 0.8 0.6 1.0 0.6 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 3 x x x x 02 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement . ............... 27 3,705 19 a 438 0.6 0.6 05 0.6 0.7 
Hardware stores — Quincailleries............ 4 376 4 14 48 0.4 0.3 0.6 0.41 m0: 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 3 441 1 13 34 0.5 04 0.3 0.6 0.3 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 
WANSROTE) ois ren Mare Mie cee as eee ee 2 x x x x 0.8 x x x x 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
Œ'ADDAICDS MONARELS fv cd tec ces «le wes eso 5 2,273 = 37 295 1.0 17 - 1.7 2.3 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 2 me x x x 0.4 x x x x 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. . . ... 1 x x ~ _ 0.5 x x - ~ 
All other stores — Tous autres magasins........ 10 x x x x 0.6 x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
au détaille SAN secs she lets cos se M co e 33 4,344 29 79 436 0.4 04 05 04 0.5 
Phanhacies !,7, Phas Je he AN Ses 33 973 3 32 195 0.3 0.4 0.3 0.3 0.7 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 2 x - x x 0.8 x = x x 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 4 x oe x x 0.5 x x x x 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 1 x x 3 x 0.2 x x x x 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
re eg ce ve le 7 ve I DR 7e 3 x x x x 0.4 52 x x x 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques .......... 1 ms x x x 0.9 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins . . . ..... 19 x ea | x x 05 x x x x 
Pans Reise = - 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLEAU 8 -11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 


Number phone aah 
Net of Employés rémunérés Paid employees 
Number sales working Nas —, 4 
ul | of and pro- Net oi Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Number AE working 
æ Be = = and pro- 
Genre de commerce Nombre Noakes nas ne locations receipts prietors Numbeg er 
locaux recettes proprié- payroll = = week of payroll 
nettes mrs for year DU émis Nopers September for year 
actifs - 22 is at 
é : locaux recettes proprié- 5 2 Rh 
nae sate | Tiler ites: | roue 
totale de RE semaine de totale de 
l’année I septembre l’année 
sil 
$’000 $’000 
8-11-20. St. Hyacinthe, Qué. 
1 — = 
All locations — Total — Tous locaux ......... 466 73,474 374 6,987 1.0 0.9 1.0 1.0 1.0 
Food group — Produits alimentaires ........... 128 17,714 123 1,071 0.9 0.7 0.9 0.8 0.7 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
aD ATE CTs Cewalh ae elie Aes ce ae aR UE con 108 18 0.5 0.3 - 0.5 0.4 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
UT Cae oes tat RAR IR a TE Petts 182 x 0.8 0.7 0.7 0.6 Xx 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ties, confiseries et magasins d’articles divers... . . 29 772 30 9) 0.8 0.7 0.9 0.5 0. 
Grocery stores — Epiceries ............... 38 2,305 41 46 0.8 0.6 0.9 0.4 0. 
Combination stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries............. 32 11,497 28 790 0.8 0.7 0.9 0.8 0. 
| Meat markets — Boucheries............... 15 2,405 16 177 1.6 PHAN 1.8 2.3 2: 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... x x x 1.1 x | x x x 
| General merchandise group — Marchandises en général 15 10,137 1,137 0.8 1.0 0.5 11 0.9 
Department stores — Grands magasins (à rayons) x x 122 x = x x 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
USE To sama RE LP ee x x x 22) x x x x 
General stores — Magasins généraux .......... x x - 0.2 x x - 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) ... . 2,389 339 0.8 US) 0.8 1.4 1.4 
Automotive group — Automobile ............ 91 18,956 70 1,685 0.8 0.8 | 0.7 0.9 0.9 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
ÉOMODIRS NEUVES . . 5 2 MR sc : + à ME ss 13 12,407 1,035 1.4 1.0 eT 1.1 1.1 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs'et4CCéssOires sheds - : à . ede os 98 9 0.8 0.2 0.4 0.3 0.1 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile . ........ x x x 1.4 x x x x 
Service stations — Stations-service ........... 36 4,362 33 326 0.6 0.7 0.6 0.7 0.6 
SE Meeae TE à re 2 Uae tee: RE 14 471 11 76 0.8 0.5 0.6 0.6 0.5 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
toleries (débDosselage)} - 7 AU «ss se tele 10 369 10 85 0.9 0.9 0.9 0.8 1.0 
| All other stores — Tous autres magasins . . . ..... 13 x x x 1.2 x x: x x 
| Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CL. à Mt sigs e's, 6 Ree so 103 8,503 71 1,151 1.3 1.2 1.3 1.5 1.4 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de vête- | 
ments pour hommes et garçons ............ 12 1,469 | 217 ial isl 0.9 122 1.3 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
| vêtements pour dames et jeunes filles ........ 15 1,250 15 130 1.0 0.8 17 0.8 0.7 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés ........... 489 45 1.8 2.0 1.8 2.3 17 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
ee lee sx + en teks à » 1,547 260 0.7 1.0 0.4 1.8 1.4 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
AT Re ee Es à sen het ce à 18 2,116 316 15 | 2.0 ii] 222 2.3 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 18 428 17) 24 1.6 | 1.0 1.6 0.8 0.6 
All other stores — Tous autres magasins . . . . .... 26 x x x 1.7 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement ...............-. 46 9,653 30 1,105 1.0 1.6 0.9 157 1,7 
Hardware stores — Quincailleries............ 2,919 2 397 0.9 2:1 0.3 210%! 2: 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 1,535 2 188 0.7 173 0.6 1.6 | if 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
OSE CCTEN de ke SRE Lie x x x 12 x % x x 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
Ha parcis ménagers. | . . . le . .. . . ... x x x 0.6 x x x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 632 60 157 1.8 12 1.8 1.9 
Floor coverings stores — Revétement de sol. . .... x x x 0.5 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 1 x x x 1.1 x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
CET a AR C7 RD Ne. 4: See 83 8,509 75 835 1.0 0.9 1.2 0.8 0.9 
TC CD D A: : :L AT -. 13 2,841 389 it 1 0.8 0.8 1.4 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . x x 0.4 x = x x 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 13 558 17 48 1.5 0.9 2.4 0.8 0.6 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 537 26 17 0.8 1.1 0.6 0.4 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
ete EE VAE ne x x ~ 0.2 x x = = 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques .......... - = = - = = 
All other stores — Tous autres magasins........ 46 x BS x 1.1 x x x x 
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TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 8 - 11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number ee pus T 
Net of Employés rémunérés Paid employees 
Number sales working Number Em ee te 
, : of and pro- Net of ployés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Number sales working 
a a cA = of and pro- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number i 7 à 
He et ae fast Total se - à to pi 
locaux recettes proprié- week of payroll Nombre Ventes Nombre 
nettes taires September for year de et de 
actifs - - 16. 
Effectifs, Rémuné- ae ee a 0 
dernière ration actifa 
semaine de | totale de 
L septembre l’année 
2 
[ s"000 $000 1 — 
8-11-21. St. Jean, Qué. 
ER à 10 Tt. 1.) 

All locations — Total — Tous locaux ......... 474 66,327 370 1,208 5,547 1.0 0.8 0.9 0.8 0.8 

Food group — Produits alimentaires . .......... 121 22,331 113 295 1,350 0.8 0.9 0.9 0.9 0.9 
| 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

boulangerie eos ru eee, à anale Re Sass 5 270 4 t 28 0.7 0.8 1.1 0.6 0.7 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

I RE OS LEO TRE 3 x x x x 0.8 x x x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- | 

ries, confiseries et magasins d’articles divers . . . . . 31 1,098 34 7 24 0.9 1.0 1.0 0.9 14 
Grocery:stores:— Epiceries) 7 70,14. 21.2. 26 1,530 28 16 35 0.6 0.4 0.6 0.4 0.3 
Combination stores (grocery stores with fresh 

meat) — Epiceries-boucheries . . ........... 40 17,820 31 246 1,185 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 
Meat markets — Boucheries . .............. 9 1,216 8 13 61 0.9 1.0 0.9 0.7 0.7 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 7 x x x x 1131 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 10 7,488 3 203 789 0.5 0.7 0.3 0.7 0.6 
Department stores — Grands magasins (arayons) . . 1 x = x x 1.2 x a3 x x 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

CHATS CA NP PORTE SRE 3 x = x x 1.0 x = x x 
General stores — Magasins généraux .......... = = = = = = = = æ 2 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. 6 1,954 3 73 265 1.0 1.2 1.2 1.2 1.1 

Automotive group — Automobile ............ 104 14,417 82 256 1,298 0.9 0.6 0.8 0.7 0.7 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

fomobie neuve. 2 Gla dines Kee niet os 11 7,212 2 97 526 122 0.6 0.9 0.5 0.6 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

DMMATOUTS et accessoires. <0. LT un ee sucre 7 769 4 26 103 1.8 152 1.6 1.9 1.3 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l'automobile . ........ 1 x x x x 0.7 x x x x 
Service stations — Stations-service . .......... 49 4,437 43 69 293 0.9 0.7 0.8 0.6 0.6 
CARS ER le RE. us Lu à 13 862 11 33 186 0.7 1.0 0.6 1.1 1.3 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

tôleries (débosselage) - 7: ee eee 00 os 9 313 9 11 90 0.8 0.8 0.8 0.7 1.0 
All other stores — Tous autres magasins . . . . .... 14 x x x x 43 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
COBDOICS ER ie RIM ice coche 80 6,415 40 186 767 1.0 0.9 0.7 1.0 0.9 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garçons . ........... 9 1,017 5 19 103 0.8 0.8 0.8 0.7 0.6 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 16 950 "4 29 96 151 0.6 0.8 0.6 0.5 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de | 

vêtements pour enfants et bébés . .......... 4 62 4 - _ 1.0 0.3 1.2 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

flatfile: PP M LE to Lea 9 1,763 4 51 233 0.9 1.1 0.6 1.2 1.3 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

Natfemille. 2.3 eca Bsn ens..cntae ees sia ieee awed: 15 14155 3 42 177 12 ist 0.5 1.4 1:3 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce . . 9 479 5 19 $1 0.8 1.1 0.5 1.8 1.3 
All other stores — Tous autres magasins . . . . .. .. 18 x x x x 194 x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement . ............... 67 6,380 58 128 657 1.4 1.1 1.7 1.0 1.0 
Hardware stores — Quincailleries . . . . . .. ..... 7 x x x x 0.8 x x x zx 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 5 454 4 9 43 0.8 0.4 1.3 0.4 0.4 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 

MÉNARErS ER <a na (ne eae ee dre 5 215 3 92] 29 2.0 0.8 1.8 1.4 0.8 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

d'anparells ménagers... fie ek Fuse ew ee 10 1,745 7 14 95 2.0 13 2.4 0.6 0.7 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 7 552 5 15 84 Es) 13 ics 2.6 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. . .... 5 405 5 10 | 84 2.3 12 3.1 nS 2.0 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 28 x x x | x 1.6 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente | 
Andes RON Reno Ce 92 9,293 74 140 | 684 1.2 0.9 1.2 0.6 0.8 
Pharmacies oie Mies us ca Os Lopes ane 13 2,213 12 47 259 A 1.0 1.1 0.5 0.9 
Government liquor stores — Régies des alcools ... . 2 x - x x 0.8 x ~ x x 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 12 514 8 18 59 1.4 0.9 1 1.1 0.8 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 12 1,435 Fi 24 96 1:9 2:2 1.3 1.8 ET 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

SR aa: eee ert, TP ame ear ececty a 199 2 4 8 0.4 0.3 0.3 0.4 0.2 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .......... 4 1,575 1 14 88 3.6 4.2 2.4 4.7 4.6 
All other stores — Tous autres magasins ........ 46 x x x x 1.1 x x x x 

— = 7 a. _ — 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


Paid employees 
Number Lee 7e ah ile 
8 Net of Employés rémunérés Paid employees 
"of = and eS 3 ar: Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Number eo ioe 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number of au BIOs Number 

de et de last Total eae te | ro Wego’ last Total 

ocaux recettes proprié- week of payroll = week of ayroll 

nettes taires September for year Sri Vo ae September Pr veu 

actifs = - as = as 

as 2 P locaux recettes proprié- à 2 2 
ae end nettes taie Effectifs, Rémuné- 
semaine de | totale de de mé étalée 

septembre l’année septembre l’année 

=} 
+ $’000 $7000 
8-11-22. St. Jérôme, Qué. 
] ] 1 
All locations — Total — Tous locaux ......... 419 68,948 331 1,279 5,791 0.9 0.9 0.8 0.8 0.8 
Food group — Produits alimentaires . .......... 118 21,987 109 272 1,384 0.8 0.9 0.8 0.8 0.9 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

OR M nt w chee à ols 5 79 3 3 10 0.7 0.2 0.8 0.2 0.2 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

JRUMES) ne eue rates notes d 2 x x x 0.5 x x x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ties, confiseries ef magasins d’articles divers. . . . . 32 1,197 32 4 10 0.9 IT 0.9 0.5 0.5 
Grocery stores — Epiceries: 4." . . .. 0.0 . …. . 27 2,123 26 15 61 0.6 0.6 0.6 0.4 0.5 
Combination stores (grocery stores with fresh 

meat) — Épiceries-boucheries . ............ ay 16,489 34 211 1,040 0.9 11-0 ta 0.9 0.8 
Meat markets — Boucheries............... > 1,727 8 33 154 0.9 1.5 0.9 1.9 1.8 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 6 x x x x 0.9 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 11 4,414 5 113 394 0.6 0.4 0.5 0.4 0.3 
Department stores — Grands magasins (à rayons) = — = = = 2 xs =: 3 ge 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

DES IV Vo oy Sn ln ent Shows A cw 3 2,402 = 38 129 1.0 1.6 - 15 tt 
General stores — Magasins généraux .......... 2 x x x x 0.2 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) ... . 6 x x xe x 1.0 x x x i 

Automotive group — Automobile ............ 94 20,681 79 386 1,782 0.8 0.9 0.8 1.0 0.9 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

HOMO DNOSIICUVOS! «yor or Re date suce emer 10 12,040 3 158 756 41 0.9 153 0.9 0.8 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurset accessoires . ... . . ... . . ... . : . .. 5 827 5 15 95 1.3 128 2.0 lil 2 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’automobile . ........ 1 x x 0.7 x x x x 
Service stations — Stations-service ........... 44 5,227 44 97 354 0.8 0.8 0.8 0.9 0.7 
Te se a cet à 13 533 13 29 112 0.7 0.6 0.7 1.0 0.8 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

tôleries (débosselage)) 1.25 2 1.50% oe 4 Pit 4 8 42 0.4 0.4 0.4 0.5 0.5 
All other stores — Tous autres magasins........ 17 x x x x 1.5 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
ce BESO Bt O RP ME CACECRORD EME, PER 81 7,522 50 231 932 1.0 1.1 0.9 12 1.1 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garçons ............ 10 719 6 16 70 0.9 0.6 0.9 0.6 0.4 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 18 1,320 10 45 149 12 0.9 1.1 1.0 0.8 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de | 

vêtements pour enfants et bébés . . ......... ff 317 6 11 PAL | 1.8 13) 1.8 1.6 0.8 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 

MMP RGRN ILO ee eta. ow eof Noche Siseiee pie! chs earciey oP aus 7 2,754 2 94 422 0.7 1.8 0.3 2.2 2.3 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

ee ee cp rs en ADS» 18 1,760 10 47 213 Se 1.6 1.8 1.6 1.6 
Piece goods stores — Magasins de tissus a la piéce 9 197 7 9 22 0.8 0.5 | 0.7 0.9 0.6 
All other stores — Tous autres magasins........ 12 x x x x 0.8 x x x x 

| | 
Hardware and home furnishings grou) Quincaillerie 
et articles d’ameublement . . . “ai aie Packer etats 54 6,001 40 126 5270) 1.1 1.0 1.2 1.0 | 0.8 
Hardware stores — Quincailleries . . . ......... 11 964 9 22 81 12 0.7 1.4 0.6 | 0.5 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 7 x x x x 1.2 x x x x 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

EEC BS BE oR PEPE PAR PES 4 77 3 5 1.6 0.3 1.8 0.8 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

RD DRICIRIMENARSES vue eco oo she on ees 5 1,048 3 14 63 1.0 0.8 1.0 0.6 0.5 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 5 359 6 3 18 11 1.0 ds 0.5 0.6 
Floor coverings stores — Revêtement de s01...... 3 x x x x 1.4 x x x * 

All other stores — Tous autres magasins . . ...... 19 x x x | x 1.1 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente | 

Es ah ol Masters 61 8,410 48 151 770 0.8 0.8 0.7 0.8 
de ge de le os à à 7 1,675 7 39 200 | 0.6 0.7 0.4 0.7 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 1 x = x x 0.4 x - x x 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 5 525 3 9 77 0.6 0.9 0.4 0.6 1.0 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 5 1,061 2 23 105 0.8 1.6 0.4 1.7 1.8 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

RIS os ee OR TEE RP TER 1 x - x x 0.1 x - x x 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques . ......... — — - = - = = = = = 
All other stores — Tous autres magasins........ 42 x x x x 1.0 x x x x 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 
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City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number ART Sed 
Net of Employés rémunérés Paid employees 
Number sales working Number — oe 
of and pro- Net af Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors —| Number sales working 
a a, = iat of and pro- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number F : © Number 
de et de last Total cates FECEIDES PRIE last Total 
locaux recettes proprié- week of payroll Nombre Ventes Nonibre week of | fase 
nettes taires September | for year ide = de September or year 
actifs = = ié- = 
Effectifs, Rémuné- joeate Pen afr Effectifs, Rename 
derniére ration actifs dernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année septembre l’année 
$’000 | s’000 | 
8-11-23. Sarnia, Ont. 
7 + 7 % 
All locations — Total — Tous locaux ......... 487 126,598 328 2,733 14,404 0.9 1.0 0.8 
Food group — Produits alimentaires . .......... 84 31,751 64 527 2,958 0.7 1.0 0.6 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
boulangerie 1-4. era) Pr. 7 237 1 12 41 0.9 0.6 0.5 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
[i CORRE GIE CP CRE LE 3 x x x x 0.7 x x x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 35 2,420 39 46 142 1.0 ie 1.0 2.4 3.0 
Grocery.stores —Epiceries ...:% .......0. 4... i 689 7 18 38 0.2 0.2 0.3 0.4 0.2 
Combination stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries............. 23 27,754 8 428 2,653 0.9 1.2 0.5 1.3 1.3 
Meat markets — Boucheries ............... 1 x - x x 0.1 x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 8 x x x x 0.7 x x x 8 
General merchandise group — Marchandises en général 31 23,543 17 766 3,479 il 12 0.9 1.6 1.5 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 5) 17,432 - 575 2,813 229) 1.4 - 1.8 17 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
dise diverses LR ER ue se nt de ee ieee 3 x x x x 0.5 x x x x 
General stores — Magasins généraux .......... 4 x x x x 0.7 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) ... . 16 3537; 10 141 482 1.4 1.4 12 1.6 TS 
Automotive group — Automobile ............ 129 35,142 112 639 3,351 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
icmobiles neue here... 16 20,250 9 267 1,331 13 1.0 2.5 i Tai 0.9 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulatenrsiet accessoires 9.05 Ss ses 5 6 11 66 1.4 3.0 0.6 0.6 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l'automobile . ........ 1 x _ 0.6 x - x x 
Service stations — Stations-service ........... 62 9,320 56 186 981 0.9 0.9 0.9 1.0 1.0 
(CC ee PP AN SN EC og ee ey TRE 6 ae, 7 8 26 0.4 Ae 0.5 0.3 0.2 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tôleries (débosselage) . .. .........1..... 12 1,115 12 66 428 1.0 1.3 1.0 1.6 1.6 
All other stores — Tous autres magasins . ....... a7 x 22 x x 7 x 1.8 x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
PO En wisp es ns Oe sate ie Soa ete Ale ig 59 8,551 21 243 1,327 0.8 1.1 0.5 1.1 1.2 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et gargons............ 11 1,899 6 48 - 230 0.8 0.9 0.8 1.0 0.8 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 17 3,036 =! 91 469 1.0 1S 0.3 1.5 1.8 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de | 
vêtements pour enfants et bébés ........... - - = = = _ - = - - 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
JR PR MR eur à eR ty oe os ee ats 4 x x x x 0.5 x x x x 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
Re Te: de A Rat ve coed. sole 11 1,204 1 44 295 0.9 1.1 0.2 1.6 1.9 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 6 628 3 19 71 tel 1.4 0.7 1.5 153 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 10 x x x x 0.8 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement . ............... 72 9,622 42 223 1,474 1.0 1.1 0.8 | 1.4 
Hardware stores — Quincailleries . . .......... 10 81] 7 18 66 0.8 0.6 0.7 SRE 
Furniture stores — Magasins de meubles . ....... 10 1,777 2 45 292 du 1.0 0.4 29 tes 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
INGNSROME So cet ca ee ee ER ce 10 1,098 6 27 103 2.0 1.5 1.6 1.7 LA 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
d'APDArCIS ménagers à . . Vue. : Rete ols 2 x = x x 0.4 x - x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . 4 x x x 0.5 x x x x 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. .... . 7 1,305 3 29 243 21 2.2 1.6 2.2 3.0 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 29 x x x 1.0 x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
AU Eo er MR ee Je ea Te ARR ea 112 17,987 72 335 1,812 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 
PhATUAC IS LR. Oo s,s eee ce 15 3,223 1 117 680 1.0 1.0 0.2 1.3 13 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 5 4,247 - 31 249 1:1 0.9 - 1.0 1.0 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 12 961 9 36 165 1.2 0.9 1.4 al 1.0 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 6 589 6 17 55 0.7 0.8 0.8 0.9 0.7 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
nie coe scares Ny ote ts 7 500 1 13 37 0.9 0.7 11 | 1.0 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques .......... 4 770 2 6 44 1.8 1.4 1.3 1.3 is 
All other stores — Tous autres magasins........ 63 x x x il x | 1.0 x x x x 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 8 -11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number DR De 
Net of Employés rémunérés Paidlemployees 
Number sales working Number = 
Kind of busi of and pros Net SE Employés rémunérés 
ind o + usiness leceHows receipts prietors | Ales working 
ee S d TO- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number an P Number 
de et de last Total eco pest ||) BEEtors last Total 
locaux recettes proprié- week of payroll = = week of payroll 
nettes taires September for year Le pee September for year 
actifs — = aA 2 és 
Effectifs, Rémuné- ptr ite ee d Effectifs, Rémuné- 
dernière ration acts dernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année septembre l’année 
+ 1 
$000 $°000 
8-11-24. Sault Ste. Marie, Ont. 
All locations — Total — Tous locaux ......... 457 127,941 304 2,484 13,542 1.1 0.8 1.1 1.1 
Food group — Produits alimentaires ........... 126 35,537 99 498 3,049 1.1 1.0 1.1 1:2 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
DAT Te ob io OU CE 294 1 14 46 1.2 0.7 0.5 0.8 0.8 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
HCEUIICS NE fA Me ai os osu tear x x x x 0.2 x x x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ties, confiseries et magasins d’articles divers. . . . . 65 3,123 63 52 119 1.9 2: i 2.8 25 
Grocery stores piceries. © Ohi 5 240.0: 12 1,374 5) 21 72 0.4 0. 0. 0.5 0.4 
Combination stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries............. 30 29,297 21 384 2,683 12 i de ot 1.3 
Meat markets — Boucheries . . ............. 1,164 3 18 9 0.7 4: 0. 1.0 1.1 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... x x x x 0.3 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 15 24,630 3 673 3,013 0.5 1.3 0.2 1.4 1.3 
Department stores — Grands magasins (à rayons) . 16,578 = 438 2,060 2.4 1.3 — 1.4 12 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
isesidiverses) PPM ccs ites eee ei = x _ x x 0.9 x — x x 
General stores — Magasins généraux .......... x x x x 0.2 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) ... . 1,955 = 80 293 0.3 0.8 — 0.9 0.9 
Automotive group — Automobile ............ 106 32,912 83 606 3,386 0.8 0.9 0.8 1.0 1.0 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
ROMOUINCS neuves... D 2 Bale oes 13 17,192 3 208 1,194 0.9 0.8 0.8 0.8 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs et accessoires . . . . .. . . . . . . . . . . x ~ x x x - x x 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile . ........ - x x x - x x 
Service stations — Stations-service ........... 56 8,809 54 196 937 0.9 0.9 1.0 1.0 
CERES ES Le OO CECE OT ED 6, Sane 725 9 15 96 0.8 0.6 0.5 0.6 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tôleries (débosselage) ................. 11 1,356 8 62 442 1.5 0.7 1.5 1.6 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 15 x x x x x x x 
Apparel ~“ accessories group — Habillement et ac- 
cessoires . 45 Ooneioio e DOS do 64 8,448 31 223 1,168 1.1 0.7 1.0 1.1 
Men's and Re s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et garçons . . .......... 14 2,364 6 49 315 1.1 0.8 1.0 1A 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 11 1,638 3 52 249 0.8 0.3 0.9 1.0 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés ........... 2 x x x x x x x x 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 
le RS eee es 8 Aa Ds n 8 1,945 5 52 258 15 0.9 1.4 15 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
ne ne ee a use RS EE 18 1,488 7 43 208 1.4 1.2 1.5 18 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 3 x x x x x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 8 x x x x x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement . ............... 59 8,268 41 193 1,188 1.0 0.8 1.1 1.1 
Hardware stores — Quincailleries . . . . ........ 1,315 2 43 215 0.9 0.2 1.3 1.3 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 1,880 3 29 ae 1.0 0.7 0.8 Cenc 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
JESSE MR, & ONE LR 2 ee x x x x x x x x 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubies, de téléviseurs, de radios et 
d’appareils ménagers . ................. 1,936 2 36 252 1.3 0.9 155 1.6 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . 875 a} 16 120 À 0.9 0.5 0.9 1.1 
Floor coverings stores — Revêtement desol...... ra x x x = x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 28 x x x x x x x x 
Other retail stores group: — Autres magasins de vente 
AE EN cies = ands a5 5.0.5 00... 87 18,144 47 291 1,735 0.8 1.0 0.6 0.9 1.0 
es SU CE 10 2,116 1 57 425 0.7 0.7 0.2 0.6 0.8 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 4,259 - 24 222 0.7 0.9 - 0.8 0.9 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 10 833 7 25 122 1.0 0.8 1.1 0.8 0.8 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 1,045 4 18 111 0.6 1.4 0.5 1.0 1.3 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
STONE CSP En 406 4 6 19 0.7 0.6 0.6 0.5 0.5 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques . ......... x x x 0.9 x = x x 
All other stores — Tous autres magasins ........ 52 x x xe x 0.8 x x x x 
4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number Pe Par ] Sear 
Net of Employés rémunérés Paid employees 
Number sales working Number ear ae 
of and pro- Net of Employes rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors sales working 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number dE ere LA Number 
K À : F 
de et de last Total mcg ped | soiree (a cena last Total, 
locaux recettes proprié- week of payro week o payro 
nettes taires September for year DER beer er September | for year 
actifs - _ Va 3 ed 
Effectifs, | Rémuné- ne eee À LE 2 Effects, | Rémuné- 
Parmi leds — raies Salade 
septembre l’année septembre l’année 
T 5 ; - —1_ 
$000 | $'000 
8-11-25. Shawinigan, Qué. 
All locations — Total — Tous locaux ......... 587 83,150 517 1,641 7,422 1.2 1.0 1.3 gx 1.0 
Food group — Produits alimentaires ........... 165 24,781 153 393 1,611 Lil 1.0 12 1.2 1.0 
Bakery products stores — Magasins de produits de | 
boulanperto ARR: JU nes cie 9 582 5 21 73 1.2 1.8 1.4 17 1.8 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
NE RUMES hoy a aes Ne de du dis re PRE 1 ve - x x 0.3 x - x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ries, confiseries et magasins d'articles divers... . . 55 1,654 56 16 33 1.6 1.5 1.6 22 122 
Grocery stores — Epiceries ............... 41 2,354 42 21 82 0.9 0.7 1.0 0.6 0.6 
Combination stores (grocery stores with fresh 
meat) — Épiceries-boucheries . . ........... 48 18,916 38 318 1357 pa 1.1 1.2 1.3 1,4 
Meat markets — Boucheries . .............. 9 1,117 10 14 50 0.9 1.0 1.1 0.8 0.6 
All other stores — Tous autres magasins........ | 2 x x x x 0.3 x | x x x 
General merchandise group — Marchandises en général | 18 5,050 sa 157 678 1.0 0.5 0.5 0.6 0.5 
Department stores — Grands magasins (à rayons) .. > | = = = = = = = = a 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
dises diverses ....... orale a sige eae» 4 x x x x 1.3 x x x x 
General stores — Magasins généraux .......-.. 1 x x x 0.1 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. 13 3,189 2 122 540 2.1 2.0 0.8 2.0 dE 
| 
Automotive group — Automobile ............ 108 28,192 92 516 2,654 1.0 1.2 | 0.9 1.3 3 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
LOMODHES NEUVES... a Ne lee 15 16,360 9 247 1,286 1.6 13 3.9 1.4 1.4 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateursetiaccessoirest. 10 os ns 5 x x | x x 1.3 x x x x 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’'automobile......... 6 1,049 5 30 179 4.2 1.9 7.7 Qe 24 
Service stations — Stations-service ........... 36 4,263 33 85 346 0.6 0.7 0.6 0.8 0.7 
Garages an ARR nee Mc es (7 TA 16 25 124 | 0.9 0.8 0.9 0.8 0.8 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
tôleries (débosselage) ....... DRE ER 13 502 14 25 133 1.2 152 12 1:5 1s 
All other stores — Tous autres magasins........ 16 ve x x xe | 1.4 x | x x x 
| | 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- | 
cessnires RE dE 114 7,699 98 | 217 919] 1.5 1.1 | 1.8 1.1 1.1 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et garçons . . .......... 27 1,674 33 33 197 2S 1.3 5.0 1.1 a 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de | | 
vêtements pour dames et jeunes filles ........ 20 1,756 15 52 2472) 13 | 1201 1.7 132 1.2 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de | | | | 
vêtements pour enfants et bébés . . ......... 9 333 10 6 15 | 23 1.4 2.9 0.9 0.6 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour | 
Hufanine CRE SAME ovr rt METRE 6 1,015 4 35 139 0.6 0.7 | 0.6 0.8 0.8 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour | 
latane #44... boue Dé 18 1,454 4 46 196 | 1.5 1.4 0.7 1.5 1.4 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce .. 18 710 17 22 62 1.6 | 1.6 | 1.6 2.1 1.6 
All other stores — Tous autres magasins ........ 16 | x x | x x | 1.0 x | x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie | | | | | | 
et articles d'ameublement . ............... 68 | 7,151 52 | 153 | 705 | 1.4 1.2 is 12 | 1.1 
Hardware stores — Quincailleries . . . ......... | 12 1,207 9 28 126 ea] 0.9 1.4 0.7 | 2 0.7 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 10 | F4 5 46 228 17 ~ 1.6 2.1 2.0 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
MÉNAGERS 15... Are es Maen trata aes i 392 5 8 | 39 229 15 | 3.0 Bez, 1.1 
Furniture, television, radio and appliance stores - 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et | | 
d'appareils ménagers 7.10 ire corsa wes 7 1,824 3 28 | 144 | 1.4 | 183 1.0 1.3 Lull 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- | | 
viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 9 701 10 17 | 59 | 1.9 2.0 2.6 2.6 1:9 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. ..... 3 x x x | x | 1.4 | x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 20 x x | x x | 1.1 x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente | | 
au DSA ree MMe rt M Ne Eee 114 10,275 117 205 852 | 1.4 1.0 1.8 0.9 | 0.9 
Pharmacies . ,..2.%, es ss LE DRE LION DD Tce 16 2,005 14 74 259 | 1.4 0.9 1.3 0.8 0.9 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 4 2553 - 14 129 | 7 1 ~ 1.2 12 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 14 658 13 16 81 1.6 1 1.8 1.0 1.1 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 16 1,219 26 16 51 2.5 1.8 4.9 1.2 0.9 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques | 
Ce | a oe Ne, 8 769 10 13 30 1.0 1 4 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- | o : Y be 
bitations mobiles et de remorques .......... = = 2 4 = 3 = = cs 
All other stores — Tous autres magasins........ 56 x x | x x 1.4 x x x x 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLEAU 8 - 11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Paid employees 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


Number ARR Ap T 
Net of Employés rémunérés ] Paidiemployecs 
Number sales working Number = 
h | of and pro- Net oh Employés rémunérés 
Kind Li VERRE receipts prietors Number ae working “} 
= = of and pro- 
Genre de commerce Nombre Va aie Numer iat location’ receipts prietors Nynèee po 
ND Re en pea: | None) || venies | Noube' | koi |: paroi 
à de et de 
actifs - ~ of = # 
: i locaux recettes proprié- . ? 2 
Eee Rue nettes {aires Effectifs, Rémuné- 
n tation LCR dernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année septembre l’année 
$7000 $000 
8-11-26. Sherbrooke, Qué. 
| iia = T i a 
All locations — Total — Tous locaux ......... 683 142,053 499 2,866 13,120 1.4 1.8 1.3 1.9 1.8 
Food group — Produits alimentaires ........... 167 38,436 140 524 2,369 1.1 1.6 1.1 1.6 1.5 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
DOUMDP ETO TEAM TES RS ARS Sr qe 5 90 - 5 14 0.7 0.3 = 0.4 0.3 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
HEBUMOS! Ls nays) wey = Fes RARES FT. 1 x x x x 0.3 x x x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ties, confiseries ef magasins d’articles divers... . . 39 1,367 37 13 25 | 153 1.0 7 13 
iGrocery stores —/Epiceries - L.1...... 411.1 . ss 61 5,197 58 45 165 1.3 1.4 1.3 1.2 12 
Combination stores (grocery stores with fresh 
meat) — Epiceries-boucheries............. 45 28,738 32 407 1,949 LL LT 1.0 17 1.6 
Meat markets — Boucheries ............... 9 2,149 5 40 176 0.9 1.8 0.6 2.3 2.1 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 7 x x x x ie x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 10 12,463 - 304 1,413 0.5 12) = rl gi 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 1 x = x x 192 x ~ x x 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
des vers Et TEE 4 x — x x 1.3 x - x x 
General stores — Magasins généraux .......... = = ~ = — = = - - — 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) .. . . 2,609 - 99 431 0.8 1.6 = 1.7 1.8 
Automotive group — Automobile ............ 171 42,486 135 839 3,832 15 1.9 1.4 2.2 129 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
ROMIOUIES NEUVES... LR... selene. = cos 13 24,662 1 416 1,683 1.4 1.9 0.4 2.3 1.8 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 
mulateurs'et accessoires. we ee we 8 785 4 29 166 2.1 173 1.6 22 2.2 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 
tures pour la maison et l’automobile . ........ 5 x = x x 3.5 x = x x 
Service stations — Stations-service ........... 80 10,826 78 192 891 1.4 147 LS 127 147 
RS RE ES. LL. se 23 1,326 26 43 225 12 1:5 1.4 1.4 1.5 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
toleries (deDosselape) ne 2720... 1.5.R". =) 17 588 14 26 133 1S IS 102 1.6 15: 
All other stores — Tous autres magasins........ 25 x x x x 2:3 x x x x 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CITE à CR SAN CARE 135 19,029 87 515 2,064 , 1.7 2.8 1.6 2.7 2.5 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 
ments pour hommes et garçons ............ 23 3,166 13 ve 408 2.2 25 2.0 2.7 2.4 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 
vétements pour dames et jeunes filles ........ 24 2,520 20 58 247 1.6 17 2.2 1.3 1.4 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 
vêtements pour enfants et bébés ........... 6 467 2 12 45 ES 159 0.6 17 1:7 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 
ne VER RNA LE. 11 5,425 4 196 639 1.1 35 0.6 4.5 3.5 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
manie Dr 2 ES 24.1... 26 5,074 9 92 416 2.2 4.7 1.6 3.0 3.0 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 19 574 19 15 43 17 1.3 1.8 1.4 1.1 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 26 ne x x x 1.7 x x x x 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement . . ee N AAC. NO 73 9,654 47 247 1,338 1.5 1.6 1.4 1.9 2.0 
Hardware stores — Quincailleries............ 12 a 28 122 13 1.1 0.7 0.7 
Furniture oa ie Magasins de meubles....... . 2 5 25 135 1.5 1.6 1.1 1.2 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
ménagers af TAN RIT METTRE = ae Fe DE 8 851 7 16 97 3.3 3.2 4.2 2.4 2.8 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
Paspaseis COTTE Bae ee a PE 7 2,940 3 76 460 1.4 2.1 1.0 3.4 3.6 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 7 1,100 3) 28 175 1.5 es a4 5.5 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. .... - 3) 69 3 1 x 14 0. 1. : X 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 27 x x x x 1.5 x x x À 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
au détail ..... Mo Ce LE Ate a ER SH 127 19,982 90 437 2,101 1.6 2.0 1.4 2.0 2.3 
Re un: À Me 27 3,993 16 103 488 1.5 1.8 Ss 1 1.7 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 3 4,437 - ily! 171 13 1.9 - 14 1.6 
Jewellery stores — Bijouteries.............. Za 1,522 14 45 209 2.4 2.5 2.0 2.8 2:11 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport i 1,492 4 30 144 at 23 0.8 2.3 2.5 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
BERDAL TO RU. miens 10 860 8 9 31 1.2 id 1.1 0.8 0.8 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques .......... 4 492 2 5 23 3.6 153 4.8 197 12 
All other stores — Tous autres magasins . . . ..... 65 x x x x 1.6 x x x x 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Paid employees 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


Number ra ror 
Net of Employes rémunérés Paid employees 
sales working aoe ry 
and 10- Net Employés rémuneres 
Kind of business receipts prietors | Nuniber sales 
# = a f and 
Genre de commerce Ventes Nombre Number Le : Number 
et de Total GATE FU last Total 
recettes proprié- week of payroll Nombre Ventes week of ayroll 
nettes taires September for year de et September or year 
actifs = a = 
Effectifs, Rémuné- locaux Dr Effectifs, Rémuné- 
dernière ration dernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année septembre l’année 
18 
$’000 $'000 
8-11-27. Sorel, Qué. 
I =i 4 
All locations — Total — Tous locaux ......... 50,727 304 4,235 0.7 0.6 0.6 0.6 
Food group — Produits alimentaires . .......... 17,639 128 997 0.8 0.7 0.8 0.6 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

boulanger. CORRE ER INR sc x x x 0.5 x x x 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

MS UIMNES: LS Ne ao) Mav barente - - ~ - = - 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ries, confiseries et magasins d’articles divers. ... . 1,116 34 18 0.9 1.0 1.1 1.0 
Grocery stores —Epiceries en LM en 3,614 52 140 0.8 1.0 1.3 1.0 
Combination stores (grocery stores with fresh 

meat) — Épiceries-boucheries . . . . . ........ 10,391 13 706 0.4 0.6 0.6 0.6 
Meat markets — Boucheries . .............. 2,350 24 121 2.3 2.0 | 2.1 1.4 
All other stores — Tous autres magasins........ x x 0.8 x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 5,382 : 552 0.6 0.5 0.5 0.4 
Department stores — Grands magasins (à rayons) - = = — = = 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

UAE S INC ce oi Sire Ene ine atin tae ae tains eae a 3,899 4 347 2.3 2.5 3.3 Mi 
General stores — Magasins généraux . ......... x x x 0.1 x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) ... . ne - x 0.5 x x x 

Automotive group — Automobile ............ 11,078 45 945 0.5 0.5 0.5 0.5 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

tomates neuves E le es a what. wks, Ge eee ve 4,874 1 320 | 1.0 0.4 0.4 0.3 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs et accessoires 2 2,17, ee ee es 684 2 111 1.0 1,1 12 1.5 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l'automobile . ........ ~ 0.7 x x x 
reed stations — Stations-service ........... 3,360 22 250 0.4 0.5 0.5 0.5 
Garages, vise cee CT ete ee coisas ees « 472 5 64 0.3 0.5 0.4 0.4 
Paint asd body shops — Ateliers de peinture et de 

tôleries (débosselage) ................. 160 6 27 0.5 0.4 0.2 0.3 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... x x x 1.0 x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CÉMSOITOS ic toe tete a te tas le Gomi he tana eee et iles 6,208 50 708 0.9 0.9 0.9 0.8 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 

ments pour hommes et gargons............ 1,466 fl 128 1.0 Lal 0.8 0.7 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 976 15 85 1.1 0.6 0.6 0.5 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés . . ......... 462 1 64 1.0 1.9 2.6 2.5 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour | 

Halle PRG ur  OE aha ab oe 761 4 85 0.6 0.5 0.6 0.5 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

tale 2 Rs en DR MR ES 1,022 3 148 0.8 1.0 1.0 1.1 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 361 10 34 1.0 0.8 1S 0.9 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... x x x 1.0 x x | x 

| 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement ...............,. 4,797 24 605 0.8 0.8 O.57 NES 0.9 
Hardware stores — Quincailleries . . . . . ....... 1,351 2 210 0. 1.0 0.8 1.2 
Furniture stores — Magasins de meubles . . ...... 450 2 41 0. 0.4 0.4 | 0.4 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 

TUCURBOEB à. GOR rah Ne ue een oes x x x 0. x x | si 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

d'appareils Ménagers: 2 EN RCE ce x Be x 0. x x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- | 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . x x x 0. x x x 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. . .... 347 3 34 a4 1.0 1.3 0.8 
All other stores — Tous autres magasins........ x x x | d: x x x 

| 

Other retail stores group — Autres magasins de vente | 
PU LAPS PRES PRE ROSES. arene 5,621 52 426 0. 0.6 0.5 0.5 
Pharmacies ........... nite Unie de 2e eo Me 8 6 901 5 100 0. 0.4 0.2 0.3 
Government liquor stores — Régies des alcools ... . 3 — x 0. x x x 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 9 370 7 59 fi 0.6 0.7 0.8 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 5 $25 4 44 0. 0.8 0.8 0.8 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

MAR 1508 ahs! a ets We Mots wis wera ORE Ess le 3 204 3 7 0. 0.3 0.3 0.2 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques . ......... = - = a = 
All other stores — Tous autres magasins . . . ..... x x x 0.9 x | x x 

3 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 8 -11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


TT TT ee lice CCC Nmw ue 


City as a percentage of province 


Paid employees 


Ville en pourcentage de la province 


Number aes ae 
Net of Employes remuneres Paid employees 
Number sales working Number = 
L 1 of and pro- Net of Employés rémunérés 
Kind nt pri te a EE EEE Number sales working 
° an pro- 
Genre de commerce BS eis Nye Drag D ht Sei iG cations re ceipts prietors br re 
locaux recettes proprié- week of payroll week of payroll 
nettes ors September for year ae nee Fe September for year 
actifs - : 4 = _ 
Effectifs, Rémuné- IE er EP Effectifs, Rémuné- 
dernière ration etre dernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année septembre l’année 
5000 | | $000 de 
8-11-28. Sydney, N.S. — N.-E. 
7 | | 
All locations — Total — Tous locaux ....,..... 648 133,364 481 2,781 12,561 10.7 12.4 10.8 12.8 13.2 
Food group — Produits alimentaires ........... 313 40,545 289 797 2,986 14.5 14.5 15.4 16.9 16.6 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

Does fs eae ale sam Gane es 14 565 2 36 104 18.4 18.2 14.3 21.8 19.6 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

RS PUMES) Sibu wanes ai owed SWS à - — - — — _ — — - = 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ries, confiseries et magasins d’articles divers . . . . . 174 5,663 181 102 188 18.3 20.1 19.2 29.1 25.0 
Grocery stores -Epiceries : : 2": ...,.". 2. ... 36 4,059 36 85 253 6.5 12.4 6.4 18.6 20.8 
Combinatio ce stores (grocery stores with fresh 

meat) — Epiceries-boucheries............. 41 26,208 20 474 1,966 10.8 12.9 11.3 13.7 13.7 
Meat markets — Boucheries . .............. = = — _ - = — = = 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 48 x x x x 39.0 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 32 28,386 6 683 3,218 6.7 14.8 2.3 14.2 15.4 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 3 17,255 = 426 1,756 25.0 23.4 = 19.4 18.4 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

OT CR UE hs ae Ws eile oh ope a ee 11 6,705 1 105 x 9.9 13.9 6.2 14.7 x 
General stores — Magasins généraux .......... 7 965 4 16 nee 2.8 Sul 2.0 2.8 » 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. 11 3,459 1 136 552 10.3 8.8 222 10.1 10.3 

Automotive group — Automobile ............ 142 32,457 113 609 2,830 9.5 10.0 8.9 10.2 10.6 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

ROMODICS NEUVES A nn aay at ei sy ccc at ai briny set eus 13 18,385 2 218 1,382 8.2 10.1 6.5 9.5 10.6 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs'etaccessoires 6... see es este 3: x x x x 8.8 x x x x 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et automobile. ........ 2 = 6.7 x = x x 
Service stations — Stations-service ........... 75 8,801 68 181 738 8.8 8.7 8.4 9:2 9.0 
MG GTASO SIT ee ee rails sia or Paar ui other ES RE 17 723 16 27. 113 10.6 12.7 10.1 16.2 15.4 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

tôleries (débosselage) ................. 17 413 17 26 105 10.0 10.2 9.8 12.8 12.2 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 15 x x x x 16.3 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CEO it 4 ete OIE CIENOAO IRON Oy CuO 54 9,454 22 287 1,406 10.4 14.9 8.6 14.6 16.6 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 

ments pour hommes et garçons . ........... 12 1,844 S 41 252 15.0 14.7 1255 14.3 15.4 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 14 3,023 8 89 459 117 16.4 14,3 16.8 21.1 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés ........... 2 x x x x 20.0 x ie x x 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

JED COAG Sag teh er Sie ee es Sea eee 9 3,194 1 108 498 7.8 18.2 1.6 16.7 19.5 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour F 

el sonde ee ee 10 824 3 27 108 10.9 10.1 11.5 10.0 9:3 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 1 x x - - 4.3 x x _ = 
All other stores — Tous autres magasins........ 6 x x x x 7.7 x x x x 

| 
Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement ................ 43 5,225 22 136 651 8.4 9.7 6.9 10.5 10.2 
Hardware stores — Quincailleries............ 4 3 13 58 5.0 8.6 4.2 3.9 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 7 on ait AR 13.7 at 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 

mat xc hiuse@me 1 x - x x 2.5 x - x x 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

Mappareis ménagers . 4... en eee oho os 10 2,856 - 70 347 10.3 13.4 — 15.8 15.7 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 4 386 2 12 54 1-3) 9.5 Saf 9.8 10.7 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. ..... 1 x x x x 11.1 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 16 x x x x 8.6 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
TL EAE. LC SEE Mi DÉS EE 64 17,295 29 269 1,468 7.2 10.5 5.8 9.0 10.1 
LUTTE TPS et PC LEP RE 13 2,567 2 88 457 7.8 8.2 St 8.4 9.1 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 8 10,564 — 72 529 12.3 14.5 _ 15.4 15.8 
Jewellery stores — Bijouteries . . . ........... 11 876 7 38 161 13.6 10.8 14.3 13.0 12.7 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 2 x x x x 3:2 x x x x 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

OE lve Sead Ane) Rone RP EEE TE 1 x x x x 4.0 x x x x 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .......... 2 x _ x x 3.8 x - x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 27 x x x x 6.2 x x x x 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions 4 la section 9. 
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TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 8 - 11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number eit bed is 
Net of Employ esnemune tos | Paid employees 
Number sales working Number —— ae 

of and pro- Net of Employés rémunérés 

Kind of business locations receipts prietors L | Number sales working - 

bi = =, > of and pro- 
Genre de commerce RUE Mobs Beebe À re locations receipts prietors Sub 
locaux recettes proprié- week of payroll La Vex a week of payroll 
nettes a peprember for Lie Sgro Mes Her September for year 
Effectifs, Rémuné- a bee apt ie : Effectifs, Rémuné- 
dernière ration : dernière ration 
: actifs " 

semaine de | totale de semaine de totale de 
| | septembre l’année a septembre l'année 

4 Le 

$7000 | $000 | 
8-11-29. Sydney Mines, N.S. — N.-É. 

=a | | | 
All locations — Total — Tous locaux .....,.... 243 29,236 188 576 2,350 4.0 2.7 4.2 2.6 2.5 
Food group — Produits alimentaires . .......... 116 10,638 109 166 638 5.4 3.8 5.8 3.5 3.6 

Bakery products stores — Magasins de produits de 

bowangeris 0238... «sas RG ae 1 x - x x 13 x - x x 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

MeSH OS LE He dee dakota eas seit ole - - ~ - ~ - ~ - - - 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ries, confiseries et magasins d’articles divers... . . 85 2,148 84 29 Reve 9.0 7.6 8.9 8.3 
Grocery stores — Epiceries ..............-. 8 388 8 3 8 1.4 1.2 1.4 0.7 0.7 
Combination stores (grocery stores with fresh 

meat) — Épiceries-boucheries . . ........... 11 7,851 6 127 570 P| 3.9 3.4 3,7 4.0 
Meat markets — Boucheries . .............. = - — = ~ - - - = - 
All other stores — Tous autres magasins........ 11 x x x x 8.9 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 22 4,882 9 109 405 4.6 2.5 3.5 2.3 1.9 
Department stores — Grands magasins (à rayons) . . = = = = = = = = = - 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

GbSGS GIVORSOS, MS mien © aa eM Ree whe 13 3,917 ~ 85 318 167 8.1 - 11.9 10.5 
General stores — Magasins généraux .......... 6 357 8 5 19 2.4 ba 4.0 0.9 0.6 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) . . .. 3 607 1 19 67 2.8 1.6 539) 1.4 12 

Automotive group — Automobile ............ 44 5,069 33 127 480 2.9 1.6 2.6 2.1 1.8 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

tamobiles notes ne © avait aus kaya fa ances 3 1,133 3 18 58 1.9 0.6 9.7 0.6 0.4 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs et accessoires . . . . 2. . «se os «. = = - = - - = = = - 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’automobile . ........ 3 x x x x 10.0 x x x x 
Service stations — Stations-service ........... 28 3,283 20 73 274 3.3 3.3 2.5 3.7 EH] 
GAS Re ie Te ee TR ne 5 98 5 2 x aa 27, 3.2 Wa x 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

tôleries (débosselage) . LAN 0m. 3 x x x x 1.8 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 2 x x - - 22 x x = - 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
COMOMOE CNE oi en eeepc eee tice 20 2,039 15 62 272 3.9 = 5.9 922 3.2 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garçons ............ 6 517 4 16 91 TS 4.1 10.0 5.6 5.5 
Women's and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles . ....... 4 401 4 7 34 3.3 22 Tel 13 1.6 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de | 

vêtements pour enfants et bébés ........... - - ~ = - _ - ~ - - 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

Mi FAO SE. nn aia 3s oka te ete - = _ = = = = = = = 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

Uae Fee Mr sinha! wats Bn. ob a or 3 255 3 12 32 33 SL 11.5 4.4 2.8 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce .. 1 x - x x 4.3 x - x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 6 x x x x Tel x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement: 22 ....0-40.01.. 15 1,683 7 36 167 2 ZH | 2.2 2.8 2.6 
Hardware stores — Quincailleries . . .......... 1 x - x x 12 x _ x x 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 2 Ac Hee ae = ae 5.9 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

MONSCRIS: ue acs fake tian shoe Baan 1 x - x x 2:5 x - x x 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

@appareils ménagers. JT. 4 x x x x 4.1 x x x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . = = > + = =: = = = = 
Floor coverings stores — Revêtement de s01. ..... = = == = = _ = << = = 
All other stores — Tous autres magasins........ 6 x x x x 3.2 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
AN NOR UE Oe A eee ee pene 26 4,922 15 76 385 2.9 3.0 3.0 2.5 2.6 
PRAUMAGIOS ee ease ty den tome rer TE late 4 659 5 20 100 2.4 pa 12.8 1.9 2.0 
Government liquor stores — Régies des alcools . . .. 2 x _ x x Es | - 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 6 268 3 11 43 7.4 3.3 6.1 3.8 3.4 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 3 x x x x 4.8 x x x x 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

SER TRON Re, ARNO Ann SUN AMENER 2 x x - - 8.0 x x _ = 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .......... 3 1,261 = 9 59 5.8 5.8 = 4.7 5.1 
All other stores — Tous autres magasins........ 6 x x x | x 1.4 x x x x 

= vd 1 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 
———— .—————"————————_—_———— ———————]_—_——————— 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number 7 > 
Net of Employés rémunérés Paidieniplayces 
Number sales working Nunbon -, cs 

» ; of and pro- Net ae Employés rémunérés 

Kind of business locations receipts prietors i Number FAR working RE 

ch a ey ce f and IO- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number QE A P Number 
de et de last Total RENE | ETS PHEIOR last Total 
locaux recettes proprié- week of payroll week of payroll 
nettes taires September for year HSE Vertes money September for year 
actifs - - ve = a 

Etectifs, | Rémuné- TORS | Pee, || PRE Esffectifs, | Rémuné- 
eae toi setts Fr eee 
| septembre l’année septembre l’année 

Î $"000 $000 | im 

8-11-30. Thetford Mines, Qué. 
Fins & Tr 

] im fa 
All locations — Total — Touslocaux......... 262 39,150 214 752 3,616 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 
Food group — Produits alimentaires ........... 73 12,196 62 163 787 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 

Bakery products stores — Magasins de produits de 

boulanger te Der the oc 4 128 1 3 12 0.5 0.4 0.3 0.2 0.3 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

TU ROU ANA BP RME SERRE EN Re = = = = 2 = = = ds A 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ries, confiseries et magasins d'articles divers... . . 17 618 18 5 20 0.5 0.6 0.5 0.7 il 
Grocery stores — Epiceries ... : 5... ...:4... 28 1,850 29 18 57 0.6 0.5 0.7 0.5 0.4 
Combination stores (grocery stores with fresh 

meat) — Epiceries-boucheries............. 20 9,316 11 130 673 0.5 0.5 0.3 0.5 0.5 
Meat markets —/Boucheries.... . . -4 . : . . . . es 2 x x x x 0.2 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins........ 2 x x x x 0.3 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 7 3,514 1 | 78 397 0.4 0.3 0.1 0.3 0.3 
Department stores — Grands magasins (à rayons) _ — — = - = = = — _— 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

MEMES CIVOESCS ML de » Sidi he AN oe -= 2 x - x xe 0.6 x - x x 
General stores — Magasins généraux .......... 2 x x x x 0.2 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) ... . 3 x ~ x x 0.5 x - x x 

Automotive group — Automobile ............ 49 8,696 42 143 727 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

tomobiles neuves -- : a. Ele ee ee RBs à 4 3,400 - 39 245 0.4 0.3 - 0.2 0.3 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

miulatenrsiet accessoires. 1... eee sce 2. 1 x x x x 0.3 x x x x 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et ’automobile......... 4 906 3 24 89 2.8 iyi 4.6 1.7 1.1 
Service stations — Stations-service ........... 20 2,391 18 34 178 0.4 0.4 0.3 0.3 0.3 
EPS Ss 3 CCR ects cee Mh e liv a este Bho 6 173 6 4 24 0.3 0.2 0.3 0.1 0.2 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

itOleries.(debosselage)) . . .. Sun... nw Rohe . 5 126 5 11 40 0.5 0.3 0.4 0.7 0.5 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 9 x x x x 0.8 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CRE si a0 Ses Ar eis ero ones 53 5,407 45 171 805 0.7 0.8 0.8 0.9 1.0 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 

ments pour hommes et garçons . .......-... 6 747 4 16 80 0.6 0.6 0.6 0.6 0.5 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 6 468 5 12 50 0.4 0.3 0.6 0.3 0.3 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés .......-.... 5 122 5 2 x 1.3 0.5 185 0.3 x 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 

LOFÉUDUCNON SORT EE OR soem. 20h 5 x x x x 0.5 x x x x 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

ne ee cee A, ce ROG Joka Notices iS 474 1 15 61 0.4 0.4 0.2 0.5 0.4 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce 14 466 14 12 33 1.2 1.1 1.3 1.2 0.9 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 12 x x x x 0.8 x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement . ............... 29 4,279 22 80 407 0.6 0.7 0.6 0.6 0.6 
Hardware stores — Quincailleries . . . . . ....... 2 x x x x 0.2 ne x x x 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 6 2,414 2 35 237 1.0 2.0 0.6 1.6 2.0 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

LÉ ONE CSN RER RE - - - - - ~ - = = - 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

apparcilssmenagersy. :. :. .. 2 - . le es Fe 4 432 3 8 31 0.8 0.3 1.0 0.4 0.2 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 1 ne x x x 0.2 x x x x 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. . . . .. 1 x ok — - 0.5 x x - = 
All other stores — Tous autres magasins........ 15 x x x x 0.8 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
audétail!. . «06.0. « “ots folle Riel ne TR, de 51 5,056 42 117 491 0.6 0.5 0.7 0.5 0.5 
ÉTAIT ec ere 7 1,331 » 47 194 0.6 0.6 0.5 0.5 0.7 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 1 x — x x 0.4 x = x x 
Jewellery stores — Bijouteries . . ............ 7 292 4 6 25 0.8 0.5 0.6 0.4 0.3 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 4 325 5 11 45 0.6 0.5 0.9 0.8 0.8 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

CREER RER eee EP OP PERRET 3 440 3 8 26 0.4 0.6 0.4 0.7 0.7 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques . . ........ = = = = = = _ = - _ 
All other stores — Tous autres magasins . . . . . . .. [ 29 x x x x 0.7 x x x x 

+ = t 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 
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TABLE 8 - 11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 8 - 11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number fs ee a 
Net of Employés rémunérés Paid employees 
Number sales working Number a Tr 
of and pro- Net of Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors Number sales working + 
ra S = = f and TO- 
Genre de commerce Nowore ee ore nr cml wane receipts prietos se ae 
e 2 5 ae 
locaux recettes roprié- week of payroll week of ayroll 
nettes Frakes September for year dd ee = September or year 
actifs = = ié- s NE 
Effectifs, Rémuné- locaux it es eg Effectifs, Rémuné- 
SE CRI ans || eee | ae 
septembre l’année septembre l’année 
| =} = 
si FT 5000 | | $000 
8-11-31. Trenton, Ont. 
I [ i wae | 
All locations — Total — Tous locaux ......... 191 44,969 132 817 3,930 0.4 0.4 0.3 0.4 0.3 
Food group — Produits alimentaires . .......... 45 12,090 36 183 967 0.4 0.4 04 04 0.4 
Bakery products stores — Magasins de produits de | 

boulanperie sr kA me eich aie lo) = 3 86 - 4 14 0.4 0.2 - 0.2 0.2 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

SERUM CORTE OO EE PU eas 1 x - x x 0.2 x = x x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ries, confiseries ef magasins d’articles divers. . . . . 16 1,057 18 20 73 0.5 0.7 0.5 1.1 1.5 
Grocery'stores —Epiceries . 0%... . ss 8 998 9 19 36 0.3 0.3 0.4 4 0.2 
Combination stores (grocery stores with fresh 

meat) — Epiceries-boucheries . . . .......... 13 9,423 5 133 804 0.5 0.4 0.3 0 0.4 
Meat markets — Boucheries . .............. 3 x x x x 0.4 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins . ....... 1 x x — = 0.1 x x - _ 

General merchandise group — Marchandises en général 13 8,587 2 205 785 0.4 0.5 0.1 04 0.3 
Department stores — Grands magasins (à rayons) .. 1 x _— x x 0.6 x = x x 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

Gises diverses oir cS ee tae Os Sh Re, 6 3,053 = 50 228 1 | 1.1 = 0.8 0.9 
General stores — Magasins généraux .......... 2 x ~ x x 0.2 x = x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) .. . . 4 x x x x 0.3 x x x x 

Automotive group — Automobile ............ 57 14,182 46 226 1,102 0.4 04 0.4 04 0.3 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

LOMODHES OUVRE St dan A LS. 6 7,326 1 100 492 0.5 0.4 0.3 0.4 0.3 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs et'accessoires 7.0. ots, oor che wea doh 2 > x x x 0.5 x x: x x 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’automobile . ........ ~ = - - ~ ~ _ = = _ 
Service stations — Stations-service ........... 31 4,532 25 84 354 0.5 0.4 0.4 0.4 0.4 
Garages 1.4 DR NL OPEN. Le Rte. 5 146 5 4 20 0.3 0.2 0.3 0.1 0.1 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

toleries (debosselage) PE eon a 193 7 8 34 0.6 0.2 0.6 0.2 0.1 
All other stores — Tous autres magasins........ 6 x x 2 x 0.4 x x LM x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
COMOROS: 55 a8 Mars a1 is A oem ees 20 2,415 9 66 352 0.3 03 0.2 03 0.3 
Men’s and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 

ments pour hommes et garçons . ........... 3 589 1 16 96 0.2 0.3 0.1 0.3 0.3 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 8 701 5 23 110 0.5 0.3 0.5 0.4 0.4 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés ........... 1 x x = =a 0.3 x x 2 = 
Family clothing stores — Magasins de vétements pour 

Me PONG ob enh Mag oa Pi ee Ae D 3 x x x x 0.4 x x x x 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

la’famille 5 2 HM. ee By ote ces ob BOs aes 5 335 1 11 59 04 | 0.3 0.2 0.4 0.4 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce ~ _ = _ _ = os ~ * = 
All other stores — Tous autres magasins . ....... ~ - — - - - = ~ = = 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement ..: 2.22... 06 es 23 1,815 20 43 207 0.3 0.2 04 02 0.2 
Hardware stores — Quincailleries . . . ......... 4 471 3 15 75 0.3 0.3 0.3 0.4 du 0.5 
Furniture stores — Magasins de meubles . ....... 4 338 2 6 34 0.5 0.2 04 0.2 0.1 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 

THON SRORS, NP cosh wea ery ok aka 1 x x x x 0.2 x x x x 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

G'apparelismenagers: : lise oe Ex. 1 x ~ x x oo x - x x 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 4 191 4 4 13 0.5 0.2 0.7 0.2 0.1 
Floor coverings stores — Revêtement de sol. . .... — _ ~ ~ = = _ ~ = 
All other stores — Tous autres magasins........ 9 x x * x 0.3 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente | 
av detail rer wet Aa tat hance nedetonels 33 5,878 19 94 514 0.3 0 0.3 0.3 0.3 
PRAXIS CIES SR EUR à. 6 1,066 2 33 178 0.4 3 0.3 0.4 0.3 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 2 x - x x 04 x ~ x x 
Jewellery stores — Bijouteries. . ............ 5 408 3 8 50 0.5 0.4 0.5 0.2 0.3 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 4 350 4 6 23 0.4 0.5 0.5 0.3 0.3 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

CRETE 2 LE Sener 1 x x x x 0.1 x x x x 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .......... 3 x ae x x 14 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins . ....... L 12 x x x x 0.2 x x x x 

_ ml NE ees = a aie — 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 
TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number Flores ré PD ] 
Net of mployés rémunérés Dard omplogaes 
Number sales working Number es 
Kind of busi of and pro- Net AG Employés rémunérés 
ind o à usiness Léshons receipts prietors: Number BES working À 
Pe, of and pro- 

Genre de commerce Nombre ene ee Munthe 2 ae locations receipts prietors Number re 

locaux recettes proprié- week of payroll = = z week of ayroll 

nettes taires September for year NAS Es HORDE September for year 

actifs - - +s 2 = 

Effectifs, Rémuné- Merson: pea POP Effectifs, Rémuné- 

dernière ration FER dernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 

| septembre l’année septembre l’année 

$’000 $’000 
8-11-32. Trois-Rivières, Qué. 
All locations — Total — Tous locaux . ........ 827 | 141,796 642 3,387 13,939 | ile?! 1.8 1.6 222 1.9 
Food group — Produits alimentaires . . ......... 219 39,811 197 608 2,536 15 1.7 1.5 1:39 1.6 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

boulangerie : : :..............4:.... 13 459 9 14 36 1.7 1.4 25 iT 0.9 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

RE SUINIOS Reese QE he 1 x x = — 0.3 x x - - 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ries, confiseries et magasins d’articles divers. . . . . 64 2,016 64 13 27 1.8 19 1.8 Wi 1.4 
Grocery stores —Epiceries) .55.....-2.8.... 60 4,465 62 43 126 1.3 12 1.4 12 0.9 
Combination stores (grocery stores with fresh 

meat) — Epiceries-boucheries............. 61 31,236 46 510 2,223 1.5 1.8 1.4 2a 1.8 
Meat markets — Boucheries . .............. 9 1,104 8 14 66 0.9 0.9 0.9 0.8 0.8 
All other stores — Tous autres magasins . . ...... 11 x ve x x 17 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 22 16,850 3 840 2,418 12 1-7 0.3 3.0 1.9 
Department stores — Grands magasins (à rayons) .. 5 9,469 — 644 1,666 ae) 1.6 — 3.6 2.0 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

Uises GIVEISCS MN hote yoke Se eue 5 4,604 - 94 349 1.6 3.0 - 3.6 3.1 
General stores — Magasins généraux . ......... 2 x x x x 0.2 x x x x 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) ... . 10 x se x x 1.6 x x x x 

Automotive group — Automobile ............ 188 37,939 156 727 3,461 1.7 1.7 1.6 1.9 1.8 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

KomOblies neuvesl ste em ls, we 15 20,902 4 324 1,514 1.6 1.6 1.7 1.8 1.6 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs et accessoires . . ..: ............ 10 1,839 3 43 227 2.6 3.0 12 Sul 3.0 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’automobile......... 4 x x x x 2 x x x x 
Service stations — Stations-service ........... 77 9,236 65 168 827 1.4 1.4 1.2 1.5 1.6 
Garages TN AR nee Ole eo 35 1,643 33 56 265 19 1.8 1.8 1.9 1.8 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

ROleries (débosselage)) «60.5.8 cit sa 25 1,176 29 56 284 25 2.9 2.6 B23) 3.2 
All other stores — Tous autres magasins........ 22 x x 58 235 2.0 x x 222 ies 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
TT ii iste die: LPO IR ERIC 156 15,970 93 489 2,061 2.0 2.3 WA 2.6 2.4 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garçons . . .......... 21 2,830 8 75 443 2.0 22 1.2 2.6 2.6 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vêtements pour dames et jeunes filles ........ 29 3,169 14 107 370 2.0 2 1.6 2.4 2.0 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés . .......... 5 475 1 13 46 13 19 0.3 1 1.8 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 

ECCT eA eae Es uns 18 4,582 4 149 583 1.9 3.0 0.6 3.4 32 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

Nantamiilte Te MSA yn enh Ry bs oe 28 2,724 10 86 369 23 25 1.8 2.8 2,1 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce .. 22 456 23 13 35 19 1.1 2,2 1.3 0.9 
All other stores — Tous autres magasins . . . . .. .. 33 x x x x 2A. x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d’ameublement ................ 85 12,888 57 352 1,811 8 22 2,1 all 
Hardware stores — Quincailleries............ 9 4,156 2 137 631 1.0 3.0 3.6 3.5 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 8 1,246 6 22 112 1.3 1.0 1.9 1.0 1.0 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 

RICH ADCES RD ue he Mets 10 879 7 41 166 4.1 3.3 4.2 6.3 4.7 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

d’appareils ménagers . ................. 10 3,115 4 62 394 2.0 2.3 1.4 2.8 3.1 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . . 2 x = x x 0.4 x oe x x 
Floor coverings stores — Revêtement desol..... . 5 1,057 5 23 120 2.3 3.1 3.1 3.4 2.9 
All other stores — Tous autres magasins . . . ..... 41 x x x x 2.3 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
au détail . .... rita foes elie a AUS ver sive 157 18,335 136 371 1,650 2.0 1.9 4 | 1.7 1.8 
LL TT, AA SP ET RE CC 25 4,712 25 138 638 21 2.1 2.3 1.5 22 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 6 4,502 = 29 247 2.5 2.0 = 2.4 2.3 
Jewellery stores — Bijouteries . . . ........... 21 981 19 26 109 24 1.6 2.7 1.6 1.4 
Sporting goods stores — Magasins d'articles de sport 12 1,057 10 21 82 1.9 1.6 1.9 1.6 1.4 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

OA DAC eer ay MO Pe es 2) sch a 22 1,834 20 38 100 2.6 2.4 27 3.4 2,1 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques . ......... 4 836 2 4 26 3.6 22 4.8 1.3 1.4 
All other stores — Tous autres magasins . . . ..... 67 x x x x 1.6 x x x x 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


— 606 — 


TABLE 8-11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 8-11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number : ee Pa | 
Net of Employés rémunérés ] Paid employees 
Number sales working Number “= nes 
of and rO- Net of Employés rémunérés 
Kind of business locations receipts prietors sales working 
FE = x $a of and pro- 
Genre de commerce Nombre Ventes Nombre Number A P : Number 
de et de last Total wae aga Sees PÈRE last Total 
locaux recettes proprié- week of payroll Vv b week of payroll 
nettes taires September for year yt Digs are dx Rs September for year 
actifs = - 26. — - 
Effectifs, Rémuné- locaux tn est ae Effectifs, Rémuné- 
dernière ration actifs dernière ration 
semaine de | totale de semaine de totale de 
septembre l’année septembre l'année 
ie a L Î Rs 
$'000 $’000 


8-11-34. Valleyfield, Qué. 


<= zy = op = as | nn 
All locations — Total — Tous locaux ......... 349 53,254 280 1,166 4,289 0.7 0.7 0.7 0.8 0.6 
Food group — Produits alimentaires . . . ........ 82 14,784 69 264 913 0.6 0.6 0.5 0.8 0.6 
Bakery products stores — Magasins de produits de 

OURAN SELLE Penta’ a ah aan od nn EN, eels 4 187 2 7 22 0.5 0.6 0.6 0.6 0.5 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 

NORUMNOS AA Aue abs hee ee eon Rae 4 196 4 1 x 1.0 0.8 0.9 0.3 x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 

ries, confiseries et magasins d’articles divers. . ... 19 536 19 4 13 0.5 0.5 0.5 0.5 0.7 
Grocery stores — Epiceries . 2 =... ... 2... 20 1,628 19 21 77 0.4 0.5 0.4 0.6 0.6 
Combination stores (grocery stores with fresh 

meat) — Épiceries-boucheries . . . .......... 24 10,974 15 212 702 0.6 0.6 0.5 0.9 
Meat markets — Boucheries . .............. 4 x x x x 0.4 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins ........ 7 x x x x 1.1 x x x x 

General merchandise group — Marchandises en général 7 6,161 1 191 708 0.4 0.6 0.1 0.7 0.6 
Department stores — Grands magasins (à rayons) 1 x - x x 12 x - x x 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 

CUS EE SE ie lee axe 3 3,129 ~ 48 217 1.0 2.0 - 1.9 1.9 
General stores — Magasins généraux .......... - - - - - - EL - - - 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) .... 3 x x x x 0.5 x x x x 

Automotive group — Automobile ............ 83 16,826 71 299 1,146 0.7 0.7 0.7 0.8 0.6 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 

FOMIODUCSROUVCS) oon che ia she ee Cons 12 10,886 5 153 653 13 0.8 2.2 0.9 0.7 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- 

mulateurs ét accessoires! 72/12. 6 = 4 482 3 7 41 ist! 0.8 1.2 0.5 0.5 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 

tures pour la maison et l’automobile......... 2 x x x x 14 x x x x 
Service stations — Stations-service ........... 36 3,922 34 62 282 0.6 0.6 0.6 0.6 0.5 
LE CORRE CO CO RE 12 386 15 7 30 0.6 0.4 0.8 0.2 0.2 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 

tôleries (débosselage) . 2... ee ee eee 8 282 6 14 71 0.7 0.7 0.5 0.8 8 
All other stores — Tous autres magasins........ 9 x x x x 0.8 x x x x 

Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
CESBOITOS war abn NN Een Te ew tale le 85 5,607 62 197 671 1.1 0.8 1.1 1.0 0.8 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de vête- 

ments pour hommes et garçons . ........... 11 1,439 6 46 198 | 1.0 1.1 0.9 1.6 1.2 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de 

vétements pour dames et jeunes filles ........ 21 1111 20 48 104 1.4 0.7 22 1 PA | 0.6 
Children’s and infants’ wear stores — Magasins de 

vêtements pour enfants et bébés . .......... 5 185 4 9 18 13 0.8 12 1.3 0.7 
Family clothing stores — Magasins de vêtements pour 

UE MO CE ARE dec ea ek tet beeen 4 453 2 21 62 0.4 0.3 0.3 0.5 0.3 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 

Aa famille PMR oo ce core” 3 12 1,381 1 48 206 1.0 13 0.2 1.6 1.5 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce . . 19 559 16 13 41 1.7 1:3 1S 1.3 1.1 
All other stores — Tous autres magasins . . . . .... 13 x x x x 0.8 x x x x 

Hardware and home furnishings group — Quincaillerie 
et articles d'ameublement . ............... 40 3,370 32 85 384 0.8 0.6 0.9 0.7 | 0.6 
Hardware stores — Quincailleries............ 8 $12 7 18 46 0.9 0.4 ta 0.5 0.3 
Furniture stores — Magasins de meubles........ 2 x x x x 0.3 x x x x 
Household appliance stores — Magasins d'appareils 

€ TPS Pa NE RE LE 5 549 4 17 79 2.0 2.1 24 2.6 23 
Furniture, television, radio and appliance stores — 

Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 

Crap parelle MÉNANOrS. ea hte PER. 7 1,150 5 22 125 14 0.8 1.7 1.0 1.0 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 

viseurs, de radios et d'appareils haute fidélité . . . . 2 x x x x 0.4 x x x x 
Floor coverings stores — Revêtement de sol... ... 4 212 4 3 18 1.8 0.6 2.5 04 0.4 
All other stores — Tous autres magasins........ 12 x x x x 0.7 x x x x 

Other retail stores group — Autres magasins de vente 
eg | BO ee ae ee ee 52 6,502 45 130 465 0.7 0.7 0.7 0.6 0.5 
UE ME niin saben wre 7 1,545 6 49 172 0.6 0.7 0.6 0.5 0.6 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . . 1 x - x x 0.4 x ~ x x 
Jewellery stores — Bijouteries.............. 6 397 4 10 37 0.7 0.7 0.6 0.6 0.5 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport 6 372 6 7 17 0.9 0.6 1.1 0.5 0.3 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 

Cy” i he ne 0 RP SRE ETS 3 104 3 - ~ 04 0.1 0.4 - ~ 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 

bitations mobiles et de remorques .......... 3 x x x x 2.7 x x x x 
All other stores — Tous autres magasins . . . ..... 26 | x x x x 0.6 x x x x 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 11. Census of Retail Trade, by Kind of Business, 1971 — Concluded 


TABLEAU 8 - 11. Recensement du commerce de détail, par genre de commerce, 1971 — fin 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


Paid employees 
Employés rénumérés Paid ; 
aid employee: 
Number sales working Numb a is 
of and pro- Net ror Se Employés rénumérés 
Kind of business locations receipts prietors © Y 
as Le ES a Number sales 
of and pro- 
Genre de commerce Robe are a Pres Lo Tocations receipts prietors re Teel 
locaux recettes proprié- week of payroll cs ead iss week of payroll 
nettes taires September for year pred Ventes Nombre September for year 
actifs = = = et de. a = 
Effectifs, Rénumé- locaux pie oh eg Effectifs, Rénumé- 
dernière ration LEURS nn dernière ration 
semaine de | totale de CUS semaine de | totale de 
septembre l’année | septembre l’année 
i 
$000 $000 
8-11-35. Victoriaville, Qué. 
b i = 
All locations — Total — Tous locaux........ 330 46,001 268 752 3,584 0.7 0.6 0.7 0.5 0.5 
Food group — Produits alimentaires ......... é 95 13,791 87 178 775 0.6 0.6 0.7 0.5 0.5 
Bakery products stores — Magasins de produits de 
BSOULANBCTIC Wee rpms ele ark dm à à 4 x x x x 0.5 x x x x 
Fruit and vegetables stores — Magasins de fruits et 
ÉTÉ een a wie eas sue EE 13 152 14 2 x Se 0.6 358 0.6 x 
Grocery, confectionery and sundries stores — Epice- 
ties, confiseries et magasins d’articles divers. . . . 16 481 16 3 7 0.5 0.4 0.5 0.4 0.4 
Grocery stores — Épiceries .............. 20 2,046 19 12 46 0.4 0.6 0.4 0.3 0.3 
Combination stores (grocery stores with fresh 
meat) — Épiceries-boucheries MR TR terse oh 22 9,606 13 140 | 636 0.6 0.6 0.4 0.6 0.5 
Meat markets Boucheries 2 Mr... . 24 12 1,102 15 9: 42 1.3 0.9 17 0.5 0.5 
All other stores — Tous autres magasins . . ..... 8 x x x 1 x 12 x x x x 
General merchandise group — Marchandises en général 7 3,944 2 60, 417 0.4 0.4 0.2 0.2 0.3 
Department stores — Grands magasins (à rayons). . _ — eo _ _— — - - - — 
General merchandise stores — Magasins de marchan- Û 
MESES GIVEISES SEM EN Pen ee de 4 x x x | x 15 x ve x x 
General stores — Magasins généraux ......... _ - - — | _ _ - _ _ - 
Variety stores — Bazars (magasins de variétés) .. . 3 x — x | x 0.5 x - x x 
Automotive group — Automobile ........... 69 15,696 61 233 1,192 0.6 0.7 0.6 0.6 0.6 
New motor vehicle dealers — Concessionnaires d’au- 
FOMODIUCS MCUVES PE he Areas es 50 bs 9 10,215 2 129, 745 1.0 0.8 0.9 0.7 | 0.8 
Tire, battery and accessories stores — Pneus, accu- i 
mulateurs ct accessoires... 6 à. eu Que + à + 3 517 2 18: 68 0.8 0.8 0.8 13 0.9 
Home and auto supply stores — Magasins de fourni- 1 
tures pour la maison et l’automobile . ....... 1 x x x | x 0 x x x | x 
Service stations — Stations-service .......... 29 3,164 28 40 156 0.5 0.5 0.5 0.4 | 0.3 
Garages es ne ns ne eee yw me ee 9 204 10 5 23 0.5 0.2 0.6 0.2 | 0.2 
Paint and body shops — Ateliers de peinture et de 
toleries,(débosselage)| 2. ..gi 4 auc cis Bb ghee a 6 226 6 9 45 0.5 0.6 0.5 0.5 0.5 
All other stores — Tous autres magasins . . ..... 12 x x x x 11 x x x % 
Apparel and accessories group — Habillement et ac- 
Cessoires el BOE. Den Dico xt à 71 4,929 47 142 544 0.9 0.7 0.9 0.7 0.6 
Men's and boy’s clothing stores — Magasins de véte- 
ments pour hommes et garçons . .......... 9 1,005 | 6 18 137 0.8 0.8 0.9 0.6 0.8 
Women’s and misses’ clothing stores — Magasins de | 
vêtements pour dames et jeunes filles . ...... 1s 847 g 25 81 1.0; 0.6 1.0! 0.6 0.4 
Children’s and infants‘ wear stores — Magasins de | | 
vêtements pour enfants et bébés . ......... S 375 3 14 37 15311 1.5 0.9 2.0 1.4 
Family clothing stores — Magasins de vêtements 
PAE PA PAUAING ate sees tot wali haiadic hs. ewes) ave tees) 8 4 x x x x 0.4 x x x x 
Family shoe stores — Magasins de chaussures pour 
RAR eve Mi ete cle les 13 1,109 5 35 130 1.1 1.0 0.9 12 1.0 
Piece goods stores — Magasins de tissus à la pièce. . 11 450 10 13 45 1.0 1.0 1.0 1.3 12 
All other stores — Tous autres magasins . . ..... 14 x x x x 0.9 x x | x x 
Hardware and home furnishings group — Quincail- 
lerie et articles d’ameublement ............ 38 2,662 32 43 192 0 0.5 0.9 0.3 0.3 
Hardware stores — Quincailleries........... 1 x x - = 0.1 x x - - 
Furniture stores — Magasins de meubles...... . 4 486 3 id 32 0.7 0.4 0.9 0.3 0.3 
Household appliance stores — Magasins d’appareils 
Brie BAP erS: EN Da Ae Nout Soni ie: eco Da 6 272 6 1 x 2.4 1.0 3.6 0.2 x 
Furniture, television, radio and appliance stores — 
Magasins de meubles, de téléviseurs, de radios et 
HAppareils ménagers Ai Aienedy oo = cie de 3 612 2 7 28 0.6 0.4 0.7 0.3 0.2 
Television, radio and hi-fi stores — Magasins de télé- 
viseurs, de radios et d’appareils haute fidélité . . . 5 434 3 7 29 1.1 12 0.8 ied 0.9 
Floor coverings stores — Revêtement de sol... .. 3 x x x x 1.4 x x x re 
All other stores — Tous autres magasins....... 16 x x x x 0.9 x x x x 
Other retail stores group — Autres magasins de vente 
ACtAleee ee CE ER ite Si 50 4,977 39 96 462 0.6 0.5 0.6 0.4 0.5 
RHAEMACIES 2 déc cmt home « 4 1,268 3 39 193 0.3 0.6 0.3 0.4 0.7 
Government liquor stores — Régies des alcools . . . 1 x - x x 0.4 x - x X 
Jewellery stores — Bijouteries. . . . . ........ 8 545 9 9 38 0.9 0.9 ae) 0.6 0.5 
Sporting goods stores — Magasins d’articles de sport i 714 5 17 70 isd 1.1 0.9 13 ped 
Tobacco stores and stands — Magasins et kiosques 
LE mt CO te says sacle hs 4 161 4 il x 0.5 0.2 0.5 0.1 x 
Mobile home and trailer dealers — Marchands d’ha- 
bitations mobiles et de remorques ......... = = = = = = A = = = 
All other stores — Tous autres magasins....... 26 x x x x 0.6 x x x x 
nl 1 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


TABLE 8 - 12. Census of Service Trades, by Kind of Business, 1971 


— 608 — 


TABLEAU 8-12. Recensement des commerces de services, par genre de commerce, 1971 
oo 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number | Em loyés rémunérés 
Net of P Paid employees 
Number sales | working - 
, | of and pro- Net res Employés rémunérés 
Kind of Business group locagos Tecgipis ppc Nim ber sales | working 
d Ni Vi Nombre | Numb of and pro | Number 
Groupe de genre de commerce cab ques pal re eat er A locations | receipts | prietors ne 
locaux | recettes | proprié- week of payroll = x week of 
nettes | taires | September | for year Mn x < sr] D September | for year 
actifs - - 52 - - 
Effectifs, | Rémuné- locaux | recettes | proprie- Effectifs, | Rémuné- 
dernière ration nettes or dernière ration 
semaine de | totale de actits | semaine de | totale de 
| septembre l’année septembre l’année 
L 
$’000 Î $000 ai 
8-12-1. Baie-Comeau, Qué. 
All locations — Total — Tous locaux . ........ NE 93 7,624 74 | 563 2,361 0.3 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
JO TIVEEHSSEMENTS LA RL otal ete tae 6 405 3 47 104 0.4 
Services to business management — Services de gestion des 
BILAIECS SL CA lo deem ome tante ANT ae 15 1,286 24 60 473 0.3 
Personal services — Services personnels ............. 41 795 34 70 269 0.4 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
Lome. Sh Me RS eS Cut CRE 27 4,744 11 364 1,344 0.2 
Miscellaneous services — Services divers . ............ 4 393 2 22 169 0.2 
| aL | SEA 
8-12-2. Barrie, Ont. 
All locations — Total — Tous locaux .............. 220 |18,081 228 990 4,249 0.5 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
der dIVeTESSeMENtS AT NRA TES, ACCES NN 119) 1,225 17 68 2A) 0.6 
Services to business management — Services de gestion des 
ALLAILCSH Mes see NE ne AE eds a a 30 2,728 50 137 897 0.4 
Personal services — Services personnels ............. 61 1,882 55 132 $37 0.4 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
EL Ors MEN LÉ SR I ck IE RE its 78 8,591 74 569 2,013 0.5 
Miscellaneous services — Services divers ............. 34 3,653 32 84 578 | 1.0 
8-12-3. Brantford, Ont. 
All locations — Total — Tous locaux .............. 422 ] 26,398 403 1,717 7,632 1.0 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
Me divertissements: 1 Mu lu 6 ne eu Ce Sie ce 32 3,939 13 194 951 1.1 
Services to business management — Services de gestion des 
aifaires. FAR MERE ate tT ee ee Me le à 54 5,167 77 283 1,822 0.7 
Personal services — Services personnels ............. 177 3,050 163 226 925 1 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
HOD Ce ee (aR aE LP ns 2 115 |10,727 113 682 2,293 0.7 
Miscellaneous services — Services divers ............. 44 3,514 37 332 1,638 13 
sn 
8-12-5. Chilliwack, B.C. — C.-B. 
All locations — Total — Tous locaux .............. 189 9,385 162 606 2,399 1.4 1.5 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
Ge CINOTUSSSMON ES tse RE ae M ahake oe oi 15 743 4 48 190 1.8 0.8 
Services to business management — Services de gestion des 
affaires a. Hs vase DD MER 28 2,340 33 94 634 12 1.3 
Personal services — Services personnels ............. 51 1,051 47 106 414 1,5 7 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
CON MN, RENNES ANS. ee ela ne Le 332 1,007 4 5 
Miscellaneous services — Services divers ............. 26 152 .6 .0 


All locations — Total — Tous locaux ...........,... 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
OS ae. ethene ee eh eee OR 
Services to business management — Services de gestion des 
RULES ee tas a. in. ie esd an FE 0 
Personal services — Services personnels ............. 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
TONY Sue arate. Reins SR Ee hos LE Le 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 12. Census of Service Trades, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 8 - 12. Recensement des commerces de services, par genre de commerce, 1971 — suite 


Kind of business group 


Groupe de genre de commerce 


All locations — Total — Touslocaux........... ne © 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
aerdivertissements: 05 5 fam Ter 4.4 eats 2: dake 
Services to business management — Services de gestion des 
ARÉAITES et Wc? She ENS <8 ORE A EBS 8 € 
Personal services — Services personnels 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
HONG Coen ee ay eee Sk ROS AR à à 2 eS 


All locations — Total — Touslocaux............. : 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
dedivertissements es ERA Re en ete 0 
Services to business management — Services de gestion des 
AEA OQIS À LS TARN ELA GROOM Re Be LORS A 
Personal services — Services personnels 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
RHONE RS. ER es hd 


All locations — Total — Tous locaux .............. 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
deidiyertiSsements LR | ec hae eae 
Services to business management — Services de gestion des 
LOTUS RE LORRAINE LES 0 AE 
Personal services — Services personnels 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
MORE TRE ARR SRE LRU SAR 


All locations — Total — Tous locaux .............. 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
EREVOLTISSEIMENTS 0 PORN ED ER So AR 
Services to business management — Services de gestion des 
GOS 66 © or ORNE Sec ROS EE LCA (acer RER 
Personal services — Services personnels 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
“ms 5S Bo eee AE COR ET ET à 


All locations — Total — Tous locaux . ...... re de 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
MAHIVCrHSSeMENtS LEA... 1... à 


CUDATREQ RE nd «cd mt - à 
Personal services — Services personnels 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 

RO Rs ml. M os cet 


Number 
Net of 
Number sales | working 
of and pro- 
locations | receipts | prietors 
Nombre | Ventes | Nombre 
de et de 
locaux | recettes | proprié- 
nettes taires 
actifs 
$000 


Paid employees 


Employés rémunérés 


Number 
last 
week of 
September 


Effectifs, 
dernière 
semaine de 
septembre 


$7000 


8-12-7. Granby, Qué. 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


Paid employees 
Net ahaa Employés rémunérés 
sales | working 
and pro- 
receipts | prietors last 
Ventes | Nombre week of 
et ae September 
recettes | proprié- ean 
nettes taires 2e 
actits ernière 


semaine de 
septembre 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 12. Census of Service Trades, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 8 - 12. Recensement des commerces de services, par genre de commerce, 1971 — suite 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


Paid employees 


Net Employés rémunérés Paid employees 
Number sales - 3 
of and Net Employés rémunérés 
Kind of business group locations | receipts | prietors 


sales 


and 
Groupe de genre de commerce meee oe ae receipts | prietors 
locaux | recettes | proprié- | week of 
nettes taires | September 
actifs 


Number 
last 
week of 
September 


Nombre 
ER de. La 
Effectifs, locaux recettes | proprie- Effectifs, 
dernière nettes | taires dernière 
semaine de actifs | semaine de 
septembre septembre 


All locations — Total — Tous locaux .............. 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
de divertissements scan ie. DONNEES NE CON 
Services to business management — Services de gestion des 
Atfaires: ht M un D Ben 80 D 5. a oe 
Personal services — Services personnels ............. 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
ROT Sen, PM ER UT LR, saan gels 
Miscellaneous services — Services divers ............. 


All locations — Total — Tous locaux ....,.......... 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
dedivertissements ete Res CR TE 
Services to business management — Services de gestion des 
affaires deco En aes TOURS GRAS: sa CN AS 
Personal services — Services personnels ............. 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
EE Se ON sr hc Pell cs bebe ee Suse 
Miscellaneous services — Services divers ............. 


All locations — Total — Tous locaux.............. 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
deidivertissements cette |... ke: Aan. Sr3 


affaires setters atte ee, CU OR 2 08 
Personal services — Services personnels ............. 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 

HON ene se geen o> aeier eed ER EEE es 2 oe 


All locations — Total — Tous locaux .............. 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
doidivertisseménts: mmrmBr..: eee MIE 
Services to business management — Services de gestion des 
Atfoires es ARE ME So hoe 
Personal services — Services personnels ............. 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
tion 


All locations — Total — Tous locaux .............. 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
deidivertissements ms tft MER RÉ A 
Services to business management — Services de gestion des 
affaires dE os dre RL CEE os oe 
Personal services — Services personnels ............. 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
tion 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8 - 12. Census of Service Trades, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 8 - 12. Recensement des commerces de services, par genre de commerce, 1971 — suite 


Kind of business group 


Groupe de genre de commerce 


locaux 


All locations — Total — Tous locaux 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 


de divertissements 


Services to business management — Services de gestion des 


Bit aines coe DS cu de Mos = os 
Personal services — Services personnels 
Accommodation and food services — 

tion 


All locations — Total — Tous locaux 


Hôtellerie et restaura- 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 


de divertissements 


Services to business management — Services de gestion des 


STÉRÉO Se. 5 CNRS EE PEN 
Personal services — Services personnels 
Accommodation and food services — 

tion 


All locations — Total — Tous locaux 


Hôtellerie et restaura- 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 


de divertissements 


Services to business management — Services de gestion des 


affaires 
Personal services — Services personnels 
Accommodation and food services — 
tion 


All locations — Total — Tous locaux 


Hôtellerie et ‘restaura- 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 


de divertissements 


Services to business management — Services de gestion des 


BEEAMCS Pett DS ie ue Po à à à 
Personal services — Services personnels 
Accommodation and food services — 

tion 


AU locations — Total — Tous locaux 


Hôtellerie et restaura- 


Amusement and recreation services — Services récréatifs et 


de divertissements 


Services to business management — Services de gestion des 


LRU € LÉ € AT 
Personal services — Services personnels 
Accommodation and food services — 

tion 


Hôtellerie et restaura- 


recettes 


nettes 


pro- 
prietors 
Nombre 
de 
proprié- 
taires 
actifs 


Paid employees 


Employés rémunérés 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


Number 
last 
week of 
September 


Effectifs, 
dernière 
semaine de 
septembre 


cp — 


Total 
payroll 
for year 

Rémuné- 
ration 
totale de 
l’année 


$7000 


Net of 
Number sales | working 
of and pro- 
locations | receipts | prietors 
Nombre Nombre 
de de 
locaux | recettes | proprié- 
nettes taires 
actifs 


8-12-20. St. Hyacinthe, Qué. 


_— 
Paid employees 
Employés rémunérés 

Number 
last Total 
week of payroll 
September | for year 
Effectifs, | Rémuné- 
dernière ration 
semaine de | totale de 
septembre | l’année 


0.6 0.5 
0.5 0.4 
0.4 0.3 
1.3 1.2 
0.5 0.4 
0.6 0.4 


27,950 


2,106 


5,079 
3,116 


14,159 
3,488 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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TABLE 8-12. Census of Service Trades, by Kind of Business, 1971 — Continued 


TABLEAU 8 - 12. Recensement des commerces de services, par genre de commerce, 1971 — suite 
Pa a 


Kind of business group 


Groupe de genre de commerce 


All locations — Total — Tous locaux .............. 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
de divertissements 
Services to business management — Services de gestion des 
AFFAIRS Fos 6 Mae ete eUalote. ee alien eee ab à 
Personal services — Services personnels 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
tion 


All locations — Total — Tous locaux . ............. 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
de divertissements 
Services to business management — Services de gestion des 
APTAITOS Ale sxc os pretense amehe © ee ete 6 © «GC 
Personal services — Services personnels 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
tion 


All locations — Total — Touslocaux.............. 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
de‘divertissemtents™: . =. dats « at aie oe ee ee ee 
AIDES... Sota à de à BAe os DR ee Ne ee ees 
Personal services — Services personnels 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
tion 


All locations — Total — Tous locaux .............. 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
de divertissements 3... 5.4 sels, + « » Me + sn ele » + ele à 
DÉTAITOS EMR. Ose Me à à M me oh He à dm 
Personal services — Services personnels ............. 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
LS pre > RE ce es oe ae ee 


All locations — Total — Tous locaux . ....... ce 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
de divertissements 
Services to business management — Services de gestion des 
BANOS. eee à à LN à Oe D ot 0 
Personal services — Services personnels ............. 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
tion 


locations 


Nombre 
de 
locaux 


Net 

sales 

and 
receipts 


Ventes 
et 
recettes 
nettes 


$000 


Number 
of 
working 
pro- 
prietors 


proprié- 
taires 
actifs 


Paid employees 


City as a percentage of province 


Ville en pourcentage de la province 


Employés rémunérés Paid employees 
Net ae Employés rémunérés 
=f Number sales | working 
f and pro- 
Number of À E Number 
last Total locations | receipts | prietors last Total 

week of payroll = ie ne week of payroll 
September | for year Nombre Vestes Nombre September | for year 

Effectifs, | Rémuné- locaux ere Po ig Effectifs, | Rémuné- 

derniére ration te dernière ration 
semaine de | totale de semaine de | totale de 
septembre | l’année I septembre | l’année 

$000 


8-12-25. Shawinigan, Qué. 


334 


135 
120 


3,190 


175 


923 
386 


1,549 
154 


DPSESRE 
DA aw Bb 


8 - 12 - 26. Sherbrooke, Qué. 


525 | 33,181 512 2,297 10,362 1.6 1.4 147, 
12 LSS 6 76 319 0.7 0.7 0.6 
95 8,953 135 661 3,946 24 1.4 2.6 

218 3,856 209 340 1,463 21 1.8 ZA 

160 | 15,072 131 951 3,254 1.1 1.4 1.0 
40 4,143 31 269 1,378 2.2 1.6 21 

8-12-27. Sorel, Qué. 

206 8,204 191 569 | 2,200 0.6 

i! 512 2 39 124 0.4 
30 1,087 32 48 491 0.7 
75 1,298 71 112 410 0.7 
84 5,004 75 354 1,069 0.6 
10 302 11 16 103 0.5 


8-12-28. Sydney, N.S. — N.-É. 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions a la section 9. 


— 613 — 


TABLE 8 - 12. Census of Service Trades, by Kind of Business, 1971 — Concluded 


TABLEAU 8 - 12. Recensement des commerces de services, par genre de commerce, 1971 — fin 


tion 


tion 


tion 


tion 


tion 


City as a percentage of province 
Paid employees Ville en pourcentage de la province 
Number E rire, 7 
Net of mployés rémunérés Paid employees 
Number sales | working Nam 33 
LR Ce ; of pro- Net er ST | Employés rémunérés 
ind o on group SES $ BHetors Bs Nantes Sn Dot 
Groupe de genre de commerce Nombre | Ventes |Nombre | Number of and BIOS Number 
de et de. last Total locations | receipts | prietors Last Total 
ocaux | recettes | proprié- | week of payroll = i =. week of payroll 
nettes taires | September | for year BO Ventes | Nombre September | for year 
actifs = ua e et de # ad 
Effectifs, | Rémuné- locaux ie io ee Effectifs, | Rémuné- 
derniére tation : ve derniére tation 
semaine de | totale de actils | semaine de | totale de 
septembre | l’année septembre | l’année 
$000 |. $000 | E 
8-12-30. Thetford Mines, Qué. 
T Sr | i > eae 
All locations — Total — Tous locaux. ............. 151 5,921 142 390 1,701 0.4 0.3 0.5 0.3 0.2 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
deidivertissements erect ihe a, ae neue Dur date 7 267 5 16 59 0.4 0.2 0.5 0.2 0.1 
Services to business management — Services de gestion des 
SLLAITeS; ee SMS nm Ske ot Gets eo ka eG 21 1,519 26 57 558 0.5 0.2 0.5 0.2 0.2 
Personal services — Services personnels ............. US) 1,112 68 115 394 0.7 0.5 0.7 0.6 0.6 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
ee a ne RE EP Sb 41 2,640 36 183 565 0.3 0.2 0.3 0.3 0.2 
iscellaneous services — Services divers . ........... 9 380 7 | 19 124 OS 0.1 0.5 0.2 0.2 
| el 
8-12-31.Trenton, Ont. 
All locations — Total — Tous locaux .............. 139 7,420 | 128 478 1,905 0.3 0.2 0.3 02 | 0.2 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
CNE STONES SEM RE RE AE 14 717 7 58 202 0.5 0.2 0.3 0.3 0 
Services to business management — Services de gestion des 
ahfaires Mee ee Mare CE NE OT ES Mees 16 857 14 59 441 0.2 0.1 0.2 0.1 0.1 
Personal services — Services personnels ............. 45 901 51 63 239 0.3 0 0.4 0.2 0.2 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
DAS Se Sd DOL OOTP, OR ORS REI RET ARE CE ER EUR 54 4,790 46 290 988 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 
Miscellaneous services — Services divers ............. 10 154 10 8 33 0.3 -- 0.4 -- - 
8-12-32. Trois-Riviéres, Qué. 
— ———— 
All locations — Total — Tous locaux. ............. 592 | 32,580 543 2,349 | 9,249 1.8 1.4 1.8 1.6 1.4 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
Me divertissements ME EE Wars Se aber NE à 29 1,756 19 96 421 1.7 1.0 1.8 0.9 0.9 
Services to business management — Services de gestion des 
FETES ES ot PM NT OI woh cue ato ten Aaa she! Sc 73 6,230 104 495 2,707 1.6 1.0 2.0 1.4 1.0 
Personal services — Services personnels ............. 213 4,451 189 414 1,500 2.0 Pre 1.9 23 22 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
à 5 no ane Ie NEO EE si Giless dhe 243 |17,188 202 1,216 3,871 1.6 1.6 155 127 17 
Miscellaneous services — Services divers ............. 34 2,952 29 128 747 1.8 LE | 2.0 LL 14 
all LEE awe a 
8-12-34. Valleyfield, Qué. 
= 
All locations — Total — Touslocaux .............. 255 9,628 246 652 2,141 08 0.4 0.8 0.5 0.3 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
Be aIvErLISseIMentSh RE Socks Os Re 10 597 6 55 158 0.6 0.3 0.6 0.5 0.3 
Services to business management — Services de gestion des 
Bae AIECS MMMM D Poe EE 21 1,041 29 55 436 0.5 0.2 0.6 0.2 0.2 
Personal services — Services personnels ............. 86 1,000 81 80 23? 0.8 0.5 0.8 0.4 0.3 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
2 he de cas NO jos. 5. oh sule Sieve Seve oS Sow be 118 6,433 109 401 15152 0.8 0.6 0.8 0.6 0.5 
Miscellaneous services — Services divers ............. 20 555 | 21 61 161 1.1 0.2 1.4 0.5 0.2 
8-12-35. Victoriaville, Qué. 
=. + = = Pe Foe EE, 
All locations — Total — Tous locaux. ............. 163 7,917 153 580 2,299 0.5 0.3 0.5 0.4 0.3 
Amusement and recreation services — Services récréatifs et 
BPI WVESVISCOTOMES 2 COMPRENNE PER Et 7 268 5 35 63 0.4 0.2 0.5 0.3 0.1 
Services to business management — Services de gestion des 
RES is ib HE NT SSP EEE 29 2:32 31 114 901 0.6 0.4 0.6 0.3 0.3 
Personal services — Services personnels ............. 67 17237 70 110 374 0.6 0.6 0.7 0.6 0.5 
Accommodation and food services — Hôtellerie et restaura- 
DR nee nds ne eu oo a QG 45 3,454 33 240 707 0.3 0.3 0.2 0.3 9.3 
Miscellaneous services — Services divers ............. 15 632 14 | 81 251 0.8 0.2 0.9 0.7 0.4 


See Sources, Notes and Definitions in Section 9. — Voir sources, notes et définitions à la section 9. 
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SECTION 9 
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SOURCES 


Section 1 


. National Income and Expenditure Accounts, 
Vol. 2. The quarterly estimates 1947 - 1974, 
Catalogue 13-533, Occasional; National In- 
come and Expenditure Accounts, First Quar- 
ter 1980, Catalogue 13-001, Quarterly. 


. Real Domestic Product by Industry (1971 = 
100), 1971 - 1979, Catalogue 61-213, Annual. 


. CANSIM — Trade of Canada, Summary of Ex- 


ports. 


. CANSIM — Trade of Canada, Summary of Im- 


ports. 


. System of National Accounts, Quarterly Esti- 


mates of the Canadian Balance of Inerna- 
tional Payments, First Quarter, 1980, Cata- 
logue 67-001, Quarterly. 


. Travel Between Canada and Other Countries, 


1978, Catalogue 66-201, Annual. 


.Canada’s International Investment Position, 


1977, Catalogue 67-202, Annual. 


. Aggregate Productivity Measures, 1946 - 1979, 


Catalogue 14-201, Annual. 


. Inventories, Shipments and Orders in Manu- 


facturing Industries, April 1977, March 1978, 
March 1980, Catalogue 31-001, Monthly. 


. Same as | - 9. 
Dane as le 0) 


. Unpublished (Worksheets, Manufacturing and 


Primary Industries Division. 


. Capacity Utilization Rates in Canadian Manu- 


facturing, First Quarter 1980, Catalogue 
31-003, Quarterly. 


. The Crude Petroleum and Natural Gas Indus- 


try, 1978, Catalogue 26-213, Annual. 


. Construction in Canada, 1978 - 1980, Catalogue 


64-201, Annual. 


. Private and Public Investment in Canada, Out- 
look 1980, Catalogue 61-205, Annual. 


Tableau 


1- 1. Les comptes nationaux des revenus et des dé- 
penses, vol. 2. Les estimations trimestrielles 
1947 - 1974, nO 13-533 au catalogue, hors série; 
Les comptes nationaux des revenus et des dé- 
penses, premier trimestre 1980, n° 13-001 au 
catalogue, trimestriel. 


1- 2. Produit intérieur réel par industrie (1971 = 100), 
1971 - 1979, n° 61-213 au catalogue, annuel. 


1- 3. CANSIM — Commerce du Canada, sommaire des 
exportations. 


1- 4. CANSIM — Commerce du Canada, sommaire des 
importations. 


1- 5.Systéme de comptabilité nationale, estimations de 
la balance canadienne des paiements nationaux, 
premier trimestre, 1980, n© 67-001 au catalogue, 
trimestriel. 


1- 6. Voyages entre le Canada et les autres pays, 1978, 
n° 66-201 au catalogue, annuel. 


1- 7. Bilan canadien des investissements internationaux, 
1977, n° 67-202 au catalogue, annuel. 


1- 8. Mesures globales de productivités, 1946 - 1979, n° 
14-201 au catalogue, annuel. 


1- 9. Stocks, livraisons et commandes des industries 
manufacturiéres, avril 1977, mars 1978, mars 
1980, n° 31-001 au catalogue mensuel. 


1 - 10. Même que 1 - 9. 
1-11. Même que 1 - 9. 


1-12. Documents de travail non publiés, Division des 
industries manufacturières et primaires. 


1-13. Taux d’utilisation de la capacité dans les industries 
manufacturières au Canada, premier trimestre 
1980, n° 31-003 au catalogue, trimestriel. 


1-14. L'industrie du pétrole brut et du gaz naturel, 
1978, n° 26-213 au catalogue, annuel. 


1-15.La construction au Canada, 1978-1980, n0 
64-201 au catalogue, annuel. 


1 - 16. Investissements privés et publics au Canada, pers- 
pectives, 1980, n° 61-205 au catalogue, annuel. 


Table 
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Sources — Continued — suite 


Section 1 — Concluded — fin 


. Annual Review of Science Statistics, 1979, 


Catalogue 13-312, Annual. 


. Industry Price Indexes, December 1979, Cata- 


logue 62-011, Monthly. 


. Consumer Prices and Price Indexes, October- 


December, 1977, January-March 1980, Cata- 
logue 62-010, Quarterly. 


.1976 Census of Canada, Agriculture, Number 


and Area of Census-farms by Census Division, 
Catalogue 96-857 SA-7. 


. Index Numbers of Farm Prices of Agricultural 


Products, March 1980, Catalogue 62-003, 
Monthly. 


. Bank of Canada Review, July 1980. 


. Sames as 1 - 22. 


Tableau 


1 - 17. Revue annuelle de la statistique des sciences, 1979, 
n° 13-212 au catalogue, annuel. 


1-18.Indices des prix de l’industrie, décembre 1979, 
n° 62-011 au catalogue, mensuel. 


1 - 19. Prix à la consommation et indices des prix, octo- 
bre-décembre 1977, janvier-mars 1980, n° 62-010 
au catalogue, trimestriel. 


1 - 20. Recensement du Canada de 1976, agriculture, 
nombre et superficie des fermes de recensement 
par division de recensement, n° 96-857 SA-7. 

1 - 21. Nombres — Indices des prix à la ferme des produits 
agricoles, mars 1980, n° 62-003 au catalogue, 
mensuel. 


1 - 22. Revue de la Banque du Canada, juillet 1980. 


1 - 23. Méme que 1 - 22. 


Table 
2- | 
WS. 
2205 
2-94. 
eS 
2- 6. 
DENT 
2- 8 
2- 9 
2-10 
2201 
2-12 
2-13 
2-14 
2-15 
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March, April-June, July-September, Octo- 
ber-December, 1978 and 1979, Catalogue 
72-009, Quarterly. 


Section 2 
Tableau 

. Consolidated Government Finance, Fiscal Year 2- 1. Les finances publiques consolidées, année finan- 
Ended Nearest to December 31, 1976 and ciére terminée le plus prés du 31 décembre, 
1977, Catalogue 68-202, Annual. 1976 et 1977, n© 68-202 au catalogue, annuel. 
Same as 2-1. 2- 2. Même que 2-1. 

. Federal Government Finance 1978, Catalogue 2- 3. Finances de ladministration publique fédérale 
68-211, Annual. 1978, n° 68-211 au catalogue, annuel. 

Same as 2 -3. 2- 4. Même que 2-3. 

. Federal Government Employment, January- 2- 5. L’emploi dans l’administration publique fédérale, 
March, April-June, July-September, Octo- janvier-mars, avril-juin, juillet-septembre, oc- 
ber-December, 1978 and 1979, Catalogue tobre - décembre, 1978 et 1979, nO 72-004 au 
72-004, Quarterly. catalogue, trimestriel. 

Same as 2-5. 2- 6. Même que 2-5. 

. Same as 2-5. 2- 7. Même que 2-5. 

. Provincial Government Finance, Revenue and 2- 8. Finances publiques provinciales, revenus et dé- 
Expenditure (Estimates), 1978 Fiscal Year penses (prévisions), 1978, année financière se 
Ended March 31, 1979 Catalogue 68-205, terminant le 31 mars 1979, nO 68-205 au cata- 
Annual, Unpublished Worksheets, Public logue, annuel; Documents de travail non publiés, 
Finance Division. Division des finances publiques. 

. Same as 2-8. 2- 9. Même que 2-8. 

. Provincial Government Employment, January - 2-10. L’emploi dans les administrations publiques pro- 
March, April-June, July-September, Octo- vinciales, janvier-mars, avril-juin, juillet -sep- 
ber-December, 1978 and 1979, Catalogue tembre, octobre-décembre, 1978 et 1979, n0 
72-007, Quarterly. 72-007 au catalogue, trimestriel. 

. Same as 2-10. 2-11. Même que 2-10. 

. Same as 2-10. 2-12. Même que 2-10. 

. Local Government Finance, Revenue and Ex- 2-13. Finances des administrations publiques locales, 
penditure, Assets and Liabilities Actual, recettes et dépenses, actif et passif, chiffres 
1975, 1976 and 1977, Catalogue 68-204, réels, 1975, 1976 et 1977, n° 68-204 au cata- 
Annual; Local Government Finance, Reve- logue, annuel; Finances des administrations pu- 
nue and Expenditure, Preliminary 1978, bliques locales, recettes et dépenses, chiffres 
Estimates 1979, Catalogue 68-203, Annual. préliminaires 1978, estimations 1979, n° 68- 

203 au catalogue, annuel. 

. Local Government Finance, Revenue and Ex- 2-14. Finances des administrations publiques locales, 
penditure, Preliminary 1978, Estimates 1979, recettes et dépenses, chiffres préliminaires 1978, 
Catalogue 68-203, Annual. estimations 1979, n° 68-203 au catalogue,an- 

nuel. 

. Local Government Employment, January - 2-15. L’emploi dans les administrations locales, janvier - 


mars, avril-juin, juillet -septembre, octobre - dé- 
cembre, 1978 et 1979, nO 72-009 au catalogue, 
trimestriel. 


Table 
353" 
3-2 
3-08 
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Annual. 


. Funeral Directors 1968, Catalogue 63-520, 


Occasional; Funeral Directors 1972, Cata- 
logue 63-523, Occasional; Funeral Directors 
1976, Catalogue 63-532, Occasional. 


. Computer Service Industry, 1977, 1978, Cata- 


logue 63-222, Annual. 


. Engineering and Scientific Services, 1978, Cata- 


logue 63-537, Occasional. 


. Survey of Consulting Engineers, 1974, Catalo- 


gue 63-528, Annual; Same as 3-6. 


. Offices of Architects, 1977, Catalogue 63-534, 


Occasional. 


. Same as 3-8. 


. Restaurants Statistics, December 1975, Decem- 


ber 1976, December 1977, December 1978, 
December 1979, Catalogue 63-011, Monthly. 


. Same as 3-10; Estimated Population of Can- 


ada by Province at June 1, 1979, Catalogue 
91-201, Annual. 


. Restaurants, Caterers and Taverns Industry Sur- 


vey, 1977, Catalogue 63-535, Occasional; 
Restaurants, Caterers and Taverns Industry 
Survey 1978, Catalogue 63 - 536, Occasional. 


. Restaurants, Caterers and Taverns Industry Sur- 


vey, 1978, Catalogue 63-536, Occasional. 


. Same as 3-13, Estimated Population of Can- 


ada by Province at June 1, 1979, Catalogue 
91-201, Annual. 


. Traveller Accommodation Statistics, 1976, 
1977, 1978, Catalogue 63-204, Annual. 
. Same as 3-15. 


Section 3 
Tableau 
. Motion Picture Theatres and Film Distributors, 3- 1. Cinémas et distributeurs de films, 1976, 1977, 
1976, 1977, 1978, Catalogue 63-207, Annual. 1978, n0 63-207 au catalogue, annuel. 
. Same as 3-1. 3- 2. Méme que 3-1. 
. Advertising Agencies, 1977, Catalogue 63-201, 3- 3. Agences de publicité, 1977, n° 63-201 au cata- 


logue, annuel. 


. Directeurs de funérailles 1968, n° 63-520 au cata- 


logue, hors série; Directeurs de funérailles, 1972, 
n° 63-523 au catalogue, hors série; Directeurs de 
funérailles, 1976, n° 63-532 au catalogue, hors 
série. 


. Industrie des services informatiques, 1977, 1978, 


n° 63-222 au catalogue, annuel. 


. Bureaux d’études et services scientifiques 1978, 


n° 63-537 au catalogue, hors série. 


. Enquête sur les ingénieurs-conseils, 1974, n° 63- 


528, annuel; même que 3-6. 


. Bureaux d’architectes, 1977, n° 63-534 au cata- 


logue, hors série. 


. Même que 3-8. 


. Statistique des restaurants, décembre 1975, décem- 


bre 1976, décembre 1977, décembre 1978, dé- 
cembre 1979, n° 63-011 au catalogue, mensuel. 


. Même que 3-10; Population estimative du Canada 


par province le 1€T juin 1979, n° 91-201 au cata- 
logue, annuel. 


. Enquête sur l’industrie des restaurants, traiteurs et 


tavernes, 1977, n° 63 - 535 au catalogue, hors sé- 
rie; Enquête sur l’industrie des restaurants et ta- 
vernes, 1978, n° 63 - 536 au catalogue, hors série. 


. Enquête sur l’industrie des restaurants, traiteurs 


et tavernes, 1978, n° 63-536 au catalogue, hors 
série. 


. Même que 3-13; Population du Canada par pro- 


vince estimée au 1€T juin 1979, n° 91-201 au 
catalogue, annuel. 


. Statistique de ’hébergement des voyageurs, 1976, 


1977, 1978, n0 63-204 au catalogue, annuel. 


. Méme que 3-15. 


3-26. 


3-29. 


. Campus Book Stores, Academic Year 1978 - 79 
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. Traveller Accommodation Statistics, 1977, 
1978, Catalogue 63-204, Annual. 

. same asisial 7: 

. Direct Selling in Canada, 1977, Catalogue 


63-218, Annual. 


. Culture Statistics, Book Publishing: An Indus- 


try Analysis, 1977 and 1978, Catalogue 
87-601, Annual/Various. 


> 


Catalogue 63-219, Annual. 


. Vending Machine Operators, 1978, Catalogue 


63-213, Annual. 


. Same as 3-22. 
. same as 3-22. 


. The Control and Sale of Alcoholic Beverages in 


Canada, 1977 (Fiscal Year Ended March 31, 
1978), Catalogue 63-202, Annual; The Control 
and Sale of Alcoholic Beverages in Canada, 
1978 (Fiscal Year Ended March 31, 1979), 
Catalogue 63-202, Annual. 


Same as 3-25. 


. The Control and Sale of Alcoholic Beverages in 


Canada, 1978 (Fiscal Year Ended March 31, 
1979), Catalogue 63-202, Annual. 


. Same as 3-27; Estimated Population of Canada 


by Province at June 1, 1979, Catalogue 91-201, 
Annual. 


New Motor Vehicle Sales, 1978, Catalogue 
63-208, Annual; New Motor Vehicle Sales, 
December 1979, Catalogue 63-007, Monthly. 


. Same as 3-29. 
. Same as 3-29. 


. Road Motor Vehicles, Fuel Sales 1978, Cata- 


logue 53-218, Annual. 


. DaMbas 3-22: 


Tableau 

3-17. Statistique de l’hébergement des voyageurs, 1977, 
1978, n° 63-204 au catalogue, annuel. 

3-18. Même que 3-17. 

3-19. La vente directe au Canada, 1977, n° 63-218 au 
catalogue, annuel. 

3-20. Statistiques de la culture, édition du livre: Une ana- 
lyse de l’industrie, 1977 et 1978, n° 87-601 au 
catalogue, annuel/divers. 

3-21. Librairies de campus, année scolaire 1978-79, 
n° 63-219 au catalogue, annuel. 

3-22. Exploitants de distributeurs automatiques, 1978, 
n° 63-213 au catalogue, annuel. 

3-23. Même que 3-22. 

3-24. Méme que 3-22. 

3-25. Le contrôle et la vente des boissons alcooliques au 
Canada, 1977 (année financiére close le 31 mars 
1978), n° 63-202 au catalogue, annuel; Le con- 
trôle et la vente des boissons alcooliques au Ca- 
nada, 1978 (année financiére close le 31 mars 
1979), n° 63-202 au catalogue, annuel. 

3-26. Méme que 3-25. 

3-27. Le contrôle et la vente des boissons alcooliques au 
Canada, 1978 (année financiére close le 31 mars 
1979), n° 63-202 au catalogue, annuel. 

3-28. Même que 3-27; Population estimative du Canada 
par province le 1€T juin 1979, n° 91-201 au cata- 
logue, annuel. 

3-29. Ventes de véhicules automobiles neufs, 1978, 
n° 63-208 au catalogue, annuel; Ventes de véhi- 
cules automobiles neufs, décembre 1979, n0 
63-007 au catalogue, mensuel. 

3-30. Même que 3-29. 

3-31. Même que 3-29. 

3-32. Véhicules automobiles, ventes de carburants, 1978, 
n° 53-218 au catalogue, annuel. 

3-33. Même que 3-32. 


3:50 
3-36. 


3-37. 


3-48. 


3-49. 
3-50. 
3#5A 
3-52. 


3-93: 
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. Department Store Sales and Stocks, December 


1975, December 1976, December 1977, 
December 1978, December 1979, Catalogue 
63-002, Monthly; Retail Trade, March 1977, 
March 1978, March 1979, March 1980, Cata- 
logue 63-005, Monthly. 


Same as 3 - 34. 
Same as 3 -34. 


Department Stores in Canada, 1978, Catalogue 
63-225, Annual. 


. Retail Trade, March 1977, March 1978, March 


1979, March 1980, Catalogue 63-005, Month- 
ly. 


. Same as 3 -38. 


. Same as 3-38. 


. Same as 3 - 38. 


. Same as 3-38. 


. Same as 3 -38. 


Retail Trade, March 1979, March 1980, Cata- 
logue 63-005, Monthly. 


. Same as 3 -44. 
. Same as 3 - 44. 


. Retail Trade, March 1977, March 1978, March 


1979, March 1980, Catalogue 63-005, Month- 
ly; Estimated Population of Canada by Prov- 
ince at June 1, 1979, Catalogue 91-201, 
Annual. 


Retail Chain Stores, 1978, Catalogue 63-210, 
Annual. 


Same as 3 - 48. 
Same as 3 - 48. 
Same as 3 - 48. 
Same as 3 - 48. 


Same as 3 -48. 


Tableau 


3 - 34. 


Ventes et stocks des grands magasins, décembre 
1975, décembre 1976, décembre 1977, décembre 
1978, décembre 1979, n° 63-002 au catalogue, 
mensuel; Commerce de détail, mars 1977, mars 
1978, mars 1979, mars 1980, n° 63-005 au cata- 
logue, mensuel. 


. Même que 3 - 34. 
. Même que 3 - 34. 


. Les grands magasins au Canada, 1978, n° 63-225 


au catalogue, annuel. 


. Commerce de détail, mars 1977, mars 1978, mars 


1979, mars 1980, n° 63-005 au catalogue, men- 
suel. 


. Même que 3-38. 
. Même que 3-38. 
. Même que 3-38. 
. Méme que 3 -38. 
. Même que 3 - 38. 


. Commerce de détail, mars 1979, mars 1980, 


n° 63-005 au catalogue, mensuel. 


. Méme que 3 - 44. 
. Même que 3 - 44. 


. Commerce de détail, mars 1977, mars 1978, mars 


1979, mars 1980, n° 63-005 au catalogue, men- 
suel; Population du Canada par province estimée 
au 1er juin 1979, n° 91-201 au catalogue, annuel. 


. Magasins de détail à succursales, 1978, n° 63-210 


au catalogue, annuel. 


. Même que 3 -48. 
. Même que 3 -48. 
. Même que 3-48. 
. Même que 3-48. 


. Même que 3 -48. 


3-58. 


3-62. 


3-63. 


3-68. 
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. Same as 3-48. 
. Same as 3-48. 


. Merchandising Businesses Survey, Wholesale Mer- 


chants, 1975 and 1977, Catalogue 63-601, 
Annual/Various. 


. Merchandising Businesses Survey, Agents and 


Brokers, 1976 and 1978, Catalogue 63-602, 
Annual/Various. 


Construction Machinery and Equipment Sales, 
1976, 1977, Catalogue 63-220, Annual. 


. Farm Implement and Equipment Sales, 1977, 


Catalogue 63-203, Annual. 


. Same as 3 - 59; Farm Implement and Equipment 


Sales, December 1978, Catalogue 63-009, 


Monthly. 


. Same as 3 -60. 


1971 Census of Canada, Merchandising and Ser- 
vices Division, Retail Trade, Business Location 
Statistics, Provinces and Cities by Kind of 
Business, Catalogue 97-702, Vol. VII (7-2), 
December 1976. 


1971 Census of Canada, Merchandising and Ser- 
vices Division, Service Trades, Business Loca- 
tion Statistics, Provinces and Cities by Kind of 
Business, Catalogue 97-742, Vol. IX (9-2), 
December 1976. 


. Corporation Financial Statistics, 1977, Cata- 


logue 61-207, Annual. 


. Same as 3-64. 
. Same as 3 - 64. 


. Operating Results, Men’s Retail Clothing Stores, 


1974, Catalogue 63-603, Annual/Various. 


Operating Results, Independent Women’s Retail 
Clothing Stores, 1975, Catalogue 63-604, 
Annual/Various. 


Tableau 


3-54. 


3-63. 


3-68. 


Même que 3 - 48. 


. Même que 3-48. 


. Enquéte sur les établissements de commerce, gros- 


sistes, 1975 et 1977, nO 63-601 au catalogue, 
annuel/ divers. 


. Enquéte sur les établissements de commerce, 


agents et courtiers, 1976 et 1978, n° 63-602 
au catalogue, annuel/divers. 


. Ventes de machines et de matériel pour la cons- 


truction, 1976, 1977, n° 63-220 au catalogue, 
annuel. 


. Ventes d’instruments et d’outillage agricoles, 1977, 


n0 63-203 au catalogue, annuel. 


. Méme que 3-59; Ventes d’instruments et de maté- 


riel agricoles, décembre 1978, n0 63-009 au cata- 
logue, mensuel. 


. Méme que 3 -60. 


. Recensement du Canada de 1971, Division du com- 


merce et des services, Commerce de détail, statis- 
tiques de locaux d’affaires, provinces et cités par 
genre de commerce, n° 97-702, vol. VII (7-2), au 
catalogue, décembre 1976. 


Recensement du Canada de 1971, Division du com- 
merce et des services, commerces de services, sta- 
tistiques de locaux d’affaires, provinces et cités 
par genre de commerce, n° 97-742, vol. IX (9-2), 
au catalogue, décembre 1976. 


. Statistique financiére des sociétés, 1977, n° 61-207 


au catalogue, annuel. 


. Même que 3 - 64. 
. Même que 3 - 64. 


. Résultats de l’exploitation, magasins de vente au 


détail de vêtements pour hommes, 1974, n0 
63-603 au catalogue, annuel/divers. 


Résultats de l'exploitation, magasins indépendants 
de vente au détail de vêtements pour dames, 
1975, n° 63-604 au catalogue, annuel/divers. 


3-69. 
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Operating Results, Independent Retail Hard- 
ware Stores, 1976, Catalogue 63-605, Annual/ 
Various. 


. Operating Results, Retail Shoe Stores, 1977, 


Catalogue 63-606, Annual/Various. 


. Same as 3 - 70. 
. Same as 3-70. 


. Operating Results, Retail Drug Stores, 1978, 


Catalogue 63-607, Annual/Various. 


. Same as 3-73. 


. Same as 3 - 73. 


3-69. 


3-70. 


Résultats de l’exploitation, magasins indépendants 
de vente au détail de quincaillerie, 1976, n° 
63-605 au catalogue, annuel/divers. 


Résultats de l’exploitation, magasins de vente au 
détail de chaussures, 1977, n0 63-606 au cata- 
logue, annuel/divers. 


. Même que 3-70. 
. Même que 3-70. 


. Résultats de l’exploitation, pharmacies au détail, 


1978, n° 63-607 au catalogue, annuel/divers. 


. Même que 3-73. 


. Même que 3-73. 


Table 
Al 
ls 2 
A8 
AA 
Abs 
4- 6 
4-7 
4- 8 
Aaa 9 
4-10 
4-11 
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Section 4 


. Estimates of Population for Canada and the 


Provinces, June 1, 1979, Catalogue 91-201, 
Annual; Statistics Canada Daily, Catalogue 
11-001 E, August 29, 1980. 


. 1976 Census of Canada, Population: Geo- 


graphic Distribution, Urban and Rural Dis- 
tribution, Catalogue 92-807 (Bulletin 1.8) 
February 1978. 


. Estimates of Population, by Sex and Age for 


Canada and the Provinces, June 1, 1979, 
Catalogue 91-202, Annual. 


. Same as 4-2. 


. 1971 Census of Canada, Population, Mother 


Tongue, Catalogue 92-725, Vol: 1 — Part 3 
(Bulletin 1.3-4); 1976 Census of Canada, 
Population: Demographic Characteristics, 
Mother Tongue, Catalogue 92-821, (Bulletin 
22}; 


. Estimates of Population by Age, Sex and Mari- 


tal Status, Canada and Provinces, June 1, 
1977 and 1978, Catalogue 91-203, Annual. 


. Same as 4-6. 


. Dwellings Characteristics by Age and Sex of 


Household Head, Catalogue 93-739 ; Private, 
Households by Characteristics of the Head, 
Catalogue 93-808, Occasional. 


. Estimates of Families in Canada, 1975, Cata- 


logue 91-204, Annual; 1976 Census of Can- 
ada, Families, Families by Size, Catalogue 
93-821 (Bulletin 4.2), May 1978; Estimates 
of Families for Canada and Provinces, 1977 
and 1978, Catalogue 91-204, Annual. 


. 1976 Census of Canada, Families, Families by 


Family Structure and Family Type, Cata- 
logue 93-822 (Bulletin 4.3). 


. 1976 Census of Canada Dwellings and House- 


holds, Dwellings, Private Households and 
Families, Catalogue 93-801 (Bulletin 3.2). 


Tableau 


4- 1. 


Estimations de la population du Canada et des 
provinces, 1€T juin 1979, n° 91-201 au catalo- 
gue, annuel; Le quotidien de Statistique 
Canada, n° 11-001 F au catalogue, 29, août 
1980. 


. Recensement du Canada 1976, population: Ré- 


partition géographique, répartition urbaine et 
rurale, nO 92-807 au catalogue, (bulletin 1.8) 
février 1978. 


. Estimations de la population selon le sexe et l’âge, 


Canada et provinces, 1€T juin 1979, n0 91-202 
au catalogue, annuel. 


Méme que 4- 2. 


. Recensement du Canada de 1971, population, 


langue maternelle, n° 92-725, vol: 1 — partie 3, 
(bulletin 1.3-4) au catalogue; Recensement du 
Canada de 1976, population: caractéristiques 
démographiques, langue maternelle, n° 92-821 
(bulletin 2.2) au catalogue. 


. Estimations de la population suivant l’âge, le 


sexe et l’état matrimonial, Canada et province, 
1€T juin 1977 et 1978, n° 91-203 au Catalogue, 
annuel. 


. Même que 4-6. 


. Caractéristiques des logements selon l’âge et le 


sexe du chef de ménage, n° 93-739 au catalo- 
gue; Ménages privés selon les caractéristiques 
du chef, n° 93-808 au catalogue. 


. Nombre estimatif de familles au Canada, 1975, 


n° 91-204 au catalogue, annuel; Recensement 
du Canada de 1976, familles, familles selon la 
taille, n° 93-821 au catalogue (bulletin 4.2), 
mai 1978; Estimations des familles pour le 
Canada et les provinces, 1977 et 1978, n0 91- 
204 au catalogue, annuel. 


. Recensement du Canada de 1976, familles, fa- 


milles selon la structure et le genre de famille, 
nO 93-822 (bulletin 4.3) au catalogue. 


. Recensement du Canada de 1976, logements et 


ménages, logements, ménages privés et familles, 
n° 93-801 (bulletin 3.2) au catalogue. 


Table 


4-27. 


4-28. 


. Vital Statistics, 
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. Vital Statistics, Vol. 1, Births and Deaths 


Catalogue 84-204, Annual. 


October - December 
Catalogue 84-001, Quarterly. 


1979; 


. Labour Force Annual Averages, 1975 - 1978, 


Catalogue 71-529, Occasional; The Labour 
Force, December 1979, Catalogue 71-001, 
Monthly. 


. Same as 4-14. 
. Same as 4-14. 


. Estimates of Employees by Province and 


Industry, January 1980, Catalogue 72-008, 
Monthly. 


. Same as 4-17. 


. Advance Statistics of Education 1980-81, 


Catalogue 81-220, Annual; Historical Com- 
pendium of Education Statistics, from Con- 
federation to 1975, Catalogue 81-568, 
Occasional. 


. Advance Statistics of Education, 1980-81, 


Catalogue 81-220, Annual. 


. Education in Canada, 1979, Catalogue 81-229, 


Annual. 


. Same as 4-21. 
. Same as 4-21. 
. Same as 4-21. 
. Same as 4-21. 


. Hospital Statistics — Preliminary Annual Re- 


port, 1978-79, Catalogue 82-217, Annual. 


International and Inter-provincial Migration 
in Canada, 1978-79, Catalogue 91-208, 
Annual. 


Population Projections for Canada and Prov- 
inces, 1976-2001, Catalogue 91-520, Occa- 
sional. 


Tableau 


4-12. 


4-20. 


4-27. 


4-28. 


. Moyennes annuelles de la population active 


. Statistique 


La statistique de l’état civil, vol. 1, naissances, 
et décès, n° 84-204 au catalogue, annuel. 


. Statistique de l’état civil, octobre - décembre 


1979, n° 84-001 au catalogue, trimestriel. 


> 


1975-1978, n0 71-529 au catalogue, hors 
série; La population active, 1979, n° 71-001 
au catalogue, mensuel. 


. Méme que 4- 14. 
. Méme que 4- 14. 


. Estimations du nombre de salariés par province 


et par industrie, janvier, 1980 n° 72-008 au 
catalogue, mensuel. 


. Méme que 4-17. 


de l’enseignement — Estimations, 
1980-81, nO 81-220 au catalogue, annuel; Re- 
cueil de statistiques chronologiques de l’éduca- 
tion, de la naissance de la confédération à 1975, 
n° 81-568 au catalogue, hors série. 


Statistique de l’enseignement — Estimations, 
1980 - 81, n° 81-220 au catalogue, annuel. 


. L'éducation au Canada, 1979, n0 81-229 au 


catalogue, annuel. 


. Même que 4-21. 
. Même que 4-21. 


. Même que 4-21. 


. Même que 4-21. 


. La statistique hospitalière — Rapport annuel 


préliminaire, 1978-79, n0 83-217 au cata- 
logue, annuel. 


Les migrations internationales et interprovinciales 
au Canada, 1978-79, n° 91-208 au catalogue, 
annuel. 


Projections démographiques pour le Canada et les 
provinces, 1976-2001, n° 91-520 au catalogue, 
hors série. 
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Table Tableau 
4-29. Same as 4-28. 4-29. Même que 4-28. 
4-30. Household and Family Projections for Canada 4-30. Projection des ménages et des familles pour le Ca- 
and the Provinces to 2001, Catalogue 91-522, nada et les provinces jusqu’en 2001, n° 91-522 
Occasional. au catalogue, hors série. 


4-31. Same as 4-30. 4-31. Même que 4-30. 


Table 
Seuil 
SR? 
So 8h 
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Section 5 


. National Income and Expenditure Accounts, 


1964-1979, Catalogue 13-201, Annual. 


Tableau 


5- 1. Comptes nationaux des revenus et des dépenses 


1964-1979, n0 13-201 au catalogue, annuel. 


. Same as 5-1. 5- 2. Méme-que 5-1. 
Same as 5-1. 5- 3. Même que 5-1. 

. Same as 5-1. 5- 4. Même que 5-1. 

. Revenue Canada Taxation, Taxation Statistics, S- 5. Revenu Canada Impôt, statistique fiscale, n° 
Catalogues Rv44-1978, Rv44-1979 and Rv44-1978, Rv44-1979 et Rv44-1980, aux 
Rv44 - 1980, Annual. catalogues, annuel. 

. Same as 5-5. 5- 6. Même que 5-5. 

. Estimates of Labour Income, Catalogue 5- 7. Estimations du revenu du travail, n° 72-005 au 
72-005 December 1975, Monthly and catalogue, décembre 1975, mensuel et octobre 
October - December 1979, Quarterly. - décembre 1979, trimestriel. 

. Same as 5-7. 5- 8. Même que 5-7. 

. Employment Earnings and Hours, April 1979, 5- 9. Emploi, gains et durée du travail, avril 1979, 


Catalogue 72-002, Monthly. n° 72-002 au catalogue, mensuel. 


. Farm Net Income, Preliminary 1978, Cata- 
gue 21-202P, Annual; Farm Cash Receipts, 


. Revenu net agricole, préliminaire 1978, n0 
21-202P au catalogue, annuel; recettes moné- 


January to December 1979, Catalogue taires agricoles, janvier à décembre 1979, n0 
21-001, Monthly. 21-001 au catalogue, mensuel. 
. Same as 5-10. 5-11. Même que 5-10. 


. Income Distributions by size in Canada, 1976, 
1977, 1978, Catalogue 13-207, Annual. 


. Répartition du revenu au Canada selon la taille du 
revenu 1976, 1977, 1978, n° 13-207 au cata- 
logue, annuel. 


. Same as 5-12. 5-13. Même que 5-12. 
. Same as 5-12. 5-14. Même que 5-12. 
. Same as 5-12. 5-15. Même que 5-12. 
. The Distribution of Income and Wealth in 5-16. La répartition du revenu et de la richesse au 


Canada, 1977, Catalogue 13-570, Occasional. Canada, 1977, n© 13-570 au catalogue, hors 


série. 


Division du revenu et des dépenses des consom- 
mateurs, la propriété de logement et la dette 
hypothécaire au Canada, 1977, non cataloguée. 


. Consumer Income and Expenditure Division, SEM 
Home Ownership and Mortgage Debt in 
Canada, 1977, Non Catalogued. 


. Dépenses des familles urbaines, 1978, n° 62-549 
au catalogue, hors série. 


. Urban Family Expenditure, 1978, Catalogue 
62-549, Occasional. 


. Urban Family Food Expenditure, 1978, Cata- 
logue 62-548, Occasional. 


. Dépenses alimentaires des familles urbaines, 1978, 
n° 62-548 au catalogue, hors série. 
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Table Tableau 

. Household Facilities and Equipment, May 6- 1. L'équipement ménager, mai 1978 et 1979, nO 
1978 and 1979, Catalogue 64-202, Annual; 64-202 au catalogue, annuel; Documents de 
Unpublished Worksheets, Consumer Income travail non publiés, Division du revenu et des 
and Expenditure Division. dépenses des consommateurs. 

. Housing Starts and Completions, Catalogue 6- 2. Logements mis en chantier et parachevés, n° 64- 
64-002, December, 1978 and 1979, Month- 002 au catalogue, décembre, 1978 et 1979, 
ly. mensuel. 

. Road Motor Vehicles, Registrations, 1975 and 6- 3. Véhicules automobiles, immatriculations, 1975 
1978, Catalogue 53-219, Annual. et 1978, nO 53-219 au catalogue, annuel. 

. Road Motor Vehicles, Registrations, 1976, 6- 4. Véhicules automobiles, immatriculations, 1976, 
1977 and 1978, Catalogue 53-219, Annual. 1977 et 1978, n° 53-219 au catalogue, annuel. 

. Household Facilities and Equipment, May 6- 5. L’équipement ménager, mai 1978 et 1979, n0 
1978 and 1979, Catalogue 64-202, Annual. 64-202 au catalogue, annuel. 

6- 6. Same as 6-5. 6- 6. Même que 6-5. 

6- 7. Same as 6-5. 6- 7. Méme que 6-5. 

6- 8. Same as 6-5. 6- 8. Méme que 6-5. 

6- 9. Same as 6-5. 6- 9. Méme que 6-5. 

6-10. Same as 6-5. 6-10. Même que 6-5. 

6-11. Same as 6-5. 6-11. Même que 6-5. 

6-12. Same as 6-5. 6-12. Même que 6-5. 

6-13. Same as 6-5. 6-13. Méme que 6-5. 

6-14. Same as 6-5. 6-14. Même que 6-5. 

6-15. Same as 6-5. 6-15. Même que 6-5. 

6-16. Same as 6-5. 6-16. Même que 6-5. 

6-17. Same as 6-5. 6-17. Même que 6-5. 

6-18. Household Facilities and Equipment, 1972- 6-18. L'équipement ménager, 1972-1976, (Estima- 
1976, (Revised Estimates); Household Facil- tions rectifiées); L’équipement ménager, mai 
ities and Equipment, May 1979, Catalogue 1979, n° 64-202 au catalogue, annuel. 

64-202, Annual. 

6-19. Same as 6-5. 6-19. Même que 6-5. 

6-20. Same as 6-5. 6-20. Méme que 6-5. 

6-21. Household Facilities and Equipment, 1972- 6-21. L’équipement ménager, 1972 - 1976 (Estimations 
1976, (Revised Estimates). Same as 6 - 5. rectifiées). Même que 6-5. 

6-22. Unpublished Worksheets, Consumer Income 6-22. Documents de travail non publiés, Division du 


and Expenditure Division. revenu et des dépenses des consommateurs. 


Table 


9 
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Section 7 


1. 1976 Census of Canada, Population: Geo- 
graphic Distribution, Municipalities, Census 
Metropolitan Areas and Census Agglomera- 
tions, Catalogue 92-806 (Bulletin 1.7). 


7- 2. 1971 Census of Canada, Population Age 


Groups, Catalogue 92-715, Vol. I, Part 2 
(Bulletin 1.2-3); 1971 Census of Canada, 
Families, Families by Size and Type, Cata- 
logue 93-714, Vol. II, Part 2 (Bulletin 
2.2-2); 1976 Census of Canada, Population: 
Demographic Characteristics, Five-year Age 
Groups, Catalogue 92-823 (Bulletin 2.4); 
1976 Census of Canada, Families, Families 
by Size, Catalogue 93-821 (Bulletin 4.2); 
Estimate of Population for the Census Met- 
ropolitan Areas of Canada as of June 1, 
1978, Catalogue 91-207, Annual. 


3. 1971 Census of Canada, Population, Mother 


Tongue, Catalogue 92-725, Vol. I, Part 3 
(Bulletin 1.3-4) April 1973; 1976 Census of 
Canada, Population: Demographic Charac- 
teristics, Mother Tongue, Catalogue 92-821 
(Bulletin 2.2). 


4. 1976 Census of Canada, Population: Demo- 


graphic Characteristics, School Attendance 
and Level of Schooling, Catalogue 92-826 
(Bulletin 2.7). 


5. Housing Starts and Completions, December 


1976, 1977, 1978, 1979, Catalogue 64-002, 
Monthly. 


- 6. 1971 Census of Canada, Housing, Dwellings, 


by Tenure and Structural Type, Cata- 
logue 93-727, Vol. II, Part 3 (Bulletin 2.3-2) 
June 1973; 1976 Census of Canada, Dwel- 
lings and Households, Occupied Private 
Dwellings, by Structural Type and Tenure, 
Catalogue 93-802 (Bulletin 3.3). 


7. Urban Family Expenditure, 1974, Catalogue 


62-544, Occasional; Urban Family Expendi- 
ture, 1976, Catalogue 62-547, Occasional; 
Urban Family Expenditure, 1978, Catalogue 
62-549, Occasional. 


Tableau 


Thee 


7- 2. Recensement 


. Recensement de 


1. Recensement du Canada de 1976, population: ré- 


partition géographique, municipalités, régions 
métropolitaines de recensement et aggloméra- 
tions de recensement, n° 92-806 au catalogue 
(bulletin 1.7). 


du Canada 1971, population 
groupes d’âge, nO 92-715 au catalogue, vol. I, 
partie 2 (bulletin 1.2-3); Recensement du 
Canada 1971, familles, familles selon la taille 
et le genre, nO 93-714 au catalogue, vol. Il, 
partie 2 (bulletin 2.2-2); Recensement du 
Canada de 1976, population: caractéristiques 
démographiques, groupes d’âge quinquennaux, 
n° 92-823 au catalogue, (bulletin 2.4); Recen- 
sement du Canada de 1976, familles, familles 
selon la taille, n° 93-821 au catalogue, (bulle- 
tin 4.2); Estimations de la population des 
régions métropolitaines de recensement du 
Canada, 1€T juin 1978, n° 91-207 au catalogue, 
annuel. 


. Recensement du Canada de 1971, population, 


langue maternelle, n° 92-725 au catalogue, 
vol. I, partie 3 (bulletin 1.3-4) avril 1973; 
Recensement du Canada de 1976, population: 
caractéristiques démographiques, langue mater- 
nelle, n° 92-821 au catalogue (bulletin 2.2). 


. Recensement du Canada de 1976, population: 


caractéristiques démographiques, fréquentation 
scolaire et niveau de scolarité, n° 92-826 au 
catalogue (bulletin 2.7). 


. Logements mis en chantier et parachevés, décem- 


bre 1976, 1977, 1978, 1979, n° 64-002 au cata- 
logue, mensuel. 


1971, logement, logements 
selon le mode d’occupation et le type de 
construction, n° 93-727 au catalogue, vol. II, 
partie 3 (bulletin 2.3-2), juin 1973; Recense- 
ment du Canada de 1976, logements et ménages, 
logements privés occupés selon le type de cons- 
truction et le mode d’occupation, n° 93-802 au 
catalogue (bulletin 3.3). 


. Dépenses des familles urbaines, 1974, n° 62-544 


au catalogue, hors série; Dépenses des familles 
urbaines, 1976, n° 62-547 au catalogue, hors 
série; Dépenses des familles urbaines, 1978, 
nO 62-549 au catalogue, hors série. 


Table 


aUTe 


7-18. 


. Department 
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.Consumer Prices and Price Indexes, Catalogue 


62-010, Quarterly, October-December 1977 
and January - March 1980. 


. Retail Trade, March 1979 and 1980, Catalogue 


63-005, Monthly. 


. Retail Chain Stores, 1977, 1978, Catalogue 


63-210, Annual; Retail Trade, March 1977, 
1978 and 1979, Catalogue 63-005, Monthly. 


Store in Canada, 1923-1976, 
Catalogue 63-530, Occasional; Department 
Stores in Canada, 1978, Catalogue 63-225, 
Annual. 


. Retail Chain Stores, 1977, 1978, Catalogues 


63-210, Annual. 


.1971 Census of Canada, Retail Trade, Business 


Location Statistics, Provinces and Cities, by 
Kind of Business, Catalogue 97-702, Vol. VII 
(7-2), December 1976. 


.1971 Census of Canada, Services Trades, Busi- 


ness Location Statistics, Provinces and Cities, 
by Kind of Business, Catalogue 97-742, Vol. 
IX (9-2), December 1976. 


. Revenue Canada Taxation, Preliminary Taxation 


Statistics (Analyzing the Returns of Indivi- 
duals for the 1976, 1977, 1978, Taxation 
Year), Catalogue Rv44-1978, Rv44-1978, 
Rv44 -1979, Rv44 - 1980. 


. Manufacturing Industries of Canada: National 


and Provincial Areas, 1975, 1976 and 1977, 
Catalogue 31-203, Annual; Manufacturing 
Industries of Canada: Sub-provincial Areas, 
1975, 1976 and 1977, Catalogue 31-209, 
Annual. 


Labour Force, Annual Averages, 1975 -1978, 
Catalogue 71-529, Occasional; The Labour 
Force, December 1979, Catalogue 71-001, 
Monthly. 


Census of Canada, Supplementary Bulletins: 
Economic Characteristics, Labour Force Par- 
ticipation Rates, by Sex and Level of School- 
ing, Catalogue 94-831 (Bulletin 10SE2). 


Tableau 


7- 8.Prix à la consommation et indices des prix n° 
62-010 au catalogue, trimestriel, octobre - décem- 
bre, 1977 et janvier - mars 1980. 


7- 9.Commerce de détail, mars 1979 et 1980, n° 63-005 
au catalogue, mensuel. 


7-10. Magasins de détail à succursales, 1977, 1978, n° 
63-210 au catalogue, annuel; Commerce de détail, 
mars 1977, 1978 et 1979, n° 63-005 au catalo- 
gue, mensuel. 


. Les grands magasins au Canada, 1923-1976, n° 
63-530 au catalogue, hors série; Les grands ma- 
gasins au Canada, 1978 n0 63-225 au catalogue, 
annuel. 


7-12.Magasins de détail à succursales, 1977, 1978, 
nO 63-210 au catalogue, annuel. 


7-13. Recensement du Canada de 1971, commerce de 
détail, statistique de locaux d’affaires, provinces 
et cités par genre de commerce, n° 97-702 au 
catalogue, vol. VII (7-2), décembre 1976. 


7-14. Recensement du Canada de 1971, commerce de 
services, statistiques de locaux d’affaires, pro- 
vinces et cités par genre de commerce, n° 97-742 
au catalogue, vol. IX (9-2), décembre 1976. 


7-15. Revenu Canada Impôt, statistique fiscale prélimi- 
naire (analyse des déclarations des particuliers 
pour l’année d’imposition 1976, 1977, 1978, 
n° Rv44-1978, Rv44-1979, Rv44-1980 au 
catalogue. 


7-16. Industries manufacturières du Canada: Niveaux 
national et provincial, 1975, 1976 et 1977, n° 
31-203 au catalogue, annuel; Industries manu- 
facturières du Canada: niveau infraprovincial, 
1975, 1976 et 1977, n° 31-209 au catalogue, 
annuel. 


7-17. Moyennes annuelles de la population active, 1975 - 
1978, nO 71-529 au catalogue, hors série; La 
population active décembre 1979, n° 71-001 
au catalogue mensuel. 


7-18. Recensement du Canada de 1976, bulletins supplé- 
mentaires: caractéristiques économiques, taux 
d’activité selon le sexe et le niveau de scolarité, 
n° 94-831 au catalogue (bulletin 10SE2). 
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Table Tableau 

7-19.Federal Government Employment in Metro- 7-19. L'emploi dans l’administration publique fédérale 
politan Areas, September 1977, 1978 and dans les régions métropolitaines, septembre, 
1979, Catalogue 72-205, Annual. 1977, 1978, 1979, nO 72-205 au catalogue, 

annuel. 

7-20. Same as 7-19. 7-20. Méme que 7 -19. 

7-21. Local Government Employment, July -Sep- 7-21. L'emploi dans les administrations locales, juillet - 
tember, 1978 and 1979, Catalogue 72-009, septembre, 1978 et 1979, n° 72-009 au catalo- 


Quarterly. gue, trimestriel. 


- 5. 1976 Census 
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Section 8 


1. 1976 Census of Canada, population: Geo- 
graphic Distributions, Municipalities, Census 
Metropolitan Areas and Census Agglomera- 
tions, Catalogue 92-806, (Bulletin 1.7). 


8- 2. 1971 Census of Canada, Population Age 


Groups, Catalogue 92-715, Vol: I Part 2 
(Bulletin 1.2-3); 1971 Census of Canada, 
Families, Families by Size and Type, Cata- 
logue 93-714, Vol: II Part 2 (Bulletin 2.2-2); 
1976 Census of Canada, Population: Demo- 
graphic Characteristics, Five-year Age 
Groups, Catalogue 92-823, (Bulletin 2.4); 
1976 Census of Canada, Families, Families 
by Size, Catalogue 93-821, (Bulletin 4.2). 


- 3. 1971 Census of Canada, Population, Mother 


Tongue, Catalogue 92-725, Vol: I Part 3, 
(Bulletin 1.3-4); 1976 Census of Canada, 
Population: Demographic Characteristics, 
Mother Tongue, Catalogue 92-821 (Bulletin 
2.2): 


- 4. 1976 Census of Canada, Population: Demo- 


graphic Characteristics, School Attendance 
and Level of Schooling, Catalogue 92-826, 
(Bulletin 2.7). 


of Canada, Supplementary 
Bulletins: Economics Characteristics, Labour 
Force Participation Rates by Sex and Level 
of Schooling, Catalogue 94-831, (Bulletin 
10SE2). 


- 6. Housing Starts and Completions, December 


1976, 1977, 1978, 1979, Catalogue 64-002, 
Monthly. 


- 7. 1971 Census of Canada, Housing, Dwellings 


by Tenure and Structural Type, Catalogue 
93-727, Vol: II Part 3, (Bulletin 2.3-2); 1976 
Census of Canada, Dwellings and Households, 
Occupied Private Dwellings by Structural 
Type and Tenure, Catalogue 93-802, (Bul- 
letin:3:3): 


Tableau 


Se 


8- 2. Recensement du 


. Recensement du Canada de 1976, population: 


répartition géographique, municipalités, régions 
métropolitaines de recensement et aggloméra- 
tions de recensement, n° 92-806 au catalogue, 
(bulletin 1.7). 


Canada 1971, population 
groupes d’âge, n° 92-715 au catalogue, vol: I 
partie 2 (bulletin 1.2-3); Recensement du 
Canada 1971, familles, familles selon la taille 
et le genre, n° 93-714 au catalogue, vol: II partie 
2 (bulletin 2.2-2); Recensement du Canada de 
1976, population: caractéristiques démogra- 
phiques, groupes d’âge quinquennaux, n° 92-823 
au catalogue, (bulletin 2.4); Recensement du 
Canada de 1976, familles, familles selon la taille, 
n° 93-821 au catalogue, (bulletin 4.2). 


. Recensement du Canada 1971, population, langue 


maternelle, nO 92-725 au catalogue, vol: I 
partie 3, (bulletin 1.3-4); Recensement du 
Canada 1976, population: caractéristiques 
démographiques, langue maternelle, n° 92-821 
au catalogue, (bulletin 2.2). 


. Recensement du Canada de 1976, population: 


caractéristiques démographiques, fréquentation 
scolaire et niveau de scolarité, n° 92-826 au 
catalogue, (bulletin 2.7). 


. Recensement du Canada de 1976, bulletins 


supplémentaires: caractéristiques économiques, 
taux d’activité selon le sexe et le niveau de 
scolarité, n° 94-831 au catalogue, (bulletin 
10SE2). 


. Logements mis en chantier et parachevés, dé- 


cembre 1976, 1977, 1978, 1979, n° 64-002 au 
catalogue, mensuel. 


. Recensement du Canada de 1971, logement, 


logements selon la mode d’occupation et le type 
de construction, n° 93-727 au catalogue, 
vol: II partie 3, (bulletin 2.3-2); Recensement 
du Canada de 1976, logements et ménages, 
logements privés occupés selon le type de cons- 
truction et la mode d’occupation, n° 93-802 au 
catalogue, (bulletin 3.3). 


Table 
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. Revenue Canada Taxation, Preliminary Taxa- 


tion Statistics (Analyzing the Returns of 
Individuals for the 1976, 1977, 1978, Taxa- 
tion Year), Catalogue Rv 44-1978, Rv 44- 
1979, Rv 44-1980. 


. Retail Chain Stores, 1977, 1978, Catalogue 


63-210, Annual; Retail Trade, March 1977, 
March 1978, March 1979, Catalogue 63-005, 
Monthly. 


. Retail Chain Stores, 1977, 1978, Catalogue 


63-210, Annual. 


. 1971 Census of Canada, Retail Trade, Business 


Location Statistics, Provinces and Cities, by 
Kind of Business, Catalogue 97-702, Vol: 
VII (7-2), December 1976. 


. 1971 Census of Canada, Service Trades Bu- 


siness Location Statistics, Provinces and Cities, 
by Kind of Business, Catalogue 97-742, Vol. 
IX (9-2), December 1976. 


Tableau 


8- 8. 


Revenu Canada Impôt, statistique fiscale prélimi- 
naire (analyse des déclarations des particuliers 
pour l’année d’imposition 1976, 1977, 1978), 
nO Rv 44-1978, Rv 44-1979, Rv 44-1980 au 
catalogue. 


Magasins de détail à succursales, 1977, 1978, 
nO 63-210 au catalogue, annuel; Commerce de 
détail, mars 1977, mars 1978, mars 1979, 
n° 63-005 au catalogue, mensuel. 


. Magasins de détail à succursales, 1977, 1978, 


n° 63-210 au catalogue, annuel. 


. Recensement du Canada de 1971, commerce de 


détail, statistiques de locaux d’affaires, provin- 
ces et cités par genre de commerce, n° 97-702 
au catalogue, vol: VII (7-2), décembre 1976. 


. Recensement du Canada de 1971, commerce 


de services, statistiques de locaux d’affaires, 
provinces et cités par genre de commerce, 
n° 97-742 au catalogue, vol. IX (9-2), décembre 
1976. 


NOTES 


Section 1 


Table 1 -1 


The statistics in the table are taken from public- 
ations released by the Economics Accounts Branch, 
Statistics Canada. For an explanation of the System of 
National Accounts andits components, please refer to 
National Accounts Income and Expenditure, Catalogue 
13-549, 


Table 1 -2 


The Index of Industrial Production attempts to 
measure the physical amount of “‘work done” or “‘value 
added” which is gross selling value of production (ex- 
cluding indirect taxes) less value of materials and fuel 
and electricity consumed in the production process. 
For a detailed description of the concepts, sources and 
methods, please refer to Revised Index of Industrial 
Production 1935 -1957, Catalogue 61-502, Occasional; 
Indexes of Real Domestic Product by Industry of 
Origin, 1935-1961, Catalogue 61-505, Occasional; 
Indexes of Real Domestic Product by Industry (1961 
base), Catalogue 61-506, Occasional; Indexes of Real 
Domestic Product by Industry 1961-1969, Catalogue 
61-510, Occasional; Real Domestic Product by Indus- 
try 1971-1979, Catalogue 61-213, Annual; Real Do- 
mestic Product by Industry, 1961-1971, Catalogue 
61-516, Occasional. 


Table 1 -3 


Export documents collected by Canada Customs 
are the basic source of export statistics except for data 
on electricity, crude petroleum and natural gas export- 
ed by pipeline. Statistics on trade in electricity, crude 
petroleum and natural gas cannot, for administrative 
reasons, be obtained from Customs documents. They 
are instead collected by the Manufacturing and Primary 
Industries Division of Statistics Canada. 


Exports are recorded at the values declared on 
export documents, which usally reflect the actual sell- 
ing price or, in the case of non-arms-length transac- 
tions, the transfer price used for company accounting 
purposes. Most exports are valued at the place in Canada 
where they are laden aboard a carrier for export (e.g., 
mine, farm or factory) but a significant proportion of 
exports by water or air reflect values which include 
transportation charges to the port of export. Some 
overland shipments to the United States are recorded 
at a value which includes part or all of the transportation 


Tableau 1 - 1 


Les statistiques présentées dans ce tableau sont tirées 
des publications de la Direction des Comptes économiques 
de Statistique Canada. Pour une explication du Systéme 
de comptabilité nationale et de ses éléments, veuillez con- 
sulter la publication Comptes nationaux des revenus et des 
dépenses, n° 13-549F au catalogue. 


Tableau 1 -2 


L’indice de la production industrielle mesure le total 
matériel de la ‘‘production” ou de la ‘‘valeur ajoutée” qui 
est la valeur brute de vente des matériaux, du combustible 
et de l’électricité utilisés au cours du processus de la pro- 
duction. Pour une description détaillée des concepts des 
sources et des méthodes, prière, de consulter Revised In- 
dex of Industrial Production, 1935-1957, n° 61-502 au 
catalogue, hors série; Indexes of Real Domestic Product 
by Industry of Origin, 1935-1961, n° 61-505 au cata- 
logue, hors série; Index of Real Domestic Product by In- 
dustry (1961 base), n° 61-506 au catalogue, hors série; 
Indexes of Real Domestic Product by Industry 1961 - 1969, 
n° 61-510F au catalogue, hors série; Produit intérieur réel 
par industrie, 1971 - 1979, n0 61-213 au catalogue, annuel; 
Produit intérieur réel par industrie, 1961 - 1971, n° 61-516 
au catalogue, hors série. 


Tableau 1 -3 


Les documents d’exportation recueillis par les 
Douanes canadiennes, sauf dans le cas des données sur 
Pélectricité, le pétrole brut et le gaz naturel exporté par 
oléoduc, constituent la base principale de la statistique des 
exportations. Des statistiques sur le commerce de l’énergie 
électrique, de pétrole brut et de gaz naturel ne peuvent, 
pour des raisons administratives, être tirées des documents 
de douane. Elles sont plutôt recueillies par la Division des 
industries manufacturières et primaires de Statistique 
Canada. 


Les exportations sont présentées selon les valeurs 
déclarées dans les documents d’exportation; il s’agit habi- 
tuellement du prix de vente réel ou, dans le cas des opéra- 
tions entre entreprises affiliées, du prix de transfert adopté 
par les sociétés à des fins comptables. La plupart des ex- 
portations sont évaluées au point du territoire du Canada 
(mine, ferme ou usine) où elles sont chargées et ainsi 
confiées à un transportateur en vue de leur exportation, 
mais une partie importante des exportations par eau ou 
par air se voit attribuer une valeur qui comprend les frais 
de transport vers le port d'exportation. Pour certaines li- 
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charges to the ultimate destination because such trans- 
portation charges cannot be identified and removed. 


Commodities are classified to the Export Com- 
modity Classification (XCC), which is based on the 
“Standard Commodity Classification” (Catalogue 
12-502E, Statistics Canada). Full descriptions of each 
commodity code in the XCC are provided in the Trade 
of Canada Commodity Classification (Catalogue 
12-520 E, Statistics Canada). 


Table 1 -4 


Import documents collected by Canada Customs 
are the basic source of import statistics, except for data 
on imports of electricity, which are collected by the 
Manufacturing and Primary Industries Division of Sta- 
tistics Canada. 


Imports are generally recorded at the values es- 
tablished for Customs duty purposes according to the 
provisions of the Customs Act. Customs values are 
identical to selling prices for most arms-length transac- 
tions. However, Customs values exceed company trans- 
fer prices for most transactions between affiliated firms. 
(Beginning in 1970, imports of automotive products 
from the United States have been recorded at company 
transfer prices rather than Customs values). Import 
documents are required to show values which exclude 
all transportation charges. Some imports from the 
United States are however purchased on a ‘‘delivered” 
basis and their prices therefore reflect an allowance for 
transportation costs. 


Import statistics include all goods which are 
cleared by Customs on arrival in Canada, together with 
goods which are entered into customs warehouses. 


Importers, when reporting to Revenue Canada, 
Customs and Excise, classify commodities according to 
the Canadian International Trade Classification (Cata- 
logue 65-502E, Statistics Canada). For publication pur- 
poses, in accordance with the confidentiality restric- 
tions of the Statistics Act, a condensed classification is 
used. (See Trade of Canada Commodity Classification, 
Catalogue 12-520E.) These classifications are based on 
the Standard Commodity Classification (Catalogue 
12-520E, Statistics Canada). 


vraisons par voie de terre vers les Etats-Unis, la valeur 
indiquée comprend en partie ou en totalité les frais de 
transport jusqu’a la destination ultime parce qu’on ne peut 
isoler et retrancher ces frais. 


Les marchandises sont classées dans la Classification 
des marchandises d’exportations (XCC) qui se fonde sur la 
“Classification type des marchandises” (n° 12-502F au 
catalogue de Statistique Canada). Une description com- 
pléte du contenu de chaque code de marchandises dans 
cette classification (XCC) se trouve dans la Classification 
des marchandises pour le commerce du Canada (n° 
12-520F au catalogue de Statistique Canada). 


Tableau 1 - 4 


La statistique des importations se fonde principale- 
ment sur les documents d’importation recueillis par les 
Douanes canadiennes, sauf dans le cas des importations 
d’électricité, qui sont recueillies par la Division des indus- 
tries manufacturiéres et primaires de Statistique Canada. 


Les importations sont habituellement présentées 
selon les valeurs établies aux fins du prélévement des droits 
de douane conformément aux dispositions de la Loi sur 
les douanes. Les valeurs des douanes sont identiques aux 
prix de vente dans le cas de la plupart des opérations entre 
parties indépendantes. Toutefois, les valeurs douaniéres 
dépassent les prix de transfert des sociétés dans le cas de la 
majorité des opérations entre entreprises affiliées. (A partir 
de 1970, les importations de produits de l’industrie auto- 
mobile en provenance des Etats-Unis sont indiquées aux 
prix de transfert et non pas selon les valeurs fixées en 
douane). Les valeurs déclarées dans les documents d’im- 
portation ne doivent pas comprendre les frais de transport. 
Certaines importations en provenance des Etats-Unis sont 
toutefois sur une base de livraison et leur prix englobe par 
conséquent les frais de transport. 


La statistique des importations comprend toutes les 
marchandises dédouanées dés leur arrivée au Canada plus 
les marchandises entreposées à la douane. 


Dans leurs déclarations à Revenu Canada, Douanes 
et Accise, les importateurs classent les marchandises 
d’après la Nomenclature canadienne pour le commerce in- 
ternational (n° 65-502F au catalogue de Statistique 
Canada). Dans nos publications, conformément aux res- 
trictions de confidentialité énoncées dans la Loi sur la 
statistique, on utilise une version abrégée. (Voir Classifica- 
tion des marchandises pour le commerce du Canada, n° 
12-520F au catalogue de Statistique Canada.) Ces classifi- 
cations se fondent sur la Classification des produits (n° 
12-502F au catalogue de Statistique Canada). 
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Table 1 -5 


Export and import trade data are shown on a 
balance of payments basis (trade of Canada figures 
with certain valuation, coverage and timing adjust- 
ments). For further information see, The Canadian 
Balance of International Payments, 1978, Catalogue 
67-201, annual. 


Table 1 - 6 


Travel payments — Expenditures abroad by 
Canadian resident travellers, aircrews and commercial 
truck crews for all expenses incidental to travel in- 
cluding purchases of goods to be imported for personal 
use by travellers. Among these would be international 
fare payments tonon-resident carriers and expenditures 
abroad for lodging, food, entertainment, local trans- 
portation, gifts and all other purchases of personal 
goods and services. 


Table 1 -7 


Canadian direct investment abroad is a measure 
of the stock of long-term capital, at a point in time, 
in the equity and debt of foreign subsidiaries, affiliates 
and branches owned by Canadian investors. 


Table 1 -8 


The measures of productivity presented in this 
table relate output to a single input, labour time. It 
must be emphasized, however, that changes in output 
per unit of labour input cannot be attributed directly 
and solely to labour. These measures reflect not only 
changes in the skill and effort of the labour force, but 
also the contribution of other productive resources and 
the effectiveness with which all are combined and or- 
ganized for production. In other words, changes in 
technology, capital investment, capacity utilization, 
work-flow, managerial skills and labour-management 
relations each has a bearing on movements in what is 
termed the “labour productivity” series. 


Tableau 1 -5 


Les données sur le commerce des exportations et 
importations sont indiquées sur la base de la balance des 
paiements (les chiffres sur le commerce du Canada avec 
certaine évaluation, champ d’observation, ajustements 
de période). Pour plus amples informations voir, La 
balance canadienne des paiements internationaux, 1978, 
n° 67-201 au catalogue, annuel. 


Tableau 1 - 6 


Dépenses de voyage — Dépenses faites à l’étranger 
par des voyageurs résidents canadiens, des équipages 
d’avions ainsi que des équipages de camions commerciaux 
et qui sont afférentes au voyage, y compris les achats de 
marchandises que les voyageurs veulent importer pour leur 
usage personnel. Ces dépenses comprennent le coût des 
voyages internationaux versé à des transporteurs non 
résidents et les dépenses engagées à l’étranger pour l’héber- 
gement, les repas, les loisirs, le transport local, les cadeaux 
et tous les autres achats de biens et services. 


Tableau 1 - 7 


Les investissements directs canadiens à l’étranger 
indiquent la quantité de capitaux à long terme qui, à 
un moment donné, sont placés à l’étranger sous forme 
d’actions et d'obligations dans des filiales, des entreprises 
affiliées et des succursales appartenant à des investisseurs 
canadiens. 


Tableau 1 - 8 


Les mesures de la productivité que l’on retrouvera 
ici relient la production à une entrée unique: la durée du 
travail. Il faut cependant insister sur le fait que les varia- 
tions dans la production par unité d’entrée de main- 
d’oeuvre ne peuvent être attribuées ni directement ni ex- 
clusivement à la main-d'oeuvre. Ces mesures rendent non 
seulement compte des variations dans la compétence et les 
efforts de la main-d'oeuvre, mais encore de l’apport des 
autres ressources productives avec lesquelles elle travaille 
ainsi que de lefficacité avec laquelle tous ces facteurs se 
combinent et s’organisent en vue de la production. En 
d’autres termes, les changements dans le domaine des tech- 
niques, de l’investissement des capitaux, de l’utilisation du 
potential, des flux, de la compétence des gestionnaires et 
des rapports entre les employés et l'employeur agissent 
chacun pour leur part sur l’évolution de ce qu’il est con- 
venu d’appeler les séries sur la “productivité du travail”. 
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The concept of output used in this report is 
constant price Gross Domestic Product at factor cost, 
by industry (Real Domestic Product by Industry), and 
is the summation of constant price output indexes for 
individual industries. The weights used to aggregate the 
industry measures over time are each industry’s share 
of Gross Domestic Product in the base year. A more 
complete description of the concepts, sources and 
methods of the output indexes is found in /ndexes of 
Real Domestic Product by Industry (Catalogue 61-506). 


Labour compensation is a measure of the value 
of labour services engaged in the production process. It 
includes all payments in cash or in kind by domestic 
producers to persons employed as remuneration for 
work, including wages, salaries and supplementary 
labour income of paid workers, plus an imputed labour 
income for self-employed workers. Statistics of labour 
compensation in this table represent the most com- 
prehensive labour cost data available for all industries 
at the present time since they include both cash pay- 
ments and supplements, and cover all persons employed 
for gain. 


Unit labour cost is the ratio of labour compensa- 
tion to real output. It is a measure of the cost of labour 
per unit of real output. Unit labour cost can also be ob- 
tained as the ratio of average compensation to produc- 
tivity; thus, unit labour cost will increase when average 
compensation grows more rapidly than productivity. 


Table 1 -9 


Shipments’ values in this table are projections of 
annual census of manufactures values based on returns 
from a stratified, systematic sample of manufacturing 
establishments. 


Prince Edward Island, Yukon and Northwest 


Territories are not published separately. They are in- 
cluded in the total for Canada. 


Table 1 - 10 


For “Note”, please refer to ‘‘Note”, Table 1 - 9. 


Le concept de production retenu dans cet ouvrage 
est le produit intérieur brut au coût des facteurs exprimé 
en dollars constants, par industrie (produit intérieur réel 
par industrie); c’est la somme des indices de la production 
en dollars constants pour chaque activité économique. Les 
coefficients de pondération utilisés dans l’agrégation des 
mesures des activités économiques pour une période donnée 
correspondent a l’apport de chaque industrie au produit 
intérieur brut de l’année de base. Le lecteur trouvera une 
description plus compléte des principes, sources et mé- 
thodes relatifs aux indices de la production dans la publi- 
cation Indexes of Real Domestic Product by Industry (n° 
61-506 au catalogue). 


La rémunération du travail mesure la valeur des ser- 
vices de la main-d’oeuvre entrant dans le processus de 
production. Elle comprend tous les paiements en espèces 
ou en nature versés par les producteurs canadiens aux per- 
sonnes occupées au titre de la rémunération du travail; 
ceci comprend les salaires, les traitements et le revenu sup- 
lémentaire du travail des travailleurs rémunérés, ainsi 
qu’un revenu fictif du travail dans le cas des travailleurs 
autonomes. Les statistiques de la rémunération du travail 
présentées ici constituent à l’heure actuelle les données sur 
le coût de main-d'oeuvre les plus complètes pour l’ensem- 
ble des activités économiques, puisqu'elles comprennent 
les paiements en espèces et les suppléments, et portent sur 
toutes les personnes occupées touchant une rémunération. 


Le coût unitaire de main-d'oeuvre est le rapport de 
la rémunération du travail à la production réelle. II mesure 
le coût de main-d'oeuvre par unité réelle de production. 
On peut aussi le calculer comme le rapport de la rémuné- 
ration moyenne à la productivité. Dans cette hypothèse, le 
coût unitaire de main-d’oeuvre augmente lorsque la rémuné- 
ration moyenne croît plus rapidement que la productivité. 


Tableau 1 -9 


Les livraisons qui figurent dans ce tableau sont des 
projections des résultats du recensement annuel des manu- 
factures établies à partir des déclarations d’un échantillon 
stratifié et systématique d'établissements manufacturiers. 


L’Île-du-Prince-Édouard, le Yukon et les Territoires 
du Nord-Ouest ne sont pas publiés séparément. Ils sont 
inclus dans le total pour le Canada. 


Tableau 1 - 10 


Voir ‘‘Note”’ du tableau 1 -9. 
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Table 1 - 11 


For “Note”, please refer to ““Note’’, Table 1 -9. 


Table 1 - 12 


Establishment — The smallest unit that is a sepa- 
rate entity capable of reporting all elements of basic 
industrial statistics. (It is usually closely equivalent to a 
factory, plant or mill in the case of manufacturing 
industries.) 


Enterprises — Aggregations of commonly con- 
trolled (more than 50% ownership of voting stock) 
establishments and related units. 


The basic information used in this table to define 
the boundaries of enterprises is share ownership infor- 
mation obtained from the Corporations and Labour 
Unions Returns Act Administration. 


Table 1 - 13 


Capacity utilization measurement is an interest- 
ing way of examining the relationship between the 
total resources available and the level of potential 
output. Within this context, utilization measures could 
establish significant yardsticks indicative of trends and 
cycles in capacity utilization. 


The statistics presented here are only statistical 
estimates and they are not operating ratios based on 
either engineering measures, such as productive 
machine hours, or survey results. 


Given the many conceptual and measurement 
problems surrounding the notion of capacity utiliza- 
tion, the utilization rates shown here are indicative of 
trends and cycles in the utilization of capital. The in- 
dicated level is only a statistical approximation and 
should be viewed as such. For example, a rate of 100% 
indicates a high level of capital utilization which is 
considered a peak for the period observed. 


Table 1 - 14 


The data included in this table were compiled 
using information obtained from surveying all com- 
panies in the Oil and Gas — Exploration, Development 
and Production Industry (SIC 064). This industry in- 
cludes establishments primarily engaged in the produc- 
tion of petroleum or natural gas from wells or tar sands, 


Tableau 1 - 11 


Voir “Note” du tableau 1 -9. 


Tableau 1 - 12 


Établissement — La plus petite unité constituant un 
ensemble d’exploitation séparé en mesure de déclarer tous 
les éléments de base relevant de la statistique des activités 
économiques (généralement l'équivalent de la fabrique ou 
de l’usine dans le cas des industries manufacturières.) 


Entreprise — Des regroupements d’établissements 
d'unités auxiliaires sous contrôle commun (appartenant 
plus de 50 % des actions à droit de vote). 


Les renseignements de base qui ont servi à définir les 
limites des entreprises proviennent des données sur la pro- 
priété des actions qu’a bien voulu nous fournir le Service 
d’application de la Loi sur les déclarations des corpora- 
tions et des syndicats ouvriers. 


Tableau 1 - 13 


La mesure de l’utilisation de la capacité peut servir 
à examiner la relation existant entre l’ensemble des 
ressources disponibles et le potentiel de production. 
De plus, une mesure de l’utilisation de la capacité pour- 
rait servir à mesurer les tendances et les cycles à l’intérieur 
de celle-ci. 


Ces chiffres représentent uniquement des approxi- 
mations et ne sont pas des coefficients de fonctionne- 
ment basés sur des mesures industrielles, comme les 
heures de production des machines, ni des résultats d’une 
enquête. 


Étant donné qu’il existe plusieurs problèmes relatifs 
à la notion du taux d’utilisation, il conviendrait de noter 
que les taux d’utilisation publiés ne constituent pas 
des mesures exactes, mais des statistiques indiquant 
les tendances et les cycles d’utilisation du stock de capital 
fixe. Par exemple, un taux de 100 % indique un haut 
niveau de l’utilisation de capital qui est considéré un 
sommet pendant la période observée. 


Tableau 1 - 14 


Les données publiées ici ont été obtenues lors d’une 
enquête statistique menée auprès de toutes les sociétés 
faisant partie de l’industrie d’exploration, de la mise en 
valeur et de la production de pétrole et de gaz (CAE 064). 
Cette industrie comprend les établissements dont l’activité 
principale est la production de pétrole ou de gaz naturel 
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and natural gas plants processing the natural gas, as 
defined in the Standard Industrial Classification Manual 
(Catalogue 12-501). However, statistics for establish- 
ments engaged in synthetic crude oil (e.g. tar sands) 
operations are excluded from this table. 


Employees include salaried management, profes- 
sional, technical and administrative personnel, plus pro- 
duction, field, plant and related workers, which com- 
prise both the producing and non-producing activities. 


Marketable production — The production of gas, 
oil, propane, butanes, etc., which is produced and 
available for market; i.e., the production of natural gas 
products produced by gas processing plants after 
processing plant uses, losses and shrinkage, the sales of 
natural gas from dry gas fields after field use, losses, 
reinjection, etc., or the production for sale of crude oil 
after field use and losses, reinjection, etc., but before 
inventory changes. 


Table 1 - 15 


Construction activity — Consists of the output 
of the construction industry plus the output of the 
construction labour forces in other industries. Also 
included are related construction costs which are 
capitalized during the creation of a structure. Examples 
include pre-construction planning and design, manage- 
ment, legal and real estate fees, interest during cons- 
truction, etc. 


Engineering construction includes: marine con- 
struction, road, highway and airport runways, water- 
works and sewage systems, dams and irrigation, electric 
power construction, railway telephone and telegraph, 
gas and oil facilities and other engineering construction. 


Table 1 - 16 


This table sets out the 1980 revised capital 
spending intentions for all sectors of the economy. 
Comparative figures of preliminary actual expenditures 
in 1979 and actual expenditures in 1978 are also given. 
The results are based on a questionnaire survey of 


provenant de puits ou de sables asphaltiques, et les usines 
de traitement du gaz naturel, suivant la définition donnée 
dans le manuel de la Classification des activités écono- 
miques (n° 12-501F au catalogue). Cependant, les statis- 
tiques pour les établissements dont l’activité est la produc- 
tion de pétrole brut synthétique (ex., sables asphaltiques) 
ne sont pas prises en compte dans ce tableau. 


Les salariés groupent les directeurs rémunérés, le 
personnel de profession libérale, les techniciens et les ad- 
ministrateurs, ainsi que les travailleurs à la production, les 
ouvriers aux champs et à l’usine et les travailleurs assimilés, 
pour les activités de production et autres. 


Production marchande — La quantité de gaz, pétrole, 
propane, butanes, etc., produite et disponible pour la 
vente, c.-à-d., la quantité de produits du gaz naturel pro- 
venant d’usines de traitement, après déduction de l’auto- 
consommation, des pertes et de la contraction au stockage 
des ventes de gaz naturel provenant de champs de gaz secs 
après déduction du volume utilisé dans le champ, perdu, 
réinjecté, etc., ou, la quantité de pétrole brut produite 
pour la vente, après déduction de volume utilisé sur place, 
perdu, réinjecté, etc., mais avant les variations de stocks. 


Tableau 1 - 15 


Travaux de construction — Résultat de l’activité de 
l’industrie de la construction et de l’activité dans la cons- 
truction par la main-d'oeuvre appartenant à d’autres 
branches d’activités. S’appliquent également aux frais 
de construction connexes qui sont capitalisés au cours 
de la création de la construction. Par exemple, cela 
comprend la planification et la conception préliminaires 
à une construction, les frais de gestion, les honoraires 
et les commissions immobilières ainsi que l'intérêt versé 
au cours de la construction. 


Travaux de génie comprend: génie maritime, cons- 
truction de routes et de pistes d’envol, canalisation 
et systèmes d’égoûts, barrages et irrigation, réseaux 
électriques, voies ferrées, lignes téléphoniques et télé- 
graphiques, installations de gaz et de pétrole et autres 
travaux de génie. 


Tableau 1 - 16 


Nous présentons ici un état des immobilisations 
révisées projetées dans les divers secteurs de l’économie en 
1980 (de même que les dépenses réelles provisoires de 
1979 et les dépenses réelles de 1978). La plupart des 
chiffres sont fondés sur les réponses à un questionnaire 
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individual companies and other spending agencies 
completed towards the end of 1979 and in January and 
February 1980. The figures reflect spending plans as 
formulated at that time. 


The estimates cover total outlays for construc- 
tion and for the acquisition of producers’ machinery 
and equipment by Canadian business, institutions and 
governments, together with expenditures for housing. 
All in all, about 24,000 establishments were surveyed 
for their investment intentions. In order to approxi- 
mate full coverage, adjustments were made for non- 
surveyed and for non-reporting firms. In a few areas, 
where the survey approach is not considered practical, 
expenditure estimates were arrived at independently on 
the basis of current trends and expert opinion in these 
fields (e.8., agriculture, fishing and housing). 


New capital expenditures include the cost of pro- 
curing, constructing and installing new durable plant 
and machinery, whether for replacement of worn or 
obsolete assets, or as net additions to existing assets. 
Included are all capitalized costs such as architectural, 
legal and engineering fees, as well as the value of work 
on capital assets undertaken by firms with their own 
labour force. Gross outlays are reported without any 
deduction for scrap or trade-in value of old assets. 
Excluded are expenditures made for the acquisition of 
previously existing structures, for used machinery and 
equipment unless imported and for land since outlays 
of this type involve only the transfer of property and 
not the creation of a capital asset. 


Construction includes building construction and 
all types of engineering construction such as roads, 
dams, transmission lines and pipelines, as well as oil 
drilling and mine development. The machinery and 
equipment category takes into account the purchase 
of all such items which are used either in producing 
goods or providing services but does not cover durable 
goods purchased for personal use. Included, as well as 
industrial machinery, are transportation equipment, 
agricultural implements, professional and scientific 


equipment, office and store furnishings and other 
similar capital goods. Excluded, for the purpose of this 
report, are outlays for machinery and equipment by 
the Department of National Defence. 


The repair expenditures shown in the table 
represent the non-capitalized outlays made to maintain 
the operating efficiency of the existing stock of 
durable physical assets. These repairs and maintenance 
expenditures exclude, however, the routine care of 


adressé aux sociétés particuliéres et aux autres organismes 
qui font des immobilisations. Comme les réponses ont été 
préparées vers la fin de 1979 et en janvier et février 1980, 
les chiffres représentent les immobilisations projetées a 
ce moment-la. 


Les immobilisations prévues comprennent l’ensem- 
ble des sommes que les sociétés commerciales, les institu- 
tions et les gouvernements du Canada entendent consacrer 
à des constructions et à l’acquisition de machines et 
d'outillage, ainsi que les dépenses visant la construction 
d’habitations. L'étude a porté sur environ 24,000 entre- 
prises commerciales, mais les totaux ont été ajustés de 
façon à inclure les immobilisations des sociétés qui n’ont 
pas répondu, ainsi que des sociétés qui n’ont pas fait 
partie du relevé. Dans certains secteurs, où la méthode 
d'enquête n’a pas semblé pratique, les montants ont été 
calculés séparément d’après la tendance courante et 
opinion de spécialistes en la matière (ex. agriculture, 
pêche et habitation). 


Celles-ci comprennent le coût d’acquisition, de 
construction et d’installation de nouvelles usines et ma- 
chines durables, qu’il s’agisse de remplacer des biens usés 
ou désuets ou d’ajouter aux installations existantes, ainsi 
que tous les frais portés au compte de capital, comme les 
honoraires d’architectes, d’avocats et d’ingénieurs, et la 
valeur des travaux effectués par le propriétaire par l’entre- 
mise de ses propres ouvriers. Le rapport indique les dépen- 
ses brutes, sans déduction pour la valeur des biens mis au 
rancart ou cédés en échange de biens nouveaux, mais il ne 
comprend pas les achats de constructions existantes, de 
machines ou d’équipement usagés, à moins qu’ils n’aient 
été importés, ni de terrains, puisque dans ces cas il s’agit 
d’une simple cession des droits de propriété et non de la 
création d’un bien nouveau. 


La construction comprend les bâtiments et tous les 
travaux de génie, comme les routes, les barrages, les lignes 
de transmission et les pipe-lines, ainsi que le forage de puits 
de pétrole et la mise en exploitation des mines. Dans la 
catégorie des machines et de l’outillage, les achats com- 
prennent tous les articles employés à la production de 
biens et de services mais non les biens durables achetés 
pour usage personnel. Sous cette rubrique sont inclus, en 
plus des machines industrielles, le matériel de transport, 
les instruments agricoles, le matériel professionnel et 
scientifique, les ameublements de bureaux et de magasins 
et autres biens capitaux du même genre. Toutefois, le pré- 
sent rapport ne tient pas compte des montants consacrés 
à l’acquisition de machines et d’outillage par le Ministère 
de la Défense nationale. 


Les dépenses en réparation, figurant dans le tableau, 
représentent les déboursés non-capitalisés effectués en vue 
de maintenir les biens matériels durables en bon état de 
fonctionnement. Ces dépenses en réparation et en entre- 
tien excluent toutefois les soins courants, comme le 
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assets such as in oiling and cleaning of machinery. Where 
the repair costs are large enough to materially lengthen 
the expected serviceable life of the assets, increase its 
capacity or otherwise raise its productivity, they are 
treated as capital expenditures on new construction or 
on new machinery and equipment. 


Table 1 - 17 


Research and development — Any systematic and 
creative work undertaken in order to increase the stock 
of knowledge, including knowledge of man, culture 
and society, and the use of this knowledge to devise 
new applications. 


Table 1 - 18 


Industry selling price indexes are published for 
approximatively 110 industries within manufacturing. 
The Classification system is that of the 1970 Standard 
Industrial Classification, thus permitting the joint use 
of price statistics with other data such as production 
and employment similarly classified. 


The data upon which both the initial selection of 
commodities to be priced and responding firms are 
made, are contained in the Census of Manufactures, a 
series of annual surveys collecting statistics on ship- 
ments of commodities, employment and materials 
used. Prices are collected for new orders placed on the 
15th of each month or the nearest transaction date 
for the commodity being priced; sales and excise taxes 
are excluded. 


The indexes are gross weighted. They measure 
the movements of prices of gross shipments of manu- 
facturing industries, including inter-industry shipments 
between individual industries within manufacturing. 
Therefore, they duplicate the movements of some 
prices in the sense that, for example, flour prices are 
given full weight as part of the shipments of the Flour 
Mills Industry and then are implicitly counted again 
through full weighting of the shipment prices of those 
manufacturing industries which use flour as an ingre- 
dient in their outputs, e.g., bread, biscuits, cakes, etc. 


Table 1 - 19 


The Consumer Price Index measures the percent- 
age change through time in the cost of purchasing a 
constant or equivalent “basket” of goods and services 


nettoyage et le graissage des machines. Lorsque ces dépen- 
ses atteignent des sommes suffisantes et qu’elles ont pour 
effet d’accroitre la durée prévue ou la productivité d’élé- 
ments d’actif, elles sont considérées comme des immobili- 
sations en constructions neuves ou en machines et outillage 
neufs. 


Tableau 1 - 17 


Recherche et développement — Tout travail systé- 
matique de création qui a pour objet d’accroître les 
connaissances existantes, y compris la connaissance de 
l’homme, de la culture et de la société, et l’utilisation de 
ces connaissances pour mettre au point de nouvelles 
applications. 


Tableau 1 - 18 


Les indices des prix de vente dans l’industrie sont 
publiés pour environ 110 industries manufacturiéres. Les 
produits sont classés d’après la Classification des activités 
économiques de 1970, ce qui permet d’utiliser la statisti- 
que des prix avec d’autres données telles que la produc- 
tion et ’emploi classées de la même manière. 


Les données sur lesquelles se fonde le choix initial 
des produits dont il faut déterminer le prix et des établis- 
sements enquétés figurent dans le “‘recensement des 
manufactures”, série de bulletins sur les enquêtes an- 
nuelles au cours desquelles on recueille des statistiques sur 
les expéditions de produits, l'emploi et les matières 
utilisées. La collecte des prix a lieu le 15 de chaque mois 
ou a la date de transaction la plus rapprochée pour le 
produit en question; les taxes de vente et droits d’accise 
ne sont pas pris en compte. 


Il s’agit d’indices pondérés bruts. Ils mesurent les 
mouvements du prix des livraisons brutes des industries 
manufacturiéres, y compris les livraisons inter-industrielles 
des industries manufacturiéres. Ils prennent donc deux 
fois en compte les mouvements de certains prix; les prix 
de la farine, par exemple, font l’objet d’une pondération 
complète comme ayant trait aux livraisons des meuneries 
et ils sont comptés à nouveau implicitement du fait de la 
pondération complète des prix de livraisons des industries 
manufacturières qui utilisent de la farine comme ingré- 
dient dans leurs produits tels que le pain, les biscuits ou 
les gâteaux, etc. 


Tableau 1 - 19 


L'indice des prix à la consommation mesure la varia- 
tion en pourcentage dans le temps du coût à l’achat ou 
l'équivalent d’un “panier” fixe de biens et de services 
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representing the purchases by a particular population 
group in a specific time period. The population group 
is composed of private households (families and indi- 
viduals) living in Canadian urban centres with a popula- 
tion of 30,000 or more. The 1971 Census of Canada 
revealed 59 such urban centres. 


Table 1 - 20 


Census-farm — This term is defined in the 1976 
Census as a farm, ranch or other agricultural holding of 
one acre or more with sales of agricultural products 
during the year 1975 of $1,200 or more. 


This definition differs from that used in previous 
Censuses of Agriculture. The figures relating to 
previous censuses in this table were derived using the 
1976 census-farm definition. 


Table 1 -21 


Most of the price information used in com- 
piling the index is obtained from reports furnished 
monthly by volunteer farm correspondents throughout 
Canada. The prices used in computing the index are, 
as closely as can be determined, the prices which are 
actually received by the farmers at the farm level. 
Subsidies, bonuses and premiums which can be attrib- 
uted to specific products are all included in the prices, 
whereas storage, transportation, processing and han- 
dling charges which are not actually received by 
farmers are excluded. In reporting prices to the bureau 
each month, price correspondents are asked to report 
the average prices prevailing in their neighbourhood, 
taking into account the various grades of each com- 
modity marketed. Thus, average prices reported by 
these correspondents may differ from month to month 
as a result of changes in price, changes in quality or a 
combination of both. In effect, this index is not a 
measure of pure price change but a measure of the 
change in return to farmers per unit of product mar- 
keted. 


Statistics for Canada exclude Newfoundland. 


Table 1 - 22 


Canadian dollar deposits as at December, 31. 


Table 1 - 23 


Loans in Canadian currency as at December, 31. 


représentant les achats d’un groupe déterminé de la popu- 
lation au cours d’une période donnée. Ce groupe se com- 
pose de ménages privés (familles et personnes seules) qui 
habitent les centres urbains du Canada qui comptent 
30,000 habitants ou plus. Selon le recensement du Canada 
de 1971, ces centres urbains sont au nombre de 59. 


Tableau 1 - 20 


Ferme de recensement — Ce terme est défini au re- 
censement de l’agriculture de 1976 comme étant une 
ferme, un ranch ou toute autre exploitation agricole d’une 
acre ou plus dont les ventes de produits agricoles en 1975 
se sont élevées à $1,200 ou plus. 


Cette définition diffère de celle employée aux recen- 
sements antérieurs de l’agriculture. Les chiffres relatifs 
aux recensements antérieurs dans ce tableau furent calcu- 
lés en se servant de la définition d’une ferme de recense- 
ment en 1976. 


Tableau 1 - 21 


La plupart des renseignements sur les prix utilisés 
pour la confection de l’indice proviennent des rapports 
mensuels produits par des correspondants agricoles 
volontaires dans tout le Canada. Les prix utilisés pour 
calculer l’indice se rapprochent, dans la mesure du pos- 
sible, des prix que touchent réellement les cultivateurs 
au niveau de la ferme. Les subventions, gratifications et 
primes qui peuvent étre attribuées pour des produits 
déterminés sont toutes comprises dans les prix, tandis 
que les frais d'entreposage, de transport, de transforma- 
tion et de manutention, qui ne sont pas directement 
perçus par le cultivateur en sont exclus. Au moment 
du rapport mensuel sur les prix, on demande aux corres- 
pondants d'indiquer la moyenne des prix en vigueur dans 
leur voisinage, prenant en compte les diverses qualités 
de chacun des produits sur le marché. Ainsi, les prix 
moyens déclarés par ces correspondants peuvent varier 
d’un mois à l’autre en raison des modifications de prix, 
des variations de la qualité offerte ou d’une combinai- 
son de ces deux éléments. En réalité, cet indice ne cons- 
titue pas une mesure de la simple variation des prix mais 
une mesure des variations des recettes des cultivateurs par 
unité de produit mis en vente. 


Les statistiques pour le Canada excluent Terre- 
Neuve. 


Tableau 1 - 22 


Dépôts en dollars canadiens au 31 décembre. 


Tableau 1 - 23 


Prêts en dollars canadiens au 31 décembre. 
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Table 2-1 


Measures of government gross financial operations 
are provided separately for all units of government 
(federal, provincial and local) in the following Sta- 
tistics Canada publications: Federal Government 
Finance (Catalogue 68-211), Provincial Government 
Finance — Revenue and Expenditure (Catalogue 
68-207), Provincial Government Finance — Assets, 
Liabilities, Sources and Uses of Funds (Catalogue 
68-209) and Local Government Finance (Catalogue 
68-204). These publications, which are issued by the 
Public Finance Division of Statistics Canada, describe 
in detail, revenue, expenditure, assets and liabilities on a 
gross basis for each individual government. Thus, data 
contained therein include the numerous intergovern- 
mental transactions either as revenue or expenditure 
as the case may be. As a result, combining such indi- 
vidual government data would produce inflated totals. 


Meaningful totals may however be established 
through the consolidation exercise in which multiple 
accounting for a given transaction is eliminated. Data 
so obtained provide a fair measure of government in- 
volvement in the social and economic life of the coun- 
try. “Government” within the context of consolidation 
is looked upon as a single entity embracing federal, 
provincial and local governments. 


Table 2 -2 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 2-1. 


Table 2 -3 


The government statistical universe is comprised 
of: 


1. General governments: 


(a) departments of government; 


(b) administrative, regulatory and special funds 
which perform functions similar to those of 
departments and which may be organized as 
boards, commissions or agencies. This group 
includes quasi-trust accounts the funds of 
which are available for government use. It also 
includes government social insurance programs 
such as unemployment insurance; 


Tableau 2 - 1 


Statistique Canada présente diverses publications 
qui décrivent séparément l’activité financière fédérale, 
provinciale et locale; notamment Les finances publiques 
fédérales (n° 68-211 au catalogue), Les finances publiques 
provinciales — Revenus et dépenses (n9 68-207 au catalo- 
gue), Les finances publiques provinciales — Actif, passif. 
sources et utilisations des fonds (n° 68-209 au catalogue) 
et Les finances des administrations locales (n° 68-204 au 
catalogue). Ces publications, que prépare la Division des 
Finances publiques de Statistique Canada, indiquent en 
détail et en termes bruts les revenus, les dépenses, l’actif 
et le passif de chacune des autorités publiques au Canada. 
Les données ainsi publiées comprennent donc les nom- 
breux transferts intergouvernementaux. Il s’ensuit qu’on 
ne saurait obtenir l’ordre réel de grandeur des finances 
publiques au Canada en faisant la somme de ces données, 
car les diverses transactions intergouvernementales y 
seraient comptées à plusieurs reprises. 


L’ordre réel de grandeur des finances publiques peut 
toutefois être déterminé au moyen de la méthode dite de 
consolidation, selon laquelle chaque transaction financière 
ne fait l’objet que d’une entrée. Les “données consoli- 
dées” qui en résultent permettent de mesurer, de façon 
assez précise, la participation du gouvernement dans la vie 
sociale et économique du pays. Le terme “gouvernement”, 
aux fins de la consolidation, englobe les gouvernements 
fédéral et provinciaux ainsi que les administrations locales 
comme s'ils ne formaient qu’une seule entité publique. 


Tableau 2 -2 


Voir “Note” du tableau 2-1. 


Tableau 2 -3. 


L'univers statistique de l’administration publique 
comprend: 


1. L'administration publique générale: 


a) les ministères; 


b) les fonds administratifs, règlementaires et les fonds 
spéciaux dont les fonctions sont semblables à celles 
des ministères et qui peuvent être constitués en 
commissions, conseils ou organismes. Dans ce 
groupe se trouvent les fonds quasi-fiduciaires dont 
les fonds sont à la disposition des administrations 
publiques. En font également partie les régimes 
publics d’assurance sociale, comme ceux relatifs à 
l’assurance-chômage et à l’indemnisation des acci- 
dents du travail; 
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(c) agencies engaged in “industrial” or “commer- 
cial” activities primarily to service the requi- 
rements of their own governments, and agencies 
engaged primarily in the channelling of funds 
from one level of government to another or 
among organizations at the same level of govern- 
ment; 


(d) government-owned institutions such as those 
engaged in education, health and welfare ser- 
vices, or administration of justice, e.g., agricul- 
tural schools, residences for handicapped 
persons, jails, etc.; 


(e) universal pension programs (Canada and 
Quebec Pension Plans); 


(f) non-trusteed public service pension plans, i.e., 
plans, the monies of which constitute an in- 
tegral part of a government’s consolidated re- 
venue account or which are otherwise available 
to the government in the financing of its ope- 
rations; 


(g) working capital funds; and 


2. Government enterprises. 


For a short description of Government enterprises, 
please refer to “Note, Table 2-7. 


For a more complete explanation of the general 
government and the government enterprise universe 
refer to the Statistics Canada publication entitled The 
Canadian System of Government Financial Management 
Statistics (Catalogue 68-506). 


The statistics in this table provide an analysis of 
“general” revenue (and expenditure — See Table 2-4) 
of the Government of Canada. As used here, the term 
“general” means that the data covers the “General Go- 
vernment” universe as described above under 1. The 
terms “gross general revenue” and “gross general ex- 
penditure” are used in the Financial Management series 
to signify that certain items of revenue and expenditure 
that are netted against expenditure and revenue res- 
pectively in the Public Accounts, are grossed up to 
arrive at our figures. 


c) les organismes ayant une activité “industrielle” ou 
“commerciale” pour répondre avant tout aux be- 
soins des administrations publiques dont ils relévent, 
et les organismes dont l’activité principale est l’ache- 
minement de fonds d’un échelon de gouvernement à 
un autre ou entre des organismes à un même échelon; 


d) les établissements appartenant à des administrations 
publiques, comme ceux qui s’occupent de l’éduca- 
tion, des services de la santé et du bien-être social 
ou de l’administration de la justice. Dans cette ca- 
tégorie entrent les écoles d’agriculture, les résidences 
pour personnes handicapées, les prisons, etc.; 


e) les régimes universels de pensions (Régimes de pen- 
sions du Canada et des rentes du Québec); 


f) les régimes de pension de la Fonction publique non 
constitués en fiducie, c’est-à-dire, des régimes dont 
les fonds forment une partie intégrante d’un compte 
de revenus consolidés publics ou sont de toute autre 
manière à la disposition de l’administration publi- 
que pour le financement de ses activités; 


g) les fonds de roulement; et 


2. Les entreprises publiques. 


Pour une brève description des entreprises publi- 
ques, voir “Note” du tableau 2-7. 


Pour de plus amples explications sur les adminis- 
trations publiques en général et sur l’univers des entre- 
prises publiques, veuillez consulter la publication de Sta- 
tistique Canada intitulée Le système canadien des statis- 
tiques de la gestion financière des administrations publi- 
ques (n° 68-506F au catalogue). 


On trouvera ici une analyse statistique du revenu 
général (et des dépenses générales — Voir tableau 2-4) de 
l’administration publique fédérale. Dans le présent con- 
texte, le terme “général” signifie que les données englo- 
bent toute “l’administration publique générale”, comme 
Pindique la rubrique 1 ci-dessus. Dans les séries de la ges- 
tion financiére, les expressions “revenu général brut” et 
“dépenses générales brutes” signifient qu’on y prend en 
compte certains revenus et certaines dépenses qui se com- 
pensent mutuellement dans les comptes publics. 
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Because of our definitions of “gross” and “gene- 
ral” outlined above, it must be emphasized that the 
difference between gross general expenditure does not 
reflect the budgetary surplus or deficit of the govern- 
ment. 


In all years, the federal government collected the 
personal income tax levied by all the provinces except 
Quebec, and the corporation tax for all provinces 
except Quebec and Ontario. The amounts collected for 
the provinces are not included in these statistics. 


Table 2 -4 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 2-3. 


Table 2 - 5 


For the composition of the General Govern- 
ment universe, please refer to ‘“‘Note”, Table 2 - 3. 


The user of these statistics is advised to avoid 
making direct comparisons between numbers of em- 
ployees reported and the payroll reported, the reason 
for this being that: 


(1) Numbers employed are the average of the number 
of employees on strength on the last day of the 
last pay period of the months; March, June, Sep- 
tember and December. 


(2) Payroll is the total of four quarters of salaries and 
wages paid. 


Excludes overtime and retroactive payments of 
General Government. 


Table 2 - 6 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 2-5. 


For a list of departments classified by function, 
see Federal Government Employment, Catalogue 
72-004, Quarterly. 


Table 2 -7 
A government enterprise is an organized entity 


usually corporate, which (a) is established by a poli- 
tical decision-making body to produce goods and/or 


En raison des définitions précédentes de “‘brutes” et 
“générales”, il faut bien souligner que la différence entre 
le revenu général brut et les dépenses générales brutes ne 
représente nullement l’excédent ou le déficit budgétaire 
de l’administration publique. 


Dans toutes les années, l’administration fédérale a 
perçu l’impôt sur le revenu des particuliers pour toutes les 
provinces sauf le Québec, et l’impôt sur le revenu des so- 
ciétés pour le compte de toutes les provinces sauf le 
Québec et l'Ontario. Les montants encaissés pour le 
compte des provinces ne sont pas pris en compte dans les 
présentes statistiques. 


Tableau 2 - 4 


Voir “Note” du tableau 2-3. 


Tableau 2 - 5 


Pour la composition de l’univers de l’administration 
publique générale, voir “Note” du tableau 2 - 3. 


L’utilisateur de ces statistiques ne devra pas tirer de 
comparaison directe entre le nombre inscrit et la rémuné- 
ration déclarée: 


(1) Nombre d’employés est la moyenne des effectifs arré- 
tés le dernier jour de la derniére paye des mois de mars, 
juin, septembre et décembre. 


(2) La rémunération est la somme des traitements et des 
salaires versés au cours des quatre trimestres. 


Elle ne comprend pas les paiements pour travail 
supplémentaire et les paiements de salaire de l’administra- 
tion générale. 


Tableau 2 - 6 

Voir “Note” du tableau 2-5. 

Pour une liste des ministères classés par fonction, 
voir L'emploi dans l'administration publique fédérale, 
n° 72-004 au catalogue, trimestriel. 

Tableau 2 -7 
Une entreprise publique est une entité organisée, 


habituellement constituée en société et qui a) est créée par 
un centre de décision politique dans le but de produire des 
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services for sale on the open market at a price related 
to cost, (b) maintains an independent system of ac- 
counts, (c) has a relatively autonomous management 
and (d) is staffed by personnel not normally subject to 
the statutory requirements governing employment in 
the general public service. 


Number of employees, represents the average of 
the number of persons on the payroll for the last pay 
period for the months of March, June, September and 
December. 


Payrolls reported are the gross payrolls of all 
persons paid for work done during the year whether 
they were on strength at the end of the year or not. 
They include retroactive pay, over-time payments and 
special payments. 


Table 2 - 8 


For the composition of the General Government 
universe and an explanation of the term “gross general 
revenue”, please refer to “Note”, Table 2-3. 


Table 2 -9 


For the composition of the General Government 
universe and an explanation of the term “gross general 
expenditure”, please refer to “Note”, Table 2-3. 


Table 2 -10 


Provincial general government services, in this 
table are comprised of: 


(a) departments of government; 


(b) administrative, regulatory and special funds which 
perform functions similar to those of departments 
and which may be organized as boards, commis- 
sions or agencies: 


(c) government-owned and financially supported 
institutions such as those engaged in education, 
health and welfare services or in the administration 
of justice. 


Number of Salaried Employees 


Represents the average of the number of persons, 
employees in receipt of a salary based on monthly or 
annual rates of pay. These employees may be of a con- 
tinuing, term, seasonal, sessional or part-time nature on 
the payroll for the last pay period reported for the 
months of March, June, September and December. 


biens ou services destinés à être vendus sur le marché libre 
à des prix établis en fonction des coûts, b) maintient un 
système indépendant de comptabilité, c) dispose d’une 
administration relativement autonome et, d) dont le per- 
sonnel ne relève pas habituellement des lois et règlements 
régissant l’emploi dans la fonction publique en général. 


Nombre d’employés, représente la moyenne du 
nombre de personnes qui figurait sur la dernière feuille de 
paye des mois de mars, juin, septembre et décembre. 


La rémunération déclarée indique la paye brute de 
toutes les personnes payées pour le travail fait durant 
l’année, qu’elles soient inscrites ou non sur la liste de paye 
à la fin de l’année. Cela inclut les payes rétroactives, les 
paiements de temps supplémentaire et les paiements 
spéciaux. 


Tableau 2 - 8 


Pour la composition de l’univers de l’administration 
publique générale et l’explication du terme ‘revenus géné- 
raux bruts”, voir “Note” du tableau 2-3. 


Tableau 2 - 9 


Pour la composition de l’univers de l’administration 
publique générale et l’explication du terme ‘dépenses 
générales brutes”, voir ‘“‘Note”’ du tableau 2 -3. 


Tableau 2 -10 


Les services généraux des administrations publiques 
provinciales qui comprennent, dans le présent tableau: 


a) les ministères; 


b) les fonds administratifs, réglementaires et spéciaux 
dont les fonctions sont semblables à celles des minis- 
tères et qui peuvent être constitués en conseils, com- 
missions ou organismes. 


c) les établissements qui appartiennent à l’administration 
provinciale ou qui se consacrent à l’éducation, aux ser- 
vices de santé et de bien-être ou à l’administration de 
la justice. 


Nombre d'employés à traitement 


Représente la moyenne du nombre de personnes, 
employés qui touchent un traitement sur une base men- 
suelle ou annuelle. Ces employés peuvent être permanents, 
à terme, saisonniers, de session ou à temps partiel qui fi- 
guraient sur la dernière feuille de paye des mois de mars, 
juin, septembre et décembre. 


PUITS 
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Only partial data are available, by function, for 
the province of Quebec. 


Table 2-11 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 2-10. 


Gross Payrolls 


Payrolls reported are the gross payrolls of all 
persons paid for work done during the year whether 
they were on strength at the end of the year or not. 
They include retroactive pay, salary adjustments and 
over-time payments. 


Table 2-12 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 2-7. 


Table 2 - 13 


This table incorporates the concepts and classi- 
fications of revenue and expenditure as described in 
The Canadian System of Government Financial Mana- 
gement Statistics; Catalogue 68-506. Local government 
and local government financing is based on the recom- 
mendations as set out in A Financial Information System 
for Municipalities, Catalogues 12-532, 12-533 and 
12-534. This latter publication which resulted from the 
work of the Eighth Federal-Provincial Conference on 
Municipal Finance Statistics was issued by Statistics 
Canada late in 1970. 


Over the years in which these statistics have been 
issued a multitude of changes in the roles assigned to 
local governments have taken place, as well as in con- 
cepts and classifications governing their financial re- 
porting and in their ability to report on their financial 
transactions. 


These developments have been reflected in the 
data as they occurred. Some of the more important 
changes are listed in the source publications. 


Revenue and expenditure statistics are presented 
on a gross basis. This requires the consolidation of fi- 
nancial data from the various separate funds which 


Seules des données partielles sont disponibles, par 
fonction, pour la province de Québec. 


Tableau 2 - 11 
Voir “‘Note”’ du tableau 2 - 10. 


Rémunération brute 


La rémunération déclarée indique la paye brute de 
toutes les personnes payées pour le travail fait durant 
l’année qu’elles soient inscrites ou non sur la liste de paye 
à la fin de l’année. Cela inclut les payes rétroactives, les 
adjustements de salaires et les paiements de temps supplé- 
mentaire. 


Tableau 2 - 12 


Voir “Note” du tableau 2-7. 


Tableau 2 - 13 


Ce tableau incorporait les concepts et les classifica- 
tions des recettes et des dépenses selon la description 
présentée dans Le système canadien des statistiques de 
la gestion financière des administrations publiques, 
n° 68-506F au catalogue. Les administrations publiques 
locales et leurs finances se fondent sur les recommanda- 
tions décrites dans le Système d'information financière à 
l'usage des corporations municipales, n9S 12-532F, 
12-533F et 12-534F au catalogue. Le dernier nunéro, qui 
est le fruit des travaux de la Huitième conférence fédérale- 
provinciale sur la statistique financière des municipalités, 
a été publié par Statistique Canada vers la fin de 1970. 


Au cours des années de parution des présentes sta- 
tistiques, la place et le rôle des administrations locales ont 
évolué de façon considérable, ainsi que les concepts et 
classifications utilisés dans leurs déclarations financières 
et leur capacité à déclarer leurs opérations financières. 


Ces changements ont été introduits dans les données, 
au fur et à mesure qu’ils se produisaient. Voici quelques 
exemples des changements les plus importants énumérés 
dans les publications de référence. 


La statistique des recettes et des dépenses est pré- 
sentée en chiffres bruts. Les données financières tirées des 
différents fonds séparés qui composent le système de 
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make up local government accounting systems. A second 
major difference between these statistics and the ac- 
counting concepts and systems of local government lies 
in the treatment accorded the purchase of fixed assets 
where this purchase is wholly or partially financed by 
incurring long-term indebtedness. In these statistics 
total outlays to acquire fixed assets are reflected at the 
time of acquisition; repayment of the principal is 
eliminated from expenditure and is reflected in the 
balance sheet instead. This is practically the reverse of 
local government accounting procedures where those 
portions of the outlays to acquire fixed assets which 
are financed through long-term indebtedness are only 
recognized at the time of repayment. 


It must be emphasized, in consequence, that dif- 
ferences shown in these statistics between general rev- 
enue and general expenditures bear no relationship to 
budgetary surpluses or deficits shown in individual local 
government financial statements. 


Table 2 - 14 
For “Note”, please refer to “Note” Table 2-13. 


While all provinces provide financial assistance 
to their local government entities, such assistance can 
vary widely. In fact, because of the divergences in the 
allocation of responsibilities between provincial and 
local authorities among provinces, complete interpro- 
vincial comparability can only be achieved when pro- 
vincial government and provincial government enterprise 
operations are consolidated with those of local govern- 
ment. Consolidated statements of provincial and local 
government statistics may be obtained by adding to- 
gether the gross revenue and expenditure data for the 
two levels of government, subject to adjustments for 
specific purpose and general purpose grants. Specifically, 
the amounts of specific purpose and general purpose 
grants to local governments shown as expenditures of 
provincial governments must be offset against the 
amounts of provincial specific purpose and general 
purpose grants shown as revenue of local governments. 
Because of differences in fiscal year-ends and accounting 
practices, amounts shown as having been paid by one 
level of government to another may differ from those 
shown as having been received. 


comptabilité des administrations locales doivent donc étre 
consolidées. Une deuxiéme différence d’importance entre 
ces statistiques et les principes comptables des adminis- 
trations locales réside dans le traitement accordé à l’achat 
des immobilisations lorsque cet achat est financé, en partie 
ou totalement, par une dette à long terme. Dans ces sta- 
tistiques, les coûts totaux des immobilisations sont ins- 
crits lors de l’acquisition de ces dernières et le rembourse- 
ment du principal de toute dette à long terme contractée 
pour financer de tels éléments d’actif est éliminé des dé- 
penses pour être reporté dans le bilan. Cette pratique va 
presque à l’encontre des méthodes comptables des admi- 
nistrations locales, où la part des coûts d’acquisition des 
immobilisations qui fait l’objet d’un financement par des 
dettes à long terme n’est prise en compte comme telle 
qu’au moment du remboursement. 


Il faut bien comprendre que les différences présen- 
tées ici entre les recettes et les dépenses générales n’ont 
aucune relation avec les excédents ou les déficits budgé- 
taires indiqués dans les états financiers des administra- 
tions locales. 


Tableau 2 - 14 
Voir “Note” du tableau 2 - 13. 


Toutes les provinces assurent une aide financière 
aux organes d'administration locale qui relèvent de leur 
compétence, mais cette aide peut varier considérablement. 
De fait, en raison des divergences d’une province à l’autre 


sur le plan de la répartition des compétences entre l’ad- 
ministration provincial et les administrations locales, une 
comparabilité interprovinciale complète ne peut être 
atteinte que par voie de consolidation des finances des 
administrations publiques provinciales et de leurs entre- 
prises, et des finances des administrations locales. Pour 
obtenir une consolidation des statistiques des administra- 
tions provinciales et locales, on ne peut additionner les 
recettes brutes et les dépenses brutes de ces deux échelons, 
en tenant compte des adjustements nécessités par les sub- 
ventions à usage précis et de nature générale. Plus préci- 
sément, il faut porter en déduction les subventions à usage 
précis et de nature générale accordées aux administrations 
locales et figurant dans les dépenses de l’administration 
provinciale du montant des subventions accordées par la 
province et figurant comme des recettes des administra- 
tions locales. Comme les années financières se terminent à 
des dates différentes et que les méthodes comptables ne 
sont pas uniformes, les montants qui figurent dans les 
dépenses d’un échelon d’administration ne correspondent 
pas toujours aux montants que l’administration bénéfi- 
ciaire a comptabilisés comme recettes. 
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Consolidated of provincial-local (as well as 
federal-provincial-local) revenues and expenditures are 
presented in the Statistics Canada publication Con- 
solidated Government Finance, Catalogue 68-202. 


Specific comments on the revenue and expendi- 
ture coverage within each province are listed in the 
source publication. 


Table 2-15 


The information contained in this table is derived 
from a monthly survey of all urban municipalities with 
populations over 10,000 and a sample survey, conducted 
annually, of urban municipalities with populations less 
than 10,000 and rural municipalities. Statistics have 
been published quarterly since the first quarter of 1967 
and data for the years 1961 to 1966 were released in 
the publication Municipal Government Employment, 
1961 - 1966 (Catalogue 72-505). 


The table covers the employment and payroll 
statistics for the general services of municipalities, 
metropolitan corporations, regional municipalities, 
counties and regional districts. General services in- 
clude: the departmental services such as police, fire, 
public works, sanitation, welfare, administration, 
health, waterworks, etc. and special activities such as 
libraries, arenas, exhibitions, golf courses, etc. 


The user of these statistics is advised to avoid 
making direct comparisons between numbers of em- 
ployees and the payroll reported for the following 
reason: 


(1) Numbers employed are the average of the number 
of employees on strength during the last pay 
period of the months; March, June, September and 
December. 


(2) Payroll is the total of four quarters of all monies 
paid to employees, before any deductions for 
income tax, etc. 


Retroactive and overtime payments are included 
in the month the payments are made. 


La consolidation des recettes et dépenses publiques 
au niveau provincial et local (et au niveau fédéral, provin- 
cial et local) parait dans la publication n° 68-202 au cata- 
logue de Statistique Canada intitulée Finances consolidées 
des administrations publiques. 


Des explications précises sur les recettes et les 
dépenses pour chaque province figurent dans la publication 
de référence. 


Tableau 2-15 


Les renseignements présentés dans ce tableau, sont 
les résultats d’une enquéte mensuelle menée auprés de 
toutes les municipalités urbaines de 10,000 habitants et 
plus et d’un sondage annuel auprés de municipalités ur- 
baines de moins de 10,000 habitants et de municipalités 
rurales. Ces renseignements sont publiés tous les trois mois 
depuis le mois de mars 1967; les chiffres des années de 
1961 a 1966 sont parus dans la publication intitulée; 
L’emploi dans les administrations municipales, 1961 - 1966 
(n° 72-505 au catalogue). 


Le présent tableau renferme des statistiques sur 
l'emploi et la rémunération dans les services généraux des 
municipalités, des corporations métropolitaines, des 
municipalités régionales, des comtés et des districts 
régionaux. Les services généraux sont ainsi répartis: 
services de l’administration générale (services de police, 
d'incendie, des travaux publics, sanitaires, du bien-être, 
d'administration de bureau, de santé, des eaux, etc.) 
et activités spéciales (bibliothéques, arénas, expositions, 
terrains de golf, etc.). 


L'utilisateur de ces statistiques ne devra pas faire 
de comparaison directe entre le nombre inscrit et la ré- 
munération déclarée: 


(1) Nombre d’employés est la moyenne des effectifs 
arrêtés durant la dernière période de paye des mois de 
mars, juin, septembre et décembre. 


(2) La rémunération est le total des sommes versées aux 
employés au cours de quatre trimestres, avant toute 
déduction (impôt sur le revenu, etc.). 


Les rappels et la rémunération du travail supplémen- 
taire sont compris dans le mois au cours duquel ils ont été 
versés. 
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Table 3-1 


This table deals only with regular motion picture 
theatres and includes those using 16 mm. as well as the- 
atres using 35 mm. projection equipment. For purposes 
of this table, establishments having more than one au- 
ditorium at one location were shown as single establish- 
ments. For statistics on drive-in theatres, please refer to 
Table 3-2. 


Excluded from this table are those regular mo- 
tion picture theatres operated by non-profit organiza- 
tions, government agencies, community centres, muse- 
ums, etc. 


Table 3 -2 


This table refers to drive-in theatres only. 


Statistics on regular motion picture theatres will 
be found in Table 3 - 1. 


Excluded from this table are those drive-in the- 
atres operated by non-profit organizations, govern- 
ment agencies, community centres, museums, etc. 


Table 3 -3 


This table presents the results of various surveys 
of Advertising Agencies. The mailing lists for the 1976 
and 1977 surveys were drawn from the Business Register 
files of Statistics Canada, for establishments classified 


to the Standard Industrial Classification 862 — Adver- 
tising Services and was augmented by lists from trade 
magazines. These sources improved coverage, causing 
the number of advertising agencies to increase from 
242 in 1975 to 304 in 1976. 


Table 3 -4 


Payment for funeral services, sale of vaults, ceme- 
tery and shipping charges, extra cars, newspaper noti- 
ces, clothing, etc., are included in “‘receipts”’. 


Statistics for the Yukon and Northwest Territo- 
ries are included with British Columbia. 


Tableau 3 - 1 


Les données de ce tableau ne portent que sur les ci- 
némas ordinaires, y compris ceux utilisant du matériel de 
projection de 16 mm et de 35 mm. Ici, les établissements 
qui possédent plus d’une salle dans une localité sont comp- 
tés comme un seul établissement. Voir statistiques sur les 
ciné-parcs au tableau 3-2. 


Ce tableau ne prend pas en compte les cinémas or- 
dinaires exploités par des organismes sans but lucratif, des 
organismes publics, des centres communautaires, des 
musées, etc. 


Tableau 3 -2 


Les données de ce tableau ne portent que sur les 
ciné-parcs. 


Consultez le tableau 3-1 pour des statistiques sur 
les cinémas ordinaires. 


Ce tableau ne prend pas en compte les ciné-parcs 
exploités par des organismes sans but lucratif, des orga- 
nismes publics, des centres communautaires, des musées, 
etc. 


Tableau 3 -3 


Ce tableau présente les résultats d’enquétes diverses 
sur les agences de publicité. Les listes postales pour les 
enquétes de 1976 et 1977 ont été établies 4 partir du 
Registre des entreprises de Statistique Canada: aux 
établissements classés dans la catégorie Services de publicité 
(code 862) de la Classification des activités économiques, 
on a ajouté des listes constituées a partir de revues spécia- 
lisées. Ces sources ont amélioré le champ d’enquéte, oc- 
casionnant une augmentation du nombre d’agences de 
publicité de 242 en 1975 à 304 en 1976. 


Tableau 3 -4 


Les paiements pour les funérailles, la vente de ca- 
veaux, les frais d’inhumation et d’expédition, les voitures 
supplémentaires, les avis dans les journaux, les vêtements, 
etc., sont compris dans ‘‘recettes’’. 


Les statistiques du Yukon et des Territoires du Nord- 
Ouest sont comprises dans celles de la Colombie-Britanni- 
que. 
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Table 3-5 


This table includes only those establishments 
that reported receipts from the sale of computer ser- 
vices which are greater than one third of total operating 
revenue. 


Table 3-6 


This table presents some of the results from the 
survey of Engineering and Scientific Services, 1978. It 
was initiated by the Department of Industry, Trade 
and Commerce in close co-operation with the Associa- 
tion of Consulting Engineers of Canada. Statistics 
Canada developed and implemented the programme 
in conjunction with these two groups. This is the first 
in-depth survey of the Engineering and Scientific 
services industry to be carried out by Statistics Canada 
since the 1971 Census of Merchandising and Services, 
as the study carried out in 1974 included only consult- 
ing engineering establishments (See Table 3-7). 


Table 3-7 


For “Note” please refer to “Note”, Table 3-6. 


Table 3 -8 


This table represents the results of a survey of 
the Offices of Architects (SIC 863) for the year 1977. 
This code 863 defines establishments engaged in plan- 
ning and designing buildings and structures regardless 
of size, form or function. By definition, architects 
employed by governments or by private industry were 
excluded from the survey as they were not in practice 
on their own account. 


Table 3 -9 


For “Note”, please refer to “‘Note’’, Table 3-8. 


Table 3-10 


Data in this table include receipts from (1) regular 
restaurants, (2) restaurants with merchandise, (3) res- 
taurants with alcoholic beverages and (4) drive-in res- 
taurants. Both independent and chain restaurant loca- 
tions are included as well as restaurants that operate 
under a franchise. Statistics for the Yukon and North- 
west Territories are included with British Columbia. 


Tableau 3 -5 


Ce tableau comprend seulement les établissements 
qui ont rapporté les recettes des ventes de service informa- 
tique dont lesquelles représentent plus du tiers des recettes 
totales de revenu d’exploitation. 


Tableau 3 - 6 


Ce tableau représente quelques résultats de l’en- 
quête sur les bureaux d’études et services scientifiques en 
1978. L'enquête est une initiative du ministère de l’Indus- 
trie et du Commerce avec la participation étroite de 
l'Association des ingénieurs-conseils du Canada. Statisti- 
que Canada a élaboré et mis en oeuvre ce programme 
conjointement avec ces deux groupes. Il s’agit de la 
première enquête exhaustive que fait Statistique Canada 
sur l’activité des études et services scientifiques depuis 
le recensement du commerce et des services de 1971, 
puisque celle de 1974 n’a porté que sur les bureaux 
d’ingénieurs-conseil (Voir tableau 3 - 7). 


Tableau 3 -7 


Voir “Note” du tableau 3 - 6. 


Tableau 3-8 


Ce tableau présente les résultats d’une enquéte sur 
les bureaux d’architectes (CAE 863) pour l’année 1977. 
Le code 863 s’applique aux établissements qui planifient 
et dessinent des batiments et des structures de toutes di- 
mensions, formes et destinations. Les architectes employés 
par les administrations publiques ou par le secteur privé 
ont été exclus de l’enquête puisque, par définition, ils 
n’exerçaient pas leur profession pour leur propre compte. 


Tableau 3 -9 


Voir ‘“‘Note”’ du tableau 3 -8. 


Tableau 3-10 


Ce tableau renferme des données sur les recettes (1) 
des restaurants ordinaires, (2) des restaurants qui vendent 
des marchandises, (3) des restaurants qui servent des bois- 
sons alcooliques et (4) des restovolants restaurants “drive- 
in”. Les restaurants indépendants et à succursales multiples 
sont comptés, tout comme les restaurants exploités en 
concession. Les statistiques relatives au Yukon et aux 
Territoires du Nord-Ouest sont comprises dans celles de la 
Colombie-Britannique. 
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The reader is asked to note that the data published 
in this table are based on a response which falls below 
the usual standard for publication and should therefore 
be used with extreme caution. 


Statistics from a full coverage survey of the food 
and beverage industry are contained in Tables 3-12 to 
3-14. 


Table 3-11 
For ‘‘Note”, please refer to “‘Note’’, Table 3 - 10. 


Table 3 - 12 


This table contains the results from annual full 
coverage Food and Beverage Industry Surveys. 


Data in this table include receipts from: licenced 
restaurants; unlicenced restaurants; drive-in restaurants; 
take-out food shops; caterers (industrial, social and 
mobile); refreshment stands; and beverage rooms, bars 
and night clubs. 


The survey did not cover eating and drinking 
places owned by and operated as an integral part of 
hotels, motels and other accommodation businesses. As 
well, eating and drinking places classified to non-com- 
mercial establishments such as Armed Forces messes, 
private clubs, legion branches, or service clubs were 
excluded from the survey. Finally, all eating and 
drinking places operated by establishments classified to 
an industrial sector other than Service Trades (e.g., 
manufacturing or retail trade) are excluded, since data 


for these are included in publications produced by sur- 
veys covering these areas. 


Table 3 - 13 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 12. 


Table 3 - 14 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 12. 


Table 3 - 15 


The statistics in this table refer to all hotels in 
Canada: (1) full-year licensed, (2) full-year non-licens- 
ed, (3) seasonal licensed, (4) and seasonal non-licensed. 
For statistics on motels, cabins, tourist camps and other 
types of accommodation, please refer to Tables 3 - 17 
and 3-18. 


Le lecteur est prié de noter que les données publiées 
sont fondées sur des réponses qui ne satisfont pas a la 
norme habituelle exigée pour la publication et qu’elles 
doivent par conséquent étre utilisées avec circonspection. 


Les statistiques tirées d’une enquête complète sur 
l’industrie des aliments et boissons sont comprises dans les 
tableaux 3-12 à 3-14. 


Tableau 3-11 
Voir “Note” du tableau 3 - 10. 


Tableau 3 - 12 


Ce tableau présente les résultats des enquétes com- 
plètes annuelles sur l’industrie des aliments et boissons. 


Ce tableau renferme des données sur les recettes: 
restaurants, avec licence; restaurants, sans licence; restau- 
rants en plein air (drive-in); établissements qui vendent des 
repas a emporter; traiteurs (cafétérias, toutes occasions et 
ambulants); buvettes et petits débits de nourriture; et 
tavernes, bars et cabarets. 


Cette enquéte ne touchait pas les établissements ou 
l’on consomme des aliments et des boissons appartenant 
à des hôtels, motels ou autres entreprises d’hébergement 
et en faisant partie intégrante. Les lieux de consommation 
d'aliments et de boissons classés comme établissements 
non commerciaux, comme les cantines des forces armées, 
les clubs privés, les filiales de la Légion royale canadienne 
ou les clubs philanthropiques étaient également exclus de 
l’enquête. Enfin, tous les lieux de consommation d’aliments 
et de boissons exploités par des établissements attribués à 
un secteur d’activité économique autre que celui des ser- 
vices (par exemple, industries manufacturières ou com- 
merce de détail) sont exclus puisqu'ils figurent dans les 
publications produites à partir d'enquêtes sur ces secteurs. 


Tableau 3 - 13 
Voir “Note” du tableau 3 - 12. 


Tableau 3 - 14 
Voir “Note” du tableau 3 - 12. 


Tableau 3-15 


Les statistiques dans ce tableau englobent tous les 
hôtels au Canada: (1) hôtels autorisés ouverts toute l’an- 
née, (2) hôtels non autorisés ouverts toute l’année, (3) hô- 
tels autorisés saisonniers, (4) hôtels non autorisés saison- 
niers. Pour des statistiques sur les motels, les cabines, 
camps de touristes et autres modes d’hébergement, consul- 
ter les tableaux 3-17 et 3-18. 
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Table 3-16 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 15. 


Table 3-17 


For ‘“‘Note’’, please refer to “‘Note’’, Table 3-15. 


Table 3-18 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 3-15. 


The components do not add to totals because 
provincial revenue distribution is not available for 
federal campgrounds. 


Table 3-19 


These statistics do not include foreign mail-order 
sales to Canadians, direct sales made by Canadian 
department stores’ mail-order divisions, or direct sales 
made by wholesalers, vending-machine operators and 
service establishments. 


The statistics for “all other foods and beverages” 
include sales of meals and alcoholic beverages on airlines 
and railways. 


Miscellaneous — Includes leather goods, textiles, 
stamps, coins and personal stationery, pharmaceuticals 
and medicines, (in 1977), and sales of merchandise to 
credit-card holders of gasoline oil companies, etc. 


Table 3-20 


Book — For the purpose of this table, a book is 
defined as any non-periodical printed publication, 
bearing a Canadian imprint. Not included are govern- 
ment publications and publications of a passing nature 
(such as schedules), newspapers, magazines and trade 
journals. 


Publisher — A Canadian book publisher is de- 
fined as any company located in Canada or any resi- 
dent of Canada who published or reprinted at least 
one book. The term excludes book distributors, 
agencies, wholesalers, retailers and printers unless they 


Tableau 3 - 16 


Voir “Note” du tableau 3 - 15. 


Tableau 3 - 17 


Voir “Note” du tableau 3-15. 


Tableau 3-18 
Voir “Note” du tableau 3-15. 


En raison de l’inexistence d’une répartition provin- 
ciale des recettes des parcs nationaux, les totaux ne corres- 
pondent pas toujours. 


Tableau 3-19 


Ces statistiques ne prennent pas en compte les ventes 
par correspondance venant de l’étranger à des Canadiens, 
les ventes directes par correspondance des grands magasins 
du Canada ni les ventes directes des grossistes, des exploi- 
tants de distributeurs automatiques et d’autres établisse- 
ments de services. 


Les statistiques pour “tous les autres aliments et 
boissons” comprennent les ventes de repas et des boissons 
alcooliques à bord des avions et des trains. 


Divers — Comprend les articles en cuir, les produits 
textiles, les timbres, les pièces de monnaie et de papeterie 
personnelle, les médicaments et produits pharmaceutiques 
(en 1977), et les ventes de marchandises aux détenteurs 
de cartes de crédit émises par des sociétés pétrolières, etc. 


Tableau 3 -20 


Livre — On entend par livre, dans le cadre de cette 
étude, toute publication imprimée non périodique, reliée 
ou non, et portant le nom d’un éditeur canadien. Sont 
exclus les publications du gouvernement et les publications 
de nature transitoire (par exemple, les horaires), les 
journaux, les revues et les ouvrages destinés à des fins 
commerciales. 


Éditeur — On entend par éditeur canadien toute 
société établie au Canada ou tout particulier résidant au 
Canada qui a édité ou réimprimé au moins un livre. Sont 
exclus les distributeurs, les agents, les grossistes, les 
détaillants et les imprimeurs qui n’ont pas publié ou 
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published at least one previously unpublished book or 
reprinted at least one book during the financial year. 
A publisher may or may not engage in exclusive 
distribution in addition to publishing. 


Language of the publisher — The language of the 
publisher has been determined according to the largest 
sales volume from the sales of books in each language. 


Statistics for Non-English or Non-French lan- 
guage publishers are not shown separately but are 
included in the “Total, all languages” category for 
1977 and the “English” category for 1978. 


Table 3-21 


This table covers bookstores located on the 
campuses of universities and other post-secondary 
school educational institutions during the academic 
years 1976-77, 1977-78 and 1978-79. 


Table 3 -22 


Excluded from the table are sales of newspapers 
as well as “services” such as music, amusements, 
laundry and dry cleaning, photographs and photocopies, 
shoeshines, etc. 


For 1971 the statistics cover those vending 
machine operators who operated one or more vending 
machines on premises other than their own. From 
1972 only vending machine operators operating 
a minimum of 10 full size vending machines (or 200 
bulk confectionery machines or reporting total sales 
of at least $20,000) were included in the survey. 
At the same time the clause concerning the necessity of 
operating on other than their own (operators) premises 
was eliminated. 


Table 3-23 


For “‘Note’’, please refer to “Note”, Table 3 - 22. 


Table 3-24 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 22. 


Statistics for the Yukon and Northwest Terri- 
tories are included with British Columbia. 


réimprimé au moins un titre pendant l’année. Cependant, 
un éditeur peut aussi, en plus d’éditer ses propres titres, 
agir à titre de diffuseur exclusif. 


Langue d’édition — La langue d’édition d’une 
maison a été déterminée selon que les livres d’une langue 
ou d’une autre ont rapporté un revenu plus considérable. 


Les statistiques pour la langue de l’éditeur non 
anglaise ou non française ne sont pas illustrées séparément 
mais sont comprises dans la catégorie “Total, toutes 
les langues” pour 1977 et la catégorie “Anglais” pour 
1978. 


Tableau 3-21 


Ce tableau présente des données sur les librairies 
dans les campus des universités et d’autres établissements 
d’enseignement postsecondaire au cours des années 
scolaires 1976-77, 1977-78 et 1978-79. 


Tableau 3 -22 


Ne sont pas comprises dans le tableau les ventes de 
journaux ni de services tels que les boîtes à musique, les 
jeux, les machines à laver et sécheuses, les photographies 
et photocopies, le cirage de chaussures, etc. 


Les statistiques pour 1971 portent inclusivement 
sur les exploitants d’un ou de plusieurs distributeurs 
automatiques dans des locaux appartenant à autrui. 
Depuis 1972, seuls les exploitants d’au moins 10 dis- 
tributeurs automatiques de taille normale (ou exploi- 
tants de 200 distributeurs de confiserie en vrac ou décla- 
rant un chiffre d’affaires d’au moins $20,000) ont par- 
ticipé à l’enquête. Par la même occasion, la clause con- 
cernant la nécessité d’exercer ses activités dans des locaux 
autres que les siens (l’exploitant) a été abolie. 


Tableau 3 -23 


Voir “Note” du tableau 3 - 22. 


Tableau 3 -24 
Voir “Note” du tableau 3 - 22. 
Les statistiques du Yukon et des Territoires du 


Nord-Ouest sont comprises dans celles de la Colombie- 
Britannique. 
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Table 3-25 


The statistics refer to the sale of Canadian and 
imported alcoholic beverages in the fiscal years ended 
March 31, 1974-1979 by: (1) liquor authorities to the 
final consumer and to holders of licences to resell; (2) 
wineries and breweries to the holders of licences to 
resell and (3) wineries’ and brewers’ retail outlets. 


The total sales include discounts and rebates but 
exclude provincial retail sales taxes. 


Value figures do not represent the final retail 
selling price of alcoholic beverages as mark-ups by 
licensees are not included. Volume of sales is a more 
realistic indicator of trends in consumption. However, 
as a measure of personal consumption by Canadians 
even the volume figures are subject to limitations as 
they reflect the volume of sales to the holders of 
licences to resell rather than the actual gallonage sold 
by those licensees and also include sales to non-residents. 


Table 3 -26 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 3-25. 


The components of “Spirits”, may not add to 
the total because data for the Northwest Territories 
were not available by type of spirit. The figures for 
spirits, wine and beer which could not be classified by 
origin have been collected in the column “residual”. 


Table 3-27 


For ‘“‘Note’’, please refer to “Note”, Table 3-25. 


Table 3-28 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 3-25. 


The population figures used to estimate per capi- 
ta sales of alcoholic beverages are those taken on June 1 
of that year (e.g., for 1978, the population estimates 
were as of June 1, 1978). The sales figures are those 
taken for the fiscal year ending March 31, of the same 
year (e.g., for 1978, total sales were for the 12 months 
ending March 31, 1978). 


Tableau 3 - 25 


Les statistiques portent sur la vente de boissons 
alcooliques canadiennes et importées au cours des années 
financiéres terminées le 31 mars, 1974-1979 par: (1) les 
régies des alcools au consommateur final et aux détenteurs 
de licence de revente; (2) les entreprises vinicoles et les 
brasseries aux détenteurs de licence de revente et (3) les 
points de vente au détail des entreprises vinicoles et des 
brasseries. 


Le total des ventes comprend les rabais et remises 
mais non les taxes provinciales de vente au détail. 


La valeur ne représente pas le prix de vente au détail 
final des boissons alcooliques car le bénéfice brut des 
détenteurs de licence n’est pas pris en compte. Le volume 
des ventes est un indicateur plus réaliste des tendances de 
la consommation. Toutefois, pour mesurer la consomma- 
tion individuelle des Canadiens, méme les chiffres relatifs 
au volume sont limitatifs car ils représentent le volume des 
ventes aux détenteurs de licence de revente plutôt que le 
nombre réel de gallons vendus par ceux-ci, et ils com- 
prennent également les ventes aux non-résidents. 


Tableau 3 -26 
Voir “Note” du tableau 3-25. 


Les composantes des “Spiritueux” peuvent ne pas 
correspondre au total car les données pour les Territoires 
du Nord-Ouest ne sont pas disponibles. Les chiffres sur les 
spiritueux, le vin et la bière qui n’ont pu être classés selon 
l’origine ont été inscrits sous la rubrique “‘sous-produits”’. 


Tableau 3 -27 


Voir ‘“‘Note” du tableau 3-25. 


Tableau 3 -28 
Voir “Note” du tableau 3-25. 


Les chiffres de la population qui ont servi à calculer 
les ventes de boissons alcooliques par habitant sont ceux 
obtenus au 1€T juin de cette année-là (ainsi, pour 1978, les 
chiffres estimatifs de la population sont ceux du 1€T juin 
1978). Le chiffre des ventes est celui de l’année financière 
terminée le 31 mars de la même année (ainsi, pour 1978, 
le total des ventes est pour la période de 12 mois prenant 
fin le 31 mars 1978). 
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Table 3 -29 


The statistics in this table were obtained from 
Canadian automobile manufacturers (for both Canadi- 
an and United States produced vehicles) and the direct 
importers of vehicles manufactured elsewhere. 


The data supplied by manufacturers and impor- 
ters on unit sales of new motor vehicles are taken di- 
rectly from their dealers’ monthly sales reports; how- 
ever, dollar values generally are estimated by respon- 
dents by means of internal accounting procedures. 


Statistics for the Yukon and Northwest Territor- 
ies are included with British Columbia. 


Table 3 -30 
For “Note”, please refer to ‘‘Note”, Table 3 - 29. 


With reference to the “origin” of new motor 
vehicles, the table differentiates between Canadian and 
United States manufactured vehicles and overseas- 
manufactured vehicles. The latter term pertains only to 
those vehicles which are imported (some by Canadian 
and United States manufacturers) in a fully-assembled 
state from countries other than the United States. Pas- 
senger cars and trucks assembled on this continent are 
treated statistically as Canadian and United States 
manufactured vehicles, regardless of the source of 
vehicle parts. 


Table 3-31 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 30. 


Table 3 - 32 


The term “net sales” refers to those sales of fuel 
on which taxes were remitted at road-use rates. These 
net figures reported by the provinces and territories 
represent, with minor exceptions, the amount of 
taxable fuel actually consumed on public roads and 
streets in Canada. 


Table 3 - 33 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 -32. 


Tableau 3 -29 


Les statistiques de ce tableau proviennent des fabri- 
cants canadiens de voitures (véhicules de fabrication cana- 
dienne et américaine) et des importateurs directs de véhi- 
cules fabriqués ailleurs. 


Les données fournies par les fabricants et les impor- 
tateurs sur les ventes unitaires de véhicules automobiles 
neufs nous viennent directement des rapports de leurs 
concessionnaires; cependant, les valeurs en dollars sont gé- 
néralement des estimations des répondants obtenues par 
les méthodes comptables internes. 


Les statistiques du Yukon et des Territoires du Nord- 
Ouest sont comprises avec celles de la Colombie-Britan- 
nique. 


Tableau 3 - 30 
Voir “Note” du tableau 3 - 29. 


En ce qui concerne le pays ‘‘d’origine”’ des véhicules 
automobiles neufs, le tableau fait une différence entre les 
véhicules fabriqués au Canada et aux Etats-Unis et les véhi- 
cules fabriqués outre-mer. Ce dernier terme ne s’applique 
qu’aux véhicules importés (certains par des fabricants 
canadiens ou américains) assemblés dans des pays autres 
que les Etats-Unis. Les voitures particuliéres et les camions 
assemblés sur notre continent sont traités statistiquement 
comme des véhicules de fabrication canadienne ou améri- 
caine, quelle que soit la source de leurs pièces. 


Tableau 3 - 31 


Voir “Note” du tableau 3 - 30. 


Tableau 3 - 32 


Le terme ‘Ventes nettes” s’applique aux ventes de 
pétrole sur lesquelles la taxe a été acquittée selon le tarif 
routier de consommation. Les chiffres nets rapportés 
par les provinces et les territoires représentent, avec des 
exceptions mineures, le montant de pétrole taxable 
actuellement consommé sur les voies publiques et les rues 
au Canada. 


Tableau 3 - 33 


Voir ‘‘Note” du tableau 3 -32. 
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Table 3 - 34 


Only sales of actual department store locations 
are included in this table. It does not include sales data 
of other kinds of businesses which may be operated by 
department store organizations. These ancillary busines- 
ses such as general stores, appliances stores, etc., have 
been classified to the kind of business category that is 
most appropriate in view of their respective commodi- 
ty mixes. The mail-order and catalogue sales offices of 
department stores are included with general merchan- 
dise stores. Sales of concessions are generally included 
in the total business of department stores in which they 
are located. 


Includes revised retail trade data from unpublished 
Merchandising and Services Division worksheets. 


Statistics for the Yukon and Northwest Territor- 
ies are included with British Columbia. 


Table 3 - 35 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 34. 


Table 3 -36 


The percentage distribution is based on data 
shown in Table 3 -35. 


Table 3 - 37 


Excludes those outlets only open for part of a 
year and locations of firms which did not report square 
footage data, (accessible to the public). 


Table 3 - 38 


The data contained in this table are based on a 
sample of approximately 16,000 independent firms. A 
Revenue Canada (Taxation) list supplemented by chain 
and department store lists (master file list) and an area 
file list, comprise the universe. The sample, stratified 
by geographical regions and by the Standard Industrial 
Classification code has been selected from this universe 
and surveyed in order to verify the kind of business of 
each firm. Estimates are then produced monthly, 
stratified by trade group and geographical region. 


Tableau 3 - 34 


Seules les ventes des grands magasins figurent dans 
ce tableau. Ne sont pas comptées les ventes des autres 
genres de commerce qui peuvent étre exploités par les 
grands magasins. Ces établissements auxiliaires, tels que les 
magasins généraux, les magasins d’appareils ménagers, etc., 
ont été assimilés au genre de commerce le plus approprié 
d’aprés la composition des marchandises vendues. Les 
comptoirs de vente par correspondance et par catalogue 
des grands magasins sont compris dans les magasins de 
marchandises diverses. Les ventes de concessions sont gé- 
néralement prises en compte dans l’activité commerciale 
globale des grands magasins dans lesquels elles sont situées. 


Comprend les données révisées du commerce de 
détail qu’on a tirées des feuilles de travail non publiées de 
la Division du commerce et des services. 


Les statistiques du Yukon et des Territoires du Nord- 
Ouest sont comprises dans celles de la Colombie-Britanni- 
que. 


Tableau 3 - 35 


Voir “Note” du tableau 3 - 34. 


Tableau 3 - 36 


La répartition en pourcentage est fondée sur les 
données présentées au tableau 3 - 35. 


Tableau 3 - 37 


N’englobe pas les magasins exploités une partie de 
l’année seulement, ni ceux appartenant à des firmes qui 
n’ont pas déclaré de chiffres sur la surface de vente 
accessible au public. 


Tableau 3 -38 


Les données comprises dans ce tableau ont été ob- 
tenues à partir d’un échantillon d’environ 16,000 entre- 
prises indépendantes. L'univers se compose d’une liste de 
Revenu Canada (Impôt) à laquelle on a ajouté des listes de 
magasins à succursales et de grands magasins (une liste de 
fichier principal) ainsi qu’une liste de fichier aréolaire. 
L'enquête stratifiée par région et selon le schéma de co- 
dage de la classification des activités économiques a été pré- 
levée sur cet univers et a fait l’objet d’une enquête en vue 
de déterminer le genre d’activité de chaque entreprise. Des 
estimations sont ensuite établies tous les mois et stratifiées 
selon le groupe de commerce et la région. 
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The retail trade estimates, in addition to being 
stratified by kind-of-business groupings, are also broken 
down into chain and independent components. Firms 
are classified to the chain store component based on 
the following definition: 


Chain store organization “an organization oper- 
ating four or more retail outlets in the same kind of 
business, under the same legal ownership”. 


Any firm not meeting the above definition is 
automatically classified as an “independent” organiza- 
tion, the only exception being ““department stores” 
which are classified in their entirety to the chain 
component. 


The chain and department store list is a sub-set 
of the survey master file component. The businesses 
on this list are those which have been identified (from 
Statistics Canada sources) as chains or department 
stores and which have been sampled with certainty (1.e., 
each business is surveyed). This component, as well as 
being updated monthly using Revenue Canada informa- 
tion, is also updated annually. The annual updates are 
based primarily on returns obtained in the course of 
the Annual Chain and Department Store Survey, as 
well as on information derived from other sources such 
as trade magazines, etc. 


The method used for the estimation of total re- 
tail sales is one in which each sampled unit’s reported 
data is inflated to universe levels by multiplying the re- 
ported data of the sampled unit by the inverse of the 
probability of selection for the unit. For firms which 
do not respond on time in a particular month, an esti- 
mate is imputed. Late responses are included in revised 
estimates. 


The sales data have not been adjusted for price 
changes, seasonal variations or number of shopping 
days. 


Includes revised retail trade data from unpublished 


Merchandising and Services Division worksheets. 


The statistics for the Yukon and Northwest 
Territories are included with British Columbia. 


En plus d’étre stratifiées selon le genre de commerce, 
les estimations relatives au commerce de détail sont venti- 
lées entre magasins à succursales et magasins indépendants. 
Les entreprises qui répondent à la définition suivante sont 
classées dans la catégorie des magasins à succursales: 


Magasins à succursales “entreprise exploitant au 
moins quatre points de vente au détail dans un même genre 
de commerce, sous une même appartenance juridique”. 


Toute entreprise dont le schéma de structure ne 
concorde pas avec la définition ci-dessous est classée auto- 
matiquement dans la catégorie des magasins indépendants, 
la seule exception étant les “grands magasins” qui sont 
portés en totalité dans la catégorie des magasins à succur- 
sales. 


La liste des magasins à succursales et des grands 
magasins constitue un sous-ensemble de l’élément fichier 
principal de l’enquête. Les établissements commerciaux 
figurant sur cette liste sont ceux qui ont été identifiés 
(d’après les documents de Statistique Canada) comme 
magasins à succursales et grands magasins et qui ont été 
échantillonnés avec certitude (chaque entreprise fait partie 
de l’échantillon). Cet élément, qui est mis à jour tous les 
mois d’après les données de Revenu Canada, fait également 
l’objet d’une mise à jour annuelle. Ces dernières mises à 
jour sont fondées principalement sur les déclarations dans 
le cadre de l’enquête annuelle sur les magasins à succursales 
et les grands magasins, ainsi que sur des renseignements 
puisés à d’autres sources comme les revues portant sur le 
commerce, etc. 


La méthode d’estimation des ventes totales au détail 
consiste à gonfler les données déclarées par chaque unité 
échantillonnée aux dimensions de l’univers en multipliant 
les données de l’unité par l’inverse de la probabilité de 
sélection de l’unité. Dans le cas des entreprises non décla- 
rantes à temps, on procède à une imputation. Les décla- 
rations tardives sont toujours considérées dans le calcul 
des estimations révisées. 


Les données sur les ventes n’ont pas été ajustées en 
fonction des mouvements des prix, des variations saison- 
nières ou de la variation du nombre de jours ouvrables. 


Comprend les données révisées du commerce de 
détail qu’on a tirées des feuilles de travail non publiées de 
la Division du commerce et des services. 


Les statistiques du Yukon et des Territoires du Nord- 
Ouest sont comprises dans celles de la Colombie-Britanni- 
que. 
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Table 3 - 39 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3-38. 


Table 3 -40 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 38. 


Table 3 - 41 
For “‘Note”’, please refer to “Note”, Table 3 - 38. 


For a description of the kind of business categor- 
ies shown in the Table, please refer to Retail Trade, Ca- 
talogue 63-005, Monthly. 


Table 3 - 42 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 41. 


Table 3-43 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 -41. 


Table 3 - 44 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3-41. 


Table 3-45 


For “Note”, please refer to “‘Note’’, Table 3 -41. 


Table 3 - 46 


For “Note”, please refer to ‘“‘Note’’, Table 3 - 41. 


Table 3 - 47 

For “Note”, please refer to “Note”, Tables 4-1 
and 3-38. 
Table 3 - 48 

This table presents some of the results of the 


annual survey of all known chain organizations operat- 
ing in Canada. The survey was designed primarily to 


Continued — suite 


Tableau 3 - 39 


Voir “Note” du tableau 3 - 38. 


Tableau 3 - 40 


Voir ‘‘Note”’ du tableau 3 - 38. 


Tableau 3 - 41 
Voir “Note” du tableau 3 - 38. 
Pour une description des catégories de genre de 


commerce présentées dans le tableau, voir Commerce de 
détail, n° 63-005 au catalogue, mensuel. 


Tableau 3 - 42 


Voir “Note’’ du tableau 3 -41. 


Tableau 3 - 43 


Voir ‘‘Note”’ du tableau 3 - 41. 


Tableau 3 - 44 


Voir ‘‘Note” du tableau 3 - 41. 


Tableau 3 - 45 


Voir ‘‘Note” du tableau 3 - 41. 


Tableau 3 - 46 


Voir “Note” du tableau 3-41. 


Tableau 3 - 47 


Voir “Note” des tableaux 4-1 et 3-38. 


Tableau 3 - 48 


Ce tableau représente quelques résultats de l’en- 
quête annuelle menée auprès de toutes les entreprises 
à succursales, en exploitation au Canada et dont on 
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collect and measure data on total retail sales made by 
chain organizations through retail outlets, as well as 
other related data such as floor area, inventory, ac- 
counts receivable, payroll, etc. 


When making comparisons between the sales data 
published in this table and the data published in the 
monthly Retail Trade series, one must take into 
account the differences in the reporting periods, e.g., 
the annual survey collects and compiles data on a 
financial year basis (which does not always coincide 
with the calendar year) while the monthly data are 
published on a calendar year basis (see Tables 3 - 38 to 
3-47). 


Voluntary groups or chains (defined as inde- 
pendently owned stores affiliated with sponsoring or 
sponsored wholesalers for buying, advertising and other 
related merchandising activities) are not included 
unless they have also met all the conditions of the 
chain definition. 


Number of stores — The average number of 
stores is obtained by averaging the numbers in opera- 
tion at the beginning, the mid-point and at the end of 
the financial year of chain organizations. The maxi- 
mum is the total number of stores operated during the 
year, regardless of whether they were operated all or 
part of the year. 


This table does not include department stores. 


Tables 3 - 49 to 3-53 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 -48. 


Table 3-54 


Excludes those outlets only open for parts of a 
year and locations of firms which did not report square 
footage (accessible to the public) data. 


Table 3-55 


All other stores includes music stores, monument 
and tombstone dealers, woolshops and chains not 
elsewhere classified. 


connaît l’existence. L’enquéte avait pour but principal 
de recueillir et de mesurer les données sur toutes les 
ventes au détail faites par les entreprises 4 succursales 
dans leurs points de vente, ainsi que d’autres données 
connexes comme la superficie, les stocks, les créances, 
les salaires, etc. 


En comparant les données sur les ventes publiées 
dans ce tableau avec celles publiées dans les séries men- 
suelles du Commerce de détail, on doit tenir compte 
des différences entre les périodes sur lesquelles portent 
ces données; ainsi l’enquéte annuelle recueille des don- 
nées portant sur un exercice financier (qui ne coincide 
pas toujours avec l’année civile), alors que les données 
mensuelles sont publiées selon le calendrier de l’année 
civile (voir les tableaux 3 -38 à 3-47). 


Groupements ou chaînes volontaires (définis comme 
magasins appartenant à des propriétaires indépendants, 
qui se sont associés avec des grossistes afin de mener à 
bien les achats, la publicité et les autres activités com- 
merciales connexes, conjointement avec les détaillants 
ou les grossistes): ces magasins ne sont pas inclus, à 
moins qu’ils ne répondent également à toutes les autres 
conditions mentionnées dans la définition d’un magasin 
à succursales. 


Nombre de magasins — Pour obtenir le nombre 
moyen de magasins, on fait la moyenne des magasins 
en exploitation au début, au milieu et à la fin de l’exer- 
cice financier des entreprises de magasins à succursales. 
Le maximum est le nombre total des magasins en ex- 
ploitation durant l’année, qu’ils aient été exploités pen- 
dant toute l’année ou une partie de l’année seulement. 


Ce tableau ne comprend pas les grands magasins. 


Tableau 3 - 49 à 3-53 


Voir ‘‘Note”” du tableau 3 -48. 


Tableau 3-54 


N’englobe pas les magasins exploités une partie 
de l’année seulement, ni ceux appartenant à des firmes 
qui n’ont pas déclaré de chiffres sur la surface de vente 
accessible au public. 


Tableau 3-55 


Tous les autres magasins comprend les magasins 
de musique, monuments funéraires et pierres tombales, 
laine et les marchands non classés ailleurs. 
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Table 3 - 56 


The statistical data presented in this table were 
collected as part of a biennial survey of the wholesale 
sector of the distribution industry. This survey is the 
second in a series to be conducted with wholesale mer- 
chants covered in the odd years, 1975, 1977, etc. and 
agents and brokers (see Table 3 -57) to be covered in 
the intervening or even years, 1976, 1978, etc. 


The type of operation which was previously 
known as Petroleum Bulk Tank Plants and Truck Dis- 
tributors has been dropped from this survey and this 
kind of business has been re-classified to either Whole- 
sale Merchants, or Agents and Brokers, marketing petro- 
leum products. Similarly, Primary Product Dealers have 
been considered as Wholesale Merchants if they buy 
and sell on their own account and as agents and brokers 
if they operate on a commission basis. 


The volume of trade is the aggregate business 
conducted by wholesale merchants or agents and bro- 
kers (Table 3-57) operating in Canada, whether of 
Canadian or foreign ownership and includes domestic 
and export sales. The total volume of trade measured is 
not identical with the value of goods passing through 
the wholesale sector of the economy since wholesale 
firms sell to each other and thus the value of the same 
merchandise may be counted more than once. 


For a detailed description of the Kind of busines. 
categories shown in the table, please refer to Merchan- 
dising businesses survey, 1977, Wholesale Merchants, 
Catalogue 63-601, Annual/Various or Merchandising 
businesses survey, 1978, Agents and Brokers, Catalogue 
63-602, Annual/Various. 


Table 3-57 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3-56. 


Table 3-58 


The respondents to the survey (from which data 
for this table were obtained) are partly manufacturers 
and partly distributors of construction machinery and 
equipment. The “manufacturers” category includes (a) 
Canadian producers who sell wholly or partly direct to 
the final Canadian users, (b) foreign manufacturers 


Tableau 3 -56 


Les données statistiques présentées dans ce tableau 
ont été recueillies dans le cadre de l’enquéte bisannuelle 
du secteur du commerce de gros de l’industrie de la distri- 
bution. Celle-ci fait partie d’une série d’enquétes menées 
auprès des grossistes pour les années impaires: 1975, 1977, 
etc. et auprès des agents et des courtiers (voir tableau 
3-57) pour les années paires: 1976, 1978, etc. 


Le genre d’exploitation connu sous le nom de “Dé- 
pôts et distributeurs par camion-citerne de produits pétro- 
liers” ne figure pas dans cette enquête sous ce titre. Les 
entreprises visées ont été plutôt classées dans les grossistes 
ou dans les agents et courtiers qui font le commerce de 
produits pétroliers. Pour les fins de cette enquête il est à 
noter que les commerçants de produits primaires sont 
considérés comme grossistes lorsqu'ils achètent et vendent 
des marchandises à leur compte et comme agents et cour- 
tiers s’ils touchent une commission. 


Le volume des ventes consiste en l’activité totale de 
tous les grossistes ou les agents et courtiers (tableau 3 - 57) 
commerçant au Canada, qu’ils soient canadiens ou étran- 
gers et que les ventes soient destinées au Canada ou à 
l'étranger. Le chiffre d’affaires obtenu par les statistiques 
n’est pas identique à la valeur des biens passant par le 
secteur du commerce de gros de l’économie, car parfois 
il y a des échanges commerciaux entre diverses entreprises 
de gros, ce qui fait que la valeur de la même marchandise 
peut être comptée deux fois ou même davantage dans le 
chiffre d’affaires du commerce de gros. 


Pour obtenir une description détaillée des catégories 
de genres de commerce présentés au tableau, voir: Enquête 
sur les établissements de commerce, 1977, Grossistes, 
n° 63-601 au catalogue, annuel/divers ou Enquête sur les 
établissements de commerce, 1978, Agents et courtiers, 
n° 63-602 au catalogue, annuel/divers. 


Tableau 3 -57 


Voir “Note” du tableau 3 - 56. 


Tableau 3 - 58 


Les répondants sont soit des fabricants (d’aprés les 
données obtenues pour ce tableau), soit des distributeurs 
de machines et de matériel de construction. La catégorie 
“fabricants” comprend: a) les producteurs canadiens qui 
vendent toute leur production ou une partie de celle-ci 
directement à l’utilisateur final canadien, b) les fabricants 
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who maintain their own sales branches in Canada and 
manufacturers and distributors located in the United 
States who sell directly to Canadian end-users. 


It should be pointed out that the volume of trade 
reported in this survey does not indicate the size of 
the total market for every commodity but only the part 
of the market held by direct-selling construction ma- 
chinery manufacturers and distributors. For example: 
certain categories of tractors appearing on the commod- 
ity list are marketed not only by construction machine- 
ry dealers but also by industrial dealers not reporting 
to this survey. 


As the purpose of the survey is to measure the 
size of the unduplicated new machinery market, both 
manufacturers and distributors reported only their 
direct sales to Canadian end-users. Exports and inter- 
mediate sales between manufacturers and distributors 
are excluded. 


For the purpose of the survey end-users include: 


1. any person or organization buying a machine for 
actual use; 

2. rental houses; and 

3. sub-dealers buying from distributors for resale. 


Though sub-dealers are not genuine end-users, for 
reasons of administrative convenience they are con- 
sidered as such. This exception does not influence sales 
figures appreciably, as the volume of sales made by sub- 
dealers is only a small fraction of the total. 


Sales are valued at the actual retail selling price 
to end-users. Distributors reporting sales to sub-dealers 
were requested to estimate the retail selling price in- 
stead of reporting the invoiced wholesale price. The 
same valuation applies to sales involving trade-in 
allowances, inasmuch as the value of used machinery 
accepted as part-payment towards a new unit is not 
deducted from the selling price. 


Table 3-59 


This table presents statistics on the Canadian new 
farm implement and equipment market referring to the 
calendar or business years of 1972 to 1977 (and 1978, 
see tables 3 - 60 and 3-61). 


étrangers qui exploitent leurs propres succursales de vente 
au Canada et les fabricants et les distributeurs établis aux 
Etats-Unis qui vendent directement aux utilisateurs finals 
canadiens. 


Il convient de signaler que le volume du commerce 
qui apparaît dans le présent bulletin n’indique pas la taille 
de l’ensemble du marché pour toutes les marchandises, 
mais seulement la part du marché que détiennent les fabri- 
cants et les distributeurs de machines de construction 
pratiquant la vente directe. Par exemple, certaines caté- 
gories de tracteurs qui apparaissent sur la liste de marchan- 
dises sont vendus non seulement par les marchands de 
machines de construction, mais aussi par des marchands 
d’équipement industriel qui ne sont pas visés par cette 
enquête. 


Comme l’objet de cette enquête est de mesurer sans 
double comptage l’importance du marché des machines 
neuves, les fabricants et les distributeurs n’ont déclaré 
que les ventes directes aux utilisateurs finals. Les ex- 
portations et les ventes intermédiaires entre fabricants et 
distributeurs sont exclues. 


Aux fins de l’enquête, sont considérés comme utili- 
sateurs finals: 


1. toute personne ou organisme qui achète une machine 
pour s’en servir effectivement; 

2. les firmes de locations; et 

3. les marchands qui achètent à des distributeurs en vue 
de la revente. 


Bien que les marchands ne soient pas de véritables 
utilisateurs finals, on les considère comme tels pour des 
raisons de facilité administrative. Cette exception n’in- 
fluence pas beaucoup les chiffres des ventes, car le volume 
des ventes faites par les marchands ne représente qu’une 
petite partie de l’ensemble. 


Les ventes sont évaluées d’après le prix de détail au- 
quel les machines sont effectivement vendues aux utilisa- 
teurs finals. On a demandé aux distributeurs qui ont 
déclaré des ventes à des marchands d’évaluer le prix de 
vente de détail au lieu de déclarer le prix de gros. On a 
procédé de la même façon pour les ventes comportant une 
reprise, pour autant que la valeur de la machine usagée 
reprise à titre d’acompte sur l’achat d’une machine neuve 
n’ait pas été retranchée du prix de vente. 


Tableau 3 - 59 


Le présent tableau renferme la statistique du marché 
canadien des instruments et de l’outillage agricoles neufs 
pour les années civiles ou les exercices financiers 1972 à 
1977 (et 1978, voir les tableaux 3 - 60 et 3-61). 


— 663 - 


Notes — Continued — suite 


Section 3 — Continued — suite 


Information was collected from manufacturers 
and importers active in the farm implement and equip- 
ment field. Both manufacturers and importers reported 
sales to Canadian end-users wherever possible; other- 
wise, “shipments” figures to distributors or dealers 
were accepted in their place. The provincial breakdown 
of sales was made according to the dealer location or, 
in the case of direct sales to end-users, according to the 
buyers’ residence. Export sales were excluded. 


All dollar sales are valued at dealers’ buying price 
before deduction of dealers’ cash discounts, volume or 
performance bonuses and value of trade-ins. 


Table 3 - 60 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 3-59. 
Excludes repair parts. 


Statistics for the Yukon and Northwest Terri- 
tories are included with British Columbia. 


Table 3 - 61 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 -59. 


Statistics for the Yukon and Northwest Terri- 
tories are included with British Columbia. 


Table 3 - 62 


The tabulations presented in this table refer to 
the operation of business locations in the retail trade 
sector. The most distinctive feature of the business 
location series is that it portrays the “real world” of 
retail merchandising carried out in store locations, 
without reference to the type of entity which conducts 
or sponsors the retailing activity. Consequently, this 
serie includes information on retail stores operated by 
businesses in other industrial sectors, such as manu- 
facturing (manufacturers’ sales branches) or whole- 
saling, as well as by governments and non-profit 
institutions. 


For census purposes, a location is generally defi- 
ned as “the place in which the business activity is con- 
ducted”. A retail trade location possesses the following 


Les renseignements proviennent des fabricants et 
des importateurs d’instruments et d’outillage agricoles, 
qui ont déclaré, dans la mesure du possible, leurs ventes 
aux utilisateurs finals; quand ce n’était pas possible, on 
s’est contenté du chiffre des livraisons aux distributeurs 
ou aux vendeurs. La répartition des ventes par province 
est fondée sur la situation géographique des vendeurs ou, 
dans le cas des ventes directes aux utilisateurs finals, sur 
le lieu de résidence de l’acheteur. Il n’est pas tenu compte 
des ventes à l’exportation. 


Toutes les ventes sont indiquées au prix d’achat des 
vendeurs, avant déduction des escomptes de caisse, des 
primes de bons résultats et de la valeur des reprises. 


Tableau 3 - 60 
Voir “Note” du tableau 3 - 59. 
Exclus les piéces de rechange. 


Les statistiques du Yukon et des Territoires du Nord- 
Ouest sont comprises dans celles de la Colombie-Britan- 
nique. 


Tableau 3 - 61 
Voir “Note” du tableau 3 - 59. 


Les statistiques du Yukon et des Territoires du Nord- 
Ouest sont comprises dans celles de la Colombie-Britan- 
nique. 


Tableau 3 - 62 


Les totalisations présentées dans ce tableau se 
rapportent à l’exploitation des locaux d’affaires dans le 
secteur du commerce de détail. La série des locaux se 
distingue du fait qu’elle décrit l’activité véritable du 
commerce de détail exercée dans les magasins, sans 
indication du genre d’unité qui la dirige ou la parraine. 
Par conséquent, la série comprend des renseignements 
sur les magasins au détail exploités par des entreprises 
dans d’autres secteurs industriels tels que l’industrie 
manufacturière (succursales de vente des fabricants) 
ou le commerce de gros, ainsi que par des administrations 
publiques et des établissements à but non lucratif. 


Pour les besoins du recensement, un local est généra- 
lement défini comme “l'endroit où l’activité commerciale 
a lieu”. Un local de commerce de détail possède d’autres 
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additional characteristics: (i) it is primarily engaged in 
retail dealing, that is, buying commodities for resale to 
the general public for personal or household consump- 
tion and in providing related services such as installation 
and repair; (ii) the business activity must take place 
within a physical structure: a store, a kiosk or open-air 
stall, or a private dwelling; (iii) the place of business 
must be “relatively fixed”, i.e., restricted to a geogra- 
phic area narrow enough to permit easy identification 
by customers on a day-to-day basis; and (iv) usually it 
is the place at which the customer and the retailer meet 
for the transaction of business. Location statistics ex- 
clude all forms of direct selling which bypass the retail 
store, for example, book and record clubs, mail-order 
agencies and catalogue sales offices (except those oper- 
ated by department stores), sales through vending 
machines, subscription sales of newspapers and period- 
icals, and door-to-door selling by self-employed canvas- 
sers. 


As a general rule, a business location is treated in 
the census as an indivisible entity and is classified to a 
kind of business on the basis of its major activity, the 
type of commodity which accounts for the greatest 
proportion of total sales. The existence of a location 
does not rely on the maintenance of separate detailed 
accounting records (although in most cases such records 
are kept); as long as it fulfills the conditions noted 
above, the census requirements for a location are met. 
There is only one exception to this rule: a leased de- 
partment or concession operating within a department 
store location is considered to be part of that location. 
However, a leased department or concession which 
operates elsewhere, for example, a pharmacy con- 
cession in a general merchandise store, is treated as a 
separate and independent location. 


The scope of coverage of the retail trade census is 
delineated by the Standard Industrial Classification 
Manual (3rd edition, 1970), Catalogue 12-501, and in- 
cludes all retailing activities falling within Division 8, 
Major Group 2. As noted above, a location is consi- 
dered to be in scope when the major activity undertaken 
there is retailing, regardless of the classification of the 
entity which conducts or sponsors these activities. This 
series therefore embraces not only the traditional 
“profit-motivated” areas of trade but also the “profit- 
oriented” retailing activities of governments, religious 
institutions, social and fraternal organizations, and 
other “non-profit” entities. (Non-store type businesses, 
however, are excluded in their entirety, whatever their 
affiliation). 


caractéristiques: (i) il s’occupe principalement de la vente 
au détail, c’est-à-dire, l’achat de marchandises dans le but 
de les revendre au public pour usage personnel ou con- 
sommation domestique ainsi que la prestation de services 
s’y rattachant, tels que l’installation et la réparation; (ii) 
l’activité commerciale doit avoir lieu à l’intérieur d’un 
emplacement physique: magasin, kiosque ou étalage en 
plein air, ou logement privé; (iii) le lieu de l’entreprise doit 
être “‘relativement fixe”, c’est-à-dire limité à une région 
géographique assez restreinte pour permettre aux clients 
de l’identifier facilement au jour le jour; et (iv) habituelle- 
ment, il s’agit de l’endroit où le client et le détaillant se 
rencontrent pour conclure une affaire. La statistique des 
locaux d’affaires exclut toutes les formes de vente directe 
hors des magasins au détail, par exemple, les clubs delivres 
ou de disques, les organismes de vente par correspondance 
et les bureaux de vente par catalogue (sauf ceux des grands 
magasins), les ventes par distributeurs automatiques, les 
abonnements aux journaux et périodiques et les ventes 
porte-à-porte par des démarcheurs travaillant à leurcompte. 


Règle générale, pour le recensement, un local d’af- 
faires est une unité indivisible et est classé à un genre d’en- 
treprise sur la base de sa principale activité, c’est-à-dire le 
type de marchandise qui figure pour la plus grande propor- 
tion des ventes totales. L’existence d’un local ne repose 
pas sur le fait qu’on y tienne une comptabilité distincte 
(même si c’est ce qui se produit dans la plupart des cas); 
du moment que le local satisfait aux conditions susmen- 
tionnées, il répond aux exigences du recensement. Il n’y a 
qu’une seule exception à cette règle: un rayon ou une 
concession loué et exploité à l’intérieur d’un grand ma- 
gasin est considéré comme faisant partie de ce local. 
Cependant, un rayon ou une concession loué ailleurs, par 
exemple, la concession d’une pharmacie dans un magasin 
général, est considéré comme un local distinct et indé- 
pendant. 


Le champ d’observation du recensement du com- 
merce de détail est décrit dans la Classification des acti- 
vités économiques (32 édition, 1970, n0 12-501F au catalo- 
gue) et comprend toutes les activités de la vente au détail 
de la division 8, groupe 2. Comme nous l’avons indiqué 
ci-dessus, un local est considéré comme faisant partie du 
champ d’enquête lorsque sa principale activité est la vente 
au détail, quelle que soit la classification de l’unité qui la 
dirige ou la parraine. Cette série comprend donc non seu- 
lement les domaines traditionnellement ‘“lucratifs” du 
commerce mais également les ventes de détail ‘“‘à but 
lucratif” des administrations publiques, institutions reli- 
gieuses, organismes sociaux et philanthropiques et autres 
unités “a but non lucratif”. (Les entreprises sans magasins, 
cependant, sont exclues en entier, indépendamment de 
leur affiliation). 
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Table 3-63 


The tabulations presented in this table refer to 
the operation of business locations in the service trades 
sector. The most distinctive feature of the location 
series is that it portrays the ‘‘real world” of business 
activities conducted in service trade locations, without 
reference to the type of entity which conducts or spon- 
sors these activities. Consequently, this serie includes 
information on service trade locations operated by 
businesses in other industrial sectors, as well as by 
governments and non-profit institutions. 


For census purposes, a location is generally de- 
fined as “the place in which the business activity is 
conducted”. A service trade location possesses the fol- 
lowing additional characteristics: (i) it is primarily 
engaged in the provision of at least one service consi- 
dered to be within the scope of the census (see below); 
(ii) the business activity must take place within a phy- 
sical structure; and (iii) the place of business must be 
“relatively fixed”, i.e., restricted to a geographic area 
narrow enough to permit easy identification by cus- 
tomers on a day-to-day basis. (Note: In the case of mo- 
bile caterers and other mobile types of service busines- 
ses, the location is considered for purposes of tabulation 
only to be the business office from which such activities 
are conducted). 


As a general rule, a business location is treated in 
the census as an indivisible entity and is classified to a 
kind of business on the basis of the major activity un- 
dertaken there. The existence of a location does not 
rely on the maintenance of separate detailed acccount- 
ing records (although in almost all cases such records 
are kept); as long as it fulfills the conditions noted 
above, the census requirements for a location are met. 
There is only one exception to this rule: a leased de- 
partment or concession operating within a department 
store location is considered to be part of that location. 
However, a leased department or concession which 
operates elsewhere, for example, a beauty parlour con- 
cession in a hotel, is treated as a separate and indepen- 
dent location. 


The scope of coverage of the service trade census 
is delineated by the Standard Industrial Classification 
Manual (3rd edition 1970), Catalogue 12-501 and in- 
cludes all service activities falling within Division 10, 
Major Groups 3-8 inclusive. It should be noted that 
Major Group 3 comprises religious institutions; in this 
serie, only the “‘profit-oriented” locations operated by 
such institutions are construed as being in scope. In 
addition, there are a number of classifications for 
which coverage is not provided in the 1971 Census: 


Tableau 3 - 63 


Les totalisations présentées dans ce tableau se rap- 
portent à l’exploitation des locaux d’affaires dans le sec- 
teur des services. La série des locaux d’affaires se distingue 
du fait qu’elle décrit l’activité commerciale véritable 
exercée dans les locaux, sans indication du genre d’unité 
qui la dirige ou la parraine. Par conséquent, la série com- 
prend des renseignements sur des locaux d’affaires exploi- 
tés par des entreprises de services dans d’autres secteurs 
industriels, ainsi que par des administrations publiques et 
des établissements à but non lucratif. 


Pour les besoins du recensement, un local est généra- 
lement défini comme “l’endroit où l’activité commerciale 
a lieu”. Un local d’affaires possède d’autres caractéristi- 
ques: (i) il s'occupe principalement de dispenser au moins 
un service pris en compte au recensement (voir ci-dessous); 
(ii) l’activité commerciale doit avoir lieu à l’intérieur d’un 
emplacement physique; et (iii) le lieu de l’entreprise doit 
être “‘relativement fixe”, c’est-à-dire limité à une région 
géographique assez restreinte pour permettre aux clients 
de l'identifier facilement au jour le jour. (Nota: Dans le 
cas des traiteurs itinérants et autres entreprises du même 
genre, le local est considéré, pour les besoins des totalisa- 
tions seulement, comme un bureau d’affaires où ces activi- 
tés ont lieu). 


Règle générale, pour le recensement, un local d’af- 
faires est une unité indivisible et est classé à un genre d’en- 
treprise sur la base de sa principale activité. L'existence 
d’un local ne repose pas sur le fait qu’on y tienne une 
comptabilité distincte (même si c’est ce qui se produit 
dans la plupart des cas); du moment que le local satisfait 
aux conditions susmentionnées, il répond aux exigences 
du recensement. Il n’y a qu’une seule exception à cette 
règle: un rayon ou une concession loué et exploité à l’in- 
térieur d’un grand magasin est considéré comme faisant 
partie de ce local. Cependant, un rayon ou une concession 
loué ailleurs, par exemple, la concession d’un salon de 
beauté dans un hôtel, est considéré comme un local dis- 
tinct et indépendant. 


Le champ d’observation du recensement des services 
est décrit dans la Classification des activités économiques 
(3€ édition, 1970, n° 12-501F au catalogue) et comprend 
tous les services de la division 10, groupes 3 à 8 inclusive- 
ment. Il convient de souligner que le groupe 3 comprend 
les institutions religieuses; dans cette série, seuls les locaux 
à “but lucratif” exploités par ces institutions sont consi- 
dérés comme faisant partie du champ de l’enquéte. En 
outre, un certain nombre de services ne sont pas appré- 
hendés au recensement de 1971: (i) troupes, groupes po- 
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(i) bands, pop groups and “‘own-account”’ entertainers; 
(ii) private households; (iii) lodging houses and residen- 
tial clubs; (iv) labour organizations, trade associations, 
political, fraternal and social organizations (although 
their profit-oriented locations, if any, were in scope); 
and (v) artists, sculptors, authors and other “‘services” 
provided by individuals on an own-account basis. 


The 1971 Census of the service trades includes 
coverage, for the first time, of all services to business 
management falling within its scope (as described in 
the Standard Industrial Classification), a number of 
which had not been surveyed in earlier censuses. The 
classifications for which data are thus provided in this 
bulletin are: data services, architects, consulting engi- 
neering services, other professional engineering and sci- 
entific services, lawyers and notaries. As well, some of 
the existing “miscellaneous” classifications have been 
fragmented in order to reflect the appearance of new 
types of service activities since the 1966 Census. Com- 
plete details of these classification changes are provided 
in the Introduction and General Review bulletin, Cata- 
logue 97-741. 


Table 3 - 64 


The data published in this table are in the main 
derived from corporation income tax returns submit- 
ted to Revenue Canada, Taxation. 


Income tax returns relate to the corporations’ 
fiscal period, rather than to the calendar year. Conse- 
quently, the data in the table do not cover precisely 
the calendar year but rather the corporation’s fiscal 
periods which could have ended at any time during the 
year. Thus, the data for corporations whose fiscal 
periods did not coincide with the calendar years include 
data applicable to the previous calendar year. 


Table 3 -65 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 64. 


Table 3 - 66 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 64. 


Table 3 - 67 


All of the data contained in this table were de- 
rived directly from Revenue Canada Taxation records 
rather than by direct contact with the firms. 


pulaires et animateurs “à leur compte” ; (ii) ménages privés; 
(iii) pensions et clubs privés; (iv) organisations syndicales, 
associations professionnelles, organismes politiques, phi- 
lanthropiques et sociaux (même si leurs locaux exploités à 
but lucratif, le cas échéant, font partie du champ de l’en- 
quête); et (v) artistes, sculpteurs, auteurs et autres “‘ser- 
vices” offerts par des particuliers travaillant à leur compte. 


Le recensement des services pour 1971 couvre, pour 
la première fois, tous les services de gestion des entreprises 
(décrits dans la Classification des activités économiques) 
dont un certain nombre qui n’ont pas été dénombrés dans 
les recensements antérieurs. Les catégories qui font l’objet 
des données présentées dans ce bulletin sont: les services 
de traitement des données, les architectes, les services de 
consultation technique, les autres services techniques et 
scientifiques, les avocats et les notaires. De même, cer- 
taines classes “diverses” existantes ont été divisées de fa- 
çon à refléter la venue des nouveaux genres de services de- 
puis le recensement de 1966. On trouve des détails com- 
plets sur ces modifications dans le bulletin Introduction et 
revue générale, n° 97-741 au catalogue. 


Tableau 3 - 64 


La plupart des données de ce tableau sont tirées des 
déclarations d’impôt sur le revenu des sociétés présentées 
à Revenu Canada, Impôt. 


Les déclarations d’impôt sur le revenu portent sur 
l’exercice financier des sociétés plutôt que sur l’année 
civile. En conséquence, les données de ce tableau ne 
couvrent pas exactement l’année civile, mais plutôt 
l’exercice financier des sociétés, lequel pouvait se terminer 
à n'importe quel moment de l’année. Ainsi, les données 
des sociétés dont l’exercice financier ne coincidait pas 
avec l’année civile comprennent des revenus gagnés 
pendant l’année civile précédente. 


Tableau 3 - 65 


Voir “Note” du tableau 3 - 64. 


Tableau 3 - 66 


Voir ‘‘Note”’ du tableau 3 - 64. 


Tableau 3 - 67 


Toutes les données contenues dans ce tableau ont 
été tirées directement des dossiers fiscaux de Revenu 
Canada, sans contact avec les entreprises. 
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The results are based on a panel of firms coded 
to a Standard Industrial Classification (SIC) on the basis 
of information contained on the tax file. Each SIC is 
composed of a variety of similar kinds of business, 
therefore, the ratios may not be completely typical of 
any specific kind of business. (For example, the SIC 
“Men’s Clothing Stores” includes such businesses as 
men’s furnishings stores and custom tailoring shops as 
well as the typical men’s clothing stores.) 


Since the “mean” and “median” for each oper- 
ating ratio were derived independently of any other 
ratio, the items within each sales size may not neces- 
sarily add to the gross margin or net profit shown 
within that cell. In other words, none of the data in 
total in any of the cells represents a “real” firm; rather, 
they represent a firm that would exist if every item in 
its profit and loss statement happened to be average in 
terms of the “mean” or “‘median’’. 


Table 3 - 68 


For ‘‘Note’’, please refer to “Note”, Table 3 - 67. 


Table 3 - 69 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 67. 


Table 3 -70 
For ‘“‘Note”’, please refer to “Note”, Table 3 - 67. 


The incorporated sector includes data for 39 
chain store organizations. 


See Part 3 of “Annotations” section for a 
definition of a chain store. 


Tables 3-71 to 3-75 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 67. 


Les résultats sont fondés sur un échantillon de 
firmes codées à la Classification des activités économiques 
(CAE) sur une base d’informations contenues dans les 
déclarations fiscales, chaque CAE est composée d’une 
variété de genre de commerce analogue, par conséquent 
les ratios ne sont pas propre aux genres de commerce 
spécifique. Exemple, le CAE pour magasins de vétements 
pour hommes comprend aussi articles d’habillement pour 
hommes et vétements faits sur mesure aussi bien que le 
genre de commerce spécifique “Magasins de vétements 
pour hommes”. 

Comme la “moyenne” et la “médiane”’ de chaque 
ratio d’exploitation ont été calculées indépendamment de 
tout autre ratio, la somme des postes pour chaque chiffre 
de ventes ne correspond pas nécessairement a la marge 
bénéficiaire brute ou au bénéfice net indiqués dans cette 
case. Autrement dit, aucune des données globales dans 
toutes les cases ne représente une “‘vraie”’ entreprise; ces 
données caractérisent plutôt une entreprise qui existerait 


si chaque poste de son état des profits et pertes constituait 
la “moyenne” ou la “médiane”. 


Tableau 3 -68 


Voir ‘‘Note” du tableau 3 - 67. 


Tableau 3 - 69 


Voir ‘‘Note” du tableau 3 - 67. 


Tableau 3 -70 
Voir “‘Note”’ du tableau 3 - 67. 


Le secteur constitué comprend les données pour 39 
magasins à succursales. 


Voir partie 3 de la section “Commentaires” pour la 
définition d’un magasin à succursales. 
Tableaux 3-71 à 3-75 


Voir ‘“‘Note” du tableau 3 -67. 
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Table 4-1 


“Estimated population” and “population accord- 
ing to the census” are both defined as being: the total 
number of persons whose usual place of residence was 
somewhere in Canada, including Canadian government 
employees stationed abroad and their families, members 
of Canadian Armed Forces stationed abroad and their 
families and crews of Canadian merchant vessels. Not 
included are government representatives of other coun- 
tries and their families, attached to the legation, embas- 
sy, or other diplomatic body of that country, members 
of the Armed Forces of other countries stationed in 
Canada and members of their families who are not citi- 
zens of Canada, students attending school in Canada 
whose usual residence is outside Canada and residents 
of another country visiting Canada temporarily. 


Estimates for non-census years were obtained by 
adding births and immigration and deducting deaths 
and an estimate of emigration from the census popula- 
tion count. Family allowance statistics were used to es- 
timate inter-provincial migration. 


A coverage error occurs in the census whenever a 
person or a household is missed completely or counted 
more than once. Since overcoverage is fairly rare in re- 
lation to undercoverage, the net effect of such errors is 
to introduce a downward bias in census figures, so that 
the published census estimates tend to underestimate 
the actual population. 


A special study was undertaken in relation to the 
1971 Census to measure the extent of the bias due to 
undercoverage. This study estimated the over-all under- 
coverage rate to be of the order of 2% of the total po- 
pulation for persons and 1.5% for households. It also 
indicated that undercoverage is higher in certain seg- 
ments of the population, e.g., young male adults, re- 
cent immigrants, the unemployed, etc. Similar trends 
were obtained in connection with the 1966 Census. 


Comparable studies were undertaken for the 1976 
Census but the results were not available at the time 
this report was published. Further details may be ob- 
tained by contacting Census Information Services. 


Tableau 4 - 1 


La population estimée répond a la méme définition 
que celle dénombrée lors du recensement. Il s’agit donc du 
nombre total de personnes dont le lieu de résidence habi- 
tuelle, était quelque part au Canada, y compris les em- 
ployés du gouvernement canadien postés à l’étranger et 
leur famille, les membres des Forces armées canadiennes 
stationnés à l’étranger et leur famille et les équipages des 
navires marchands canadiens. Ne sont pas compris les re- 
présentants officiels des autres pays et leur famille, atta- 
chés à la légation, à l’ambassade ou à un autre organisme 
diplomatique de ces pays, les membres de Forces armées 
étrangères stationnés au Canada et les membres de leur fa- 
mille qui ne sont pas citoyens du Canada, les étudiants qui 
fréquentent l’école au Canada mais dont la résidence habi- 
tuelle est en dehors du Canada et les résidents d’autres 
pays en visite temporaire au Canada. 


Des estimations pour les autres années que les années 
de recensement ont été obtenues en additionnant le nom- 
bre de naissances et le nombre d’immigrés et en sous- 
trayant le nombre de décès et une estimation du nombre 
d’émigrés des chiffres de la population. Les statistiques sur 
les allocations familiales ont été utilisées pour établir une 
estimation de la migration entre les provinces. 


Une erreur de couverture se glisse chaque fois qu’une 
personne ou un ménage sont omis ou comptés plus d’une 
fois. Etant donné que le surdénombrement est assez rare 
par rapport au sous-dénombrement, les erreurs de couver- 
ture introduisent un biais vers le bas dans les estimations 
du recensement de sorte que ces derniéres ont tendance a 
sous-représenter la population réelle. 


On a entrepris une étude spéciale concernant le re- 
censement de 1971 afin de mesurer l’importance des biais 
attribuables au sous-dénombrement. On a établi que le taux 
global de sous-dénombrement était de l’ordre de 2 % pour 
ce qui est des personnes et de 1.5 % pour les ménages. On 
a également constaté que le sous-dénombrement est plus 
important dans certains segments de la population (par 
exemple, les jeunes hommes, les nouveaux immigrants et 
les chômeurs). Des tendances semblables ont été observés 
dans le cas du recensement de 1966. 


On a entrepris des études du même genre pour le re- 
censement de 1976, mais les résultats n’étaient pas prêts au 
moment de mettre ce bulletin sous presse. On peut obte- 
nir plus de renseignements en s’adressant à Information re- 
censement. 
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Table 4-2 


For an explanation of the population count, please 
refer to “Note”, Table 4-1. 


Table 4-3 


Age classifications are based on the number of 
completed years of age at last birthday prior to June 1 
of the reference year. 


Table 4 - 4 


The information in this table was collected on a 
100% basis and as such represents the official census 
counts. 


For “Note”, on “Coverage error” please refer to 
“Note”, Table 4-1. 


The 1971 and 1976 statistics are based on the Ur- 
ban-rural criteria as defined for the 1976 Census. 


Table 4-5 


Historical comparisons between 1971 and 1976 
data are affected by the retention of the “Not stated” 
category in 1976, included under “all other’. In 1971, 
if a mother tongue was not given by the respondent, one 
was assigned during processing. The effect of this assign- 
ment was to increase the size of all language groups. 


The figures shown in this table have been subjected 
to a confidentiality procedure known as “random 
rounding” to prevent the possibility of associating small 
figures with any identifiable individual. Under this meth- 
od, all figures including totals are randomly rounded 
(either up or down) to a multiple of “S’’. This tech- 
nique provides strong protection against direct, residual 
or negative disclosures without adding significant error 
to the census data. However, since totals are indepen- 
dently rounded they do not necessarily equal the sum 
of individual rounded figures in distributions. 


Table 4-6 


The postcensal estimates of population by 
marital status, age and sex are produced using the com- 


Tableau 4 -2 


On trouvera une explication sur les chiffres de la 
population, à la “Note” du tableau 4-1. 


Tableau 4 - 3 


Le classement par âges est fondé sur le nombre d’an- 
nées révolues au dernier anniversaire, avant le 1€T juin de 
l’année de référence. 


Tableau 4 - 4 


Les renseignements du présent tableau ont été re- 
cueillis à 100 % et représentent les chiffres officiels de 
recensement. 


Voir “Note” pour “Erreurs de couverture” du ta- 
bleau 4-1. 


Les statistiques de 1971 et 1976 sont fondées sur le 


critère “urbain-rural” comme défini par le recensement de 
1976. 


Tableau 4-5 


La retenue de la catégorie “Non déclarée” en 1976 a 
modifié les comparaisons chronologiques des données de 
1971 avec celles de 1976 incluses dans “tous autres”. En 
1971, lorsque le répondant n’avait pas indiqué de langue 
maternelle, on lui en assignait une lors du dépouillement. 
Cette assignation a eu pour effet d’accroître la taille de 
tous les groupes linguistiques. 


Par souci de confidentialité, les chiffres présentés ici 
ont été soumis à une formule appelée “arrondissement 
aléatoire” qui interdit la possibilité d’associer des chiffres 
de faible importance à une personne reconnaissable. Grâce 
à cette méthode, tous les chiffres, y compris les totaux, 
sont arrondis de façon aléatoire (vers le haut ou vers le bas) 
à un multiple de “5”. Cette technique assure une bonne 
protection contre la divulgation directe, négative ou par 
recoupements, sans ajouter d’erreur significative aux don- 
nées. Toutefois, puisque les totaux sont arrondis séparé- 
ment, ils ne sont pas nécessairement égaux à la somme des 
chiffres individuels arrondis dans les distributions. 


Tableau 4-6 


Les estimations postcensitaires de la population 
suivant l’état matrimonial, l’âge et le sexe sont produites 
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ponent methods. Thus, for each cohort — defined here 
as the total number of persons born during a given 
census year — all demographic events occurring bet- 
ween Census Day and June 1 of the reference year are 
added to the 1976 Census totals. Statistics Canada 
takes into account eight components among the 
demographic events resulting in population change: 
births, marriages, divorces, deaths, new widowhoods 
through death of a spouse, immigration, emigration 
and interprovincial migration. 


Table 4-7 


For “Note”, please refer to ‘‘Note’’, Table 4-6. 


Table 4-8 


For “Note” on “Confidentiality”, please refer to 
“Note” Table 4-5. 


Table 4-9 


In 1971 and 1978 the statistics exclude the 
Yukon and Northwest Territories. 


In 1976, statistics for the Yukon and Northwest 
Territories are included with British Columbia. 


In 1976 and 1978 the statistics exclude families 
in collective households and households outside of 
Canada. 


Table 4-10 
For “‘Note’’, please refer to “Note”, Table 4-4. 


For “Note” on “Confidentiality”’, please refer to 
“Note” Table 4-5. 


Table 4-11 


The sum of the persons in occupied private dwell- 
ings and the persons in occupied collective dwellings 
will not equal the total population due to the exclusion 
of persons in dwellings outside Canada and temporary 
residents who could not be assigned to the dwelling in 
which they usually reside also excluded from private 
occupied dwellings are persons whose relationship to 
the head of household could not be determined at the 
data processing stage. 


a partir de la méthode des composantes. Ainsi, pour 
chaque génération — définie ici comme l’ensemble des 
personnes nées au cours d’une même année censitaire — 
on ajoute aux effectifs énumérés lors du recensement 
de 1976 l’ensemble des événements survenus entre la 
date du recensement et le 1€T juin de l’année visée. Statis- 
tique Canada tient compte de huit composantes dans 
le calcul des événements générateurs du mouvement 
de la population: naissances, mariages, divorces, décès, 
nouveaux veuvages par décès du conjoint, immigration, 
émigration et migration interprovinciale. 


Tableau 4 -7 


Voir “Note” du tableau 4-6. 


Tableau 4-8 


Voir “Note” sur la “Confidentialité”, du tableau 
4-5. 


Tableau 4-9 


En 1971 et 1978 les statistiques excluent le Yukon 
et les Territoires du Nord-Ouest. 


En 1976, les statistiques du Yukon et des Territoires 
du Nord-Ouest sont comprises dans celles de la Colombie- 
Britannique. 


Les statistiques de 1976 et 1978 ne comprennent 
pas les familles dans les ménages collectifs et les ménages 
à l’extérieur du Canada. 


Tableau 4 - 10 
Voir “Note” du tableau 4-4. 


Voir “Note” sur la “Confidentialité”, du tableau 
4-5. 


Tableau 4-11 


Le total des personnes dans les logements privés oc- 
cupés et des personnes dans les logements collectifs occu- 
pés diffère du total de la population à cause de l’exclusion 
des personnes dans les logements à l’extérieur du Canada 
et des résidents temporaires dont il a été impossible de 
déterminer le lieu de résidence habituelle, les personnes 
dont le lien avec le chef du ménage n’a pu être déterminé 
lors du traitement des données sont exclues des logements 
privés occupés. 
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Unavailable — Includes dwellings such as company 
maintained, second homes, rented or sold, for demoli- 
tion or expropriation and other. 


Table 4-12 


Prior to 1959 the following definition of “live- 
birth” was incorporated in the vital statistics legislation 
of the several provinces: 


“(Live) birth means the birth of a foetus which, after 
complete separation from the mother, shows any sign 
of life”. 


Subsequently, the above definition was revised to 
conform, to a new definition of “‘livebirth’” recom- 
mended by the World Health Organization. Following 
therefore, for the record, is the new definition adopted 
by each province and the year in which the new defini- 
tion was implemented: 


“(LIVE) BIRTH means the complete expulsion or ex- 
traction from its mother, irrespective of the duration 
of pregnancy, of a product of conception in which, 
after such expulsion or extraction, there is breathing, 
beating of the heart, pulsation of the umbilical cord, or 
unmistakable movement of voluntary muscle, whether 
or not the umbilical cord has been cut or the placenta 
is attached”’. 


Novarscotia sans. PE. mises: March 1959 
Manitoonits.: {ii) Jotere 2.oe 5 August 1959 
AIDETTARES NORME ee eas E January 1, 1960 
Saskatche wale TENTE, January 1, 1961 
Muebechyr ONE NS hat an. ie January 1, 1961 
@nitaniohhe Vise eka oe eee December 15, 1961 
NewBrunswickihees,. 2. . January 1, 1962 
Britis OMR, es + July 1, 1962 
Prince Edward Island ........ January 1, 1964 
Table 4-13 


The data for 1979 are taken from the official reg- 
istrations filed in the provincial vital statistics offices 
during the year. Therefore, they will differ from the fi- 
nal figures in view of the varying intervals between the 
date of occurrence and the date of registration. 


Births and deaths have been classified by area of 
reported residence and marriages by the place in which 
the event was solemnized. Except for marriages they in- 
clude events occurring in the United States to Canadian 
residents and exclude events occurring in Canada to 
United States residents. 


Non disponibles — Comprend les logements patro- 
naux, les résidences secondaires, les logements loués ou 
vendus, les logements à démolir ou à exproprier et autres. 


Tableau 4 - 12 


Avant 1959, la définition relative aux “naissances vi- 
vantes” de la loi sur l’Etat civil de plusieurs provinces a été 
la suivante: 


“On entend par naissance vivante l’expulsion complète du 
corps de la mère d’un foetus qui présente un quelconque 
. . P à 

signe de vie”. 


Ultérieurement, la définition ci-dessus a été révisée 
suivant les recommandations de l'Organisation Mondiale 
de la Santé concernant les “naissances vivantes”. On trou- 
vera, ci-dessous, la nouvelle définition et la date d’entrée 
en application, par province: 


“On entend par NAISSANCES (VIVANTES) l'expulsion 
ou l'extraction complète du corps de la mére, indépendam- 
ment de la durée de gestation, d’un produit de conception 
chez qui, après cette expulsion ou extraction, il y a respi- 
ration, battement du coeur, pulsation du cordon ombilical 
ou contraction nettement perceptible d’un muscle volon- 
taire, que le cordon ombilical ait été coupé ou non, ou 
que le placenta soit demeuré attaché ou non”. 


Nouvelle-Écosse .............. Mars 1959 
Masiito ba tres ee pia ns Août 1959 
AIDETTA RARE en seance de 1er janvier 1960 
Saskatchewan) PER. Pre ie 1er janvier 1961 
QUÉDÉCE PE case ee dCi 1eT janvier 1961 
Ontario ae MERE RME es 15 décembre 1961 
Nouveau-Brunswick ........... 1€T janvier 1962 
Colombie-Britannique .......... 1eT juillet 1962 
Ile-du-Prince-Edouard .......... 1€T janvier 1964 


Tableau 4 - 13 


Les données pour 1979 ont été tirées des actes offi- 
ciels enregistrés dans les bureaux provinciaux de la statisti- 
que de l’état civil au cours de l’année. Par conséquent, elles 
seront différentes des chiffres définitifs, en raison des dif- 
férences dans les intervalles écoulées entre la date de l’acte 
et la date d’enregistrement. 


Les naissances et les décès ont été classés en fonc- 
tion de la région de résidence déclarée et les mariages en 
fonction du lieu où ils ont été célébrés. A l'exception des 
mariages, les données englobent des événements qui ont 
eu lieu aux Etats-Unis, touchant des résidents canadiens 
mais ne prennent pas en compte ceux qui ont eu lieu au 
Canada et qui touchent des résidents américains. 
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Table 4-14 


The statistics are based on interviews carried out 
in approximately 56,000 households chosen by area 
sampling methods across the country. The sample rep- 
resents all persons in the population 15 years of age 
and over residing in Canada with the exception of: (1) 
residents of the Yukon and Northwest Territories, (2) 
Indians living on reserves, (3) inmates of institutions 
and (4) full-time members of the armed forces. 


Table 4-15 


For “Note”, please refer to ““Note’’, Table 4- 14. 


Table 4-16 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 4- 14. 


Table 4-17 


Data for the Northwest Territories and Yukon 
are too small to be published separately but are included 
in the Canada total. 


Excludes employment in Agriculture. Employees 
in Fishing, Hunting, and Trapping are included in the 
Canada total (non-agricultural industries), but are ex- 
cluded from provincial totals. 


Non-commercial sector — Includes employment 
in education and related services, hospitals, welfare or- 
ganizations, religious organizations and private house- 
holds. 


Commercial sector — Includes employment in 
health services (except hospitals), motion picture and 
recreational services, services to business management, 
personal services (except private households) and mis- 
cellaneous services. 


Public administration and defence — Excludes 
military personnel. 


Table 4-18 


For “Note”, please refer to ‘““Note’’, Table 4-17. 


Tableau 4 - 14 


La statistique publiée ici est fondée sur une en- 
quête menée auprès d’environ 56,000 ménages choisis 
par échantillon aréolaire dans tout le pays. L’échan- 
tillon représente toutes les personnes de 15 ans et plus 
résidant au Canada, à l'exception: (1) des résidents 
du Yukon et des Territoires du Nord-Ouest, (2) des 
Indiens vivant dans des réserves, (3) des pensionnaires 
d'institutions et (4) des membres à plein temps des 
Forces armées. 


Tableau 4-15 


Voir “Note” du tableau 4- 14. 


Tableau 4 - 16 


Voir “Note” du tableau 4 - 14. 


Tableau 4 - 17 


L'ordre de grandeur des données concernant les Ter- 
ritoires du Nord-Ouest et le Yukon ne justifie pas leur pu- 
blication séparée, elles ont donc été comprises dans l’en- 
semble du Canada. 


Est exclu, ’emploi dans l’agriculture. Les salariés oc- 
cupés à la pêche, à la chasse et au piégeage sont pris en 
compte dans l’ensemble (industries non agricoles) du Ca- 
nada mais sont exclus des totaux des provinces. 


Secteur non commercial — Comprend l’emploi dans 
l’enseignement et les services connexes, dans les hôpitaux, 
les organismes de bien-être, les collectivités religieuses et 
les ménages. 


Secteur commercial — Comprend l’emploi dans les 
services de santé (sauf les hôpitaux), la cinématographie et 


les services récréatifs, les services personnels (sauf les mé- 
nages privés) et les services divers. 


Administration publique et défense — Ne comprend 
pas le personnel militaire. 


Tableau 4 - 18 


Voir “Note” du tableau 4-17. 
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Table 4-19 


Total expenditures on education include: 


Expenditures on elementary and secondary edu- 
cation: (i) public schools, consisting of expenditures 
of school boards, services to school boards provided by 
provincial departments of education and for schools 
maintained by the Department of National Defence; 
(ii) federal schools and schools for the blind and deaf; 
(iii) provincial and federal departments’ spending on 
elementary-secondary education, and (iv) academic 
education in federal penitentiaries and provincial refor- 
matory schools. 


Expenditures on post-secondary education: (i) 
operating and capital expenditures of universities, 
teachers’ colleges, community colleges and similar in- 
stitutions, and post-secondary programs in nursing 
schools; (ii) student aid, scholarships and bursaries, and 
(iii) direct expenditures by federal and provincial gov- 
ernments. 


Expenditures on vocational training: (i) man- 
power training; (ii) federal expenditures on language 
courses; (iii) vocational training in federal penitentia- 
ries and provincial reformatory schools; (iv) various 
training courses set by federal and provincial authori- 
ties, and (v) private trade schools, art schools, music 
schools, driving schools, etc. 


Table 4-20 


Elementary and secondary schools include public, 
federal and private schools, schools for the blind and 
schools for the deaf, but exclude private kindergarten 
and nursery schools. 


“Non-university” includes hospital schools of 
nursing (R.N. diplomas), community colleges, CEGEP’s, 
institutes of technology and other related institutions. 


“Universities”include enrolment in degree-grant- 
ing institutions and affiliated colleges, for the regular 
winter session only. 


Tableau 4-19 


Dépenses totales au titre de l'éducation compren- 
nent: 


Les dépenses au titre de l’enseignement primaire et 
secondaire: (i) les écoles publiques, c’est-a-dire les dépen- 
ses des conseils scolaires, les services aux conseils scolaires 
fournis par les ministères provinciaux de |’Education et 
pour les écoles administrées par le ministére de la Défense 
nationale; (ii) celles des écoles fédérales et des écoles pour 
les sourds et les aveugles; (iii) celles des ministéres provin- 
ciaux et fédéraux au titre de l’enseignement primaire et 
secondaire, et (iv) les dépenses fédérales relatives à l’ensei- 
gnement général dans les pénitenciers et les dépenses pro- 
vinciales relatives aux établissements de protection de la 
jeunesse. 


Les dépenses affectées à l’enseignement postsecon- 
daire: (i) les frais d'exploitation et les dépenses d’investis- 
sement des universités et des écoles normales, des collèges 
communautaires et des établissements connexes, ainsi que 
des écoles d’enseignement infirmier en ce qui a trait aux 
programmes postsecondaires seulement; (ii) l’aide finan- 
cière aux étudiants, les bourses d’études et les bourses 
d’entretien, et (iii) les dépenses pertinentes directes des 
administrations fédérale et provinciales. 


Les dépenses affectées à la formation profession- 
nelle; (i) les programmes de formation de la main-d’oeuvre; 
(ii) les dépenses fédérales affectées aux programmes de 
langues; (iii) la formation professionnelle dans les péni- 
tenciers et les établissements de protection de la jeunesse; 
(iv) les divers types de cours aménagés par les autorités 
fédérale et provinciales; (v) les écoles privées de métiers, 
d’art, de musique, de conduite, etc. 


Tableau 4-20 


Les écoles élémentaires et secondaires comprennent 
les écoles publiques, les écoles fédérales et les écoles pri- 
vées, les écoles pour aveugles et les écoles pour les sourds, 
mais non les maternelles et les garderies. 


“Non universitaire’ comprend les cours d’infirmières 
dans les hôpitaux (diplôme d’infirmière autorisée), les col- 
lèges communautaires, les CEGEP, les instituts de techno- 
logie et d’autres établissements connexes. 


Les données sur les ‘“‘universités” comprennent les 
inscriptions aux universités et aux collèges affiliés pour 
l’année régulière seulement. 
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Table 4-21 
Undergraduate enrolment comprises students in 
degree, diploma, certificate, and non-university-type 


courses offered in universities. It also includes hospital 
interns. 


Graduate enrolment includes students in master’s 
and doctoral degree programs, in graduate diploma and 
certificate programs, and hospital residents. 


Table 4-22 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 4-21. 


Table 4-23 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 4-21. 


Table 4-24 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 4-21. 


Table 4-25 


For “Note”, please refer to ““Note’’, Table 4-21. 


Table 4-26 


Figures are preliminary for fiscal years, 1977 -78 
and 1978-79. 


Table 4-27 


Statistics Canada has used an administrative data 
base — family allowance files — to measure inter- 
provincial migration. For more information see /nter- 
national and Interprovincial Migration in Canada, 
Catalogue 91-208, Annual. 


Table 4-28 


The four sets of fertility and migration assump- 
tions selected to project Canada’s population are listed 
in the table below. The projections are based on the 


Tableau 4 -21 

Les effectifs de 1°! cycle comprennent les étu- 
diants inscrits à des programmes menant à un grade 
universitaire, un diplôme ou un certificat et aux program- 
mes de formation non universitaire offerts par les univer- 
sités. Ils comprennent aussi les internes dans les hôpitaux. 

Les effectifs de 2€ et de 3€ cycles comprennent 
les étudiants inscrits à la maîtrise, au doctorat, à des 
programmes menant à des diplômes ou certificats d’études 
supérieures, et les résidents des hôpitaux. 


Tableau 4 -22 


Voir “Note” du tableau 4-21. 


Tableau 4 -23 


Voir “Note” du tableau 4-21. 


Tableau 4-24 


Voir “‘Note” du tableau 4-21. 


Tableau 4-25 


Voir “Note” du tableau 4-21. 


Tableau 4-26 


Les chiffres sont préliminaires pour les années finan- 
cières, 1977-78 et 1978-79. 


Tableau 4 -27 


Statistique Canada a utilisé le fichier des alloca- 
tions familiales pour mesurer la migration interprovinciale. 
Pour de plus amples renseignements, voir Les migra- 
tions internationales et interprovinciales, n° 91-208 
au catalogue, annuel. 


Tableau 4-28 


Les quatre séries d’hypothèses de fécondité et de mi- 
gration qui ont été choisies pour établir les projections de 
la population du Canada sont présentées dans le tableau 
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population by age and sex of each province as of June 
1, 1976 Census. 


Each component of population change — Mortal- 
ity, fertility and migration (external and interprovin- 
cial), was projected separately to generate future popu- 
lation by sex and age for each province, the Yukon and 
Northwest Territories. These results were then aggre- 
gated to obtain the national population projections. 


ci-dessous. La population de base des projections est la 
population par age et sexe de chaque province recensée au 
1€T juin 1976. 


Chaque composante de la croissance démographi- 
que — Mortalité, fécondité et migration (extérieure et en- 
tre les provinces), a été projetée séparément afin d’obtenir 
le chiffre de la population future, selon le sexe et l’âge, 
dans chaque province, ainsi qu’au Yukon et dans les Terri- 
toires du Nord-Ouest. Les résultats ont ensuite été cumu- 
lés pour obtenir les projections démographiques nationales. 


Migration assumptions 


Hypothèses de migration 
Assumed total 
fertility rate : 
Projection number for Canada by 1991 PA pee Interprovincial 
2 ad wees ah F Rural. lation migration 
Numéro de la projection Indice synthétique POP 
de fécondité pour rach year} Pare 
le Canada en 1991 Internationale Scénario 
(augmentation de migration 
nette de population interprovinciale 
chaque année) | 
PEO JCCHON GMa Fe eS iow ate nu nd MRS eck Re os 2: 2.1 100,000 B 
oe DROS SSE SOMONE, CRONE RS Cg ED LORS DIT 24 75,000 D 
à DRE LD sc is ce mise Gisele ave ou 1.7 75,000 G 
% RL eee diner Die Ml uen Due 17 50,000 A 
L | 
Table 4-29 Tableau 4-29 


For an explanation of the method used to project 
estimated population to the year 2001, please refer to 
“Note”, Table 4-28. 


Table 4-30 


In producing household and family projections 
the population by age and sex (based on the 1976 Cen- 
sus) was first separated into marital status categories. 
Projected headship rates were then applied to obtain 
households and families. 


On trouvera une explication de la méthode utilisée 
pour établir les projections démographiques estimatives 
jusqu’à l’année 2001, à la “Note”? du tableau 4- 28. 


Tableau 4 - 30 


En produisant les projections sur les ménages et les 
familles, la population par sexe et par groupes d’âge 
(fondé sur le recensement de 1976) a d’abord été divisée 
selon l’état matrimonial. Le nombre de ménages et celui 
des familles ont ensuite été obtenus au moyen des taux 
de chefs. 
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Headship rate 
assumption 


Assumed population 
projections 


Hypothèse de taux 
de chef 


Projections 


Titre , 
démographiques utilisées 


Projection A Projection 1 
«6 B “ce 3 


“ C “ 4 Low 


For more information see, Household and Fami- Pour de plus amples renseignements, voir Projec- 
ly Projections for Canada and the Provinces to 2001, tions des ménages et des familles pour le Canada et les 
Catalogue 91-522, Occasional. provinces jusqu'en 2001, n° 91-522 au catalogue, hors 

série. 
Table 4-31 Tableau 4 - 31 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 4-30. Voir “Note” du tableau 4 - 30. 
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Table 5-1 


The statistics in this table are taken from publica- 
tions released by the Economics Accounts Branch, 
Statistics Canada. For an explanation of the System of 
National Accounts and its components, please refer to 
National Accounts Income and Expenditure, Catalogue 
13-549E. 


Table 5 -2 


For “Note”, please refer to “‘Note”, Table 5-1. 


Table 5 -3 

For “Note”, please refer to “Note”, Table 5-1. 

Foreign countries — Includes the personal income 
of Canadians temporarily abroad. Taxes and other 
transfers, with the exception of employer and employee 
contributions to Public Service pensions, cannot be es- 
timated separately and are included in the provincial 
estimates. 
Table 5 -4 

For “Note”, please refer to “Note”, Table 5-1. 


Classification of items: 


D  — Durable good 
S-D — Semi-durable good 
N-D — Non-durable good 
Ser — Service 

Table 5 -5 


The statistics are based upon a stratified random 
sample of Individual Income Tax Returns filed for the 
taxation or calendar year. The sample was selected by a 
sequential count made by computer and stratified by 
(1) source of income, (2) urban geographic areas, (3) 
rural geographic areas, (4) tax status and (5) income 
range. The sample size was as follows: 1976 — 381,622, 
1977 — 590,026 and 1978 — 496,666. 


Table 5 -6 


For “Note”, please refer to ‘‘Note”, Table 5-5. 
For an explanation of the sources of the exemptions 


Tableau 5 -1 


Les statistiques présentées dans ce tableau sont tirées 
des publications de la Direction des Comptes économiques 
de Statistique Canada. Pour une explication du Système 
de comptabilité nationale et de ses éléments, veuillez con- 
sulter la publication Comptes nationaux des revenus et des 
dépenses, n° 13-549F au catalogue. 


Tableau 5 -2 


Voir “‘Note” du tableau 5-1. 


Tableau 5 -3 
Voir ‘‘Note”’ du tableau 5-1. 


Pays étrangers — Comprend le revenu personnel des 
Canadiens résidant temporairement à l’étranger. Les impôts 
et autres transferts, sauf les contributions de l’employeur 
et de l’employé aux pensions de la Fonction publique, ne 
peuvent pas être évalués séparément et sont inclus dans les 
estimations provinciales. 


Tableau 5 -4 
Voir ‘‘Note” du tableau 5-1. 


Classification des postes: 
D  — Bien durable 


S-D — Bien semi-durable 
N-D — Bien non durable 
Ser — Service 
Tableau 5 -5 


Les statistiques sont basées sur un échantillon aléa- 
toire stratifié de déclarations d’impôt sur le revenu des 
particuliers produites pour l’année d’imposition ou l’année 
civile. L’échantillon a été choisi par un comptage séquen- 
tel fait par ordinateur et stratifié par (1) source de revenu, 
(2) régions géographiques urbaines, (3) régions géographi- 
ques rurales, (4) statut d’impôt et (5) tranche de revenu. 
La taille de l’échantillon était la suivante: en 1976 — 
381,622 en 1977 — 590,026 et en 1978 — 496,666. 


Tableau 5 -6 


Voir ‘“‘Note” du tableau 5-5. Pour explication des 
sources d’exemptions et de déductions, consulter la partie 
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and deductions please refer to Taxation Statistics, 
“Description of tables and items”, Department of Na- 
tional Revenue, Taxation, Catalogue Rv 44- 1980. 


Table 5-7 


Included with the Canada total are the Yukon, 
Northwest Territories and Canadian residents abroad 
(except members of the Canadian Armed Forces). 


The annual wages and salaries benchmarks are 
constructed from data sources providing the most 
complete coverage. Data sources include administrative 
records, censuses, sample surveys and estimates based 
on indirect measures in cases where there is no current 
information available. 


Table 5 -8 


For “Note”, please refer to “‘Note”, Table 5-7. 
The provincial percentages do not add up to the Canada 
total because the Yukon, Northwest Territories and 
Canadian residents abroad are included in the Canada 
total but not with the provinces. 


Table 5 -9 


Conceptually, the figures refer to the last seven 
days in the specified months. In practice, few firms 
keep payroll records covering precisely this period and 
firms are therefore permitted to report for their last 
pay period or pay periods in each month. 


When the reported pay period is longer than one 
week, the payroll data are reduced to one week’s pro- 
portion of the totals. 


When a holiday, layoff or industrial dispute 
occurs in a firm that reports a pay period that is dif- 
ferent from the last seven days of the month, an 
adjustment is made to the data, so that the data 
accurately reflects the actual situation during the 
reference period. 


All firms are assigned to an industrial class on the 
basis of their principal activity. If a firm is engaged in a 
number of different industrial activities, its principal 


“Description des tableaux et des postes” de la publication 
Statistique fiscale du ministère du Revenu national, Impôt, 
n° Rv 44-1980 au catalogue. 


Tableau 5 -7 


Le total pour le Canada comprend le Yukon, les 
Territoires du Nord-Ouest et les résidents canadiens à 
l’étranger (à l’exception des membres des Forces armées 
canadiennes). 


Les données de référence annuelles relatives aux 
salaires et traitements sont établies à partir de sources les 
plus exhaustives possible. Les sources de données com- 
prennent les dossiers administratifs, les recensements, les 
enquêtes par sondage et les estimations fondées sur des 
mesures indirectes dans les cas où l’on ne dispose pas de 
données courantes. 


Tableau 5 -8 


Voir “Note” du tableau 5-7. Les pourcentages pro- 
vinciaux ne correspondent pas au total du Canada car le 
Yukon, les Territoires du Nord-Ouest et les résidents cana- 
diens à l’étranger sont compris dans le total du Canada 
mais non avec les provinces. 


Tableau 5 -9 


En théorie, l’enquête vise les chiffres des sept der- 
niers jours des mois de référence. Vu qu’en pratique peu 
d’entreprises tiennent des registres de paye pour cette 
période précise, on permet aux entreprises de faire porter 
leurs chiffres sur la (ou les) dernière(s) période(s) de 
paye de chaque mois. 


Si la période de paye visée dépasse une semaine, les 
chiffres sont réduits en conséquence. 


En cas de jour férié, de congédiement ou de conflit 
de travail dans une entreprise dont la période de paye 
ne correspond pas aux sept derniers jours du mois, les 
données sont rectifiées lorsque l’effet du jour férié, 
de manière que les données soient le reflet fidèle de 
la situation pendant la période de référence. 


Toutes les entreprises appartiennent à une branche 
d’activité économique, qui est déterminée en fonction 
de leur activité principale. Si une entreprise a plusieurs 
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activity is determined by the largest net value added by 
these activities, or where this is not possible, by the 
gross revenue obtained from the different activities. 
When a firm has very mixed activities it is not neces- 
sarily shifted from industry to industry each time its 
principal activity changes. 


Statistics from the survey are based on the 1960 
Standard Industrial Classification. A description of the 
various industries and groups of industries may be 
found in the Standard Industrial Classification Manual, 
Catalogue 12-501 (1960). 


Earnings of wage-earners and salaried employees 
represent gross pay for the week, before deductions for 
taxes, unemployment insurance contributions, etc. 
Gross pay includes salaries, straight time wages, piece- 
work and regular commission earnings, regularly paid 
incentive, cost of living,and other bonuses, overtime 
earnings and payments to persons absent with pay in 
the survey week. The payroll concept does not include 
supplementary labour cost such as employers’ contri- 
butions to unemployment insurance, medical plans, 
workmen’s compensation and other welfare plans, nor 
does it include the cost of equipment, the value of 
room and board, compensation in kind, travelling ex- 
penses, retirement gratuities, bonuses paid at irregular 
and infrequent intervals or directors’ fees. 


Table 5-10 


The estimates of farm cash receipts include the 
cash returns from the sale of all agricultural products 
except those associated with direct interfarm intrapro- 
vincial transfers. Other components included in farm 
cash receipts are Canadian and Ontario Wheat Board 
payments, cash advances on farm-stored crops and 
deferred grain receipts in Western Canada. Also in- 
cluded are Agriculture Stabilization Act deficiency 
payments, Western Grain Stabilization Act payments as 
well as provincial income stabilization payments. 


activités économiques, son activité principale est déter- 
minée par la plus grande valeur nctte ajoutée de ces 
activités, ou si cela n’est pas possible, par les recettes 
brutes au titre des différentes activités. Si une entreprise 
exerce des activités trés diverses, on ne le transfert pas 
nécessairement d’une branche à l’autre chaque fois que 
son activité principale change. 


Les statistiques tirées de l’enquéte sont fondées sur 
la Classification type des industries de 1960. On peut 
trouver une description des diverses activités économiques 
et groupes d’activités économiques dans le Manuel de la 
classification type des industries, n° 12-501F au catalo- 
gue, (1960). 


Les rémunérations des employés à salaire et des 
employés à traitement représentent les gains bruts de la 
semaine, avant toutes déductions d'impôt, de cotisations 
d’assurance-chômage, etc. La rémunération brute com- 
prend les salaires, la rémunération au taux ordinaire, la 
rémunération du travail aux pièces et les commissions 
régulières, les primes au rendement, les primes de vie chère 
et autres gratifications versées régulièrement, les gains 
pour travail supplémentaire et les paiements versés aux 
personnes en congé payé pendant la semaine de l’enquête. 
Le concept de rémunération ne coinprend pas les frais 
supplémentaires de main-d'oeuvre tels que les cotisations 
de l’employeur à la caisse d’assurance-chômage, aux ré- 
gimes d’assurance-maladie, à la caisse d’indemnisation des 
accidents de travail et à d’autres régimes de prévoyance; 
il ne comprend pas non plus le coût du matériel, la valeur 
de la pension, les paiements en nature, les frais de dé- 
placement, les indemnités de retraite, les gratifications 
versées à intervalles irréguliers et peu fréquents ni les 
jetons de présence des administrateurs. 


Tableau 5 - 10 


Les estimations des recettes agricoles monétaires 
comprennent les recettes monétaires provenant de la vente 
de tous les produits agricoles, à l’exception des recettes 
liées aux échanges directs entre fermes de provinces 
différentes. Les recettes agricoles monétaires compren- 
nent aussi d’autres éléments: les paiements des commis- 
sions du blé du Canada et de l’Ontario, les avances versées 
sur les produits agricoles entreposés dans ies fermes ainsi 
que les recettes différées au titre des céréales dans l’Ouest 
canadien, les paiements d’appoint versés en vertu de la 
Loi sur la stabilisation des prix agricoles, les paiements 
effectués en conformité avec la Loi de stabilisation con- 
cernant le grain de l’Ouest et les paiements faits dans le 
cadre de programmes provinciaux de stabilisation du 
revenu. 
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Statistics for Canada exclude Newfoundland. 


Table 5-11 


For “Note”, please refer to ‘‘Note”, Table 5 - 10. 


Table 5-12 


The estimates are based on a sample survey of 
more than 16,500 families and unattached individuals 
conducted in May 1977, April 1978 and June 1979. 
Excluded from the table are: (1) inmates of institu- 
tions, (2) persons residing on Indian reserves, (3) 
residents of the Yukon and Northwest Territories, (4) 
Canadians temporarily abroad and (5) families and 
persons whose major source of income was military 
pay and allowances. 


Income data for the previous calendar year, were 
collected from each family member (15 years of age 
and over). 


Not classified as income are: gambling gains and 
losses, money inherited during the year in a lump sum, 
capital gains or losses, receipts from the sale of pro- 
perty or personal belongings, income tax refunds (in- 
cluding provincial income tax credits), loans received, 
loans repaid to an individual as the lender, lump sum 
settlements of insurance policies, and rebates of 
property taxes and other taxes were excluded as well as 
all income in kind such as free meals, living accom- 
modation or food and fuel produced on own farm. 
Refundable tax credits, either provincial or federal 
(child tax credit) are also not included as income. 


It is important to note that the definition of a 
“family” utilized in this table differs from the one that 
appears in the list of definitions, in Section 9. For the 
purposes of this table, a “Family” is defined as follows: 
a group of individuals sharing a common dwelling unit 
and related by blood, marriage or adoption. 


Table 5-13 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 5 - 12. 


Les statistiques pour le Canada excluent Terre- 
Neuve. 


Tableau 5 - 11 


Voir “Note” du tableau 5 - 10. 


Tableau 5 -12 


Les estimations sont fondées sur un sondage auprés 
de plus de 16,500 familles et personnes seules, mené en 
mai 1977, avril 1978 et juin 1979. Sont exclus du tableau: 
(1) les pensionnaires d’institutions, (2) les personnes 
vivant dans une réserve indienne, (3) les résidents du 
Yukon et des Territoires du Nord-Ouest, (4) les Canadiens 
vivant à l’étranger de façon temporaire et (5) les familles 
et les personnes qui tirent leur principale source de 
revenu d’une solde et d’indemnités militaires. 


On a recueilli pour l’année précédente du calendrier, 
des renseignements sur le revenu de chaque membre de la 
famille de (15 ans d’âge et plus). 


Sont exclus du revenu: les gains et pertes au jeu, 
une somme globale héritée au cours de l’année, les gains 
ou les pertes de capital, le produit de la vente de pro- 
priété ou de biens personnels, les remboursements d’impôt 
sur le revenu (y compris les crédits d’impôt provincial), 
les prêts reçus, les prêts remboursés à un particulier 
agissant comme prêteur, les règlements forfaitaires en 
matière d’assurance, les remboursements de l'impôt 
foncier ou d’autres impôts ainsi que les avantages en 
nature comme les repas gratuits et les facilités de logement 
ou encore la nourriture et le combustible produits et 
consommés sur place. Ne sont pas compris non plus 
dans le revenu les crédits d’impôt remboursables accordés 
par les administrations provinciales ou fédérale (crédit 
d'impôt pour enfants). 


Il est important de noter que la définition de 
“famille” utilisée dans ce tableau diffère de celle qui 
apparait dans la liste des définitions à la section 9. Aux 
fins du présent tableau, une “Famille” est définie comme 
suit: un groupe de personnes partageant le même loge- 
ment et apparentées par filiation, mariage ou adoption. 


Tableau 5 - 13 


Voir ‘‘Note” du tableau 5 - 12. 
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Table 5-14 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 5 - 12. 


Table 5-15 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 5 - 12. 


Table 5-16 


This table presents some of the results from a 
survey on assets and debts conducted in Spring 1977 
from a sample representative of private households in 
Canada. The survey collected data on incomes received 
in 1976 by families and unattached individuals as well 
as data on their asset holdings and indebtedness as of 
the time of interview. 


For “Note”, please refer to “‘Note’’, Table 5-12. 


Table 5 - 17 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 5 - 16. 


Table 5-18 


The data in this table are based on samples drawn 
from the Labour Force Area Sample for eight census 
metropolitan areas: St. John’s, Halifax, Montréal, 
Ottawa (Ontario Part), Toronto, Winnipeg, Edmonton 
and Vancouver. 


Excluded from the table: (1) spending units who 
were families of official representatives of foreign 
countries living in Canada, (2) spending units who were 
families (or unattached individuals) living full-time in 
institutions such as hospitals and military establish- 
ments, (3) part-year spending units which comprised 
of: (a) families and individuals who were for part of 
the survey year members of other spending units, (b) 
immigrant families and individals who arrived during 
the year, (c) Canadians who returned from living 
abroad during the year and (4) spending units who 
were members of collective households. 


It is important to note that the definition of a 
“family” utilized in this table differs from the one that 
appears in the list of definitions, in Section 9. For the 
purposes of this table, a “Family” is defined as follows: 
A group of persons dependent on a common or pooled 


Tableau 5 - 14 


Voir “Note” du tableau 5 - 12. 


Tableau 5 - 15 


Voir ‘‘Note”’ du tableau 5-12. 


Tableau 5-16 


Ce tableau représente quelques résultats de l’en- 
quête sur l’avoir et la dette réalisée au printemps de 
1977 auprès d’un échantillon représentatif des ménages 
privés au Canada. L’enquéte a recueilli des données 
sur le revenu reçu par les familles et les personnes seules 
en 1976, de même que sur leur avoir et leurs dettes 
au moment de l’interview. 


Voir “Note” du tableau 5 - 12. 


Tableau 5 - 17 


Voir ‘‘Note”” du tableau 5 - 16. 


Tableau 5 -18 


Les données du présent tableau sont fondées sur des 
échantillons tirés de l’Échantillon aréolaire de la popula- 
tion active pour huit régions métropolitaines de recense- 
ment: St. John’s (T.-N.), Halifax, Montréal, Ottawa 
(partie d’Ontario), Toronto, Winnipeg, Edmonton et 
Vancouver. 


Sont exclues du tableau: (1) les unités de dépense 
des familles de fonctionnaires étrangers établis au Canada, 
(2) les unités de dépense des familles (ou personnes seules) 
vivant à plein temps dans les établissements tels que hôpi- 
taux ou établissements militaires, (3) les unités de dépense 
pour une partie de l’année comprenant: a) les familles et 
personnes seules qui étaient pour une partie de l’enquéte, 
membres d’une autre unité de dépense, b) les familles 
d’immigrants et personnes seules arrivées durant l’année, 
c) les Canadiens de retour au pays durant l’année, après 
avoir vécu à l’étranger et (4) les unités de dépense qui 
étaient membres de ménages collectifs. 


Il est important de noter que la définition d’une 
“famille” utilisée dans ce tableau est différente de celle 
qui figure dans la liste des définitions à la section 9. Aux 
fins de ce tableau, une ‘‘famille” est définie comme suit: 
Groupe de personnes dépendantes, pour les dépenses prin- 
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income for the major items of expense and living in the 
same dwelling or one financially independent individual 
living alone. 


Table 5 -19 


The data in this table are based on samples drawn 
from the Labour Force Area Sample for eight census 
metropolitan areas: St. John’s (Nfld.) Halifax, 
Montréal, Ottawa (Ontario Part), Toronto, Winnipeg, 
Edmonton and Vancouver. 


Excluded from the table: (1) spending units who 
were families of official representatives of foreign 
countries living in Canada, (2) spending units who were 
families (or unattached individuals) living full-time in 
institutions such as hospitals and military establish- 
ments. Boarding families and unattached individuals 
were included in the survey, but they are represented 
in the published tables only in terms of non-family 
persons (other than guests) served meals by spending 
units who provided board. 


Please refer to “Note”, Table 5-18 for a defini- 
tion of “Family”. 


Family income quintile groups were obtained by 
ranking records for each month in ascending order of 
total family income. The records in each month were 
then partitioned into 5 groups such that the weighted 
number of records in each was the same. The lowest 
group from each month was averaged over the year to 
give the first quintile group; then the second lowest to 
give the second quintile group and so on. 


cipales, les mémes revenus ou revenus mis en commun et 
vivant ensemble ou personne financiérement indépendante 
vivant seule. 


Tableau 5 - 19 


Les données du présent tableau sont fondées sur des 
échantillons tirés de l’Échantillon aréolaire de la popula- 
tion active pour huit régions métropolitaines de recense- 
ment: St. John’s (T.-N.), Halifax, Montréal, Ottawa 
(partie d’Ontario), Toronto, Winnipeg, Edmonton et 
Vancouver. 


Sont exclues du tableau: (1) les unités de dépense 
des familles de fonctionnaires étrangers établis au Canada, 
(2) les unités de dépense des familles (ou personnes seules) 
vivant à plein temps dans les établissements tels que hôpi- 
taux ou établissements militaires. On a également inclus 
dans l’enquête les familles, chambreuses et les personnes 
seules en pension; toutefois, les tableaux publiés les pré- 
sentent seulement en fonction du nombre de repas servis 
aux personnes hors famille (invités non compris) selon 
l'unité de dépense qui assure la pension. 


Voir “Note” du tableau 5-18 pour la définition de 
“Famille”. 


Des quintiles du revenu de la famille ont été obtenus 
en classant les relevés de chaque mois par ordre croissant 
de revenu total. Les relevés mensuels ont ensuite été 
divisés en 5 groupes de façon que le nombre pondéré de 
relevés de chaque groupe soit égal. On s’est servi du 
groupe inférieur de chaque mois pour faire une moyenne 
annuelle et obtenir ainsi le premier quintile. On a procédé 
de la même façon avec le deuxième groupe et ainsi de 
suite. 
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Table 6-1 


The statistics in this table are derived from the 
annual sample surveys on household facilities and 
equipment. Approximately 54,000 households in 1977, 
34,000 households in 1978 and 35,000 households in 
1979 were included in the samples. 


Excluded are: (1) households in the Yukon and 
Northwest Territories, (2) households on Indian re- 
serves and Crown Lands, (3) institutional households, 
(4) military camps, (5) other collective-type house- 
holds such as hotels, large lodging houses, clubs, 
logging and construction camps, (6) certain private 
households in mobile homes, in trailers, in summer 
cottages, on boats, etc. 


The data obtained in the 1979 Survey of House- 
hold Facilities and Equipment are weighted up to 
estimates of total households based on projections 
from the 1976 Census count of households. The pro- 
jections of total households used for weighting the 
surveys carried out from 1972 to 1977, inclusive, were 
based on 1971 Census counts. To provide greater 
comparability between 1978 and 1972-1977, esti- 
mates derived from the 1972-1977 surveys have been 
revised to the 1976 Census base. 


Table 6-2 


This table covers residential construction comple- 
tions of new units intended for non-transient and year- 
round occupancy. It excludes statistics on (1) altera- 
tions and extensions to the existing buildings, (2) sum- 
mer cottages, cabins, trailers and boat houses, (3) dwel- 
ling units in the Yukon and Northwest Territories, (4) 
collective-type dwellings. 


For multiple-dwelling structures the completion 
applies to the structure rather than to the individual 
dwelling units. 


Table 6-3 


Registrations — A count of the various types of 
drivers’ licences or dealers’ permits issued during the 
motor vehicle registration year as reported by Regis- 
trars of Motor Vehicles, Associated Registrars and 
officers of the administrative and taxation branches of 
the provincial and territorial governments. 


Tableau 6-1 


Les statistiques de ce tableau proviennent des 
enquêtes-échantillons annuelles sur l’équipement ménager. 
Approximativement 54,000 ménages en 1977, 34,000 
ménages en 1978 et 35,000 ménages en 1979 ont été 
interrogés. 


Ne sont pas compris: (1) les ménages du Yukon et 
des Territoires du Nord-Ouest, (2) les ménages des réser- 
ves indiennes et les terres de la Couronne, (3) les mé- 
nages des institutions, (4) les camps militaires, (5) les 
autres ménages collectifs tels que les hôtels, les grandes 
maisons de chambre, les clubs, les camps de bûcherons 
et de chantier, (6) certains ménages privés dans des 
maisons mobiles, des roulottes, des chalets d’été, des 
bateaux, etc. 


Les données recueillies dans le cadre de l’enquête 
de 1979 sur l’équipement ménager sont pondérées pour 
traduire les caractéristiques de l’ensemble des ménages, en 
fonction du nombre de ménages projeté d’après le recense- 
ment de 1976. Les projections du nombre total de mé- 
nages utilisées pour pondérer les enquêtes effectuées de 
1972 à 1977 inclusivement étaient fondées sur les chiffres 
du recensement de 1971. Afin d’accroitre la compara- 
bilité des données de 1978 et de 1972-1977, nous avons 
révisé les estimations tirées des enquêtes de 1972-1977 
en fonction de la base du recensement de 1976. 


Tableau 6-2 


Ce tableau porte sur les logements neufs achevés 
destinés à être occupés non pas de façon temporaire 
mais à longueur d’année. Ne comprend pas les statistiques 
sur (1) les transformations et agrandissements des bâti- 
ments existants, (2) les chalets d’été, les cabines, les 
roulottes et bateaux, (3) les logements au Yukon et dans 
les Territoires du Nord-Ouest, (4) les logements collectifs. 


Dans les cas d’une construction à logements mul- 
tiples, l'achèvement s’applique à l’ensemble de la cons- 
truction et non à des logements individuels. 


Tableau 6 - 3 


Immatriculations — Un dénombrement des diffé- 
rents types de permis de conduire et de permis de mar- 
chand émis au cours de l’année d’immatriculation. Elle 
est fondée sur les déclarations des directeurs des Bureaux 
d’immatriculation des véhicules à moteurs, des direc- 
teurs adjoints et des agents des directions d’administration 
et d’imposition des administrations provinciales et terri- 
toriales. 
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Trucks, tractors and buses — Figures in these 
categories are not complete as certain classes of trucks 
and/or buses have been included under passenger cars 
or other types of vehicles by some provinces. 


Motorcycles — Includes mopeds when and where 
registered. 


Total — Includes certain other vehicles (e.g., 
ambulances, fire-trucks, etc.). 


Table 6-4 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-3. 


The number of vehicle registrations in Quebec 
decreased in the 1978 licence year. This resulted 
from the introduction of requirements for vehicle 
owners to show evidence of having purchased liabili- 
ty insurance when applying for a registration. Regis- 
trations of motorcycles and passenger automobiles 
were noticeably reduced by the implementation of 
this compulsory procedure. 


The revisions to 1977 figures shown in the 
table are due to the reclassification of private (non- 
commercial) light trucks from “‘passenger automobile” 
to the “truck” category of registrations for Saskat- 
chewan. In addition, some vehicles in that province 
shown under ‘other road motor vehicles” were also 
reclassified to truck registrations. This redistribution of 
registrations according to the body type of the vehicle 
means that Saskatchewan statistics for 1977 can be 
compared on a consistent basis with those reported for 
other years. These revisions do not change the total 
number of road motor vehicle registrations reported 
for 1977. 


Table 6-5 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 


Oil — Includes Kerosene and other liquid fuel. 


Other — Mainly sawdust. 


Table 6 - 6 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 


Camions, tracteurs et autobus — Les données 
sont incomplètes, car certaines catégories de camions ou 
d’autobus sont prises en compte avec les voitures de 
tourisme ou autres genres de véhicules dans certaines 
provinces. 


Motocyclettes — Comprend les vélomoteurs imma- 
triculés. 


Total — Comprend certains autres véhicules (ex. 
ambulances, camions-incendie, etc.). 


Tableau 6-4 
Voir “‘Note’’ du tableau 6-3. 


Le nombre d’immatriculations de véhicules a 
diminué au Québec en 1978 parce que les propriétaires de 
véhicules doivent, depuis cette année-là, prouver qu'ils ont 
contracté une assurance-responsabilité pour faire imma- 
triculer leur véhicule. L’entrée en vigueur de cette obliga- 
tion a entraîné une diminution appréciable du nombre 
d’immatriculations de motocyclettes et de voitures 
particulières. 


Les modifications apportées aux chiffres de 1977 
figurant au tableau tiennent au fait que les camions légers 
privés (non-commerciaux) qui étaient classés dans la 
catégorie “voitures particulières” ont été reclassés dans la 
catégorie ‘‘camions” en Saskatchewan. En outre, certains 
véhicules de cette province figurant sous la rubrique 
“autres véhicules automobiles” ont été reclassés parmi les 
camions. Par suite de ce reclassement des immatriculations 
selon le genre de carrosserie, les statistiques de la Saskat- 
chewan pour 1977 sont compatibles avec celles déclarées 
pour les autres années. Ces changements n’influent cepen- 
dant pas sur le nombre des véhicules automobiles imma- 
triculés en 1977. 


Tableau 6-5 


Voir ‘‘Note”’ du tableau 6-1. 


Huile — Comprend le kéroséne et autres combus- 
tibles liquides. 


Autres — Surtout la sciure. 


Tableau 6 -6 


Voir “Note” du tableau 6-1. 
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“Other” sources of piped running water refer to 
private wells, springs, etc. 
Table 6 -7 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 
Other — Includes combination electric and wood 
stoves, hot plates and sawdust burners. 
Table 6 -8 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 6- 1. 


Table 6 -9 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 


The figures include only electric washing ma- 
chines inside the householder’s dwelling. Excluded are 
‘machines in the basements of apartments and condo- 
miniums used by several tenants. Combination automa- 
tic washer-dryers are included with electric washing 
machines in this table, and with electric dryers in Table 
6-10. 


“Other” electric washers consist mainly of 
wringer-washers and spin-dry machines. 


Table 6-10 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 
The figures include only electric dryers inside the 
householder’s dwelling. Excluded are machines in the 
basements of apartments and condominiums used by 
several tenants. Combination automatic washer-dryers 


are included with electric clothes dryers in this table, 
and with electric washing machines in Table 6-9. 


Table 6-11 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 


Table 6 - 12 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 


Par “‘autres” sources d’alimentation en eau courante, 
en entend les puits privés, les sources, etc. 
Tableau 6 -7 

Voir “Note” du tableau 6-1. 

Autres — Comprend les cuisiniéres combinées (élec- 
tricité et bois), les réchauds et les poêles à bois. 
Tableau 6 -8 


Voir ‘‘Note” du tableau 6-1. 


Tableau 6 -9 
Voir “‘Note” du tableau 6-1. 


Les chiffres ne prennent en compte que les machines 
à laver électriques à l’intérieur du logement du chef de 
ménage. Ne sont pas comprises les machines dans les sous- 
sols de maisons d’appartements ou de condominiums uti- 
lisées par plusieurs locataires. Les laveuses-sécheuses auto- 
matiques sont assimilées aux machines à laver électriques 
de ce tableau et aux sècheuses électriques du tableau 6 - 10. 


Les “‘autres” machines à laver électriques se com- 
posent surtout des laveuses-essoreuses et de machines avec 
tordeur. 

Tableau 6 -10 

Voir “Note” du tableau 6-1. 

Les chiffres ne prennent en compte que les sécheuses 
électriques à l’intérieur du logement du chef de ménage. 
Ne sont pas comprises les machines dans les sous-sols de 
maisons d’appartements ou de condominiums utilisées par 
plusieurs locataires. Les laveuses-sécheuses automatiques 


sont assimilées aux sécheuses électriques de ce tableau et 
aux machines à laver électriques du tableau 6 - 9. 


Tableau 6-11 


Voir “Note” du tableau 6-1. 


Tableau 6 - 12 


Voir “Note” du tableau 6-1. 
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Table 6 - 13 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 


These statistics include all types of radios except 
automobile radios. 


Table 6-14 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 


Table 6-15 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 


Table 6 -16 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 


Table 6-17 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 


The sum of households with record players and 
tape recorders is greater than total households with 
equipment since some households have more than one 
type of equipment. 

Table 6 -18 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 


Table 6-19 


For ‘‘Note’’, please refer to “Note”, Table 6-1. 


Table 6 -20 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 


Table 6 -21 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-1. 


Tableau 6 - 13 
Voir “Note” du tableau 6- 1. 


Ces statistiques prennent en compte tous les genres 
de radios sauf les radios d’automobiles. 


Tableau 6 - 14 


Voir ‘“‘Note” du tableau 6-1. 


Tableau 6-15 


Voir “Note” du tableau 6-1. 


Tableau 6-16 


Voir “Note” du tableau 6-1. 


Tableau 6 - 17 

Voir “Note” du tableau 6-1. 

Le total de ménages avec tourne-disques et magné- 
tophones dépasse le total de ménages avec l’équipement 


car certains d’entre eux possédent plus d’un genre d’équi- 
pement. 


Tableau 6-18 


Voir “Note” du tableau 6-1. 


Tableau 6-19 


Voir “Note” du tableau 6-1. 


Tableau 6 -20 


Voir “‘Note”’ du tableau 6- 1. 


q 


Tableau 6 -21 


Voir ‘“‘Note” du tableau 6-1. 
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Table 6-22 


Data in this table refer to families and individuals 
living in private households in eight Census Metropoli- 
tan areas: St. John’s (Nfld.), Halifax, Montréal, Ottawa 
(Ontario Part), Toronto, Edmonton, Winnipeg and 
Vancouver. 


Excluded from the table: (1) spending units who 
were families of official representatives of foreign 
countries living in Canada, (2) spending units who were 
families (or unattached individuals) living full-time in 
institutions such as hospitals and military establish- 
ments, (3) part-year spending units which comprised 
of: (a) families and individuals who were for part of 
the survey year members of other spending units, (b) 
immigrant families and individuals who arrived during 
the year, (c) Canadians who returned from living abroad 
during the year and, (d) Canadians who were members 
of collective households for part of the year. 


It is important to note that the definition of a 
“family”, utilized in this table, differs from the one 
that appears in the list of definitions in Section 9. 


Family — A group of persons dependent on a 
common or pooled income for the major items of ex- 
pense and living in the same dwelling or one financially 
independent individual living alone. 


Tableau 6-22 


Les données de ce tableau portent sur les familles 
et les personnes vivant dans des ménages privés dans les 
huit régions métropolitaines de recensement suivantes: 
St. John’s (T.-N.), Halifax, Montréal, Ottawa (partie 
d’Ontario), Toronto, Edmonton, Winnipeg et Vancouver. 


Sont exclues du tableau: (1) les unités de dépense 
des familles de fonctionnaires étrangers établis au Canada, 
(2) les unités de dépense des familles (ou personnes seules) 
vivant à plein temps dans les établissements tels que hôpi- 
taux ou établissements militaires, (3) les unités de dépense 
pour une partie de l’année comprenant: a) les familles et 
personnes seules qui étaient pour une partie de l’enquête 
membres d’une autre unité de dépense, b) les familles 
d’immigrants ou personnes seules arrivés durant l’année, c) 
les Canadiens de retour au pays durant l’année après avoir 
vécu à l'étranger, d) les Canadiens vivant en ménages col- 
lectifs pour une partie de l’année. 


Il est important de noter que la définition d’une 
“famille” utilisée dans ce tableau est différente de celle 
qui figure dans la liste des définitions à la section 9. 


Famille — Groupe de personnes dépendant, pour les 
dépenses principales, les mêmes revenus ou revenus mis en 
commun et vivant ensemble ou personne financièrement 
indépendante vivant seule. 
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Table 7-1 


The 1971 and 1976 statistics are based on the 
Census Areas as defined for the 1976 Census. 


The information in this table was collected on a 
100% basis and as such represents the official census 
counts. 


A coverage error occurs in the census whenever a 
person or a household is missed completely or counted 
more than once. Since overcoverage is fairly rare in 
relation to undercoverage, the net effect of such errors 
is to introduce a downward bias in census figures, so 
that the published census estimates tend to underesti- 
mate the actual population. 


A special study was undertaken in relation to 
the 1971 Census to measure the extent of the bias 
due to undercoverage. This study estimated the over- 
all undercoverage rate to be of the order of 2% of the 
total population for persons and 1.5% for households. 
It also indicated that undercoverage is higher in certain 
segments of the population, e.g., young male adults, 
recent immigrants, the unemployed, etc. Similar 
trends were obtained in connection with the 1966 
Census. 


Comparable studies were undertaken for the 
1976 Census but the results were not available at the 
time this report was published. Further details may 
be obtained by contacting Census Information Services. 


Table 7 -2 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 4-1. 


The 1971 statistics are based on the Census 
Metropolitan Areas as defined for the 1971 Census. 
The 1976 statistics are based on the Census Metropolitan 
Areas as defined for the 1976 Census. 


Ottawa-Hull was calculated as a percentage of 
the population of Ontario to determine its “metropoli- 
tan area as a percentage of province”. 


The figures shown in this table have been subjected 
to a confidentiality procedure known as “random 
rounding” to prevent the possibility of associating small 


Section 7 


Tableau 7 - 1 


Les statistiques de 1971 et 1976 sont mesurées 
selon la définition des régions de recensement pour le 
recensement de 1976. 


Les renseignements du présent tableau ont été 
recueillis 4 100 % et représentent les chiffres officiels de 
recensement. 


Une erreur de couverture se glisse chaque fois 
qu’une personne ou un ménage sont omis ou comptés plus 
d’une fois. Etant donné que le surdénombrement est assez 
rare par rapport au sous-dénombrement, les erreurs de 
couverture introduisent un biais vers le bas dans les 
estimations du recensement de sorte que ces derniéres ont 
tendance à sous-représenter la population réelle. 


On a entrepris une étude spéciale concernant le re- 
censement de 1971 afin de mesurer l’importance des biais 
attribuables au sous-dénombrement. On a établi que le 
taux global de sous-dénombrement était de l’ordre de 
de 2% pour ce qui est des personnes et de 1.5 % pour 
les ménages. On a également constaté que le sous-dénom- 
brement est plus important dans certains segments de la 
population (par exemple, les jeunes hommes, les nouveaux 
immigrants et les chômeurs). Des tendances semblables 
ont été observées dans le cas du recensement de 1966. 


On a entrepris des études du même genre pour le 
recensement de 1976, mais les résultats n’étaient pas prêts 
au moment de mettre ce bulletin sous presse. On peut 
obtenir plus de renseignements en s’adressant à Information 
recensement. 


Tableau 7 -2 
Voir “Note” du tableau 4-1. 


Les statistiques de 1971 sont mesurées selon la défi- 
nition des régions métropolitaines de recensement pour le 
recensement de 1971. Les statistiques de 1976 sont 
mesurées selon la définition des régions métropolitaines de 
recensement pour le recensement de 1976. 


Ottawa -Hull a été calculée en pourcentage de la 
population de l’Ontario afin de déterminer le chiffre de la 
“région métropolitaine en pourcentage de la province”. 


Par souci de confidentialité, les chiffres présentés ici 
ont été soumis à une formule appelée ‘arrondissement 
aléatoire” qui interdit la possibilité d’associer des chiffres 
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figures with any identifiable individual. Under this 
method, all figures including totals are randomly 
rounded (either up or down) to a multiple of “5”. This 
technique provides strong protection against direct, 
residual or negative disclosures without adding signifi- 
cant error to the census data. However, since totals are 
independently rounded they do not necessarily equal 
the sum of individual rounded figures in distributions. 


Table 7 -3 


The 1971 statistics are based on the Census Areas 
as defined for the 1971 Census. The 1976 statistics are 
based on the Census Areas as defined for the 1976 
Census. 


Historical comparisons between 1971 and 1976 
data are affected by the retention of the “Not stated” 
category in 1976, included under “All other”. In 1971, 
if a mother tongue was not given by the respondent, 
one was assigned during processing. The effect of this 
assignment was to increase the size of all language 
groups. 


For “Note” on “Confidentiality” please refer 
to “Note”’, Table 7 -2. 


Table 7 -4 


The information in this table was collected on a 
33 1/3% sample basis and weighted to population totals. 
As a result, the population for a given geographic area 
may differ from that shown in reports containing data 
collected on a 100% basis. The latter figures, of course, 
represent the official count of the population (see 
Catalogue 92-823). Information on sampling and 
weighting systems can be found in a study entitled 
“Quality of Data, 1976 Census, Series I: Sources of 
Error — The Effect of Sampling and Weighting on Data 
Quality”. 


For “Note” on “Confidentiality” please refer 
to “Note”, Table 7-2. 


University and post-secondary non-university 
includes those persons with both types of trainning. 


de faible importance à une personne reconnaissable. Grâce 
à cette méthode, tous les chiffres, y compris les totaux, 
sont arrondis de façon aléatoire (vers le haut ou vers le bas) 
à un multiple de “5”. Cette technique assure une bonne 
protection contre la divulgation directe, négative ou par 
recoupements, sans ajouter d’erreur significative aux 
données. Toutefois, puisque les totaux sont arrondis 
séparément, ils ne sont pas nécessairement égaux à la 
somme des chiffres individuels arrondis dans les distribu- 
tions. 


Tableau 7 -3 


Les statistiques de 1971 sont mesurées selon la 
définition des régions de recensement pour le recensement 
de 1971. Les statistiques de 1976 sont mesurées selon la 
définition des régions de recensement pour le recensement 
de 1976. 


La retenue de la catégorie “Non déclarée” en 1976 a 
modifié les comparaisons chronologiques des données de 
1971 avec celles de 1976 incluses dans “Tous autres”. En 
1971, lorsque le répondant n’avait pas indiqué de langue 
maternelle, on lui en assignait une lors du dépouillement. 
Cette assignation a eu pour effet d’accroitre la taille de 
tous les groupes linguistiques. 


Voir “Note” sur la “Confidentialité” au tableau 
JE 


Tableau 7 -4 


Les renseignements du présent tableau ont été 
recueillis à partir d’un échantillon de 33 1/3 % et pondérés 
en fonction des chiffres totaux de la population. Il s’ensuit 
que le chiffre de la population pour une région géographi- 
que donnée n’est pas forcément le même que celui des 
publications dont les données avaient été recueillis à 
100 %. Bien entendu, c’est ce dernier chiffre qui repré- 
sente le chiffre officiel de la population (voir la publication 
nO 92-823 au catalogue). Des renseignements concernant 
les systémes d’échantillonnage et de pondération figurent 
dans une étude intitulée: “‘Qualité des données, recense- 
ment de 1976, Série I: Les effets de l’échantillonnage et 
de la pondération sur la qualité des données”. 


Voir ‘‘Note” sur la “Confidentialité” au tableau 
7-2. 


Universitaire et postsecondaire non universitaire 
comprennent les personnes qui ont recu les deux genres de 
formations. 
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Table 7-5 


For ‘‘Note”, please refer to “Note”, Table 6-2. 
The 1976 statistics are based on the Census Metro- 
politan Areas as defined for the 1971 Census. The 
1977, 1978 and 1979 statistics are based on the 
Census Metropolitan Areas as defined for the 1976 
Census. 


Table 7 -6 


The 1971 statistics are based on the Census Areas 
as defined for the 1971 Census. The 1976 statistics are 
based on the Census Areas as defined for the 1976 
Census. 


For “Note” on “Confidentiality” please refer to 
“Note”, Table 7 - 2. 


Total ‘All dewellings” includes ‘“movables” 
which are not shown separately. 


Table 7-7 


Excluded from the table: (1) spending units who 
were families of official representatives of foreign 
countries living in Canada, (2) spending units who were 
families (or unattached individuals) living full-time in 
institutions such as hospitals and military establish- 
ments, (3) part-year spending units which comprised 
of: (a) families and individuals who were for part of 
the survey year members of other spending units, (b) 
immigrant families and individuals who arrived during 
the year and (c) Canadians who returned from living 
abroad during the year. 


It is important to note that the definition of a 
“family” utilized in this table differs from the one that 
appears in the list of definitions in Section 9. 


Family — A group of persons dependent on a 
common or pooled income for the major items of ex- 
pense and living in the same dwelling or one financially 
independent individual living alone. 


For a detailed description of the items contained 
in each of the expenditure groups listed in the table, 
please refer to the “survey of family expenditures in 
1976” questionnaire contained in Statistics Canada 
bulletin Urban Family Expenditure, 1976, Catalogue 
62-547. 


Tableau 7 - 5 


Voir “Note” du tableau 6-2. Les statistiques 
de 1976 sont mesurées selon la définition des régions 
métropolitaines de recensement pour le recensement 
de 1971. Les statistiques de 1977, 1978 et 1979 sont 
mesurées selon la définition des régions métropolitaines 
de recensement pour le recensement de 1976. 


Tableau 7 -6 


Les statistiques de 1971 sont mesurées selon la 
définition des régions de recensement pour le recensement 
de 1971. Les statistiques de 1976 sont mesurées selon la 
définition des régions de recensement pour le recensement 
de 1976. 


Voir “Note” sur la “Confidentialité” au tableau 
T2: 


Le total de “Tous les logements” comprend les 
“mobiles” lesquels ne sont pas indiqués séparément. 


Tableau 7 - 7 


Sont exclues du tableau: (1) les unités de dépense 
des familles de fonctionnaires étrangers établies au Canada, 
(2) les unités de dépense des familles (ou personnes seules) 
vivant à plein temps dans les établissements tels que hôpi- 
taux ou établissements militaires,(3) les unités de dépense 
pour une partie de l’année comprenant: a) les familles et 
personnes seules qui étaient pour une partie de l’enquête 
membres d’une autre unité de dépense, b) les familles 
d’immigrants et personnes seules arrivées durant l’année et 
c) les Canadiens de retour au pays durant l’année après 
avoir vécu à l’étranger. 


Il est important de noter que la définition d’une “fa- 
mille” utilisée dans ce tableau est différente de celle qui 
figure dans la liste des définitions à la section 9. 


Famille — Groupe de personnes dépendantes pour 
les dépenses principales, les mêmes revenus ou revenus mis 
en commun et vivant ensemble ou personne financièrement 
indépendante vivant seule. 


Pour une description détaillée des postes de chaque 
groupe de dépense énuméré dans le tableau, voir le ques- 
tionnaire de “l'enquête sur les dépenses des familles en 
1976” dans Dépenses des familles urbaines, 1976, n° 
62-547 au catalogue. 
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There are some changes in the grouping of items 
in the main expenditure categories for 1978 as com- 
pared to those used in the publications for 1974 and 
1976. These are as follows: 


Calculators and typewriters — For 1978 these 
items are included in other household furnishings and 
equipment. For 1974 and 1976 they were included in 
household operation. 


Other pet expenses, purchase, etc. — For 1978 
these are included in with pet food in household 
operation. For 1974 and 1976 they were included in 
recreation. 


Fixed carpeting and built-in appliances — For 
1978 these items are included in owned living quarters 
or in net change in assets and liabilities depending on 
whether the purchases were made to maintain or 
restore the condition of the property, or add to its 
value. For 1974 and 1976 fixed carpeting was included 
in other household furnishings and equipment, and 
built-in appliances were included in household appli- 
ances. 


Personal care appliances — For 1978 these are 
included in personal care. For 1974 and 1976 they 
were included in household appliances. Personal care 
appliances include electric razors, hair styling equip- 
ment, etc. 


Other vehicle purchases, operation and rentals — 
For 1978 these are included in recreation. For 1974 
and 1976, they were included in transportation. Other 
vehicles refer to vehicles other than cars and trucks 
such as: motorcycles, snowmobiles, tents and travel 
trailers, boats, aircrafts, etc. 


Bicycles — For 1978 these are included in 
recreation. For 1974 and 1976 they were included in 
transportation. 


Table 7 -8 
For “Note”, please refer to ‘“‘Note’’, Table 1 -19. 


A consumer price index for a particular city meas- 
ures the movements in prices within the specific city. 
The consumer price indexes do not indicate whether 
prices are higher or lower in one city than in another. 
Inter-city price comparisons are available in Part III of 


Nous avons apporté certains changements aux 
groupes d’articles dans les principales catégories de dépen- 
ses pour 1978 par rapport à ceux qui étaient utilisés dans 
les publications de 1974 et 1976. Les voici: 


Calculatrices et machines à écrire — Pour 1978, ces 
articles sont compris dans les autres articles d’ameuble- 
ment et accessoires. Pour 1974 et 1976, ils figuraient sous 
la rubrique “Services ménagers”. 


Animaux de maison (achat, etc.) — Pour 1978, ces 
dépenses sont comprises avec les aliments pour animaux 
de maison sous la rubrique “Services ménagers”. Pour 
1974 et 1976, elles étaient prises en compte dans les 
“Loisirs”. 


Moquettes et appareils ménagers encastrés — Pour 
1978, ces articles sont compris dans la rubrique ‘“loge- 
ment appartenant à l'occupant” ou “variation nette 
de l’actif et du passif”, selon que l’achat a été fait pour 
entretenir ou améliorer l’état du logement, ou pour 
en augmenter la valeur. Pour 1974 et 1976, les moquet- 
tes étaient comprises dans la catégorie “autres articles 
d’ameublement et accessoires”, et les appareils ménagers 
encastrés dans “appareils ménagers”. 


Appareils de soins personnels — Pour 1978, ces 
appareils sont compris dans les soins personnels. Pour 
1974 et 1976, ils figuraient parmi les appareils ménagers. 
Les appareils de soins personnels comprennent les rasoirs 
électriques, les séchoirs à cheveux, etc. 


Achat, mise en service et location d’autres véhicules — 
Pour 1978, ces dépenses figurent sous la rubrique des 
loisirs. Pour 1974 et 1976, elles étaient comprises dans 
le transport. Les autres véhicules comprennent les véhi- 
cules autres que les automobiles et les camions, comme 
les motocyclettes, les motoneiges, les tentes et les rou- 
lottes, les bateaux, les avions, etc. 


Bicyclettes — Pour 1978, elles sont comprises 
dans les loisirs. Pour 1974 et 1976, elles figuraient sous 
la rubrique “‘Transport”’. 


Tableau 7 -8 
Voir ‘‘Note” du tableau 1 - 19. 


L'indice des prix à la consommation pour une ville 
déterminée mesure les variations de prix dans cette ville. 
Les indices des prix à la consommation n’indiquent pas, 
cependant, si les prix sont plus élevés dans une ville que 
dans une autre. Les différences de prix entre les villes sont 
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the quarterly Consumer Prices and Price Indexes, 
Catalogue 62-010. 


Table 7 -9 
For ‘“‘Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 38. 
For a description of the kind of business catego- 


ries shown in the table, please refer to Retail Trade, 
Catalogue 63-005, Monthly. 


Table 7-10 
For ‘“‘Note’’, please refer to “‘Note’’, Table 3 - 34. 
Number of stores — The total number of stores 
operated during the year, regardlesss of whether oper- 
ated all or part of the year. 


Table 7-11 


For a definition of “Department store”, please 
see Definitions, Section 9. 


Table 7 - 12 
Number of stores — The total number of stores 


operated during the year, regardless of whether oper- 
ated all or part of the year. 


Table 7 - 13 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 62. 


Table 7 - 14 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 -63. 


Table 7 - 15 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 5 - S. 


For an explanation of the sources of the exemp- 
tions and deductions, please refer to Taxation Statistics, 
“description of tables and items”, Department of Na- 
tional Revenue, Taxation, Catalogue Rv44 - 1980. 


illustrées à la Partie III de la publication trimestrielle Prix 
à la consommation et indice des prix, n° 62-010 au 
catalogue. 

Tableau 7 -9 

Voir ““Note”’ du tableau 3 - 38. 

Pour une description des catégories de genre de 
commerce présentées dans le tableau, voir Commerce de 
détail, n° 63-005 au catalogue, mensuel. 

Tableau 7 - 10 

Voir ‘‘Note” du tableau 3 - 34. 

Nombre de magasins — Le nombre total de magasins 
exploités au cours de l’année, que ce soit durant toute 
l’année ou une partie seulement. 

Tableau 7 - 11 

Voir la définition des “Grands magasins” a la 

section 9. 
Tableau 7 - 12 
Nombre de magasins — Le nombre total de magasins 


exploités au cours de l’année, que ce soit durant toute 
l’année ou une partie seulement. 


Tableau 7 - 13 


Voir “‘Note”’ du tableau 3 - 62. 


Tableau 7 - 14 


Voir ‘‘Note”’ du tableau 3 - 63. 


Tableau 7 - 15 
Voir “Note” du tableau 5 - 5. 


Pour lexplication des sources d’exemptions et de 
déductions, consulter la partie “description des tableaux 
et des postes” de la publication Statistique fiscale du mi- 
nistére du Revenu national, Impôt, n° Rv44 - 1980 au 
catalogue. 
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The data are based on the 1976 Census area 
definitions. The metropolitan areas do not include 
areas in adjacent counties, but only those areas within 
the county or Census Division in which they are mainly 
situated. 


Table 7-16 


The statistics in this table refer to the manufac- 
turing activity of establishments excluding separately 
located head offices, sales offices and auxiliary units. 
Data for 1975 are based on 1971 Census area defini- 
tions. Data for 1976 and 1977 are based on 1976 
Census area definitions. 


Table 7 - 17 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 4-14. 


The statistics are based on the Census Metro- 
politan Areas as defined for the 1976 Census. 


Table 7 - 18 


For “Note” on “Sampling”, and on “Confiden- 
tiality”, please refer to “Note”, Table 7 -4. 


Table 7 - 19 


General government, as defined in this table, is 
composed of departments, departmental corporations 
and special funds. 


Statistics with respect to the following are ex- 
cluded from the table: 


Members of boards or commissions who are paid on a 
per diem basis or who receive a nominal honorarium 
for their services; 


Members of the House of Commons and Senators; and 
Parliamentary secretaries. 


The metropolitan areas used in this table are 
those defined for purposes of the 1976 Census of 
Population. 


Users of these statistics are advised to avoid mak- 
ing direct comparisons between the number of employ- 
ees and regular payroll (Table 7 - 20) with a view to de- 


Les données sont fondées sur la définition de région 
du recensement de 1976. Les régions métropolitaines ne 
comprennent pas les secteurs des comtés adjacents, mais 
seulement ceux se trouvant à l’intérieur du comté ou de la 
division de recensement où ils sont situés en grande partie. 


Tableau 7 - 16 


Les données présentées dans ce tableau concernent 
l’activité manufacturière des établissements, à l’exclusion 
des sièges sociaux, bureaux de vente et services auxiliaires 
situés ailleurs. Les données pour 1975 reposent sur la 
définition de région du recensement de 1971. Les don- 
nées pour 1976 et 1977 sont basées sur la définition de 
région du recensement de 1976. 


Tableau 7 - 17 
Voir “‘Note” du tableau 4 - 14. 


Les statistiques sont mesurées selon la définition des 
régions métropolitaines de recensement pour le recense- 
ment de 1976. 


Tableau 7 -18 


Voir “Note” sur “Echantillonnage” et sur “Confi- 
dentialité” du Tableau 7-4. 


Tableau 7 - 19 


Aux fins de ce tableau, l’administration publique 
générale comprend les ministères, les corporations de 
département et les fonds spéciaux. 


Les statistiques relatives aux personnes suivantes ne 
figurent pas dans ce tableau: 


Les membres des comités, des commissions et d’autres 
organismes dont la rétribution consiste en indemnités 
journalières ou honoraires forfaitaires; 


Les membres de la Chambre des communes et du Sénat; et 


Les secrétaires parlementaires 


Les régions métropolitaines dont il est question dans 
ce tableau sont celles qui ont été définies à l’occasion du 
recensement de la population de 1976. 


Les utilisateurs sont priés de ne pas établir de 
comparaisons directes entre le nombre d’employés et la 
rémunération ordinaire (tableau 7-20) pour en tirer 
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riving monthly average payroll data. The number of 
employees indicates those on strength on the final day 
of the last pay period of the month, including casual, 
part-time and continuing employees. For most general 
government organizations included in this table, the 
monthly regular payroll is estimated by dividing the 
employee’s equivalent annual salary rate by 13.044 to 
obtain a four-week equivalent or by 8.696 for those 
months which contain three pay periods. Consequently, 
comparisons between number of employees and total 
regular payroll are of limited value. 


For definitions of the “Occupational Categories”, 
please refer to Federal Government in Metropolitan 
Areas, September 1979, Catalogue 72-205, Annual. 


Table 7 - 20 
For “Note”, please refer to “Note”, Table 7-19. 


Regular payroll is the basic wage and salary pay- 
ments made to employees during September excluding 
overtime, retroactive salary payments and special pay- 
ments. 


Table 7 - 21 


The information contained in this table is derived 
from a monthly survey of all urban municipalities with 
populations over 10,000 (based on 1976 Census) and 
a sample survey, conducted annually, of urban 
municipalities with populations less than 10,000 and 
rural municipalities. It has been published quarterly 
since the first quarter of 1967 and data for the years 
1961 to 1966 were released in the publication Municipal 
Government Employment 1961-1966, Catalogue 
72-505. 


General services include: (a) the departmental 
services such as police, fire, public works, sanitation, 
welfare, administration, health, waterworks, etc. and 
(b) special activities such as libraries, arenas, exhibitions, 
golf courses, etc. 


The number of employees relates to employment 
during the final pay period of September. The payrolls 
represent all monies paid to employees during the 
quarter, before any deductions for income tax, etc. 
Retroactive and overtime payments are included in the 
quarter the payments are made. 


des données sur la rémunération mensuelle moyenne. 
Le nombre d’employés concerne les effectifs au dernier 
jour de la derniére période de paye du mois, et englobe 
les employés temporaires, 4 temps partiel ainsi que 
l'effectif constant. Pour la plupart des organismes de 
Padministration publique générale inclus dans ce 
tableau, la rémunération ordinaire mensuelle est estimée, 
en divisant le traitement annuel de l’employé par 13.044 
pour obtenir un équivalent de quatre semaines ou par 
8.696 pour les mois qui contiennent trois périodes de 
paye. Conséquemment on ne devrait pas attacher trop 
d’importance aux comparaisons entre le nombre 
d’employés et la rémunération ordinaire totale. 


Pour les définitions des “catégories d’occupation”’, 
voir L'emploi dans l'administration publique fédérale 
dans les régions métropolitaines, septembre 1979, n0 
72-205 au catalogue, annuel. 


Tableau 7 - 20 
Voir “Note” du tableau 7-19. 


Rémunération ordinaire est le salaire et traitement 
de base versés à des employés au cours de septembre non 
compris le paiement d’heures supplémentaires, les rappels 
et les paiements spéciaux. 


Tableau 7 - 21 


Les renseignements présentés ici sont les résultats 
d’une enquête mensuelle menée auprès de toutes les mu- 
nicipalités urbaines de 10,000 habitants et plus (fondées 
sur le recensement de 1976)et d’un sondage annuel auprès 
de municipalités urbaines de moins de 10,000 habitants et 
de municipalités rurales. Ces renseignements sont publiés 
tous les trois mois depuis le mois de mars 1967; les chiffres 
des années de 1961 à 1966 sont parus dans la publication 
intitulée: L'emploi dans les administrations municipales, 
1961 - 1966, n° 72-505 au catalogue. 


Les services généraux sont ainsi répartis: a) services 
de l’administration générale (services de police, d’incendie, 
des travaux publics, sanitaires, du bien-être, d’administra- 
tion du bureau, de santé, des eaux, etc.) et b) activités spé- 
ciales (bibliothèques, arénas, expositions, terrains de golf, 
etc.). 


Le nombre d'employés est celui qui se rapporte à la 
période de paie de septembre. La paie brute représente 
tout l’argent versé aux employés pendant le trimestre 
avant les déductions pour l’impôt sur le revenu, etc. Les 
paiements rétroactifs et de surtemps sont inclus dans le 
trimestre où ils ont été versés. 
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Table 8-1 


For “Note”, please refer to ‘‘Note”, Table 7-1. 


Table 8 -2 
For “‘Note’’, please refer to ““Note’’, Table 4-1. 


The 1971 statistics are based on the Census Ag- 
glomerations as defined for the 1971 Census. The 1976 
statistics are based on the Census Agglomerations as de- 
fined for the 1976 Census. 


The figures shown in this table have been sub- 
jected to a confidentiality procedure known as “‘random 
rounding” to prevent the possibility of associating 
small figures with any identifiable individual. Under 
this method all figures including totals are randomly 
rounded (either up or down) to a multiple of “5”. This 
technique provides strong protection against direct, 
residual or negative disclosures without adding signifi- 
cant error to the census data. However, since totals are 
independently rounded they do not necessarily equal 
the sum of individual rounded figures in distributions. 


Table 8 -3 


For “Note”, please refer to “‘Note’’, Table 7 -3. 


Table 8 -4 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 7 - 4. 


Table 8-5 


For “‘Note’’, please refer to ‘“‘Note””, Table 7-18. 


Table 8 - 6 


For “Note”, please refer to “Note”, Table 6-2. 


The 1976 statistics are based on the Census 
Agglomerations as defined for the 1971 Census. The 
1977, 1978 and 1979 statistics are based on the Census 
Agglomerations as defined for the 1976 Census. 


Tableau 8 - 1 


Voir “Note” du tableau 7-1. 


Tableau 8 -2 
Voir “Note” du tableau 4-1. 


Les statistiques de 1971 sont mesurées selon la défi- 
nition des agglomérations de recensement pour le recense- 
ment de 1971. Celles de 1976 sont mesurées selon la défi- 
nition du recensement de 1976. 


Par souci de confidentialité, les chiffres présentés ici 
ont été soumis à une formule appelée ‘arrondissement 
aléatoire” qui interdit la possibilité d’associer des chiffres 
de faible importance à une personne reconnaissable. Grâce 
à cette méthode, tous les chiffres, y compris les totaux, 
sont arrondis de façon aléatoire (vers le haut ou vers le 
bas) à un multiple de “5”. Cette technique assure une 
bonne protection contre la divulgation directe, négative 
ou par recoupements, sans ajouter d’erreur significative 
aux données. Toutefois, puisque les totaux sont arrondis 
séparément, ils ne sont pas nécessairement égaux à la 
somme des chiffres individuels arrondis dans les distribu- 
tions. 


Tableau 8 -3 


Voir ‘“‘Note”’ du tableau 7 - 3. 


Tableau 8 -4 


Voir ‘“‘Note” du tableau 7 - 4. 


Tableau 8 -5 


Voir ‘‘Note” du tableau 7-18. 


Tableau 8 -6 


Voir “Note” du tableau 6-2. 


Les statistiques de 1976 sont mesurées selon la 
définition des agglomérations de recensement pour le 
recensement de 1971. Les statistiques de 1977, 1978 et 
1979 sont mesurées selon la définition des agglomérations 
de recensement pour le recensement de 1976. 
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Table 8 -7 Tableau 8 -7 

For “Note”, please refer to “Note”, Table 7-6. Voir “Note” du tableau 7 -6. 
Table 8 - 8 Tableau 8 - 8 

For “Note”, please refer to “Note”, Table 5-5. Voir “Note” du tableau 5-5. 

For an explanation of the sources of the exemp- Pour l'explication des sources d’exemptions et de 
tions and deductions, please refer to Taxation Statistics déductions, consulter la partie “description des tableaux 
“description of tables and items” Department of Na- et des postes” de la publication Statistique fiscale du 
tional Revenue, Taxation, Catalogue Rv 44 - 1980. ministère du Revenu national, Impôt, n° Rv 44-1980 au 

catalogue. 
Table 8 - 9 Tableau 8 - 9 

For ‘‘Note”, please refer to “‘Note’’, Table 7-10. Voir “Note” du tableau 7-10. 
Table 8 - 10 Tableau 8 - 10 

For “Note”, please refer to ‘‘Note”, Table 7-12. Voir “Note” du tableau 7-12. 
Table 8 - 11 Tableau 8 -11 

For “Note”, please refer to “Note”, Table 3 - 62. Voir “Note” du tableau 3 -62. 
Table 8 - 12 Tableau 8 - 12 


For “Note”, please refer to ‘““Note”, Table 3 - 63. Voir ‘‘Note” du tableau 3 - 63. 


DEFINITIONS — DÉFINITIONS 


Advertising Billing 


The amount charged to the customer. It is com- 
posed of (1) the fee charged by the media for the rental 
of time or space and (2) the fee charged by the adver- 
tising agency or by a third party to produce the adver- 
tising. 

Balance of International Payments 


A systematic record of the economic transactions 
that take place between Canadian residents and the 
rest of the world over a specified period of time. 


Census 


Agglomeration — A geostatistical area created by 
Statistics Canada comprised of at least two adjacent 
municipal entities. These entities must be at least 
partly urban and belong to an urbanized core having a 
population of 2,000 or more. The urbanized core 
includes a largest city and remainder, each with a popu- 
lation of 1,000 or more, and has a population density 
of at least 1,000 per square mile (386 per square kilo- 
metre). CA’s with an urbanized core of 100,000 or 
more (based on previous census figures) are called 
census metropolitan areas. 


Metropolitan area — The main labour market 
area of an urbanized core (or continuous built-up area) 
having 100,000 or more population. CMA s are created 
by Statistics Canada and are usually known by the 
name of their largest city. They contain whole munici- 
palities (or census subdivisions). CMA s are comprised 
of (1) municipalities completely or partly inside the 
urbanized core, and (2) other municipalities, if (a) at 
least 40% of the employed labour force living in the 
municipality works in the urbanized core, or (b) at 
least 25% of the employed labour force working in the 
municipality lives in the urbanized core. 


Chain Store Organization (Retail) 


Normally an organization operating four or more 
retail outlets in the same kind of business under the 
same legal ownership. Exceptions to this definition are 
department stores which are treated statistically as 
chains even though they may fail to meet the criteria 
of operating four retail outlets. Excluded are indepen- 
dent outlets associated with a franchise operation. 


Commercial Vehicles 


Commercial vehicles are limited solely to trucks 
and buses; this designation applies regardless of the use 
to which such vehicles are put. 


Chiffres d’affaires de publicité 


Montant facturé au client. Ce montant se compose: 
(1) des frais de support de publicité pour l’espace ou le 
temps retenu et (2) des frais de production de l’annonce 
publicitaire réclamés par l’agence de publicité ou par un 
tiers. 


La balance des paiements internationaux 


L’enregistrement systématique des opérations 
économiques qui ont lieu entre les résidents canadiens et 
le reste du monde au cours d’une période donnée. 


Recensement 


Agglomération — Unité géostatistique créée par 
Statistique Canada est composée d’au moins deux munici- 
palités voisines. Ces municipalités doivent être au moins 
partiellement urbaines et faire partie d’un noyau urbanisé 
dont la population est de 2,000 habitants et plus. Le 
noyau urbanisé comprend la ville principale et le reste du 
noyau urbanisé ayant chacun une population de 1,000 
habitants et plus, et dont la densité est d’au moins 1,000 
habitants au mille carré (386 au kilomètre carré). Les AR 
dont le noyau urbanisé comprend 100,000 habitants et 
plus (selon les chiffres du recensement précédent) s’appel- 
lent des régions métropolitaines de recensement. 


Région métropolitaine — Principal marché du travail 
d’un noyau urbanisé (ou d’une zone bâtie en continu) 
comptant 100,000 habitants et plus. Les RMR sont créées 
par Statistique Canada et sont ordinairement désignées par 
le nom de la ville principale. Elles renferment des munici- 
palités (ou des subdivisions) entières. Une RMR comprend 
(1) les municipalités qui se trouvent en totalité ou en 
partie à l’intérieur du noyau urbanisé et (2) d’autres muni- 
cipalités, a) si au moins 40 %de la population active occu- 
pée demeurant dans la municipalité travaille dans le noyau 
urbanisé ou b) si au moins 25 % de la population active 
occupée travaillant dans la municipalité demeure dans le 
noyau urbanisé. 


Magasins a succursales (de détail) 


Ordinairement, une entreprise exploitant au moins 
quatre points de vente au détail dans un méme genre de 
commerce sous une méme appartenance juridique. Ne sont 
pas compris dans cette définition les grands magasins qui 
sont considérés du point de vue statistique comme des ma- 
gasins à succursales même s’ils ne répondent pas aux cri- 
tères qui exigent l’exploitation de quatre points de vente 
au détail. Sont exclus les points de vente indépendants qui 
sont exploités en concession. 


Véhicules utilitaires 
Les véhicules utilitaires comprennent seulement les 


camions et les autobus; cette désignation s’applique quelle 
que soit leur utilisation. 
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Constant Dollars 


Quantities are measured in current prices and then 
re-priced to the base period (1971). 


Consulting Engineer 


An individual who is engaged primarily in the 
business of providing consulting engineering services and 
whose main source of revenue is derived from the pro- 
vision of such professional engineering services. 


Current Account 


Records transactions involving currently pro- 
duced goods and services; it shows to what extent 
Canada is drawing on the real resources of the rest of 
the world or vice versa to provide for current con- 
sumption and investment. Counted are imports and 
exports of merchandise and services. Also included 
in the current account are international unilateral 
transfers. These are transactions for which no quid pro 
quo is received — they are in the nature of a gift. 
Examples would be pensions paid by foreign govern- 
ments to Canadian residents (receipts) or Canadian 
residents’ transfers of cash to relatives abroad (pay- 
ments). 


The balance on current account excluding trans- 
fer receipts and payments corresponds to the entries 
comprising net exports of goods and services in the 
National Income and Expenditure Accounts. 


Current Dollars 


Prices of the current period are used to value 
quantities. 


Department Store 


A retail outlet is defined as a department store if 
it possesses the following characteristics: 


It must sell the following general lines of mer- 
chandise: 


(a) Family clothing and apparel — This commodity 
group is composed of some or all of the following 
lines: women’s and misses’ dresses, housedresses, 
aprons and uniforms; women’s and misses’ coats 
and suits; women’s and misses’ sportswear; furs; in- 
fants’ and children’s wear; girls’ and teenage wear; 
lingerie and women’s sleepwear; intimate apparel; 
millinery; women’s and girls’ hosiery; women’s and 


Dollars constants 


Les quantités sont mesurées en monnaie courante et 
réévaluées ensuite en fonction de la période de base (1971). 


Ingénieur-conseil 


L’ingénieur-conseil est celui dont la fonction princi- 
pale est de fournir des services de conseil en matiére de 
génie et dont le revenu provient en majeure partie de la 
prestation de ces services. 


Le compte courant 


Enregistre les opérations portant sur les biens et 
services produits au cours de la période observée; il 
indique dans quelle mesure le Canada fait appel aux res- 
sources “‘matérielles” du reste du monde ou inversement, 
pour sa consommation et ses investissements. Les importa- 
tions et les exportations de marchandises sont prises en 
compte. Le compte courant vise également les transferts 
unilatériaux internationaux. Ce sont là des opérations qui 
ne prévoient aucun paiement en retour; elles sont de la 
nature des cadeaux. On peut citer comme exemples les 
pensions versées par les gouvernements étrangers aux 
résidents canadiens à leurs proches à l’étranger (paie- 
ments). 


Le solde du compte courant sans les recettes et les 
paiements de transfert correspond aux écritures décrivant 
les exportations nettes de biens et de services dans les 
comptes nationaux du revenu national et de la dépense 
nationale. 


Dollars courants 


Les prix de la période courante sont utilisés pour 
évaluer les quantités. 


Grands magasins 


Un magasin de détail est un grand magasin, s’il pos- 
sède les caractéristiques suivantes: 


Il doit vendre les grandes séries d’articles suivantes: 


a) Vêtements pour la famille — Ce groupe comprend les 
articles suivants: robes pour dames et jeunes filles, 
robes de ménage, tabliers et uniformes; manteaux et 
tailleurs pour dames et jeunes filles; vêtements de sport 
pour dames et jeunes filles; fourrures; vêtements de 
bébés et d’enfants; vêtements de fillettes et d’adoles- 
centes; lingerie et vêtements de nuit pour dames; sous- 
vêtements, chapeaux; bas pour dames et fillettes; gants, 
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girls’ gloves, mitts and accessories; women’s, misses’ 
and children’s footwear; men’s clothing; men’s 
furnishings; boys’ clothing and furnishings; men’s 
and boys’ footwear. 


Note: the outlet must sell at least six of the com- 
modity lines listed above, with at least one of the 
commodities being men’s and boy’s clothing or 
furnishings. At least 20% of the outlet’s total sales 
must be derived from the family clothing and ap- 
parel group. 


(b) Furniture, appliances and home furnishings — This 

commodity group is composed of some or all of 
the following lines: linens and domestics; china 
and glassware; home furnishings; furniture, wooden 
and upholstered goods for living-room, dining- 
room and bedroom; major appliances; TV, radio 
and music; hardware and housewares. 
Note: the outlet must sell at least four of the com- 
modity lines listed above, with at least one of the 
commodities being furniture (wooden and uphol- 
stered goods for dining-room and/or living-room 
and/or bedroom). At least 10% of the outlet’s to- 
tal sales must be derived from the furniture, appli- 
ance and home furnishings group. 


(c) All other (miscellaneous) — This category includes 
all commodities sold by the outlet but not shown 
above, such as: toiletries, cosmetics and drugs; 
photographic equipment and supplies; piece goods; 
notions and smallwares; jewellery; sporting goods 
and luggage; stationery, books and magazines; and 
food. 


Note: the outlet must sell at least three different 
commodity lines with not one of these lines repre- 
senting more than 50% of the total store sales. At 
least 10% of the outlet’s total sales must be derived 
from the “All other or miscellaneous groups”. 


For the purposes of this definition, the business 
done by concessions located in department store outlets 
will be considered as part of the overall business of the 
outlet in which they are located. However, sales of an 
associated food department (or store) should be includ- 
ed only if it is an integral part of the overall department 
store operation and is not identified to the public by 
any name which differs from that of the department 
store with which it is associated. 


A junior department store —Is defined as a 
retailing entity which sells the same wide range of 
goods (see department store definition) that are sold in 
the more traditional (major) department stores and is 
popularly described as a discount operation. 


moufles et articles de parure pour dames et fillettes; 
chaussures pour dames, jeunes filles et enfants; véte- 
ments pour hommes; articles d’habillement pour 
hommes; vêtements et articles d’habillement pour gar- 
çons; chaussures pour hommes et garçons. 

Nota: le magasin doit tenir au moins six des séries men- 
tionnées ci-dessus, dont au moins une doit étre les vé- 
tements ou articles d’habillement pour hommes et gar- 
cons. Au moins 20 % des ventes globales du magasin 
doivent se faire dans le groupe de vêtements pour la fa- 
mille. 


b 


— 


Meubles, appareils et articles d’ameublement ménager — 
Ce groupe comprend les articles suivants: literie et linge 
de maison; porcelaine et verrerie; articles d’ameuble- 
ment ménager; meubles, de bois ou rembourrés, pour 
salle de séjour, salle 4 manger ou chambre a coucher, 
gros appareils; télévision, radio et musique; quincaillerie 
et articles de ménage. 

Nota: le magasin doit tenir au moins quatre des séries 
mentionnées ci-dessus, dont au moins une doit étre des 
meubles (de bois ou rembourrés pour salle 4 manger et 
(ou) salle de séjour et (ou) chambre a coucher). Au 
moins 10% des ventes globales du magasin doivent 
provenir du groupe des meubles, appareils et articles 
d’ameublement ménager. 


c) Tousautres articles (divers) — Cette catégorie comprend 
toutes les marchandises que tient le magasin mais qui 
ne figurent pas ci-dessus, telles que: articles de toilette, 
cosmétiques et médicaments; appareils et fournitures 
photographiques; tissus à la pièce; mercerie et menus 
articles; bijouterie; articles de sport et valises; papeterie, 
livres et revues; et aliments. 


Nota: le magasin doit tenir au moins trois des séries 
mentionnées ci-dessus, dont aucune ne doit représenter 
plus de 50 % des ventes globales du magasin. Au moins 
10 % des ventes globales du magasin doivent provenir 
des groupes “Tous autres articles ou divers”. 


Aux fins de la présente définition, les affaires réali- 
sées par les concessions établies dans les grands magasins 
seront considérées comme partie des affaires globales du 
magasin où sont établies les concessions. Toutefois, les 
ventes d’un rayon (ou magasin) d’alimentation associé ne 
seront incluses que si le rayon ou magasin fait partie inté- 
grante de l’exploitation générale du grand magasin et n’est 
pas connu du public sous un nom différent de celui du 
grand magasin auquel il est associé. 


Un grand magasin populaire — Est défini comme 
étant un point de vente au détail qui offre la même vaste 
gamme d’articles (voir la définition d’un grand magasin) 
que les grands magasins traditionnels et qui est générale- 
ment considéré comme un magasin à prix réduits. 
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Direct Selling 


Direct selling refers to the substantial volume of 
consumer goods sold to the household consumer for 
his personal use by other than the regular retail store 
outlet, department store, chain store or independent 
retail dealer. This occurs at all levels in the movement 
of goods from the primary producer or importer to the 
consumer; at the agricultural level by greenhouse and 
nursery operators and some market gardeners; at the 
manufacturing stage through sales exclusively to em- 
ployees at company-operated on-premises’ stores, — or 
through integrated sales divisions using mail-order or 
door-to-door canvassers; by some wholesalers and im- 
porters, by specialized direct-sellers and through vend- 
ing-machine operators. 


Employed 


The employed includes all persons who, during 
the réference week: 


(a) did any work at all 
(b) had a job but were not at work due to: 


own illness or disability 

personal or family responsibilities 

bad weather 

labour dispute 

vacation 

other reason not specified above (excludes persons 
on layoff and persons whose job attachment was to 
a job to start at a definite date in the future). 


Establishment 


The smallest unit which is a separate operating 
entity and capable of reporting all of the basis indus- 
trial statistics: materials and supplies; goods purchased 
for resale (as such); fuels and power consumed; number 
of employees and their pay, inventories; and shipments 
or sales. 


Family 


Census family — Consist of a husband and a wife 
(with pr without children who have never married, re- 
gardless of age) or a lone parent, regardless of marital 
status, with one or more children (who have never mar- 
ried, regardless of age) living in the same dwelling. Per- 
sons living common-law are directed to report as now 


Ventes directes 


Par ventes directes, on entend les nombreuses ventes 
de biens de consommation au consommateur final pour 
son usage personnel qui ne passent pas par les points de 
vente au détail habituels, c’est-à-dire les grands magasins, 
les magasins à succursales, les magasins de détaillants indé- 
pendants. La vente directe peut intervenir à tous les stades 
du mouvement des biens entre le producteur primaire ou 
l’importateur et le consommateur; dans le secteur agricole, 
elle peut être faite par les exploitants de serres ou de pépi- 
niéres et certains maraichers; dans le secteur manufactu- 
rier, elle s’effectue par le truchement de magasins internes 
exploités par une entreprise au profit de ses employés ou 
encore de services de vente par correspondance ou de dé- 
marchage intégrés à l’entreprise. La vente directe est aussi 
le fait de certains grossistes et importateurs, d’entreprises 
spécialisées dans ce domaine et d’entreprises qui desservent 
les exploitants de machines distributrices. 


Personnes occupées 


Entrent dans cette catégorie toutes les personnes 
qui, pendant la semaine de référence: 


a) ont fait un travail quelconque 


b)avaient un emploi mais n'étaient pas au travail pour 
l’une des causes suivantes: 
maladie ou invalidité 
obligations personnelles ou familiales 


mauvais temps 

conflit du travail 

vacances 

autre raison non précisée ci-dessus (à l’exception des 
personnes mises à pied et des personnes qui devaient 
commencer à travailler à une date future déterminée). 


Établissement 


La plus petite unité constituant un ensemble d’ex- 
ploitation séparé en mesure de déclarer tous les éléments 
de base relevant de la statistique des activités économiques: 
matière et fournitures utilisées; marchandises achetées 
pour la revente (en l’état); combustible et énergie consom- 
més; nombre de salariés et rémunérations; stocks et livrai- 
sons ou ventes. 


Famille 


Famille de recensement — Époux et épouse avec ou 
sans enfants jamais mariés (peu importe leur âge) ou l’un 
ou l’autre des parents (peu importe l’état matrimonial) 
avec un ou plusieurs enfants jamais mariés (quel que soit 
leur âge) vivant dans le même logement. Les personnes 
qui vivent en concubinage doivent indiquer qu’elles sont 
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married on the 1976 census questionnaire. Such per- 
sons are therefore indistinguishable from those who are 
legally married and will appear as a husband-wife fam- 
ily in the census tables. 


Children in families — Refers to sons and daugh- 
ters (including adopted and stepchildren) who have 
never married, regardless of age, and are living in the 
same dwelling as their parent(s). Sons and daughters 
who have ever married, regardless of age, are not con- 
sidered as members of their parents’ family, even though 
they are living in the same dwelling. 


Family structure — Refers to the classification of 
census families into husband-wife families or lone par- 
ent families. HUSBAND-WIFE FAMILIES consist of a 
husband and a wife (with or without children), or per- 
sons who live common-law (with or without children). 
LONE PARENT FAMILIES consist of a parent, regard- 
less of marital status, with one or more children living 
in the same dwelling. 


Family type — Refers to the classification of cen- 
sus families according to whether they maintain or do 
not maintain their own household (i.e. whether or not 
the husband, the wife or the parent in a lone parent 
family is also the household head). Families not main- 
taining their own household are further classified 
according to their relationship to the household head 
(e.g., related and non-related families). 


Farm 


An agricultural holding of at least one acre with 
sales of agricultural products of $1,200 more in the 
previous 12 months. 


Gross National Expenditure 


Business gross fixed capital formation — Includes 
expenditures for new construction and new machinery 
and equipment (on a gross basis before deductions for 
depreciation or obsolescence of existing capital facili- 
ties) by private and government business enterprise and 
private non-commercial institutions, and outlays on 
new residential construction by individuals and private 
investors. 


Export of goods and services — Included with ex- 
ports are: (1) interest and dividends received from non- 
residents, (2) gold production available for export, (3) 
travel expenditures of non-residents in Canada, and (4) 
freight and shipping credits earned on Canadian account. 
Shipments of military equipment to NATO countries 
under the Defence appropriation Act 1950, are ex- 
cluded. 


actuellement mariées dans le questionnaire du recensement 
de 1976. Par conséquent, aucune distinction n’est faite en- 
tre ces personnes et les personnes mariées légalement; elles 
figurent comme époux et épouse dans les tableaux du re- 
censement. 


Enfants dans les familles — Les enfants sont les fils 
et les filles (y compris les enfants adoptés et les enfants 
d’un autre lit) qui ne se sont jamais mariés, peu importe 
leur âge, et qui vivent dans le même logement que leurs 
parents. Les fils et les filles qui se sont déjà mariés, peu 
importe leur âge, ne sont pas considérés comme des mem- 
bres de la famille de leurs parents, même s'ils vivent dans 
le même logement. 


Structure de la famille — Les familles de recensement 
sont classées en familles époux-épouse ou en familles mo- 
noparentales. Les FAMILLES ÉPOUX-ÉPOUSE se compo- 
sent d’un mari et de sa femme (avec ou sans enfants), ou 
de personnes vivant en concubinage (avec ou sans enfants). 
Les FAMILLES MONOPARENTALES se composent d’un 
père ou d’une mère, peu importe leur état matrimonial, 
ayant un enfant ou plus vivant dans le même logement. 


Genre de famille — Les familles de recensement sont 
classées en familles principales et en familles secondaires 
(c.-à-d. selon que l’époux, l’épouse ou le père ou la mère, 
s’il s’agit d’une famille monoparentale, est ou n’est pas 
le chef de ménage). On subdivise les familles secondaires 
selon leur lien avec le chef de ménage (par exemple, famil- 
les apparentées et familles non apparentées). 


Ferme 


Exploitation agricole qui s'étend sur au moins une 
superficie d’une acre et dont les ventes de produits agrico- 
les se sont élevées à $1,200 ou plus au cours des 12 der- 
niers mois. 


Dépense nationale brute 


Formation brute de capital fixe des entreprises — 
Comprend les dépenses des entreprises en construction 
neuve et en machines et matériel neufs (sur une base brute 
avant déduction pour amortissement ou obsolescence des 
installations de nature capital existantes) par des entre- 
prises privées ou publiques et par des entreprises sans but 
lucratif, et les dépenses des particuliers et les investisseurs 
particuliers au titre de la construction résidentielle neuve. 


Exportations de biens et de services — Les exporta- 
tions comprennent: (1) les intérêts et dividendes reçus des 
non-résidents, (2) la production d’or disponible pour l’ex- 
portation, (3) les dépenses touristiques des non-résidents 
au Canada, et (4) les crédits au titre du transport de mar- 
chandises accordées au Canada. Les livraisons de matériel 
militaire au pays de l'OTAN en vertu de la Loi de 1950 
sur les crédits de défense sont exclues. 
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Government current expenditure — Includes net 
purchases of government commodity agencies and the 
defence production revolving fund. It excludes ship- 
ments of previously produced military equipment to 
NATO countries, but includes replacements of new 
equipment. 


Government expenditure on goods and services — 
Includes expenditure by federal, provincial and munici- 
pal government (except for government business enter- 
prises but including municipal school services). It con- 
sists of: (1) purchases from Canadian business and non- 
residents, (2) foreign aid, (3) wages and salaries of gov- 
ernment employees, (4) military pay, allowances and 
expenditures both in Canada and abroad, and (5) an 
imputed net rent and capital consumption allowances 
on government-owned buildings. 


Government gross fixed capital formation — In- 
cludes outlay of new durable assets such as building 
and highway construction by governments, other than 
government business enterprises. It includes defence 
plants and equipment. 


Imports of goods and services — Included with 
imports are: (1) interest and dividends paid to non-resi- 
dents, (2) travel expenditures of Canadian abroad, and 
(3) freight and shipping charges incurred by Canada on 
foreign account. 


Personal expenditure on consumer goods and ser- 
vices — Includes personal outlays for durable goods, 
non-durable goods, semi-durable goods and services. 
Free board, lodging and other income in kind is also in- 
cluded as is an imputed rent on owner-occupied houses. 


Expenditures of Canadian residents temporarily 
abroad (e.g., tourists and members of the armed forces) 
are included while expenditure of foreign residents 
temporarily in Canada are excluded. 


Value of physical change in inventories — The 
book value of inventories is deflated to remove the ef- 
fect of price changes and the derived “physical” change 
is then valued at the average prices of the current peri- 
od to obtain the value of physical change. 


Gross National Product 


A measure of the earnings of all Canadian factors 
of production regardless of where located. For a more 
detailed explanation, please refer to National Accounts 
Income and Expenditure, Catalogue 13-549. 


Dépenses publiques courantes — Comprennent les 
achats nets des organismes publics et les fonds renouve- 
lables de la production de défense. Ne sont pas prises en 
compte les expéditions d'équipement militaire produit an- 
térieurement et destiné au pays de l'OTAN; y figure par 
contre le matériel remplaçant le nouvel équipement. 


Dépenses publiques en biens et services — Compren- 
nent les dépenses des administrations fédérale, provinciales 
et municipales (sauf les entreprises publiques mais incluant 
les services scolaires municipaux). Comprennent: (1) les 
achats des entreprises canadiennes et des non-résidents, 
(2) l’aide étrangère, (3) les traitements et salaires des fonc- 
tionnaires, (4) les soldes, indemnités et dépenses militaires 
au Canada et à l’étranger, et (5) loyer net imputé et les 
provisions pour consommation de capital à l'égard des édi- 
fices publics. 


Formation brute de capital fixe des administrations — 
Comprend les dépenses pour les biens durables neufs 
comme la construction d’édifices et de routes par les ad- 
ministrations, mais ne porte pas sur les entreprises publi- 
ques. Comprend les installations et le matériel militaires. 


Importations de biens et de services — Les importa- 
tions comprennent: (1) les intérêts et dividendes payés à 
des non-résidents, (2) les dépenses touristiques des Cana- 
diens à l’étranger, et (3) les frais de livraison de marchan- 
dises encourus par le Canada sur le compte d’autres pays. 


Dépenses personnelles en biens et services de con- 
sommation — Comprennent les dépenses personnelles en 
biens durables, biens non durables, biens semi-durables et 
services. L'hébergement gratuit, le logement et autres 
sources de revenu en nature sont également compris, ainsi 
qu’un loyer imputé à l'égard des maisons occupées par 
leur propriétaire. 


Les dépenses des résidents Canadiens qui séjournent 
temporairement à l'étranger (par ex., les touristes et les 
membres des forces armées) sont comprises, mais non les 
dépenses des résidents étrangers séjournant temporaire- 
ment au Canada. 


Valeur de la variation matérielle des stocks — On 
procède à la déflation de la valeur comptable des stocks de 
façon à éliminer l’effet des variations de prix. La variation 
“matérielle” ainsi obtenue est ensuite évaluée selon les 
prix moyens de la période courante pour donner la valeur 
de la variation matérielle. 


Produit national brut 


Mesure des gains de tous les facteurs canadiens de 
production quel que soit l’endroit. Pour une explication 
plus détaillée, se reporter à Comptes nationaux des revenus 
et des dépenses, n° 13-549F au catalogue. 
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Hotel 


See, traveller accommodation. 


Household 


A person or group of persons occupying one 
dwelling. Every person is a member of some household. 
A dwelling refers to a structurally separate set of living 
quarters with a private entrance from outside or from a 
common hallway or stairway inside the building, i.e., 
the entrance must not be through someone else’s living 
quarters. 


Household head — For census purposes, every 
household has a head and only one person is so desig- 
nated. This is either the husband or the wife; the parent 
where there is one parent only, with one or more 
children (who have never married, regardless of age); or 
any member of a group sharing a dwelling equally. A 
person occupying a dwelling alone is always reported as 
the head. The minimum age for the head of household 
is 15 years. 


Collective dwelling — Refers to a dwelling of an 
institutional, commercial of communal nature, occupied 
on Census Day, by a person or group of persons (other 
than foreign residents). Included are hotels, motels, 
hospitals, staff residences, school residences, camps, 
religious institutions, orphanages, nursing homes. 
Hutterite colonies, jails, missions and hostels, as well as 
dwellings containing 10 or more persons unrelated to 
the household head such as a rooming-or lodging-house. 
Also included are small hotels, nursing homes, etc., 
which display indications of being a business estab- 
lishment or a religious order (e.g., such signs as “Eventide 
Home”, “Mrs. Smith’s Nursing Home”), even though 
there are fewer than 10 persons unrelated to the house- 
hold head. 


Private household — Refers to a person or group 
of persons (other than foreign residents) who occupy a 
private dwelling and do not have a usual place of 
residence elsewhere in Canada. The number of private 
households equals the number of occupied private 
dwellings. 


Occupied private dwelling — Refers to a private 
dwelling in which a person or group of persons is 
permanently residing. Also included are private dwell- 
ings whose usual residents are temporarily absent on 
Census Day. 


Hotel 


Voir, hébergement de voyageurs. 


Ménage 


Personne ou groupe de personnes occupant un méme 
logement. Chaque personne est membre d’un ménage. Un 
logement est un ensemble structuralement distinct de 
piéces d’habitation ayant une entrée privée donnant sur 
l’extérieur ou sur un corridor ou un escalier commun à 
l’intérieur, c’est-à-dire que l’entrée doit donner accès au 
logement sans qu’on ait à passer par les pièces d’habitation 
de quelqu’un d’autre. 


Chef de ménage — Pour les fins du recensement, 
chaque ménage doit avoir un chef et seulement un membre 
du ménage peut l’être. Il peut s’agir de l’époux ou de 
l’épouse; du père ou de la mère, s’il n’y en a qu’un des 
deux, avec des enfants jamais mariés (quel que soit leur 
âge) ou n’importe quel membre d’un groupe partageant un 
logement à parts égales. Une personne occupant seule un 
logement est toujours le chef. Le chef de ménage doit être 
âgé d’au moins 15 ans. 


Logement collectif — Logement habité le jour du 
recensement par une personne ou par un groupe de per- 
sonnes (autres que des résidents étrangers). Il peut s’agir 
d’une institution, d’un établissement commercial ou 
communautaire. Sont inclus dans cette catégorie les hôtels, 
les motels, les hôpitaux, les résidences de personnel et 
d'étudiants, les camps, les établissements religieux, les 
orphelinats, les maisons de repos, les colonies huttérites, 
les prisons, les refuges, les auberges, ainsi que les logements 
comptant 10 personnes ou plus sans lien de parenté avec 
le chef de ménage, par exemple, les maisons de chambres 
et les pensions. Il peut également s’agir de petits hôtels, 
de maisons de repos, etc., qui s’affichent comme étant des 
établissements de commerce ou un ordre religieux (par 
exemple, le Foyer Laurentien, Maison Mon Repos), même 
s’il s’y trouve moins de 10 personnes sans lien de parenté 
avec le chef de ménage. 


Ménage privé — La ou les personnes (autres que des 
résidents étrangers) qui occupent un logement privé et qui 
n’ont pas de lieu de résidence habituelle ailleurs au Canada. 
Le nombre de ménages privés est égal au nombre de loge- 
ments privés occupés. 


Logement privé occupé — Logement privé occupé 
de façon permanente par une personne ou un groupe de 
personnes. Sont également inclus dans cette catégorie les 
logements privés dont les résidents habituels sont tem- 
porairement absents le jour du recensement. 
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Housing 


Apartment and other — Which comprises apart- 
ment, flat (other). 


Apartment or flat — These dwellings are subdi- 
vided into two categories. Apartment, flat (duplex) 
refers to each dwelling in a structure originally designed 
or structurally converted, to provide two dwelling units, 
one above the other and adjoining no other structure. 
Apartment, flat (other) includes all dwellings of the 
apartment, flat-type other than the duplex-type men- 
tioned above. 


Completion — Is the stage at which all the pro- 
posed construction work on a dwelling unit has been 
performed. 


Dwelling — Refers to a structurally separate set 
of living quarters with a private entrance from outside 
or from a common hallway or stairway inside the build- 
ing, i.e., the entrance must not be through someone 
else’s living quarters. 


Mobile — Refers to any dwelling designed and ac- 
tually movable, such as a trailer, railway car or boat, if 
occupied by persons with no other usual residence on 
census day. If placed on a permanent foundation, it is 
considered to be “single detached”. 


Owned — Refers to a dwelling which is owned by 
some member of the household. A dwelling is classified 
as owned even though it may be mortgaged. This also 
includes dwellings under separate ownership in any 
multiple dwelling structure. 


Rented — Refers to a dwelling which is not owned 
by any member of the household. 


Row — Which comprises only single attached 
houses in a row of three or more dwellings. In the Cen- 
sus tabulations, these are included in “Single attached 
(other)”. Row-duplexes are not included in the Row 
category. 


Single attached — This category includes dwelling 
units separated by a common wall extending from 
ground to roof. Single attached dwellings in structures 
consisting of only two dwelling units are classified as 
single attached (double). All other single attached dwel- 
lings whether in rows of three or more dwellings, or 
simply a unit adjoining a store or other non-residential 
structure are classified as “single attached (other)”. 


Logement 


Appartements et autres — Comprennent les maisons 
d’appartements et les plain-pied (autres). 


Appartements ou plain-pied — Cette catégorie est 
subdivisée en deux groupes. Un “‘appartement ou plain- 
pied (duplex)” est un logement faisant partie d’une cons- 
truction conçue à l’origine ou transformée par la suite pour 
contenir deux logements superposés et non attenants à une 
autre construction. Un “‘appartement ou plain-pied (autre)”? 
est un logement de la catégorie “appartement ou plain- 
pied” autre qu’un logement faisant partie d’un duplex. 


Achèvements — Correspond au stade où tous les tra- 
vaux de construction projetés pour une même unité de 
logement ont été exécutés. 


Logement — Ensemble structuralement distinct de 
pièces d’habitation ayant une entrée privée donnant sur 
l’extérieur ou sur un corridor ou un escalier commun à 
l’intérieur, c.-à-d., que l’entrée doit donner accès au loge- 
ment sans qu’on ait à passer par les pièces d'habitation de 
quelqu’un d’autre. 


Mobile — Tout logement conçu pour être transporté 
et qui est effectivement mobile, comme une roulotte, un 
wagon de chemin de fer ou un bateau, s’il est occupé par 
des personnes n’ayant pas d’autre résidence habituelle le 
jour du recensement. S’il est placé sur une fondation per- 
manente, il est considéré comme “individuel non attenant”. 


Possédé — Logement qui appartient à un membre du 
ménage. Un logement est classé comme “possédé” même 
s’il est hypothéqué. Cela vaut également pour les logements 
appartenant à des propriétaires distincts dans les construc- 
tions à logements multiples. 


Loué — Logement qui n’appartient pas à un membre 
du ménage. 


Rangées — Qui ne comprennent que les maisons sim- 
ples et attachées en rangée d’au moins trois habitations. 
Dans les chiffres du recensement, ces genres d'habitations 
sont compris dans “simples attachés (autres)”. Les duplex 
en rangée n’entrent pas dans la catégorie des ‘“‘Rangées”’. 


Individuel attenant — Cette catégorie comprend les 
logements séparés par un mur mitoyen s’élevant du sol au 
toit. Tout logement individuel attenant dans une construc- 
tion ne contenant que deux logements est classé comme 
“individuel attenant (maison double)”. Tous les autres 
logements individuels attenants (en rangée de trois loge- 
ments ou plus ou tout simplement attenants à un maga- 
sin ou à une autre construction non résidentielle) sont 
classés comme “individuels attenants (autres)”. 
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Single detached — This type is commonly called 
a “single house”. A structure with only one dwelling, 
separated by open space from all other structures ex- 
cept its own garage or shed. 


Start — Is recorded when the footing has been in- 
stalled, that is, when the concrete has been poured for 
the whole of the footing around the structure. 


Two-family — Which comprises “Single attached 
(double)” and “Apartment, flat (duplex)”. Double-du- 
plexes and row-duplexes are not included in this cate- 


gory. 


The number of units under construction at 
the end of a period as shown in this publication takes 
into account certain adjustments which are necessary 
for various reasons. For example, after a start on a 
dwelling has been made, construction may cease, or a 
structure when completed may contain more or fewer 
dwelling units than were reported when construction 
commenced. 


Income 


Consists of receipts from the following sources: 
(1) wages and salaries (before deductions for taxes, un- 
employment insurance, pensions, etc.), (2) gross income 
from an unincorporated business or independent pro- 
fessional practice minus expenses, (3) farm cash receipts 
minus farm operating expenses and depreciation of 
farm assets, (4) one third of the gross receipts from 
roomers and boarders (excluding relatives), (5) invest- 
ment income (bond interest, dividends, net rentals, 
etc.), (6) transfer payments (all social welfare payments 
from municipal, provincial and federal governments 
such as family allowance, workmen’s compensation, 
etc.), (7) miscellaneous regular income, scholarships, 
alimony, etc., (8) pensions (retirement pensions, annui- 
ties and superannuation). 


Independent Retail Stores 


All retail outlets not meeting the requirements of 
a chain store outlet, see “Definition” are automatically 
classified as “independent”, the only exception being 
“department stores” which are classified in their entire- 
ty to the chain component. 


Individuel non attenant — Ce genre de logement est 
ordinairement appelé “maison individuelle”. Construction 
ne contenant qu’un seul logement et qui n’est rattachée à 
aucune autre construction, si ce n’est à un garage ou à un 
hangar. 


Mise en chantier — Est notée lorsque l’empattement 
est installé, c’est-à-dire lorsque le béton a été coulé dans 
l’empattement, tout autour de l’immeuble projeté. 


Bi-familiaux — Qui comprennent les “Simples atta- 
chés (maison double)” et les ‘Appartements, plain-pied 
(duplex)”. Les duplex doubles et les duplex en rangée ne 
font pas partie de cette catégorie. 


Dans la présente publication, le nombre de logements 
en construction à la fin du mois tient compte de certains 
rajustements qui s'imposent pour des raisons diverses. Par 
exemple, une fois commencés, les travaux de construction 
d’un logement peuvent être interrompus; d’autres part, 
une fois achevée, une construction peut renfermer soit 
plus, soit moins de logements qu’on ne l’avait d’abord dé- 
claré au moment de la mise en chantier. 


Revenu 


Est constitué de recettes provenant des sources sui- 
vantes: (1) traitements et salaires (avant les retenues pour 
l'impôt, l’assurance-chômage et les régimes de retraite, 
etc.), (2) le revenu brut provenant d’une entreprise non 
constituée ou de l’exercice privé d’une profession moins 
les dépenses, (3) les recettes monétaires des cultivateurs 
moins les dépenses de l’exploitation agricole et la dépré- 
ciation du matériel agricole et des bâtiments, (4) un tiers 
des recettes brutes provenant des chambreurs et des pen- 
sionnaires (sauf les parents), (5) le revenu de placements 
(intérêts d'obligations, dividendes, le revenu net des loyers, 
etc.), (6) les transferts (les indemnités de bien-être versées 
par les municipalités et les gouvernements provinciaux et 
fédéral, tels que les allocations familiales, les indemnisa- 
tions d’accident de travail, etc.), (7) les divers revenus ha- 
bituels, bourses d’études, les pensions alimentaires, etc., 
(8) pensions (pensions de retraite et rentes). 


Magasins de détail indépendants 


Tous les points de vente qui ne remplissent pas les 
conditions d’un magasin à succursales, voir la section “Dé- 
finition” sont considérés automatiquement comme “indé- 
pendants”, la seule exception étant les “grands magasins”, 
qui sont tous classés dans le groupe des magasins à succur- 
sales. 
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Labour Force 


The civilian labour force is composed of that por- 
tion of the civilian non-institutional population 15 years 
of age and over who were employed or unemployed. 


Manufacturing Industries 


Cost of materials and supplies used — Consump- 
tion of purchased items only, at laid-down cost in- 
cluding transportation and handling charges, duties etc. 
It includes inter-company and intra-company transfers, 
contract work by others. 


Value added, manufacturing activity — Value of 
shipments of goods of own manufacture plus net change 
in inventory of goods in process and finished goods, 
less cost of materials and supplies used, fuel and electri- 
city. 


Value of shipments of goods of own manufac- 
ture — Value net of discounts, returns, allowances, sales 
tax, excise taxes and duties, returnable containers, 
common or contract carriers’ charges for outward trans- 
portation (but not of own carriers’ delivery expense). 
It includes repair and custom revenue, transfers to re- 
porting units of same firm, all exports and book value 
of own products shipped the first time on a rental 
basis. Includes consignment shipments to other 
countries, but domestic consignment shipments are 
included in inventory until sold. 


Metropolitan Area 


Metropolitan — Centre with a population of at 
least 30,000 persons. 


Non-metropolitan — Centre with a population of 
less than 30,000 persons. 


Motel 


See, traveller accommodation. 


Mother Tongue 


The language first learned and still understood. 
Infants who have not yet learned to speak are consid- 
ered to have as mother tongue the language most often 
spoken in the home. 


Population active 


La population active civile est composée de la popu- 
lation civile disponible de 15 ans et plus qui était occupée 
ou en chômage. 


Industries manufacturiéres 


Coût des matières et fournitures — Concerne uni- 
quement la consommation de produits achetés, au prix 
livré, les frais de transport et de manutention, les droits 
etc., étant inclus. Comprend les transferts entre filiales et 
établissements d’une société, les travaux exécutés par 
d’autres aux termes d’un contrat. 


Valeur ajoutée, activité manufacturière — Valeur des 
livraisons des produits de propre fabrication, plus varia- 
tion nette des stocks de produits en cours et de produits 
finis, moins le coût des matières et des fournitures utilisées, 
du combustible et de l’électricité. 


Valeur des livraisons de produits de propre fabrica- 
tion — La valeur nette des produits, déduction faite des ra- 
bais, des retours de marchandises, des remises, des taxes 
de vente, des taxes et des droits d’accise, des emballages 
consignés, des frais de livraison payés à des transporteurs 
publics ou sous contrat (mais non des frais de livraison à 
l'établissement même). Comprend les recettes de répara- 
tions et de contrats, de transferts à d’autres unités enqué- 
tées de la même firme, les exportations, la valeur comp- 
table des produits de l’établissement données en location à 
la première fois. Les livraisons en consignation destinées à 
d’autres pays sont comprises mais les livraisons en 
consignation au Canada figurent avec les stocks jusqu’à la 
vente. 


Région métropolitaine 


Métropolitaine — Localité d’au moins 30,000 per- 
sonnes. 


Non métropolitaine — Localité de moins de 30,000 
personnes. 


Motel 


Voir, hébergement de voyageurs. 


Langue maternelle 


Première langue apprise et encore comprise. Dans le 
cas des enfants en bas âge, la langue maternelle est la langue 
le plus souvent parlée à la maison. 
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Motorcycles 


Motorcycles including motor bicycles are classi- 
fied as motor vehicles. 


Outfitters 


See, traveller accommodation. 


Overseas Manufactured Vehicles 


Include only those vehicles imported in a fully 
assembled state from countries other than the United 
States. If they are assembled on this continent they are 
treated as being Canadian and United States manufac- 
tured vehicles. 


Participation Rate 


The participation rate represents the labour force 
as a percentage of the population 15 years of age and 
over. The participation rate for a particular group (age, 
sex, marital status, etc.) is the labour force in that group 
expressed as a percentage of the population for that 
group. 


Personal Income 


Includes all forms of income received by persons 
and unincorporated businesses: (1) wages, salaries and 
supplementary labour income, (2) military pay and al- 
lowances, (3) net income of non-farm business including 
rent, (4) net income of farm operators from farm pro- 
duction, (5) interest, dividends and miscellaneous in- 
vestment income, and (6) transfer payment income 
from the government, from corporations and from non- 
residents. 


Retail Trade 


Retail trade — Is defined as “the aggregate sales 
made through retail locations (outlets)”. 


A “retail location”, as defined by Statistics Cana- 
da, is a “business location (usually a store) in which the 
principal activity is the sale of merchandise and related 
services to the general public, for household or personal 
consumption”. Retail trade estimates do not include 
any form of direct selling which bypasses the retail 
store, e.g., direct door-to-door selling, sales made 
through automatic vending machines, sales of news- 
papers or magazines sold directly by printers or publish- 
ers and sales made by book and record clubs. The only 
exception is the mail-order and catalogue sales activi- 
ties of department store businesses, which have been 
classified to the “general merchandise store” category. 


Motocyclettes 


Les motocyclettes, cyclomoteurs compris, font par- 
tie des véhicules 4 moteur. 


Pourvoyeurs en chasse et péche 


Voir, hébergement de voyageurs. 


Véhicules fabriqués outre-mer 


Ne comprennent que les véhicules qui sont importés 
tels quels de pays autres que les Etats-Unis. S'ils sont as- 
semblés sur le continent américain ils sont considérés 
comme des véhicules fabriqués au Canada ou aux Etats- 
Unis. 


Taux d'activité 


Le taux d’activité représente la population active en 
pourcentage de la population de 15 ans et plus. Le taux 
d’activité d’un groupe particulier (âge, sexe, état matri- 
monial, etc.) est la population active de ce groupe expri- 
mée en pourcentage de la population du même groupe. 


Revenu personnel 


Comprend tous les genres de revenus en espèces des 
particuliers et des entreprises non constituées: (1) traite- 
ments, salaires et revenu supplémentaire du travail, (2) 
solde et indemnités militaires, (3) revenu net provenant 
d’une entreprise non agricole y compris le revenu de 
loyers, (4) revenu net provenant de l’exploitation agricole, 
(5) intérêts, dividendes et divers revenus de placements et 
(6) revenus de transferts du gouvernement, des compagnies 
et des non-résidents. 


Commerce de détail 


Commerce de détail — Signifie, ‘l’ensemble des 
ventes faites par des points de vente au détail”. 


Un “point de vente au détail”, suivant la définition 
de Statistique Canada, est un local d’affaires (habituelle- 
ment un magasin) dont l’activité principale est la vente de 
marchandises et de services connexes au grand public pour 
la consommation ménagère ou personnelle. Les estimations 
relatives au commerce de détail ne prennent pas en compte 
les ventes directes, c’est-à-dire les ventes qui ne sont pas 
faites par l'intermédiaire d’un point de vente au détail, par 
exemple les ventes directes par démarchage, les ventes par 
distributeur automatique, les ventes de journaux ou de 
revues faites directement par les imprimeurs et éditeurs, et 
les ventes faites par les cercles du livre et les clubs de 
disques. Il n’y a qu’une exception: les ventes des grands 
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In addition, retail trade excludes: retail sales through 
ancillary units, e.g., warehouses, head offices, etc., sales 
of contractors whose major activity is not retailing and 
retail transactions between individuals. 


Total net sales — Includes sales of merchandise 
and receipts from related services, such as repairs, 
equipment rental and food serving, less returns, adjust- 
ments and discounts. Total net sales also include: trade- 
in allowances, withdrawals of goods for personal use 
(at retail) and commissions earned from sales of goods 
owned by others. Non-trading revenues, bad debts re- 
covered and sales taxes are excluded. 


Rural 


See, urban. 


Shopping Centre 


A group of stores which are planned, developed 
and designed as a unit, containing a minimum of five 
retail establishments (or four retail establishments and 
a restaurant) in operation during any part of the year. 
The centre must have a minimum of 20,000 square feet 
of usable parking area adjacent to it, and the parking 
facilities must be free of charge to customers. For shop- 
ping centres with paved parking areas of 20,000 - 50,000 
square feet, the ratio of parking area to gross floor area 
must be 1.5 to 1 or better. The merchandising develop- 
ment must contain either a grocery and combination 
store, (i.e., a grocery store with sales of fresh meat ac- 
counting for 20% to 40%, of total sales),a department 
store, or a chain variety store. While a shopping centre 
is usually designed as a single project, all establishments 
do not necessarily have to be leased from a single (pri- 
vate or collective ownership. A retail establishment 
may own the building and the land on which it is situa- 
ted and still be fully integrated with the centre. A shop- 
ping centre usually bears a name and, as a rule, matters 
of common interest to the tenants, such as children’s 
playgrounds, community activities, parking, etc. origi- 
nate from one authority. 


This definition excludes most downtown malls 
and a number of planned multi-store, multi-level shop- 
ping plazas because they do not allow free parking (even 


magasins faites par la poste ou par catalogue, qui sont clas- 
sées dans la catégorie des “magasins de marchandises di- 
verses”. En outre, le commerce de détail ne comprend pas 
les ventes au détail des unités auxiliaires, par exemple, en- 
trepôts, sièges sociaux, etc., ni les ventes des entrepreneurs 
dont l’activité principale ne relève pas du commerce de dé- 
tail, ni les opérations de détail entre particuliers. 


Ventes nettes totales — Comprennent les ventes de 
marchandises et les recettes provenant de services connexes 
tels que les réparations, la location de matériel et la restau- 
ration, moins les rendus, les rajustements et les remises. 
Les ventes nettes totales comprennent également: la valeur 
des reprises, les prélèvements de marchandises pour usage 
personnel (au détail) et les commissions au titre de la vente 
de marchandises appartenant à d’autres personnes. On ne 
prend pas en compte les recettes hors exploitation, ni le 
recouvrement de créances douteuses, ni les taxes de vente. 


Rural 


Voir, urbain. 


Centre commercial 


Un groupe de magasins prévus, conçus et aménagés 
comme un tout, comprenant au moins cinq points de vente 
au détail (ou quatre points de vente au détail et un restau- 
rant) en activité pendant une partie quelconque de l’année 
en cours. Le centre doit mettre gratuitement à la disposi- 
tion des clients un parc de stationnement contigu, d’une 
grandeur minimum de 20,000 pieds carrés. Lorsque les 
centres commerciaux ont un parc de stationnement à sur- 
face revêtue dont la superficie est de 20,000 - 50,000 pieds 
carrés, le rapport entre cette dernière et la superficie brute 
du centre doit être d’au moins 1.5 pour 1. L'ensemble 
commercial, doit comprendre soit une épicerie-boucherie 
(c’est-à-dire une épicerie où les ventes de viande de bou- 
cherie représentent de 20 % à 40 % du chiffre d’affaires), 
soit un grand magasin, soit un bazar faisant partie d’une 
entreprise à succursales multiples. Bien que le centre com- 
mercial soit généralement conçu comme un tout, il n’est 
pas nécessaire que tous les établissements soient loués du 
même propriétaire (indépendant ou collectif). Une société 
ou un commerçant peut être propriétaire du bâtiment ou 
du terrain que son établissement occupe dans le centre 
commercial. Ce dernier porte ordinairement un nom et en 
règle générale, les questions qui intéressent l’ensemble des 
locataires, comme l’entretien du terrain de jeu pour enfants, 
les activités communautaires, le stationnement, etc., re- 
lèvent d’une même autorité. 


Cette définition exclut du champ de l’enquête la 
plupart des mails commerciaux des centre-ville et un certain 
nombre de “plazas” à magasins et à étages multiples, soit 


— 709 — 


DEFINITIONS — Continued — DEFINITIONS — suite 


though parking may be conditionally free, i.e., contin- 
gent upon a minimum purchase), or fail to meet the re- 
quirements of the foregoing definition in some other 
way. 


Taxation 


All other income — Includes net commission in- 
come, income from annuities, Canadian and foreign in- 
vestment income, alimony or separation allowances re- 
ceived, scholarships, fellowships, bursaries and prizes 
for achievement, amounts received under a guaranteed 
annual wage plan, the taxable portion of payments from 
an income maintenance insurance plan and other em- 
ployment earnings. 


Income from trusts — This includes any trust in- 
come reported, whether paid or accrued. Any portion 
of trust income consisting of “Dividends from taxable 
Canadian Corporations” is not included in this account. 


Mortgage interests — Includes interest on mort- 
gages, notes and other securities. 


Net professional income — Net income received 
from the independent practice of a profession for profit. 
Where a professionally qualified person is employed on 
an annual salary basis by a company, government or in- 
stitution, the remuneration is classified as “Wages and 
salaries”. 


Number of returns — This refers to the number 
of returns filed for the taxation or calendar year. Final 
date for filing without penalty was April 30. No cogni- 
zance is taken of second returns filed in amendment of 
an original. A return is considered “taxable” when a 
tax is assessed; otherwise a return is “non-taxable”. 


Number of taxpayers — Total number of returns 
filed for the taxation or calendar year for which a tax 
is assessed. Second returns filed in amendment of an 
original return have not been included. 


Other employment earnings — Consists of adult 
training allowances, net research grants and tips and 
gratuities. 


parce qu’ils ne mettent pas à la disposition du client des 
places de stationnement gratuites (ou alors la place de sta- 
tionnement n’est offerte qu’aux clients dont les achats at- 
teignent un certain montant), soit parce qu’ils ne répon- 
dent pas à l’une ou l’autre des exigences de la définition 
donnée plus haut. 


Impôt 


Autres revenus — Comprend le revenu net de com- 
missions, le revenu de rentes, les revenus de placements ca- 
nadiens et étrangers, les pensions alimentaires ou alloca- 
tions de séparation, les bourses d’étude, les bourses de per- 
fectionnement, les bourses d’entretien et les prix couron- 
nant les travaux, les montants touchés en vertu d’un régime 
de salaire annuel garanti et la fraction imposable des verse- 
ments découlant d’un régime d’assurance de sécurité de re- 
venu et d’autres gains provenant d’un emploi. 


Revenu de fiducies — Comprend tout revenu déclaré 
de fiducies, versé ou accumulé. Ne comprend aucune partie 
du revenu de fiducies constituée de “Dividendes de cor- 
porations canadiennes imposables”. 


Intérêt hypothécaire — Comprend les intérêts d’hy- 
pothèques, de billets et d’autres titres. 


Revenu net de profession — C’est le revenu tiré de 
l’exercice par un contribuable à son propre compte, d’une 
profession libérale dans un but lucratif. Si un membre 
d’une profession libérale est employé par une compagnie, 
un gouvernement ou une institution, sa rémunération re- 
lève du poste “Salaires et traitements”. 


Nombre de déclarations — Signifie le nombre réuni 
des déclarations produites pour l’année d’imposition ou 
l’année civile. La date ultime de production des déclara- 
tions sans encourir de pénalités était le 30 avril. On n’a pas 
tenu compte des secondes déclarations produites à titre de 
modification d’une déclaration initiale. On considère 
comme déclaration “imposable” celle qui donne lieu à un 
impôt; autrement, une déclaration est “non imposable”. 


Nombre de contribuables — Nombre de déclarations 
produites pour l’année d’imposition ou l’année civile pour 
laquelle l'impôt est évalué. Les secondes déclarations pro- 
duites en amendement à une déclaration originale ne sont 
pas comprises. 


Autres gains provenant d’un emploi — Ce poste 
comprend les allocations de formation professionnelle des 
adultes, le montant net des subventions à la recherche, les 
pourboires et les gratifications. 
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Taxable income assessed — The amount taxable 
after deducting all exemptions and allowances. Excluded 
from income are: Youth Allowances, Workmen’s Com- 
pensation Payments, War Disability Pension, Blind 
Persons’ Allowances, Disabled Persons Allowances, 
Mother’s Allowance, Old Age Assistance Payments, 
Guaranteed Income Supplement, Spouse’s Allowance 
and Lotery Winnings. 


Total deductions — Includes the following deduc- 
tions: (1) CPP or QPP contributions, (2) unemployment 
insurance premiums, (3) registered pension plan contri- 
butions, (4) retirement savings plan premiums, (5) union 
and professional fees, (6) tuition fees, (7) child care ex- 
penses, (8) general expense allowance, (9) other expen- 
ses of employment, (10) standard deductions, (11) med- 


ical claims, (12) charitable donations, (13) other 
deductions such as moving expenses, carrying charges 
on investment income, alimony payments, income 
averaging annuity premiums, non-capital business losses 
of other years, gifts to the Crown and Canada Pension 
Plan contributions claimed in respect of personal 
employees of the taxpayer, (14) registered home 
ownership contributions, (15) interest, dividends and 
capital gains deduction, (16) pension income deduction, 
(17) eligible deductions transferred from spouse, (18) 
disability deduction (19) education deduction and (20) 
allowable investment loss in 1978. 


Total exemptions — Includes the following ex- 
emptions: (1) basic personal, (2) age, (3) married or 
equivalent, (4) wholly dependent children, (5) other 
dependents. 


Total income assessed — Includes income from 
wages and salaries, commissions from employment, 
other employment earnings, unemployment insurance 
benefits, old age pensions, Canada or Quebec Pension 
Plan benefits, other pensions or superannuation, net 
business income, net professional income, net commis- 
sion income, net farming or fishing income, taxable 
amount of dividends, bond interest, bank interest, 
mortgage interest, income from trusts, annuity income, 
other Canadian investment income, foreign investment 
income, net rental income, net taxable capital gains, 
family allowance benefits and miscellaneous income. 
Personal exemptions and deductions have not been 
deducted from the employment earnings. It differs from 
“Total Income” as shown on the tax return only in 
that allowable expenses, general expense allowance and 


Revenu imposable établi — Il s’agit du montant im- 
posable compte tenu de toutes les exemptions et alloca- 
tions. Ne font pas partie du revenu: les allocations aux 
jeunes, les indemnités d’accident du travail, les pensions 
d’invalidité de guerre, les allocations aux aveugles, les allo- 
cations aux invalides, les allocations aux mères nécessi- 
teuses, les paiements d’assistance-vieillesse, le supplé- 
ment de revenu garanti, les allocations aux mères nécessi- 
teuses et les gains de loteries. 


Total des déductions — Comprend également les dé- 
ductions suivantes: (1) cotisations au RPC ou au RRQ, 
(2) primes d’assurance-chômage, (3) cotisations à un ré- 
gime enregistré de pensions, (4) primes versées à l’égard 
d’un régime enregistré d’épargne-retraite, (5) cotisations 
syndicales ou professionnelles, (6) frais de scolarité, (7) 
frais de garde d’enfants, (8) allocation de frais généraux, 


(9) autres frais découlant d’un emploi, (10) déductions 
uniformes, (11) déductions pour frais médicaux, (12) dons 
de charité, (13) autres déductions, telles que les frais de 
déménagement, les frais financiers sur le revenu de place- 
ment, les pensions alimentaires, les primes versées en vertu 
d’un contrat de rentes à versements invariables, les pertes 
autres que les pertes en capital d’autres années, les dons à 
la Couronne et les cotisations au Régime de pensions du 
Canada réclamées à l’égard des employés personnels d’un 
contribuable, (14) cotisations à un régime enregistré 
d’épargne-logements, (15) déductions pour intérêts, 
dividendes et gains en capital, (16) déductions relatives au 
revenu tiré d’une pension, (17) déductions admissibles 
transférables entre conjoints, (18) déduction pour 
invalidité, (19) déduction relative aux études et (20) perte 
déductible au titre d’un placement d’entreprise en 1978. 


Total des exemptions — Comprend les exemptions 
suivantes: (1) exemption personnelle de base, (2) exemp- 
tion en raison d’âge, (3) exemption de marié ou l’équiva- 
lent, (4) enfants entièrement à charge, (5) exemption pour 
autres personnes a charge. 


Total du revenu imposé — Comprend le revenu des 
traitements et salaires, des commissions provenant d’un 
emploi, d’autres gains provenant d’un emploi, des presta- 
tions d’assurance-chômage, des pensions de sécurité de la 
vieillesse, des prestations du Régime de pension du Canada 
et du Régime des rentes du Québec, d’autres pensions ou 
retraite, du revenu net d’entreprises, du revenu net d’une 
profession, du revenu net d’une commission, du revenu 
net de la ferme ou de la péche, des sommes imposables de 
dividendes, de l’intérêt des obligations, de l’intérêt bancaire, 
de l'intérêt d’hypothèques, du revenu de fiducie, du revenu 
de rente, du revenu d’autres placements au Canada, du 
revenu de placements à l’étranger, du revenu net de loyers, 
du gain en capital net imposable, des allocations familiales 
et du revenu divers. Les exemptions personnelles et les dé- 
ductions ne sont pas déduites des gains provenant d’un 
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other expenses of employment have not been deducted 
from employment earnings. 


Wages and salaries — The amount reported under 
this heading is gross wage or salary income together with 
taxable allowances and benefits and directors’ fees. The 
required information is the aggregate of amounts shown 
as “Total Earnings before Deductions”, less any Com- 
missions included in Total Earnings plus Directors’ 
Fees. 


Tent and Trailer Campgrounds 


See, traveller accommodation. 


Tourists Courts and Cabins 


See, traveller accommodation. 


Tourist Homes 


See, traveller accommodation. 


Traveller Accommodation 


Hotel-type room — A room contained in a main 
lodge or hotel, having access from a main lobby but no 
direct access from the exterior of the building. 


Hotel-motel-type room — A room contained in a 
main lodge or hotel, having access from a main lobby 
as well as direct access from the exterior of the build- 
ing. This type of room is equated to a hotel-type room 
for the purposes of our establishment classification. 


Motel-type room — A room in a building sharing 
a common roof which has direct access from the exter- 
ior of the building but no access from a central lobby 
and which has adjacent parking. 


Cabin — A self-contained accommodation unit 
which is separate from (i.e., does not share a common 
roof with) other units in the same establishment. 


Hotels 
Full-year, licensed — Includes establishments: 


1. operating six or more hotel and/or hotel-motel-type 
rooms; 


2. operating for at least ten or more months during the 
year; 


emploi. Ces montants diffèrent du ‘‘Revenu total” indiqué 
sur la déclaration d’impôt en ce que les dépenses admis- 
sibles — allocation de frais généraux et autres frais décou- 
lant d’un emploi, n’ont pas été déduites des traitements. 


Salaires et traitements — Le montant indiqué à ce 
poste est le revenu tiré de salaires ou traitements bruts 
augmenté des allocations et prestations imposables et des 
jetons de présence d’administrateurs. Ce qu’il faut indiquer, 
c’est le total des montants figurant sous la rubrique “Gains 
totaux avant déductions” moins toute commission com- 
prise dans les gains totaux plus les jetons de présence 
d’administrateurs. 


Terrains de camping pour tentes et roulottes 


Voir, hébergement de voyageurs. 


Camps de touristes et cabines 


Voir, hébergement de voyageurs. 


Maisons pour touristes 


Voir, hébergement de voyageurs. 


Hébergement de voyageurs 


Chambre, genre hôtel — Chambre située dans un pa- 
villon central ou hôtel accessible du hall d’entrée, mais sans 
accès direct de l’extérieur. 


Chambre, genre hôtel-motel — Chambre située dans 
un pavillon central ou hôtel, accessible du hall d’entrée 
ainsi que directement de l’extérieur. Ce genre de chambre 
correspond à une chambre d’hôtel aux fins de notre clas- 
sification des établissements. 


Chambre, genre motel — Chambre faisant partie 
d’un groupe de chambres sous un même toit, directement 
accessible de l’extérieur, mais sans accès à partir d’un hall 
d’entrée et avec stationnement adjacent. 


Cabine — Unité d’hébergement indépendante qui est 
séparée (c’est-à-dire non située sous le même toit) des au- 
tres unités du même établissement. 


Hôtels 
Hôtels autorisés ouverts toute l’année — Compren- 
nent des établissements: 


1. offrant au moins six chambres du genre hôtel ou hôtel- 
motel; 


2. exploités au moins dix mois par année; 


tes 
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3. licensed to serve alcoholic beverages. 


Full-year, non-licensed — As per “full-year licen- 
sed” above except for criterion three which should 
read: 


3. not licensed to serve alcoholic beverages. 


Seasonal, licensed — As per “full-year licensed” 
above except for criterion two which should read: 


2. operating for less than ten months during the year; 


Seasonal, non-licensed — As per “full-year licen- 
sed” above except for criteria two and three which 
should read: 


2. operating for less than ten months during the year. 


3. not licensed to serve alcoholic beverages. 


Motels 


Full-year — Includes establishments: 


1. operating three or more motel-type rooms and less 
than six hotel and/or hotel-motel-type rooms; 


2. operating for at least ten or more months during the 
year. 


Seasonal — As per “full-year” above except for 
criterion two which should read: 


2. operating for less than ten months during the year. 


Outfitters — Commercial establishments generally 
located in remote areas where fish and game are avail- 
able. Such establishments offer accommodation in 
lodges, cabins and/or campsites and provide essential 
facilities and services of boat rental, equipment rental, 
supplies and provisions and guides. 


Tent and trailer campgrounds — Commercial es- 
tablishments offering accommodation services in the 
form of tent and trailer spaces and having at least ten 
spaces available, where there are less than six hotel and/ 
or hotel-motel-type rooms or three motel-type rooms, 
and where the tent and trailer spaces outnumber other 
types of accommodation units by more than three to 
one. Private and government (municipal, provincial and 
federal) operated campgrounds are included. 


3. autorisés 4 vendre des boissons alcooliques. 


Hôtels non autorisés ouverts toute l’année — Mémes 
critères que les établissements “autorisés, ouverts toute 
l’année”, sauf pour le troisième qui devient: 


3.non autorisés à vendre des boissons alcooliques. 


Hôtels autorisés saisonniers — Mêmes critères que les 
établissements “autorisés, ouverts toute l’année”, sauf pour 
le deuxième qui devient: 


2. exploités moins de dix mois par année; 


Hôtels non autorisés saisonniers — Mêmes critères 
que les établissements ouverts toute l’année “autorisés”, 
sauf pour les deuxième et troisième critères qui devien- 
nent: 


2. exploités moins de dix mois par année. 


3. non autorisés à vendre des boissons alcooliques. 


Motels 


Ouverts toute l’année — Comprennent des établisse- 
ments: 


1. offrant au moins trois chambres genre motel et moins 
de six chambres genre hôtel ou hôtel-motel; 


2. exploités, au moins dix mois par année. 


Saisonniers — Mêmes critères que les établissements 
“ouverts toute l’année”, sauf pour le deuxième qui devient: 


2. exploités moins de dix mois par année. 


Pourvoyeurs en chasse et pêche — Établissements 
commerciaux généralement situés dans des régions isolées 
où il y a du poisson et du gibier. Ces établissements offrent 
les moyens d'hébergement suivants: résidences, cabines et 
(ou) terrains de camping et fournissent les installations et 
services essentiels: location de bateaux et de matériel, 
fournitures et provisions et service de guides. 


Terrains de camping pour tentes et roulottes — Éta- 
blissements commerciaux offrant des services d’héberge- 
ment pour tentes et roulottes sous forme d’au moins dix 
emplacements disponibles, là où il y a moins de six cham- 
bres du genre chambre d’hôtel ou d’hôtel-motel ou trois 
chambres du genre chambre de motel, et 14 où les emplace- 
ments pour tentes et roulottes dépassent en nombre les 
autres genres d’unités d’hébergement par plus de trois 
contre un. On tient compte ici des terrains de camping 
privés et publics (municipalités, provinces et gouvernement 
fédéral). 
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Tourist courts and cabins — Commercial establish- 
ments with three or more accommodation units, the 
majority of which are cabins or cottages but which have 
less than six hotel and/or hotel-motel-type rooms or 
three motel-type rooms operated on a full-year basis, 
and where the total number of units is equal to or great- 
er than one third of the number of tent and trailer 
spaces available. Recreational vacation camps and hunt- 
ing and fishing camps failing to meet the Outfitter defi- 
nition are included in this classification. 


Tourist homes — Usually a converted private 
dwelling having at least three hotel-type rooms avail- 
able for rental to transient guests on a daily or weekly 
basis. Those establishments which meet the above qua- 
lifications but operate less than ten months of the year 
and have more cottages and cabins than hotel-type 
rooms are classified as “Tourist courts and cabins’’; those 
reporting tent and trailer spaces which outnumber hotel- 
type rooms by more than three to one are classified to 
“Tent and trailer campgrounds”. 


Unattached Individuals 


Persons living alone or rooming in a household 
where they are not related to other household members. 


Unemployed 


The unemployed includes those persons who dur- 
ing the reference week: 


(a) were without work, had actively looked for work 
in the past four weeks (ending with reference 
week), and were available for work; 


(b) had not actively looked for work in the past four 
weeks but had been on layoff for 26 weeks or less 
and were available for work; 


(c) had not actively looked for work in the past four 
weeks but had a new job to start in four weeks or 
less from reference week, and were available for 
work. 


Urban 


Urban — Includes the population living in an area 
having a population concentration of 1,000 or more 
and a population density of at least 1,000 per square 
mile (386 per square kilometre). 


Camps de touristes et cabines — Etablissements 
commerciaux ayant au moins trois unités d’hébergement, 
dont la majorité sont des cabines ou des chalets, mais qui 
ont moins de six chambres du genre chambre d’hôtel ou 
d’hôtel-motel ou trois chambres du genre chambre de mo- 
tel, exploités toute l’année et dont le nombre total d’uni- 
tés est égal ou supérieur au tiers du nombre d’emplace- 
ments disponibles pour tentes ou roulottes. Les camps de 
vacances et les camps de chasse et pêche qui ne répondent 
pas à la définition de pourvoyeurs en chasse et pêche font 
partie de ce groupe. 


Maisons pour touristes — Il s’agit, en général, d’une 
résidence transformée en maison de chambres et qui pos- 
sède au moins trois chambres, du genre chambre d’hôtel, 
disponibles pour des clients de passage pour un bref séjour, 
soit à la journée ou à la semaine. Les établissements qui 
remplissent ces conditions, mais qui sont exploités moins 
de dix mois par année et qui ont plus de chalets et de ca- 
bines que de chambres du genre chambre d’hôtel, sont 
classés dans la catégorie “Camps de touristes et cabines”; 
ceux qui déclarent fournir des emplacements pour tentes 
et roulottes dont le nombre par rapport au nombre de 
chambres du genre hôtel dépasse trois contre un sont clas- 
sés comme “Terrains de camping pour tentes et roulottes”. 


Personnes seules 


Personnes qui vivent seules ou qui occupent une 
chambre dans un ménage avec lequel elles n’ont aucun lien 
de parenté. 


Chômeurs 


Entrent dans cette catégorie les personnes qui, pen- 
dant la semaine de référence: 


a) étaient sans emploi, avaient activement cherché du tra- 
vail au cours des quatre dernières semaines (jusqu’à la 
semaine de référence) et étaient prêtes à travailler; 


b) n’avaient pas activement cherché de travail au cours 
des quatre dernières semaines, mais avaient été mises à 
pied depuis 26 semaines ou moins et étaient prêtes à 
travailler; 


c) n’avaient pas activement cherché de travail au cours 
des quatre dernières semaines, mais devaient commen- 
cer à travailler à un nouvel emploi dans quatre semaines 
ou moins à compter de la semaine de référence et 
étaient prêtes à travailler. 


Urbain 


Urbain — Comprend la population demeurant dans 
une région dont la concentration de population est de 
1,000 habitants ou plus et la densité d’au moins 1,000 
habitants au mille carré (386 au kilomètre carré). 
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Urbanized Core — Continuous built-up area in- 
cluding the largest city and, where applicable, the urban 
part of surrounding municipalities. To be considered 
as continuous, the built-up area must not have a dis- 
continuity exceeding one mile (1.609 kilometres). 


Fringe — Part of a census metropolitan area 
(CMA) or of a census agglomeration (CA) outside the 
urbanized core. The fringe consists of urban parts and 
rural parts which may cut across municipalities but 
never across enumeration areas. The concept of fringe 
is more restrictive in CAs than in CMAs. In a CA, the 
fringe is composed of the remaining part of municipal- 
ities having a part in the urbanized core, while in a 
CMA, the fringe comprises all the municipalities sur- 
rounding the core which meet the established criteria 
for inclusion in the fringe. 


Rural — Includes all non-urban population. 


Vending Machine 


A device which automatically dispenses merchan- 
dise after a requisite amount of money is inserted into 
the device. 


Vending Machine Operator 


Individuals or firms that, on their own account, 
own or lease vending machines, place them and are re- 
sponsible for their servicing and repair. 


Wages and Salaries 


Gross wages and salaries before deduction for 
such items as income taxes, unemployment insurance 
and pension funds, and excluding fringe benefits. 
Commission income received by salesmen as well as 
occasional earnings for babysitting, for delivering pa- 
pers, for cleaning, etc., are also included in this category. 
All income in kind such as meals or living accommoda- 
tion is excluded. 


Wholesalers 


Wholesalers are primarily engaged in buying mer- 
chandise for resale to retailers; to industrial, commer- 
cial, institutional and professional users; to other whole- 
salers; for export; to farmers for use in farm produc- 
tion; or acting as agents in such transactions. 


Noyau urbanisé — Zone batie en continu comprenant 
la ville principale et, le cas échéant, la partie urbaine des 
municipalités environnantes. Pour étre considérée comme 
continue, une zone batie ne doit pas comporter d’espaces 
libres de plus d’un mille (1.609 kilométres). 


Banlieue — Partie d’une région métropolitaine de 
recensement (RMR) ou d’une agglomération de recense- 
ment (AR) située en dehors du noyau urbanisé. La banlieue 
est formée de parties urbaines et de parties rurales qui 
peuvent comprendre des parties de municipalités, mais qui 
sont toujours formées de secteurs de dénombrement en- 
tiers. La notion de banlieue est plus restrictive dans le cas 
de l’AR que dans celui de la RMR. Dans une AR, la ban- 
lieue est composée du reste des municipalités dont une 
partie se trouve dans le noyau urbanisé, tandis que dans 
une RMR, la banlieue comprend toutes les municipalités 
situées aux alentours du noyau urbanisé et qui répondent 
aux critéres établis pour faire partie d’une banlieue. 


Rural — Comprend toute population non-urbaine. 


Distributeur automatique 


Machine qui dispense automatiquement une mar- 
chandise dés qu’on y a introduit la somme d’argent re- 
quise. 


Exploitant de distributeur automatique 


Particulier ou société qui, travaillant 4 son compte, 
posséde ou donne en location des distributeurs automati- 
ques, les installe, les entretient et les répare. 


Traitements et salaires 


Montant brut des salaires et traitements, avant toute 
retenue pour l’impôt sur le revenu, l’assurance-chômage et 
les régimes de retraite, à l’exclusion des avantages sociaux. 
Les commissions des vendeurs ainsi que les revenus occa- 
sionnels pour la garde d’enfants, la livraison de journaux à 
domicile, les travaux de ménage, etc., sont également 
compris dans cette catégorie. Tous les revenus en nature, 
comme les repas ou le logement, sont exclus. 


Grossistes 


Les grossistes ont pour activité principale l’achat de 
marchandises en vue de leur revente à des détaillants, des 
industries, des commerçants, des institutions, des profes- 
sionnels, d’autres grossistes; ils peuvent également servir 
d’agents à l’occasion de ces opérations. 
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Mixed-activity businesses (such as firms engaged 
in both wholesaling and retailing, contracting, service 
trades, manufacturing, etc.) are considered to be in 
wholesale trade whenever they derive the largest portion 
of their gross margin from their wholesaling activity. 
(The gross margin is the difference between the total 
sales and the cost of goods sold.) 


Agents and brokers — Establishments or locations 
primarily engaged in buying and/or selling products for 
others on a commission basis. They may be known as 
an auction company, commission merchant, import 
and/or export agent or broker, manufacturer’s agent, 
purchasing agent or resident buyer, and selling agent. 
Not every agent or broker is classified to this type of 
operation. An agent dealing in primary products by 
dealing directly with Canadian farmers is classified as a 
Primary Product Dealer and agency-type operations of 
manufacturers are classified as a Manufacturers’ Sales 
Branch. 


Wholesale merchants — Establishments or loca- 
tions primarily engaged in buying and selling goods on 
own account. Such businesses may be described as an 
import and/or export merchant, cash and carry whole- 
saler, drop shipper or desk jobber, mail order wholesaler, 
truck distributor or rack jobber. 


Les entreprises à activité mixte (telles que les entre- 
prises de vente de gros exerçant en même temps la fonc- 
tion de détaillants ou d’entrepreneurs, prestataires de ser- 
vice, fabricants, etc.) ont pour activité principale le com- 
merce de gros lorsque la plus grande partie de leur marge 
brute de profit provient du commerce de gros plutôt que 
d’une autre activité. (La marge brute de profit est la dif- 
férence entre le total des ventes et le prix de revient.) 


Agents et courtiers — Établissements ou locaux d’af- 
faires dont l’activité principale est l’achat ou la vente à la 
commission de marchandises appartenant à d’autres com- 
merçants. Ces établissements peuvent porter la désignation 
de sociétés de vente aux enchères, de commissionnaires en 
marchandises, d’agents ou courtiers en importation ou en 
exportation, de représentants de fabricants, d’agents 
d’achat et acheteurs, d’agents de vente, etc. On ne classe 
pas tous les agents ou courtiers dans cette catégorie: un 
agent dont l’activité porte sur les produits primaires qu’il 
achète directement des fermiers canadiens est considéré 
comme un commerçant de produits primaires et les com- 
merces de gros du type agences assurées par des fabricants 
feront partie des succursales de vente des fabricants. 


Grossistes — Les établissements et les locaux d’af- 
faires dont l’activité principale consiste à acheter et à re- 
vendre des marchandises pour leur propre compte. Cette 
catégorie comprend les grossistes en exportation ou en im- 
portation, en vente au comptant sans livraison, les gros- 
sistes spécialisés en expédition directe, en vente par corres- 
pondance, en répartition par camions ou en vente au 
moyen d’étalages placés chez les clients. 
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Balance des paiements internationaux 


L'enregistrement systématique des opérations éco- 
nomiques qui ont lieu entre les résidents canadiens et 
le reste du monde au cours d’une période donnée. 


Camps de touristes et cabines 


Voir, hébergement de voyageurs. 


Centre commercial 


Un groupe de magasins prévus, conçus et aménagés 
comme un tout, comprenant au moins cinq points de 
vente au détail (ou quatre points de vente au détail etun 
restaurant) en activité pendant une partie quelconque de 
l’année en cours. Le centre doit mettre gratuitement à la 
disposition des clients un parc de stationnement contigu, 
d’une grandeur minimum de 20,000 pieds carrés. Lorsque 
les centres commerciaux ont un parc de stationnement à 
surface revêtue dont la superficie est de 20,000 - 50,000 
pieds carrés, le rapport entre cette dernière et la superficie 
brute du centre doit être d’au moins 1.5 pour 1. L’ensem- 
ble commercial, doit comprendre soit une épicerie-bou- 
cherie (c’est-à-dire une épicerie où les ventes de viande de 
boucherie représentent de 20 % à 40 % du chiffre d’af- 
faires), soit un grand magasin, soit un bazar faisant partie 
d’une entreprise à succursales multiples. Bien que le centre 
commercial soit généralement conçu comme un tout, il 
n’est pas nécessaire que tous les établissements soient 
loués du même propriétaire (indépendant ou collectif). 
Une société ou un commerçant peut être propriétaire du 
bâtiment ou du terrain que son établissement occupe dans 
le centre commercial. Ce dernier porte ordinairement un 
nom et, en règle générale, les questions qui intéressent 
l’ensemble des locataires, comme l’entretien du terrain de 
jeu pour enfants, les activités communautaires, le station- 
nement, etc., relèvent d’une même autorité. 


Cette définition exclut du champ de l’enquête la 
plupart des mails commerciaux des centre-ville et un cer- 
tain nombre de ‘“plazas” à magasins et à étages multiples, 
soit parce qu’ils ne mettent pas à la disposition du client 
des places de stationnement gratuites (ou alors la place de 
stationnement n’est offerte qu’aux clients dont les achats 
atteignent un certain montant), soit parce qu'ils ne répon- 
dent pas à l’une ou l’autre des exigences de la définition 
donnée plus haut. 


Chiffres d’affaires de publicité 


. Montant facturé au client. Ce montant se compose: 
(1) des frais de support de publicité pour l’espace ou le 
temps retenu et (2) des frais de production de l’annonce 
publicitaire réclamés par l’agence de publicité ou par un 
tiers. 


Balance of International Payments 


A systematic record of the economic transactions 
that take place between Canadian residents and the 
rest of the world over a specified period of time. 


Tourists Courts and Cabins 


See, traveller accommodation. 


Shopping Centre 


A group of stores which are planned, developed 
and designed as a unit, containing a minimun of five 
retail establishments (or four retail establishments and 
a restaurant) in operation during any part of the year. 
The centre must have a minimum of 20,000 square feet 
of usable parking area adjacent to it, and the parking 
facilities must be free of charge to customers. For 
shopping centres with paved parking area of 20,000- 
50,000 square feet, the ratio of parking area to gross 
floor area must be 1.5 to 1 orbetter. The merchandising 
development must contain either a grocery and combi- 
nation store, (i.e., grocery store with sales of fresh 
meat accounting for 20% to 40%, of total sales), a 
department store, or a chain variety store. While a 
shopping centre is usually designed as a single project, 
all establishments do not necessarily have to be leased 
from a single (private or collective) ownership. A retail 
establishment may own the building and the land on 
which it is situated and still be fully integrated with the 
centre. A shopping centre usually bears a name and, as 
a rule, matters of common interest to the tenants, such 
as children’s playgrounds, community activities, park- 
ing, etc., originate from one authority. 


This definition includes most downtown malls 
and a number of planned multi-store, multi-level shop- 
ping plazas because they do not allow free parking (even 
though parking may be conditionally free, i.e., con- 
tingent upon a minimum purchase), or fail to meet the 
requirements of the foregoing definition in some other 
way. 


Advertising Billings 


The amount charged to the customer. It is 
composed of (1) the fee charged by the media for the 
rental of time or space and (2) the fee charged by the 
advertising agency or by a third party to produce the 
advertising. 
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Chômeurs 


Entrent dans cette catégorie les personnes qui, pen- 
dant la semaine de référence: 


a) étaient sans emploi, avaient activement cherché du tra- 
vail au cours des quatre dernières semaines (jusqu’à la 
semaine de référence) et étaient prêtes à travailler; 


b) n’avaient pas activement cherché de travail au cours des 
quatre dernières semaines, mais avaient été mises à pied 
depuis 26 semaines ou moins et étaient prêtes à tra- 
vailler; 


c) n’avaient pas activement cherché de travail au cours des 
quatre dernières semaines, mais devaient commencer à 
travailler à un nouvel emploi dans quatre semaines ou 
moins à compter de la semaine de référence et étaient 
prêtes à travailler. 


Commerce de détail 


Commerce de détail — Signifie, “l’ensemble des 
ventes faites par des points de vente au détail”. 


Un “point de vente au détail”, suivant la définition 
de Statistique Canada, est un local d’affaires (habituelle- 
ment un magasin) dont l’activité principale est la vente de 
marchandises et de services connexes au grand public pour 
la consommation ménagère ou personnelle. Les estimations 
relatives au commerce de détail ne prennent pas en compte 


les ventes directes, c’est-à-dire les ventes qui ne sont pas 
faites par l’intermédiaire d’un point de vente au détail, par 
exemple les ventes directes par démarchage, les ventes par 
distributeur automatique, les ventes de journaux ou de 
revues faites directement par les imprimeurs et éditeurs, et 
les ventes faites par les cercles du livre et les clubs de dis- 
ques. Il n’y a qu’une exception: les ventes des grands ma- 
gasins faites par la poste ou par catalogue, qui sont classées 
dans la catégorie des “magasins de marchandises diverses”. 
En outre, le commerce de détail ne comprend pas les 
ventes au détail des unités auxiliaires, par exemple, entre- 
pôts, sièges sociaux, etc., ni les ventes des entrepreneurs 
dont l’activité principale ne relève pas du commerce de 
détail, ni les opérations de détail entre particuliers. 


Ventes nettes totales — Comprennent les ventes de 
marchandises et les recettes provenant de services connexes 
tels que les réparations, la location de matériel et la res- 
tauration, moins les rendus, les rajustements et les remises. 
Les ventes nettes totales comprennent également: la valeur 
des reprises, les prélèvements de marchandises pour usage 
personnel (au détail) et les commissions au titre de la vente 
de marchandises appartenant à d’autres personnes. On ne 
prend pas en compte les recettes hors exploitation, ni le 
recouvrement de créances douteuses, ni les taxes de vente. 


Unemployed 


The unemployed includes those persons who 
during the reference week: 


(a) were without work, had actively looked for work 
in the past four weeks (ending with reference 
week), and were available for work; 


(b) had not actively looked for work in the past four 
weeks but had been on layoff for 26 weeks or less 
and were available for work; 


(c) had not actively looked for work in the past four 
weeks but had a new job to start in four weeks or 
less from reference week and were available for 
work. 


Retail Trade 


Retail trade — Is defined as “the aggregate sales 
made through retail locations (outlets)”. 


A “retail location”, as defined by Statistics 
Canada, is a ‘business location (usually a store) in which 
the principal activity is the sale of merchandise and 
related services to the general public, for household or 
personal consumption”. Retail trade estimates do not 
include any form of direct selling which bypasses the 


retail store, e.g., direct door-to-door selling, sales made 
through automatic vending machines, sales of news- 
papers or magazines sold directly by printers or pub- 
lishers, and sales made by book and record clubs. The 
only exception is the mail-order and catalogue sales 
activities of department store businesses, which have 
been classified to the ‘‘general merchandise store” 
category. In addition, retail trade excludes: retail sales 
through ancillary units, e.g., warehouses, head offices, 
etc., sales of contractors whose major activity is not 
retailing, and retail transactions between individuals. 


Total net sales — Include sales of merchandise and 
receipts from related services, such as repairs, equip- 
ment rental, and food serving, less returns, adjustments 
and discounts. Total net sales also include: trade-in 
allowances, withdrawals of goods for personal use (at 
retail), and commissions earned from sales of goods 
owned by others. Non-trading revenues, bad debts re- 
covered and sales taxes are excluded. 
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Compte courant 


Enregistre les opérations portant sur les biens et 
services produits au cours de la période observée; il 
indique dans quelle mesure le Canada fait appel aux res- 
sources “‘matérielles” du reste du monde ou inversement, 
pour sa consommation et ses investissements. Les importa- 
tions et les exportations de marchandises sont prises en 
compte. Le compte courant vise également les transferts 
unilatéraux internationaux. Ce sont là des opérations qui 
ne prévoient aucun paiement en retour; elles sont de la 
nature des cadeaux. On peut citer comme exemples les 
pensions versées par les gouvernements étrangers aux 
résidents canadiens à leurs proches à l’étranger (paie- 
ments). 


Le solde du compte courant sans les recettes et les 
paiements de transfert correspond aux écritures décrivant 
les exportations nettes de biens et de services dans les 
comptes nationaux du revenu national et de la dépense 
nationale. 


Dépense nationale brute 


Dépenses personnelles en biens et services de con- 
sommation — Comprennent les dépenses personnelles en 
biens durables, biens non durables, biens semi-durables et 
services. L'hébergement gratuit, le logement et autres 
sources de revenu en nature sont également compris, ainsi 
qu’un loyer imputé à l’égard des maisons occupées par 
leur propriétaire. 


Les dépenses des résidents canadiens qui séjournent 
temporairement à l’étranger (par ex., les touristes et les 
membres des forces armées) sont comprises, mais non les 
dépenses des résidents étrangers séjournant temporaire- 
ment au Canada. 


Dépenses publiques courantes — Comprennent les 
achats nets des organismes publics et le fond renouvelable 
de la production de défense. Ne sont pas prises en compte 
les expéditions d’équipement militaire produit antérieure- 
ment et destiné au pays de l'OTAN; y figure par contre le 
matériel remplaçant le nouvel équipement. 


Dépenses publiques en biens et services — Com- 
prennent les dépenses des administrations fédérale, provin- 
ciales et municipales (sauf les entreprises publiques mais 
incluant les services scolaires municipaux). Comprennent: 
(1) les achats des entreprises canadiennes et des non- 
résidents, (2) l’aide étrangère, (3) les traitements et 
salaires des fonctionnaires, (4) les soldes, indemnités et 
dépenses militaires au Canada et à l’étranger, et (5)le loyer 
net imputé et les provisions pour consommation de capital 
à l'égard des édifices publics. 


Current Account 


Records transactions involving currently pro- 
duced goods and services; it shows to what extent 
Canada is drawing on the real resources of the rest of 
the world or vice versa to provide for current con- 
sumption and investment. Counted are imports and 
exports of merchandise and services. Also included 
in the current account are international unilateral 
transfers. These are transactions for which no quid pro 
quo is received — they are in the nature of a gift. 
Examples would be pensions paid by foreign govern- 
ments to Canadian residents (receipts) or Canadian 
residents’ transfers of cash to relatives abroad (pay- 
ments). 


The balance on current account excluding trans- 
fer receipts and payments corresponds to the entries 
comprising net exports of goods and services in the 
National Income and Expenditure Accounts. 


Gross National Expenditure 


Personal expenditure on consumer goods and 
services — Includes personal outlays for durable goods, 
non-durable goods, semi-durable goods and services. 
Free board, lodging and other income in kind is also 
included as is an imputed rent on owner-occupied 
houses. 


Expenditures of Canadian residents temporarily 
abroad (e.g., tourists and members of the armed forces) 
are included while expenditures of foreign residents 
temporarily in Canada are excluded. 


Government current expenditure — Includes net 
purchases of government commodity agencies and the 
defence production revolving fund. It excludes ship- 
ments of previously produced military equipment to 
NATO countries, but includes replacements of new 
equipment. 


Government expenditure on goods and services — 
Includes expenditure by federal, provincial and 
municipal governments (except for government business 
enterprises but including municipal school services). It 
consists of: (1) purchases from Canadian business and 
non-residents, (2) foreign aid, (3) wages and salaries of 
government employees, (4) military pay, allowances 
and expenditures both in Canada and abroad, and (5) 
an imputed net rent and capital consumption allow- 
ances on government-owned buildings. 
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Exportations de biens et de services — Les exporta- 
tions comprennent: (1) les intéréts et dividendes recus des 
non-résidents, (2) la production d’or disponible pour 
l’exportation, (3) les dépenses touristiques des non- 
résidents au Canada, et (4) les crédits au titre du transport 
de marchandises accordées au Canada. Les livraisons de 
matériel militaire au pays de l'OTAN en vertu de la Loi de 
1950 sur les crédits de défense sont exclues. 


Formation brute de capital fixe des administra- 
tions — Comprend les dépenses pour les biens durables 
neufs comme la construction d’édifices et de routes par les 
administrations, mais ne porte pas sur les entreprises 
publiques. Comprend les installations et le matériel 
militaires. » 


Formation brute de capital fixe des entreprises — 
Comprend les dépenses des entreprises en construction 
neuve et en machines et matériel neufs (sur une base brute 
avant déduction pour amortissement ou obsolescence des 
installations de nature capitale existantes) par des entre- 
prises privées ou publiques et par des entreprises sans but 
lucratif, et les dépenses des particuliers et les investisseurs 
particuliers au titre de la construction résidentielle neuve. 


Importations de biens et de services — Les importa- 
tions comprennent: (1) les intérêts et dividendes payés à 
des non-résidents, (2) les dépenses touristiques des 
Canadiens à l’étranger, et (3) les frais de livraison de 
marchandises encourus par le Canada sur le compte 
d’autres pays. 


Valeur de la variation matérielle des stocks — On 
procède à la déflation de la valeur comptable des stocks de 
façon à éliminer l’effet des variations de prix. La variation 
“matérielle” ainsi obtenue est ensuite évaluée selon les 
prix moyens de la période courante pour donner la valeur 
de la variation matérielle. 


Distributeur automatique 


Machine qui dispense automatiquement une mar- 
chandise dès qu’on y a introduit la somme d’argent requise. 


Dollars constants 


Les quantités sont mesurées en monnaie courante et 
réévaluées ensuite en fonction de la période de base (1971). 


Dollars courants 


Les prix de la période courante sont utilisés pour 
évaluer les quantités. 


Export of goods and services — Included with 
exports are: (1) interest and dividends received from 
non-residents, (2) gold production available for export, 
(3) travel expenditures of non-residents in Canada, and 
(4) freight and shipping credits earned on Canadian 
account. Shipments of military equipment to NATO 
countries under the Defence appropriation Act 1950, 
are excluded. 


Government gross fixed capital formation — In- 
cludes outlay of new durable assets such as building 
and highway construction by governments, other than 
government business enterprises. It includes defence 
plants and equipment. 


Business gross fixed capital formation — Includes 
expenditures for new construction and new machinery 
and equipment (on a gross basis before deductions for 
depreciation or obsolescence of existing capital facili- 
ties) by private and government business enterprise and 
private non-commercial institutions, and outlays on 
new residential construction by individuals and private 
investors. 


Imports of goods and services — Included with 
imports are: (1) interest and dividends paid to non- 
residents, (2) travel expenditures of Canadians abroad, 
and (3) freight and shipping charges incurred by 
Canada on foreign account. 


Value of physical change in inventories — The 
book value of inventories is deflated to remove the 
effect of price changes and the derived “physical” 
change is then valued at the average prices of the 
current period to obtain the value of physical change. 


Vending Machine 
A device which automatically dispenses mer- 


chandise after a requisite amount of money is inserted 
into the device. 


Constant Dollars 


Quantities are measured in current prices and 
then re-priced to the base period (1971). 


Current Dollars 


Prices of the current period are used to value 
quantities. 
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Etablissement 


La plus petite unité constituant un ensemble d’ex- 
ploitation séparé en mesure de déclarer tous les éléments 
de base relevant de la statistique des activités économiques: 
matiére et fournitures utilisées; marchandises achetées 
pour la revente (en l’état); combustible et énergie consom- 
més; nombre de salariés et rémunérations; stocks; et 
livraisons ou ventes. 


Exploitant de distributeur automatique 


Particulier ou société qui, travaillant 4 son compte, 
posséde ou donne en location des distributeurs automa- 
tiques, les installe, les entretient et les répare. 


Famille 


Famille de recensement — Epoux et épouse avec ou 
sans enfants jamais mariés (peu importe leur âge) ou l’un 
ou l’autre des parents (peu importe l’état matrimonial) 
avec un ou plusieurs enfants jamais mariés (quel que soit 
leur age) vivant dans le méme logement. Les personnes qui 
vivent en concubinage doivent indiquer qu’elles sont 
actuellement mariées dans le questionnaire du recense- 
ment de 1976. Par conséquent, aucune distinction n’est 
faite entre ces personnes et les personnes mariées légale- 
ment; elles figurent comme époux et épouse dans les 
tableaux du recensement. 


Enfants dans les familles — Les enfants sont les fils 
et les filles (y compris les enfants adoptés et les enfants 
d’un autre lit) qui ne se sont jamais mariés, peu importe 
leur age, et qui vivent dans le méme logement que leurs 
parents. Les fils et les filles qui se sont déja mariés, peu 
importe leur age, ne sont pas considérés comme des 
membres de la famille de leurs parents, même s’ils vivent 
dans le même logement. 


Genre de famille — Les familles de recensement sont 
classées en familles principales et en familles secondaires 
(c.-à-d. selon que l’époux, l'épouse ou le père ou la mère, 
s’il s’agit d’une famille monoparentale, est ou n’est pas le 
chef de ménage). On subdivise les familles secondaires 
selon leur lien avec le chef de ménage (par exemple, 
familles apparentées et familles non apparentées). 


Structure de la famille — Les familles de recense- 
ment sont classées en familles époux-épouse ou en familles 
monoparentales. Les FAMILLES EPOUX-EPOUSE se 
composent d’un mari et de sa femme (avec ou sans en- 
fants), ou de personnes vivant en concubinage (avec ou 
sans enfants). Les FAMILLES MONOPARENTALES se 


Establishment 


The smallest unit which is a separate operating 
entity and capable of reporting all of the basic indus- 
trial statistics: materials and supplies; goods purchased 
for resale (as such); fuels and power consumed; number 
of employees and their pay, inventories; and shipments 
or sales. 


Vending Machine Operator 


Individuals or firms that, on their own account, 
own or lease vending machines, place them and are 
responsible for their servicing and repair. 


Family 


Census family — Consists of a husband and a wife 
(with or without children who have never married, 
regardless of age) or a lone parent, regardless of marital 
status, with one or more children (who have never 
married, regardless of age) living in the same dwelling. 
Persons living common-law are directed to report as 
now married on the 1976 census questionnaire. Such 
persons are therefore indistinguishable from those who 
are legally married and will appear as a husband-wife 
family in the census tables. 


Children in families — Refers to sons and daugh- 
ters (including adopted and stepchildren) who have 
never married, regardless of age, and are living in the 
same dwelling as their parent(s). Sons and daughters 
who have ever married, regardless of age, are not 
considered as members of their parents’ family, even 
though they are living in the same dwelling. 


Family type — Refers to the classification of 
census families according to whether they maintain or 
do not maintain their own household (i.e. whether or 
not the husband, the wife or the parent in a lone parent 
family is also the household head). Families not 
maintaining their own household are further classified 
according to their relationship to the household 
head (e.g., related and non-related families). 


Family structure — Refers to the classification 
of census families into husband-wife families or lone 
parent families. HUSBAND-WIFE FAMILIES consist 
of a husband and a wife (with or without children), or 
persons who live common-law (with or without chil- 
dren). LONE PARENT FAMILIES consist of a parent, 
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composent d’un pére ou d’une mére, peu importe leur état 
matrimonial, ayant un enfant ou plus vivant dans le méme 
logement. 


Ferme 


Exploitation agricole qui s’étend sur au moins une 
superficie d’une acre et dont les ventes de produits agrico- 
les se sont élevées 4 $1,200 ou plus au cours des 12 der- 
niers mois. 


Grands magasins 


Un magasin de détail est un grand magasin, s’il 
possède les caractéristiques suivantes: 


Il doit vendre les grandes séries d’articles suivantes: 


a) Vêtements pour la famille — Ce groupe comprend les 

articles suivants: robes pour dames et jeunes filles, 
robes de ménage, tabliers et uniformes; manteaux et 
tailleurs pour dames et jeunes filles; vêtements de sport 
pour dames et jeunes filles; fourrures; vêtements de 
bébés et d’enfants; vêtements de fillettes et d’ado- 
lescentes; lingerie et vêtements de nuit pour dames; 
sous-vêtements, chapeaux; bas pour dames et fillettes; 
gants, moufles et articles de parure pour dames et 
fillettes; chaussures pour dames, jeunes filles et enfants, 
vêtements pour hommes; articles d’habillement pour 
hommes; vêtements et articles d’habillement pour 
garçons; chaussures pour hommes et garçons. 
Nota: le magasin doit tenir au moins six des séries men- 
tionnées ci-dessus, dont au moins un doit être les vé- 
tements ou articles d’habillement pour hommes et 
garçons. Au moins 20 % des ventes globales du magasin 
doivent se faire dans le groupe de vêtements pour la 
famille. 


b) Meubles, appareils et articles d'ameublement mé- 

nager — Ce groupe comprend les articles suivants: literie 
et linge de maison; porcelaine et verrerie; articles 
d’ameublement ménager; meubles, de bois ou rembour- 
rés, pour salle de séjour, salle à manger ou chambre à 
coucher, gros appareils; télévision, radio et musique; 
quincaillerie et articles de ménage. 
Nota: le magasin doit tenir au moins quatre des séries 
mentionnées ci-dessus, dont au moins une doit être des 
meubles (de bois ou rembourrés pour salle à manger et 
(ou) salle de séjour et (ou) chambre à coucher). Au 
moins 10% des ventes globales du magasin doivent 
provenir du groupe des meubles, appareils et articles 
d'ameublement ménager. 


regardless of marital status, with one or more children 
living in the same dwelling. 


Farm 


An agricultural holding of at least one acre with 
sales of agricultural products of $1,200 or more in the 
previous 12 months. 


Department Store 


A retail outlet is defined as a department store if 
it possesses the following characteristics: 


It must sell the following general lines of mer- 
chandise: 


(a) Family clothing and apparel — This commodity 
group is composed of some or all of the following 
lines: women’s and misses’ dresses, housedresses, 
aprons and uniforms; women’s and misses’ coats 
and suits; women’s and misses’ sportswear; furs; 
infants’ and children’s wear; girls’ and teenage wear; 
lingerie and women’s sleepwear; intimate apparel ; 
millinery; women’s and girls’ hosiery; women’s and 
girls’ gloves, mitts and accessories; women’s, 
misses’ and children’s footwear; men’s clothing; 
men’s furnishings; boys’ clothing and furnishings; 
men’s and boys’ footwear. 


Note: the outlet must sell at least six of the com- 
modity lines listed above, with at least one of the 
commodities being men’s and boys’ clothing or 
furnishings. At least 20% of the outlet’s total sales 
must be derived from the family clothing and ap- 
parel group. 


(b) Furniture, appliances and home furnishings — This 

commodity group is composed of some or all of 
the following lines: linens and domestics; china 
and glassware; home furnishings; furniture, wooden 
and upholstered goods for living-room and dining- 
room and bedroom; major appliances; TV, radio 
and music; hardware and housewares. 
Note: the outlet must sell at least four of the com- 
modity lines listed above, with at least one of the 
commodities being furniture (wooden and uphol- 
stered goods for dining-room and/or living-room 
and/or bedroom). At least 10% of the outlet’s total 
sales must be derived from the furniture, appliance 
and home furnishings group. 
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c) Tous autres articles (divers) — Cette catégorie com- 

prend toutes les marchandises que tient le magasin mais 
qui ne figurent pas ci-dessus, telles que: articles de 
toilette, cosmétiques et médicaments; appareils et 
fournitures photographiques; tissus à la pièce; mercerie 
et menus articles; bijouterie; articles de sport et valises; 
papeterie, livres et revues; et aliments. 
Nota: le magasin doit tenir au moins trois des séries 
mentionnées ci-dessus, dont aucune ne doit représenter 
plus de 50 % des ventes globales du magasin. Au moins 
10 % des ventes globales du magasin doivent provenir 
des groupes “Tous autres articles ou divers”. 


Aux fins de la présente définition, les affaires réali- 
sées par les concessions établies dans les grands magasins 
seront considérées comme partie des affaires globales du 
magasin où sont établies les concessions. Toutefois, les 
ventes d’un rayon (ou magasin) d’alimentation associé ne 
seront incluses que si le rayon ou magasin fait partie inté- 
grante de l’exploitation générale du grand magasin et n’est 
pas connu du public sous un nom différent de celui du 
grand magasin auquel il est associé. 


Un grand magasin populaire — Est défini comme 
étant un point de vente au détail qui offre la même vaste 
gamme d'articles (voir la définition d’un grand magasin) 
que les grands magasins traditionnels et qui est générale- 
ment considéré comme un magasin à prix réduits. 


Grossistes 


Les grossistes ont pour activité principale l’achat de 
marchandises en vue de leur revente à des détaillants, des 
industries, des commerçants, des institutions, des profes- 
sionnels, d’autres grossistes; ils peuvent également servir 
d’agents à l’occasion de ces opérations. 


Les entreprises à activité mixte (telles que les entre- 
prises de vente de gros exerçant en même temps la fonction 
de détaillants ou d’entrepreneurs, prestataires de service, 
fabricants, etc.) ont pour activité principale le commerce 
de gros lorsque la plus grande partie de leur marge brute 
de profit provient du commerce de gros plutôt que d’une 
autre activité. (La marge brute de profit est la différence 
entre le total des ventes et le prix de revient.) 


Agents et courtiers — Établissements ou locaux 
d’affaires dont l’activité principale est l’achat ou la vente 
à la commission de marchandises appartenant à d’autres 
commerçants. Ces établissements peuvent porter la dé- 
signation de sociétés de vente aux enchères, de commis- 
sionnaires en marchandises, d’agents ou courtiers en im- 
portation ou en exportation, de représentants de fabri- 
cants, d’agents d’achat et acheteurs, d’agents de vente, etc. 
On ne classe pas tous les agents ou courtiers dans cette 


(c) All other (miscellaneous) — This category includes 

all commodities sold by the outlet but not shown 
above, such as: toiletries, cosmetics and drugs; 
photographic equipment and supplies; piece goods; 
notions and smallwares; jewellery; sporting goods 
and luggage; stationery, books and magazines; and 
food. 
Note: the outlet must sell at least three different 
commodity lines with not one of these lines 
representing more than 50% of the total store sales. 
At least 10% of the outlet’s total sales must be 
derived from the ‘All other or miscellaneous 
groups”. 


For the purposes of this definition, the business 
done by concessions located in department store out- 
lets will be considered as part of the overall business of 
the outlet in which they are located. However, sales of 
an associated food department (or store) should be in- 
cluded only if it is an integral part of the overall depart- 
ment store operation and is not identified to the public 
by any name which differs from that of the depart- 
ment store with which it is associated. 


A junior department store — Is defined as a re- 
tailing entity which sells the same wide range of goods 
(see department store definition) that are sold in the 
more traditional (major) department stores and is 
popularly described as a discount operation. 


Wholesalers 


Wholesalers are primarily engaged in buying mer- 
chandise for resale to retailers; to industrial, com- 
mercial, institutional and professional users; to other 
wholesalers; for export; to farmers for use in farm pro- 
duction or acting as agents in such transactions. 


Mixed-activity businesses (such as firms engaged 
in both wholesaling and retailing, contracting, service 
trades, manufacturing, etc.) are considered to be in 
wholesale trade whenever they derive the largest portion 
of their gross margin from their wholesaling activity. 
(The gross margin is the difference between the total 
sales and the cost of goods sold.) 


Agents and brokers — Establishments or locations 
primarily engaged in buying and/or selling products for 
others on a commission basis. They may be known as 
an auction company, commission merchant, import 
and/or export agent or broker, manufacturer’s agent, 
purchasing agent or resident buyer and selling agent. 
Not every agent or broker is classified to this type of 
operation. An agent dealing in primary products by 
dealing directly with Canadian farmers is classified as a 
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catégorie: un agent dont l’activité porte sur les produits 
primaires qu’il achéte directement des fermiers canadiens 
est considéré comme un commerçant de produits primaires 
et les commerces de gros du type agences assurées par des 
fabricants feront partie des succursales de vente des fabri- 
cants. 


Grossistes — Les établissements et les locaux d’af- 
faires dont l’activité principale consiste à acheter et a 
revendre des marchandises pour leur propre compte. Cette 
catégorie comprend les grossistes en exportation ou en 
importation, en vente au comptant sans livraison, les 
grossistes spécialisés en expédition directe, en vente par 
correspondance, en répartition par camions ou en vente au 
moyen d’étalages placés chez les clients. 


Hébergement de voyageurs 


Cabine — Unité d’hébergement indépendante qui est 
séparée (c’est-à-dire non située sous le même toit) des 
autres unités du même établissement. 


Chambre, genre hôtel — Chambre située dans un 
pavillon central ou hôtel accessible du hall d’entrée, mais 
sans accès direct de l’extérieur. 


Chambre, genre hôtel-motel — Chambre située dans 
un pavillon central ou hôtel, accessible du hall d’entrée 
ainsi que directement de l’extérieur. Ce genre de chambre 
correspond à une chambre d’hôtel aux fins de notre 
classification des établissements. 


Chambre, genre motel — Chambre faisant partie 
d’un groupe de chambres sous un même toit, directement 
accessible de l’extérieur, mais sans accès à partir d’un hall 
d’entrée, et avec stationnement adjacent. 


Hôtels 
Hôtels autorisés ouverts toute l’année — Com- 
prennent des établissements: 


1. offrant au moins six chambres du genre hôtel ou hôtel- 
motel; 


2. exploités au moins dix mois par année; 


3. autorisés à vendre des boissons alcooliques. 


Hôtels non autorisés ouverts toute l’année — Mêmes 
critères que les établissements “autorisés, ouverts toute 
l’année”, sauf pour le troisième qui devient: 


3. non autorisé à vendre des boissons alcooliques. 


Primary Product Dealer and agency-type operations of 
manufacturers are classified as a Manufacturers’ Sales 
Branch. 


Wholesale merchants — Establishments or loca- 
tions primarily engaged in buying and selling goods on 
own account. Such businesses may be described as an 
import and/or export merchant, cash and carry whole- 
saler, drop shipper or desk jobber, mail order whole- 
saler, truck distributor or rack jobber. 


Traveller Accommodation 


Cabin — A self-contained accommodation unit 
which is separate from (i.e., does not share a common 
roof with) other units in the same establishment. 


Hotel-type room — A room contained in a main 
lodge or hotel, having access from a main lobby but no 
direct access from the exterior of the building. 


Hotel-motel-type room — A room contained in a 
main lodge or hotel, having access from a main lobby 
as well as direct access from the exterior of the building. 
This type of room is equated to a hotel-type room for 
the purposes of our establishment classification. 


Motel-type room — A room in a building sharing 
a common roof which has direct access from the ex- 
terior of the building but no access from a central lobby 
and which has adjacent parking. 


Hotels 


Full-year, licensed — Includes establishments: 


1. operating six or more hotel and/or hotel-motel-type 
rooms; 


2. operating for at least ten or more months during the 
year; 


3. licensed to serve alcoholic beverages. 


Full-year, non-licensed — As per “full-year li- 
censed” above except for criterion three which should 
read: 


3. not licensed to serve alcoholic beverages. 
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Hôtels autorisés saisonniers — Mémes critères que 
les établissements “autorisés, ouverts toute l’année”, sauf 
pour le deuxième qui devient: 


2. exploités moins de dix mois par année. 


Hôtels non autorisés saisonniers — Mémes critères 
que les établissements ouverts toute l’année “autorisés”, 
sau f pour les deuxième et troisième critères qui deviennent: 


2. exploités moins de dix mois par année; 


3. non autorisés à vendre des boissons alcooliques. 


Motels 


Ouverts toute l’année — Comprennent des établis- 
sements: 


1. offrant au moins trois chambres genre motel et moins 
de six chambres genre hôtel ou hôtel-motel; 


2. exploités, au moins dix mois par année. 


Saisonniers — Mêmes critères que les établissements 
“ouverts toute l’année”, sauf pour le deuxième qui devient: 


2. exploités moins de dix mois par année. 


Camps de touristes et cabines — Établissements 
commerciaux ayant au moins trois unités d’hébergement, 
dont la majorité sont des cabines ou des chalets, mais qui 
ont moins de six chambres du genre chambre d’hôtel ou 
d’hôtel-motel ou trois chambres du genre chambre de 
motel, exploités toute l’année et dont le nombre total 
d’unités est égal ou supérieur au tiers du nombre d’em- 
placements disponibles pour tentes ou roulottes. Les 
camps de vacances et les camps de chasse et pêche qui ne 
répondent pas à la définition de pourvoyeurs en chasse et 
pêche font partie de ce groupe. 


Maisons pour touristes — Il s’agit, en général, d’une 
résidence transformée en maison de chambres et qui 
possède au moins trois chambres, du genre chambre 
d’hôtel, disponibles pour des clients de passage pour un 
bref séjour, soit à la journée ou à la semaine. Les établis- 
sements qui remplissent ces conditions, mais qui sont 


exploités moins de dix mois par année et qui ont plus de 
chalets et de cabines que de chambres du genre chambre 
d'hôtel, sont classés dans la catégorie “Camps de touristes 
et cabines”; ceux qui déclarent fournir des emplacements 
pour tentes et roulottes dont le nombre par rapport au 
nombre de chambres du genre hôtel dépasse trois contre 
un sont classés comme “Terrains de camping pour tentes 
et roulottes”. 


Pourvoyeurs en chasse et pêche — Etablissements 
commerciaux généralement situés dans des régions isolées 


Seasonal, licensed — As per ‘‘full-year licensed”? 
above except for criterion two which should read: 


2. operating for less than ten months during the year. 


Seasonal, non-licensed — As per “full-year li- 
censed”’ above except for criteria two and three which 
should read: 


2. operating for less than ten months during the year; 


3. not licensed to serve alcoholic beverages. 


Motels 


Full-year — Includes establishments: 


1. operating three or more motel-type rooms and less 
than six hotel and/or hotel-motel-type rooms; 


2. operating for at least ten or more months during the 
year. 


Seasonal — As per “full-year” above except for 
criterion two which should read: 


2. operating for less than ten months during the year. 


Tourist court and cabins — Commercial estab- 
lishments with three or more accommodation units, 
the majority of which are cabins or cottages but which 
have less than six hotel or hotel-motel-type rooms or 
three motel-type rooms operated on a full-year basis, 
and where the total number of units is equal to or 
greater than one third of the number of tent and trailer 
spaces available. Recreational vacation camps and hunt- 
ing and fishing camps failing to meet the Outfitter 
definition are included in this classification. 


Tourist homes — Usually a converted private 
dwelling having at least three hotel-type rooms available 
for rental to transient guests on a daily or weekly basis. 
Those establishments which meet the above qualifica- 
tions but operate less than ten months of the year and 
have more cottages and cabins than hotel-type rooms 
are classified as “Tourist courts and cabins”; those 
reporting tent and trailer spaces which outnumber hotel- 


type rooms by more than three to one are classified to 
“Tent and trailer campgrounds”. 


Outfitters — Commercial establishments general- 
ly located in remote areas where fish and game are 


— 725 — 


DEFINITIONS — suite — DEFINITIONS — Continued 


où il y a du poisson et du gibier. Ces établissements offrent 
les moyens d’hébergement suivants: résidences, cabines et 
(ou) terrains de camping et fournissent les installations et 
services essentiels: location de bateaux et de matériel, 
fournitures et provisions et service de guides. 


« Terrains de camping pour tentes et roulottes — 
Etablissements commerciaux offrant des services 
d’hébergement pour tentes et roulottes sous forme d’au 
moins dix emplacements disponibles, là où il y a moins de 
six chambres du genre chambre d’hôtel ou d’hôtel-motel 
ou trois chambres du genre chambre de motel, et là où les 
emplacements pour tentes et roulottes dépassent en 
nombre les autres genres d’unités d’hébergement par plus 
de trois contre un. On tient compte ici des terrains de 
camping privés et publics (municipalités, provinces et gou- 
vernement fédéral). 


Hôtel 


Voir, hébergement de voyageurs. 


Impôt 


Autres gains provenant d’un emploi — Ce poste 
comprend les allocations de formation professionelle des 
adultes, le montant net des subventions à la recherche, les 
pourboires et les gratifications. 


Autres revenus — Comprend le revenu de commis- 
sions, le revenu de rentes, les revenus de placements cana- 
diens et étrangers, les pensions alimentaires ou allocations 
de séparation, les bourses d’étude, les bourses de perfec- 
tionnement, les bourses d’entretien et les prix couronnant 
les travaux, les montants touchés en vertu d’un régime de 
salaire annuel garanti et la fraction imposable des verse- 
ments découlant d’un régime d’assurance de sécurité de 
revenu et d’autres gains provenant d’un emploi. 


Intérêt hypothécaire — Comprend les intérêts 
d’hypothèques, de billets et d’autres titres. 


Nombre de contribuables — Nombre de déclarations 
produites pour l’année d’imposition ou l’année civile pour 
laquelle l'impôt est évalué. Les secondes déclarations 
produites en amendement à une déclaration originale ne 
sont pas comprises. 


Nombre de déclarations — Signifie le nombre réuni 
des déclarations produites pour l’année d’imposition ou 
l’année civile. La date ultime de production des déclara- 
tions sans encourir de pénalités était le 30 avril. On n’a pas 
tenu compte des secondes déclarations produites à titre de 
modification d’une déclaration initiale. On considère 
comme déclaration “imposable” celle qui donne lieu à un 
impôt; autrement, une déclaration est “non imposable”. 


available. Such establishments offer accommodation in 
lodges, cabins and/or campsites and provide essential 
facilities and services of boat rental, equipment rental, 
supplies and provisions and guides. 


Tent and trailer campgrounds — Commercial 
establishments offering accommodation services in the 
form of tent and trailer spaces and having at least ten 
spaces available, where there are less than six hotel 
and/or hotel-motel-type rooms or three motel-type 
rooms, and where the tent and trailer spaces outnum- 
ber other types of accommodation units by more than 
three to one. Private and government (municipal, pro- 
vincial and federal) operated campgrounds are included. 


Hotel 


See, traveller accommodation. 


Taxation 


Other employment earnings — Consists of adult 
training allowances, net research grants and tips and 
gratuities. 


All other income — Includes net commission in- 
come, income from annuities, Canadian and foreign in- 
vestment income, alimony or separation allowances 
received, scholarships, fellowships, bursaries and prizes 
for achievement, amount received under a guaranteed 
annual wage plan, the taxable portion of payments 
from an income maintenance insurance plan and other 
employment earnings. 


Mortgage interest — Includes interest on mort- 
gages, notes and other securities. 


Number of taxpayers — Total number of returns 
filed for the taxation or calendar year for which a tax 
is assessed. Second returns filed in amendment of an 
original return have not been included. 


Number of returns — This refers to the number 
of returns filed for the taxation or calendar year. Final 
date for filing without penalty was April 30. No cog- 
nizance is taken of second returns filed in amendment 
of an original. A return is considered “taxable” when a 
tax is assessed; otherwise a return is “non-taxable”. 
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Prestations de retraite ou de pension du RPC ou du 
RRQ — II s’agit de tout revenu tiré de pensions autres que 
la pension de sécurité de la vieillesse. 


Revenu de fiducies — Comprend tout revenu déclaré 
de fiducies, versé ou accumulé. Ne comprend aucune 
partie du revenu de fiducies constituée de “Dividendes de 
corporations canadiennes imposables”. 


Revenu imposable établi — II s’agit du montant im- 
posable compte tenu de toutes les exemptions et alloca- 
tions. Ne font pas partie du revenu: les allocations aux 
jeunes, les indemnités d’accident du travail, les pensions 
d’invalidité de guerre, les allocations aux aveugles, les allo- 
cations aux invalides, les allocations aux mères nécessi- 
teuses et les paiements d’assistance-vieillesse, et le supplé- 
ment de revenu garanti, les allocations aux mères nécessi- 
teuses et les gains de loteries. 


Revenu net de profession — C’est le revenu tiré de 
exercice par un contribuable à son propre compte, d’une 
profession libérale dans un but lucratif. Si un membre 
d’une profession libérale est employé par une compagnie, 
un gouvernement ou une institution, sa rémunération 
relève du poste ‘Salaires et traitements”. 


Salaires et traitements — Le montant indiqué à ce 
poste est le revenu tiré de salaires ou traitements bruts 
augmenté des allocations et prestations imposables et des 
jetons de présence d’administrateurs. Ce qu’il faut indi- 
quer, c’est le total des montants figurant sous la rubrique 
“Gains totaux avant déductions” moins toute commission 
comprise dans les gains totaux plus les jetons de présence 
d’administrateurs. 


Total des déductions — Comprend également les dé- 
ductions suivantes: (1) cotisations au RPC ou au RRQ, 
(2) primes d’assurance-chômage, (3) cotisations à un ré- 
gime enregistré de pensions, (4) primes versées à l’égard 
d’un régime enregistré d’épargne-retraite, (5) cotisations 
syndicales ou professionnelles, (6) frais de scolarité, (7) 
frais de garde d’enfants, (8) allocation de frais généraux, 
(9) autres frais découlant d’un emploi, (10) déductions 
uniformes, (11) déductions pour frais médicaux, (12) dons 
de charité, (13) autres déductions, telles que les frais de 
déménagement, les frais financiers sur le revenu de place- 
ment, les pensions alimentaires, les primes versées en vertu 
d’un contrat de rentes à versements invariables, les pertes 
autres que les pertes en capital d’autres années, les dons à 
la Couronne et les cotisations au Régime de pensions du 
Canada réclamées à l'égard des employés personnels d’un 
contribuable, (14) cotisations à un régime enregistré 
d’épargne-logements, (15) déductions pour intérêts, divi- 
dendes et gains en capital, (16) déductions relatives au 
revenu tiré d’une pension, (17) déductions admissibles 


Superannuation or pension and CPP or QPP 
benefits — Includes all pension income other than Old 
Age Security Pension. 


Income from trusts — This includes any trust 
income reported, whether paid or accrued. Any por- 
tion of trust income consisting of “Dividends from 
taxable Canadian Corporations” is not included in this 
account. 


Taxable income assessed — The amount taxable after 
deducting all exemptions and allowances. Excluded 
from income are: Youth Allowances, Workmen’s Com- 
pensation Payments, War Disability Pension, Blind 
Persons’ Allowances, Disabled Persons’ Allowances, 
Mothers’ Allowances, Old Age Assistance Payments, 
and Guaranteed Income Supplement, Spouse’s Allow- 
ance and Lotery Winnings. 


Net professional income — Net income received 
from the independent practice of a profession for 
profit. Where a professionally qualified person is em- 
ployed on an annual salary basis by a company, gov- 
ernment or institution, the remuneration is classified 
as “Wages and salaries”. 


Wages and salaries — The amount reported under 
this heading is gross wage or salary income together 
with taxable allowances and benefits and directors’ fees. 
The required information is the aggregate of amounts 
shown as “Total Earnings before Deductions’, less any 
Commissions included in Total Earnings plus Directors’ 
Fees. 


Total deductions — Includes the following deduc- 
tions: (1) CPP or QPP contributions, (2) unemployment 
insurance premiums, (3) registered pension plan contri- 
butions, (4) retirement savings plan premiums, (5) 
union and professional fees, (6) tuition fees, (7) child 
care expenses, (8) general expense allowance, (9) other 
expenses of employment, (10) standard deductions, 
(11) medical claims, (12) charitable donations, (13) 
other deductions such as moving expenses, carrying 
charges on investment income, alimony payments, 
income averaging annuity premiums, non-capital 
business losses of other years, gifts to the Crown and 
Canada Pension Plan contributions claimed in respect 
of personal employees of the taxpayer, (14) registered 
home ownership contributions, (15) interest, dividends 
and capital gains deduction, (16) pension income 
deduction, (17) eligible deductions transferred from 
spouse, (18) disability deduction (19) education 
deduction and (20) allowable investment loss in 1978. 
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transférables entre conjoints, (18) déduction pour inva- 
lidité, (19) déduction relative aux études et (20) perte 
déductible au titre d’un placement d’entreprise en 1978. 


Total des exemptions — Comprend les exemptions 
suivantes: (1) exemption personnelle de base, (2) exemp- 
tion en raison d’âge, (3) exemption de marié ou l’équiva- 
lent, (4) enfants entièrement à charge, (5) exemption pour 
autres personnes à charge. 


Total du revenu imposé — Comprend le revenu des 
traitements et salaires des commissions provenant d’un 
emploi, d’autres gains provenant d’un emploi, des presta- 
tions d’assurance-chômage, des pensions de sécurité de la 
vieillesse, des prestations du Régime de pension du Canada 
et du Régime des rentes du Québec, d’autres pensions ou 
retraite, du revenu net d’entreprises, du revenu net d’une 
profession, du revenu net d’une commission, du revenu 
net de la ferme ou de la péche, des sommes imposables de 
dividendes, de l’intérét des obligations, de l’intérêt ban- 
caire, de l’intérêt d’hypothèques, du revenu de fiducie, du 
revenu de rente, du revenu d’autres placements au Canada, 
du revenu de placements à l’étranger, du revenu net de 
loyers, du gain en capital net imposable, des allocations 
familiales, et du revenu divers. Les exemptions person- 
nelles et les déductions ne sont pas déduites des gains pro- 
venant d’un emploi. Ces montants diffèrent du ‘Revenu 
total” indiqué sur la déclaration d’impôt en ce que les 
dépenses admissibles — allocation de frais généraux et 
autres frais découlant d’un emploi, n’ont pas été déduites 
des traitements. 


Industries manufacturières 


Coût des matières et fournitures — Concerne unique- 
ment la consommation de produits achetés, au prix 
livré, les frais de transport et de manutention, les droits 
etc., étant inclus. Comprend les transferts entre filiales et 
établissements d’une société, les travaux exécutés par 
d’autres aux termes d’un contrat. 


Valeur ajoutée, activité manufacturière — Valeur des 
livraisons des produits de propre fabrication, plus variation 
nette des stocks de produits en cours et de produits finis, 
moins coût des matières et des fournitures utilisées, du 
combustible et de l’électricité. 


Valeur des livraisons de produits de propre fabrica- 
tion — La valeur nette des produits, déduction faite des 
rabais, des retours de marchandises, des remises, des taxes 
de vente, des taxes et des droits d’accise, des emballages 
consignés, des frais de livraison payés à des transporteurs 
publics ou sous contrat (mais non des frais de livraison à 
l'établissement même). Comprend les recettes de répara- 


Total exemptions — Includes the following ex- 
emptions: (1) basic personal, (2) age, (3) married or 
equivalent, (4) wholly dependent children, (5) other 
dependents. 


Total income assessed — Includes income from 
wages and salaries, commissions from employment, 
other employment earnings, unemployment insurance 
benefits, old age pensions, Canada or Quebec Pension 
Plan benefits, other pensions or superannuation, net 
business income, net professional income, net commis- 
sion income, net farming or fishing income, taxable 
amount of dividends, bond interest, bank interest, 
mortgage interest, income from trusts, annuity income, 
other Canadian investment income, foreign investment 
income, net rental income, net taxable capital gains, 
family allowance benefits, and miscellaneous income. 
Personal exemptions and deductions have not been 
deducted from the employment earnings. It differs from 
“Total Income” as shown on the tax return only in 
that allowable expenses, general expense allowance and 
other expenses of employment have not been deducted 
from employment earnings. 


Manufacturing Industries 


Cost of materials and supplies used — Consump- 
tion of purchased items only, at laid-down cost includ- 
ing transportation and handling charges, duties etc. It 
includes inter-company and intra-company transfers, 
contract work by others. 


Value added, manufacturing activity — Value of 
shipments of goods of own manufacture plus net 
change in inventory of goods in process and finished 
goods, less cost of materials and supplies used, fuel and 
electricity. 


Value of shipments of goods of own manufac- 
ture — Value net of discounts, returns, allowances, 
sales tax, excise taxes and duties, returnable containers, 
common or contract carriers’ charges for outward trans- 
portation (but not of own carriers’ delivery expense). 
It includes repair and custom revenue, transfers to re- 
porting units of same firm, all exports and book value 


298 < 


DEFINITIONS — suite — DEFINITIONS — Continued 


tions et de contrats, de transferts à d’autres unités enqué- 
tées de la méme firme, les exportations, la valeur comp- 
table des produits de l’établissement données en location 
la premiére fois. Les livraisons en consignation destinées a 
d’autres pays sont comprises mais les livraisons en con- 
signation au Canada figurent avec les stocks jusqu’a la 
vente. 


Ingénieur-conseil 


L’ingénieur-conseil est celui dont la fonction princi- 
pale est de fournir des services de conseil en matiére de 
génie et dont le revenu provient en majeure partie de la 
prestation de ces services. 


Langue maternelle 


Premiére langue apprise et encore comprise. Dans 
le cas des enfants en bas âge, la langue maternelle est la 
langue le plus souvent parlée a la maison. 


Logement 


Achévement — Correspond au stade où tous les 
travaux de construction projetés pour une méme unité de 
logement ont été exécutés. 


Appartements et autres — Comprennent les maisons 
d’appartements et les plain-pied (autres). 


Appartement ou plain-pied — Cette catégorie est 
subdivisée en deux groupes. Un appartement ou plain-pied 
(duplex) est un logement faisant partie d’une construction 
conçue à l’origine ou transformée par la suite pour contenir 
deux logements superposés et non attenants à une autre 
construction. Un “appartement ou plain-pied (autre)” est 
un logement de la catégorie “appartement ou plain-pied” 
autre qu’un logement faisant partie d’un duplex. 


Bi-familiaux — Qui comprennent les “Simple at- 
tachés (maison double)” et les ‘Appartements, plain-pied 
(duplex)”. Les duplex doubles et les duplex en rangée ne 
font pas partie de cette catégorie. 


Dans la présente publication, le nombre de logements 
en construction à la fin du mois tient compte de certains 
rajustements qui s'imposent pour des raisons diverses. Par 
exemple, une fois commencés, les travaux de construction 
d’un logement peuvent être interrompus; d’autre part, une 
fois achevée, une construction peut renfermer, soit plus, 
soit moins de logements qu’on ne l’avait d’abord déclaré 
au moment de la mise en chantier. 


of own products shipped the first time on a rental 
basis. Includes consignment shipments to other 
countries, but domestic consignment shipments are 
included in inventory until sold. 


Consulting Engineer 


An individual who is engaged primarily in the 
business of providing consulting engineering services 
and whose main source of revenue is derived from the 
provision of such professional engineering services. 


Mother Tongue 


The language first learned and still understood. 
Infants who have not yet learned to speak are consid- 
ered to have as mother tongue the language most often 
spoken in the home. 


Housing 


Completion — Is the stage at which all the pro- 
posed construction work on a dwelling unit bas been 
performed. 


Apartment and other — Which comprises apart- 
ment, flat (other). 


Apartment or flat — These dwellings are sub- 
divided into two categories. Apartment, flat (duplex) 
refers to each dwelling in a structure originally designed, 
or structurally converted, to provide two dwelling units, 
one above the other and adjoining no other structure. 
Apartment, flat (other) included all dwellings of the 
apartment, flat-type other than the duplex-type men- 
tioned above. 


Two-family — Which comprises “‘Single attached 
(double)’ and ‘Apartment, flat (duplex)”. Double- 
duplexes and row-duplexes are not included in this 
category. 


The number of units under construction at 
the end of a period as shown in this publication takes 
into account certain adjustments which are necessary 
for various reasons. For example, after a start on a 
dwelling has been made, construction may cease, or a 
structure when completed may contain more or fewer 
dwelling units than were reported when construction 
commenced. 
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Individuel attenant — Cette catégorie comprend les 
logements séparés par un mur mitoyen s’élevant du sol au 
toit. Tout logement individuel attenant dans une construc- 
tion ne contenant que deux logements est classé comme 
“individuel attenant (maison double)’. Tous les autres 
logements individuels attenants (en rangée de trois loge- 
ments ou plus ou tout simplement attenants à un magasin 
ou à une autre construction non résidentielle) sont classés 
comme “individuels attenants (autres)”. 


Individuel non attenant — Ce genre de logement est 
ordinairement appelé “maison individuelle”. Construction 
ne contenant qu’un seul logement et qui n’est rattachée à 
aucune autre construction, si ce n’est à un garage ou à un 
hangar. : 


Logement — Ensemble structuralement distinct de 
pièces d’habitation ayant une entrée privée donnant sur 
l'extérieur ou sur un corridor ou un escalier commun à 
l'intérieur, c.-à-d., que l’entrée doit donner accès au loge- 
ment sans qu’on ait à passer par les pièces d’habitation de 
quelqu'un d’autre. 


Loué — Logement qui n’appartient pas à un membre 
du ménage. 


Mise en chantier — Est notée lorsque l’empattement 
est installé, c’est-à-dire lorsque le béton a été coulé dans 
l’empattement, tout autour de l’immeuble projeté. 


Mobile — Tout logement conçu pour être transporté 
et qui est effectivement mobile, comme une roulotte, un 
wagon de chemin de fer ou un bateau, s’il est occupé par 
des personnes n’ayant pas d’autre résidence habituelle le 
jour du recensement. S’il est placé sur une fondation per- 
manente, il est considéré comme “individuel non atte- 
nant”. 


Possédé — Logement qui appartient à un membre du 
ménage. Un logement est classé comme “possédé” même 
s’il est hypothéqué. Cela vaut également pour les loge- 
ments appartenant à des propriétaires distincts dans les 
constructions à logements multiples. 


Rangées — Qui ne comprennent que les maisons 
simples et attachées en rangée d’au moins trois habita- 
tions. Dans les chiffres du recensement, ces genres d’ha- 
bitations sont compris dans “Simples attachés (autres)”. 
Les duplex en rangée n’entrent pas dans la catégorie des 
‘“‘Rangées”. 


Maisons pour touristes 


Voir, hébergement de voyageurs. 


Single attached — This category includes dwelling 
units separated by a common wall extending from 
ground to roof. Single attached dwellings in structures 
consisting of only two dwelling units are classified as 
single attached (double). All other single attached 
dwellings whether in rows of three or more dwellings, 
or simply a unit adjoining a store or other non-resi- 
dential structure are classified as “single attached 
(other)”. 


Single detached — This type is commonly called 
a “single house”. A structure with only one dwelling, 
separated by open space from all other structures ex- 
cept its own garage or shed. 


Dwelling — Refers to a structurally separate set 
of living quarters with a private entrance from outside 
or from a common hallway or stairway inside the 
building, i.e., the entrance must not be through some- 
one else’s living quarters. 


Rented — Refers to a dwelling which is not 
owned by any member of the household. 


Start — Is recorded when the footing has been 
installed, that is, when the concrete has been poured 
for the whole of the footing around the structure. 


Mobile — Refers to any dwelling designed and 
actually movable, such as a trailer, railway car or boat, 
if occupied by persons with no other usual residence 
on census date. If placed on a permanent foundation, it 
is considered to be “single detached”. 


Owned — Refers to a dwelling which is owned by 
some member of the household. A dwelling is classified 
as owned even though it may be mortgaged. This also 
includes dwellings under separate ownership in any 
multiple dwelling structure. 


Row — Which comprises only single attached 
houses in a row of three or more dwellings. In the 
Census tabulations, these are included in “Single 
attached (other)”. Row-duplexes are not included in 
the Row category. 


Tourist Homes 


See, traveller accommodation. 


— 730 — 


DÉFINITIONS — suite — DEFINITIONS — Continued 


Magasins a succursales (de détail) 


Ordinairement, une entreprise exploitant au moins 
quatre points de vente au détail dans un méme genre de 
commerce sous une méme appartenance juridique. Ne 
sont pas compris dans cette définition les grands magasins 
qui sont considérés du point de vue statistique comme des 
magasins à succursales même s’ils ne répondent pas aux 
critères qui exigent l’exploitation de quatre points de 
vente au détail. Sont exclus les points de vente indépen- 
dants qui sont exploités en concession. 


Magasins de détail indépendants 


Tous les points de vente qui ne remplissent pas les 
conditions d’un magasin à succursales (voir la section 
“Définition”) sont considérés automatiquement comme 
“indépendants”, la seule exception étant les “grands ma- 
gasins”, qui sont tous classés dans le groupe des magasins 
à succursales. 


Ménage 


Personne ou groupe de personnes occupant un même 
logement. Chaque personne est membre d’un ménage. Un 
logement est un ensemble structuralement distinct de 
pièces d’habitation ayant une entrée privée donnant sur 
l'extérieur ou sur un corridor ou un escalier commun à 
l’intérieur, c’est-à-dire que l’entrée doit donner accès au 
logement sans qu’on ait à passer par les pièces d’habitation 
de quelqu’un d’autre. Dans cette étude, les ménages com- 
prennent les ménages privés et les ménages collectifs. 


Chef de ménage — Pour les fins du recensement, 
chaque ménage doit avoir un chef et seulement un membre 
du ménage peut l’être. Il peut s’agir de l'époux ou de 
l'épouse; du père ou de la mère, s’il n’y en a qu’un des 
deux, avec des enfants jamais mariés (quel que soit leur 
âge) ou n’importe quel membre d’un groupe partageant un 
logement à parts égales. Une personne occupant seule un 
logement est toujours le chef. Le chef de ménage doit être 
âgé d’au moins 15 ans. 


Logement collectif — Logement habité le jour du re- 
censement par une personne ou par un groupe de personnes 
(autres que des résidents étrangers). Il peut s’agir d’une 
institution, d’un établissement commercial ou communau- 
taire. Sont inclus dans cette catégorie les hôtels, les motels, 
les hôpitaux, les résidences de personnel et d'étudiants, les 
camps, les établissements religieux, les orphelinats, les 
maisons de repos, les colonies hutterites, les prisons, les 
refuges, les auberges, ainsi que les logements comptant 10 
personnes ou plus sans lien de parenté avec le chef de mé- 


Chain Store Organization (Retail) 


Normally an organization operating four or more 
retail outlets in the same kind of business under the 
same legal ownership. Exceptions to this definition are 
department stores which are treated statistically as 
chains even though they may fail to meet the criteria 
of operating four retail outlets. Excluded are indepen- 
dent outlets associated with a franchise operation. 


Independent Retail Stores 


All retail outlets not meeting the requirements of 
a chain store outlet (see ‘‘Definition’’) are automatically 
classified as “independent”, the only exception being 
“department stores” which are classified in their entire- 
ty to the chain component. 


Household 


A person or group of persons occupying one 
dwelling. Every persons is a member of some house- 
hold. A dwelling refers to a structurally separate set of 
living quarters with a private entrance from outside or 
from acommon hallway or stairway inside the building, 
i.e., the entrance must not be through someone else’s 
living quarters. In this report, households always include 
both private and collective households. 


Household head — For census purposes, every 
household has a head and only one person is so desig- 
nated. This is either the husband or the wife; the parent 
where there is one parent only, with one or more chil- 
dren (who have never married, regardless of age); or 
any member of a group sharing a dwelling equally. A 
person occupying a dwelling alone is always reported as 
the head. The minimum age for the head of household 
is 15 years. 


Collective Dwelling — Refers to a dwelling of an 
institutional, commercial of communal nature, occupied 
on Census Day, by a person or group of persons (other 
than foreign residents). Included are hotels, motels, 
hospitals, staff residences, school residences, camps, re- 
ligious institutions, orphanages, nursing homes. Hutte- 
rite colonies, jails, missions and hostels, as well as dwell- 
ings containing 10 or more persons unrelated to the 
household head such as a rooming- or lodging-house. 
Also included are small hotels, nursing homes, etc., 
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nage, par exemple, les maisons de chambres et les pensions. 
Il peut également s’agir de petits hôtels, de maisons de 
repos, etc., qui s’affichent comme étant des établissements 
de commerce ou un ordre religieux (par exemple, le Foyer 
Laurentien, Maison Mon Repos), même s’il s’y trouve moins 
de 10 personnes sans lien de parenté avec le chef de ménage. 


Logement privé occupé — Logement privé occupé 
de facon permanente par une personne ou un groupe de 
personnes. Sont également inclus dans cette catégorie les 
logements privés dont les résidents habituels sont tempo- 
rairement absents le jour du recensement. 


Ménage privé — La ou les personnes (autres que des 
résidents étrangers) qui occupent un logement privé et qui 
n’ont pas de lieu de résidence habituelle ailleurs au Canada. 
Le nombre de ménages privés est égal au nombre de loge- 
ments privés occupés. 


Motel 


Voir, hébergement de voyageurs. 


Motocyclettes 


Les motocyclettes, cyclomoteurs compris, font par- 
tie des véhicules 4 moteur. 


Personnes occupées 


Entrent dans cette catégorie toutes les personnes 
qui, pendant la semaine de référence: 


a) ont fait un travail quelconque 


b) avaient un emploi mais n’étaient pas au travail pour 
l’une des causes suivantes: 
maladie ou invalidité 
obligations personnelles ou familiales 
mauvais temps 
conflit du travail 
vacances 
autre raison non précisée ci-dessus (à l'exception des 
personnes mises à pied et des personnes qui devaient 
commencer à travailler à une date future déterminée). 


Personnes seules 


Personnes qui vivent seules ou qui occupent une 
chambre dans un ménage avec lequel elles n’ont aucun lien 
de parenté. 


which display indications of being a business establish- 
ment or a religious order (e.g., such signs as “Eventide 
Home”, “Mrs. Smith’s Nursing Home”), even though 
there are fewer than 10 persons unrelated to the house- 
hold head. 


Occupied private dwelling — Refers to a private 
dwelling in which a person or group of persons is per- 
manently residing. Also included are private dwellings 
whose usual residents are temporarily absent on Census 
Day. 


Private household — Refers to a person or 
group of persons (other than foreign residents) who 
occupy a private dwelling and do not have a usual 
place of residence elsewhere in Canada. The number 
of private households equals the number of occupied 
private dwellings. 


Motel 


See, traveller accommodation. 


Motorcycles 


Motorcycles including motor bicyles are classi- 
fied as motor vehicles. 


Employed 


The employed includes all persons who, during 
the reference week: 


(a) did any work at all 
(b) had a job but were not at work due to: 


own illness or disability 

personal or family responsibilities 

bad weather 

labour dispute 

vacation 

other reason not specified above (excludes per- 
sons on layoff and persons whose job attachment 
was to a job to start at a definite date in the fu- 
ture). 


Unattached Individuals 


Persons living alone or rooming in a household 
where they are not related to other household mem- 
bers. 
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Population active 


La population active civile est composée de la popu- 
lation civile disponible de 15 ans et plus qui était occupée 
ou en chômage. 


Pourvoyeurs en chasse et pêche 


Voir, hébergement de voyageurs. 


Produit national brut 


Mesure des gains de tous les facteurs canadiens de 
production quel que soit l’endroit. Pour une explication 
plus détaillée, se reporter à Comptes nationaux des revenus 
et des dépenses, n° 13-549F au catalogue. 


Recensement 


Agglomération — Unité géostatistique créée par Sta- 
tistique Canada est composée d’au moins deux municipali- 
tés voisines. Ces municipalités doivent être au moins par- 
tiellement urbaines et faire partie d’un noyau urbanisé 
dont la population est de 2,000 habitants et plus. Le noyau 


urbanisé comprend la ville principale et le reste du noyau 
urbanisé ayant chacun une population de 1,000 habitants 
et plus, et dont la densité est d’au moins 1,000 habitants 
au mille carré (386 au kilomètre carré). Les AR dont le 
noyau urbanisé comprend 100,000 habitants et plus (selon 
les chiffres du recensement précédent) s’appellent des ré- 
gions métropolitaines de recensement. 


Région métropolitaine — Principal marché du travail 
d’un noyau urbanisé (ou d’une zone bâtie en continu) 
comptant 100,000 habitants et plus. Les RMR sont créées 
par Statistique Canada et sont ordinairement désignées par 
le nom de la ville principale. Elles renferment des munici- 
palités (ou des subdivisions) entières. Une RMR comprend 
(1) les municipalités qui se trouvent en totalité ou en par- 
tie à l’intérieur du noyau urbanisé et (2) d’autres munici- 
palités, a) siau moins 40 % de la population active occupée 
demeurant dans la municipalité travaille dans le noyau ur- 
banisé ou b) si au moins 25 % de la population active oc- 
cupée travaillant dans la municipalité demeure dans le 
noyau urbanisé. 


Région métropolitaine 


Métropolitaine — Localité d’au moins 30,000 per- 
sonnes. 


Non métropolitaine — Localité de moins de 30,000 
personnes. 


Labour Force 


The civilian labour force is composed of that por- 
tion of the civilian non-institutional population 15 years 
of age and over who were employed or unemployed. 


Outfitters 


See, traveller accommodation. 


Gross National Product 


A measure of the earnings of all Canadian factors 
of production regardless of where located. For a more 
detailed explanation, please refer to National Accounts 
Income and Expenditure, Catalogue 13-549. 


Census 


Agglomeration — A geostatistical area created by 
Statistics Canada comprised of at least two adjacent 
municipal entities. These entities must be at least partly 
urban and belong to an urbanized core having a popula- 
tion of 2,000 or more. The urbanized core includes a 
largest city and remainder, each with a population of 
1,000 or more, and has a population density of at least 
1,000 per square mile (386 per square kilometre). CAs 
with an urbanized core of 100,000 or more (based on 
previous census figures) are called census metropolitan 
areas. 


Metropolitan area — The main labour market area 
of an urbanized core (or continuous built-up area) hav- 
ing 100,000 or more population. CMAs are created by 
Statistics Canada and are usually known by the name 
of their largest city. They contain whole municipalities 
(or census subdivisions). CMAs are comprised of (1) 
municipalities completely or partly inside the urbanized 
core, and (2) other municipalities, if (a) at least 40% of 
the employed labour force living in the municipality 
works in the urbanized core, or (b) at least 25% of the 
employed labour force workingin the municipality lives 
in the urbanized core. 


Metropolitan Area 


Metropolitan — Centre with a population of at 
least 30,000 persons. 


Non-metropolitan — Centre with a population of 
less than 30,000 persons. 
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Revenu 


Est constitué des recettes provenant des sources sui- 
vantes: (1) traitements et salaires (avant les retenues pour 
l'impôt, l’assurance-chômage et les régimes de retraite, 
etc.), (2) le revenu brut provenant d’une entreprise non 
constituée ou de l’exercice privé d’une profession moins 
les dépenses, (3) les recettes monétaires des cultivateurs 
moins les dépenses de l’exploitation agricole et la dépré- 
ciation du matériel agricole et des batiments, (4) un tiers 
des recettes brutes provenant des chambreurs et des pen- 
sionnaires (sauf les parents), (5) le revenu de placements 
(intérêts d’ obligations, dividendes, le revenu net des loyers, 
etc.), (6) les transferts (les indemnités de bien-être versées 
par les municipalités et les gouvernements provinciaux et 
fédéral, tels que les allocations familiales, les indemnisa- 
tions d’accidents de travail, etc.), (7) les divers revenus ha- 
bituels, bourses d’études, pensions alimentaires, etc., (8) 
pensions (pensions de retraite et rentes). 


Revenu personnel 


Comprend tous les genres de revenus en espèce des 
particuliers et des entreprises non constituées, (1) traite- 
ments, salaires et revenu supplémentaire du travail, (2) 
solde et indemnités militaires, (3) revenu net provenant 
d’une entreprise non agricole y compris le revenu de 
loyers, (4) revenu net provenant de l’exploitation agricole, 
(5) intérêts, dividendes et divers revenus de placements et 
(6) revenus de transferts du gouvernement, des com- 
pagnies et des non-résidents. 


Taux d’activité 


Le taux d’activité représente la population active en 
pourcentage de la population de 15 ans et plus. Le taux 
d’activité d’un groupe particulier (âge, sexe, état matri- 
monial, etc.) est la population active de ce groupe expri- 
mée en pourcentage de la population du même groupe. 


Terrains de camping pour tentes et roulottes 


Voir, hébergement de voyageurs. 


Traitements et salaires 


Montant brut des salaires et traitements, avant toute 
retenue pour l’impôt sur le revenu, l’assurance-chômage et 
les régimes de retraite, à l'exclusion des avantages sociaux. 
Les commissions des vendeurs ainsi que les revenus 
occasionnels pour la garde d’enfants, la livraison de 
journaux à domicile, les travaux de ménage, etc., sont 


Income 


Consists of receipts from the following sources: 
(1) wages and salaries (before deductions for taxes, un- 
employment insurance, pensions, etc.), (2) gross income 
from an unincorporated business or independent pro- 
fessional practice minus expenses, (3) farm cash receipts 
minus farm operating expenses and depreciation of 
farm assets, (4) one third of the gross receipts from 
roomers and boarders (excluding relatives), (5) invest- 
ment income (bond interest, dividends, net rentals, 
etc.), (6) transfer payments (all social welfare payments 
from municipal, provincial and federal governments 
such as family allowance, workmen’s compensation, 
etc.), (7) miscellaneous regular income, scholarships, 
alimony etc., (8) pensions (retirements pensions, an- 
nuities and superannuation). 


Personal Income 


Includes all forms of income received by persons 
and unincorporated businesses, (1) wages, salaries and 
supplementary labour income, (2) military pay and 
allowances, (3) net income of non-farm business in- 
cluding rent, (4) net income of farm operators from 
farm production, (5) interest, dividends and miscella- 
neous investment income, and (6) transfer payment 
income from government from corporations and from 
non-residents. 


Participation Rate 


The participation rate represents the labour force 
as a percentage of the population 15 years of age and 
over. The participation rate for a particular group (age, 
sex, marital status, etc.) is the labour force in that 
group expressed as a percentage of the population for 
that group. 


Tent and Trailer Campgrounds 


See, traveller accommodation. 


Wages and Salaries 


Gross wages and salaries before deduction for 
such items as income taxes, unemployment insurance 
and pension funds, and excluding fringe benefits. 
Commission income received by salesmen as well as 
occasional earnings for babysitting, for delivering 
papers, for cleaning, etc., are also included in this 
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également compris dans cette catégorie. Tous les revenus 
en nature, comme les repas ou le logement, sont exclus. 


Urbain 


Urbain — Comprend la population demeurant dans 
une région dont la concentration de population est de 
1,000 habitants ou plus et la densité d’au moins 1,000 
habitants au mille carré (386 au kilométre carré). 


Noyau urbanisé — Zone bâtie en continu comprenant 
la ville principale et, le cas échéant, la partie urbaine des 
municipalités environnantes. Pour être considérée comme 
continue, une zone bâtie ne doit pas comporter d’espaces 
libres de plus d’un mille (1.609 kilomètres). 


Banlieue — Partie d’une région métropolitaine de 
recensement (RMR) ou d’une agglomération de recense- 
ment (AR) située en dehors du noyau urbanisé. La banlieue 
est formée de parties urbaines et de parties rurales qui 
peuvent comprendre des parties de municipalités, mais qui 
sont toujours formées de secteurs de dénombrement 
entiers. La notion de banlieue est plus restrictive dans le 
cas de l’AR que dans celui de la RMR. Dans une AR, la 
banlieue est composée du reste des municipalités dont une 
partie se trouve dans le noyau urbanisé, tandis que dans 
une RMR, la banlieue comprend toutes les municipalités 
situées aux alentours du noyau urbanisé et qui répondent 
aux critères établis pour faire partie d’une banlieue. 


Rural — Comprend toute la population non urbaine. 


Véhicules fabriqués outre-mer 


Ne comprennent que les véhicules qui sont importés 
tels quels de pays autres que les Etats-Unis. S’ils sont 
assemblés sur le continent américain ils sont considérés 
comme des véhicules fabriqués au Canada ou aux Etats- 
Unis. 


Véhicules utilitaires 


Les véhicules utilitaires comprennent seulement les 
camions et les autobus; cette désignation s’applique quelle 
que soit leur utilisation. 


category. All income in kind such as meals or living 
accommodation is excluded. 


Urban 


Urban — Includes the population living in an area 
having a population concentration of 1,000 or more 
and a population density of at least 1,000 per square 
mile (386 per square kilometre). 


Urbanized Core — Continuous built-up area 
including the largest city and, where applicable, the 
urban part of surrounding municipalities. To be 
considered as continuous, the built-up area must not 
have a discontinuity exceeding one mile (1.609 
kilometres). 


Fringe — Part of a census metropolitan area 
(CMA) or of a census agglomeration (CA) outside the 
urbanized core. The fringe consists of urban parts and 
rural parts which may cut across municipalities but 
never across enumeration areas. The concept of fringe 
is more restrictive in CAs than in CMAs. In a CA, the 
fringe is composed of the remaining part of municipal- 
ities having a part in the urbanized core, while in a 
CMA, the fringe comprises all the municipalities 
surrounding the core which meet the established criteria 
for inclusion in the fringe. 


Rural — Includes all non-urban population. 


Overseas Manufactured Vehicles 


Include only those vehicles imported in a fully 
assembled state from countries other than the United 
States. If they are assembled on this continent they are 
treated as being Canadian and United States manufac- 
tured vehicles. 


Commercial Vehicles 


Commercial vehicles are limited solely to trucks 
and buses; this designation applies regardless of the use 
to which such vehicles are put. 
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Ventes directes 


Par ventes directes, on entend les nombreuses ventes 
de biens de consommation au consommateur final pour 
son usage personnel qui ne passent pas par les points de 
vente au détail habituels, c’est-à-dire les grands magasins, 
les magasins à succursales, les magasins de détaillants 
indépendants. La vente directe peut intervenir à tous les 
stades du mouvement des biens entre le producteur 
primaire ou l’importateur et le consommateur; dans le 
secteur agricole, elle peut être faite par les exploitants de 
serres ou de pépinières et certains maraichers; dans le 
secteur manufacturier, elle s'effectue par le truchement de 
magasins internes exploités par une entreprise au profit de 
ses employés ou encore de services de vente par corres- 
pondance ou de démarchage intégrés à l’entreprise. La 
vente directe est aussi le fait de certains grossistes et 
importateurs d’entreprises spécialisées dans ce domaine et 
d’entreprises qui desservent les exploitants de machines 
distributrices. 


Direct Selling 


Direct selling refers to the substantial volume of 
consumer goods sold to the household consumer for 
his personal use by other than the regular retail store 
outlet, department store, chain store or independent 
retail dealer. This occurs at all levels in the movement 
of goods from the primary producer or importer to the 
consumer; at the agricultural level by greenhouse and 
nursery operators and some market gardeners; at the 
manufacturing stage through sales exclusively to 
employees at company-operated on-premises’ stores or 
through integrated sales divisions using mail-order or 
door-to-door canvassers; by some wholesalers and im- 
porters, by specialized direct-sellers and through 
vending-machine operators. 
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